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К НИГА ВТОРАЯ

ПЕРВОГО ТОМА ” СБОРНИКА ЛЕТОПИСЕЙ", 

СОДЕРЖАЩАЯ ИЗЛОЖЕНИЕ ПОВЕСТВОВАНИЙ 

О МОНГОЛЬСКИХ, ТЮРКСКИХ И ПРОЧИХ ПЛЕМЕНАХ.

а она состоит из двух разделов



РАЗД ЕЛ ПЕРВЫЙ,

СОДЕРЖАЩИЙ ПОВЕСТВОВАНИЯ О ПРЕДКАХ ЧИНГИЗ-ХАНА [И] 

СРЕДИ НИХ РАССКАЗЫ О [РАЗНЫХ] ОБСТОЯТЕЛЬСТВАХ ЖИЗНИ
ИХ РОДИЧЕЙ

он состои т  и з д еся ти  п овествований ; но п р е ж д е  чем 【 и ер еи ти  к ним], и зл а ­
гается  п р еди сл ов и е о п од р о бн о ст я х  поя вл ен и я  их 【 п р ед к ов 】 ，  затем  【 у ж е]  
п о сл едо в а т ел ь н о  н ап и ш утся  【 э т и 】  д еся ть  повествований» есл и  б у д ет  уго д н о

преславн ом у А л л ах у

ПРЕДИСЛОВИЕ,

устанавливающее обстоятельства жизни предков Чингив-хана и 
возникновение их держ авы , иначе говоря, откуда и когда она

произошла

С л ед у ет  зн ать , что все тю ркские племена [аквам] и м онгольские 
р а зр я д ы  [аснаф], [сведения] о которы х были обстоятельн о  излож ены  
[в предш ествую щ ей части], никогда не имели единого могущ ественного 
[и] си льн ого  го су д ар я , которы й был бы правителем  над  всеми племе­
нами, а у  каж дого племени бы л [свой] госу д ар ь  и эмир. Б ольш ую  
часть времени они воевали и сраж али сь друг с другом , противостоя 
друг д ругу , ссорились и грабили д р у г д р у га , подобно арабам , живущим 
в этом  владении [т. е. в И ране]. У каж дого  племени в отдельности  
имеется один определенны й эмир, не подчиняю щ ийся никому из д р у ­
гих. Т ак  как население Х и т а я 1 обитало  бок-о-бок с этим [тю ркско- 
монгольским] народом , с его областям и и [вообщ е] с местами его 
кочевок,2 то некоторы е из племен, кочевавш их в пределах  Х итая, по-

1 Х итай (Хатай) —  так назы вался монголами, а вслед за  ними и всеми заво ев ан ­
ными ими на западе народами (населением  Т уркестана, персами, русскими и т. д.) С евер ­
ный К итай. Впоследствии это наименование было перен есен о  на всю территорию  со ­
временного К итая. Н азван и е Хитай 一  Китай — происходит от племенного наим енования 
Кидан. К и д ан е жили к востоку от Х инганского хребта и к северу от р. Ш ара-м урэн. 
В начале X столетия вождь одного из киданьски х  плем ен, по имени А баги, сначала 
объединил под своею властью  все остальны е родственны е плем ена, а затем и со сед ­
ние народности  и в 916 г. объявил себя им ператором. К иданьское царство, которое 
в китайской истории известн о  под названием  государства Л яо , сущ ествовало до 1125 г., 
когда оно было завоевано джурджэнями. Под властью  киданей находились совре­
менные М анчжурия, М онголия и небольш ая часть территории застенного К итая 
вдоль Великой Стены.

2 Т ю рк, юрт ，  мнг. письм. нутуг^, 一 участок земель для кочевья и то п ро ­
странство, по которому кочевала какая-либо хозяй ствен н о-соц и альн ая единица 
(Б. Я. В л а д и м и р ц о в .  О бщ ественный строй монголов, Л ., 1933, стр. 43 и сл.).
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стоянно убивали м нож ество [лю дей], принадлеж авш их к некоторы м  из 
этих племен, а  те [в свою  очередь] грабили и р азо р ял и  хитайскую  
область . [П оэтом у] государи  Х итая по причине того , что постоянно 
опасались этих м онгольских кочевников, проявили больш ую  предусм от­
рительность и умение сдерж ивать их, построив меж ду государством  
Х итая и теми племенами стену, наподобие стены  А лексан д р а, которую  
монголы н азы ваю т У ткух,1 а по-тю ркски Б у к у р к э . О ди н  ее конец при­
мы кает к реке К ара-м урэн ,2 к оторая  есть  крайне больш ая река  и п ере ­
права через которую  невозм ож на; другой  [ее] конец прилегает к морю 
у границы  области  Д ж у р д ж э.3 Г осудари  Х и тая  считали племя онгут 
своим войском и своими искренно преданны ми [им] рабам и ,4 [поэтому] 
они поручили им ворота  стены  У ткух, и это племя постоянно их охра ­
няло. В эпоху Ч ингиз-хана [некто], по имени А лакуш -тегин ,5 бывший 

А 4 5 6  предводителем  [онгутов], стакн улся  с Ч ингиз-ханом  и сдал  ему укре- 
S 89 пленный п роход  [дарб ан д] в стене, как это бы ло частично излож ено 

в р азд ел е  о [племени] онгут, в дальнейш ем  же [все это] подробно 
б уд ет излож ено в своем  м есте. О б  этих ж е [вы ш еупом януты х] племе­
нах, о каж дом  в отдельности  сущ ествует много летописей и р ассказов , 
но они не дош ли до  этой стран ы  и обстоятельства жизни их вож дей 
в подробностях достоверн о  не и звестны . К аж дое племя зн ает  из 
повествований о себе лишь кое-что, потому что у них не бы ло такой 
летописи, из которой  они могли бы почерпнуть надеж ны е сведения * 
о прош лых веках  и минувших эпохах и долж ны м  образом  достичь до 
истинной сути  того [прош лого], как и до  их позднейш его  времени, 
когда всевы ш няя истина сои зволи ла обнаруж ить держ аву  и госуд арство  
предков Ч ингиз-хан а и вы делить и отличить ветвь [древа] Д обун - 
Б а я н а 6 и А л ан -Г о а ,7 к которы м  восходит род  Ч ингиз-хана и его роди ­
чей, из всех м онгольских [родовы х] ветвей. [И] хотя нет определенной 
даты , [но] п ри близительно и прим ерно около четы рехсот лет  будет 
[сем у роду], потом у что из содерж ан и я р азд ел о в  их летописи, кото­
р ая  сущ ествовала  в сокровищ нице [ханской], и из сказаний ум удрен ­
ных опытом старц ев и звестн о  следую щ ее: они были [властителями] 
в первое врем я  халиф ата рода  А б б а с а 8 и эпохи ц арствования С ам ани- 
д о в 9 вплоть до [наш его] врем ени. П лем ен, происш едш их от этого 
[владетельного] рода  за  упом януты й пром еж уток времени, бы ло столько, 
что перечислить их в отдельн ости  невозм ож но и упоминание о них не

1 А, I, Б 一 ay  тку  х;  С —— ау?кух ；  Р —— аункух. Р еч ь  идет о построенной Ц зи н ь ，  
ской династией стене. С м . т. I, кн. 1, стр. 161, прим. 6. П риведенное в тексте н а зв а ­
ние в других источниках не встречается . Ч тение его не установлено. И мею щ иеся 
варианты  позволяю т предложить два чтения: ут ку(х)  и у  н к  у  (х) (*о н г у). П риведен ­
ное ниже в тексте летописи второе название стены  букуркэ  (В —  тукуркэ) также 
встречается лишь у Р аш ид-ад -дина. В тексте книги п ер в о й 一  букурк.

2 Мнг. письм. Хара-мбрэн  —  „Ч ерн ая  река**, назван и е , прилагавш ееся монго­
лами к реке Х уан-хэ, или Ж елтой реке.

3 Т. е. к П ечилийскому заливу. Джурджэ 一 см. ниже, прим. 2 на стр. 77.
4 бандэ-u мухлис-
5 алаку1а-тйкйн;  термин тйкйн, тюрк, титул тэгин 一 царевич , в тексте 

Раш ид-ад-дина встреч ается  только как компонент при именах собственных лиц цар ­
ского происхож дения ； ср. ниже мнг. чигин, стр. 37, прим. 4.

6 В тексте дубун-байан ；  С окр. С к аз., § 3 —  ̂ Добун-мэргэн.
7 алан-куа; Сокр. С каз ., § 7 一  Алан~хоа.
8 Д и настия А ббасидов 一  династия халифов, 750一 1258 гг.
9 Т адж икская ди настия (819— 999 гг. н. э.), правивш ая С редней  А зиви. С 900 г., 

после победы И смаила С аманида над С аффаридом  *Амр ибн Лейсом, к владениям  
Саманидов был присоединен  Х орасан . С толицей С аманидов была Б ухара.



ПОВЕСТВОВАНИЕ  О ДОБУН -БАЯНЕ

вм ещ ается в н едра  записей . [Ч то  же касается] излож ения их р одослов ­
ной [насаб] и родовы х ветвей [ш у‘аб], то хотя они подробно не и зве ­
стны , но то , что у р азу м ел о сь  и припом иналось, будет [полностью ] 
излож ено в удостоверен и е [наш его] п ри тязан и я и стрем ления [откры ть] 
в этом  отнош ении истину. Т еперь мы приступим к р асск азам , летопи­
сям и упоминанию о роде [и] родовы х  о траслях  Ч ингиз-хана и его  
родичей , начиная от Д о б у н -Б аян а  и А лан-Г оа. Мы объясним  в отд ел ь ­
ности каж дую  ветвь [рода] и, граф ически  и зо б р ази в  таковую , поместим 
[это] в начале последую щ его текста с помощ ью  всевы ш него А л л ах а ， 

если будет угодно ему, единому!

ПОВЕСТВОВАНИЕ

о Д обун-Баяне и его супруге Алан-Г оа и те рассказы , которые 
непосредственно относятся к их истории, за  исключением того, 

что будет  приведено во всех [других] местах,

а то [повествован ие] в д в у х  ч астях  

ЧАСТЬ ПЕРВАЯ

О  п одробностях  н ачала их ж изни правдивы е тю ркские сказители  
историй рассказы ваю т, что все плем ена м онголов происходят из род а  
[наел] тех двух  лиц, которы е [некогда] уш ли в Э ргун э-кун .1 С реди  
тех, кто оттуда  вы ш ел, был один почтенный эмир по имени Б у р тэ - 
чинэ,2 глава и вож дь некоторы х племен, из род а  которого  бы л Д обун - 
Б аян , супруг А лан-Г  оа, и происходит несколько  других племен. О н  
имел много жен [хатун] и детей . О т  старш ей жены по имени Коай- 
м арал3 он имел сы на, которы й бы л самым преуспеваю щ им  из его 
сы новей  и достиг [потом] царской  степени, его звали  Б атачи -каан .4 
У него был сы н по имени Т ам ач ,5 которы й стал  потом его зам естите­
лем. Э тот Т ам ач  имел пять сы новей; старш ий из них, по имени К ори - 
чар-м эргэн ,6 стал  его  зам естителем . П ередаю т, будто  бы те другие 
четы ре сы на пож елали уйти из своего  становищ а [ма уам] и м естности 
в други е  области . М еж ду бы л рукав реки. О ни собрали  м нож ество 
хвороста  и из него связали  [нечто] вроде плота, которы й зд есь  
[в И ран е] н азы ваю т ,,калак“ ,7 сели на него и, переправивш ись ч ер ез

1 аргунэ-кун ；  ср . мнг. письм. Эрг'унЭу название реки А ргунь, вытекаю щ ей ив 
оз. Д алай-нор .

2 бдртэ-чинэ; Сокр. С каз., § 1 一 Бортэ-чино.
3 A, S 一  кдй-мрал ；  Б  一  куа-мрал; С окр. С к аз ., § 1 一  Хоай-марал.
4 т?джй-каан ；  S 一 йтджй-кйан; ошибочно вместо бтджй-каан ； с р . : Сокр. 

С к аз ., § 1 —  Батачи-хан ；  Б  —  бтджй.
5 Сокр. С каз ., § 2 —-  Тамача.
6 Сокр. С к аз ., § 2 —  Хоричар-мэргэн; в тексте зд есь  и ниже, повидимому, 

искаж енное написание того же имени: А , С, L — кйху;  S , Р , В 一 кйджу» Мэргэн一  
мнг. письм. „искусный стрелок**. В тексте Раш ид-ад-дина встречается как компонент 
при именах собственных.

7 калак  一  род плота на бурдю ках.
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реку, вступили в другие области . Г оворят, что племя д у р б а н 1 п ро ­
исходит из их рода , потому что [слово] „д у р б ан “ значит —  четы ре, 
и оно является  [указанием ] на связь  и отнош ение [племени дурбан] 
к тем четы рем  [сы новьям] Там ач-хана. [Н екто], по имени Т улун -С акал ,2 
[происходивш ий] из рода м ладш его из них, однаж ды  убил и зю бря .3 
О ди н  человек из племени б аяут, по имени Б аял и к ,4 привел своего 
сы на и п родал  [его] ему за  некоторое количество  м яса изю бря. Т ак  
как тот [Тулун] бы л родственником  мужа А лан-Г оа, то он подарил 
этого мальчика А лан-Гоа. Больш инство  племен баяут, которы е 
являю тся рабами у р у г а 5 Ч ингиз-хан а, принадлеж ат к потомкам [наел] 
втого м альчика.

S  90 У К ори чар-м эргэн а  был сы н, ставш ий [потом] его зам естителем , 
по имени К у д ж ам -Б о р агу л .6 О н  имел сы н а, [в свою  оч ер ед ь] севш его 
на его место, имя его Е кэ-Н и дун .7 У него бы л сы н, по имени Сим- 
сау ч и ,8 ставш ий [потом] зам естителем  отца. У Сим-саучи бы л сын, по 
имени К ал и -К ар чу ,9 которы й [впоследствии] стал  зам естителем  отца; 
от него появился на свет Д о б у н -Б аян . Ю ртом  их были [долины  рек]: 
О н он а, К э л у р э н а 10 и Т оглы ,11 эти три реки б ерут начало  в горах 
Б урка[н-кал]ду[н].12 Все!

Ч А С ТЬ ВТОРАЯ

о т н о с и т е л ь н о  и з о б р а ж е н и я  Д о б у н -Б а я н а  и е го  ж е н ы  А л ан -Г о а  
и п е р е ч и с л е н и е  в е т в е й  и х  д е т е й

В ы ш еупомянуты й Д о б у н -Б аян  имел весьм а целом удренную  жену, 
по имени А лан -Г оа, из племени к у р ал ас .13 О т  нее он имел двух  сы но­
вей, имя одного из них Б элгунут[ай], а д ругого  —  Бугунут[ай]. И з  их 
р од а  происходят два  м онгольских племени. Н екоторы е их относят

1 Мнг. письм. дорбэн一  „четы ре4*. С огласно С окр. С к аз., § 11, поколение 
дорбэн  произош ло от четырех сыновей Д ува-сохора, старш его брата Д обун-м эргэна.

2 тулун-сакал ；  С , L, Р , В, Б 一 к  у лун . С огласно версии Сокр. С каз ., §§ 14一 16, 
м альчика выменял за  выпрош енное м ясо Д обун-м эргэн , муж А лан-Гоа.

3 гав-u кухй  —— букв, „горный бык4*. Об этом термине см.: В л а д и м и р ц о в .  
О бщ ественны й строй монголов, стр. 34, прим. 6. В Сокр. С каз ., § 12一 соответственно 
„олень трехлеток**.

4 байалйк; Сокр. С каз., § 1 5 一 Маалих-баяудай , т. е. Маалих из рода баяуд.
5 бандэ-и уруг —— „раб рода**. П ерс, бандэ текста соответствует мнг. письм. 

6оР)ОЛ—•личные подданны е, рабы. Об этом термине с м .: В л а д и м и р ц о в .  
О бщ ественны й строй монголов, стр. 64 и сл.

6 куджам-букрул; С , L, Р , В, Б    бугру л;  С окр . С каз., § 2 — Ауджам-
Бороул.

7 ййдун; С , Р , В —  бндуну Б —  нйдун;  Сокр. С каз., § 2 — Екэ-Н идун . .
8 см-саучй; Б 一 сам-саучй; Сокр. С к аз ., § 2 一 Сим-сочи.
9 калй-каджу; Сокр. С к а з”  § 2 —  Х арчу . По Сокр. С каз., § 3, сыном Харчу 

был Бордж игидай-мэргэн, у которого родился сын Т орохолдж ин-Баян, а Д обун- 
мг>ргэн был вторым сыном последнего.

10 Реки К эл у р эн  (К эрулэн) и О нон берут начало в восточных склонах Х эн- 
тэйских гор в северо-восточной части современной МНР.

11 т углэ一 река Т ола, правый приток О рхона, берет начало в Зап . склонах 
Х энтэйских гор. Н азван и е этой реки встречается  ещ е в О рхонских н ад п и сях  в форме 
Тула. _ •

12 В тексте искаж енное написание: бргаду ；  Сокр. С каз ., §§ 1, 89 —  Бурхан-  
ха лд ун .  Место нахож дения не установлено. Возможно, современный горный узел 
Х энтэй .

13 Согласно Сокр. С к а з” § 8, А ла н -хо а一  дочь хоритуматского Хорилартай-  

мэргэна.
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к племени нирун, потому что м атерью  их бы ла А лан-Гоа, некоторы е же — 
к племени дарлекин , по той причине, что племя нирун полагаю т 
б езусловн о  происходящ им от тех трех  сы новей, которы е появились на 
свет от А лан-Гоа после кончины [ее] м уж а, и в этом отнош ении [хотя] 
имеется много разн огласи й , но п о л ьзу ется  и звестностью  и сравнительно 
ближ е [к истине] этот второй вариант. В этом го су д ар стве  [т. е. в И ран е] * 
из ветви этих двух  упомянутых сы новей нет [никого], кроме одного 
человека, которого показы ваю т в одной из войсковы х ты сяч [хазарэ]. 
Г оворят, в М онголии их такж е немного.

Д о б у н -Б аян  —  муж Алан-Г оа —  скон чался  в м олодости.
И х изображ ение и [таблица] ветви двух их вы ш еупомянуты х сы но­

вей в таком виде:

И зображ ение Д о б ун -Б аян а  и его супруги и табли ц а 
ветвей его детей1

Бэлгунутай Бугунутай

Н екоторы е люди относят уруг2 [род] этих двух сы новей к [племени] нирун всл ед ­
ствие того, что матерью  их была А лан-Г оа, однако предпочтительно то [выше п ри ­

веденное] сказание.

НАЧАЛО ПОВЕСТВОВАНИЯ

об Алан-Г оа и ее детях, появившихся на свет после кончины
ее муж а

Н еотъем лем ы м  признаком  во леи зъ явлен и я  всевы ш него и всесвя- 
тейш его господа является  то, что он для  проявления следов своего 
м огущ ества всегда сози д ает в мире бы тия и исчезновения нечто не­
обы кновенно-чудесное. О н о  же находит свое проявление в сущ естве 
[особо] благородной личности, не имеющей себе равного, озираем ой 
взором  бож ественной благосклонности  и охраняем ой благодеяниям и 
господнего  м илосердия с тем, чтобы  во внимание к сем у неопроверж и­
мому случаю  п розорли вы е люди и рядовы е обы ватели воочию  со эер -

1 В ркп. миниатю ра, изображ аю щ ая этих супругов.
2 О  термине уруг см. прим. 1 на стр . 48.
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цали полноту его м огущ ества, вы казы вали  бы постоянство и усердие 
в воздаян и и  благодарн ости  з а  [его] бесп редельн ую  м илость [к челове­
честву] и позн али  бы достоверн о , что цепь творения живых сущ еств 
как полностью , так  и частично находится в зависим ости и в тесной 
связи  с ж еланиями несравненного творц а и со зд ател я , рекш его: „ б у д ь !— 
и стало т а к ‘4 1 В се, что он пож елал, он сделал , и все, что он хочет, 
он делает. „А ллах  д елает  то , что ж елает, и п р и казы вает то, что 
хочет!м.2

Д о к азател ьств о м  этой мысли и подтверж дением  этого  заявлен и я 
служит странны й случай и происш ествие удивительного собы тия с А лан- 
Гоа, из чистого чрева которой, согласн о  утверж дению  м о н го л о в ,—  
а ответственность [за  это  лежит] на передатчике! —  без посредства 
брака и тесной связи  [с мужчиной] на свет появилось трое  озаренны х 
бож ественны м блеском  сы новей, собы тие [появления на свет] которы х 
принадлеж ит к [числу] диковинных редкостей  и чудесны х событий. 
Их прям ы е потомки, со гласн о  см ы слу ф р азы  „бывш их потомками ——  
одни после д р у г и х ! '3 стали  бесчисленны ми ветвями и безграничны м и 
племенами. Д о б р а я  слава о них б л аго д ар я  благословенном у сущ е­
ствованию  наилучш его п редстави теля  этого  рода  и лучш ей части этого 
дома, го су д ар я  ислама, пособника веры  А ллаха, султан а  М ахмуда 
Г азан -хан а, — да увековечит А ллах  его власть  и да возвы си т его с а н !—  
останется неруш имой и вечной, если пож елает [сего] преславны й А ллах .

ПОВЕСТВОВАНИЕ

об Алан-Гоа и трех ее сыновьях, появившихся на свет, согласно
р асск азу  и утверждению  монголов， после кончины ее м уж а ，

а то пов еств ован и е в д в у х  частях  

ЧАСТЬ ПЕРВАЯ

П редисловие» со д ер ж а щ ее  ж и зн ен н ы е о бст о я т ел ь ст в а ， ее  изображ ение  
и [пер еч и сл ен и е] ветвей  ее  д ет ей

П редание сказителей  таково , что Д об у н -Б аян , муж А лан-Гоа, скон­
чался  в м олодости . Н о так  как п редопределени е со зд ател я , не имею­
щ его себе равного , бы ло таково , чтобы  в мире явился госуд арь , обла­
датель счастливого  сближ ения светил, властны й и могущ ественны й, 
которы й подчинил бы себе все го су д ар ства  мира и ввел бы в ярм о 
покорности и повиновения выи непокорны х влады к, дух же его бы л бы 
так  силен, что он смог бы ц арствовать  над миром и предводитель­
ствовать [всеми] лю дьми, а после него все государи  мира и повелители 
поверхности земли были бы из его рода , 一  то  подобно раковине, внутри 
которой годам и взр ащ и вается  крупная ж емчужина, но никто не ведает, 
которая  это  из раковин, и вод олазы  постоянно ны ряю т в море 
в поисках за  этой жемчужиной, оты скиваю т много раковин и приобре-
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таю т бесчисленное количество жемчужин, но несм отря на то, что все 
эти жемчужины идут в дело, —  каж дая куда-н и будь, —  и принадлеж ат 
они к числу драгоценностей , купцы  их нанизы ваю т в ож ерелья , а каж дая 
из них достойна лю бого н ар о д а  и лю бого человека и [купцы] их 
продаю т, торгую т ими и соверш аю т с д ел к и ,一 однако общ ий предмет 
ж еланий есть та  знам енитая ж емчуж ина, он [творец] сд ел ал  чистое 
чрэво  А лан-Г  оа раковиной драгоценной жемчужины сущ ествова ­
ния Чингиз-хана и со зд ал  в ней сущ н ость  его особы  из чистого 
света.

М ного ветвей и племен принадлеж ит к потом ству [наел] А лан-Г оа, и 
м ногочисленность их дош ла до  того, что если станут перечи слять  [со­
ставляю щ их] их лю дей, то [в итоге] получится больш е ста тум ан ов.1 
У всех [этих племен] четкое и ясн ое  р одословн ое древо  [ш адж арэ], 
ибо обычай м онголов таков, что они хран ят родословие [своих] предков 
и учат и наставляю т в [знании] р одослови я  [насаб] каж дого  появив­
ш егося на свет ребенка. Таким образом  они делаю т собственностью  S 92 
н арода [миллат] слово [зикр] о нем., и по этой причине среди  них нет 
ни одного человека, которы й бы не зн ал  своего  племени [кабйлэ] 
и происхож дения. Н и у одного из других племен, исклю чая м онголов, 
нет этого  обы чая, р азве  лиш ь у  ар або в , которы е [тоже] хран ят [в памяти] 
свое происхож дение.

[Эти племена] по [своему] достои н ству  равны  ж емчуж инам, кото ­
ры е появились из тех раковин  и которы х извлекли  из глуби м оря 
сози дан и я и сотворения во д о л азы  бож ественного м огущ ества ради  той 
упом янутой [нами] редкостной жемчужины, сущ ности  сущ ности  всего, 
Ч ингиз-хан а, и в частности [ради] наилучш его п редстави теля  его 
знам енитого у руга , го су д ар я  убеж ищ а мира, пособника веры  А ллаха, 
султан а  М ахмуда Газан-хана —  да продлит А ллах  его царствование! 一  

которы й укрепил веру  ислама и взл ел еял  м усульм ан . К аж дое полож е­
ние, которое в ш ариате и т а р и к а т е 2 с течением веков приш ло в за б в е ­
ние и об устранении возни кновения [и упрочения] которого  у с е р д ­
ствовали  путем злослови я  неверны е и многобож ники, он все [это] вос­
принял, полностью  уничтожив лож ны е верования и обычаи, и возвы сил 
основы м усульм анства.

С т и х

О, как много корней вы корчевано [даже] в Ч ине и Х отане 
С тех пор, как запечатали  Х орасан  [такою ] царственною  печатью , как ты!

1 Тю рк.-мнг. тумэн  —  10 000. Терминологически войсковая единица, а также 
единица административного делен и я: туман — округ, с которого должны были
поступать 10 000 воинов (или средства на их содерж ание). Д еление на туманы 
было введено при монголах в ряде стран, в том числе в И ране и в С редней  А зии, 
где деление на туманы (Тюмени) сохранялось почти до XX в.- (В. В. Б а р т о л ь д .  
У луг-бек и его время, стр. 9; Б . Я . В л а д и м и р ц о в .  О б отнош ениях монгольского 
язы ка к индо-европейским  языкам С р. А зии, M ongolica, I, стр. 312; А . А . С  е м е- 
н о в. О чинах и зван и ях  и об о б я з а н н о с т и  носителей их в средневековой Бухаре, 
Сов. востоковед., т. V, стр. 151, 152).

2 Шари*am 一 свод мусульманского права, основанного  на К о р ан е , хадисах 
и толкованиях авторитетны х представителей  духовенства, так называемых имамов. 
Его полож ения были обязательны  д л я  всех мусульман как в религиозной жизни, так 
и в граж данских взаимоотнош ениях. Тарикат  (собственно, п у ть )—— мистическое 
учение в исламе, суфизм.
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В соответствии с этими предпосы лкам и у тв ер ж д аю т,—— а ответ­
ственность [за  это  лежит] на рассказчи ке , 一 что А лан-Гоа, спустя 
некоторое врем я после того, как лиш илась муж а, однаж ды спала дома. 
И  вот через [ды мовое] отверстие ш атра проник луч света и п огрузи лся  
в ее чрево . О н а  п о р ази л ась  этом у обсто ятел ьству  и перепугалась 
и никому не пош ла р асск азать  об этом. С п устя  некоторое врем я она 
поняла, что заберем ен ела . К огда подош ло врем я р азреш и ться  от бре­
мени, ее б р атья  и родичи ее мужа собрали сь и сказали : „К ак можно, 
чтобы женщ ина, не имея мужа, тайком  завел а  бы [себе] мужа и заб ер е- 
м енела?!“ . А лан -Г оа в ответ [им] сказал а : „Т ак как я принесла 
ребен ка, не имея мужа, как бы [в действительности] ни обстояло  дело, 
ваш е предполож ение ум естно и подозрение, которое вы питаете, внеш не 
правильно. О д н ак о  несомненно, что «воистину некоторы е п одозрен и я 
являю тся грехом 》 .1 К ак  см огла бы я соверш ить поступок, достойны й 
порицания, которы й послуж ил бы причиной срам а?! Д а , я каж дую  ночь 
виж у во сне, что какой-то ры ж еволосы й и синеокий человек м едленно- 
медленно приближ ается ко мне и потихоньку во звр ащ ается  н азад - 
Я вижу [его собственны ми] глазам и! Л ю бое подозрен и е, которое вы 
питаете в отнош ении меня, —  лож но! Эти сы н овья , которы х я принесла, 
принадлеж ат к особому р а зр я д у  [сущ еств]. К огда они вы растут и 
сделаю тся государям и  и ханами всех н ародов, тогда для  вас  и 
прочих племен к а р а ч у 2 определится и вы яснится, как обстояло  мое 
д ело !“ .

К огда А лан-Гоа это р асск азал а  и [после того как] по всяким 
внешним данным ее скром ность и целом удрен н ость для них стала 
установленной, они не стали ей [больш е] чинить никаких приди ­
рок  и беспокоить ее. О ни поняли, что слово  ее истинно, а речь ее  
правдива.

О т А лан-Гоа появилось на свет трое сы новей. С тарш ий из них 
Б укун -К атаки ,3 из род а  которого  происходят все племена катакин. И мя
средн его  [ее с ы н а ]  4 - С алдж и , которы й явл яется  р од он ачаль參
ником племен салдж и ут. И мя м ладш его [сы на] Б од о н чар -каан ,5 кото ­
рый был отборны м  плодом  того древа. И з его род а  появилось мно­
ж ество племен, как потом последует обстоятельн ое излож ение и 
п одробное перечисление их ветвей; чистый род  [насаб] Ч ингиз-хана 
восходит к нему.

И зображ ен и е А лан-Г оа и трех вы ш еупомянуты х ее сыновей в таком  
виде, как это вписы вается [ниже]:

1 К о р а н , X LIX , 12.
2 карачу ， мнг. письм. харачу ， плем я (или человек, член племени), не п ри н ад ­

леж ащ ее к роду Ч и нгиз-хана (то же, что мнг. дгара-йасуту  —  принадлеж ащ ий к чер ­
ной к о с т и ) ,  впоследствии 一  простолю дин, с о б и р а т .—— п ростонародье, чернь, синоним 
ар .-п ерс. *амму *аммэ (чащ е мн. число а*вам). О б этом термине см .: В л а д и -  
м и р ц о в. О бщ ественный строй. • , стр. 118; также D ’O h s s о n, II, p. 356.

3 букун-к?кй; С , L — букан-кйкй ；  В 一  тукум-кткй;  Б  — букун-ктгй; С окр . 
С каз ., § 1 7 一 Буху-хатаги.

4 бусфйн; С — бдскй; Р 一 иски; В —  йсгй; Б 一 бугу ；  чтение н еясн о ; С ок р . 
С каз., § 1 7 一 Бухату-Салджи.

5 Сокр. С каз., § 17 —— Бодончар-Myfrxax.
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И зображ ение А лан-Г  оа и [таблицы] [тех] ее детей, 
которые родились от луча света

Б укун-К атаки

П лем ена катакин 
все являю тся уру- 
гом’ этого  Букун- 

К атаки .

• . . Х а л д ж и

П л ем ен асал д ж и ут 
все являю тся п о л ­

ностью  уругом 
этого . . . .-Салджи.

Б одон чар  j

В етвь Ч ингиз-хана 
восходит в д ей ­

ствительности 
к нему.

Весь уруг этих трех сыновей определенно называю т нирун, указы вая этим 
[названием ] на чистые чресла А лан-Г оа. С реди  монголов этим племенам ока­

зываю т полное уважение.

ЧАСТЬ ВТОРАЯ  

И зл ож ен и е дан н ы х о ветвях эт и х  т р е х  сы новей А лан-Гоа

З н а й , что все многочисленные ветви и племена [кабйлэ], которы е 
произош ли от этих сыновей, н азы ваю т нирун, что зн ачи т: они п ояви ­
лись из непорочны х чресел; это [название] явл яется  намеком на чистые 
чресла и чрево А лан -Г оа. Эти племена п ользую тся  полнейшим у важ е ­
нием и [вы деляю тся] из среды  других племен, словно крупная ж емчу­
жина из раковины  и плод [лучш ий] от древа . В се те из монгольских 
племен, которы е не принадлеж ат к [племенам] нирун, н азы ваю т дарлекин, 
как об этом  бы ло подробно упом януто во введении.

П лем ена б улкун ут и букунут х отя  и появились от того общ его 
корня, но, так  как отцом  их был Д о б у н -Б аян , то  их такж е назы ваю т 
дарлекин. М онгольское племя, которое в настоящ ее врем я назы ваю т 
утэгу -б о го л , в эпоху Чингиз-хана обобщ или с этим племенем. З н а ч е ­
ние [наименования] у т э г у -б о г о л 2 то, что они [дарлекины ] являю тся 
рабам и и потомками рабов предков Ч ингиз-хан а. Н екоторы е [из них] 
во врем я Ч ингиз-хан а оказали  [последнему] похвальны е услуги и [тем 
самым] утвердили [свои] права [на его  благодарн ость]. П о этой при ，  

чине их н азы ваю т утэгу-богол. С лово  о каж дом  из тех, кто твердо  
держ ит установленны й обычай утэгу -б о го льства ,3 будет приведено на 
своем м есте. П ока же данны е сведения зд е сь  бы ло необходимо изло_

1 В тексте 豆с у н - у Б ерези н а б у гу -^ ;  ср. выше, стр. 14, прим. 4.
2 В рукописях аутку-бЦгуЛу где аут ку  соответствует тю рк, отеку, мнг. 

отэгу —— старый, древний; б у гу л— мнг. 6 о р ,о л  [Сокр. С к а з .—— боол\ —— раб, откуда 
аутку-бугул  — древние рабы, то же, что в монгольских источниках уна^ан-бо^ол 一  
исконные рабы  какого-либо рода или дома, потом ственно ему служившие; о тер ­
мине унацан  богол см .: В л а д и м и р ц о в .  О бщ ественны й строй. . . , стр. 64, 65.

3 рах-и  ут ку- бугу ли.
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жить для  того , чтобы [читателю ] стал понятен смысл этого  наим ено­
вания. А  эти м ногочисленны е ветви, которы е все вместе [суть] нируны , 
хотя они состояли  с Чингиз-ханом  в родстве и к их у р у гу  принад- 

, леж али старш ие э м и р ы 1 и ханы, но так  как  хан, сахи б-кы ран ,2 госу-
" д ар ь  земли и времени был Ч ингиз-хан , то они вм есте со всеми [прочими]

монгольскими родами [кабйлэ] и племенами, как  родственны ми, так 
и чужими,3 стали  его рабам и и слугам и [бандэ ва рахй], в особен ­
ности те, которы е принадлеж али к родичам , дядям  и двою родны м  
братьям  по муж ской линии, объединивш им ся во врем я напастей и в пору 

S 94  войн с его врагам и  и сраж авш им ся с ним. О ни степенью  ниж е, чем 
други е  родичи [Ч ингиз-хана]. И м еется  много и таких [монголов], кото ­
ры е стали рабам и рабов, как  об этом будет обстоятельно излож ено 
в своем  м есте, в какое  врем я и по какой причине они стали таковы м и. 
И все!

ПОВЕСТВОВАНИЕ

о  Б о д о н ч а р -х а н е  и у п ом и н ан и е о его  ж е н а х  и д е т я х  и и зл о ж е н и е
и х  р о д о с л о в н о й  [н а с а б ] , 

а то [повествование] в двух частях

ЧАСТЬ ПЕРВАЯ 

Предисловие, содержащее жизненные обстоятельства его детей

Б одон чар  —  третий сын А лан-Гоа —  в свое врем я был п р едводи ­
телем  и госу д ар ем  многих из м онгольских племен. О н  был крайне 
отваж ен и храб р . О н  имел двух сы новей. И мя старш его  Б у к а ,4 а м ладш его 
Б у к тай .5 Р одословн ое древо  Ч ингиз-хана и [родословны е] многих других 
племен нирун восходят к Б у к а . Б удучи  наследником  отца, он после него 
зан ял  его  м есто и полож ение [мансаб]. О н  имел сы на по имени Д утум - 
М энэн .6 У Б у к тая  бы л сын, имя его  Н ачин .7 О н  сосватал  девуш ку  из 
племени монгол и на правах  з я т я 8 часто езди л  ту д а . Г оворят, что неко­
торы е племена тайдж иут принадлеж ат к его  потом ству, но, повидимому, 
этим словам  не сл ед у ет  доверять , потому что в исторических книгах, 
имею щ ихся в им ператорской сокровищ нице, хранимы х великими эми­
рами и н азы ваем ы х А лтан -даф тар ,9 п ередается  следую щ ее: племена

1 Термин эмир  наш его текста п ередает мнг. письм. нойан. Б ерези н  соответ­
ственно переводит тю рк. бек. О термине нойан см. ниже, стр. 23, прим. 8.

2 сахиб-киран一 обладатель  счастливого сочетания звезд , употреблялось 
как прозвание отдельных наиболее могущ ественных правителей на Ближ нем Востоке.

3 В тексте п ерс , хйш -у  бйганэ, где биганэ соответствует мнг. письм. джад , —  
терм ину, обозначаю щ ему племена неродственны е. О нем см.: В л а д и м и р ц о в .  
О бщ ественны й строй монголов, стр. 59.

4 бука; С окр. С к аз ., § 4 3 — Барим-шиилату-хабичи  или Хабичи-баатур ；

Ю ань-ш и, цз. I, л. 2 rec to : Ба-линъ-си-хэй-ла-ту-хэ-би-чу  八 棘 昔 黑
禿 合 必 音 ; у А бул-Гази назван  Тоха.

5 Буктай, в С окр. С каз., § 4 3 一второй сын Б одон ч ара, родивш ийся от налож- 
ницы, именуется Ч ж аурэдай .

6 В Сокр. С каз ., § 45 —— М энэн-тудун —— сын Х абичи-баатура. По таблице —— сын 
Б одон ч ара.

7 По Сокр. С каз ., § 45 — Н ач и н -б аату р — седьмой сын М энэн-тудуна.
8 рах-и  дамадй.
9 алт ан-дафтар— Золотой  свиток, иначе г о в о р я一ханский, или царский, 

свиток . П од этим названием  имеется в ви д у  история ханского рода Ч ингизидов, не
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тайдж иут происходят из рода  Ч ар ак э-л и н гу м а ,1 которы й был из числа 
сы новей К айду-хана, внука Д утум -М эн эн а. П р о  Н ачина {известия] 
ограничиваю тся [лишь] тем , что он устрои л  побег своем у племяннику, 
К айду-хану, из рук  [племени] дж алаи р , как  он охранял его, как  вы ­
б р а л с я . совм естно с ним [из враж еской среды ] и как  они поселились 
бок-о-бок в п ределах  [рек] О нона и К эл у р эн а . В озм ож но, что, так  как 
племена тайдж иут были многочисленны , то  потомки [ф арзандан] Н а ­
чина слились с ними и, перем еш авш ись, стали  известны  под этим именем 
[тайдж иут], а в особенности, так  как они были потомками их дядей по отцу, 
э т а  ош ибка и п рои зош ла вследствие это го . Господствую щ ее мнение 
именно таково , в противном же сл учае  слово о потомстве [Н ачина] 
бы ло бы  излож ено отдельн о . У руг его  [Н ачина] такж е принадлеж ит 
к нирунам , но определенно и д остоверн о  н еи звестн о , какое же из 
ветвей племен нирун, о которы х упом иналось, принадлеж ит к его  
потомству. И все!

ЧАСТЬ ВТОРАЯ  

И зобр аж ен и е Бодончара» его  ж ен ы  и ветвей их д ет ей

С огласн о  вы ш еупомянутому, Б о д о н ч ар  имел двух сы н о вей — Б у к а  
и Б у к тая . С ы н Б у к а  — Д утум -М энэн, к котором у восходит ветвь Ч ингиз- 
хана; пам ятка и повествование о нем последую т непосредственно з а  
этим. С ы н Б у к тая  —  Н ачин, данны е о ветви которого  достоверно 
не и звестн ы , а изображ ение их таково :

И зображ ение Б одон ч ара, его жены и ветви 
его детей

Бука Д утум-М энэн Буктай

О н дутакун2 Ч ингиз-хана, 
что значит предок в седьмом
колене. И меется другой  ск аз,  -
[говорящ ий], что этот Дутум- 
М энэн был сыном Б одон ч ара.
О дн ако  более правильным по- -------------------
лагаю т то, что он сын Буки, 
так как и в старом  списке Н ачин

находят те же [сведен и я]. 丨____________

дош едш ая до нас и и звестн ая  лишь по упом инанию  в труде Раш ид-ад-дина. (С р. 
термин алт ан-уруц一 золотой  род, т. е. род  Ч и н ги з-хан а , а также титул импера­
тора Х итая一 А лтан-хан ; о последнем  титуле см. прим. 4 на стр. 92).

1 чркэ-лйнкум ；  С , L, Б   -лйнккум ；  Сокр. С каз., §§ 47, 180一  Чарахаи~
лиьгху.

2 дут акун , см. стр. 64. , 随 -
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ПОВЕСТВОВАНИЕ

о Дутум-М энэне, сыне Бука, сыне Бодончар-хана, о его жене  
[хатун] Му ну лун и родовой ветви его детей, 

а он о в д в у х  частях

ЧАСТЬ ПЕРВАЯ,

состоящ ая из предисл овия  и и зл о ж ен и я  их ж и зн ен н ы х обстоятел ьств

Д утум -М энэн  был седьмы м предком  Ч ингиз-хана, а монголы предка 
в седьмом  колене назы ваю т дутакун . О н имел девять  сы новей .1 К огда 
он скончался, [после него] осталась  его ж ена, по имени М унулун,2 
которая  бы ла м атерью  этих сы новей. Его сы новья, взяв  [в жены] д еву ­
шек из различны х мест, из разн ы х племен, переезж али  [от племени 
к племени] на установленны х обы чаем  правах зятьев .

М унулун о б л ад ал а  полным достатком  и богатством . С тойбищ е [ма­
кам] и юрт ее бы ли в местности, которую  назы ваю т Н ус-эрки  и Кух-и 
сиях. [Ч ерез] каж ды е несколько дней она п ри казы вала  сгонять табуны ; 
коней и скот не могли сосчитать вследствие [их] многочисленности, 
но когда от верш ины горы , где она сидела, до поднож ия горы , кото­
рым бы ла больш ая река, вставало  столько  скотины , что зем ля была 
сплош ь покры та копытами, она говаривала: „С обран о  все полно-
ATbjtoj“ 一 в противном  же случае она п ри казы вала  итти на поиски стад .

В ту  пору из тех монголов, название которы х дж алаир, — а они 
суть  из дарлеки н ов , —  и обстоятельн ое излож ение ветвей и р азр яд о в  
[аснаф] племен которы х бы ло дан о , несколько  племен обитало в пре­
делах К элурэн а; они составляли  сем ьдесят курен ей .4 Зн ачен и е [термина] 

S  96 курень следую щ ее: когда м нож ество кибиток располагаю тся по кругу 
и о бразую т кольц о  в степи, то их назы ваю т курень. В ту  эпоху 
ты сячу кибиток, располагавш ихся таким образом , считали за  один 
курень. С огласн о  этому [счету], то племя [составляло  бы] сем ьдесят 

/ты сяч кибиток [xaH aJj Э та [река] К элурэн  бли зка к области Хитай. 
У жителей Х итая с ними [дж алаирами] и с другими монгольскими 
племенами постоянно бывали войны и сты чки. К ак раз в это  время 
из Х итая приш ло многочисленное войско для [соверш ения] на них 
набега и грабеж а. К о гд а  дж алаиры  увидели это во й ск о ,—— меж ду ними же 
служ ила преградой  река К элурэн , и в окрестностях  не имелось б р о д а ,——  
они, уповая на то, что хитаи не см огут переправиться чер ез реку, 
насмеш ливо м ахая шапками и рукавам и, звали  их [к себе] и, [при­
творно] сокруш аясь , [взы вали]: „П ридите [же] и р азгр аб ь те  наш скот!“ . 
Т ак  как войско Х итая бы ло многочисленно, то оно друж но собрало  
валеж ник и сухие сучья и в ту же ночь, построив [из них] плотину,5 пе­
реправилось ч ер ез  реку. Хитаи перебили все те, столь многочислен-

1 По Сокр. С каз ., § 45, у него было семь сыновей.
2 Ю ань-ш и, цз. 1, л. 2 rec to  —— Моналун. С р .: И а к и н ф, монах. И стория 

первых четырех ханов из дома Ч ингисова, С П б., 1829, стр. 4——8, где приводится 
рассказ о М оналун и ее сы новьях.

3 нус  (вар . нуш)-аркй; С , L 一  муш -азкй;  В —  буш-аркй; Б 一  буаркй; чтение 
не ясн о ; ср. мнг. письм. эрги — „обрывистый берег".

4 курану мнг. письм. курийэн  — как следует из объяснения в самом тексте, 
термином „курень‘‘ обозн ачалось  стойбищ е кочевых дворов [аилов], состоящ их из 
отдельны х кибиток. О куренном способе кочевок см .: В л а д и м и р ц о в .  О бщ е­
ственны й строй м онголов, стр. 37.

6 В рук. В 一  сядд-м ; в остальных 一 бпнд-й.
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ные, племена дж алаи ров  вплоть до детей ростом  с плеть, а их скар б  
и скот разгр аби л и . И з всех д ж алаи ров  [лишь] одна группа, находив­
ш аяся в стороне, куда  не могли д о б р ат ься  враги , [в числе] сем идесяти 
кибиток сн ялась  и, беж ав, откочевала  с женами и детьм и и дош ла до 
п ределов стойбищ а [ханаха] М унулун, жены Д утум -М эн эн а. Т ак  как  их 
[дж алаиров] одолел  голод , то они вы капы вали корни растения, н а зы ­
ваем ого с у д у с у н 1 и считаю щ егося в этой области съедобн ы м , и ели 
[его]. В следствие этого  они и зры ли  ту м естность, на которой сы новья 
М унулун вы езж али  коней, и понаделали  там м нож ество ямок. М уну- 
лун ск азал а : „З а ч е м  вы и зр ы ваете  [степь] и портите ристалищ е моих 
с ы н о в е й ? ! ! ' А  они за  это схватили М унулун и убили [ее]. Т ак как 
каж ды й из ее сы новей породнился [путем ж енитьбы ] с каким-нибудь 
племенем и родичей у них стало  м ного, то [дж алаиры ] испугались, 
что не см огут бы ть в безопасности  от них. О ни преградили им пути 
и убили восем ь человек из них. М ладш ий сын, по имени К айду, гостил 
в к ачестве  зя тя  у племени кан б ау т .2 П ер ед  этим его дяд я  [Н ачин] 
в качестве зятя  тож е уш ел к этом у племени по причине, упомянутой 
в предш ествую щ ем  повествовании. [К огда] ему стала  известна ги б ель  
[племени) дж аиаир и гибель сыновей б рата , он спрятал  К айду под 
больш им глиняным сосудом  [басту], похожим на хум, в который монголы 
сливаю т кумыс, и держ ал  [его там].

К огда группа тех дж алаиров соверш ила этот поступок, д р у ги е  
уцелевш ие племена дж алаир привлекли этих сем ьдесят человек к ответ­
ственности, спросили [их]: „С  какими родичам и [ака ва йнй] вы по­
советовали сь , что соверш и ли . столь дерзкий  поступок?**. И в во зм ез­
дие и н аказан и е [за  него] перебили их всех. Их жены и дети все стали 
рабам и  К айду, сы на той М унулун. Н есколько  же детей убитых дж а­
лаиры  сохранили в качестве пленников, и они стали рабами их дома 
[бандэ-и  ханадан]. С  тех пор до н астоящ его  времени это племя дж алаи р  
явл яется  утэгу-боголом  и по н аследству  переш ло к Чингиз-хану и 
его  уру гу . О т  них произош ли великие эмиры , как  это было и злож ен а 
в р азд ел ах , [посвящ енны х] им.

Н ачин и К айду откочевали и ушли из той местности. К айду 
поставил становищ е [ма л：ам] в местности Б ургудж и н -Т окум ,3 одной из 
пограничны х с М огулистаном. Д л я  водопоя и переправы  они устроили 
ч ер ез  ту реку  переход , и имя этой переправе К айду положил Д ж ар - 
олум .4 Н ачин поставил становищ е в н изовьях  реки О нона. У детей 
Н ачина имеется [своя] отдельн ая  ветвь, но она не известна, как об 
этом  упом иналось в предш ествую щ ем  повествовании. И все!

ЧАСТЬ ВТОРАЯ

И зо бр аж ен и е Д утум -М энэн а и его  ж ены  М унулун и ветвей их д ет ей

С огласн о  вы ш еизлож енном у, у Д утум -М эн эн а бы ло девять  сы новей. S 97  
В осем ь [из них] были убиты , и имена их не вы яснены . Единственны й, 
которы й остался  в [живых], был К айду-хан , к котором у восходит 
великий род [насаб] Ч ингиз-хан а.

1 суд у  су н\ Сокр. С к аз., § 7 4 一 су  дун .  Ср. мнг. письм. с ^ д у一 растение S an- 
gfuisorba alpina, корень которого недавно ещ е употреблялся в Сибири в пищу.

2 к н—бут; С , L 一  ксут.
3 буркуджйн-тукум; Сокр. С каз., § 157 —  Бархуджин-токум; см. стр. 111 ，  

прим. 13.
4 д  жру лум ;  С , L — джаулум; Р , В 一 храукум ；  Б 一 джарарулум; ср. тю рк. 

джар 〜 яр  („крутой берег") +  мнг. письм. олум  (брод, переправа).

2*
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И зображ ен и е и родовая ветвь их в таком  виде, как вносится [ниже]:

И зображ ение Д утум-М энэна, его жены и ветви 
его детей.

Имена этих восьми сыновей не выяснены, вследствие чего они Б уути(?)1 
и не написаны. К огд а же они вы яснятся, я их напиш у. Ч ингиз-

хана

М атерью  этих девяти  сыновей бы ла женщ ина по имени М унулун- 
хатун; ее такж е н азы вали  М унулун-Т аргун ,2 М унулун-хатун бы ло имя, 
что зн ачи т ,,ж ирная“ . О дн аж ды  племена дж алаир, по упом янутой в ле­
тописи причине, ее убили вм есте с восемью  сы новьями. К айду, кото ­
рый был младш им, спасся б л аго д ар я  том у, что двою родны й бр ат  его 
отц а , Н ачин, сп р ятал  его под посудиной для  кум ы са. Ч асть племен 
дж алаир [в наказание] за  этот проступок суть  их рабы .

НАЧАЛО ПОВЕСТВОВАНИЯ

о К айду-хане

М ногие из лю дей питаю т больш ие надеж ды , осущ ествление кото­
рых невозм ож но и трудн о , и [тогда] надеж да надею щ егося внезапно 
обры вается . О д н ак о  же, о, как много не питающ их никаких надеж д, [но] 
которы м  всевы ш няя истина д арует вы сокие степени и славны е посты! 
Н екоторы х на первы х порах и в первый момент она подвергает р а з ­
нообразны м  бедствиям  и [только] после тяготы  [всяческих] напастей 
и пресечения надеж ды  д арует [им] рад ость  и о трад у , ибо [сказано] 
„о тр ад а  после б едстви я“ и поистине: „трудн ость  сочетается  с облег- 
чением^.3 В короткое время она делает [человека] главою  и предводи ­
телем племени и возводи т его в вы сокие долж ности. Н ам ерение 
всевыш ней истины в отнош ении этого  человека и [его] полож ения, 
повидимому, может заклю чаться  в том, чтобы люди узнали полноту ее

1 В тексте буутй; у Б ер ези н а  туркйу и далее д о 6 .„ . • • что значит ш естой 
п ред ок1*. Ср. ниже, стр. 64, прим. 5.

2 В рукописях: мусулун-т ргун ；  мнг. письм. т аргун一 жирный.
3 К о р ан , X C IV , 5, 6. •
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мощи, познали  бы [ее], извлекли из этого назидание и, согласно см ы слу 
[слов] „и не отчаивайтесь в утеш ении А л л а х а '1 не отвратились S 
безнадеж ны м и от ее чертога, полного м илосердия, и пришли бы к [ней] 
с искренностью  и чистосердечием . Д о к азател ьств о м  тому служ ит ж и з­
неописание К айду-хана, которого  всевы ш няя истина после стольких 
напастей и безвы ходн ого  полож ения отличила всевозмож ны ми мило­
стями, р азн о го  рода поддерж кою  и особы ми щ едротам и; [как ск азан о  
в предвечном  слове]: „А ллах своею  помощ ью  подкрепляет, кого хочет. 
Д ей стви тельн о , в этом  есть пример [назидательны й] для м удры хм.2 
И  да будет мир тому, кто подчи н яется  правильном у руководству!

ПОВЕСТВОВАНИЕ

о К айду-хане, сыне Дутум-М энэна, и его детях, 

а оно в д в у х  ч астях

ЧАСТЬ ПЕРВАЯ

П редисловие» со д ер ж а щ ее  обст о я т ел ь ст в а  ж и зн и  его и его д ет ей

Кайду-хан был ш естым предком [дж адд] Ч ингиз-хана. Н а м онгольском  
язы к е  ш естого предка назы ваю т буути(?). К огда б р атья  К айду-хана по 
причине, упом янутой в предш ествовавш ем  повествовании, были убиты  
дж алаирам и , он вы брался  из тех пределов вместе со своим дядей  
Н ачином , и они остановились в упом янутой местности М онголии. 
[Т ак как] воля всевыш ней истины бы ла такова, чтобы жемчужина су ­
щ ествования Ч ингиз-хан а с течением  дней и длительностью  м есяцев 
и лет взр ащ и в ал ась  в раковинах чресел  его предков, то  она дар о вал а  
К айду-хану, к котором у восходит родословн ая  Ч ингиз-хана, счастье 
и благоденствие и пож аловала [ему] помощ ь [своего] подкрепления 
и попечения до того , что у того п ояви лось несчетное число жен, под­
чиненных, отар  и табунов. О т  него произош ли на свет трое сыновей, 
счастли вц ев и баловней судьбы . И м я первого [сына] Б ай сон кур ,3 от 
которого  ведут родословную  Ч ингиз-хана, имя среднего  —  Ч аракэ-ли н - 
гум ,4 м ладш его —  Ч ао д ж и н ,5 от потомства [наел] которого  происходят два 
племени: артакан  и сай дж и ут.6 Зн ач ен и е  слова лингум на язы к е Х итая —  
„старш ий эм ир“ . Т ак  как они были близки  к го су д ар ству  Хитай и вл а ­
дению  тамош них государей , то среди  них были употребительны  и в ходу 
термины [истилах] и п розви щ а [ла^аб], [употребляем ы е] населением 
[ахл] Х итая. Т ак  как м онгольскому п ростон ародью  [а*вам] не бы ло 
известно значение [слова] лингум, то  они говорят Ч аракэ-лингум . О н  
п редок всех племен тайдж иут. С огласн о  преданию , которое приводится 
в А лтан -даф тар , которое ближе к действительности  и более досто ­
верно, тайдж иуты  были очень многочисленным племенем, от них ведут

1 К о р ан , X II, 87.
2 К оран , III, 11.
3 Сокр. С к аз ., § 47 —  Байшиьгхор-дохшин.
4 Сокр. С к аз., § 4 7 一  Чарахай-линху.

С окр. С каз ., § 4 7 — Чаоджин-Ортэгай.
e S — арткан ；  С , L, Р  — ар? кан ；  В —  азбкан ；  S 一 ейджйут; С, L, Р , В — 

с?-дж,?ут ；  Б 一 енджйут. С огласно С окр. С к аз ., § 47, к его роду принадлеж ат 
ш есть племен: оронар, хонхотан, арула(т ), сонид, хабтурхас, гэнигэс.
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свой род  почтенны е государи . О ни обладали  бесчисленны м войском. 
У каж дого их рода  [кабйлэ] появились особы е эмиры и вожди и все [эти 
племена] были д руг с другом  в согласии и единодуш ии. Во всякую  эпоху 
они [избирали] и назначали  из своей среды  государя  и хана и подчи­
нялись ему. К огда Ч ингиз-хан остался  от отца ребенком, больш инство 
подчиненных [атбй‘] и войска [лаш кар] его отц а  склонились на сторону 
тайдж иутов и ушли к ним. В следствие этого  меж ду ним и [племенами] 
тайдж иут произош ли войны и смуты , как об этом  будет обстоятельн о  
излож ено в повествовании о нем [Чингиз-хане]. Н есм отря на то, что 
Чингиз-хан бы л мальчиком  и обладал  меньшим [по количеству] вой­
ском , но так как предвечны м предопределением  и целью  [бож ествен­
ного] творения при создании и воспроизведении всех этих племен и [их] 
ветвей бы ло проявление вы сокого  полож ения и держ авы  Ч ингиз-хана, 
то  как же м огла ты сяча  м огущ ественны х людей сравн яться  с одним 
счастливым человеком?! Если бы племена тайдж иут сумели постичь 
тайну этой м удрости , они взяли  бы на плечи края попоны служ ения 
Ч ингиз-хану ещ е в начале отроческой  его поры  и ю нош еского рас­
цвета. О днако, так  как человеческий разум  недостаточен д л я  у р а зу ­
мения глубины бож ественной прем удрости , то они не смогли [этого 
понять], ж ертвовали своею  жШ нью и усердствовали  предотвратить 
предопределение. В силу предельности  [их] заблуж дения дорога истин­
ного руководительства была для  них закр ы та, и от лож ности [своего] 
представления они имели с Чингиз-ханом множ ество сраж ений и про ­
тиводействовали  [ему] до тех пор, пока корень древа  счастья  Ч ингиз- 
хана стал в полном соку и оно стало  тенистым и плодоносны м. С илою  
великого господа он покорил и низвергнул всех тайдж иутов с их го- 

99 сударям и и прочие племена, которы е были с ними в сою зе и едино­
душии. О ни все вступили на стезю  подчинения и послуш ания [Ч ингиз- 
хану] и стали его  войском и подданными и з-за  страха [перед ним], 
понуж дения и и з-за  безвы ходности  [своего] полож ения, как это будет 
подробно р асск азан о  [ниже]. Я приведу такж е в этом повествовании 
[сведения о] ветви Ч аракэ-лингум а и Ч аодж ина и добавлю  то из све­
дений [о них], что необходимо обстоятельно излож ить для того, чтобы 
не нужно бы ло отдельно п освящ ать каж дом у [из них] по п овествова­
нию. В этом повествовании мы покажем такж е табли ц у  их ветвей.

П ам ятка о ветви Ч аракэ-ли н гум а следую щ ая: он имел несколько 
сыновей, но его заместителем  бы л старш ий сын, по имени С у р к у ду ку - 
чинэ,1 родственник по главе  р о д а 2 Т ум бинэ-хана.3 У него бы л один 
сы н, по имени Х ам бакай 4-каан , которы й ц арствовал  некоторое врем я 
и был родственником по главе  рода К абул-хана. Р ассказы  о нем ведомы 
и известны .

О днаж ды  племя татар  его внезапно схватило и отправило к хитай- 
скому А лтан-хану. П оследний от предела ненависти и враж ды , кото­
ры е он к ним питал, пригвоздил его к „деревян ном у о сл у “° ж елезными

】 S, С, L —— суркудуку-чйнэ ；  Р —— с у р к д у к у -^ ;  Б 一 суркдулу-чнэ. По Сокр. 
С к аз ., § 47, сы новья Чарахай-ли^ху  были Сэм'кун-билгэ и Амбахай.

2 Ар. ку *дод или к  у  ̂дуд  у производное с удвоением конечной согласн ой  от 
корня ка 'ада —  он сел, со значением „близкий по генеалогической  линии к главе, 
либо родоначальнику своего рода или плем ени“ (Lane, т. VII, р. 2546).

3 тумбнэ-хан ；  В, Б 一 т@мнэ• 〜; Сокр. С каз., § 47一  Тумбинай-сэчэн. Мнг. 
сэчэн  —  „мудрый44, в тексте встречается как компонент при именах собственны х.

4 хамбакай ；  Сокр. С каз ., § 4 7 一  Амбахай  хахан.
5 В тексте стоит перс, хар-и  чубину букв, „деревянны й осел**J об этом термине 

см. т. I, кн. 1 , стр. 105, прим. 2.
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гвоздям и. Сы ном Х ам бакай-каана был К адан -тай ш и ,1 родственник по 
главе  рода Б ар тан -б ах аду р а ,2 сы н его —  Т у д а .3

П ричиной тому, что племена татар  его [Х амбакай-каана] схватили, 
послуж ило то, что он посватал д л я  своего третьего  сы на, по имени 
Т им ур-ю раки4, дочь  предводи теля  племени чаган 5-татар К айрикут- 
Б у й р у к у т .6 С п устя  некоторое врем я он захотел  переселить [к себе] 
девуш ку и в зять  табун . О н  дал зн ать  своим родичам  и д рузьям , 
чтобы они отправили сь вместе с ним и взяли  бы табуны . [Затем ] вы ­
требовал  [к себе] Т удан-отчигина,7 которы й бы л ш естым сыном К абул- 
хана, дяди  Е сугэй -бахадура, а тот [приходился] двою родны м  братом  
по отц у  Х амбакай-каану, и они все вместе отправились. И з  прибли­
женных [мулазим] Тудан-отчигина им сопутствовал [некто], по имени 
Ч интай-нойон,8 который бы л человеком  умным. Внезапно рыжий 9 конь 
Х ам бакай-каана пал. Чинтай-Кийан ск азал  Тудан-отчигину: „Я считаю  
смерть этой лош ади за  п редупреж дение благосклонной к Нам судьбы  — 
и лучш е [нам] не ех ать“ . [Тудан-отчигин] п ередал  эти слова Х амба- 
кай-каану, но тот не обратил  [на них] внимания и поехал [дальш е]. 
Н а следую щ ую  ночь они доехали  до племени б аяу т-ду к л ат .10 Т е, за к о ­
лов тощ его  б ар ан а , варили [его]. В незапно котел треснул . Чинтай- 
Кийан снова повторил те же слова Т удан-отчигину и ск азал , чтобы тот 
[их] п ередал  Х ам бакай-каану. К огда  [Тудан-отчигин] ск азал  [их] ему, 
Х ам бакай не одобрил [его речи] и с к а зал : „З ач ем  ты п ред сказы ваеш ь 
каж ды й день дурн ое, что это з а  речи?!44 —  и отправился [дальш е]. 
К о гд а  он прибыл к племени татар , то остановился в одной из киби­
ток, и [все] они зан яли сь  п раздн еством  [туй].11 П редводи тель племени, 
бы вш его в тех п ределах , по имени М унка-дж аут-кури ,12 пригласил к себе 
Т удан-отчигина и десять дней з а д а в а л  ему пир. Н а  десяты й день, 
в полдень, в р а зга р е  пирш ества, прибы л гонец  от предводителя пле­
мени татар . О н  ск азал  несколько  слов М унка-дж аут-кури на ухо и

1 кадан-тайшй ; Сокр. С каз., §§ 48, 5 3 一 Хадаан  тайджи ；  мнг. письм. тай- 
джи и з кит. тай-г^зы —— наследник, наследный принц; см .: Р е 1 I i о t ,

T ’oung Р а 。 , 1913, стр- 140.
2 Сокр. С каз., § 4 8 一 Бартан-баатур  一  сын Х абул-хана. Бахадур, мнг. письм. 

ба^атур, русск. богатырь. В летописи употребляется  в двух зн ачен иях : 1) ви тязь , 
богаты рь; 2) почетное наименование, впоследствии ставш ее титулом, —  компонент 
при именах собственных.

•3 туда; В —' будай ；  Б  —— буда.
4 тйм  ур-й у  раки ；  тюрк, т имур -ю раки一 ж елезное сердце.
5 джаган-татар ；  Сокр. С каз., § 153 —— чаан татар и чахан  татар ；  мнг. 

письм. ча^ан一 белый; белые татары.
G кайркут -?у?рукут ；  Сокр. С каз., § 53 一  айриут  буйруут  一  название племен. 

О бе формы представляю т мн. число; возмож но, что буйруут  означает „буирцы**, 
от н азван и я озера Буир-нор, около которого эти племена жили. В тексте эти н а зв а ­
ния племен ош ибочно даны как имя п редводи теля. С окр . С к аз., § 53, дает другую 
редакцию  этого р ассказа .

7 Сокр. С к аз ., § 4 8 一  Тодойон-о(т)чигин ；  мнг. письм. одчигин, терминологи­
чески „младш ий сын*', букв, „княж ич о гн я " ; о его этимологии и зн ачении  см.: 
В л а д и м и р ц о в .  М онгольские титулы ”beki и beg i“ . Д окл. АН С С С Р , 1930, стр. 
164; о н ж е. О бщ ественный строй. . . , стр. 49, 54.

8 нуйану мнг. письм. нойан. О бщ ий титул, жалуемый ， позднее переходящ ий 
по наследству,- который носили представители  м онгольской кочевой знати, имевшие 
звание десятников, сотников и темников. О нем см .: В л а д и м и р ц о в .  О бщ ествен ­
ный строй монголов, стр. 104, 105.

0 Мнг. письм. джэрдэ —— „рыжий4*, масть лошади.
10 байат-дуклат .
11 Тюрк, т ой一 пир, празднество , соотв. мнг. письм . хурим .
12 мунка-дж ауут-курщ  ср. Сокр. С к а з ., § 1 3 4 — джаутхури.
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вы ш ел. Чинтай-Кийан д о г а д а л с я  в чем дело , зап л ак ал  и ск азал  Тудан- 
отчигину: „ [Р азве] мы не имели в своем доме табун ов, отар  и пищи 
[аш]? Д л я  чего нам п о н ад о б и л о сь  придти сю д а?  Видимо, ж изнь твоя 
дости гла  [своего] п ред ел  а !“ . [О н с к а зал  это, потому что] сооб рази л , 
что гонец  прибыл [с и звести ем ]: „Мы схватили Х ам бакай -каан а, а вы 
схватите Тудан-отчигин а, а ему [М унка] нуж но вы ступить в поход ,1 
посланны й же п оедет по этом у д е л у “ . Т удан-отчигин глубоко  з а д у ­
м ался.

М еж ду тем н ес к о л ь к о  эмиров подош ли ко входу в кибитку и ска­
зали  М ун ка-дж аут-кури : „П оследстви я таких дел будут скверны . Н е 
один только  О тчигин и м еется  д л я  приобретения вр аго в  нашим детям! 
Е го  племя [尽абйлэ] м ногочисленно, и м еж ду обеими сторонам и утвер ­
дятся  смута и в р а ж д а . Эмиры ч аган -татар  со своим племенем вольны  
[поступать, как  хотят]. Мы же этом у Т удан у  не причиним никакого 
вр ед а  и отправим [его] назад!**. М унка-дж аут-кури одобрил эти слова 
и попросил к себе Т у д ан а  из другой  кибитки, куда  он его поместил. 
[Тудан] б л аго д ар я  словам  Чинтай-Кийан был н асторож е и из предо ­
сторож ности сунул  нож в рукав. К о гд а  он приш ел туд а , М унка-дж аут- 
кури ск азал : „Т у д ан -к у д а ,2 тотчас во звр ащ ай ся  н а за д , впоследствии, 
когд а  минует опасность, мы заб ер ем  таб у н 44. [З атем ] он посадил его 
[на коня], обр у гал  и ск азал : „Ты  долж ен не медлить в пути и ехать 
бы стро , так  как  в этом  [твое] спасение, ибо лучш е всего уносить свои 
пожитки от злоум ы ш ленника и в р ага !“ . О н  посоветовал [ему] это 
и верн улся  н азад . Те же оба н у к ер а ,3 которы х он перед этим посы ­
лал  з а  Тудан-отчигином , зад ер ж ал и сь  [около Т у дан а и] сказали  ему: 

100 „В чера п ри езж ал  п осланец  ск азат ь : „Мы уж е схватили Х ам бакай-каана,
вы такж е схватите Т удан-отчигина‘‘. [Н екто] по имени 4 помеш ал
[этому]. В настоящ ее врем я для  того , чтобы спастись, тебе следует, 
не ж алея лош адей , ехать как  можно бы стр ее4*. О н  м чался от полудня 
до ночи; [затем] в полночь он снова сел верхом  и непреры вно ехал; 
когда  он доехал  до племени баяут-дуклат, они [ему] сказали : „Р асп р о ­
стран и лся  слух, что схватили Х ам бакай-каана и Тудан-отчигина, в чем 
д е л о ? “ . Т удан  ответил: „Если б это бы ло так , то как бы я приехал 
сю д а ? и. З атем  он, оставив [своих] лош адей , сел на их коней и вскоре 
благополучно д оехал  до дому. В ойско татар , которое [к тому времени 
уж е] вы ступило в поход, угн ало , что племя д у к л ат  дало  своих лош а­
дей О тчигину и он сп асся . П о этой причине татар ы  их [дуклатов] пе­
ребили и р азграби ли  [их добро].

[Тем временем] племена татар  отослали  Х ам бакай-каана к госу ­
дарю  С у с э ,5 и тот его умертвил. К огда весть об этом дош ла до

1 чарйк бинашйнаДу мнг. письм. чэриг一 „воин“ , „войско*4 (об этимологии 
этого слова см .: В л а д и м и р ц о в ,  З К В  I, стр. 326); чирйк ниш андан一 букв, 
„саж ать (на коней) войско**, терминологически „выступать в поход**.

2 кудау мнг. письм. х у д а一 „сват**. О бщ ее н азвание членов родов заклю чив­
ших между собою договор о взаимном обмене девуш ками-невестами. С м .: В л а д и -  
м и р ц о в. О бщ ественны й строй. . , стр. 48.

3 ну  кар у мнг. письм. нбкур, букв. ”друг“, „товарищ  “ ； терминологически 
„дружинник*1. О его значении и этимологии см .: В л а д и м и р ц о в .  М онгольское
nokiir. Д окл. АН С С С Р , 1929, стр. 281—288; о н  ж е . M ongolica, I, ЗК В  I, стр. 336, 337; 
а также „О бщ ественны й строй. . . ‘‘， стр. 87.

4 Пропуск в рукописях.
5 В тексте сусз. С огласно С окр. С каз., § 53, А мбакай-каан был отправлен 

к „А лтан-хагану Китадскому*4, т. е. к императору Ц зи н ьской  (мнг. Алтан) династии 
джурджэней, владевш их тогда Северным Китаем, М анчжурией и М онголией. С лово 
сусэ  не поддается зд есь  объяснению .
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Т удан-отчигина и его родичей , они все собрали сь [вместе] и об ъ ед и ­
нились для  того , чтобы отомстить С у сэ . К уби лай -каан , возглави в  
[их],1 отп рави лся  и разб и л  хитаев. П роисш ествие это обстоятельно 
описано в своем месте, [теперь же] мы верн ули сь к своей п ервон а­
чальной речи . Э тот Т у д а  жил в эп оху  Ч ингиз-хан а и был одним из 
вож дей тайдж иутов, но государем  у них во врем я Ч ингиз-хана бы л 
Т аркудай -К и ри лтук, сы н А д ал -х ан а ,2 и они принадлеж али  к дво ю р о д ­
ным братьям  Т у д а  по отцу. В то врем я из его  двою родны х братьев  
по отцу, которы е были предводителям и тайдж иутов, ещ е были К урил- 
б а х а д у р 3 и А нку Х аку ч у .4 Ч аракэ-ли н гум  имел ещ е других сы но­
вей. Ь  то врем я к о гд а  его старш ий б р ат  Б ай сон к ур  скон чался, он взял  
по обы чаю  [за  себя] его  ж ену, как  [свою ] н евестку .5 О т нее он имел 
двух  сы новей. И м я одного Г эн ду-чи н э,6 а д р у го го  У лукчин-чинэ.7 П о 
этой причине от его  род а  [наел] ответвились два други х  племени, появив­
ш иеся от этих двух  сыновей. Их н азы вал и  племя чинос, а чинос есть 
множ ественное число от [слова] чинэ.8 Зн ач ен и е  имени Гэнду-чинэ —  
волк-сам ец ,9 значение же У лукчин-чинэ —  волч и ц а .10 О ни были в со гл а ­
сии с Ч ингиз-ханом . П лем я чинос ещ е н азы ваю т н укуз. Это племя 
иное, чем те н укузы , которы е суть древние, и, кроме имени, оно не 
имеет с теми ничего общ его и никакой связи . В плоть до времени Есу- 
гэй -бах ад у р а  племена тайдж иут были в подчинении ему и его предкам  
и [были] в полном согласии [с ними]. К о гд а  он [Есугэй] умер, они 
полож или н ачало  враж де и распре, племя же чинос взяло  сторон у  
Ч ингиз-хана.

Ч аодж ин, третий сын К ай ду-хан а , имел детей, и от него п рои зо ­
шло множество ветвей. П лем ена артакан  и сайдж иут происходят из 
его род а  [наел]. Э тот н арод  во врем я распри  меж ду тайдж иутами 
и Ч ингиз-ханом  был в сою зе с последним. Их история в тех пределах, 
в которы х она бы ла и звестна, упом иналась в [р азд ел е] о ветви этого 
племени. Все эти племена суть нируны . И все!

ЧАСТЬ ВТОРАЯ

И зо бр а ж ен и е К а й д у -х а н а , его  ж ен ы  и р од о в ы х  ветвей  их д ет ей

С огласн о  выш е излож енному, К ай ду-хан  имел трех  сы новей: Б ай - 
сонкура, Ч аракэ-ли н гум а и Ч аодж ина. Т ак  как великий род [насаб] 
Ч ингиз-хана восходит к Б айсонкуру, то мы следом  [за  этим] излож им 
отдельное повествование о нем.

1 башламПшй кардз.
2 S — таркудай-кйрйлтук;  С , L, Р , В —  таркутай-крйлтук; Б —  таргутай- 

крлтук;  С окр. С к аз ., § 7 2 — Тархут ай-кирилт ух. В приведенной  в Сокр. С каз., 
§ 47, родословной тайджиутов ни его имени, ни имени А дал-хана, старш его брата 
К адан-тайш и, не встречается.

3 крйл- ^  ；  С , L, Б —  ^еурил•〜.
4* аджу ва хукудж у ；  Б —  анккд- См. прим. 2 на стр. 116.
5 бэ рах-и  йнкз.
6 кнду-чйнэ»
7 уткчйну улкджйн  (Улукчин). С огласно Сокр. С к аз ., § 47, сына Ч арахай - 

линху от его снохи звал и  Бэс^тай, от него пошло плем я бэсуд.
8 Мнг. письм. чиноа ， мн. ч. чинос一 волк.
9 Мнг. письм. гэнду  一 самец хищных животных.

10 Мнг. письм. блугчин一 самка собаки, самка волка, самка хищных жи­
вотных.
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И зо бр а ж ен и е К а й д у -х а н а  и его  ж ен ы  и таблица ветвей  его  т р ех  сы новей  
и его  вн ук ов, к р о м е 【 ветви] Б а 爸со н к у р а ， к отор ая  приведется

отдел ь н о

С реди  сыновей и внуков Ч аракэ-ли н гум а, сы на К айду-хана из пле­
мен тайдж иут бы ло много эм иров, некоторы е [жили] до времени Чин­
гиз-хана, а некоторы е в его врем я. О ни не ладили д руг с другом . Их 
имена вош ли в разли чн ы е р асск азы  из разн ы х списков, и они повсе­
местно встречаю тся в летописи, которую  мы написали, но так  к ак  д о ­
стоверно вы яснилось, кто каж ды й из [его] сыновей, то о к азал о сь  во з ­
можным вы чертить для  каж дого  [из них] по п орядку  отдельную  ветвь 
в ниж еследую щ ей подробной [таблице], дабы  вы яснить, кто бы ли ста­
рейш инами [акабир] предводителей  тайдж иутов.

101 Д  ж о ч и —  он вместе с войском, которое имел, бы л в сою зе с Чингиз- 
ханом.

К у р и л - б а х а д у р —  был во врем я Ч ингиз-хана.
К а ч и у н -б  е к и 1 —  был [заодно] с О н-ханом 2 и [являлся] противником 

Ч ингиз-хан а.
У д у р - б а я н  —  бы л во время Ч ингиз-хан а.
Б а г а ч и 一  был во врем я Ч ингиз-хана.
А д а л - х а н  —  бы л ещ е до  Ч ингиз-хан а. Во врем я Ч ингиз-хана у него 

бы л сын, по имени Т аркутай-К ирилтук; он бы л во враж де с ним 
[Чингиз-ханом], воздвиг против него брань и бы л  скверны м  чело­
веком. Зн ач ен и е  [слова] „кирилтук“ 一 „завистник**. О н  враж довал  
и со своими родичами.

А н к у - Х а к у ч у 3一 был во врем я Ч ингиз-хана.
Х а м б а к а й - к а а н  —  этот Х ам бакай имел двух сыновей: К адан-тай- 

ш и 4 и Т у д а . С огласн о  другом у  преданию , говорят, что у него 
бы ло десять  сыновей, но у тех имена не известны . Н а  его  место 
сел  К адан-тайш и. Т ак  как  с Х ам бакаем  случилось то [вы ш еупо­
мянутое] обстоятельство , то он не смог стать государем . Его 
двою родны е братья  стакнулись [между собою ], и ему не уд алось  
[стать им]. В следствие распрей у тайдж иутов никогда не появи­
лось ни го су д ар я , ни вож дя, по этой причине они исчезли с лица 
земли. И все!

У племени тайдж иут бы ло много эмиров, но то, что стало 
известны м  и п ересказан о  и з разли чн ы х списков, —  это те лю ди, 
о которы х мы упомянули.

】 石джйун-бйкй. Компонент бйкй, мнг. бэки. Пал. К аф аров возводит мнг. бэки  
к кит. боу одному из наследственны х почетных титулов. Владимирцов объясняет
этот термин на материале тюрк, язы ков и этимологизирует его как „крепкий, проч­
ный, твердый, сильны й". У лесных племен меркит и ойрат, где было особенно р а з ­
вито ш аманство, термин бэки  обозначал волхва-предводителя. В последствии стано­
вится титулом. С м .: В л а д и м и р ц о в .  М онгольские титулы beki и begi. Д окл.
АН С С С Р , 1930, стр. 163— 167; статья P e llio t в журнале „T’oung Р а о “ (XXII, 1930, 1， 
стр. 50).

2 В тексте унг-хан. Термин он происходит от кит. - р  он > ван  „князь**. Этот 
титул был получен кераитским ханом от Ц зиньского императора и присоединен
к его ханскому званию . О б этом лице см. т. I, кн. 1, стр. 97, прим . 13.

3 анкку-хукудж у;  см. стр. 116, прим. 2.
4 Х адан-тайдж и упоминается в завещ ании  А мбакай-хана, приводимом в Сокр. 

•Сказ., § 53.



И зображ ение К ай ду-хан а, его жены и (таблица) ветвей его детей

Б а й с о н к у р 1 Ч ао джин-Ху кур Чаракэ-лингум

В некоторых списках имен этих Б ай- 
сонкура и (Ч аоджин)-Х укура2 нет, 
лишь говорится, что Тумбинэ-хан 
был сыном К айду. Но в некоторых 
старых списках я  усмотрел следую - 
щ е е ： Байс'онкур и Чаодж ин-Х укур 
были сыновьями К ай ду ,3 а Тумбинэ- 
хан [был] сыном Б айсонкура, и это 
наи более правильно; вследствие 
этого  мы и вписали сюда Б айсонкура.

У лукчин-чинэ 1 г1 энду-чинэ С уркудуку-чинэ

Х ам бакай-каан

В некоторых списках 
говорится, что этот 
Ч аракэ — один из сы ­
новей Н ачина, однако 
считают вероятнее, 
что он был сыном 
К айду-хана, так как 
он был вклю чен в их 
родословное древо , 
[а сделали это] пото ­
му, что Ч аракэ  взял  
за  себя свою  невест­
ку,^ ж ен уБ ай сон кура, 
и у него от нее роди- 

лось двое сыновей, один Гэнду-чинэ, а другой Улук- 
чин-чинэ. Е стественно отсю да, что он должен быть 
младшим братом Б айсонкура, так как если бы он был 
сыном Н ачина, то приходился бы ему племянником, 
а жена Б айсонкура была бы снохой [*арус] Ч аракэ , 
по монгольскому же обычаю [таковую ] не приличе­

ствует брать в жены. По этой причине и полагаю т более 
верным то, что он сын К айду-хана. Тайджиуты п ринад ­
лежат к его племени, а этот вопрос вследствие того так з а ­
путался, что и дети и род Н ачина также тайджиуты. 
Ныне же нет необходимости называть тайджиутами только 
прямых потомков Ч арак э , т. к. они были предводителям и 
и государями того племени, то из их родичей и п ри н ад ­
лежащ их к ним [мута*алик] всякого , кто с ним объеди­
нится, называю т тайджиут,^ точно так же, как теперь в с я ­
кое племя,* которое смеш алось с монголами, переняло их 
п рироду и объединилось с ними, несмотря на то , что оно 
не является  монголами, все же всех [таких] называю т 

м онголам и.6

1 С окр. С к аз ., § 4 7 —— Байшинхор-Дохшин.
2 С окр. С к аз ., § 4 7 — Чаоджин-Ортэгайу в тексте таблицы —— хукр^  ̂ 一
3 Т ак  и в Сокр. С к аз ., § 47. Б ер ези н  добавляет: „племена хурйкан  и сайджйут  происходят из потомков [наел] Чаудж ин- 

х ук у у за ,  и плем я конкотан  такж е [идет] от этого корня. И мя одного его сына было исуку} а другого дуруит у. В то время, когда 
эти ю ноши беж али, в пути из их носов текли . • . , по этой причине им и их детям  положили наим енование конкотан. И х толко
ние и п еречисление вошло в [разд ел ] о ветвях  [племени] конкотан. Ветви конкотан  многочисленны. Б ольш ая  их часть была верными
друзьями [мухлис] и сторонниками Ч ингиз-хана и его детей. Что к асается  Ч аракэ-линкум а. . •“ ； в С окр. С каз ., § 47, говорится, что 
от сыновей Ч аодж ин-О ртэгая произош ли плем ена оронар, хонхотан , арула(т), сунит, хаптурхас и гэнигэс. И м ена сыновей 
не упоминаю тся.

4 бйркан, мнг. бэргэн 一  ж ена старш его брата. u
5 Б ер ези н  доб ав ляет ： „тайджиут назы ваю т всех, кто был с тайджиутами из племен и детей Чаудж ин-Х уркуза и его родичей

к зависимых**. u
С, L, Р ,  В оп., Б ер ези н  доб авляет отрывок, который по S приведен  выше, до родословной таблицы К айду-хана, А мбакай, 

согласно С окр. С каз ., § 47, был сыном Ч арахай-лингум а.
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ПОВЕСТВОВАНИЕ S 102

о Байсонкуре, сыне К айду-хана9 об обстоятельствах жизни его 
и детей и о ветвях и родословной их,

оно ж е  в д в у х  ч астях

ЧАСТЬ ПЕРВАЯ

П р еди сл ов и е， со д ер ж а щ ее  о б ст оя т ел ь ст в а  ж и зн и  его  и его  детей

Б ай сон кур  — пятый предок Ч ингиз-хана. П о-монгольски предка 
в пятом колене н азы ваю т будэ-укуу(?).] 丁ум бинэ-каан 一  его сын. К ак  бы 
там ни бы ло, но он долж ен был иметь других сы новей, но упоминания 
о них нет и никому из современников они не стали известны ; из его 
детей известен  и знаменит Тум би нэ-каан.

ЧАСТЬ ВТОРАЯ •

О тносительно и зоб р аж ен и я  Б айсонкура» его  ж ены  и ветви его  сы на
Т ум би нэ-хан а

И зображ ение Б айсонкура, [его] жены и ветви 
его [детей]

У этого Б ай сон к ура , вероятно , должны были быть 
другие дети, но так как ветвь Ч ингиз-хана восхо­
дит к Тумбинэ-хану, то [здесь] ограничились 

[только] его родословной.

I

Тумбинэ-хан

Был 6удуту(?) Ч ингиз-хана. Это зн а ­
чит предок в четвертом колене. В н е ­
которых монгольских сказан и ях  это 

так и есть .

НАЧАЛО ПОВЕСТВОВАНИЯ

о Тумбинэ-хане

К огда милость бож ественного покровительства и в зо р  господней 
благосклонности  бы ваю т п редн азн ачен ы  в удел одном у из рабов, 
малейш ее его дело приум нож ается, а  полож ение его по отнош ению 
к [полож ению ] других приобретает [соотнош ение] единицы к ты сяче; S 103

1 В тексте б уд э -а ук у у \  чтение не ясно.



2 8 РАШ ИД-АД -ДИН . СБОРНИК  ЛЕТОПИСЕЙ

вспом ощ ествование этому [человеку] из небы тия непрестанно приходит 
на равн и н у  бы тия и видимости, и цепь его снизанны х ожерелий обре­
тает  порядок, подобно семени тута  и зернам  м ака. Н есм отря на то 
что по разм еру , ф орме и весу  они [между собою ] равны и схожи, 
одн ако , когда п рорастет зерны ш ко мака, оно дает лишь слабы й стер ­
ж ень и не просущ ествует больш е одного года, [тогда как] тутовое 
сем я п ревращ ается  в ствол целого  плодон осящ его  дерева, от которого 
п оявляю тся на свет сотни ты сяч  ветвей и п лодов и которое достигает 
предельного  соверш енства в [своем] произрастан и и  и крайней степени 
пыш ности убран ства  и блеска. С тво л  его бы вает крепким, устойчивы м, 
прочнылТ, прямым, ветви же его и побеги вы соки и возвы ш енны , а лета 
его  долги. Н а нем п оявляется  и тот плод, которы й желаем и иском 
[всеми], а б л аго д ар я  его листьям  добы вается  ш елк, который [является] 
прекраснейш ей из одеж д, [все] в противополож ность другим деревьям , 
которы е, несм отря на то что имеют множ ество ветвей, не п лодоносят 
и от которы х [в итоге] не п олучается  больш ой п ользы . Т очно так  же, 
когда всевы ш няя истина отличает одного из своих рабов своим благо- 
располож ением , она обнаруж ивает следы  этого  на страницах его жизни 
и д ар у ет  ему достойны х и подобаю щ их детей , взы сканны х судьбой . 
К огда  подобное благорасполож ение дости гает до крайних пределов 
[возм ож ного], тогда дети его [этого  человека] бываю т способны ми 
к главенству  [над  лю дьми] и заслуж иваю щ им и господства. [Т огда] они 
стан овятся  предводителям и и руководителям и  [различны х] народов 
среди  соврем енников, а потомки его стан о вятся  потомками величия 
с о зв езд и я , и б л аго д ар я  его именитым преемникам  имя его остан ется  
бессм ертны м  и вечным в течение бесчисленны х веков, примером чего 
явл яется  ж изнеописание Тум бинэ-каана, из блестящ его  уруга которого 
появились [на свет] ханы —  обладатели  ц арства  и грозн ы е го су д ар и , 
каж ды й из которы х был славной печатью  м огущ ества и центром  окруж - 
ности счастья . П ам ять же о них, б л аго д ар я  благословенном у су щ ество ­
ванию  го су д ар я  ислам а, султан а  М ахмуда Г азан -хан а, —  да п родлится 
во веки его власть! —  являю щ егося  светилом н ебосвода того ц арствен ­
ного дом а и светочем  собрания [членов] той с е м ь и ,一 остан ется  бес­
смертной и вечной во веки веков, если угодно преславном у А ллаху!

ПОВЕСТВОВАНИЕ

о Тумбинэ-хане, о начальных обстоятельствах его жизни и его  
детей и упоминание об их ветвях и их родословной,

а это [повествован ие] в д в у х  ч астях  

[ЧА С ТЬ ПЕРВАЯ]

Т ум би н э-хан — четверты й предок Ч ингиз-хана, а по-монгольски 
п редка в четвертом  колене н азы ваю т б у д у ту .1 О н  имел девять умных, 
способны х и отваж ны х сы новей ,2 каж дый из них —  родон ачальн и к

1 См. прим. 3, стр. 64.
2 С огласно Сокр. С каз., § 48, у него было два сы н а; по Ю ань-ш и, цз. 107, 

л. 2 rec to , сыновей было шесть.
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[отдельной] ветви и племени, п ользую щ и хся значением  и и звест ­
ностью  и в настоящ ее врем я; каж дое из этих племен насчиты вает 
до тридцати  ты сяч кибиток, число [лю дей] которы х, считая и мужчин 
и женщ ин, доходит до ста ты сяч  человек .

Эти [сведения] не следует считать лож ью  и пустыми вы думками, 
ибо, б л аго д ар я  тому что обы чай монголов и зд р евл е  таков, что они 
блю дут [память] о своем  происхож дении и о родословны х, и так  как  
у них нет ни религиозной общ ины [миллат], ни веры  [дйн], при помощи 
которы х они наставляли  бы дитя, подобно другим  [лю дям], на праведны й 
путь, то каж дом у народивш ем уся дитяти отец и мать объясняю т п ре ­
дания о роде [кабйлэ] и родословной  [насаб], и они [монголы] 
всегда  соблю дали таковое правило, и в настоящ ее врем я оно почи­
тается  у них, тот же обы чай точно так  ж е сущ ествует и у ар абов ; 
б л аго д ар я  этому [ныне] определено и установлено, какое имя и про ­
звищ е [л а ：5аб] получила каж дая из этих девяти ветвей [рода], теп ерь же 
дети и внуки их н азы ваю тся этим [именем] и во зво д ятся  родом  к этой 
[ветви].

И з  этих девяти сыновей пять старш их были от одной матери, 
а четверо от другой . Их имена и имена потомков [навадэ] каж дой ветви 
таковы , как  подробно и зл агается  [ниже].

Т е , к о т о р ы е  с у т ь  стар ш и е и р о д и л и с ь  о т  о д н о й  м а т е р и

П ервы й сын —  Д ж а к с у ,1 его ещ е н азы вали  Яхш и,2 от рода  [наел] S 104 
которого происходят племя н уяки н 3 и племена у рут и мангут. У него 
были сы новья. С тарш им , ставшим потом [его] зам естителем , был Б урук .
Е го старш ий сын —  Д ж очи , а старш ий сын п о сл ед н его — Х ука-беки , 
которы й бы л родственником  по главе рода  [ку*дуд] сыновей Чингиз- 
хана.

Второй с ы н 一 Б ари м -Ш и р-Б ука-Б уд ж у ,4 от потомства которого про­
исходит п л е м я .. .5 У него бы л сын по имени У рум. О н  такж е имел сы на,
имя его бы ло Д ж ар и н д ж и р ,6 а сы н его .............7 бы л родственником
[ку‘дуд] по главе ро д а  сыновей Ч ингиз-хана.

Третий сын —  К ач у л и ,8 от потом ства которого  происходит племя 
б ар у л ас , его старш ий сын У р дам чи -Б ар у лэ .9 С тарш ий сы н последнего 
Д ж о чи э , а его старш ий сын —  Б у л у ган -К ал д ж а,10 которы й был родствен ­
ником  [к у 4дуд] по главе род а  сы новей Ч ингиз-хана.

1 джаксу.
2 ?хшП.
8 нуйакйн ；  согласно Сокр. С каз., § 46, этот род идет от Хайду, сына Хачи- 

жулука.
4 ?ар ?м-ш ?р ?- ?ука- ?нджу; С, L —— ?ар ?м ?-шйн-ту?аджу; Р —- ?арм-шйр- 

тука??джу; В 一  ?ар?м-ср-Рука-??джу; Б 一 барйм-шр-тукайджу ；  чтение не ясно, 
ср . ниже, прим. 5 на стр. 31.

5 П ропуск в рукописях.
6 джау-?йхр-?айджу; С, L 一  джар-?нхр; Р , В 一 xag -???хд-?а?ху; Б 一  

джаднджр и старший сын джаднджр-тайджу; ср. ниже, прим. 6 на стр. 31.
7 ш??ай; Р —  шйтай; В 一 шнай; Б — шбанй. Ч тение не ясно, ср . ниже, 

прим. 8 на стр. 31.
8 С, L —  каджуу доб. „был “ ； Р , В, Б доб. „был, а его старший сын ту  дан  

I B — 6удан]и. Ср. Сокр. С к аз., § 46.
9 В 一  ардмджй-брлас.

10 С, L ——〜-хлхй , Б  一  〜 -клйдж.
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Ч етверты й сы н —  С им -К ачиун,1 от потом ства которого происходит 
племя хадаркин . С ы н его был А д ар -м эр гэн ,12 а его старш ий сын н азы ­
вался  Н аукун , а сын Н аукун а —  Х уку; старш ий сын последнего —  Бу- 
р ад ж у .3 Э тот сын был родственником  по главе  рода [куд*уд] сыновей 
Ч ингиз-хана.

Пятый сы н —  Б ат-К улки,4 от потомства которого происходит племя 
будат. С тарш ий [михтар] его сын, К улкан-м эргэн , а его старш ий [бузург- 
тар ] сын [бы л] Т аргутай , а старш ий [михин] [сын Т а р гу т а я ]0 —— К уридай, 
[а старш ий сын последнего] 6 —- Ч иркидай , которы й был родственником  
по главе род а  [^у‘дуд] сыновей Ч ингиз-хана.

Те, которые суть младшие и родились от другой матери

Ш естой с ы н — Кабул-хан, к котором у восходит род [насаб] Чингиз- 
хан а. О т  него пош ло несколько  других ветвей [рода], так как  памятка 
о каж дой [из них] будет приведена [отдельно], то зд есь  [излож ение] 
не будет растяги ваться  [сведениями о них].

С едьмой сын —  У дур-Б аян , от рода  которого  произош ло племя 
[дж уръят].7

Восьмой сын —  Б у р у л д ж ар -Д у к л аи н ,8 от потомства которого 
произош ло все племя дуклат.

Д евяты й сын —  Х итатай ,9 его  н азы вали  такж е Д ж о чи -Н аку , от рода 
которого происходит племя бесут. О н бы л отчигин; значение [слова] 
отчигин —— младший сы н .10

У всех этих вы ш еупомянуты х сыновей бы ло много б ратьев  и пле­
мянников. О ни все положили начало многочисленным п лем ен ам ;11 все 
они [были] бахадурам и и лю дьми уваж аемы ми, но [здесь] записаны  
имена [только] тех [из них], которы е были старш ими [в роде] и зам е ­
стителями [своих отцов], имена же других не известны .

Имена старш их внуков Тум бинэ-хана, каж ды й из которы х стал 
заместителем  своего отца, записаны  [здесь] для  того, чтобы стало  
известны м, современником какого из сы новей и внуков Кабул-хана 
вплоть до пятого колена, которы м  являю тся сы новья Чингиз-хана, был 
каж дый из них; для  того чтобы [это] бы ло легко доступно пониманию 
[читателя], имена их подробно приведены в [ниж еследую щ ей] таблице 
в таком  виде:

1 см-каджйун ；  С , L — смр • 〜; В 一  а с л  - 〜 по Сокр. С каз., § 48, сыно­
вьями Т ум бинай-сэчэн’а были Хабул-хаган  и Сим-сэчулэ. Хачиун  был сыном 
Мэнэн- Тудуна9 сыном последнего был Адаркидай , от него пошел род адаркин  
(С окр. С каз., §§ 45, 46 )； сйм-каджйун в тексте вероятно сочетание двух имен мон­
гольской летописи 一 С им-сэчулэ и Хачиун.

2 о дар  - С, L 一 адрар - Р , В 一 дар  •〜.
3 В тексте 二  ?урхукй; ср. С, L 一  ?урхэ и ; Р — бурху, который. • В — бур, 

который. .; Б 一  буруджу} к о то р ы й .. . .
4 бат-клкП; по С окр. С каз., § 46, племя будает пошло от Х арандая, сына 

М энэн-Тудуна.
° Так в рукописях С, L, Р , В и у Б ерези н а, в остальных рукописях опущ ено, 

ср. также таблицу на стр. 32—33.
п Во всех рукописях опущено, так и у Б ерези н а, ср. таблицы на стр. 31 и между 

стр. 32 и 33.
7 Пропуск в рукописях.
8 бурлджр-дрклайн ；  С, L -— буу?хр-дуклан ；  В, Б 一 бунджр-дрклан.
п хитатай ；  Б  一 джйтатай ；  по Сокр. С каз., § 47, племя бэсут идет от Б эсу - 

тая, сына Чарахай-линху.
10 См. примеч. 4 на стр. 37.
11 Букв. ” • . . стали многочисленными племенами".
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1 У Б ерези н а —— бурун ; ср. в тексте, стр. 29一буру к.
2 У Б ерези н а — джучйэ; ср. в тексте, стр. 29— джучй.
3 В тексте летописи на стр. 29 это имя опущено.
4 У Б ерезина 一 хука-бйкй; ср. выше, стр. 29.
5 У Б е р е зи н а 一 барйм-шр-тр-кайджу; ср. выше, стр. 29 一  йарйм-шйр тука-буджу.
6 У Б ерезина 一  джаднджр.
7 У Березина 一 тайджу; в тексте стр. 29 опущено.
8 У Б е р е зи н а — шбани; ср. выше, стр. 29, прим. 7, а также ниже — шбй.
9 В тексте — арум-ху?рлэ\ у Б ерезина 一ардм-джу-брулэ; ср . стр. 29.

10 У Б ерезина — йулукан-клйдж ; ср. выше, стр. 29 — булукан-клдж .
11 Так у Б ерезина, в тексте 一 ?удлхр -дуклан; ср. выше, стр. 30 —— бурулджар-дуклацн, 
’2 У Б ерезина 一 джйатай.
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;S 105 В се эти вы ш еупомянуты е ветви и племена стали  [впоследствии] 
рабами Чингиз-хана и в настоящ ее врем я такж е следую т установленной 
обы чаем  стезе  р аб ства .1 Н екоторы е из них оказали  добры е услуги, 
а некоторы е стакнулись с противниками и врагам и [Чингиз-хана]. 
В конце концов, получив свое возм езд и е, больш инство [из них] было 
перебито, а уцелевш ие вош ли в число рабов, как об этом  будет обстоя ­
тельно излож ено в летописи о Ч ингиз-хане. Н еко то р ы е же р ассказы , 
касаю щ иеся их, были упомянуты в [разделах ] о каж дой [отдельной] 
ветви; [интересую щ емуся] нужно их прочитать там, дабы  [они ему] 
стали  известны .

ЧАСТЬ ВТОРАЯ  

И зобр аж ен и е Т ум би н э-хан а , его  ж ен ы  и ветвей его  д ет ей

У Тумбинэ-хана, согласно излож енном у в п реды дущ ей  части, было 
д евять  сы новей. Т ак  как  имена их перечислены  [выш е], то теперь 
ветви их и их детей, исклю чая детей К абул-хана, повествование о котором , 
так  как  он принадлеж ит к прямым предкам  [адж дад] Ч ингиз-хан а, при­
ведется  отдельно, н ачертан ы  ниж еследую щ им образом  [см. таблицу].

/

5106 ПОВЕСТВОВАНИЕ

о К абул-хане, сыне Тумбинэ-хана,

а оно в д в у х  ч астях  

ЧАСТЬ ПЕРВАЯ

К асател ь н о  п р ед и сл о в и я ， со д ер ж а щ ег о  обстоятел ьства  его  ж и зн и , 

д е т е й 【 его ] и их ветвей

К абул-хан —— третий п редок Ч ингиз-хана, а монголы п редка  в третьем  
колене н азы ваю т [э]линчик.2 О т  него расплодилось и пош ло множество 
родов [кабйлэ] и ответвлений [от них]. Его детей и внуков назы ваю т кият. 
Старш ий его сы н был У ки н -Б аркак .3 Зн ач ен и е  [слова] укин —  девуш ка. 
Е го н азы вали  У кин-Баркак, потому что он бы л до предельной степени 
прекрасен  и чист лицом, так что все смотревш ие на него изум лялись 
и пораж ались красоте его облика. У него бы ло больш ое откры тое 
лицо, соверш енно круглое, и полный п одбородок. С к он чался  он ещ е

1 рах-и  бандагй даранд.
2 лйнджйк; мнг. письм. элэнчэг 一  прадед.
3 С окр. С к аз ., S 4 8 一  Окин-бархох; мнг. письм. бкин  —— девуш ка.



И зображ ение Тумбинэ-хана и [его] жены и ветви его детей

】Ср. в тексте, стр. 29 —— барйм-шйр тука-буджу.
2 Ср. выше в тексте, стр. 29 — бурук.
а В тексте — джучйэ.
4 Ср. выше хукэ-бйкй.
° В тексте, харйтхр.
г, Ср. выше, стр. 30 一  Байджу.
\ Ср. выше, прим. 7 на стр. 29 и прим. 8 на стр. 31 一  шии.
8 В тексте —— улукан-клдж , ср. выше, стр. 31, прим. 10.
у В тексте 一  тукутй.

10 Ср. в тексте выше, стр. 31, прим. 1 1 一  бурулджар-дуклайн. 
”  В тексте 一  джйтатй. Ср. выше, стр. 30, прим. 9.
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в юности. [Укин] имел сы на по имени К у ту к ту -Ю р к и ,1 а внуком его 
бы л С эч э-б ек и .2 В се [принадлеж ащ ие к племени] кият-ю ркин происхо­
дят из его потомства. Р ассказ о расп ре  их с Ч ингиз-ханом  приводится 
н а своем  месте.

Т ак  как племена тат ар  были рабам и и подчиненными госуд аря  
Х итая А лтан-хана и и з-за  того, что К абул-хан [некогда] убил его 
[А лтан-хана] послов, меж ду ними утверди лась  вр аж д а , да кром е того, 
у  детей К абул-хана по причине, о которой упом инается [ниже], сл у ­
чилась с татарским и племенами ссо р а  и п роизош ло сраж ен ие, вслед ­
ствие этого  они [татары ] постоянно пребы вали в засад ах  и вы ж идали 
подходящ его сл у чая  [для нападения]. В незапно они нашли удобный 
момент, схватили У кин-Баркака и отослали  [его] к А лтан-хану. П о сл ед ­
ний п ри казал  прибить его ж елезны м и гвоздям и  к „деревянном у о сл у “ , 
и он погиб.

В торы м  его [К абул-хана] сы ном  был Б артан -б ах аду р , которы й 
б ы л  дедом  Ч ингиз-хана. П ам ятка об о бстоятельствах  жизни [Бартан- 
б ахад ура] и ветви его детей б уд ут приведены  в отдельном  повество ­
вании, непосредственно з а  [этим рассказом ]. Третий сы н [К абул-хана]—  
К утукту-М ун гур ,3 от потомства которого  произош ло много племен. О н  
имел сы на, по имени Т ай чу ,4 к потомству которого  принадлеж ит часть 
киятов.

Ч етверты й сын [К абул-хана] —  К ад ан -б ах аду р ,5 от потомства кото ­
рого п роизош ло много племен и эм иров, р асск азы  о нем долги. Н есм отря 
на то, что сн ачала  он был в сою зе с Чингиз-ханом , впоследствии он стак ­
нулся с О н-ханом.

Р асск аз  об этом будет приведен на своем месте в повествовании 
о Ч ингиз-хане.

К адан -бахадур  имел старш его  сы на, которы й стал его  зам е ­
стителем  [кайм-и макам], имя его Д ж очи-хан. Д ж очи -хан 6 со  своей 
ты сячью  [хазарэ] был в сою зе с Ч ингиз-ханом  и причислен к его 
войску. К ад ан -бахадур  имел [ещ е] д ругого  сы на, имя его А лтан . 
В начале он был в сою зе с Ч ингиз-ханом , в дальнейш ем  же и з-за  того, 
что в то врем я, когда Чингиз-хан воевал  с племенем татар  и они по­
реш или [меж ду собою ] не зан и м аться  [захватом ] добы чи, он же не 
сдерж ал  своего  слова и Ч ингиз-хан  о тоб рал  от него захвачен н ое [им], 
он р ассерди лся  [на последнего] и уш ел к О н-хану. В конце концов он 
пал от руки войска Ч ингиз-хана.

Ш естой  сын [К абул-хана] бы л Т удан -отчи ги н .7
„ И зоб раж ен и е  К абул-хана, его  ж ены и ветвей его детей таково , как 

вписы вается [зд есь ].8 А ллах же наиболее знаю щ ий!

5 кут укт у ' йуркй;  С окр. С каз., § 49 —— X  у ту [х] ту-юрки.
2 Согласно С окр. С каз., § 49, у того было два с ы н а —— С эчэ-беки  и Тайчу, 

от них пош ел род юрки.
3 кут укт у-м унку; С, L - мнкр ；  Р , В, Б - мункр ；  Сокр. С каз., § 48 — 

Хут ухт у-мунгур .
4 По Сокр. С каз ., S 49, он сын Хуту[х]ту-юрки, сына О кин-Бархака.
5 С огласно Сокр. С каз., § 48, Хадаан  一 шестой сын, четвертый сын Хут ула ,
u и \га пятый, опущенный в т е к с т е ,一 Л улан.

6 По Сокр. С каз ., § 51, Д жочи и А лтан  一 сы новья Х утула-хана, так в р о д о ­
словной таблице по Б (см. ниже, прим. 8).

7 По Сокр. С каз ., § 48, Тодойон-о[т]чигин  一 седьмой сын.
8 Б  добавляет родословную  таблицу, опущ енную  во всех использованны х

при подготовке текста рукописях:

3 Рашид-ад-дин, т. I, кн. 2. -
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К а б у л - х а н  и его жена [х а т у н]

О к и н - Б а р к а к  Б а р т а н - б а х а д у р

[Его схватили племена татар и [эбугэ Ч ингиз-хана, что значит
отослали к А лтан-хану. Тот его дед],
умертвил, прибив на „деревянного  
осла**. З н ач ен и е  окин — девушка.
Так как он был чрезвы чайно хо­
рош, то ему положили это имя].

С у р к а т у - Ю р к и

I [племя кият-ю ркин — его уруг].

С э ч э - б е к и

[часть племени кият-ю ркин — его 
уруг. У него было много детей 
и родичей. Т ак  как они не и з ­

вестны, то и не записаны ].

К у т у к т у - м у н к у р  К а д а н - б а х а д у р

[Ч асть племен кият принадлеж ит 
к его потомству. У него также было 
много детей. О ни не известны ]. 
[Сокр. С каз., § 48 —  брат Охин- 

Б аркака].

Т  а й ч у

К у т у л а - к а а н  Т у д а н - о т ч и г и н

[Этот К утула-каан  был выдаю ­
щ имся человеком и великим бога­

тырем].

Д ж о ч и - х а н  А л т а н
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ЧАСТЬ ВТОРАЯ

К а са т ел ь н о  р а сск а зо в  о К а б у л -х а н е  и его  д ет я х , о вой н ах и сраж ениях»  
к отор ы е они учи н и л и ， в той  м ер е, к отор ая  и зв ест н а

[Р ассказы ] о К абул-хане

С обы тий и р асск азо в , касаю щ ихся К абул-хана, много. У племен 
монгол [имя] его весьм а славно и почитаем о. [Кабул-хан] был го с у д а ­
рем  и предводителем  [пйшва] своих племен и подчиненны х [атба‘].

Так как  он и все [его] дети бы ли весьм а храб ры  и талантливы , 
то м олва о них дош ла до  го су д ар ства  А лтан-хана и его эмиров. Так 
как [К абул-хан] п р ед став л ял ся  А лтан-хану [человеком ] великим и д о ­
стойным уваж ения, то  он пож елал сбли зи ться  с ним и захотел , чтобы 
меж ду обеими сторонам и бы ла п роторен а ш ирокая дорога  единения 
и д руж бы , и отправил п о сл о в  пригласить его [к себе]. К огда [К абул-хан] 
прибы л ту д а , он о к азал  ем у уваж ение и почтение. П ринесли р а зн о ­
о б р азн ы е  вкусны е яства  и бесчисленное количество  приятны х напитков. 
Т ак  как хитаи являю тся  порож дением  хитрости и веролом ства 
и тиш ком коварно н ап адали  на сильны х врагов и славились [своими] 
отравлениям и, то К абул-хан  возы м ел  опасение и вообрази л , что они 
[и] ему подсы плю т в пищу о тр аву . П од  п редлогом  облегчения он 
поминутно вы ходил н аруж у, ходя в за д  и вп еред ; так  как  погода стояла  
ж ар кая , то якобы  для того, чтобы освеж иться, он п о гр у ж ал ся  в воду . 
[Н еко гд а] он [себя] приучил держ аться  под водой то коли чество в р е ­
мени, в которое съ ед аю т ш туку б ар ан а . [Т еперь], согл асно [своей] 
привы чке, он д ер ж ал ся  под водой и все [то , что съ едал ], полностью  
сблевы вал , а [затем ] снова отп равлялся  к А лтан-хану и по о б ы к н о в е ­
нию [продолж ал] есть много пищи и пить больш ое количество вина. 
Хитаи же дивились и говорили: „Всевыш ний господь со зд ал  его
счастливы м  и крепким, ибо он в состоянии не о б ъ ед аться  пищей, не 
пьянеть от вина и не б л евать‘‘. О н  подош ел к А лтан-хану, хлопая 
в ладош и и приплясы вая, схватил его з а  б о р о д у  и оскорбил его. К огда  
эмиры  и телохранители  [кагй ктан ]1 увидели  эту  д ер зо ст ь  и [неум естное] 
веселье, то сказал и : „Ч то  это за  неуваж ение, оказы ваем ое им наш ему 
госуд арю !“ 一 и накинулись на К абул-хана. Т от же, так как увидел, 
что А лтан-хан весел и смеется, искательно подош ел к [нему] и ск азал : 
„Я соверш ил наглы й поступок и учинил д ер зо сть! А лтан-хан  волен 
н ак азать  меня или оставить в живых! Я же расп оряж аться  собою  н е  
волен , дело  и поступок, которы е я сд ел ал , —  вот они!“ . Т ак  как А л т а н -  
хан бы л государем  с вы держ кой и разум ны м , он смекнул, что у К а б у л -  
хана есть племена и подданны е и если [только] он прикончит его за  
этот пустяк, то впоследствии его старш ие и младш ие р о д и ч и 2 по ды- 
м утся из ненависти [к нему] для отплаты  и мщ ения [за  К абул-хан а ]  
и затян у тся  [надолго] меж ду ними расп ря  и враж дебн ы е отношени я . 
П оэтом у  он отнес это т  [поступок] з а  счет  игривой ш утки и друж еской 
заб авы  и, подавив гнев, простил [его]. [З атем ] он повелел принести 
из [своей] казны  столько  зо л о та , д рагоц ен н ы х камней и одеж д, что 
все это  слож енное вместе по вы соте сравн и лось с его ростом , отдал

1 казйктпан, или кашйктан, мнг. письм. кэшигтэн  一  мн. число от кэшигту  —  
„телохранитель, гвардеец**, от кэшиг (в тексте л ет о п и си —- казйк);  см. также н и ж е ，  
стр. 125, прим. 12.

2 ака ва йнй, композит, тюрк, ака —  „старш ий брат + йнй  一 „младший брат*4 -
В тексте Раш ид-ад-дина употребляется в собирательном  значении „родичи**.

3*

S 107
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ему все и отправил его  н азад  с наиполнейш им почетом  й учтивостью . 
[П осле  его о тъ е зд а ]  эмиры  ск азал и  наедине А лтан-хану: „Н е годится 
ни отпускать его , ни п рен ебрегать  его п о с т у п к о м ' [А лтан-хан] тотчас  же 
послал вдогонку з а  ним посла с тем, чтобы тот вернулся н азад . К абул- 
хан ск азал  [послу]: „Б есед а  и совещ ание, которы е были меж нами 
и им, [уже] закон чен ы , и мы расстали сь с [его] соизволения! Ч то  зн а ­
чит это т р е б о в а н и е ? ' И  он не внял [словам  послов] и наговорил гр у ­
бостей. П ослы  вернулись н азад . А лтан-хан  вторично послал з а  ним 
посольство. К абул-хана не бы ло дом а. [Его] жены сказали  гонцам: 
„О н  отправился привести сыновей и невесток^. П ослы  вернулись н азад . 
В пути они зам етили К абул-хан а, бы стро  едущ его  с несколькими н уке ­
рами. Они его оп озн али , схватили и увезли . В пути он достиг ж илья 
своего п о б р ати м а1 С алд ж и утая . К о гд а  С алдж иутай  у зн ал  в чем дело, он 

108ск азал : „Н есом ненно тебя  бы не потребовали  д л я  чего-нибудь х о р о ­
ш его, чего д о б р о г о ,—- они покусятся на твою  [ж изнь]!“ . У него был 
белы й, быстры й в беге ж еребец .2 О н  отдал  его ему и ск азал : ,, В нуж ­
ный момент у д ар ь  [коня] плетью  и гони, ибо [на нем] они теб я  не до- 
гон ят!“ .

[Во врем я езд ы ] послы грубо вдевали его  ноги в стрем ена. К ак-то 
днем он наш ел удобны й случай и, опустив поводья, погнал коня вскачь 
и ускакал . О ни его не [сумели] настичь, пока он не доехал  до  дому. 
С л ед о м  за  [ним] прискакали посланны е. Н евестка , в зятая  им из пле­
мени куралас, по имени М ати,3 имела новоприготовленны й ш атер . Его 
разб и ли  для  послов и их [там] поместили. З атем , так  как сы новья 
[К абул-хана] отсутствовали , он ск азал  [своим] невесткам  и слугам  [хадам]: 
„Я  вас для  того в зял  и держ у столько  слуг и челяди [хашам] ради  того, 
чтобы в такой момент см ертельной опасности все вы были бы со мною 
единодуш ны . Мы убьем  этих послов, если же вы откаж етесь, я вас убью . 
К огда хитаи нап адут на меня, я не останусь в живых, [но] сн ачала 
я покончу с вами, ибо говорят, что на миру и см ерть красна*/4. [Т огда] 
они согласились и напали вместе с ним на послов [А лтан-хана], пере­
били их, а [сами] благополучно спаслись из этой беды . С п устя  н еко ­
то р о е  врем я К абул-хан заболел  и скон чался. И  все!

А  ч т о  к а с а е т с я  р асск аза  об  его сы новьях, то он таков : они 
все были такими бахадурам и, воинами и храбрецам и , что ни один 
[из них] не п оворачи вал  н азад  перед многочисленными с больш им 
обозом  войсками и ни у одного врага  не бы ло возм ож ности и силы 
противостоять им. Р ассказов  об их м олодечестве много. О дин из них 
следую щ ий: так  как они были весьм а отваж ны , то во врем я боя с вр а ­
гом, отделивш ись от нукеров, стаивали где-нибудь в сторонке. [О тту д а] 
они наносили пораж ение тем лю дям, которы е нападали  на их нукеров, 
а  имущ ество их, р азгр аб и в , увози ли  в свои кибитки. Ч ащ е всего 
бы вало так, что пока-то они п риедут домой, у  ж ен их от плача и слез 
не оставалось  в глазах , потому что они страш ились той опасности, 
которой п одвергали сь эти  весьм а хр аб р ы е и и звестны е лю ди. *О днако 
он оставался  у них; он оставался  у Туки из племени б а р у л а с .4

Впоследствии К ад ан -б ах ад у р  и К у ту л а-к аан  ушли особняком  на 
свои ю рты в землю  [племени] к у р ал ас .5 Т у р у н к -К у л т ан 6 и Б уртак-

1 анда  , мнг. анда  一  побратим.
2 В тексте 一  айкр, тюрк, айгыр 一  жеребец.
3 мтй.

Текст не ясен , повидимом у, пропуск в рукописях.
5 курлас; ср. ниже написание куралас.
“ туру?к-клтанк;  I 一  турунк-клтанк.
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б а х а д у р ] привы кли к тому, что всегда обращ али  в бегство племя 
ки ят-ку р ал ас .2 О б н агл ев  б л аго д ар я  этом у, они в то врем я [как-то] вне­
зап н о  напали [на кураласов] и н ачали  бой. К ад ан -б ах ад у р , сев на пер­
вую  попавш ую ся кобы лицу, п оскакал  и сбросил одного из них [с седла], 
а  кон я его привел [с собою  н азад ]. К о гд а  они увидели  такой [б о га ­
ты рский поступок], то ск азал и : „К акого  они племени, что м огут [совер ­
ш ать] такие д е л а ?  Р а зв е  они не из племени б аяут-куралас?  Д а  ещ е 
и то, что их ж енщ ины  бросаю тся навстречу  неприятельском у войску 
и пастухи их такж е бесстраш но ходят в битву!“ . [К ад ан -б ах ад у р ] при­
к а за л , чтобы  их [кураласов] люди вы ж дали  сбора войска. О ни [Т урунк- 
К у л тан  и Б у р так -б ах ад у р ] спросили у одной из тех женщ ин, которы е 
опять наскакивали  на войско, како го  они племени*? [Те] ск азал и : „Мы 
из п /ем ен и  у к л а т“ • О ни удивились, что это г а  племя уклат?  П осле 
того  [как  войско собралось], К утула-каан  и К ад ан -б ах ад у р  с двадц атью  
нукерам и, которы х они имели, п оскакали , подняв копья, на войско. 
[У видев их], воины ск азал и  себе: „Ч то  ж е они за  лю ди, что так  о т ­
важ но п о д ъ езж аю т?  Б ой  с ними не ш уточное дело!“ . Н екоторы е же 
ск азал и : „Э то те самы е лю ди, один из которы х в одиночестве поскакал 
на нас и сбросил [с сед^а] человека, а коня угнал  [с собою]. В от он 
тот самый, которы й п о д ъ езж ает!44. Т урун к-К ултан  и Б у р так -б ах ад у р  
ск азал и : „С реди  этой ты сячи лю дей мы —  б ахад уры  и храбрец ы , надо  
ск ак ать!^ . И , п одобрав  п оводья, вступили в сраж ен ие. К утула-каан  
так  [сильно] ударил копьем Т урун к-К ултан а, что оно, пронзив его 
кольчугу , вош ло в мясо предплечья и, прой дя по кольчуге и основанию  
п леча, засело  в нижней части его ноги. О т  ж естокости [полученной] 
раны  то т  так  напрягся [всем телом] и так  [сильно] натянул  п оводья , 
чтобы не упасть, что язы к  коня бы л рассечен  удилами, а он [все же] 
свали лся  [на землю ]. Т отчас  следом  з а  [этим] К ад ан -б а х а д у р  сбросил 
[с седла] Б у р т а к а . Т ак  как  их отроки  [кудакан] и следовавш ие з а  ними 
соратн и ки  [каф адаран] были лю дьми храбры м и, они оба вы брали сь из 
неприятельского  войска невредимы ми. Т урун к-К ултан  о п равд ался  тем, 
что я, де, в зи р ал  с удивлением  на з а б р а л о  К у ту л а-каан а , как  вдруг 
свалился к ногам  своего белого коня. Л о ш ад ь  же его н азы вали  Д ж а- А46 б 
к акчи н .3 S 109

А  ещ е расск аз  следую щ ий: К адан-тайш и послал к Т удур-билгэ- 
чигину,4 из племени м еркит, послов с вестью : „Д авай те  заклю чим
м еж ду собою  сою з 5 и будем  вм есте попирать ногами обш ирны е вы со ­
кие холмы , вм есте проходить больш ими дорогами в стран е и пребудем  
в единении д руг с другом !а . К о гд а  послы  доставили [это] известие 
Т у д у р у , тот, не дав ответа, прин ялся  оттачивать нож. П ослы  спросили 
[его]: „О , побратим-нойон, что зн ачи т, что ты  оттачиваеш ь нож,
а нам [ничего] не отвечаешь?**. Т у д у р  ск азал : „Н ож  я оттачиваю  для

1 буртак.
2 ?йат-куралас.
3 джакакджйн.
4 тудуур-бйлкэ-дж йкйн ; бйлкэ— тю рк, билгэ一 мудрый, в тексте встречается  

как компонент при именах собственных нойанов; джйгйн一 мнг. письм. чигин  (ср. 
мнг. термин одчигин— кн язь  огня, господин  огня, младш ий сын), тюрк, тегин —  
царевич , в тексте встречается  как компонент при именах собственны х лиц ц ар ­
ского рода.

5 6а хам  йл  шавйм; тюрк. ил(эл)  — племя, народ; 6а хам  йл  шудан—  объединиться 
в один н ар о д ； а также (сравни ниж е): йл  шудан, букв, „стать племенем, народом “ ， 
терминологически „подчиниться**; йл кардан ， йл  гарданйдан一 „сделать племенем", 
„подчинить “ ； бэ йлй  даравардон  —— ввести в подчинение, подчинить себе.
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того, чтобы им в ы р езать  тот единственны й гл аз , [которы й остался  
у] К адан-анды !^. О ни вернулись н азад  и передали  эти слова К адан- 
бахадуру . К адан  ск азал : ”Д а  будет же ж естокое слово  началом  распри! 
Д о  сих пор мы не хотели войны , они же полож или [ей] начало!^. 
З атем  он ск азал : „Если  я тебя под видом отравлен и я вы ставлю  вон, 
то  что я б уду  за  человек?*41 —  и отр езал  у с в о е й .. . тихоходной 
л о ш ад и 2 гриву и бросил [ее]. [Затем ] он послал  человека с правого 
кры ла к К утула-каану, которы й бы л его старш им  братом , а с  левого 
кры ла послал  известить своего свата  [лудай] А риг-чинэ.3 Н а  третий 
день, снарядив войско, он вы ступил и захватил живьем Т удур-билгэ- 
чигина. С ы н последнего , Т октай ,4 получив во врем я этой битвы  девять  
ран, ушел вм есте с правы м кры лом  [майманэ] отцовского войска, 
обративш ись в бегство.

К адан-тайш и ск азал  Т удуру : „П обратим , п о завч ер а  ты вы ры вал  мой 
глаз устам и,5 сегодня же я вы ры ваю  твой р у к о ю !“ • И вы рвал  [его] 
гл аз  и убил [его]. [Затем ], захвати в левое кры ло его войска, он спе­
ш ился.

Токтай спустя три года, когда его раны  затян у л и сь , снарядил 
свое войско и послал  посла к К адану [с словами]: „М онголы до сей 
поры  всегда сраж али сь, назначив [заран ее] место для  битвы и день 
сраж ен и я. Н ы не мы тож е будем  сраж аться  согласн о  этому же п рави лу". 
К огда прибыли послы  [Токтая], К адан-тайш и соб рал  всех своих эми­
ров и поставил много кумы са. Н а этом к у р и л т а е 6 он ск азал  [собрав ­
шимся]: „Э м иры , поразм ы слите крепко и, посоветовавш ись, дайте ответ 
нослам “ . Ни один [из эмиров] не дал ответа. [Тогда] К адан  сказал : 
„Я  отделил свой м олодняк и, полностью  вы доив их маток, поднес 
вам [их молоко],7 говорите ответ п о с л а м ! ' О ни все же [ничего] не ска- 
зали . Т огда он вы р ази лся  иными словами и ск азал : „П рибы ли послы  от 
у л у са ,8 скажите [им] какой-нибудь определенны й ответ, ибо это собрание 
[джам*ийат] я со звал  ради этого совета^. О ни попреж нему ничего [ему] 
не ответили. К огда  Кадан-тайш и увидел подобное [поведение], то ска­
зал  послам: „Я со звал  вот это собрание и соб рал  ведущ их эм и р о в ;9 
р аз  они не отвечаю т, то и вы ступайте н азад !“ . В это время его стар ­
ший брат А дал-каан  сказал : „К адан-тайш и, почем у же ты сам не отве­
чаеш ь [послам], а поручаеш ь это другим ?^. П осле этого Б ар дай  10-сэчэн ,

】В тексте: агар ман тура аз  сйма * даванйдан  бйрун гузарам ， —  смысл
предлож ения не ясен.

2 асп-и шкулаз-и  диранг (среднее слово в ркп. I —  ш *кула. Зн ачен и е его 
не ясно).

3 Т. е., судя по дальнейш ему ходу этого рассказа , речь идет о назначении 
командующим правым флангом К утула-каана, а левым ф л ан го м 一  А риг-чинэ.

4 тукта; Сокр. С к аз ., §§ 102, 109一 Тохтоа(-бэки) упоминается как один 
из вождей меркитских племен при излож ении более поздних событий.

5 Т. е. на словах.
R кдрйлтайу мнг. хурилт ай  〜 хурулт ай  一 собрание, съ езд , племенной совет, 

в котором участвовали представители  племенной знати , а также сходка, сборищ е 
дл я  совета отдельных родов.

7 асп-и кураган-и  худра  данистэ  гузаштам.
8 Мнг. письм. у л у с  —— народ, объединенный в удел, образую щ ий владение опре­

деленного  лица вместе с достаточным для содерж ания этого народа пространством 
земли (мнг. письм. н ут у ^  тюрк. юрт). О б этом термине см .: В л а д и м и р ц о в .  
Общ ественный стр о й ..., стр. 97, 111.

9 умара-и  далай.
10 ббрадар, I 一брад pap, чтение не ясно. С р. н и ж е一уругутай-бардай.
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которы й бы л уругутай ц ем ,1 сказал : „ О , лицем ер, действую щ ий, как 
Д и м н а,2 доколе ты  будеш ь лицем ерить и поступать , как  Д им на? В то 
врем я, когда тебе бы ло  три н адц ать  лет, ты  д евять  р аз  ср аж ал ся  
с татарам и , предводителям и которы х были. . .  ,3 и Б ал и -Б у к а .4 И  ныне 
д ел о  обстоит так  же; ты  поручаеш ь [реш ение] старш им братьям  [ака] 
и великим лицам [бузург], чтобы чер ез них п о казать  свое благородство! 
Р а зв е  ты  не видиш ь: ж уравль , н есм отря на [свою ] величину, питается 
травой и глиной, а царственны й сокол  [ш ахйн], несм отря на [свой] 
малы й р о с т ,— мясом и жиром! Ч то  з а  смы сл в бесполезном  красн о ­
речии, долж но говорить об избиении, пораж ении и полонении [врага]!“ .

К огда  К адан  услы ш ал эти речи , он ск азал  гонцам: „П ередай те  
Токтаю , что когда два  боевы х б ар ан а  сц еп ятся  друг с другом , они 
не расц еп ятся  до  тех пор, пока один из них не будет ранен и побе­
ж ден, если же они вновь сойдутся [после этого], тчо снова сц еп ятся  
рогами, пока один из них не будет ранен, и твое полож ение именно 
таково: ты хочеш ь мстить за  отца, н.о что же ты смож еш ь сд ел ать?
У меня на левом кры ле находится [мой] старш ий б рат б ахад ур , по имени 
К утула-каан , из земли Г уркутас ,5 обители дивов; 6 по сравнению  с силой 
его голоса, эхо тех вы соких гор покаж ется слабы м , от силы руки его 
слабеет лапа трехгодовалого  м едведя, от стрем ительности его н ападе­
ния вода трех рек начинает волн оваться , и от раны , [нанесенной] его 
ударом , дети трех  м атерей начинаю т плакать. А  на левом кры ле у меня 
находится сват [куда], по имени А риг-чинэ; когда он охотится в д р е ­
мучем лесу , он хватает серого волка за  лапу  и у д ар яет  [его] озем ь , 
он отгр ы зает  голову  и лапы л ео п ар д а  и пролам ы вает голову  и пере­
лам ы вает шею тигра [шйр], а родом  он из земли А д ар -дж у бу р ,7 кото­
рая такж е обитель дивов. В центре [моего] войска находится [человек] А 
по имени Кадан-тайш и, рука его не пром ахнется и нога его не осту- ^ 
пится, если он нап адет на гору  и косогор . К огда мы все трое  соберем ся 
вместе, то мы вы кинем его [Т октая] из его страны  и стойбищ а 
и разлучи м  его с его дом очадцам и и челядью .8 Т еп ерь же, хотя речь 
[моя] и затян у л ась , однако [я добавлю  следую щ ее]: вас, сынки, являю ­
щ иеся послами, они прислали  в силу  того, что вы наиболее сметливые 
и славны е [люди] из всего улуса. Н уж но, чтобы вы не забы ли  этих 
слов и повторили [их пославш им вас]. Т еперь мы поступим именно 
так, [как сказали ], и будем  в о е в а т ь ! '

З атем , когда послов посадили на коней и отправили, Кадан-тайш и 
ск азал : „Э миры , крепко полож ивш ись на ваш у многочисленность,
я п рои зн ес  важ ны е слова. И  каж ется , что ответ, которы й я [им] по­
слал, был правилен, или [то бы ла] о ш и б к а ? ' И ур у гу таец  Б ар д ай -сэч эн  9 
вторично ск азал : „Т ак  же как человек  может найти путь на б езд о р о ж ­
ном трудном  п еревале и может оты скать  брод  через больш ую  глубокую

1 мард-и  ургутай буд, букв, „был человеком уругутайцем “ ， т. е. из плем ени(?) 
уругут.

2 Д и м н а一 кличка ш акала в индийской- дидактической , а также и п ерсоязы ч­
н ой  худож ественной литературе; синоним коварства и трусости.

3 крйтан-Райркан, чтение не ясно.
4 балй-бука.
5 гуркутас.
в Дивы  一 злы е духи иранской мифологии; здесь  применительно к монгольским 

верованиям .
7 адар-джубур.
8 хан-у-ман  ва хайл -у -хаш ам .
9 урургутаи  бардай-сачан, ср. выше, прим. 1.
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реку, ты не ош ибся и ск азал  именно то, что [было] наиболее п ра- 
вильны м!“ .

Т огда  Кадан-тайш и ск азал : „П реж де чем вр аг  придет и станет 
у [наш его] п орога, [мы] долж ны  пойти встать  у порога врага!" , 
В ответ на эти сл о ва  ю н ош и -стольн и ки 1 и чашники [касад ар ан ]2 
сказали : „К ак  только  они п ри дут с [реки] К ара-С еленги , которая
является  их стойбищ ем [махам], к К ар а-О н о н у ,3 наш ему стойбищ у, 
мы разм озж им  им го л о ву  и умертвим  их!“ . К адан-тайш и ск азал : „К а­
кие они сами по себе  сл аб ы е ни на есть, одн ако  говорят: не следует 
п роизносить громких слов, вступ ая  в сраж ение, и не долж но стан о ­
виться выш е своей степени! Вы говорите гром кие слова, [но] р азве  
мож но разм озж и ть  голову  зм ее , которая  похож а на ременную  плеть 
и не имеет ни рук , ни ног?! К ак же допустит враг, у которого есть 
и руки и ноги, чтобы  мы разм озж и ли  ему голову?  Вы говорите: [как 
же] мы будем  ср аж аться  после того , как они придут сю да? Н е  может 
человек, пресы тивш ийся земными благами, нанести сильного у д а р а г 
р а зв е  что он будет в состоянии пробить бум агу. О ж иревш ий конь 
в состоянии круж ить кругом  холма, но не м ож ет взбеж ать на [его] 
верш ину. [Ныне] ц ел есо о б р азн о сть  действия заклю чается  в том, чтобы 
мы погнали [туда] наш их коней, рвущ ихся поесть сочны е их травы , и 
повели [туда] м олоды х ю нош ей, стрем ящ ихся съ есть  [свои] паи [хи^сэ] их 
м яса, ибо если сю да п ридут те [враги], то во врем я битвы в ваши 
мысли проникнут [заботы ] о [вашем] доме и хозяй стве, женах и детях, 
и [мысли о них] вас  б уд ут см ущ ать и сделаю т [вас] нереш ительными. 
Всем известно, что мой отец Х ам бакай-каан  поставил меня во главе 
вас и сделал [меня вашим] правителем  [хаким]; [поэтому] когда я сяду  
верхом и отп равлю сь  в поход против той сторон ы , вы не должны 
о ставаться  позади  и п ротиводействовать [мне], ибо если вы будете 
[мне] противодействовать, то ясно станет, сколь [это] повредит мне, 
Кадан-тайш и, а тот вред , которы й будет нанесен [мне], будет при­
чинен всему племени тайдж иут‘‘. И в тот же ден ь, [собрав] из окрест­
ностей [лю дей], он посадил войско на коней и вы ступил.

К огда  послы  Т октая  доставили [ему] извещ ение Кадан-тайш и, 
тот такж е, как [то] бы ло в обы чае, см азал  бун чук  [т у :<] ж иром ,4 поса­
дил войско на коней и чрезвы чайно умело вы ступил навстречу  [врагу ]- 
К о гд а  они срази ли сь , Токтай-беки получил семь ран  и беж ал. С  пра­
вым кры лом  своего  [войска] он уш ел вверх по реке С еленге. К адан- 
тайши поскакал следом  з а  ним. Т ак  как он не мог его [Токтая] нагнать, 
то  вернулся н а за д , захватил  его левое кры ло и центр [его] войска 
и, спеш ивш ись, [остановился].

О дним  словом , все ш есть сыновей были от одной матери. Имя 
ее Г оа-К улуку. Гоа зн ачи т —  чистая [лицом],5 а К у л у к у  —  имя. Э та жена 
из [племени] кун ги рат.6 О н а  имела брата  м ладш е себя , имя его С айн-

1 баурчй, мнг. письм. багурчи ；  С окр . С каз., § 124 一  баурчи  一 повар. В эпоху 
монгольской империи этим словом обозн ач алась  долж ность „заведую щ его пищей: 
и питьем ". С р .: В. В. Б а р т о л ь д .  Т уркестан в эпоху монгольского наш ествия ， 
II, стр. 410, 411.

2 касадар, п ерс ., букв, „держ атель чаши, чаш ник".
3 Koipa — тю р к .; мнг. письм. х а р а一 черный. З д ес ь  поэтический эпитет 

„прозрачны й, прозрачны й до черноты ".
4 fnyK-pa йагламйшй кард, от тюрк, глагола я глам ак一 мазать, (с-) жиром ，  

маслом; тук  (вар. туг) —  тю рк.-м нг. „знам я, бунчук44, займ. к и т .—— д у к  > д у  —— зн ам я .
5 куа -кулуку;  жуй, мнг. письм. гоп一  красивая.
6 инкрат.
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тегин. И з-за  К ад ан -б ах аду р а  он много воевал  с татарам и . Д ел о  бы ло 
так: однаж ды  С айн-тегин занем ог. Д л я  п ользован и я  его вы требовали  
ш амана [кам] из племени татар , по имени Ч арки л-н удуй .1 О н  соверш ил 
кам лание,2 но тот [все же] скон чался . Ш ам ан у  что-то дали [в уплату] 
и отправили н азад  дом ой. П осле того  старш ие и младш ие родичи 
[ака ва йнй] С айн-тегина отправили сь и убили этого  ш амана за  
это дело . С войство [кудай] с С айн-тегином  застави ло  сыновей 
К абул-хана [начать] войну с племенами татар . О ни дали сраж ение 
в м естности, которую  назы ваю т С ан гд ан .3 К адан -бахадур  и М энэн4- 
бахадур  —  татарин , стоя  насупротив д р у г друга  на таком  расстоянии,
[что] достан ет больш ой кудали ,5 кричали и искали сраж ения. К адан- 
б ах ад у р  поднял копье и выш ел против М энэна. О н  с такой [силой] д  
ударил [копьем] по седельной луке коня, что пробил [седло], д о стал  s  11L 
[копьем] до тела коня, поранил его и обоих, человека и коня, сбросил 
[назем ь]. В течение года М энэн стр ад ал  от этой раны . К огда он 
оп рави лся , они вновь оба вторично вступили в бой, в местности, на­
звание к о т о р о й .. • .6 К адан -бахадур  с такой  [силой] ударил копьем в спину 
М энэна, что оно пронзило ж ивот, и убил его . Во врем я этого сраж е­
ния случилось [и то], что отец Х усун -Э б уган а ,7 Тайн-М энэн,8 которы й 
был со стороны  К ад ан -б ах аду р а  и ло ш адь  которого  такж е поранили 
в шею и убили, шел пешим. Его настигло д есять  всадников-копьенос- 
цев. О н  оберн улся  к ним, ударам и  меча обратил их всех в бегство 
и вы б р ал ся  из [враж еской среды ] победителем  и победоносны м.

П осле этого случая  сы новья К абул-хан а  [несколько  р а з ]  сраж ались 
с татарам и . П ам ятка об этих р асск азах  и других отваж ных деяниях, 
которы е они соверш или, следует н епосредственно [за  этим].

И з  числа шести сыновей К абул-хан а  государем  стал  К утула-каан .
О н  ханствовал  в течение н екоторого  врем ени. Х отя все его  братья 
и были б ахадурам и , но он их превосходил по силе и отваге. П оэты  
монголов слож или в восхваление ем у  много стихов и описали его  
отвагу  и х раб рость . О ни говорят , что голос  его бы л так  гром ок, что 
его крик слы ш ался ч ер ез  семь холмов и был похож на эхо, которое 
о тд ается  в другой горе, что кисти его  рук  были похожи на лапы 
м едведя: он хватал  обеими руками человека, крепче и сильнее кото ­
рого не бы вало, и, словно деревянную  стрелу , б ез [всякого] труда, 
сгибал его пополам и перелам ы вал  ему хребет . Р асск азы ваю т , что 
в зимние ночи он клал в костер .[целы е] д ер евья  и уклад ы вался  около 
него. И з горящ его  костра  на его тело падали  раскален н ы е угли и жгли 
[его], а он на это  не обращ ал внимания. К огда же он просы пался, 
то дум ал , что его  кусаю т вши, и, почесав  тело, снова засы п ал . К аж -

1 A , S , Р  一  чркл-нудй \ С, L —— хркл-бг/дй; Б  —— джркл-будуй.
2 камламйшй.
3 снйдн ；  Р , В —— скдан; может быть, перс, сангдан  —— кам енистая местность.
4 мтн - ；  S 一 мнн - ；  С , L, Р , В, Б —  мтр-; может быть, мнг. письм. мэнэн  —  

тупой, глупый.
5 кут али t мнг. письм. юдоли  一  стрела с тупым костяным наконечником, вы­

долбленным внутри, и с отверстиями по бокам. Т акие стрелы свистели при полете 
и употреблялись д ля  сигналов.

6 йулэ-айлкйт ;  С , L 一  булэ-анкнт; Р 一  булэ-айлкбт  ва круайлкйт; В 一  улэ -  
атанкнт  ва крабл?т; Б —— йулэ-айлкст  ва крайлкст; чтение не ясно.

7 хусун-абукан;  Р , В 一  абукан.
8 тайн-мтн; S —— тайн-мнн; С , L, В 一  ?ар-м?  н; Б —- найн ；  мнн  —— ср. выше,, 

прим. 4.
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д ая  трап еза  его  состояла из [целого] крупного б а р ан а -т р е х л ет к а 1 
и одной гром адной ч аш и 2 кум ы са, и он все же не бы вал  сы т.

В следствие того , что татары  захватили  его  брата  У кин-Б аркака 
и двою родного  б рата  его отц а , Х ам бакай -каан а, который бы л внуком 
Ч аракэ-ли н гум а, и отослали  [их] к А лтан -хан у , а тот прикончил [их] 
при таких обстоятельствах , как упом иналось [выш е], [К утула-каан] 
повел войска, отправивш ись [походом] на Х итай. [Там] он воевал  
с племенами и войском А лтан-хана и р азгр аб и л  часть его областей . 
В то врем я, когда  Ч ингиз-хан  двинулся на Х итай и вы ступил на войну 
-с А лтан-ханом , он возн ес  к п рестолу  госп одн ем у покорную  м ольбу 
и ск азал : „Т ак  как  государи  Х итая убили Х ам бакай-каана, У кин-Бар- 
кака и К а д ан -бахадура, которы е были моими старш ими родичами, 
и учинили н ад  ними ж естокость, я иду отом стить за  них и прош у 
у тебя, великий госп одь , помощ и и бож ественной поддерж ки!а . П осле 
этого  он сел на коня и отправился. И  все!

Р ассказ о выступлении К утула-каана на войну с Алтан-ханом, 
государем Хитая, для мщения за Хамбакаи-каана, о поражении  
хитайского войска, о захвате [К утула-кааном] множества добычи, 
о том, как во время обратного похода он попал в руки племени 
дурбан и освободился [из плена】 , и  о [его] прибытии домой в то 

время, когда его только что собирались оплакивать

Х ам бакай-каан , внук [по сы ну] Ч аракэ-ли н гум а, сы н С урк ак дуку- 
чинэ,3 который в то время был государем  племени тайдж иут, пошел 
к племенам татар , чтобы вы брать  себе [в ж ены] одну из их девуш ек. 
Те оскорбились 一  „П очем у так  сватаю т наш их д е в у ш е к ? ! 'О н и  схватили 
его с несколькими нукерами и, так  как были подчинены и подвластны  
А лтан-хану, то отослали  [его] к нему. А лтан-хан  п ри казал , согласно 

А 48а имевш емуся у хитаев обы чаю , п ригвоздить его  к „деревянном у 
S 112 о с л у “ , и тот ум ер. В то врем я когда его  вели на место казни , он 

послал одного из своих нукеров, по имени Б у л агач и ,4 к А лтан-хану 
и [поручил] п ередать  тому: „Ты не полонил меня своим м уж еством , до ­
блестью  и ратью  [чарйк], а другие захватили  меня и привели к тебе, ты 
же меня убиваеш ь в таком  позорном  и плачевном  состоянии и делаеш ь 
[своими] врагам и К адан-тайш и, К утула-каана и Т у д а , сыновей Е сугэй - 
б ах ад у р а ,5 главы  старш их и младш их родичей племен и улуса  м онголь­
ских, и во зб у ж д аеш ь враж ду. Н ет сомнения, они поды м утся для 
отплаты  и мщ ения тебе за  мою кровь, [а потому] убивать м еня небла- 
горазум н о!“ .

А лтан-хан пренебреж ительно и насмеш ливо ответил [ему]: „Ты , 
приславш ий [мне] это  известие, ступай-ка и уведом и сам этих л ю дей !“ •

1 а к.
2 арку т.
3 суркакдуку-чйнЭу в Сокр. С каз , не упоминается; согласно этому источнику 

Х амбакай был сыном Ч аракэ-лингум а. Н а стр. 43 наш его текста то же лицо упоми­
нается  как сын Ч аракэ.

4 йулгджй ；  С , L, Б —  булгджй; В 一 булкджй; С окр. С каз ., § 5 3 一 Бала^сачи, 
упоминается как п осланец  К абул-хана.

5 В тексте эти лица ошибочно названы  сы новьями Есугэй-бахадура, в дейст­
вительности они были его дядьями.
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И как только он убил Х ам бакай -каан а, то  дал  вы ш еупом янутом у Б у л а- 
гачи п о д с т а в у 1 и отправил п оследн его , чтобы он уведомил племена 
[Х ам бакай -каан а] об его ум ерщ влении. В пути тот н аткнулся на 
племя дурбан  и попросил у них подставу —  они не дали . [Т огда] 
он им ск азал : „Н е быть мне мужчиной, если завтр а  же днем
я не приведу в это  самое место наш их войск, подобны х массивной 
горе и несущ ем уся потоку. К ак  бы  вы [тогда] не раскаяли сь  и не 
сказал и : почем у мы не послуш ались слов Б ул агач и ?!“ . [О д н ако ]
они не обратили на него вним ания. [Т огд а] он погнал [дальш е] под­
ставу  хитаев. К огда кони утомились, он их бросил на дороге, а [сам ] 
пош ел пеш им. [П рибы в], он подробно р асск азал  о Х ам бакай -каан е 
[и] обстоятельствах  его  ум ерщ вления его  сы ну К адан-тайш и, сы ну 
последнего  Т удаю , К утула-каан у , который бы л государем  того пле­
мени, и Е сугэй -бахадуру , который был двою родны м  братом  отц а  
Х ам бакай-каана.

Р одословн ое древо  этих [вы ш е]упомянуты х лю дей следую щ ее:
Х ам бакай-каан  —  сын С урк ак дуку-чи н э, сы на Ч аракэ-ли н гум а, сы на 

К ай д у-хан а .
К адан-тайш и —  сын Х ам бакай -каан а.
Т удай  —  сын К адан-тайш и, сы н а Х ам б акай -каан а .
К утула-каан  —  сын К абул-хан а, сы на Т ум би н э-хан а ,2 сы на Кайду- 

хана.
Е сугэй -бахадур  —  сын Б ар тан -б ах аду р а , сы на К абул-хан а , сы на 

丁ум бинэ-хана, сына К айду-хана.
К огда известие [о гибели Х ам бакай-каана] дош ло до них, К адан- 

тайш и, Т удай  и Е су гэй -б ах аду р  совм естно с племенами и м ногочислен­
ным монгольским улусом  устроили совещ ание, чтобы вы ступить в поход 
д ля  отплаты  и мщ ения за  кровь Х ам бакай -каан а. В озведш и К утула- 
каана в ханское достоинство, они подчинили ему все войска и пошли 
на Х итай. К огда они прибыли т у д а , то срази ли сь  и разбили войско 
А лтан-хана, перебили больш ое количество хитаев и учинили грабеж . 
[З атем ], р аздели в  меж ду войсками бесчисленное количество добы чи ,3 
которую  они захватили , они повернули н азад . К утула-каан  ехал налегке, 
охотясь с со к о л ам и 4 в пути. К огда племя дурбан  увидело его едущ им 
налегке, они улучили удобный м омент, собрали  войска и напали 
на него посреди пути. Его войско и нукеры  были р ассеян ы , он же, 
беж ав, уходил [от них], пока не дош ел до м еста, бывш его огром ной 
грязн ой  луж ей. О н  погнал в нее коня, и [тот], погрузивш ись [в нее], 
з а в я з  в грязи . П оставив одну ногу  на седло , [К утула-каан] пры гнул 
на край луж и. В раги, ш едш ие по [его] следам , подъехали  [в это  врем я] 
к противополож ному краю и крикнули [ему]: „Ч то  может сделать
монгол, когда он лиш ился коня?! В ернись по-хорош ему!“ . О н  не обратил 
внимания [на их слова], вы пустил в них несколько стрел и отогнал 
их. П одой дя снова к краю луж и, он ухватил коня з а  челку и без 
труда  вы тащ ил его из грязи  и вы бросил его на равнину и тотчас 
сел верхом и у скакал , враг же остался  по ту  сторону лужи.

1 у  лаг, тюрк, у  лаг, мнг. письм. у л а ^ а—- перекладны е, подставы.
2 По Сокр. С к аз ., § 47 —  Тумбинай-сэчэн; был сыном Байш инхор-дохш ина, 

п о с л е д н и й 一 сын Хайду.
3 улджау мнг. письм. олджп —  военная добыча.
4 кушламйшй  кардэ.



44 РАШ ИД .АД .ДИН . СБОРНИК  ЛЕТОПИСЕЙ

П реж де чем К утула-каан  [успел] доехать  до дому, его войска 
и нукеры , которы е были обращ ены  в б егство , приехали домой, и так 
как он не подоспел следом  [з а  ними], им п о казал о сь  несомненным, 
что его  долж ны  были уби ть. Е су гэй -б ах аду р  приготовил пищу [аш] 
и отнес к лю дям  Х ам бакай-каана —  К адан-тайш и, Т удаю  и жене Кутула-^ 
каана —  с тем, чтобы довести  до их слуха известие о [его] смерти, 
а они приняли бы чаш у [с поминальной пищей].

Когда он довел  об этом  до  их слуха, К адан-тайш и и Т удай  громко 
заголоси ли , а ж ена К утула-каан а  ск а зал а : „К огда  [сю да] вошли м лад ­
шие р о д и ч и 1 и они п ререкали сь [друг с другом ] и были растерян ы , 
я уди ви лась , что, де, з а  б ед а  у них приклю чилась . Т еперь же, ко гд а  
я усл ы ш ал а  [в чем дело], —  я не верю  [этому]!

С т и х

„Н ет у м еня веры этим словам, от кого бы они ни исходили,
Может быть я сплю  и вижу это во сне,

ибо К утула-каан  тот, про кого говорят, что голос  его подобен голосу , 
достигаю щ ем у до н ебосвода, и длань его п одобн а лапе трехгод овалого  
м едведя. Б е з  сомнения он не такой  человек , которого настигнет гибель 
от руки племени дурбан ! Д а с т  бог, он за н я т  каким -нибудь делом 
и неож иданно п ри едет“ •

А 486 [Тем временем], когда К у ту л а-к аан  [вы тащ ил коня из тины]
S и ехал [дальш е], он с к а зал  себе: „К ак, эти подлы е люди будут со мною 

так  поступ ать , а я от них ничего не угоню  и поеду домой с пустыми 
рукам и!“ 一 и он верн улся  н азад . В тех п ределах  бродили табун ы  дур- 
банов. О н  зах вати л  доброго  ж еребц а и, погнав перед [собою ] таб у н  
кобы лиц, пустился вскачь. Т ак  как б ы л а  весенняя пора, то он наш ел 
в этой степи утины е яй ц а; у  него ничего не бы ло, куд а  бы [он мог] 
их слож ить. [Т огд а] он снял  с ног сапоги  [уг] и, наполнив их утиными 
яйцами, приторочил к седлу , [сам ] же босы м  сел верхом на ж еребца- 
С воего  коня он вел [на поводу], а кобы лиц гнал [перед собою ], пока 
не доехал  до дом у. М ежду тем  Е сугэй -бахадур  [уж е] принес еду  [аш] 
[его родны м ] и они были зан яты  [его] оплакиванием . К о гд а  они его 
зам етили, все  о б р ад о в ал и сь , стали  весели ться , и поминки превратились 
в п озд равлен и я; ж ена ж е его  с к а за л а : „ Р азв е  я не говорила, что он 
не такой человек , которого смог бы убить первый попавшийся!**.

Ст и х

„Был всадник вселенной  [по имени] Д астан , сын С ама,2 
Он зря  не сунул бы [своей] головы  в силок !“•

Рассказ о совещании племен тайдж иут после [кончины]
Хамбакай-каана

К огда племена татар , по вы ш еупомянутой причине, захватив 
Х ам бакай-каана, отвезли  его к А лтан-хану и тот его убил, спустя 
некоторое врем я его родственники, сы новья и эмиры [племен] тайдж иут

1 джама am- и йнййан.
2 Герой „Ш ахн ам э“ 一  эпической  поэмы Ф ирдоуси.
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собрались, чтобы вместо него поставить кого-нибудь на ц арствован и е.
О ни провели некоторое врем я на том совещ ании и не сош лись ни на 
ком. Кадан-тайш и располож ился в степи К у и -к э х э р 1 и уш ел к Гур- 
хану ,2 дяде О н-хана, го су д ар я  племени кераит. Гурхан бы л в К ука- 
б асе ,3 и они [вместе] пробыли там  д есять  дней. В момент [его] о тъ езд а  
[домой] кравчие [баурчи] Г урхана принесли [им] кувш ин с вином ,4 чтобы 
они приняли чаш у. К адан-тайш и каж дом у из своих нукеров п ри казал  
вы пить по глотку , а остаток допил [сам]. Т ак  как  н укеров вы рвало, 
то [питье] на них не подействовало . Его же не вы рвало, и он сказал : 
„В ероятно, мне дали  з а  обедом  я д у !“ . О н  заб о л ел  и весною  скончался.
К огда  наступила осень, они в конце концов в один из дней собрали сь 
[для и збран и я госуд аря] и ск азал и  Т у д у р -б и л гэ ,5 принадлеж авш ем у 
к их двою родны м  братьям  и бы вш ем у п редводителем  и старейш иной 
племени: „Ч то  скаж еш ь ты  об этом  и кого ты  считаеш ь достойны м  и 
подходящ им  для 9T<aii долж ности го су д ар я* ? ' Т от ск азал : „П усть
говорит Т аргутай -К и ри лтук!“ .6 О н  же из их двою родны х братьев , сын 
А дал-хана. Т от такж е ск азал : „Ч то  мне сказать! пусть говорит М ату- 
ку н -сэч эн ‘‘.7 М атукун-сэчэн ск а зал : „Ч то  скаж у я?! Я не пры гну, как 
воробей , на силок, чтобы моя нога очутилась в силке. Ч ер н ая  ласточка, 
взлетев  на верш ину сосны [?],8 не попадет в силки. Я низкий [бад]
карачу , какое право я имею говори ть?  В ы , госу д ар и , и зрекай те  доб ­
ры е речи [вашей] м удрости ,9 чтобы  мы, к ар ач у , подобно ж еребенку, 
которы й сосет двух  м аток и бы вает сыт и упитан, вели привольную  
ж и зн ь .10 Если вы  договоритесь друг с другом  и объединитесь, все 
дела ваши и люди будут по ваш ем у ж еланию . Если же вы не об ъ ед и ­
нитесь, то [внутренние] р а зл ад ы  и непорядки всякого р о д а  [в делах]
найдут путь к ваш ему у л у су а . И  по этом у поводу п роизнес [ещ е]
много рифмованны х изречений, пословиц и наставлений, зап л ак ал  и 
уш ел с собрания. Н а этом  собрании [мадж лис] сан их го су д ар я  ни за  
кем не был утверж ден . З атем , хотя  и не проверен о  и неизвестно, на 
чем бы ло окончательно пореш ено, однако в летописи р ассказы вается  
следую щ ее: Е сугэй -бахадур  скончался в м олоды е годы ; племена тай- 
дж иут восстали против Ч ингиз-хана; преж де всех восстал Т аргутай- 
К ирилтук, сын А дал-хана, а затем  Т у д ай ,11 К урил-бахадур, А н ку-Х акучу12 
и несколько других эмиров, о чем будет упом януто [ниже]. [К ак 
можно] заклю чи ть из того, что преж де всего приводится слово 
о Т аргутай-К ирилтуке, то старш инство и руководство , по всей вероят- А 49а 
ности, долж ны были отдать ему. Д остоверн о  [лишь] то, что после ^ U4

1 сахра-и куй-кхр;  мнг. письм. кэгэр一 степь.
2 З д есь  имя собственное, а не титул кара-хитайских правителей (ханов).
3 кукабас.
4 тарасун, мнг. письм. дарасун  —  вино.
5 тудудр-блктй;  С, L 一 т удууз-бйлкй ;  Б 一  тудуур-бйлкй.
6 таркдтай-кйрйлтук; Сокр. С к аз ., § 7 9 — Тархут ай-кирилт уx f предводитель 

тайдж иутов.
7 мтукун-сачан.
8 каракэ; возможно, что это каракай  一 тат. „ со сн а “ ； ср. также мнг. письм. 

хара^ана 一 Robinia ca rag an a  —  сибирская акаци я . В других рукописях н азван и е д е ­
р ев а  опущ ено.

9 бйлКу мнг. письм. билиг 一 мудрость.
Ю джйргамйшй кунйм .
11 Б —  буда.
12 аудж уу-хуку; Р , В 一 аухур -хуку;  Б —  анкухукудж у. См. стр. 116, прим. 2.
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к о н ч и н ы  К у т у л а - к а а н а ,  е г о  п л е м я н н и ц  а  [п о  б р а т у ] ,  п р а в и л  Е с у г э й -  
б а х а д у р ,  с ы н  Б а р т а н - б а х а д у р а ,  к о т о р ы й  б ы л  о т ц о м  Ч и н г и з -х а н а .

Н е с м о т р я  н а  т о ,  ч то  р а с с к а з ы  к а с а т е л ь н о  д р у г и х  с ы н о в е й  К а б у л -  
х а н а ,  п о м и м о  Б а р т а н - б а х а д у р а ,  м н о г о ч и с л е н н ы ,  в  э т о й  л е т о п и с и  [они ] 
о г р а н и ч и в а ю т с я  э т и м ,  р а с с к а з ы  ж е  о Б а р т а н - б а х а д у р е  и е г о  д е т я х  
н а п и ш у т с я  в о т д е л ь н о м  п о в е с т в о в а н и и .

ПОВЕСТВОВАНИЕ

о Б артан-бахадуре, сыне Кабул^хана, 

а оно в д в у х  частях

ЧАСТЬ ПЕРВАЯ

П реди словие к а са т ел ь н о  обсто я тел ьств  его  ж и зн и  и ж и зн и  его д ет ей , 
обсто я тел ьн ое  и зл о ж ен и е  и п о д р о бн ое  п ер еч и сл ен и е их р одовы х ветвей

Б а р т а н - б а х а д у р 1 б ы л  д е д о м  Ч и н г и з - х а н а ,  а  п о -м о н г о л ь с к и  д е д а  
н а з ы в а ю т  э б у г э .2 О н  и м е л  с т а р ш у ю  ж е н у ,  и м я  е е  С у н и г у л - ф у д ж и н 3 

и з  п л е м е н и  б а р г у т ;4 о т  н е е  о н  и м е л  ч е т ы р е х  с ы н о в е й .  П е р в ы й  по 
и м ен и  М у н г э т у - К и я н ;5 у  н е г о  б ы л о  м н о го  с ы н о в е й ,  но  н а с л е д н и к о м  и 
з а м е с т и т е л е м  е г о  б ы л  Ч а н ш и у т () и в о  в р е м е н а  Ч и н г и з - х а н а  в о й с к о м ,  п л е ­
м е н е м  и п о д ч и н е н н ы м и  [ т а б а ‘] М у н г э т у - К и я н а  в е д а л  он . В о  в р е м я  в о й н ы  
с  т а й д ж и у т а м и  о н  с о с т о я л  с о  с в о и м  в о й с к о м  п р и  о с о б е  [м у л а з и м ]  Ч и н г и з -  
х а н а .  П о с л е  н и х  их д е т и ,  К у к и - н о й о н  и М у г э т у - б а х а д у р ,7 б ы л и  э м и ­
р а м и  т ы с я ц к и м и  и п р е д в о д и т е л я м и  п л е м е н и  М у н г э т у - К и я н а .  В  н а с т о я ­
щ е е  в р е м я ,  б л а г о д а р я  п р и р о с т у  [н а с е л е н и я ] ,  к о л и ч е с т в о  [л ю д е й ]  
о д н о г о  м о н г о л ь с к о г о  т у м а н а  б о л ь ш е ,  ч ем  [в с я ]  их в е т в ь .  Б о л ь ш и н с т в о  
э т о г о  п л е м е н и  н а х о д и т с я  в Д е ш т - и  К и п ч а к  у  Т о к т а я ;  э м и р ы  их м н о г о ­
ч и с л е н н ы  и п о л ь з у ю т с я  з н а ч е н и е м .  Ч а с т ь  [и з  них] н а х о д и т с я  н а  с л у ж б е  
[ д а р  б а н д а г й ]  у  к а а н а .  П л е м е н а  к и я т 8 м н о г о ч и с л е н н ы .  О д н а к о  э т и  
к и я т ы  о с о б ы е ;  [ с в е д е н и я ]  о  н е к о т о р ы х  и з  [тех ]  в е т в е й  р о д а  к и я т ,  к о т о ­
р ы е  б ы л и  и з в е с т н ы ,  и ч а с т ь  р а с с к а з о в ,  к о т о р а я  о т н о с и т с я  к ним, 
б у д у т  п р и в е д е н ы  в [н а ш е й ]  л е т о п и с и  п о в с ю д у  с р е д и  [д р у г и х ]  р а с с к а з о в ： 

и с т а н у т  и з в е с т н ы м и  о т т у д а .

1 Сокр. С каз ., § § 4 8 ， 5 0 一 Б а рт а н -б а ат ур .

2 Мнг. письм. э б у г э一  дед, терминологически „предок44, от которого вели 
свое происхож дение члены одного рода, —  родоначальник.

3 сунй г  ?л-ф ддж йн ；  С, L 一 с у с к л -б у дж й н ; ф у  дж ин  — заимств. из кит. 夫 人  
ф у-ж ен ь一 княгиня, супруга, жена высокопоставленного лица.

4 б р к ут ;  Р, Б —  бргут .
5 м у н к д у -к й а н ;  Сокр. С каз., § 5 0 一 М ун 'г эт у -к и я н .
6 дж йкш ут ;  С , Р , Б —  дж йн кш ут ;  согласно С окр. С к а з” § 120， чан^ш иут  —  

название племени, с которым был связан  один из сы новей М унгэту-Кияна, У ндур-
7 к у к й -н а й а н  и м у кт у -б а х а д у р ；  так  в С, L, Р , Б , в остальны х рукописях:: 

м. . .их дети Куки-нойона и М угэту-бахадур были эмирами тысяцкими и п редводи те- 
лями плем ени4*.

8 кйат .

\
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В т о р о й  с ы н  б ы л  Н э к у н - т а й ш и ,1 о т  п о т о м к о в  к о т о р о г о  п р о и с х о д и т  
п л е м я  н и р - х о й и н ,—  н а з ы в а ю т , и х  т а к ж е  [х ]о й и н -и р г э н  2 в с л е д с т в и е  т о г о ,  
ч т о  в о  в р е м я  Ч и н г и з - х а н а  они , и з м е н и в  [ем у ] , о т п а л и  о т  н е г о  и у ш л и  
к  п л е м е н и  т а й д ж и у т о в  и в л е с а .  [ С  т е х  п о р ]  п р о з в и щ е м  их  с т а л о  
„ л е с н о е  п л е м я “ в в и д е  у н и ч и ж и т е л ь н о й  к л и ч к и .  П о д  э т и м  ж е  н а з в а ­
н и е м  б ы л и  и з в е с т н ы  т а й д ж и у т ы  и н е с к о л ь к о  д р у г и х  п л е м е н .  П р и ч и н а  
э т о м у  с л е д у ю щ а я :  к а ж д о е  п л е м я ,  ю р т  к о т о р о г о  н а х о д и л с я  в б л и з и  
л е с о в ,  п р и ч и с л я л о с ь  к  „ л е с н ы м  п л е м е н а м а , н о  т а к  к а к  л е с а  в к а ж д о й  
о б л а с т и  б ы л и  д а л е к и  д р у г  о т  д р у г а ,  т о  их п л е м е н а ,  р о д ы  и в е т в и  
р о д а  н е  и м е л и  о т н о ш е н и я  д р у г  к  д р у г у .  И  х о т я  в с е х  их в м е с т е  н а з ы ­
в а л и  „ л е с н о е  п л е м я “ по л е с и с т о й  м е с т н о с т и ,  [ г д е  о н и  ж и л и ,  о д н а к о ]  
у  н и х  б ы л о  у с т а н о в л е н о ,  к  к а к о м у  п л е м е н и  п р и н а д л е ж и т  к а ж д о е  
и з  ни х .

Э т о т  Н э к у н - т а й ш и  и м е л  м н о г о  с ы н о в е й .  С т а р ш и й ,  с т а в ш и й  [п о т о м ]  
е г о  з а м е с т и т е л е м ,  б ы л  К у ч а р ,3 с т р е л о к ,  м е т а в ш и й  с т р е л ы  о ч е н ь  
д а л е к о ,  в ы с о к о  и м е т к о ,  и с т а л  о н  и з в е с т е н  и з н а м е н и т  б л а г о д а р я  
э т о м у  с в о й с т в у .  О н  т а к  д а л е к о  м е т а л  [ с т р е л ы ] ,  ч т о  м о н г о л ы  е г о  в о с ­
х в а л я л и  з а  э т о  и с л о ж и л и  [ п о г о в о р к у ] — „ с т р е л а  К у ч а р а  у н о с и т с я  т а к ,  
ч т о  с т а н о в и т с я  неви ди м ой *4.

В т о  в р е м я ,  к о г д а  Ч и н г и з - х а н  р е б е н к о м  л и ш и л с я  о т ц а  и п л е м е н а  
е г о  с к л о н и л и с ь  н а  с т о р о н у  т а й д ж и у т о в ,  К у ч а р  с о  с в о и м  в о й с к о м  
з а к л ю ч и л  с  Ч и н г и з - х а н о м  с о ю з  и в т е ч е н и е  н е к о т о р о г о  в р е м е н и  н а х о ­
д и л с я  п р и  е г о  о с о б е  и п о х в а л ь н о  с л у ж и л  [ем у] .  К о г д а  ж е  Ч и н г и з -х а н  
в о е в а л  с п л е м е н е м  т а т а р  и п о с т а в и л  т а к о е  у с л о в и е :  м ы  с о в м е с т н о  
з а н и м а е м с я  [ т о л ь к о ]  в о й н о й ,  д о б ы ч и  ж е  н и к а к о й  [ с е б е ]  н е  б е р е м ,  а  т о ,  
ч то  з а п о л у ч и м ,  р а з д е л и м  [ м е ж д у  с о б о ю ]  в п о с л е д с т в и и ,  д а б ы  б р а н н о е  
д е л о  н е  о с т а л о с ь  в н е б р е ж е н и и ,  —  с ы н  К а б у л - х а н а ,  А л т а н ,  с ы н  А  496 
К у т у л а - к а а н а ,  э т о т  К у ч а р ,  и д я д я  Ч и н г и з - х а н а ,  Д а р и т а й  4- о т ч и г и н ,  н е  ^  
с д е р ж а л и  [ с в о е г о ]  с л о в а  и з а х в а т и л и  с е б е  в о е н н у ю  д о б ы ч у .  Ч и н г и з -  
х а н  п р и к а з а л  о т н я т ь  е е  у  них . П о  э т о й - т о  п р и ч и н е  о н и  и з м е н и л и  с в о е  
о т н о ш е н и е  [к  н е м у ] ,  и к о г д а  у  Ч и н г и з - х а н а  с л у ч и л о с ь  р а з н о г л а с и е  и 
с с о р а  с  О н - х а н о м ,  он и  п е р е ш л и  н а  с т о р о н у  О н - х а н а .  [Э т и  л ю д и ]  с т а л и  
о д н о й  и з  п р и ч и н  [их  с с о р ы ] ,  п о м о щ н и к а м и  в р а г а  и в о з б у д и т е л я м и  
с м у т ы  и в о й н ы .  К о г д а  О н - х а н  б ы л  у н и ч т о ж е н ,  о н и  б е ж а л и  к  н а й м а н а м .  
[В м е с т е  с ними]  о н и  е щ е  р а з  в о е в а л и  с  Ч и н г и з - х а н о м .  Н а к о н е ц ,  в с е ­
в ы ш н и й  г о с п о д ь  о к а з а л  е м у  п о д д е р ж к у ,  и о н  у б и л  и К у ч а р а  и А л т а н а .
П о  э т о й  п р и ч и н е  л ю д и ,  к о т о р ы е  н е к о г д а  о с т а л и с ь  [в  ж и в ы х ] 5 и з  е г о  
[ К у ч а р а ]  п л е м е н и  и д е т е й ,  н е  п о л ь з о в а л и с ь  н и к а к и м  у в а ж е н и е м ,6 д а  и 
по к о л и ч е с т в у ,  п о  с р а в н е н и ю  с д р у г и м и  р о д и ч а м и  Ч и н г и з - х а н а ,  они  
м а л о ч и с л е н н ы .

У  Н э к у н - т а й ш и  б ы л  в н у к  п о  с ы н у ,  и м я  е г о  Б у к у н - Д ж а у к а т .7 

Ч и н г и з - х а н  о т д а л  е г о  Ч а г а т а ю ,  и т о т  к о ч е в а л  в м е с т е  с  ним.  Д е т и  и 
п л е м е н а  их н а х о д я т с я  в м е с т е  с у р у г о м  Ч а г а т а я  и н е  п о л ь з у ю т с я  б о л ь ­
ш и м  з н а ч е н и е м .

1 нкун-тайшй; С окр. С каз ., § 50 — Нэкун-тайджи.
2  нир-хуин; S 一  нйрун; Сокр. С каз., § 239 一  хойин-иргэн  一  ”лесной народ“ •

3 кучр; Сокр. С к аз ., § 123 —  Хучар .
4 драти; С , L — дар  ??  и; Р — у  ар ? м; Б — дарйтй. Т екст ср. Сокр. С к аз .,

§ 15.
石 S — доб. . и теперь имеется".
6 S , L, С , Р , Б — • не пользуется никаким уважением и именем**.
• бу кун-джау кат ；  С , L 一 тукун  - 〜; Р 一-  бркун  -〜; в родословную  таблицу 

текста вписан как сын Н экун-тайш и.
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Т р е т и й  с ы н  б ы л  Е с у г э й - б а х а д у р ,  к о т о р ы й  я в л я е т с я  о т ц о м  Ч и н г и з -  
х а н а .  [ П л е м я ]  к и я т - б у р д ж и г и н  п р о и с х о д и т  и з  е г о  п о т о м с т в а .  З н а ч е н и е  
„ б у р д ж и г и н “ 一  , , с и н е о к и й “ ， и, к а к  э т о  ни  с т р а н н о ,  те  п о т о м к и ,  к о т о р ы е  
д о  н а с т о я щ е г о  в р е м е н и  п р о и з о ш л и  о т  Е с у г э й - б а х а д у р а ,  е г о  д е т е й  и у р у г а 1 

е г о ,  п о  б о л ь ш е й  ч а с т и  с и н е о к и  и р ы ж и .  Э т о  о б ъ я с н я е т с я  т е м ,  ч то  
А л а н - Г о а  в т о  в р е м я ,  к о г д а  з а б е р е м е н е л а ,  с к а з а л а :  „ [ П о  н о ч а м ]  п е р е д  
м о и м и  о ч а м и  [ в д р у г ]  п о я в л я е т с я  с и я н и е  в о б р а з е  ч е л о в е к а  р ы ж е г о  и 
с и н е о к о г о ,  и у х о д и т ! а . Т а к  к а к  е щ е  в в о с ь м о м  к о л е н е ,  к о т о р ы м  я в л я е т с я  
Е с у г э й - б а х а д у р ,  о б н а р у ж и в а ю т  э т о т  о т л и ч и т е л ь н ы й  п р и з н а к ,  а  с о г л а с н о  
их [м о н г о л о в ]  с л о в а м ,  о н  я в л я е т с я  з н а к о м  ц а р с к о й  в л а с т и  д е т е й  А л а н -  
Г о а ,  о  к о т о р о м  о н а  г о в о р и л а ,  т о  п о д о б н а я  в н е ш н о с т ь  б ы л а  д о к а з а ­
т е л ь с т в о м  п р а в д и в о с т и  е е  с л о в  и д о с т о в е р н о с т и  и о ч е в и д н о с т и  э т о г о  
о б с т о я т е л ь с т в а .

Т а к  к а к  р а с с к а з ы  о в е т в и  р о д а  Е с у г э й - б а х а д у р а  п р и в е д у т с я  
о т д е л ь н о  в о д н о м  [и з  п о с л е д у ю щ и х ]  п о в е с т в о в а н и й ,  в э т о м  м е с т е  и з л о ­
ж е н и е  не з а т я г и в а е т с я  у п о м и н а н и е м  о них.

Ч е т в е р т ы й  с ы н  б ы л  Д а р и т а й - о т ч и г и н .  Т а к  к а к  о н  м н о г о  в о с с т а в а л  
п р о т и в  Ч и н г и з - х а н а  и в р а ж д о в а л  с  [н и м ],  в к о н ц е  к о н ц о в  е г о  у р у г  
в о ш е л  в ч и с л о  р а б о в  [ п о с л е д н е г о ] .  Н е с м о т р я  н а  т о ,  ч то  в н а ч а л е ,  
к о г д а  п л е м е н а  и в о й с к о  Ч и н г и з - х а н а  п е р е ш л и  н а  с т о р о н у  т а й д ж и у т о в ,  
о н  с о  с в о и м  в о й с к о м  б ы л  с  н и м  з а о д н о ,  о д н а к о  с п у с т я  н е к о т о р о е  
в р е м я  о н  с л и л с я  с  п л е м е н е м  т а й д ж и у т .  В п о с л е д с т в и и  он  с н о в а  я в и л с я  
к Ч и н г и з - х а н у  и [п о то м ] ,  в т о р и ч н о ,  п р и  з а х в а т е  в о е н н о й  д о б ы ч и ,  по  
п р и ч и н е ,  к о т о р а я  у п о м и н а л а с ь  [ в ы ш е ] ,  и з м е н и л  [ем у ] , у ш е л  к  О н - х а н у  
и о ч у т и л с я  у  п л е м е н и  н ай м ан .

В п о с л е д с т в и и  о н  с т а л  з а о д н о  с п л е м е н е м  д у р б а н ,  н е о д н о к р а т н о  
в о е в а л  с Ч и н г и з - х а н о м  и в н о в ь  п р и х о д и л  к н е м у .  О н  б ы л  у б и т  в м е с т е  
с  А л т а н о м  и К у ч а р о м ,  а  и з  е г о  п л е м е н и  и у р у г а  б о л ь ш а я  ч а с т ь  б ы л а  
п е р е б и т а .  У  н е г о  б ы л  с ы н ,  [ е г о ]  н а с л е д н и к  и з а м е с т и т е л ь ,  и м я  е г о  
Т а й н а л - е е .2 Ч и н г и з - х а н  о т д а л  е г о  в м е с т е  с  д в у м я с т а м и  м у ж ч и н ,  к о т о ­
р ы е  б ы л и  е г о  п о д ч и н е н н ы м и ,  с в о е м у  п л е м я н н и к у  п о  б р а т у  Э л д ж и д а й -н о й -  
о н у ,  и он и  б ы л и  н а  п о л о ж е н и и  [ д а р  м а р т а б э ]  е г о  р а б о в .  Д о  н а с т о я щ е г о  
в р е м е н и  е г о  у р у г  н а х о д и т с я  с  у р у г о м  Э л д ж и д а й - н о й о н а .  [ К о г д а - т о ]  и з  
э т о г о  п л е м е н и  и е г о  у р у г а  к  Х у л а г у - х а н у  п р и б ы л  Б у р к а н /  и х о т я  о н и  не 
и м ел и  п р а в а  н а  т о ,  ч т о б ы  с и д е т ь  в р я д у  [е г о ]  с ы н о в е й ,  [н о]  Х у л а г у -х а н  п о ­
в е л е л :  „ Т а к  к а к  ц а р е в и ч е й ,  к о т о р ы е  с и д е л и  б ы  в [ э т о м ]  р я д у ,  м а л о в а т о ,  
т о  Б у р г а н у  р а з р е ш а е т с я  с и д е т ь  в р я д у  с ы н о в е й !‘‘• И з  д е т е й  е г о  б ы л  
К у р у х ,4 э м и р  т ы с я ч и ,  к о т о р о м у  б ы л о  п е р е д а н о  [п о то м ]  м е с т о  Б у р г а н а .

И з  ч и с л а  е г о  р о д и ч е й  [н е к т о ]  Б у р а л г и - К и я т и 5 б ы л  ш у к у р ч и 6 и 
и н а к о м 7 А р г у н - х а н а .  О н  с т а к н у л с я  с  э м и р а м и ,  к о т о р ы е  з а м ы с л и л и  
п р е д а т е л ь с т в о  и и н т р и г у  п р о т и в  А р г у н - х а н а .  И  все!

1 ypyi, мнг. письм. ypyVj一 потомок, отпрыск данного рода (обс^), а также 
сороди ч, в противополож ность джсгд 一  чужой, чужого рода (ср. употребление в тексте 
перс, хйш -^хйшан  и биганэ). Уру^оъл считались не только члены данного рода, но и 
всех родов, кровно связанны х посредством  одного предка (эбугэ); ханский род назы ­
вался  алтан-ypyV), т. е. золотой; термин ypyi в тексте летописи употребляется 
в собирательном зн а ч е н и и 一 „род*4. О  родовом строе древних монголов см .: В л а ­
д и м и р ц о в .  О бщ ественны й строй монголов, стр. 46—60 (ypyi), стр. 59).

2 тайнал-ППэ；  Р , Б 一〜 -бйэ; Ю ань-ш и, цз. 107, л. 3 rec to  大 納 耶 耶  
^Дай-на-е-е.

3 бурган, С, Р , Б 一  буркан.
善 крух;  В 一 крдЭу чтение не ясно.
5 буралги-кйатй.
6 Мнг. письм. шикурчи  —— „зонтоносец**, долж ность, впоследстзии звание.
7 инак, мнг. письм. и на ^一  близкий друг, н ап ерсн и к ； синоним перс, надйм.
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ЧАСТЬ ВТОРАЯ

к асател ьн о  и зобр аж ен и я  Б ар та н -б а х а д у р а  и его  ж ены  и таблицы  р одовы х
ветвей  [его  д е т е й 】

•

Б артан -б ахадур , согласно тому, что подробно бы ло выше напи­
сано, имел четырех сыновей.

И зображ ение его и его жены С унигил-ф удж ин и [таблица] ветвей 
его  детей и внуков, —  за  исклю чением [ветви] детей Е сугэй -бахадура, 
которая, поскольку последний является  отцом Чингиз-хана, будет при ­
ведена в отдельном  п овествован и и ,—一вносится в [настоящ ую  историю] 
в таком  виде:

И зображ ение Б артан -бахадура и [его] жены и ветви 
его детей

М унгэду-
К иян

Все кияты проис­
ходят из потомков 
этого М унгэду-Ки- 
яна. Ему положили 
это имя по причи­
не того, что он был 
великим бахаду­
ром, т. к. слово 
киян зн ачи т по- 
монгольски „стр е ­
мительно несу­

щ ийся noTo:c“J

Н экун-

Потомков и весь 
уруг Нэкун-тайш и 
называю т хойин- 
и ргэн , иначе гово­
ря , — „лесное п ле­
мя**, т. к. их юрт 
[располож ен]вбли ­

зи леса.

Вук^н- 
Джауьат

Есугэй-
бахадур

О тец Ч ингиз-хана

Д аритай-
отчигин

Тайь

К учар

Он был прекрасным стрелком.

Чан шиут Мугэду- Куки-Гаха-
бахадур дур-ноион

S 116

1 В монгольском не засвидетельствовано. 

4 Рашнд-ад-дин, т. I, кн. 2 . .
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НАЧАЛО ПОВЕСТВОВАНИЯ

об Есугэй-бахадуре

К о г д а  в и з в е ч н о с т и  в о л е  в с е в ы ш н е г о  б о г а  [ у г о д н о ]  б у д е т  о б л а ­
ч и т ь  в п р е д н а з н а ч е н н о е  в р е м я  в о д е ж д ы  з а м ы с л а  и и с п о л н е н и я  и п о ­
с а д и т ь  в о б и т е л и  м и р а  б ы т и я  и у н и ч т о ж е н и я  н а  п р о с т о р н о м  к о в р е  на  
п р е с т о л  г о с п о д с т в а  т о г о  с ч а с т л и в ц а ,  в е л и к о л е п н о г о  и я р о г о ,  к о т о р ы й  
я в и т с я  в с а д н и к о м  р и с т а л и щ а  м и р о п о к о р е н и я , 一 т о  д л а н ь  г о с п о д н е г о  
м о г у щ е с т в а ,  с о о б р а з н о  п р о м ы с л у  б о ж е с т в е н н о й  м у д р о с т и ,  п о с т е п е н н о ,  
с т у п е н ь  з а  с т у п е н ь ю  и с т а д и я  з а  с т а д и е й  в о с п и т а е т  с у щ н о с т ь  е г о  
е с т е с т в а  в р а к о в и н а х  ч р е с е л  е г о  о т ц о в  и в л о н а х  е г о  м а т е р е й ,  п о к а  
н е  д о в е д е т  е е  д о  с т е п е н и  с о в е р ш е н с т в а .

И  к а к  т о л ь к о  н а с т у п и т  в р е м я  п о я в л е н и я  п а м я т н и к а  э т о г о  с ч а с т ь я  
и п о р а  о б н а р у ж е н и я  т а й н  э т о й  б л а г о д а т и ,  с н а ч а л а  и з - з а  з а в е с ы  ш а т р а  
г о р и з о н т а  з а м ы с л а  з а б р е з ж и т  с и я н и е  р а с с в е т а  то й  з а р и  и п о м о щ ь  
з а ч а т и ю  т о г о  п р е д м е т а  ч а я н и я  п р и у м н о ж и т с я  и б у д е т  н е п р е р ы в н о й ，  

к а к  т о  [ с л у ч и л о с ь ]  с ж и з н ь ю  Е с у г э й - б а х а д у р а ,  ч ь е  н е с р а в н е н н о е  
е с т е с т в о  б ы л о  р а к о в и н о й  м о р я  м и р о д е р ж а в и я ,  а  в о с х о ж д е н и е  з в е з д  
е г о  п р е д ш е с т в о в а л о  п р и б ы т и ю  с в и т ы  ч и н г и з х а н о в о й  и, в ч а с т н о с т и ^  
п р и н а д л е ж а щ е г о  к т о м у  и м е н и т о м у  у р у г у  в е л ь м о ж н ы х  п о т о м к о в  и п р е ­
е м н и к о в  [е го ] ,  ц а р я  ц а р е й  н а ш и х  д н е й ,  г о с у д а р я  и с л а м а ,  п о б о р н и к а  
в е р ы  А л л а х а ,  с у л т а н а  М а х м у д а  Г а з а н - х а н а , — д а  б у д у т  с и л ь н о  н а т я н у т ы  
и к р е п к о  п р и в я з а н ы  в е р е в к и  ш а т р о в  [ к у б б а ]  п р и б е ж и щ а  е г о  в л а с т и ，  

а  п о с о б н и к и  е г о  п о б е д  и с ч а с т ь я  —  н е и с ч и с л и м ы ,  „во  и м я  п р о р о к а  
и р а д и  е г о ! “ .

ПОВЕСТВОВАНИЕ

об Е сугэй -бахадуре, сыне Б артан-бахадура, 

а оно в д в у х  частях

ЧАСТЬ ПЕРВАЯ

П р еди словие， 【 зак л ю ч аю щ ее в с еб е 】  обстоятел ьства  ег о  жизни» об ст оя т ел ь н ое  
и зл ож ен и е и п од р о бн о е перечи слен ие ветвей его  д ет ей  и н е к о т о р о е

из р а сск азо в  о них

Е с у г э й - б а х а д у р  —— о т е ц  Ч и н г и з - х а н а ,  м о н г о л ы  ж е  о т ц а  н а з ы в а ю т  
э ч и г э .1 О н  б ы л  г о с у д а р е м  б о л ь ш и н с т в а  м о н г о л ь с к и х  п л е м е н .  Е г о  с т а р ­
ш и е  и м л а д ш и е  р о д и ч и ,  т .  е . д я д ь я  и д в о ю р о д н ы е  б р а т ь я ,2 в с е  [б ы л и  
е м у ]  п о с л у ш н ы  и п о д в л а с т н ы  и е д и н о д у ш н о  и з  с в о е й  с р е д ы  п о с т а ­
в и л и  е г о  н а  ц а р с т в о .  О н  б ы л  п р и ч а с т е н  к о т в а г е  и х р а б р о с т и .  [ Е с у г э й -  
б а х а д у р ]  м н о г о  в о е в а л  и с р а ж а л с я  с д р у г и м и  п л е м е н а м и  м о н г о л о в , ,  
и в  ч а с т н о с т и  с  п л е м е н а м и  т а т а р ,  т о ч н о  т а к  ж е  с  х и т а й с к и м и  э м и р а м и

1 айджкэ, см . прим. 2 на стр. 63.
2 *сгмм ва *аммзадэ, араб .-перс. 一 дядя и двоюродный брат по мужской ，  

отцовской линии („д ядя по ж енской, материнской, линии44 一 хал  —— в тексте лето ­
писи встречается ниже). Эти термины родства даны Раш ид-ад-дином  как эквиваленты  
тю рк.-мнг. терминам родства area ва й н й一 старший и младший брат, что позволяет 
уточнить реальное содержание последних.
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и в о й с к а м и .  М о л в а  о н ем  р а с п р о с т р а н и л а с ь  в о к р е с т н о с т я х ,  и м я  е г о  
п р о с л а в и л о с ь ,  и с т а л  о н  п р и з н а в а е м  и п о ч и т а е м  у  в сех .  О н  и м е л  
м н о г о  ж е н  и з  р а з н ы х  п л е м е н .  С т а р ш а я  и з  ни х  [ б ы л а ]  О э л у н - ф у д ж и н ,1 

м а т ь  с ч а с т л и в ы х  и у в а ж а е м ы х  д е т е й  и с ы н о в е й ;  [е е ]  н а з ы в а л и  т а к ж е  
О э л у н - э к э ,  [ о н а  б ы л а ]  и з  п л е м е н и  о л к у н у т .2 Ф у д ж и н  н а  х и т а й с к о м  
я з ы к е  —  ж е н а  [х а т у н ] ,  а  т а к  к а к  о н и  [ п л е м е н а  Е с у г э й - б а х а д у р а ]  ж и л и  п о ­
б л и з о с т и  п р е д е л о в  т о г о  г о с у д а р с т в а  [т . е .  Х и т а я ] ,  т о  у п о т р е б л я л и  и х  
в ы р а ж е н и я .  Т а д ж у - г у р г э н ,3 к о т о р о м у  Ч и н г и з - х а н  о т д а л  с в о ю  м л а д ш у ю  
д о ч ь  А л т а л у н ,4 б ы л  б р а т о м  О э л у н .  О т  э т о й  с т а р ш е й  ж е н ы  [ Е с у г э й -  
б а х а д у р ]  и м ел  ч е т ы р е х  с ы н о в е й  и н и  о д н о й  д о ч е р и .  О т  д р у г о й  ж е н ы  
о н  и м ел  е щ е  о д н о г о  с ы н а ,  с а м о г о  м л а д ш е г о ,  и м я  е г о  Б э л г у т а й  5- н о й о н ;  
о д н а к о  п о ч е т  п р и н а д л е ж а л  тем  ч е т ы р е м  с ы н о в ь я м .

П е р в ы й  с ы н ,  с т а р ш и й  и л у ч ш и й  и з  в с е х , — Т э м у д ж и н ,6 к о т о р о м у ，  

к о г д а  о н ,  у б и в  г о с у д а р я  н а й м а н о в ,  в  п я т и д е с я т и л е т и е м  в о з р а с т е  с т а л  
г о с у д а р е м ,  д а л и  п р о з в и щ е  Ч и н г и з - х а н а .  [ Ч и с л о ]  р а с с к а з о в  и с к а з а н и й  
о  н ем  б о л ь ш е ,  ч ем  в о з м о ж н о  и з л о ж и т ь .  Н е к о т о р ы е  и з  ни х  о б с т о я т е л ь н о  
б у д у т  и з л о ж е н ы  в [о т д е л ь н о м ]  п о в е с т в о в а н и и  о нем .

В т о р о й  с ы н  б ы л  Д ж о ч и - К а с а р .7 Д ж о ч и  —— и м я , а  з н а ч е н и е  [ с л о в а ]  
к а с а р 一  х и щ н ы й  з в е р ь .  Т а к  к а к  о н  б ы л  [ ч е л о в е к о м ]  в е с ь м а  с и л ь н ы м  
и с т р е м и т е л ь н ы м ,  т о  с т а л  о б о з н а ч а т ь с я  эт и м  э п и т е т о м .  Г о в о р я т ,  ч т о  
е г о  п л е ч и  и г р у д ь  б ы л и  т а к  ш и р о к и ,  а  т а л и я  д о  т а к о й  с т е п е н и  т о н к а ,  
ч т о  к о г д а  о н  л е ж а л  н а  б о к у ,  с о б а к а  п р о х о д и л а  п о д  е г о  б о к о м ;  с и л а  ж е  
е г о  б ы л а  т а к о в а ,  ч то  о н  б р а л  ч е л о в е к а  д в у м я  р у к а м и  и с к л а д ы в а л  
[ е г о ]  п о п о л а м ,  к а к  д е р е в я н н у ю  с т р е л у ,  т а к  ч т о  е г о  х р е б е т  п е р е л а м ы ­
в а л с я .  Б о л ь ш у ю  ч а с т ь  в р е м е н и  о н  н а х о д и л с я  в с о ю з е  и б ы л  е д и н о ­
д у ш н ы м  с о  с в о и м  б р а т о м  Ч и н г и з - х а н о м .  Н е с м о т р я  на т о ,  ч то  в о  в р е м я  
в о й н ы  с  О н - х а н о м  о н  о т д е л и л с я  о т  н е г о  и н е с к о л ь к о  р а з  с л у ч а л и с ь  
д р у г и е  п о л о ж е н и я ,  к о г д а  в и н а  п а д а л а  н а  н е г о ,  о д н а к о  в в е л и к о й  в о й н е  
Ч и н г и з - х а н а  с Т а я н - х а н о м ,  г о с у д а р е м  н а й м а н о в ,  [ Ч и н г и з - х а н ]  п о в е л е л  
К а с а р у  в е д а т ь  ц е н т р о м  [ с в о е г о ]  в о й с к а .  [ Д ж о ч и - К а с а р ]  п р о я в и л  с т а р а ­
н и е  и в ы к а з а л  р в е н и е  в э т о м  с р а ж е н и и .  П о  э т о й  п р и ч и н е  Ч и н г и з - х а н  
с о и з в о л и л  е г о  п о ж а л о в а т ь  8 и [ в ы д е л и л  е г о ]  и з  в с е х  б р а т ь е в  и с ы н о в е й  
б р а т ь е в ,  д а в  е м у  и е г о  д е т я м ,  в с о о т в е т с т в и и  с у с т а н о в л е н н ы м  о б ы ч а е м  
п р а в о м ,  в ы т е к а ю щ и м  и з  п о л о ж е н и я  б р а т а  и ц а р е в и ч а ,9 с т е п е н ь  [ в ы с о ­
к о г о ]  с а н а  и з в а н и я .  И  д о  н а с т о я щ е г о  в р е м е н и  о б ы ч а й  т а к о в ,  ч т о  
у р у г  Ч и н г и з - х а н а  и з  в с е х  [с в о и х ]  д я д е й  и д в о ю р о д н ы х  б р а т ь е в  с а ж а е т  
в р я д у  ц а р е в и ч е й  т о л ь к о  у р у г  Д ж о ч и - К а с а р а ; в с е  ж е  д р у г и е  с и д я т  
в р я д у  э м и р о в .

Ч а с т ь  р а с с к а з о в  к а с а т е л ь н о  Д ж о ч и - К а с а р а  и е г о  д е т е й  п р и в о д и т с я  
с р е д и  п о в е с т в о в а н и й  и л е т о п и с е й  о Ч и н г и з - х а н е .  У  н е г о  [ Д ж о ч и ]  б ы л о  
м н о г о  д е т е й .  П е р е д а ю т ,  ч то  он  и м е л  о к о л о  с о р о к а  д е т е й ,  н о  [и з  н и х ]

1 ауалун -фуджйн, 〜 • экэ; Сокр. С к аз ., §§ 55, 59 —  Хозлун-удж ин  (или
〜-эжэ).

2 алкунут ;  Сокр. С к аз ., § 54 一олхунуут .
° маджу ；  d 一 оаджу; b 一 таиджу; куркам一 мнг. письм. курхэн一 эя ть . 

З д е с ь 一 как  компонент при именах собственны х зятей  Ч ингиз-хана.
4 алталун;  ср. А лчалт ун  у Владимирцова (Ч ингиз-хан , стр. 85).
5 блкутй; Сокр. С к аз ., § 7 6 一 Бэлгутай. О сыновьях Е сугэя см.: С окр. С кая.,

60 и 76; также Ю ань-ш и, цз. 107, л. 3 re c to .
6 С окр. С каз ., § 5 9 一  Тэмуджин.
7 джуджй-ксар; Сокр. С к аз ., § 60 一  Джон и Хасар.
8 суйургамйшй фармудэ  (от тю ркского глагола сиюргампк — п ож аловать ；

вы казать  благоволение).
я бэ рах-и  бпрадарй ва шахаадагй.
4*
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и з в е с т н ы  и п р о с л а в л е н ы  т о л ь к о  т р и  с ы н а :  Е к у ,  Т у к у  и Е с у н г у .1

О д н а к о  в я р л ы к е  Ч и н г и з - х а н а  и м е н а  Е к у  и Е с у н г у  п р и в е д е н ы ,  
и м я  ж е  Т у к у  [в  н е г о ]  не в о ш л о .

Е к у  б ы л  н и з к о г о  р о с т а ,  Т у к у  б ы л  е щ е  н и ж е ,  ч ем  он .  Е с у н г у  
б ы л  в ы с о к о г о  р о с т а ,  р у м я н  и и м е л  п р о д о л г о в а т о е  л и ц о  и д л и н н у ю  
б о р о д у .  К о г д а  Д ж о ч и - К а с а р  с к о н ч а л с я ,  е г о  м е с т о  з а н я л  е г о  с т а р ш и й  
с ы н  Е к у .  К о г д а  с к о н ч а л с я  Е к у ,  е г о  м е с т о м  с т а л  в е д а т ь  е г о  с ы н  Х а р -  
к а с у н .2 П о с л е  н е г о  [н а  е г о  м е с т о ]  с е л  е г о  д я д я  Е с у н г у .  В э п о х у  
М е н г у -х а н а  и К у б и л а й - к а а н а  з а м е с т и т е л е м  Д ж о ч и - К а с а р а  б ы л  Е с у н г у ,  
с л а в а  и м о л в а  о  н е м  ш и р о к о  р а с п р о с т р а н и л и с ь .  О н  в х о д и л  й в а ж н ы е  

51а д е л а  и в о б с у ж д е н и е  г о с у д а р с т в е н н ы х  д е л ,  и е г о  в е с ь м а  п о ч и т а л и  и 
с ч и т а л и с ь  с н и м . С о г л а с н о  о б ы ч а ю ,  он в е д а л  в с е м  в о й с к о м  и п л е м е н е м  
о т ц а  и с в о и х  с т а р ш и х  и м л а д ш и х  р о д и ч е й .  В т о  в р е м я ,  к о г д а  м е ж д у  
К у б и л а й - к а а н о м  и А р и г - Б у к а  с л у ч и л а с ь  р а с п р я ,  Е с у н г у  б ы л  у К у б и л а й -  
к а а н а  и п р и н а д л е ж а л  к ч и с л у  е г о  в о й с к а ,  к а к  э т о  б у д е т  о б с т о я т е л ь н о  
и з л о ж е н о  в л е т о п и с и  о К у б и л а й - к а а н е .  Г о в о р я т ,  ч т о  к о г д а  К у б и л а й -  
к а а н  в с е м и д е с я т и п я т и л е т н е м  в о з р а с т е  п р и б ы л  н а  к у р и л т а й ,  [у  н е г о ]  
е щ е  ни о д и н  в о л о с  н е  п о с е д е л .  В  то  в р е м я ,  к о г д а  Ч и н г и з - х а н  д е л и л  
м е ж д у  д е т ь м и  в о й с к о ,  он  о т д а л  т ы с я ч у  ч е л о в е к  д е т я м  Д ж о ч и - К а с а р а ,  
к о т о р ы е  б ы л и  с т а р ш и м и  [в р о д е ] ,  к а к  то : Е к у ,  Т у к у  и Е с у н г у ,  и д а л  
им [ е щ е ]  с т о  ч е л о в е к  и з  р а з н ы х  в о й с к .  В п о с л е д с т в и и  э т о  в о й с к о  
т а к ж е  н а х о д и л о с ь  в о  в л а д е н и и  и н а  п о п е ч е н и и  т о г о  л и ц а  и з  у р у г а  
Д ж о ч и - К а с а р а ,  к о т о р о е  з а н и м а л о  е г о  м е с т о .  В н а с т о я щ е е  в р е м я ,  б л а ­
г о д а р я  р а з м н о ж е н и ю  с в о е м у ,  о н и  [п о т о м к и  Д ж о ч и ]  с т а л и  м н о г о ч и с л е н ­
н ы м и .  В о  в р е м е н а  М е н г у - к а а н а  н е с к о л ь к о  с т а р ш и х  ж е н  Д ж о ч и - К а с а р а  
б ы л и  [ е щ е ]  в ж и в ы х ,  и он  их у в а ж а л  и п о ч и т а л .  Ю р т  и с т о й б и щ е  
Е с у н г у  и р о д а  Д ж о ч и - К а с а р а  н а х о д и т с я  в н у т р и  М о н г о л и и  н а  с е в е р о -  
в о с т о к е ,  в п р е д е л а х  Э р г у н э и  К у л э - н а у р а  1 и К и л а р а , °  п о б л и з о с т и  от  
м е с т а  ю р т а  Д ж и б у ,15 с ы н а  О т ч и  '-н о й о н а ,  и е г о  в н у к а  Т у к у  ч а р а .8 У с ы н а  
Е к у  и м я  б ы л о  Т а й т а к ,9 а  [и м я]  д р у г о г о  [ с ы н а ]  —  Х а р к а с у н .  О н и  в е д а л и  
о д н о й  с о т н е й .  С ы н  Т у к у ,  Э б у г э н , 10 т а к ж е  в е д а л  о д н о й  с о т н е й .  С ы н  
Е с у н г у ,  А м а к а н ,11 во  в р е м я  К у б и л а й - к а а н а  в е д а л  м е с т о м  Д ж о ч и - К а с а р а  
и е г о  у л у с о м .  С ы н  А м а к а н а ,  Ш и к т у р , 丨2 в э п о х у  К у б и л а й - к а а н а  т а к ж е

1 ййку  ( S —— HUKij; С —— бику ； Р , Б —— йку), туку  (Р ,  В — кдту), ййсунку.  
Ю ань-ш и, цз. 107， л. 3 verso Е-ку 、 И-сян- 'э  и 股^

То-ху. Сыном Еку был Лй-гэ^а-бу-гань, сыном И-сян-гэ был Ши-(к)ду-р,  а сыновьями 
последнего были 八 不 沙  Бп-бу-iua, ср. в таблице Мамиша, 必 、^ |J

Би-ле-ху  и 黄 几 兒  Хупн-у-р.

2 хркасун;  по Юань-ши, цз. 107, л. 3 verso, сына Еку звали 愛 哥 阿 不 干
А  й-гз-а-бу-гань.

3 аркунэ, мнг. письм. Эр 1у н э ,一река Аргунь, исток Амура.
4 кулэ~нпаууру вар. на ур,  мнг. письм. КдЛ')н-на^ур  (на ур, мнг. письм. нсщур, 

совр. мнг. н у р一 озеро, компонент географических названий). Современное озеро 
Д алай -нор  (Хулун-нор) вблизи ж.-д. станции Манчжурия.

5 ийлару возможно река Хайлар.
 ̂ дж??у; С, Р , Б 一 джйбр.

7 аугпаджй; С, Р, Б 一аутджй.
8 тгаджар.
9 тайтак;  С, L —— майтак;  В 一  масак; Березин читает Баитак ； ср. в таблице 

на стр. 63 н ап и с а н и е —— ?анкдак.
10 абукану возможно мнг. письм. эбугэн, ср. выше, прим. 1 一имя сына Еку 

по Юань-ши.
амкан.

12 шйктур;  Ю ань-ш и, цз. 107, л. 3 verso  —— Ши(к)-ду-р,  сын И-сян-гэ.
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был заместителем  отца. Н апоследок , объединивш ись с внуками 丁уку- 
чара, которы е были уругом  О тчи-нойона, они задумали измену против 
Кубилай-каана; против них выступили доносчики, [и] Кубилай-каан 
их казнил, а войско их раздели л  [между другими]. О д н а  из ветвей 
Д ж очи -К асара  прибыла в это государство  [Иран]; [эта ветвь] была 
зд есь  во время А бага-хана , а такж е и в настоящ ее время [из нее] 
зд есь  имеется кое-кто. Был [еще] другой  сын у Д ж очи-К асара, по!  
имени М акулдар .1 Ем у приписывают некоторую  слабость, которая  была 
[в его] характере . М ать его была Алтан-хатун из племени куралас. 
Э тот М акулдар  имел двух сыновей, один по имени Д ж и рки дай .2 
У него было пять сыновей: К ипчак,а рожденный от наложницы [кум э]^  
он имел двух сыновей: 丁айчу и Х уладай ; С у т у 4 —— родился  от. • • [имя 
пропущено]-хатун и не имел детей; К ука появился на свет от. . • [имя 
пропущ ено]-хатун и не имеет детей; Т удая-Т ок тай г, появился на свет 
о т . . . [имя пропущено]-хатун; Т урлак  0 родился  от. . . [имя пропущено]- 
хатун, он имел трех  сыновей: Б аба ,  Б у р алги  и П у л а д /  Д ругой  сын 
М акулдара  скончался в детстве, и имя его неизвестно.

Д ж очи -К асар  имел ещ е сына, по имени К а р ал д ж у .8 О б стоятельства  
его жизни следую щ ие: один из рабов [бандэ], принадлежавших Д ж очи- 
К асару , по имени Токтай, имел красавицу жену: ее звали К укачин.9 
О дн аж ды  Д ж очи -К асар  увидел ее в степи; внешность ее ему понра­
вилась, и он с нею переспал. З атем  [Д ж очи] подумал, что так как он 
сблизился с нею, то она, возмож но, [от него] заберем енеет. [Тогда] 
он приказал , чтобы ее держали одну. Спустя девять  месяцев от нее 
появился  на свет сын, он его назвал  К аралдж у , отдал  его [на воспи­
тание] своей жене Алтан-хатун и ск азал :  „У тебя  [уже] есть один 
сын, этот тоже будет твоим‘‘. Алтан-хатун его воспитала и вы растила. 
О т  этого  К аралдж у  появилось на свет семь сыновей. Их имена и [имена 
его] внуков нижеследующ ие:

Т и м у р 一 у него не было сына.
У Сали 10 —  [сына] также не было.
М угэду  11 — имел двух сыновей, Б укуритай  12 [и] Курмиш и.1,:
К у т у к [у ]14 —  имел одного сына, А рслан а , он был с Хулагу-ханом.
С а л и н т у к 15— имел двух сыновей: К урдж ан а  и Д ж ам учи .1н
М ундур ь — имел одного сына, У рак-Т им ура .18

1 м а к у л д а р ；  С , L 一 м а ли к у  д а р ；  Р , В —— м а л к у  д а р ;  Б  —— ба к улд а р .
- Аж йркйдай .
кбдж ак.

4 т аидж уу х у л а д а й ,  с ут у ，

5 т уд а й а -т у кт а й ;  L , В, Б 一 т уд а н а -т у кт а (й ) \  ср. а н к д а к  в т а б л и ц е . 
т р л к ；  С , L, Б 一  т у л к ；  Б  一 т р к л ；  в таб л и ц е  一  т р к л ； ср. мнг. письм .

турлпГ) 一  во р о н а .
7 баба, б ур а лш ,  б у л а д .
8 кралдж у.
кукдж йн .

10 са лй .
11 м у к д у .  _
12 В тек сте  一 б у к р й ;  С , L 一 букрт й ;  Б  一 б укрт ай .
13 к у рт ш й ;  С , L , Р , Б 一 к у р ум ш й ；  Р , Б 一 к у р ^т й .  С о гл асн о  п р и в ед ен н о й  

ниж е таб л и ц е  на стр . 58— 59, бы ло три  сы на.
^  «У тул-; С , L, Б —  к ут у к у .
15 с а л нт ук а ;  С , L, Р , В 一 с а л нт ук ;  Б  —— са л с у  .та.
16 к у р х а н  (С , В, Б 一  курдж ан )  и дж амудж й.
17 В тек сте  м у й д р ,  ср . ниж е в таб л и ц е  м ун д р .
о у р к -т и м у р ；  С , Б  一  а у р к и -т м ур ；  Р , В —  а у р к -т м ур .
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К уртукэ  1 —  у него не было сына.
Говорят, [что] когда У гедей-каан был государем , Ч агатай  п ребы ­

вал отдельно от него в своем улусе; он послал  [послов] к Угедей- 
каану и долож ил  [через  них следую щее]: „Л иц, с которыми мы водим 
тесную друж бу  и с которыми мы едим и пьем вино, стало меньше. 
Если бы каан п о ж а л о в а л 2 [нас] и из этих людей прислал  несколько 
человек, он бы л бы [истинным] п р а в и т е л е м ! '  У гедей-каан приказал  
назначить [к Ч агатаю ] нескольких человек из ур у га  * Д ж очи -К асара . 
В том  числе он назначил и К ар ал д ж у . А лтан-хатун, воспитавшая его, 
сказала :  „К ак  нам пустить его о д н о г о ? '  О н а  отправилась вместе 
[с ним] и в зял а  с собою своего  внука по сыну, Д ж и р к и д ая , который был 
ещ е ребенком; они находились при особе Ч агатая .  К огда  Б о р ак ,  кото­
рый был внуком Ч агатая ,  приходил воевать  с А бага-ханом ,3 дети 
К а р а л д ж у  и Д ж и р к и д ая , по [выше] упомянутой причине, при­
шли с ним и сраж ались. Так  как  Б о р а к  беж ал , а войско его  рас ­
сеялось , то на следую щ ий год  они, обсудив [положение], единодуш но 
решили: некогда нас прислал [сюда] каан; теп ерь  мы пойдем к А бага- 
хану, будем усердн о  ему служить и жить в свое удовольствие.4 [Затем] 
они все прибыли и явились в С у г у р л у к  к А бага-хану  с вы ражением 
рабской  покорности [бэ бандагй] и были отличены пож алованием.5 [Абага- 
хан] повелел К укаю  состоять при А ргун е . З а т е м  он послал состоять  при 
его особе и С уту . Тукана он соизволил  сделать  идачи;6 они кочевали 
с К ираем  • и Х анду. Т урлака  он [сперва] такж е соизволил сделать  
идачи, [но] так как тот не смог справиться  с этим делом, он его  сме­
стил и сделал его своим приближенным [мулазим], а на [его место] 
поставил Токтая.  Тимур , С али , М угэду  и К у р ту к э  находились в т а м а 8 
в тумане Ш ирамун-нойона . С али н тук ,9 М ун дур и К уртукэ  на правах 
сыновей находились при особе А бага-хана.

Третий сын —  К ачи ун .10 О н  имел много жен и сыновей, но за м е ­
стителем его был Э лдж идай .11 О н  п о л ьзо вал ся  большим значением . 
Угедей, М енгу-каан и Хубилай-каан всегда им дорож или и уваж али 
его  и советовались с ним в важных делах. Его улус  и юрт находятся  
в восточной стороне , прямо по направлению  на восток , внутри М он­
голии, у границ той стены, которую  хитаи протянули от Кара-му- 
р эн а  [Ж елтая река] до моря Д ж у р д ж э ,  и вблизи  области  Д ж у р д ж э .  
Местности, которы е оказались  поблизости  к этом у месту, суть:  д р ев ­
ний юрт [племени] икирас, местность К а л а а л д ж и н -эл эт 12 и пределы реки

1 курткэ; С , L 一  куртку.
2 сййдргамйшП кунад .
3 Лбага-хан, в то р о й  п р е д став и тел ь  д и н асти и  Х у лагу и д о в , 663—'680 (1265— 1282).
4 джйргамйшй кунйм .
5 сййургамйшй.
6 й д й д ж м , в и д и м о , д и ал ек т , ф орм а тю рк , удайчи  一 лиц о  со сто ящ ее п р и  п о м е ­

щ ен и и  или  ап п ар там ен тах  го су д ар я , н а о б я зан н о сти  ко то р о го  леж ало  такж е в во д и ть  
к хан у  п р е д с та в л я ю щ е е с я  ему лицо. С р . м нг. письм . э гуд эчи—— п р и вр атн и к .

7 В т е к с т е : край.
® тама  —  во й ск а , н азн ач аем ы е  м онголам и  в за в о е в а н н ы е  об л асти  д л я  п о д д е р ­

ж а н и я  там  п о р я д к а  и охран ы  гр ан и ц . О б  это м  тер м и н е  см . т. I, к н . 1, с тр . 99, п р и м . 2.
9 сал?кук; С 一салнкук;  Б —  салсукту.

10 каджйун ；  Б 一 каджйн ；  Ю ан ь-ш и , ц з .  107, л . 3 v e rso  哈 赤 温  Ха-чи-  
вэмь (*Хачиун). .

11 Ю ан ь-ш и , ц з . 107, л . 3 v e rso  桉 只 吉 歹  Ань-джи-цзи~дай  (^Эллжиги-
дэи).

12 клалджйн-алт.
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Э л к у й .1 Д о  настоящ его  времени его  дети и войско  состоят  при особе 
к аан а ， а в этом государстве  [т. е. И ран е]  нет ни одного  человека  из их 
уруга .

В то  время, когда Чингиз-хан  делил меж ду сыновьями войско, 
он дал  три тысячи людей Э лдж идай-нойону . П редводи тель  их —  Утсау- 
д аё-У чкаш  2-гойон. У т с а у д а й 一 название  ветви [рода], У ч к а ш —■ имя 
человека, а го й о н 3 —  прозви щ е [лакаб]. Э тот эмир был из племени 
наёман, а другие  эмиры были из племен урян кат  и татар , ибо боль­
шинство [людей] этих трех ты сяч  войска  были найманы, урянкаты  
и татары .

В настоящ ее время, бл аго д ар я  приросту  населения, они стали 
многочисленны.

Элдж идай  имел много сыновей. Зам ести телем  его был Ч а к у л э ,4 
он такж е имел много детей, его заместителем  был К у л э у р ,5 и у  него 
тож е бы ло много детей. Зам ести телем  его был К а д а н .6 О н  такж е имел 
детей; заместителем его был Ш и н л ак ар .7

Кубилай-каан при казал  для  пробы  сосчитать ветвь рода Элджи- 
д ая ;  вы ш ло ш естьсот человек. И это был последний сын, который 
стакнулся  с уругом  Отчи-нойона, Н а я  и другими царевичами. Они 
задум али  [совместно] измену против К уби лай -каан а . Кубилай-каан  их 
казнил ,8 а войско их распределил [меж ду другими].

Четверты й сын —— Т эм у гэ9 -отчигин. Т эм угэ  —  имя, а отчигин —  зн а ­
чит „господин огня и ю р та“ , младш его  сына [также] н азы ваю т „отчи­
гин**; ему [Тэмугэ] именем собственным стало  Отчи-нойон, и он изве ­
стен под этим [именем]. О н имел старш ую  жену, по имени С ундук- 
ч и н 10 из племени олкунут. О н а  бы ла из числа родичей [хйшан] матери 
Чингиз-хана, и вследствие этого  ее весьм а чтили и уважали. С реди  
монголов Отчи-нойон отличался [своей] большой любовью к строи ­
тельству  и везде , куда  не приходил, он строил дворц ы  [сарай] и з а ­
городны е дворцы  [кушк] и [разбивал]  сады  [баг]. Чингиз-хан любил 
его больш е други х братьев  и саж ал вы ш е всех старших братьев . Его 
прямые потомки [ф арзан д] до сих пор  сидят вы ш е прямых потомков 
двух  други х  братьев . В то время, когда Ч ингиз-хан  наделял  сыновей 
войском, он ему дал  пять ты сяч  человек . И з  этого  числа две  тысячи 
были из племени. . ,1] принадлеж ащ его  к племенам. . ,12 одна ты сяча  из 
племени йисут, а две тысячи он собрал  из р азн ы х  племен. У [Отчи-

5 а лкдй .
2 аут саудай-аудж каш -куйанг;  С , L —— аксаудай. -  Р , В, Б  一 ат сау ' 

даы  . . , чтен и е  не ясн о .

3 куйанКу и з кит. |蝴 一 го-он ， со в р . ч тен и е  го-ван  一 вели к и й  к н я з ь .

Вы сш ее к н я ж еско е  зв а н и е , су щ ество вавш ее в К и тае  от в р ем ен  д и н асти и  Х а н ь  до 
д и н асти и  М ин.

4 дж акулэ ；  Ю ан ь -ш и , ц з . 107, л . 4 r e c to  一 Ч а-ху -ла , второй  сы н  々Э л д ж и ги д эя .

5 к? ла у з ;  С , L, Р , В, Б  —  клаур ;  Ю ан ь -ш и , ц з . 107, л . 4 r e c t o —  歹|j

й  ^У~л е~хУ~Р» трети й  сын !!：Э л д ж и ги д эя .
кадан ;  Ю ан ь -ш и , ц з . 107, л . 3 v e r s o —— Х а -д а н ь у п ервы й  сы н * Э лд ж и ги д эя ,

7 ш йнклкр ；  С , L —  ш нйклкр ;  Р  —<■ ш йк лк р ；  В —— ш клгр ；  Б  一 шйнклгр ；  Ю ан ь -ш и , 

ц з. 107, л. 3 re c to  雜 J 兒  Ш эн-на-ха-ру  сын Х у -л а -ч у , сы н а  Х а д а н а .

8 С м . п р и м . 7 н а  стр . 71.
s т м ук э ；  С , L, Р , В —  т м ук у ；  С о к р . С к а з .,  §§ 60 и 9 9 — Тэмугэ-от чигин . 

j0 с(у)ндкдж йн.
1 аузн ар ;  С , L —— аурнар;  Р , В —— аурт ар ；  Б  —  аурйаут , ч тен и е  не ясн о .
12 к л к н у н ;  В —— клкб ут ;  Б  —  клкгут ,  ч тен и е  не я сн о .
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нойона] было много детей .1 Зам ести телем  его  был Такучар-нойон . Он 
обладал  многочисленным войском и улусом. Эти пять тысяч человек 
превратились в великое  войско, благо д ар я  приросту , а он стал поль­
зо ваться  значением. Его область и юрт находились на северо-востоке 
в отдаленной части М онголии [Мугулистан], так что по ту сторону их 
не было больше ни одного монгольского племени. Н а совещаниях во 

120 [время] курилтая  и при [обсуждении] важны х дел он постоянно нахо­
дился  при Кубилай-каане  и п ользовался  большим почетом и уваж е­
нием. В то время, когда  А ри г-Б ука  восстал против Кубилай-каана, 
Кубилай-каан  поставил его во главе  войска и послал на войну [с Ариг- 
Бука]. [Отчи-нойон] разбил  войско А ри г-Буки. Впоследствии он непре­
рывно вы ступал в походы по велению ярлы ка  К убилай-каана. Жил он 
прекрасны м об р азо м  и прожил полный [срок] жизни. К огда  он скон­
чался, у него было много детей. Его заместителем стал Джибу,*4 
он такж е имел много детей. Зам ести телем  его был Такучар , у него 
такж е было много детей. С о  множеством войска, которое было ему 
предано, он усердно служил Кубилай-каану ; [как упомянуто], он имел 
много сыновей. [С ын его], по имени А д ж у л ,4 стал его  за м е ­
стителем.

У того такж е были дети. Н а я  стал его заместителем. П осле ­
довал  указ  Кубилай-каана сосчитать  их [уруг Отчи-нойона]; в уруге  
Отчи-нойона [оказы вается]  было семьсот человек. Этот упомянутый 
Н а я  жил в конце правления Кубилай-каана . О н  и царевичи, которые 
были сыновьями его дядьев по отцу, как то: Ш и ктур  из уруга  Д ж очи- 
К асар а ,  Ш и н л а к а р 5 из уруга  Элджидай-нойона, Эбугэн из уруга  Кул- 
кана, с уругом  К утана,6 сына У гедей-каана, и другими царевичами, 
которы е были при Кубилай-каане, составили за го в о р  и замы слили стак ­
нуться  с Кайду и восстать против каана. К огда  сговор  [их] обнару ­
жился, каан повел войско и схватил их. Н екоторы х он казнил, а их 
войска разделил  [меж ду другими]. В настоящ ее время из их улуса 
никого не осталось.

Пятый сын -— Бэлгутай-нойон. О н родился  от другой жены. Его 
не упоминают среди  других братьев. О н постоянно находился при 
о с о б е 7 Чингиз-хана. В то время, когда Чингиз-хан вместе с племенем 
кият-юркин, предводители которого  [были] Сэчэ-беки и Тайчу, были 
заняты  тойем, они повздорили друг  с другом. В пору ссоры Б э л г у - , 
тай-нойон следил за  порядком у к о н о в я зи ;8 ему рассекли плечо мечом.

1 Ю ан ь-ш и , ц з . 107， л. 4 re c to  п р и во д и т  и м ен а то л ько  двух сы новей  Т »м угэ • 

о тч и ги н а : 3中 В о -д уань  ( ^Одон) и 只  〒 * Чжи-бу-ганъ ( ^Джибугэн).

2 С о гл асн о  Ю ан ь -ш и , ц з. 107, л. 4 r e c t o 一 Та-ча-р  —  сы н *Д ж и б у гэн а .
,，J джйбу тек ста  со о тветств у ет  *<Джибугэн  Ю ан ь-ш и .
4 а ^дж ул ； Ю ан ь-ш и , ц з . 107. л. 4 r e c to —А -ч у -л у  (*Лджул)^  сын * О д о н а , сы на 

Т эм у гэ-о тч и ги н а .
5 иш нклкур ;  С , Р  — ш нйклкр ； В — ш нклкр . ср . выше стр . 55, прим . 7.

кут ан ； Ю ан ь -ш и , ц з . 107, л. 7 re c to  闊 端  Ко-дуань .

7 м ула зим -и  бандагй-и  Чйнгйз-хан  б у д э .
 ̂ В тек сте  крйас-ра  йасамйшй  мйкард ;  крйас , —— к и тай ски й  тек ст  С . Ч ., л. 

18 r e c to  (р у сски й  п е р е в о д  С . Ч ., стр . 156) д ает  этот терм и н  в ф орм е 歹|J >留、
ии-ле-сы  (*кирэс)  и п о я с н я е т  его как  禁 夕 卜 繁 馬 所 ， т . е. ”м есто  вн е  х ан ­

ской  став ки , где  п р и в я зы в аю т  л о ш а д е й ' Б е р е зи н  п е р е в о д и т  его  к а к ，,д в о р ‘‘， видимо 
в том же зн ач ен и и . Я зы к о в ая  п р и н ад л еж н о сть  терм и н а не у с т а н о в л е н а . О  п и рш е­
стве  Ч и н ги з-х ан а  с С эч э -б ек и  и Т айдж у и ссо р е  Б э л гу т а я  см. С окр . С к а з . ,  §§ 130 
и 131.
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Р а с с к аз  об этом [происшествии] б у д ет  обстоятельно изложен в пове­
ствовании о Чингиз-хане.

У [Б элгутая]  было много детей. И з  них его заместителем стал 
его  сын Д ж ау т у .  Его назы вали Д ж а у т у  потому, что он имел сто жен 
и сто сы новей .1 О н  настолько одряхлел , что не узн авал  своих жен 
и детей.

В то время, когда Кубилай-каан послал своего  сына Н у м у г а н а 2 
вместе с другими царевичами на войну с К ай ду  и те царевичи, 
сговоривш ись, напали на Н ум угана и схватили его, Д ж ау т у  был в том 
сговоре  [кингадж] и заодно с ними. К о гд а  он вернулся  [назад],  эмиры 
и Т а ч а р ：!-нойон, принадлеж авшие к у р у гу  Элджидай-нойона, донесли 
каану: „Д ж а у т у  соверш ил такой-то поступок, его следует ка зн и ть “ ， 

К аан  соизволил с к а зат ь :  „У него есть некое незы блемое право  на 
меня, и я поэтому [его] не убью!“ . А  п раво  то было следую щ ее: во 
врем я войны А риг-Б уки  с кааном  Д ж а у т у  помогал  каану. По этой 
причине тот  его не убил, но ото б р ал  от него войско, а его [самого] 
послал  в ж аркие страны  побережий Чина, приставив к нему н ад зи ­
рающих лиц. Д ж а у т у  надевал  хитайские туфли [кафш] и мягкие са ­
поги [чарук] и ходил [в них]. О н  самолично  соби рал  топливо, чтобы 
варить [себе] пищу. Н а д зи р а ю щ и е  [ з а  ним] говорили: „Мы принесем!". 
О н  же отвечал: „Это мое н аказан и е , ибо сн а ч а л а  я хорошо служил, 
а в конце причинил вред. Я преступник, и мне даровали  ж изн ь!“ . 
К а к  бы там ни было, но конец его был таков; он жил таким образом , 
пока  не скончался .

К убилай-каан  для  пробы сосчитал  его уруг. О н состоял из вось ­
мисот человек. О н  с к азал :  „К ак  же [случилось , что] от потомков [наел] 
Д ж о ч и -К асар а ,  которых было [всего] сорок человек, народилось во­
семьсот человек, а от [потомков] сыновей Б элгутая  и Д ж ау т у ,  кото­
рых было сто человек, тоже н ароди лось  восемьсот человек и больше 
нет!“ . З атем  он сказ  ал: „Уруг Д ж о ч и -К а с а р а  могущественный и б о ­
гаты й, а уруг Бэлгутай-нойона  беден, поэтому они и разм н ож и ­
лись меньше!44. В н астоящ ее время его уруг находится при [дар хидмат-и] 
к аан е .

О бстоятельн ое  излож ение и п одробное перечисление ветвей рода 
детей Е су гэй -б ах аду р а , кроме [ветви] Ч ингиз-хан а, таково, как было 
р а с с к а з а н о  [выше].

А  ч т о  к а с а е т с я  р а с ск а за  о его войнах и сражениях, то 
большинство войн и сражений Е су гэй -б ах аду р а  были с племенами S 
татар , которые в ту эпоху были самыми известными тюркскими пле­
менами и войско которых [было] многочисленнее других.

С  того события, когда вследствие смерти С айн-тегина , б р ата  жены 
К абул-хан а , и умерщ вления его родичам и Ч а р к и л я /  татарского  шамана

1 джауту; по Ю ань-ш и, цз. 107， л. 5 verso , сыновьями Б элгутая были -jb  束̂ 

У  花  Е-су Б у -х уа ， 口 温 不 花  Коу-вэнь Б у-хуа  и 準 秀 忽  Хань-т у-ху . 

Сын Е-су Бу-хуа был 行̂  Г уа -д у . В этом имени иероглиф iya  очевидно по­

ставлен  переписчиком ошибочно вместо чжао, и т. о. следует читать Чжао-дуу 
что соответствует мнг. письм. дж(п')уту 一 обладаю щ ий сотней, имеющий сотню.

2 нумуган', Ю ань-ш и, цз. 107， л. 11 re c to  — 努[5 罕 ‘  На-му-хань  (^Ному- 
хан) был четвертым сыном Х убилай-хана.

3 таджар， у Б ерези н а эмир Тугаджст.
4 чркл.
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[кам], м еж ду Кабул-ханом  и племенами т а т а р  начались  враж дебны е 
отношения [и], к ак  упоминалось в повествовании о К абул-хан е , с обеих 
сторон поднялась  р асп р я , они постоянно воевали  друг  с другом  и д а ­
вали сраж ен ия . В конце концов Е сугэй -бахадур  о д ер ж ал  над ними 
[татарами] верх  и их уничтожил.

Впоследствии Чингиз-хан ввел в оковы своего порабощ ения [бан- 
дагй ] и неволи [асйрй] полностью  все то племя и много других племен, 
так  что сегодня воочию у беж даеш ься , что все тюркские племена яв ­
ляю тся  раб ам и  и войском у р у г а  Ч ингиз-хана.

В частности, в пору благословенного  рож дения Чингиз-хана Е су ­
г эй -б ах ад у р  выступил на войну с тат ар ам и  и убил Т э м у д ж и н -У гэ1 
и К о р и -Б у к у ,2 которые были их государям и , а табуны  их и добро 
р а з г р а б и л .  К о г д а  он вернулся  н а за д ,  Чинги з-хан  [уже] счастливо по­
явился  на свет. [Е сугэй-бахадур], считая  это событие [победу над  т а ­
тарам и] з а  счастливое предзнам енование, положил ему имя Тэмудж ин. 
Р а с с к аз  об этом событии будет обстоятельно излож ен в повествовании 
о Чингиз-хане, если угодно  будет великому А ллаху!

ЧАСТЬ ВТОРАЯ

И зобр аж ен и е £ с у г эй -б а х а д у р а  и его  ж ен  и табли ца  
р о д ов ы х  ветвей их д ет ей

С о гл асн о  подробно  излож енному в предшествующ ей части, у Есу- 
г эй -б ах ад у р а  было пять сыновей; их уруг  и дети многочисленны. [С в е ­
дения о] тех из них, которы е были прославлены  и п о л ьзо вал и сь  з н а ­
чением, з а  исключением Ч и нгиз-хан а, написаны. В этой же части, 
внеся его и зображ ение  и его супруги , мы внесем в родословную  т а б ­
лицу имена вышеупомянутых сыновей и внуков, ветвь же, принадле­
ж а щ а я  Чингиз-хану, который был государем  мира и мирян, будет 
приведена непосредственно  за  сим в отдельном  повествовании. „А все ­
вышний А ллах  есть о б л ад а т е л ь  помощи свы ш е!и.

1 тмудж йн-аркэ;  В, Б 一 тмудж йн-аукэ ；  С о к р . С к а з .,  § 5 9 — Тэму- 
дж ин-У гз.

2 кур ву  ка; Б  —  курубука ;  С о к р . С к а з ., § 59 —  Х ори -Б уха .



И зображ ение Е сугэй-бахадура и [его] жены и ветви [его] детей
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Эбугэн

А макан 6

Ш иктур Мамиша

Д ж ирки-
тай 8

Тимур

С али

Ку

Суту

Хулкуту 9

Тайчу

К ука Т у ктэ

Т удкан

Т уркал

Мугэду

Джамучи К урджан

К у ггуку

А рслан

Букуритай

Курмиши

С ати

Баба

Буралги

П улад

Уклакур

К адан

Ш и н гур

I

И дж и л- 
II ой он 7

П р и м е ч а н и я  Р а ш и д - а д - д и н а :

1 С п ер в а  им я его  бы ло Т эм удж и н . Е м у было 13 л ет , когд а  [его] о тец  ск о н ч ал ся . Б о л ьш и н ство  его р од и ч ей  и п одч ин енн ы х 
от н его  о твер н у л о сь , и д е л а  его  в т еч е н и е  28 л ет  бы ли в р а с с тр о е н н о м  со сто ян и и . В дальн ей ш ем  сч а сть е  его  стало  р асти , и , когд а  
он п о ко р и л  О н -х а н а , го с у д а р я  к ер аи то в , его  стал и  н а зы в а ть  Ч и н ги з , т. е. вели кий  го су д ар ь . З а т е м , к о гд а  он уб и л  Т а я н -х а н а , 
г о с у д а р я  н ай м ан ов , и  з а  ним  у тв е р д и л а с ь  и  бы ла ему в р у ч е н а  ц а р с к а я  в л а с ть , он  вод р у зи л  д евяти н о ж н ы й  белы й  тук , и ему п о л о ­
ж или п р о зв и щ е  Ч и н ги з -х а н . П олож ил ему это  им я Т э б -т э н г р и , сын М у н л и к -эч и гэ , а имя его  бы ло К о к эч у , а  п р о зви щ е Т эб -тэ н гр и .

2 Д е т и  Д ж о ч и -К а с а р а  м н о го ч и слен н ы , и в этой  с тр ан е  [И р а н е ] в се  п р еб ы ваю т при  к а а н е  [д а р  б ан д агй ].
s Э тот  Е ку  стал  зам ес ти тел ем  отц а.
4 Э тот Э лд ж и д ай -н о й о н  п о л ь з о в а л с я  больш им  зн ач ен и ем .
5 Э тот  Х ар к асу н  стал  его  зам ести тел ем .
6 П о сле  Х ар касу н а .
7 Э то т  И д ж и л -н о й о н  д ер ж и т  улус Э л д ж и д ая  и п р еб ы вает  п ри  к а а н е  [д а р  б эн д аги ].
8 М ать этого  Д ж и р к и тая  — А лтан -х ату н . О к о н ч ан и е  р еч и  о Д ж и р к и тае : м ать этого  Д ж и р к и тая  А лтан -х ату н  с К ар ал д ж у , ко то ­

р о го  о н а  во сп и тал а , я в и л а с ь  к Ч агатаю  и  п р и в ел а  такж е с собою  Д ж и р к и тая . [В п о сл е д стви и ] д ети  эти х  обоих п ер еп р ав и л и сь  
ч ер е з  реку  вм есте с Б о р ако м . К о гд а  Б о р а к  бы л р а зб и т , сп у стя  год  они  я ви л и сь  все  вм есте к А б ага -х ан у  и в м естн ости  С угурлук  
я ви л и сь  к нему [б э  б ан д агй ].

9 С р . стр . 53, н а п и с а н и е  х у л а д а й .
10 С о гл а с н о  т ек сту , сы н о в ь я  кур?гджй  я вл я ю тся  сы н о в ь ям и  К ар ал д ж у .

S 1 2 2
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Т эм угэ- 
отчи  1

Бэлгутай-

Д ж ибу 2

Т а к у ч а р 3

Ш ирбкай(?)|

Этот Ш и ри кай (?) бежал 
с нескольким и тысячами 
лю дей и направился к 
К айду. О н находился в 
пути в течение года. 
И з этого войска с ним 
дошло до места не более 
ты сячи, остальны е р ас ­
сеял и сь  в пути. Теперь 
он очень дряхл  и остался 

на том стойбище.

I Т октай  
i нойон

А дж ул

 ; Д ж ауту

У  этого  Д ж ау ту  
бы ло сто ж ен  и он 

I им ел сто сы новей . 
I П о этой  п р и ч и н е  

его н азы в ал и  Д ж а-

Н а я -н о й о н

К у н к и р т а й Ш ад и Ч и н -Т и м у р

Э тот К у н к и р т а й  в н а ­
с т о я щ е е  вр ем я  н а х о ­
д и т с я  п ри  к а а н е . У л у ­
сом Б э л г у т а я  в е д а е т  он .

О б а  эти  б р ата  н а х о д я т с я  в улусе К ай д у .

1 Ю ан ь -ш и , цз. 107, л. 3 r e c to  一 Тэмугэ-о(ш )чигин , четверты й  б р ат  Ч и н ги за .
2 Ю ан ь-ш и , цз. 107, л. 4 re c to  —• Чжи-бу-гань. С р . стр. 56 ， прим . 1.
3 Ю ан ь -ш и , ц з . 107, л. 4 r e c t o —• Tci-ча-р ， а  его сы новьям и  б ы л и — Най-мань- 

т а й ,  Е-бу-ганЬу У-ла-р-ги-дайу Ao-cy-xaut Ча-ла-хай  и Бо-ло-дай, У Н ай -м ан ь-тай  
(* Н ай м ан тай ; ср . в т аб л и ц е  Ш и р б к ай , у Б  — Ш и м кай ) бы л сын Бо-ло  (*Б оро) (ср . Н ая  
в т а б л и ц е ) , а  у п о след н его  сын То-то (*Т окто) (в таб л и ц е  Т октай -н о й о н ).

4 По Ю ан ь-ш и  (ср . стр . 61, прим . 1), его сы новьям и  бы ли Е-су Бу-хуа , 
Koy-ө энь Бу-хуа  и Хань-т у-ху. У  Е-су Бу-хуа  бы л сын Чжао-ду. У  Коу-вэнь 
Б у-xga  бы ло д в а  сы на: Ме-ли-ги-дай  и Ун-ги-ла-даи  {^Унгирадай, ср . в таб л и ц е  
кднкйртаи).
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ВТОРОЙ КНИГИ ПЕРВОГО ТОМА „СБОРНИКА ЛЕТОПИСЕЙ“ ， 

СОСТОЯЩЕЙ ИЗ ПОВЕСТВОВАНИЙ О ЧИНГИЗ-ХАНЕ И ЕГО 

ЗНАМЕНИТОМ УРУГЕ, НЕКОТОРЫЕ [ЛИЦА] ИЗ КОТОРОГО СТАЛИ 

ГОСУДАРЯМИ В КАЖДУЮ ЭПОХУ, А НЕКОТОРЫЕ ГОСУДАРЯМИ 

ОПРЕДЕЛЕННОГО ВЛАДЕНИЯ [УЛУСА], С ПРИЛОЖЕНИЕМ [ИЗЛО­

ЖЕННЫХ] ВКРАТЦЕ РАССКАЗОВ О ГОСУДАРЯХ [ВСЕХ] ПОЯСОВ 

МИРА, КОТОРЫЕ БЫЛИ ИХ СОВРЕМЕННИКАМИ, ДО НАСТОЯЩЕГО
ВРЕМЕНИ, КОТОРОЕ ЯВЛЯЕТСЯ МЕСЯЦАМИ 705 г. х.

[1305 6 гг. н. э.].

Э т о т 【 р а з д е л 】 с о с т о и т  и з  ш е с т н а д ц а т и  п о в е с т в о в а н и й

НАЧАЛО ПОВЕСТВОВАНИЯ О ЧИНГИЗ-ХАНЕ

Д а  не останется  тайным и сокры ты м от л у ч е за р н о г о  ума людей 
разу м а  и мысли, что все то, что случается  и происходит в [этом] мире 
бытия и тления из опустош ения стран  и городов и разъединения  р а з ­
личного р о д а  людей [между собою], и то, что о б н ар у ж и вается  и с т а ­
новится общ еизвестным  из переворотов в делах и смены обстоятельств , 
может быть [лишь] необходимым следствием милости и справедливости  
господней и содерж ащ им славны е и великие д ела  божественного ве­
ления, правило же божественного з а к о н а  в сотворении несовершенных 
создан и й  закл ю ч ается  в следую щ ем : когда с течением веков законы , 
[управляю щ ие] делам и [человеческими], постепенно теряю т [свою] силу, 
в р е зу л ьтате  непрерывных следований друг з а  другом  и смены дней 
и ночей, и положение государств  и н ародов  н ар у ш ается  и к’о л ебл ется ， 

то ради  уничтожения этого и зъян а  и устранения  этого пром аха по ­
является  некий о б л ад ател ь  счастливого  со звезд и я , великолепный и ярый, 
отмеченный небесным вспоможением и удостоенный почетным халатом  
того, чьи веления обязательны . [Этот человек] проявит в подготовке 
столпов того здания  и укреплении тех строений предельное старание 
и чрезвы чайную  энергию , он очистит ристалищ е’ государств , ставш ее 
было ристалищ ем  гибельны х бедствий, от нечистот и грязи злодеев 
и порождений д ьяво л а  и ссадит ударам и  стального  меча с лика 
[своего] века  пыль смуты и мятежа всех негодяев и подлых людей.

См ысл [выше] сказан н ого  и цель этого воспевания следую щ ая: 
перед этим в разн ы х  краях  государств  уже обнаруж ились  противные 
[друг другу] идеи, а на окраинах  мира появились [разны е] категории
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непокорных. [Тогда] вследствие распри  и противления у зы  порядка  
влады чества  над  миром р а з в я з а л и с ь  и основа  меры дел управления 
обрела  порчу. В силу воли извечного и согласно мудрости  вечного 
го су д ар ь  м ира Чинги з-хан , который был героем арены миропокорения 
и искусным наездником  ристалищ а м иродерж авия , вложил ногу стр е ­
мительного натиска  в стрем я держ авы  и раск р ы л  длань  нападения 
над  гордецам и. И скры  огня его стального  копья, словно ветер прах, 
уничтожили злодеев  в стране, а у д а р ы  его палицы, откры ваю щ ей 
[врата]  крепостей, и его кровопролитного  меча перевернули снизу до 
верху [все] достояние бунтовщиков. Т ак  как  удары  его острого  меча! 
отвечали судьбе  и предопределению, то к у д а  бы он ни о б р а щ ал с я ,  
он п обеж дал , и на кого бы он ни у к а зы в а л ,  тот подчинялся его п р о ­
никновенному п риказу . Те, что пошли по пути противления и упорства, 
без пощ ады  отдали  жизнь вместе со всем [своим] достоянием. П осле 
того как  он заклю чил в сф еру  [своего] п рои звола  многие государства , 
он уп орядочил и собрал  воедино п рави ла  и закон ы  госуд аревы  и пред ­
послал обы чаи распростирания  справедливости  и попечения о под ­
данных. [З атем ]  ради укрепления подпор опор го су д ар ст ва  он отдал  
п риказ  об освобож дении и избавлении от н ак азан и я  лиц, п о л ьзу ю ­
щихся значением, любой народности и р аск р ы л  врата  милости и б л а ­
годеяния слоям [различных]  категорий людей. Т ак  как  в пору з а в е р ­
шения дел миропокорения зло  движений войск расп ростран и лось  на 
страну ислама, то божественная з р е л а я  м удрость  сд ел а л а  необходи­
мым, чтобы целебным бальзам ом  для этого  бедствия стал бы ислам 
тех народов , которы е уже ранее вступили в его [лоно], д абы  жителям 
[всего] мира стали бы ясными и непреложными, вскрытыми и несомнен­
ными полнота  мощи всевышнего и действенность веления извечного. I 

[Все] это, как  тому были свидетелями ближние и дальние, п окор - 、 
ные и ослушники, воплотилось в бытие госуд аря  ислама, шаханшаха 
людей, сени А ллаха , пособника веры А ллаха , султана М ахмуда 厂азан- / 
хана, да увековечит А ллах  его власть , являю щ егося  жемчужиной моря 
династии чингизхановой и солнцем небесной сферы р о д а  властелинова, 
на зер ц але  лучезарн ого  благословенного ума которого, являю щ егося, 
без применения [Д ж ам ш идовой] чаши, показы ваю щ ей мир, миром по ­
знания и истины, начерталось  под руководством  благосклонности из- 
вечного истина истинности исповедания веры [ислама], а на скриж але 
безмятежной груди которого , являю щ ейся без позорного  пятна двули­
чия, местом сош ествия благодати  света [божественного] величия, утвер ­
дилась  и укрепилась  основа могущ ества  ислама. О н  ввел в с ф е р у ]  
веры ислама все народы уйгуров и монголов, огнепоклонников и идо­
лопоклонников и полностью  уничтожил капищ а и храмы, противные 
закону [ислам а],  и очистил лик земли от многобожии ков, п р о т и в н и к о в  
[истинной] веры. О н так соизволил упрочить  веру М ухаммедову и под- S 
держ ать веления ш ариата  А хмедова  и так  отразить  гнет м рака  и п р е ­
ступивших закон  и подавить врагов и мятежников, что после времени 
посланничества ни в какие эпоху и время не было такого  украш ения 
ислама и такого  спокойствия людей, как  в этот период его с каждым 
днем возрастаю щ его  могущества.

[Мы] те люди,* которы е осчастливлены счастьем полного расцвета 
этой августейш ей эпохи и счастливого времени, как мы сможем о т ­
благодарить  з а  тот великий д а р  и всеобъемлю щ ую  милость, что то, 
что было предметом желаний и исканий наших о т ц о в ,—— обнаруж ение 
великолепия б а з а р а  мусульм анства  и пресечение причин затруднений
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[в делах] и расстройства  [в умах], все это дало сь  нам. В р а т а  б е з ­
опасного  сущ ествования и мира и устойчивость деяний людей истин­
ной веры  бл аго д ар я  полноте благосклонности  и милости шаханшах- 
ской откры ты  для нас. „То —— милость А ллаха , которую  он д ар у ет  
тому, кому пож елает , и хвала  А л л а х у  з а  то хвалой  великойIм.1

Д а  продлит непреры вно всевы ш няя  и всевеликая истина вспомо­
ществование поддерж ки  и помощи божьей го су д ар ю  ислама, ш аху , 
при беж ищ у мира, помощ нику веры  А л л а х а ,  султану Газан-хану, во веки 
веков и да продлит  дни его держ авы  на вечные века  и бесконечный 
период! И да будет молитва А л л ах а  над  нашим пророком  Мухамме­
дом и родом  его благородным!

1 К о р а н , L V II, 21 и L X II, 4 .



ПОВЕСТВОВАНИЕ

О Чингиз-хане, сыне Е сугэй-бахадура, 

а оно в т р ех  ч а ст я х ， сл ед у ю щ и х  в таком  п ор я дк е:

Часть первая. У становление его родословной, изъяснение и по­
дробное перечисление сыновей, дочерей и внуков, которы е [своим по­
томством] р азветвляю тся  до настоящ его  времени. Упоминание об его 
ж енах и зятьях . Его изображ ение и таблица  родовы х ветвей его детей.

Часть вторая. Л етопись и р ассказы  поры его царствования. И з о ­
бражение [сурат] его престола , жен, царевичей  и эмиров во время его 
восш ествия на ханский престол. Р одословн ая  [насаб] эмиров. Упоми- 
нание о сраж ениях , которы е он давал  во всякое время, и п обедах ， 

которые у него случались. П родолж ительность  его  царствования.
Часть третья. Р ассказы , [относящ иеся к его времени], и собы тия ， 

случившиеся в его эпоху и царствование; билики1， речи и добры е пове­
ления, которые он и зрек  и повелел; похвальные о б р аз  жизни и душев­
ные качества , [равно] и то, что не вошло в две преды дущ ие части 
и стало известно порознь и не по п орядку  от отдельных лиц и [из]  
отдельных книг.

Ч А С Т Ь  П Е Р В А Я

У С ТА Н О В Л ЕН И Е Р О Д О С Л О В Н О Й  (Н А С А Б) Ч И Н Г И З-Х А Н А . И ЗЪ Я С Н Е Н И Е  
И  П О Д РО БН О Е  П Е РЕ Ч И С Л Е Н И Е  ЕГО Ж ЕН , СЫ Н О В ЕЙ , Д О Ч Е Р Е Й  И ЗЯ ТЬЕ В .

ЕГО  И ЗО Б Р А Ж Е Н И Е  И  Т А БЛ И Ц А  РО Д О ВЫ Х  ВЕТВЕЙ ЕГО  Д ЕТЕЙ

Н есм отря  на то, что летопись и повествования о предках его 
[Чингиз-хана] до А лан-Гоа написаны отдельно, однако  будет более 
понятным, если его родословное дерево  до  А лан-Гоа впиш ется особо 
в этом повествовании, с тем, что если читатель пож елает  быстро о зн а ­
комиться [с его] родословны м древом, то он ур азу м ел  бы [его] из этого, 
преж де чем прочтет повествования о других. Мы такж е упомянем [здесь], 
какими именами называли монголы каж дого из [его] предков, [обозн а ­
чая] их своими терминами [истилах].

Родословное древо  Чингиз-хана и п розви щ а [лакаб] его предков 
в ниж еследую щем порядке :

О т е ц  Чингиз-хана —  Есугэй-бахадур, а по-монгольски его н азы ­
ваю т э ч и г э .2

1 билйк  —— мнг. билиг, букв, „мудрость'4, так н азы вались  монголами и зречен и я  
и поучения Ч ингиз-хана, дошедшие до нас в отрывках у разны х авторов.

2 йджкэ, мнг. письм. эчигэ 一отец.



Д е д  Ч и н г и з -х ан а 一 Б ар тан -б ах аду р , а по-монгольски его называю т 
э б у г э .1 П р ад ед  Чингиз-хана —  Кабул-хан, а по-монгольски его н азы ваю т 

126 элинчиг.2 П р ап р ад ед  Чингиз-хана — Тумбинэ-каан, а по-монгольски его 
н азы ваю т будутуу(?).：} Пятый предок Чингиз-хана — Б айсонкур, а по- 
монгольски его н азы ваю т б у д а-у к у р .1 Ш естой предок Чингиз-хана — 
К айду-хан , а по-монгольски его н азы ваю т юрки(?).' ' Седьмой предок 
Ч и н г и з -х ан а 一  Д утум -М энэн , а по-монгольски его назы ваю т д у т а к у н .

Восьмой предок Чинги з-хана —— Чинкиз-хан Б о д а н ч а р /  дальш е чем 
до  седьмого  [колена] специальных терминов нет, всех же [вместе] н а зы ­
ваю т эчиги н-эбугэн .8

Родоначальница  [дж аддэ] всех — Алан-Г оа. С огласн о  другом у п реда ­
нию, рассказы ваю т следую щ ее: Алан-Г оа будет десятой, ибо говорят, [что] 
Б о д ан ч а р  имел двух сыновей: один —  Б у к а , а другой  —  Начин, а Д утум- 
М энэн был сыном Буки. И з - з а  разн огласи я  преданий, дабы не оста ­
лось  опущенным ни одно из них, в предыдущ их повествованиях р ас ­
ск азан о  согласно одному преданию, а здесь  внесено по другом у  п р ед а ­
нию. И все!

И з предыдущ их повествований и предш ествую щ их рассказов  стало 
известным и установленным, что Чингиз-хан является  лучшим п р ед ­
ставителем всех племен нирун, которы е произош ли от А лан-Г  оа.

П осле его победоносного  вы ступления жители мира воочию убеди ­
лись, что он был отмечен всяческой небесной поддерж кой. Б л аг о д а р я  
крайнему пределу  [своей] мощи и могущ ества , он покорил себе все 
тю ркские и монгольские племена и други е  р азр яд ы  [человеческого 
рода], введя [их] в ряд [своих] рабов.

Б л аго д а р я  благородству  [своей] личности и тонкости [внутренних] 
качеств , он вы делился  из всех тех народов [тавайф], словно редко ­
стная  жемчужина из среды  драгоценны х камней, и вовлек [их] в круг 
обладания и в длань  верховного п р ав /ен и я . Его великие потомки 
и знаменитый уруг в шести сторонах [всех] семи поясов [мира] стали 
владетелями венца и престола влады чества  [над] вселенной [и] п рави ­
телями счастливого государства . JB конце концов [вера ислама], благо- 

/даря поддерж ке  и заботе  царя  царей, прибежища вселенной, пом огаю ­
щему вере А ллаха , султана  М ахмуда 厂а з а н а ,—— да увековечит Аллах 
его  власть и да возвысит  его достоинство! —  его, который является 
необходимым условием сущ ествования всех тех родов [^абйлэ] 
и колен [*ашайр], стала такой незыблемой в основании и крепкой 
в ф ундам енте, что все как издали, так  и поблизости , тюрки и тазики, 

(воочию [ее] сви д етел ьств у ю т^  И если будет угодно Аллаху, [бож е­
ственная] помощь счастию этой августейшей эпохи будет во веки веков 
увеличиваться.

Н есмотря на то, что во второй части летописи происшествия 
и толки касательно  Чинги з-хана все приводятся  [но очереди) на своем 
месте с объяснениями и подробно, небольш ая [их] часть 一 сокращ енно,

1 обукэ , мнг. п исьм . эбугэ  — д ед .
2 алйнджйк^  м нг. п исьм . элэнчэг  —— п р ад ед .
буд ут у . Н а ч и н а я  с этого  п о к о л ен и я  терм и ны , за с в и д е те л ь с тв о в а н н ы е  

в тек сте  лето п и си , в други х  и сто ч н и ках  не в стр е ч аю тся . Ч тен и е  не ясн о .
 ̂ (ууд э -уукуу  \ ср . п ри м . 1 н а стр . 27.

г, ?yf ки ； ср. н ап и сан и е  буут й  (п а  стр . 20, прим . 1).
6 ДУ^пакун, см . выш е п рим . 3.
7 будндж ар ；  С о к р . С к а з ”  § 17 —  Бодончар.
8 айдж кйн-абукн;  в ер о я тн о  мнг. письм . эчигэ  —— о тец  йин  —— суфф. р о д . 

п а д ., эбугэн  —— стар и к , д ед , эчигэ-иин  эбугэн  —— деды  отца.

6 4  РАШ ИД -АД -ДИН . СБОРНИК  ЛЕТОПИСЕЙ
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в виде предисловия  —  приводится такж е и здесь , чтобы у читателя 
явилось общ ее представление [о них], а такж е — чтобы была более  
понятной памятка о [его] женах и о родословной его детей, которая  
приводится ниже.

Мы говорили, а помощ ь от А ллаха! —  что Чингиз-хан  лишился 
отца в детские годы, в тринадцатилетнем  возрасте .  М ногочисленные 
племена, собравш иеся  воедино во врем я  его отца Есугэй-б ахадура 
и ставш ие послушными ему, когда  увидели Чингиз-хана ребенком, 
отпали от него. Т ак  как мать его  О э л у н - э к э 1 была весьма способной 
и умной [женщиной], она по возмож ности  охраняла  и присматривала 
за  ним, за  домочадцам и и имуществом [хан-у-ман], подчиненными, 
войском и сторонниками [а‘ван], оставшимися после Е сугэй -бахадура .

П олож ение Ч ингиз-хан а  неоднократно становилось плохим, не­
сколько раз  племена тайдж иут использовали  благоприятный случай 
[напасть] на него и заклю чали его в оковы , а всевы шняя истина 
сп асала  его  [из этих положений]. Так как извечно воля всевышнего 
бога бы ла такова, чтобы он [Ч ингиз]  стал государем  вселенной, он мало- 
помалу развивался , дабы  быть в состоянии одолеть  путем вы держ и­
вания тягот и перенесения трудностей тяж кие дела, а когда достигнет 
сладости  царствования и спокойствия, п озн ал  бы меру того великого 
благодеяния и выполнил бы условия проявления благодарности  [творцу]. 
Когда же достиг бы высоких ступеней, то был бы в состоянии держ ать 
каждого из людей на своем месте.

Н есм отря  на бедственное  положение и изобилие трудностей , бед 
и всевозмож ны х несчастий, он был чрезвы чайно  отваж ны м и муже- S 
ственным [человеком], весьма умным и даровиты м, рассудительным 
и знающим.

Б л а г о д а р я  [его] щ едрости  и тароватости , слава  и молва о нем 
распространилась  по окрестностям  и в сердцах  [людей] зароди лась  
любовь к нему. П лем ена склонялись и вы казы вали  влечение к нему, 
так что он окреп и стал  могущ ественным и сделал  [своих] друзей  
победителями и победоносными, а недругов унизил  и покорил. И з - з а  
того, что его родичи, двою родны е б р атья  и старш ее поколение [пада- 
ран] зави довали  ему, а в особенности племена тайджиут, которые были 
[его] соседями и юрты их близки друг  к другу  и принятие мер против 
которых было важнее, чем против тех, которы е были [ему] чужими 
и [жившими] на более  отдаленном  расстоянии, —  [то] он прежде всего 
напал на них и перенес  всякие трудности  до того момента, пока не 
уничтожил больш ую  часть тех племен, а оставш ихся ввел в ряд  [своих] 
рабов, как об этом будет подробно  излож ено [ниже].

З а т е м  он покорил и подчинил [себе] некоторых из родичей 
и монгольских племен, которы е были к нему в более близком  отнош е­
нии. П осле  этого  одно из родственных ему племен стакнулось с О н- 
ханом, государем кераитов, между которым и Чингиз-ханом некогда 
была стар ая  друж ба  и отношения отца к сыну, —  и задум али  совместно 
на него напасть , становищ а же и юрты их были близки д р у г  к д р у гу  
и смежны. Н еобходимо было принять против этого  меры. Они сраж а­
лись несколько  раз ,  пока в конце концов Чингиз-хан не одерж ал  верх

1 ауа лун -айкэ ;  С о к р . С к а з . ,  § 9 3 一 Х о элуи -э к э ;  мнг. письм . экэ  —— мать.

5 Рашид-ад-дин, т. I, кн. 2.
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и их всех не уничтожил. П осле  того он принял м еры в отношении 
тех монгольских племен, которы е сидели в п ределах  его юрта, [ибо] 
любой сосед  по большей части бывает врагом и завистником.

З а т е м  меж ду ним и государям и найманов, с которым и Ч инги з-  
хан [ранее] несколько  р аз  сраж ался  вследствие враж ды , которую  они 
имели с Он-ханом , государем  кераитов , и д р уж бы  Чингиз-хана 
с последним, утвердилась  враж да  и неприязн ь, и зл о б а  укрепилась  
в их сердцах . Кром е того , области, которы е находились близко  к [юрту] 
Ч инги з-хан а, были очищ ены [им] от противящихся и враж дебны х [ему], 
границы  найманов соединились с [границами ю рта  Чингиз-хана], и не參 

сколько  врагов Ч и н ги з-хан а  из его родичей и монгольских племен 
ушли к ним [найманам] и положили начало  неприязни и враж де к нему. 
П о  этим причинам [Чингиз-хан] был вы нуж ден воевать  с ними, пока  
не уничтожил и не покорил их всех.

З а т е м  государь  Х итая  Алтан-хан, который был весьма великим 
и уважаемым государем  и которому больш инство монгольских и тю рк ­
ских племен, оттого что они жили в пределах страны  Х итая, во все 
времена вы казы вали  покорность  и повиновение, —  тож е вел себя 2 анос~ 
чиво [и], согласно прежнему, ж дал  от Чингиз-хана покорности и по­
виновения; кроме того , государи  Х итая  убили несколько  человек  из 
старш их поколен и й 1 Ч ингиз-хана, как это и злагалось  в предш ествую ­
щих повестях. П о  этим причинам меж ду ними появилась в р аж д а  
и расп ря . К огда  всевы ш няя истина д а р о в ал а  Чингиз-хан у силу и мощ ь 
и к нему собралось множество войска, он счел для  себя  необходимым 
приступить к возм езди ю  и мщению з а  старую  вр а ж д у  [и] выступил 
с  многочисленным войском на войну против А лтан -хан а . О н  покорил 
больш ую  часть областей  Х итая  и уничтожил их государей  и го рды х 
их вельмож, а все избеж авш ие [монгольского]  меча покорились и под­
чинились [ему].

Ч е р е з  пять лет он оставил войска в тех п ределах , а [сам] вернулся  
н а з а д  в свою орду.

П о сл е  того он покорил  государства  Тибета  и Т ан гу та ,2 бывших 
так  же в сф ере  его областей , и думал  вторично  о тп рави ться  в Хитай, 
чтобы  с р а з у  за в о е в а т ь  его владения, а такж е покорить область  К ара-  
дж ан ,3 смежную с Хитаем  и близкую  к М онголии. И ндусы  и [само]

1 адж дад  ва  а*мам, букв , „ д ед о в  и д я д ь е в 4*.
2 М нг. письм . н а зв а н и е  н е зави си м о го  в л а д е н и я , о б р а зо в а в ш е го с я

в X  в . н а  с е в е р о -з а п а д н о й  гр ан и ц е  К и т а я  и и зв естн о го  в к и тай ск о й  и сто р и и  п од  

и м ен ем  го су д ар ств а  Си  С я. Т ер р и т о р и я  это го  го с у д а р с т в а  ох ваты вала

со в р ем ен н ы е  Н и н с я , О р д о с  и се в е р о -за п а д н у ю  ч ас ть  Г ан ь су . Н а с ел ен и е  стран ы  
б ы ло  р о д с т в е н н о  ти б етц ам . Г о су д ар ство  су щ еств о вал о  с 990 по  1227 г ., к о гд а  он о  
бы ло за в о е в а н о  Ч и н ги з -х ан о м . ’

3 К а р а д ж а н 一 с о в р е м е н н а я  к и т а й с к а я  п р о в и н ц и я  Ю н ь н а н ь . С  V III по  X III в. 
з д е с ь  бы ло сам о сто я тел ь н о е  го су д ар ств о , н а с е л е н н о е  в б о л ьш и н стве  п лем ен ам и

тай  и ти б ето -б и р м ан ц ам и . П ер в о н ач ал ь н о  оно н а зы в а л о с ь  ки тай ц ам и  Нань

Чжао, а  в п о сл ед ств и и  бы ло п е р е и м е н о в а н о  в 趙I  Д а  Л и .  В 1263 г. это  го су ­

д а р с т в о  бы ло за в о е в а н о  Х уби лаем . Н а зв а н и е  Караджан п р о и сх о д и т  в ер о ятн о  от 
тю р к о -м н г . к ара一 ч ерн ы й  и ти б . джан1, яв л я ю щ его ся  п лем ен н ы м  н аи м ен о в ан и ем , 
к о то р о е  ти бетц ы  до  сего  врем ен и  п р и л агаю т  к п лем ен и  м о со , п рож и ваю щ ем у 
в у е зд а х  Л и ц зя н  и Х эц и н  п р о в . Ю н ь н ан ь . В б и о гр аф и и  У р я н х а д а я  (Ю ан ь-ш и , 
ц з . 121, л . 5 r e c to  —  8 v e rso ) н ас е л е н и е  го с у д а р с тв а  Д а  Л и  (К а р а д ж а н а ) н а зы ­
в а е т с я  п о -м он гольски  чау^ан-джан1 и хара  джаьГу т. е . „б ел ы е  д ж ан ы ‘‘ и  „ч ер н ы е 

д ж ан ы <и а  п о -ки тай ски  白  ^ ^ б а й  - мань и ^  у-мань, т. е . „б елы е м а н и “
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население К ар а д ж а н а  н азы ваю т  ее К а н д а р ,  а т а з и к и 1 —  К а н д а х а р .  
О н  твердо  решился на это важ ное д ело , но так  как  [в ту пору]  
Кушлук-хан, сын го су д ар я  [найманов], в то время, когда убили его  
отца , беж ав , ушел в область  Т у р к е с т а н а 2 и, стакнувш ись с некоторы ми 
монгольскими племенами, врагами Ч ингиз-хан а, з а в л а д е л  страной [мам- 
лакат] Т у р кестан а , которой владел  [до сего] карахитайский гур-хан .3 
Гур-хан умер, и слух об этом дош ел до Ч и нгиз-хан а, —  его намерение 
итти на Хитай и в те п ределы  ослабло. З ан я в ш и с ь  подавлением  смуты 
К уш лука, он послал [против него] Д ж э б э  с войском и тож е низверг  
его. Т а к  как  Куш лук по совету  султан а  Х орезм ш аха  [М ухам меда]}  
отобрал  у гур -хан а  Т у р к е с т а н 一 государство  обширное, —  и К у ш л у к 、 
з а в л а д е л  [его] частью , а Х орезм ш ах  —  другой , —  [то], когда  войско 
Чинги з-хана уничтож ило Куш лука, султан  Х орезм ш ах  зав л ад ел  всей 
страной Т уркестан а  до [сильной крепости] О т р а р  [вклю чительно], 
являю щ ейся пограничною . П о этому поводу  Ч ингиз-хан  воспы лал 
гневом, а кроме того, д я д я  по матери [хал] султана , по имени И нал-  
чук, которого  н азы вали  К ай р -х ан ,4 неосмотри тельно и необдуманно 
перебил в О т р а р е  мусульм анских купцов, посланны х Ч ингиз-ханом  
к султану  в целях  единения и друж бы . Вследствие этого  Ч ингиз-ханом  
о вл ад ела  т а к а я  ярость  и гнев, что он п о за б ы л  про дела  областей  
Хитая и Ч и н а 5 и К а р а д ж а н а ,  поспешно двинулся  в области [дикар] 
Т уркестана  и землю И р а н а  и покорил оба  [эти] го су д ар ст ва  n p i i j  
содействии сыновей и с помощью своих эмиров .

П осле  него  [Ч ингиз-хана]  У гедей-каан , совместно со своим братом  J 
Тулуй-ханом, захвати л  полностью  стран у  Х итай. Совместно с племян-j 
никами по б р ату  они захвати ли  области  к е л а р о в ,6 баш киров, б улар , |

и „ч е р н ы е  мани**, или  „б ел ы е  в ар вар ы " и „ч ер н ы е в а р в ар ы 41. О  н а зв а н и и  К а р а д ж а н  
с м .: Н . J  u I е. T h e  B ook o f S e r  M arco  P o lo , T h ird  E d itio n , 1926, vol. II , p p . 64— 7 4 ； 
H . С  о r  d  i e r .  S e r  M arco  P o lo . 1920, p . 8 4 ； A . J . H . C h a r i g n o n .  Le L iv re  
d e  M arco  P o lo , l iv re  I I ， p . 218. О  п ри лож ен и и  н а з в а н и я  К анд а ха р  и ли  К андар  
к этой  т ер р и то р и и  см .: J  u 1 е , у к а з . со ч ., v o l. II, р . 39.

1 В тек сте  Р а ш и д -а д -д и н а  一 т ази к  (со в р . т адж ик )— м у су л ьм ан ск о е  о сед л о е , 
п р еи м у щ еств ен н о  и р ан о я зы ч н о е  н ас е л е н и е . Н еб е зы н т е р е с н о  о тм ети ть  тот ф акт , что 
в м о н го льск и х  л ето п и ся х  тер м и н  т а зи к  не в с тр е ч е е т с я , ему с о о тв е тств у ет  тер м и н  
сарт аул  一 сарт агул  (сарт ) ， в чем  мож но не й ти  п о д тв ер ж д ен и е  том у, что  в X lII в . 
эти  два т е р м и н а  н е и м ели  р а зл и ч н о го  этн и ч еск о го  з н а ч е н и я .

2 Б у к в . „ С тр а н а  тю р о к " . У  Р а ш и д -а д -д и н а  —— В о сто ч н ы й  Т у р к е с та н , С е м и ­
р е ч ь е  и о б л а с т и , л еж авш и е к сев ер о -во сто к у  от р . С ы р -д ар ьи .

3 Т и тул  к а р а х и т а й с к и х  п р ав и тел ей ; об  эти м о л о ги и  э то го  т и ту л а  см . стр . 109, 
прим . 1. Г л а в н а я  с т а в к а  гу р -х ан а  (Х осун о р д а) н а х о д и л а с ь  п о б л и зо сти  от  г. Б а л а -  
сагу н а  в д о л и н е  р еки  Ч у . В его  в л а д е н и я  вх о д и ли  р ай о н ы  К у л ь д ж и  (в К и т а е ) 
и в о с то ч н а я  ч а с ть  со вр ем ен н о й  К а за х с к о й  С С Р .

4 И н а л ч у к  (и н ач е  И н а л ч и к  и ли  И н ал -х ан ) —  н ам естн и к  Х о р езм ш ах а  в О тр ар е ,
с п р о зв ан и ем  К а й р -х а н . С у л та н  Т екеш  Х орезм ш ах  в свои х  гр ам о тах  н а имя это го  
К а й р  (Г ай р )-х ан а  н азы в ает  его  своим  сы ном  (ф от занд ), и  в так о м  сл у ч ае  К а й р -  
х ан  бы л б р ато м  (в о зм о ж н о , сводн ы м ) п о сл ед н его  Х о р езм ш ах а, М ухам м еда. М усуль­
м ан ское  и м я К а й р -х а н а  бы ло Т ад ж -а д -д и н , а  я зы ч еск о е  (т ю р к с к о е )一 Я ган -Т о гд ы  
(„С л о н  родился**). (С м .: а т -Т а в а с с у л  и л а -т -Т а р а с с у л , сост. Б а х а -а д -д и н  М ухаммедом 
а л -Б а г д а д и . Т е г е р а н , 1355/1936, с тр . 4 3 4 6 ) .  (А . С .).

6 Т . е . С евер н ы й  К и та й  (Х и тай ) и Ю ж ны й К и т а й  (Ч и н ). 
ка лар ;  С о к р . С к а з ., § 2 7 0 一 кэрэл .  В вен гер ск о м  я зы к е  k ir a ly  (п р о и зн о си тся  

как  ，，к и р а л ь “ ） зн а ч и т  „ к о р о л ь " . В б и о гр аф и и  С у б у т а я , п о м ещ ен н о й  в Ю ан ь -ш и ， 
ц з . 121, л л . 1 r e c to  一 4 v e rs o , г о в о р и тс я , что он н а п а л  н а  个去 це-лянь  (*кэрэл)——  

влады ку  馬 札 兒  ма-чжа-р  (^маджар)у  т . е. м а д ь я р . М ожно п ред п о л о ж и ть , что 

м о н го льск и е  л ето п и сц ы , а  в с л е д  з а  ним и и Р а ш и д -а д -д и н , ош и боч н о  п р и н я л и  слово  
” /сираль“ з а  н а зв а н и е  стран ы . С р .:  Е . B r e t s c h n e i d e r .  M ed iaev a l R e se a rc h e s , 
v o l. I, с тр . 305, 306, 329, 331.
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Д е ш т - и  К и п ч а к ,1 у р у с о в  [р у с с к и х ] ,  ч е р к е с о в  и а с о в  [о с е т и н ]  д о  к р а й ­
н е г о  с е в е р а ,  а  с  ю ж н о й  с т о р о н ы ,  д о  п р е д е л о в  Х а б е ш а  [ А б и с с и н и и ] .  
Т о ч н о  т а к  ж е  о н и  з а х в а т и л и  о б л а с т ь  С у л а н г э .2 А  в о  в р е м я  [ ц а р с т в о ­
в а н и я ]  М е н г у - к а а н а  е г о  б р а т  К у б и л а й - к а а н  з а х в а т и л  т о ,  ч т о  о с т а л о с ь  
[ н е п о к о р е н н о г о ]  о т  Х и т а я .  Б р а т  их Х у л а г у - х а н  с р а з у  з а х в а т и л  Б а г д а д ，  

с т р а н у  [ д и й а р ]  к р е п о с т е й  е р е т и к о в  [ и с м а и л и т о в ] ,  Ш а м  [ С и р и ю ]  и д р у г и е  
о б л а с т и  И р а н с к о й  з е м л и  д о  к р а й н и х  п р е д е л о в  Р у м а  [ М а л о й  А з и и ] .  
В о  в р е м я  с в о е г о  ц а р с т в о в а н и я  К у б и л а й - к а а н  з а х в а т и л  о б л а с т и  [Ч и н а ] ,  
К а р а д ж а н а  и ч а с т ь  Х и н д у с т а н а .  И  д о  н а с т о я щ е г о  в р е м е н и  п о п р е ж н е м у  
и з  г о д а  в г о д  и и з о  д н я  в д е н ь  у р у г  и п о т о м к и  Ч и н г и з - х а н а  п о д ч и ­
н я ю т  с е б е  о б л а с т и ,  н а х о д я щ и е с я  в р а й о н а х  их в л а д е н и й  [м а м а л и к ] .  
П о д о б н ы е  в е л и к и е  д е я н и я  у д а в а л и с ь  и у д а ю т с я  [и м ]  б л а г о д а р я  в л и я ­
н и ю  с ч а с т ь я  Ч и н г и з - х а н а  и е г о  у р у г а .

П о д р о б н о е  и з л о ж е н и е  э т и х  р а с с к а з о в  б у д е т  п р и в е д е н о  в д а л ь н е й ­
ш ем  к а ж д ы й  н а  с в о е м  м е с т е  в [ о т д е л ь н о м ]  п о в е с т в о в а н и и ,  з д е с ь  ж е  
э т о  к р а т к о е  и з л о ж е н и е  п р и в е д е н о  в к а ч е с т в е  п р е д и с л о в и я .  Т е п е р ь  мы  
н а ч н е м  и з а п и ш е м  о б с т о я т е л ь н о е  и з ъ я с н е н и е  и п о д р о б н о е  п е р е ч и с л е ­
н и е  ж е н  [х а т у н ]  Ч и н г и з - х а н а ,  п а м я т к у  о т ом , с к о л ь к о  о н  и м ел  д е т е й  о т  
к а ж д о й  ж е н ы ,  и ж и з н е н н ы е  о б с т о я т е л ь с т в а  к а ж д о г о  и з  них , с  п о м о щ ь ю  
в с е в ы ш н е г о  А л л а х а  и е г о  о т м е н н о й  п о д д е р ж к и !

Слово о ж енах Чингиз-хана и его детях

У Ч и н г и з - х а н а  б ы л о  о к о л о  п я т и с о т  ж е н  и н а л о ж н и ц ,  к а ж д у ю  он 
б р а л  и з  р а з л и ч н ы х  п л е м е н .  Н е к о т о р ы х  он  с в а т а л  п о  м о н г о л ь с к о м у  
с в а д е б н о м у  о б р я д у ,  н о  б о л ь ш и н с т в о  б ы л и  те , к о т о р ы х  о н  у в е л  в п о л о н  
и з а х в а т и л  в т о  в р е м я ,  к о г д а  з а в о е в ы в а л  и п о д ч и н я л  [ с е б е ]  г о с у д а р с т в а  
[м а м а л и к ]  и п л е м е н а .  О д н а к о  т а к и х ,  к о т о р ы е  б ы л и  с т а р ш и м и  ж е н а м и  
[х а ту н -и  б у з у р г ]  и у д о с т о и л и с ь  п о л н о г о  [ е г о ]  у в а ж е н и я ,  б ы л о  [ т о л ь к о ]  
п я т ь  в н и ж е с л е д у ю щ е м  п о р я д к е :
f  П е р в а я  ж е н а  —  Б о р т э - ф у д ж и н ,  д о ч ь  Д а й - н о й о н а , :, п р е д в о д и т е л я  

[ м у к а д д а м ]  и г о с у д а р я  п л е м е н и  к у н г и р а т .4 О н а  б ы л а  с а м о й  п о ч т е н н о й  
и с т а р ш е й  и з  в с е х  ж е н  и м а т е р ь ю  ч е т ы р е х  с т а р ш и х  с ы н о в е й ,  к о т о р ы е  
[в с е ]  б ы л и  л ю д ь м и  о с о б о  а в т о р и т е т н ы м и ,  и п я т и  д о ч е р е й .  [ Е е ]  с т а р ш и й  
с ы н  б ы л  Д ж о ч и ,  о т  п о т о м к о в  [н а е л ]  к о т о р о г о  п р о и с х о д я т  в се  г о с у ­
д а р и  и ц а р е в и ч и  Д е ш т - и  К и п ч а к а .5

一 У т в е р ж д а ю т  с л е д у ю щ е е :  в  т о  в р е м я  к о г д а  Ч и н г и з - х а н  в о е в а л  
с  п л е м е н е м  м е р к и т  и о н о  о д е р ж а л о  [ н а д  ни м ]  в е р х ,  Б о р т э - ф у д ж и н  
б ы л а  б е р е м е н н а  Д ж о ч и .  П л е м я  м е р к и т  у в е л о  е е  в п о л о н .  Т а к  к а к  
в т у  п о р у  м е ж д у  [ п л е м е н а м и ]  м е р к и т  и О н - х а н о м  б ы л и  м и р н ы е  о т н о ­
ш е н и я ,  о н и  о т о с л а л и  е е  к  О н - х а н у .  О н - х а н  д е р ж а л  е е  в п о ч е т е  и у в а ж е ­
н и и  и и з - з а  с т а р о й  д р у ж б ы ,  к о т о р у ю  о н  и м е л  с  о т ц о м  Ч и н г и з - х а н а ,  
с м о т р е л  н а  н е е  к а к  н а  н е в е с т к у ,  Ч и н г и з - х а н а  ж е  н а з ы в а л  с ы н о м .  Е г о  
э м и р ы  г о в о р и л и  [ е м у ] :  „ П о ч е м у  т ы  н е  в о з ь м е ш ь  е е  [ с е б е ] ? “ . О н  о т в е ­
ч а л :  „ о н а  —  м о я  н е в е с т к а ,  б ы л о  б ы  в е с ь м а  н е б л а г о р о д н ы м  и н е ч е с т н ы м  
в з и р а т ь  н а  н е е  о к о м  веролом ства** . К о г д а  Ч и н г и з - х а н  у з н а л  о б  э т о м

1 Д еш т-и  К и п ч а к , см. ниж е, стр . 80, прим . 5.
2 В р кп. В 一сулй кэ .  В тек сте .一 сулангкэ , мнг. письм . солон1 цс 一солоьг^д ；  

С о к р . С к а з ., § 274—— Солаы хас  一 корейц ы .
3 С о кр . С к а з ., § 6 1 一 Д эй -сэчэн .
4 кнкрат ;  С о к р . С к а з ., § 6 1 一 уьггират .
5 П отом ки Д ж очи  (ханы  З о л о т о й  и Б ел о й  О рды ) п р ави л и  тю ркски м и  п л ем е ­

нами Д еш т-и  К и п ч а к а .
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о б с т о я т е л ь с т в е ,  о н  п о с л а л  к  О н - х а н у  С а б а ,  д е д а  С а р т а к - н о й о н а  и з  
п л е м е н и  д ж а л а и р ,  и п о т р е б о в а л  [к  с е б е ]  э т у  ж е н у .  О н - х а н ,  о к а з а в  
д о л ж н о е  у в а ж е н и е ,  в р у ч и л  е е  е м у  [ С а б а ] .  К о г д а  о н а  н а п р а в и л а с ь  
к Ч и н г и з - х а н у ,  в  п у т и  п о я в и л с я  н а  с в е т  Д ж о ч и .  И з - з а  т о г о ,  ч то  п у т ь  § ^29 
б ы л  о п а с е н ,  н е  [ б ы л о ]  в о з м о ж н о с т и  о с т а н о в и т ь с я  и у с т р о и т ь  [ м л а д е н ц у ]  
к о л ы б е л ь .  С а б а  з а м е с и л  т е с т о  и з  н е б о л ь ш о г о  к о л и ч е с т в а  м у к и  и з а ­
в е р н у л  в н е г о  [ Д ж о ч и ] .  В з я в  е г о  в с в о ю  п о л у ,  о н  о с т о р о ж н о  [ е г о ]  
п о н е с ,  ч т о б ы  е м у  н е  б ы л о  б о л ь н о .  Н а з в а л и  е г о  Д ж о ч и  п о т о м у ,  ч т о  
он  п о я в и л с я  н а  с в е т  н е о ж и д а н н о .

В т о р о й  [ е е ]  с ы н  —  Ч а г а т а й .  Е м у  б ы л о  в в е р е н о  у п р а в л е н и е  т е р р и т о ­
р и ей  о т  н а ч а л а  о б л а с т и  Т у р к е с т а н а  д о  у с т ь я  р е к и  А м у я  [ А м у - д а р ь и ] .
Е г о  у л у с о м  в е д а л и  А л г у й ,  М у б а р а к - ш а х  и Б о р а к ,  а  т е п е р ь  в е д а ю т  
е г о  с ы н  Д у в а  и К у т л у г - х о д ж а .1 П о д р о б н о е  и з л о ж е н и е  р о д о с л о в н ы х  
в е т в е й  [е г о ]  д е т е й  и р а с с к а з ы  о н е м  [ с а м о м ]  б у д у т  п р и в е д е н ы  к а ж д о е  
на  с в о е м  м е с т е .

Т р е т и й  [е е ]  с ы н  —  У г е д е й ,  к о т о р ы й  с т а л  п о с л е  Ч и н г и з - х а н а  к а а н о м  
и п р а в и л  в к а ч е с т в е  к а а н а  т р и н а д ц а т ь  л е т .  Е г о  с т а р ш и й  с ы н  б ы л  
Г у ю к - х а н .2 К а й д у 3 и н е с к о л ь к о  ц а р е в и ч е й ,  н а х о д я щ и х с я  в те х  п р е ­
д е л а х ,  п р о и с х о д я т  и з  е г о  п о т о м к о в .  Р а с с к а з ы  о них б у д у т  и з л о ж е н ы  н а  
с в о е м  м е с т е .

Ч е т в е р т ы й  [е е ]  с ы н 一 Т у л у й ,  п р о з в и щ а м и  [ л а к а б ]  к о т о р о г о  б ы л и  
Е к э - н о й о н  и У л у г - н о й о н ; 4 Ч и н г и з - х а н  н а з ы в а л  е г о  н у к е р о м .  Б о л ь ш у ю  
ч а с т ь  в р е м е н и  он  н а х о д и л с я  н е о т л у ч н о  п р и  о т ц е  и [ б ы л ]  п р и  н ем  
в с р а ж е н и я х .  [ С л о в о ]  т у л у й  на  м о н г о л ь с к о м  я з ы к е  з н а ч и т  з е р к а л о .  
К о г д а  Т у л у й  с к о н ч а л с я  в п л о т ь  д о  с е г о  в р е м е н и  [ с л о в о ]  з е р к а л о  
с т а л о  з а п р е т н ы м  [нам-и г у р у  к]. П о - т ю р к с к и  н а з в а н и е  з е р к а л а  „ к у з г у  “ •
В н а с т о я щ е е  в р е м я ,  п о  в ы ш е у п о м я н у т о й  п р и ч и н е ,  м о н г о л ы  т о ж е  н а з ы ­
в а ю т  з е р к а л о  „ к у з г у м5. М е н г у -к а а н ,  К у б и л а й - к а а н ,  Х у л а г у - х а н  и А р и г -  
Б у к а 6 б ы л и  е г о  с ы н о в ь я м и ,  н ы н е  ж е  и з  с е м е н и  их в н у к о в  Т и м у р - к а а н  
и г о с у д а р ь  и с л а м а  Г а з а н - х а н ,7— д а  д л и т с я  е г о  в л а с т ь !  —  с у т ь  к а а н ы  
и г о с у д а р и ;  д р у г и е  в е т в и  и п о т о м к и  е г о  [ Ч и н г и з о в а ]  ч и с т о г о  р о д а  
[н а е л ]  с т а л и  х а н а м и  и г о с у д а р я м и  в с е х  [ з е м н ы х ]  п о я с о в .  П о в е с т ­
в о в а н и е  о к а ж д о м  [и з  н и х ]  б у д е т  п р и в е д е н о  о т д е л ь н о .

Э т и  ч е т ы р е  с ы н а  Ч и н г и з - х а н а  б ы л и  у м н ы ,  и с п о л н е н ы  д о с т о и н с т в  
и с о в е р ш е н н ы ,  о т в а ж н ы  и м у ж е с т в е н н ы ,  ц е н и м ы  о т ц о м ,  в о й с к о м  
и н а р о д о м  [ р а ’и й а т ] .  Г о с у д а р с т в у  Ч и н г и з - х а н а  о н и  с л у ж и л и  к а к  ч е т ы р е

1 Ч а г а т а й  一 осн о во п о л о ж н и к  д и н асти и  Ч а га т а и д о в  в М ав ер ан н ах р в  (1227— 1358). 
А лгуй , или  А лгу , 一 внук Ч а г а т а я , пяты й  п р е д с т а в и т е л ь  ч а гатай ск и х  хан ов  (659 
[1261] 一 664[1266] гг .) . М уб арак  —  сын К а р а -Х у л а г у , его п л е м я н н и к  (664[1266] г .) , 
Б о р а к - х а н 一 сы н Е су н -Д у в а , вн у ка  Ч а га т а я  (664[1266]— 670[1271] гг .) . Д у в а -х ан  —  
д есяты й  хан  ч ага т а й с к о й  ветви  (681[1282]— 706[1306] гг.).

2 У гед ей  一 п р еем н и к  Ч и н ги з -х а н а  как  в ер х о вн ы й  п р а в и т е л ь  м о н го льск о й  
и м перии  (624[1227]—-639[1241] гг .) . П осле его  см ерти  до в о сш естви я  его сы на Г ую ка 
ц арством  у п р а в л я л а  его в д о в а  Т у р ак и н а . Гую к п р а в и л  с 644[124б] по  646[1248] г.

3 И л и  Х ай д у , внук У г е д е я , ум ер в 701 [1301] г .
4 П р и в е д е н н ы е  в л ето п и си  п р о зви щ а Т улуя  —  одн о  м о н го л ь ск о е , д р у го е  тю р к ­

с к о е 一 и м ею т одн о  и то ж е зн а ч е н и е  ( й э к э— м н г. п и сьм . „б о л ь ш о й 4*, у  луг  —  тю р к , 
„б о л ьш о й "). П ри  р а с п р е д е л е н и и  Ч и н ги з -х ан о м  у д ел о в  своим  сы н о вьям  Т улуй п о л у ­
чил М онголию . П о сл е  см ерти  Г ую ка в е р х о в н а я  в л а с т ь  п ер еш л а  к его  потом кам .

5 Т . е . вм есто  сл о в а  тулуй. (м нг. п исьм . толи) у п о тр еб л я ю т  тю рк, 一 
з е р к а л о .

6 М енгу и ли  М у н к э一 четверты й  В ел и ки й  х ан  (1251一1257); Х у б и л ай -к аан  一 
осн овоп олож н ик  м о н го л ь ск о й  Ю ан ь ск о й  д и н а с ти и  в К и т а е  (1259一1294); А р и к - 
Б у к а 一 Ч и н ги зи д , оди н  и з  п р е те н д е н то в  на в ер х о вн у ю  в л асть . С о п ер н и к  Х у б и л а я .

7 Г а з а н - х а н — п р ед став и тел ь  д и н асти и  Х у лагу и д о в  (694[1295]一703[13(Й 】 гг.} .



7 0 Р АШ ИД .А Д .ДИН . СБОРНИК  ЛЕТОПИСЕЙ

о с н о в н ы х  с т о л п а .  К а ж д о м у  и з  н и х  о н  у г о т о в и л  г о с у д а р с т в о  и их  н а з ы ­
в а л  ч е т ы р ь м я  , , к у л у к а м и “ ， а  „ к у л у к а м и “ н а з ы в а ю т  т е х  и з  л ю д е й ,  к о н е й  
и п р о ч и х ,  к о т о р ы е  в ы д е л я ю т с я ,  п р е в о с х о д я т  д р у г и х  и с т о я т  в п е р е д и .1

Р а с с к а з о в  о б  э т и х  ч е т ы р е х  с ы н о в ь я х ,  п о м и м о  т о г о ,  ч то  м ы  н а п и ш е м  
в  п о в е с т в о в а н и я х  о к а ж д о м  [и з  н и х ] ,  б у д е т  м н о г о ,  и они  в о й д у т  
в  н а с т о я щ е е  п о в е с т в о в а н и е  о Ч и н г й з - х а н е  и с т а н у т  ч е р е з  э т о  и з в е с т ­
н ы м и .  П а м я т к а  о б  э м и р а х  и в о й с к а х ,  к о т о р ы е  с ф о р м и р о в а л  [ Ч и н г и з -  
х а н ]  и р о з д а л  [ б у к в ,  о т д а л  к а ж д о м у ]  с ы н о в ь я м ,  т а к ж е  б у д е т  п о д р о б н о  
и з л о ж е н а  в э т о м  п о в е с т в о в а н и и ,  в  р а з д е л е  о б  э м и р а х ,  е с л и  у г о д н о  
б у д е т  в с е в ы ш н е м у  А л л а х у !

И м е н а  п я т и  д о ч е р е й  о т  э т о й  ж е н ы  и п а м я т к а  о  т о м ,  з а  к о г о  в ы ­
д а л и  з а м у ж  к а ж д у ю  [и з  н и х] , н и ж е с л е д у ю щ и е :

С т а р ш а я  д о ч ь  —  Ф у д ж и н - б е г и .2 С п е р в а  е е  с в а т а л и  з а  Т у с а н - Б у к а ,3 
с ы н а  С а н г у н а ,  в н у к а  О н - х а н а ,  н о  э т о т  с о ю з  н е  с о с т о я л с я  и п о  э т о й  
п р и ч и н е  м е ж д у  [н и м и ]  в о з н и к л о  н е д о в о л ь с т в о .  В п о с л е д с т в и и  е е  о т д а л и  
з а  с ы н а  Н э к у н а ,  Б у т у - г у р г э н а , 4 и з  п л е м е н и  и к и р а с .

В т о р а я  д о ч ь — М и ч и г а н .5 Е е  о т д а л и  з а  с ы н а  К у т у к э - б е к и ,6 г о с у ­
д а р я  п л е м е н и  о й р а т ,  Т о р э л ч и - г у р г э н а .7

Т р е т ь я  д о ч ь  —— А л а г а й - б е г и .8 Е е  о т д а л и  з а  с ы н а  г о с у д а р я  [п л е м е н и ]  
о н г у т ,  (?)•9

Ч е т в е р т а я  д о ч ь  —  Т у м а л у н .  Е е  о т д а л и  з а  с ы н а  г о с у д а р я  к у н г и р а т ,  
п о  и м е н и  Г у р г э н - г у р г э н .  Н е с м о т р я  н а  т о ,  ч т о  [ с л о в о ]  г у р г э н  з н а ч и т  
з я т ь ,  и м я  е г о  б ы л о  т а к о в о .  В с е !

П я т а я  д о ч ь  —  А л т а \ у н ,  [ е е ]  н а з ы в а ю т  т а к  ж е  А л т а л у к а н .10 Е е  о т д а л и  
з а  с ы н а  Т а д ж у - г у р г э н а  и з  п л е м е н и  о л к у н у т ,  п о  и м е н и  Д ж а у р - с э ч э н .11 
Т а д ж у - г у р г э н  б ы л  б р а т о м  м а т е р и  Ч и н г и з - х а н а .  Ч и н г и з - х а н  л ю б и л  э т у  
д о ч ь  б о л ь ш е  д р у г и х .  О б с т о я т е л ь с т в а  и т о л к и  к а с а т е л ь н о  е е  м н о г о ­
ч и с л е н н ы ,  о н и  н а п и ш у т с я  н и ж е .

С о б ы т и й  и р а с с к а з о в  о т н о с и т е л ь н о  э т и х  п я т и  д о ч е р е й  и их  м у ж е й  
м н о ж е с т в о .  Т а к  к а к  р о д о с л о в и е  к а ж д о й  и з  н и х  п р и в о д и т с я  в о т д е л ь ­
н о м  р а з д е л е ,  а  н е к о т о р ы е  р а с с к а з ы  п р и в е д у т с я  в  л е т о п и с я х  о Ч и н г и з -  
х а н е  и в п о в е с т в о в а н и я х  о б  У г е д е й - к а а н е  и Г у ю к - х а н е ,  т о  [ ч и т а т е л я м ]  
в с е  с т а н е т  и з в е с т н ы м  и п о н я т н ы м ,  к а к  т о л ь к о  [о н и  их] в н и м а т е л ь н о  
п р о ч и т а ю т .

1 М нг. письм . к у л у г一о тборн ы й  ко н ь , с к а к о в а я  л о ш а д ь ;， о л ю д я х 一герой , 
б о гаты р ь .

2 ф у  дж ин-бйкй; ф у  джин у в ер о я тн о , ош ибочно вм есто  куджйн; ср . С окр . 
С к а з .,  § 165, гд е  с т а р ш а я  д о ч ь  Ч и н ги з -х а н а  и м ен у ется  Ходж ин-бэки ；  м нг. бэги  一 
„ ц а р е в н а ‘‘ —— ком п онен т п р и  ж ен ск и х  им ен ах  со б ств ен н ы х , о нем  см .: В л а д и м и р ­
ц о в .  М он гольски е  ти ту л ы  b ek i и b e^ i. Д А Н  С С С Р , 1930, стр . 163— 167.

3 тусан-бука ;  С о кр . С к а з ., § 165一 Тусаха .
4 бут у-к ур кан ；  С о кр . С к а з , (тек ст  ки тай ской  тр ан ск р и п ц и и ). §§ 120 и 202—— 

Б ут у  и Бут у-гурэгэн .
5 джйджкан ；  С о кр . С к а з ., § 239 — Чэчэйгэн.
6 кут укэ -б йкй ;  С о к р . С к а з ., § 2 3 9 — Х уд у х а -б э к и .
7 гпуралджй; по  С окр . С к а з ., § 239, Ч э ч э й г э н  о тд ал и  И н ал ч и , младш ему 

сы ну Х у д у х а -б эк и ; стар ш ем у  ж е, Торэлчи ， д а л и  д о ч ь  Д ж о ч и , Х о л уй ха н .
8 алакай;  С о к р . С к а з ., § 239  — А ла ха -б эки .

® х ?  ?куй, ч тен и е  не я сн о . В б и о гр аф и и  г о с у д а р я  он гутов  阿 剌 兀 思  
剔 吉 忽 里  *Л ла к уш -т эги н -к ур и ,  п ом ещ ен ной  в Ю ан ь -ш и , ц з. 118, лл . 10 r e c to  一 
11 v e rso , с к а за н о , ч то  сы н  его  Бо-яо -хэ  бы л ж ен ат  н а  ц ар ев н е  束jj

海 別 吉  А -ла~хай  бе-ц зи  (^бэги).
10 алт алущ  а лт а л ук а н ；  Б —  алт алукаан .
11 дж аур-сачан; сачану мнг. п и сьм . сэчэн  —  мудры й, ком п онен т п ри  и м енах  

со б ств ен н ы х .
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Д е т и ,  п о я в и в ш и е с я  н а  с в е т  о т  с т а р ш е й  ж е н ы ,  Б о р т э - ф у д ж и н ,  
с у т ь  т е ,  к о т о р ы е  б ы л и  у п о м я н у т ы .  В с е !

В т о р а я  ж е н а  —  К у л а н - х а т у н ,1 д о ч ь  Т а й р - У с у н а ,  п р е д в о д и т е л я  п л е ­
м е н и  у х а р - м е р к и т ,2 к о т о р ы й  п о д ч и н и л с я  [ Ч и н г и з у ]  п о  [е г о ]  п р и к а з а н и ю .  
Э т у  д о ч ь  п р и в е л и  и о т д а л и  Ч и н г и з - х а н у .  О т  н е е  п о с л е д н и й  и м е л  о д н о г о  
с ы н а ,  п о  и м ен и  К у л к а н .3 Э т о м у  с ы н у  [ Ч и н г и з - х а н ]  у с т а н о в и л  с т е п е н ь  
[ м а р т а б э ]  ч е т ы р е х  у п о м я н у т ы х  с ы н о в е й .

Р а с с к а з  о К у л к а н е  и в е т в я х  р о д а  е г о  п р я м ы х  п о т о м к о в  [ ф а р з а н д а н ]  
с л е д у ю щ и й :  у  н е г о  б ы л о  ч е т ы р е  с ы н а ,  и м я  с т а р ш е г о  с ы н а  б ы л о  К у ч а .4 S 
К о г д а  е г о  о т е ц  с к о н ч а л с я ,  е м у  о т д а л и  ш е с т ь  т ы с я ч  [ч е л о в е к ]  и п о ж а ­
л о в а л и  м е с т о  о т ц а .  Э т о т  К у ч а  и м е л  с ы н а ,  п о  и м е н и  У р у д а й .5 О н  т а к ж е  
в е д а л  м е с т о м  и в о й с к о м  о т ц а  и б ы л  п р и  о с о б е  [м у л а з и м ]  К у б и л а й -  
к а а н а .  О н  и м е л  с ы н а ,  п о  и м ен и  Э б у г э н ,6 п о с л е д н и й  в е д а л  м е с т о м  
и. в о й с к о м  о т ц а .  О д н а к о ,  к о г д а  у р у г  Т а к у ч а р - н о й о н а ,  Н а я  и д р у г и е  
ц а р е в и ч и  и з м е н и л и  К у б и л а й - к а а н у  и з а д у м а л и  с т а к н у т ь с я  с  К а й д у ,  
а  К у б и л а й - к а а н у  [ э т о ]  с т а л о  и з в е с т н о ,  он  к а з н и л  7 е г о  в м е с т е  с  д р у г и м и .

Т р е т ь я  ж е н а  —  Е с у к а т 8 и з  п л е м е н и  т а т а р .  О н а  п р и н е с л а  о т  н е г о  
[ Ч и н г и з - х а н а ]  с ы н а ,  п о  и м ен и  Д ж а у р ,9 он  с к о н ч а л с я  в ю н о с т и .

Ч е т в е р т а я  ж е н а — ■ Г у н д ж у - х а т у н ,10 д о ч ь  А л т а н - х а н а ,  г о с у д а р я  
Х и т а я .  И з в е с т н о ,  ч т о  о н а  н е  б ы л а  к р а с и в а  л и ц о м ,  о д н а к о ,  б л а г о д а р я  
т о м у ,  ч т о  о т е ц  е е  б ы л  в е с ь м а  в е л и к и м  г о с у д а р е м ,  ей п р и д а в а л и  з н а ­
ч е н и е  и ч ти л и .  Ч и н г и з - х а н  н е  и м е л  о т  н е е  ни  о д н о г о  р е б е н к а .  О н а  
б ы л а  в ж и в ы х  д о  п о р ы  А р и г - Б у к а ,  а  з а т е м  с к о н ч а л а с ь .  В  о р д е  
э т о й  ж е н ы  н а х о д и л а с ь  д о ч ь  А р м у к и ,11 к о т о р ы й  б ы л  е е  с т о л ь н и к о м  
[б а у р ч и ] ,  п о  и м е н и  Х а к у т а й ,12 в п о с л е д с т в и и  о н а  с т а л а  п о л ь з о в а т ь с я  
б о л ь ш и м  з н а ч е н и е м  и с т а л а  о ч е н ь  и з в е с т н о й .

П я т а я  ж е н а  —  Е с у л у н ,13 с е с т р а  у п о м я н у т о й  [в ы ш е ]  Е с у к а т ,  т а к ж е  
и з  п л е м е н и  т а т а р .

К р о м е  э т и х  в ы ш е у п о м я н у т ы х  ж е н ,  у  Ч и н г и з - х а н а  б ы л о  [ е щ е ]  
н е с к о л ь к о  ж е н  б ы в ш и х  н а  п о л о ж е н и и  с т а р ш и х ,  о д н а к о  они
н е  в х о д я т  в ч и с л о  э т и х  п я т и  г л а в н ы х  ж е н .  И з  и х  ч и с л а  о д н а  —  А б и к э -  
х а т у н ,14 д о ч ь  Д ж а к а м б у ,15 б р а т а  О н - х а н а ,  г о с у д а р я  к е р а и т о в .  У  н е е

1 к улан -хат ун ;  С о кр . С к а з ., § 1 9 7 一 Х ула н -х ат дн .  П о Ю ан ь -ш и , ц з . 106, 
л . 1 v e rso , э та  ж ен а  в о з г л а в л я л а  вторую  ор д у .

2 аухар -м ркйт ；  по С о к р . С к а з ., § 197, Д айр -У сун  бы л и з  п лем ен и  увас-  
м эркит .

3 к у л ка н ,  по Ю ан ь -ш и , ц з . 107, л . 6 r e c to ,  歹|J ^  К о -ле -ц зян ь  (^К блгэн ), 
ш естой  сы н Ч и н ги за .

4 В тек сте  фуджэ^  о п и ск а  вм есто  кучз^  ср . Ю ан ь -ш и , ц з . 107, л. 6 v e rso 一 
—Х у -ч а .

5 а у р у д а уйа} в Ю ан ь -ш и , ц з . 107, л . 6 v e rso  一 Х у -л у -д а й  (^Х ур уд а й ) .
® абук  »н; в Ю а н ь -ш и , ц з . 107, л . 6 v e r s o — Е-бу-гань  (^Э бугэн).
7 бэ Паса расанйдан , т ер м и н о л о г . „казнить**, букв , „д о в ести  до  я с ы “ , т. е. 

п р е д а т ь  за к о н у . Я с а  и ли  я с а к 一 м о н го л ь ск о е  о б ы чн ое  п р ав о , к о д и ф и к ац и я  ко то р о го  
п р и п и сы в ается  Ч и н ги з -х ан у .

8 ййсукат  (в тек сте  一 бйсукат ); С о к р . С к а з ., § 155 一 Есуган , по Ю ан ь -ш и , 
ц з. 106, л . 2 v e rs o , о н а  в о з г л а в л я л а  ч етвер ту ю  орду.

9 джауур^
10 кундж у-хат ун; кундж у;  и з  кит. гун -чж у一 " ц а р е в н а " .
11 ар  м у  к.
12 хкут ай .
13 В тек сте  —  бйсулун  (й й сулун ) ；  С о к р . С к а з ”  § 155 —  Е суй  —  стар ш ая  с е с т р а  

вы ш еуп ом янутой  Е су ган ; по  Ю ан ь-ш и , ц з . 106, л . 2 r e c to ,  Е -су  (^Е суи )  в о згл а в л я л а  
т р е т ь ю  орду .

14 абйкэ-хат ун; С о к р . С к а з ., § 186 —— Ибаха-бэги , с тар ш ая  д о ч ь  Д ж акам б у .
15 дж акмбу; С о к р . С к а з ., § 1 0 7 一 Дж ахахам6уу м лад ш ий  б р ат  О н -х ан а .
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б ы л а  с е с т р а ,  по  и м е н и  Б и к т у т м и ш - ф у д ж и н ,1 Ч и н г и з - х а н  е е  с о с в а т а л  д л я  
Д ж о ч и - х а н а ,  а  о д н у  и з  д р у г и х  [ее ]  с е с т е р ,  п о  и м ен и  С о р к у к т а н и - б е г и ,2 
о н  с о с в а т а л  д л я  Т у л у й - х а н а .  О н а  б ы л а  р а к о в и н о й  ч е т ы р е х  к р у п н ы х  
ж е м ч у ж и н  ч и с т о й  в о д ы ,  м а т е р ь ю  ч е т ы р е х  с л а в н ы х  с ы н о в е й ,  б л а г о ­
с л о в е н н ы х ,  а в г у с т е й ш и х  по [с в о и м ]  д е я н и я м  и п р и я т н ы х  в и д о м .

Э т у  А б и к э - х а т у н  он  п о с в а т а л  д л я  с е б я .  В д р у г ,  о д н а ж д ы  н о ч ь ю ,  
он  у в и д е л  н е к и й  с о н  и п о д а р и л  е е  э м и р у ,  п о  и м е н и  К э х т э й - н о й о н , 3 
и з  п л е м е н и  у р у т ,  б ы в ш е м у  в т у  н о ч ь  в к а р а у л е  [ к а з й к ] ,  с о  в с е м и  
ч л е н а м и  р о д а  [^ е й л ] ,  с о  в с е й  ч е л я д ь ю  [х а д а м  в а  х а ш а м ] ,  п о д ч и н е н н ы м и  
[ т а б а ‘], е в - у г л а н а м и ,4 т а б у н а м и  и о т а р а м и ,  с о к р о в и щ а м и  и к а з н о й ,  
к о т о р ы е  о н а  и м е л а ,  з а  и с к л ю ч е н и е м  о д н о г о  с т о л ь н и к а  [б ау р ч й ]  и о д н о й  
з о л о т о й  ч а ш и  [к а с э ] ,  и з  к о т о р о й  он  [ Ч и н г и з ]  п и л  к у м ы с ;  их [ б у к в а л ь н о  —  
о б о и х ]  он  в з я л  [ с е б е ]  н а  п а м я т ь ,  а  в с е  о с т а л ь н о е  п о д а р и л  у п о м я н у т о м у  
э м и р у  в м е с т е  с ж е н о й .  Э т о  с о б ы т и е  о б с т о я т е л ь н о  и з л о ж е н о  в р а з д е л е  
о п л е м е н и  у р у т .

Д р у г а я  — 厂 у р б э с у - х а т у н .5 С п е р в а  о н а  б ы л а  ж е н о й  Т а я н - х а н а ,6 
г о с у д а р я  н а й м а н о в ,  и с т а р ш е й  и з  е г о  ж е н .  О н  е е  о ч е н ь  л ю б и л .  П о с л е  
т о г о ,  к а к  Т а я н - х а н  б ы л  у б и т ,  с п у с т я  н е к о т о р о е  в р е м я  е е  п р и в е л и  
к  Ч и н г и з - х а н у ,  и он  ж е н и л с я  н а  ней  п о  м о н г о л ь с к о м у  о б ы ч а ю  и з а к о н у .7

Д р у г а я  б ы л а  д о ч е р ь ю  г о с у д а р я  т а н г у т о в .  Ч и н г и з - х а н  п о ж е л а л  
[о т  н е г о ]  д а р а  н а  п а м я т ь  [ с а у к а т ] ,  [и ] т о т  п о д а р и л  е е  е м у .

М н о г и е  и з  ж е н  г о с у д а р е й  и д о ч е р е й  э м и р о в  б ы л и  ж е н а м и  Ч и н г и з -  
х а н а ,  но  не  в о ш л и  в ч и с л о  [е г о ]  с т а р ш и х  ж е н .

У  Ч и н г и з - х а н а  б ы л  с ы н ,  по и м е н и  Д ж у р ч и [ т а й ] , 8 о т  н а л о ж н и ц ы  
[к у м э ]  и з  п л е м е н и  н а й м а н .  Э т о т  с ы н  с к о н ч а л с я  р а н ь ш е  в с е х  с ы н о в е й ,  
и м я  е г о  м а т е р и  н е и з в е с т н о .  О н  [Ч и н г и з - х а н ]  и м е л  и д р у г о г о  с ы н а ,  
и м я  е г о  У р д ж а к а н ,9 о н  т а к ж е  с к о н ч а л с я  в д е т с т в е .  М а т ь  е г о  б ы л а  
н а л о ж н и ц е й  [я у м э ]  и з  т а т а р с к и х  п л е м е н ,  и м я  ее  н е  в ы я с н е н о .

Т а к о в о  с л о в о  о п о л ь з у ю щ и х с я  з н а ч е н и е м  ж е н а х  Ч и н г и з - х а н а  
и е г о  д е т я х .  Т а к  к а к  к а ж д ы й  и з  ч е т ы р е х  с ы н о в е й ,  к о т о р ы е  п о л ь з о ­
в а л и с ь  з н а ч е н и е м  и к о т о р ы х  н а з ы в а л и  ч е т ы р ь м я  к у л у к а м и ,  т . е . 
ч е т ы р ь м я  с т о л п а м и ,  в о т д е л ь н о с т и  с т а л  г о с у д а р е м ,  [т о ]  в э т о й  п р е д -  
л а г а е м о й  [ ч и т а т е л ю ]  р о д о с л о в н о й  т а б л и ц е  п р я м ы х  п о т о м к о в  Ч и н г и з - х а н а  
к а с а ю щ а я с я  их ч а с т ь  б у д е т  н а ч е р ч е н а  б е з  в е т в и  д е т е й  э т и х  п о с л е д н и х ,  
и б о  в п о в е с т в о в а н и я х  о к а ж д о м  [и з  ни х] в е т в и  е г о  д е т е й  б у д у т  о с о б о  
п р и в е д е н ы  по  о т д е л ь н о с т и .  Ч т о  к а с а е т с я  [ п о т о м с т в а ]  К у л к а н а ,  т о ,  т а к  
к а к  м ы  н е  б у д е м  п и с а т ь  о т д е л ь н о г о  п о в е с т в о в а н и я  о н е м ,  е г о  в е т в ь  и 
[ в е т в ь ]  е г о  д е т е й  н а ч е р т а ю т с я  з д е с ь  ж е .  П а м я т к а  о  д е т я х  д о ч е р е й ,  т а к  
к а к  их о т ц ы  в с е  п р и н а д л е ж а т  к  к а к о м у - н и б у д ь  [ о п р е д е л е н н о м у ]  п л е м е н и ,  
п р и в о д и т с я  в р а з д е л а х  с о о т в е т с т в у ю щ и х  п л е м е н .  З д е с ь  [ж е]  н а ч е р т а ­
н и е  их в е т ь е й  н е у м е с т н о .  И з о б р а ж е н и е  Ч и н г и з - х а н а  и в е т в и  е г о  д е т е й  
в т а к о м  в и д е ,  к а к  [ э т о ]  з а н о с и т с я  [н и ж е] .

1 бйктмумйш -ф удж йн ；  по С о кр . С к а з .,  §§ 165, 169, Ч и н ги з  св а т а л  д л я  Джочи. 
д о ч ь  О н -х а н а , по и м ен и  Ч ау р -б эги .

2 сркукт нй-бйкй;  по С о кр . С к а з .,  § 186, С орхахт ани-бэки .
3 кхт й-нуйан , см . ниж е, стр . 125, прим . 5. С о гл а с н о  С о к р . С к а з .,  § 208， Ч и н ги з  

о тд ал  И б ах а -б эги  Д ж у р ч эд аю .
4 айу-аглнйан ；  см . т. I ， стр . 186, прим . 6.
6 курбасу-хат ун ;  по  С о к р . С к а з . ,  § 196 —— Гурбэсу , м ать  н ай м ан ск о го  Т а я н -х а н а .
6 тайанк-хан;  С о к р . С к а з ., § 1 6 6 —— Тайан -хан ;  мнг. п и сьм . Дайан -хахан  —— 

в сен ар о д н ы й  хан . С м .: В л а д и м и р ц о в .  О  п р о зви щ е ,，D a y a n “ -qa"fan (Д а я н -х а н ). 
Д о к л . Р о с с . А к. Н ау к , 1924， стр . 119一121.

7 йусун -и  м у  гул . _
8 В тексте  дж урхтй;  ср . С о кр . С к а з .,  § 130: Д ж у р ч эд ай —— и м я сп одвиж ни ка Ч и н ги за^
9 аурдж ^ан.



И зображ ение Ч ингиз-хана, его жены и ветви его детей

Ее о тд ал и  з а  сы на 
Н эк у н а  Б у ту -гу р гэ- 
н а  и з п лем ени  ики- 

р а с .

Е е о тд ал и  з а  То- 
р эл ч и -гу р гэн а  сы на 
К у т у к э -б е к и , госу ­
д а р я  п лем ен и  ой- 

р ат .

З а  . . .  3) гу р гэн а , 
сы на го су д ар я  О н  

гут.

Е е о тд ал и  з а  Г у р - 
г э н а , сы на го с у д а ­
р я  к у н ги р ат . И м я 
его такж е бы ло 

Г у р гэн .

Ее о тд ал и  з а  сы на 
Т ад ж у -гу р гэн а  и з  
п лем ен и  олкун ут. 
Ч и н ги з -х а н  (н е ­
когд а) ему п о ло ­
жил п р о зв ан и е  

Д ж а у р -с э ч зн .

1 В тек сте
2 В текст*  - айл -а лт й ,  ср . том  I, кн. 1, с тр . 144.

Э та доч ь р о д и л ась  от н а ­
лож н и цы . В то в р ем я , 
когда и ди -кут, го суд арь  
уй гуров , п риб ы л  к Ч и н ­
ги з-х а н у  с вы раж ени ем  
р аб ск о й  п око р н о сти  и 
п о д ч и н и л с я , и  (Ч и н ги з -  
х ан ) н а з в а л  его пяты м  
сы ном , он  эту  до ч ь  п о ­
м о л ви л  с (и д и -к у то м ). 
Т ак  к ак  у и д и -к у та  бы ла 
ж ен а  (х ату н ), ко то р ая  
в л ас т в о в а л а  н ад  н и м , то 
он не б р ал  (д о ч ь  Ч и н ­
ги з -х а н а )  до в р ем ен и  

У г е д е я .
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ЛЕТОПИСЬ  И  РАССКАЗЫ  О ЧИН ГИ З-ХАН Е

Ч А С Т Ь  В Т О Р А Я  S  132^

Л Е Т О П И С Ь  И Р А С С К А З Ы  О  Ч И Н Г И З -Х А Н Е , Н А Ч И Н А Я  О Т  Е Г О  Р О Ж Д Е Н И Я  

Д О  П О Р Ы  Х А Н С Т В О В А Н И Я  И  Ц А Р С Т В О В А Н И Я . И З О Б Р А Ж Е Н И Е  Т Р О Н А ， 
С У П Р У Г , Ц А Р Е В И Ч Е Й  И  Э М И РО В  П Р И  В О С Ш Е С Т В И И  Е Г О  Н А  Х А Н С К И Й  

П Р Е С Т О Л . Р О Д  [Н А С А Б ] Е Г О  Э М И РО В  И  С Л О В О  О С Р А Ж Е Н И Я Х , К О Т О Р Ы Е  

О Н  Д А В А Л  В О  В С Я К О Е  В Р Е М Я , И  О  П О Б Е Д А Х , К О Т О Р Ы Е  С Л У Ч А Л И С Ь . 

Д Л И Т Е Л Ь Н О С Т Ь  Е Г О  Ц А Р С Т В О В А Н И Я  Д О  К О Н Ц А  Э П О Х И  И  П А М Я Т К А

О  Е Г О  К О Н Ч И Н Е

Т а к  к а к  п о с т р о е н и е  э т о й  кн и ги  и с п о с о б  [ и з л о ж е н и я ]  э т о й  л е т о ­
п и си  с о с т о и т  в т о м ,  ч т о  м ы  с п е р в а  у с т а н а в л и в а е м  р о д о с л о в н ы е  п р я ­
м ы х  п о т о м к о в  [ ф а р з а н д а н ]  к а ж д о г о  п л е м е н и  и г о с у д а р я  и т о г д а  [у ж е ]  
п р и с т у п а е м  к Самой с у т и  л е т о п и с и  и р а с с к а з о в ,  [а] в п е р в о й  ч а с т и  
э т о г о  п о в е с т в о в а н и я  у ж е  п р и в е д е н о  у п о м и н а н и е  о ч и с л е  у в а ж а е м ы х  
ж е н  [х а ту н ]  Ч и н г и з - х а н а  и п о д р о б н о е  п е р е ч и с л е н и е  е г о  с ы н о в е й  
и д о ч е р е й ,  т о  т е п е р ь  н а п и ш у т с я  с о к р а щ е н н о  р а с с к а з ы  и л е т о п и с и  
о  Ч и н г и з - х а н е ,  н а ч и н а я  о т  е г о  р о ж д е н и я  з а  [ п р о м е ж у т о к  в р е м е н и ^  
в н е с к о л ь к о  л е т ,  т а к  к а к  с н а ч а л а  р а с с к а з ы  о н ем  не  б ы л и  и з в е с т н ы  р а з ­
д е л ь н о  п о  г о д а м ,  а  [у ж е ]  п о с л е  э т о г о  н а п и ш е т с я  п о д р о б н о  то , ч т о  
п р и в о д и т с я  в м о н г о л ь с к и х  с п и с к а х  и л е т о п и с я х  по г о д а м .

С к о л ь к о  ни с о с т а в л я л и  с о ч и н и т е л и  и а в т о р ы  п р е ж н и х  и с т о р и й  
в с я к о г о  р о д а  к н и г  и б е с п о р я д о ч н ы х  р а с с к а з о в  к а с а т е л ь н о  р а з л и ч н ы х  
э п о х ,  в с е  ж е  ч и т а т е л и  не  в ы н е с л и  и з  э т о г о  д е й с т в и т е л ь н о й  п о л ь з ы .
Т а к  ж е  [ о б с т о и т  д е л о ]  и с  п о г о д н о й  и с т о р и е й ,  к о т о р у ю  и з л о ж и л  п о к о й н ы й  
И б н  а л - А с и р .1 П о с л е д н и й  х о т я  и п р и л о ж и л  м н о г о  с т а р а н и я ,  о д н а к о  
[в е г о  т р у д е ]  р а с с к а з  о к а ж д о м  [ о т д е л ь н о м ]  г о с у д а р е  н е  п о с т а в л е н  
в с в я з ь  [с  д р у г и м и ]  и о б с т о я т е л ь с т в а  е г о  [ж и з н и ]  не  с т а н о в я т с я  и з в е с т ­
ны м и  д о л ж н ы м  о б р а з о м  в [ о п р е д е л е н н о й ]  п о с л е д о в а т е л ь н о с т и  и п о р я д к е .
Э т о  м н е н и е  у с т а н о в и л о с ь  у  ч и т а ю щ и х  в н и м а т е л ь н о  э т у  к н и г у .  Н а  о с н о ­
в ан и и  в ы ш е и з л о ж е н н о г о  а в т о р у  э т о й  л е т о п и с и  п о к а з а л о с ь  н е о б х о д и м ы м  
п р и п и с а т ь ,  в с л е д  з а  к а ж д ы м  о п р е д е л е н н ы м  [п е р и о д о м  в] н е с к о л ь к о  
л е т ,  д л я  к о т о р о г о  н а п и ш е т с я  и с т о р и я  Ч и н г и з - х а н а ,  л е т о п и с и  д р у г и х  
о к р е с т н ы х  г о с у д а р е й ,  к о т о р ы е  б ы л и  е г о  с о в р е м е н н и к а м и ,  д а б ы  [ р а з ­
н ы е ]  о б с т о я т е л ь с т в а  г о с у д а р е й ,  б ы в ш и х  с о в р е м е н н и к а м и  о д и н  д р у г о м у ,  
с т а л и  б ы  и з в е с т н ы м и  [в их] с о в о к у п н о с т и .  Т а к  к а к  ц е л ь ю  с о с т а в л е н и я  
э т о й  кн и ги  и с о б и р а н и я  э т и х  р а с с к а з о в  я в л я е т с я  б л а г о с л о в е н н а я  Г а з а -  
н о в а  и с т о р и я ,  [то]  э т о  у п о м я н у т о е  п р а в и л о  н е  с о б л ю д а л о с ь  в п р е д ы д у ­
щ и х  л е т о п и с я х  о т д а л е н н о й  э п о х и ,  д а ,  к р о м е  т о г о ,  [ с о б л ю д е н и е  с е г о ]  
з а т я н у л о  б ы  [и с а м о ]  и з л о ж е н и е .  С о г л а с н о  э т о м у  у п о м я н у т о м у  м е т о д у  
н а п и ш е т с я  л е т о п и с ь  Ч и н г и з - х а н а  и е г о  д е т е й  и с о б ы т и я ,  с л у ч и в ш и е с я  
в их в р е м я ,  н а ч и н а я  о т  р о ж д е н и я  Ч и н г и з - х а н а  д о  к о н ц а  е г о  ж и зн и  
[и] п о с л е  н е г о  д о  н а с т о я щ е г о  в р е м е н и ,  [ о т д е л ь н о ]  д л я  к а ж д о г о  п е р и о д а  
в н е с к о л ь к о  л е т ,  к о т о р ы й  п р е д с т а в л я е т с я  у м е с т н ы м  и н а д л е ж а щ и м .
[ Ч т о  ж е  к а с а е т с я ]  д о  л е т о п и с и  д р у г и х  г о с у д а р е й ,  к о т о р ы е  с у щ е с т в о ­
в а л и  в т у  э п о х у  и т о т  в е к ,  т о  т о ,  ч т о  б ы л о  [о них] и з в е с т н о  и п р и ­
з н а н о  з а  д о с т о в е р н о е  и ч т о  я в и т с я  н е о б х о д и м ы м  д л я  п о с л е д о в а т е л ь н о с т и  
[ и з л о ж е н и я ] ,  б у д е т  п р и в е д е н о  в в и д е  п р и л о ж е н и я  к  с е м у ,  в п л о т ь  д а  
э т о й  а в г у с т е й ш е й  э п о х и  и б л а г о с л о в е н н о г о  в р е м е н и ,  д а б ы  ч и т а т е л ь  
б ы л  б ы  о с в е д о м л е н  о б  о б с т о я т е л ь с т в а х  в с е х  [в с о в о к у п н о с т и ] .  Э т о т

1 И б н  а л -А с и р , И зз -а д -д и н  А б у -л -Х асан  А ли  и бн  М ухаммед (р о д . в 555 [1160] г ., 
умер в 630 [1234] г .) , ар аб ск и й  и сто р и к ; и м еется  в виду его  тр у д  „Китаб  а л -  
К ам и л  фи-т-тарих**.
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п р и н ц и п  с о б л ю д е н  в т а к о м  в и д е  и в т о м  п о р я д к е ,  к о т о р ы е  у т в е р ­
ж д а ю т с я  [ п о с л е д у ю щ и м  и з л о ж е н и е м  и с т о р и и ] ,  А л л а х  ж е  я в л я е т с я  д а р у ю ­
щ и м  п о д д е р ж к у !

ИСТОРИЯ ЧИНГИЗ-ХАНА

со времени его рож дения от начала год а  кака,1 который есть  
год  свиньи, соответствующий месяцам 547 г. х . [1152—1153 гг. 
н. э .]  и приходящийся [своим началом] на месяц зул -к адэ [28 
ян в. 一 26 февр. 1153 г.], до  следую щ его год а  кака, который такж е  
есть год  свиньи, соответствующий месяцам 562 г. х . [1166—1167 гг. 

н. э.] и приходящийся [началом] на месяц раби II 
[25 янв. —22 февр. 1167 г.]

В э т о  в р е м я  е г о  о т е ц  Е с у г э й - б а х а д у р  б ы л  в ж и в ы х .  В  п о с л е д н и й  
г о д  [ э т о г о  п р о м е ж у т к а  в р е м е н и ] ,  т р и н а д ц а т ы й ,  Е с у г э й - б а х а д у р  с к о н ­
ч а л с я  и Ч и н г и з - х а н  л и ш и л с я  е г о  в т р и н а д ц а т и л е т н е м  [ в о з р а с т е ] .  Т а к  
к а к  в о  в р е м е н а  Ч и н г и з - х а н а  и е г о  о т ц а  а с т р о л о г и  н е  у м е л и  о п р е д е л я т ь  
в р е м е н и  п у т е м  а с т р о л о г и ч е с к и х  н а б л ю д е н и й ,  а  л е т о п и с ц ы  не  з а н е с л и  
д н я  и м е с я ц а  [ э т о г о ,  т о ]  ч а с  и д е н ь  е г о  [ Ч и н г и з - х а н а ]  р о ж д е н и я  д о с т о в е р н о  
н е  и з в е с т н ы .  О д н а к о  д л я  в с е х  м о н г о л ь с к и х  ц а р е в и ч е й ,  э м и р о в  и в е л ь м о ж  
[ а ‘йан] и з в е с т н о ,  в е д о м о  и д о с т и г л о  г р а н и ц ы  в с е о б щ е й  г л а с н о с т и ,  что  
п р о д о л ж и т е л ь н о с т ь  е г о  ж и з н и  б ы л а  7 2  г о д а ,  а  н а  7 3  г о д у  [ж и з н и ]  он  
с к о н ч а л с я .  З а с л у ж и в а ю щ и е  д о в е р и я  а с т р о л о г и  з а п и с а л и  д а т у  е г о  к о н ­
ч и н ы ,  т а к  к а к  [о н а ]  б ы л а  п р е д е л о м  в е л и ч и я  и с о в е р ш е н с т в а  е г о  ц а р с т ­
в о в а н и я .  О н и  п е р е д а ю т ,  ч то  о н  с к о н ч а л с я  в г о д  к а к а ,  к о т о р ы й  
е с т ь  г о д  с в и н ь и ,  в  с е р е д и н е  о с е н н е г о  м е с я ц а  [м ах -и  п а й з ] ,  п о  и с т е ­
ч е н и и  п я т н а д ц а т и  д н е й  [ э т о г о ]  м е с я ц а .  Н е с м о т р я  н а  т о ,  ч то  э т о т  [год]  
я в л я е т с я  7 3  г о д о м ,  [ с ч и т а я ]  о т  г о д а  е г о  р о ж д е н и я ,  о д н а к о ,  в е р о я т н о ,  
е г о  р о ж д е н и е  п р о и з о ш л о  в с е р е д и н е  г о д а .  С о г л а с н о  э т о м у  п р е д п о л о ­
ж е н и ю  п р о д о л ж и т е л ь н о с т ь  е г о  ж и з н и  б ы л а  б ы  п о л н о с т ь ю  7 2  г о д а .  Т а к  
к а к  д о  41 г о д а  ч а с т ь  е г о  ж и з н и  п р и х о д и т с я  н а  д е т с к и е  г о д ы ,  а  ч а с т ь  
п р о ш л а  в ж и з н е н н ы х  в о л н е н и я х  и л е т о п и с ц ы  н е  з н а ю т  са м и  с о б ы т и й  
э т о г о  [в р е м е н и ]  п о г о д н о ,  а  н а п и с а л и  л е т о п и с ь  э т и х  с о р о к а  о д н о г о  
г о д а  в к р а т ц е ,  р а с с к а з ы в а ю т  [ж е]  п о д р о б н о  г о д  з а  г о д о м  т о л ь к о  к о н е ц  
эп о х и  е г о  ж и з н и ,  —  т о  и м ы  б у д е м  п и с а т ь  [ э т у  ч а с т ь ] ,  п р и д е р ж и в а я с ь  
т а к о г о  ж е  с п о с о б а  [ и з л о ж е н и я ] .  П о с к о л ь к у  э т о т  м е т о д  у с т а н о в ­
л е н  [н ам и ] , м ы  т е п е р ь  и з л о ж и м  и с т о р и ю  Ч и н г и з - х а н а  по п р е д л о ж е н ­
н о м у  м е т о д у  з а  13  л е т ,  н а ч и н а я  о т  е г о  р о ж д е н и я  д о  к о н ч и н ы  е го  
о т ц а .

Д е л о  о б с т о я л о  т а к :  в  т о  в р е м я ,  к о г д а  е г о  о т е ц  Е с у г э й - б а х а д у р  
133 н а х о д и л с я  н а  в е р х у  в е л и ч и я  и н а  в е р ш и н е  б л а г о д е н с т в и я  и м о г у щ е с т в а  

и с т а л  п р а в и т е л е м  [х аки м ] и г л а в о ю  [ с а р в а р ]  н а д  в с е м и  п л е м е н а м и ,  
к о т о р ы е  б ы л и  п о д ч и н е н ы  п р е д ш е с т в у ю щ и м  е м у  п о к о л е н и я м ,2 а  он и , 
с д е л а в  е г о  с в о и м  п р е д в о д и т е л е м  и г л а в о й ,  п р о я в и л и  п о с л у ш а н и е  [е го ]  
в о л е  и п о к о р н о с т ь ,  д р у г и е  п л е м е н а  и з  т а т а р  и п р о ч и е ,  по п р и ч и н е ,  и з л о ­

1 кака~йПл, го д  св и н ь и , п о сл е д н и й  в д в е н а д ц а ти л е тн е м  звер и н о м  ц и к л е .
2 бэ падаран  ва  а*мам-и  у , букв . 一 „его  отцам  и д я д ь я м " .
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ж е н н о й  в р а з д е л е  о п л е м е н а х  т а т а р ,  п р о т и в и л и с ь  и в р а ж д о в а л и  [с  ним], 
и  м е ж д у  н и м и  п р о и з о ш л о  м н о го  с р а ж е н и й .

В  у п о м я н у т о м  г о д у  с в и н ь и ,  к о т о р ы й  б ы л  г о д о м  р о ж д е н и я  Ч и н г и з -  
х а н а ,  с о о т в е т с т в у ю щ е м  м е с я ц а м  5 4 7  г .  х . [1 1 5 2 — 1 1 5 3  г г .  н . э . ] ,  Е с у ­
г э й - б а х а д у р  в ы с т у п и л  н а  в о й н у  с  т а т а р а м и .  Е г о  ж е н а  О э л у н - э к э  б ы л а  
б е р е м е н н а  Ч и н г и з - х а н о м .  Г о с у д а р я м и  т а т а р  б ы л и  Т э м у д ж и н - У г э  и К о р и -  
Б у к а .1 Е с у г э й - б а х а д у р  д а л  им с р а ж е н и е ,  с о к р у ш и л  и п о к о р и л  [их]. 
О н  в е р н у л с я  н а з а д  п о б е д и т е л е м  и п о б е д о н о с н ы м ,  а  их  ж и л и щ а ,  т а б у н ы  
и с т а д а  п р е д а л  р а з г р а б л е н и ю .  [ З а т е м ]  о н  с о и з в о л и л  о с т а н о в и т ь с я  
в  м е с т н о с т и ,  н а з ы в а е м о й  Д э л у н - б у л д а к .2 С п у с т я  н е к о т о р о е  в р е м я ,  
в  у п о м я н у т о м  г о д у  п о д  с ч а с т л и в ы м  п р е д з н а м е н о в а н и е м  п о я в и л с я  
н а  с в е т  Ч и н г и з - х а н .  О н  д е р ж а л  в л а д о н и  п р а в о й  р у к и  н е б о л ь ш о й  
с г у с т о к  з а п е к ш е й с я  к р о в и ,  п о х о ж е й  н а  к у с о к  с с о х ш е й с я  п е ч е н и .  Н а  
с к р и ж а л и  е г о  ч е л а  [б ы л и ]  я в н ы м и  з н а к и  з а в о е в а н и я  в с е л е н н о й  и м и р о -  
д е р ж а в и я ,  а  о т  е г о  л и к а  и с х о д и л и  л у ч и  с ч а с т л и в о й  с у д ь б ы  и м о г у ­
щ е с т в а .  К о г д а  у  Е с у г э й - б а х а д у р а  с л у ч и л а с ь  п о б е д а  н а д  т а т а р а м и  
и п о к о р е н и е  их  г о с у д а р я  Т э м у д ж и н - У г э ,  п р о и с ш е д ш и е  о к о л о  э т о й  
п о р ы ,  и о н  о д е р ж а л  п о б е д у  н а д  в р а г о м ,  [то ] , с о ч т я  э т о т  с л у ч а й  г а  с ч а с т ­
л и в о е  п р е д з н а м е н о в а н и е ,  о н  н а р е к  с в о е  ц а р с т в е н н о е  д и т я  Т э м у д ж и н о м  
п о  и м е н и  г о с у д а р я  т а т а р ,  о  к о т о р о м  у п о м и н а л о с ь .  В  с в о е  в р е м я  Е с у ­
г э й - б а х а д у р  б ы л  п р е д в о д и т е л е м  и г л а в о ю  п л е м е н и  н и р у н ,  с т а р ш и х  
и м л а д ш и х  р о д с т в е н н и к о в  [а к а  в а  й н й ]  и р о д и ч е й  [с в о и х ] .  М е ж д у  ним. 
и г о с у д а р я м и  и э м и р а м и  д р у г и х  п л е м е н ,  к о т о р ы е  н ы н е  и з - з а  с о п р о ­
т и в л е н и я  [их] м о н г о л а м  и с о о т в е т с т в и я  и х  т и п а  и р е ч и  [т и п у  и н а р е ­
ч и ю  м о н г о л ь с к о м у ]  в с е  в с о в о к у п н о с т и  н а з ы в а ю т с я  м о н г о л а м и ,— в с т а р о е  
ж е  в р е м я  у  к а ж д о г о  их п л е м е н и  б ы л о  к а к о е - н и б у д ь  о т л и ч н о е  и м я  
и п р о з в и щ е  и п о  [с в о и м ]  с в о й с т в а м  о н и  б ы л и  о б о с о б л е н ы  от  м о н ­
г о л о в , — у с т а н о в и л а с ь  в р а ж д а  и н е н а в и с т ь ,  а  в о с о б е н н о с т и  [ м е ж д у  
н и м , Е с у г э е м ,  и] п л е м е н а м и  т а т а р .  Е с у г э й - б а х а д у р  с р а ж а л с я  и в о е в а л  
с  б о л ь ш и н с т в о м  т е х  п л е м е н  и ч а с т ь  [и з  них]  п о д ч и н и л  [с е б е ] .  И з  с т р а х а  
п е р е д  е г о  о т в а г о й  и н а т и с к о м  б о л ь ш и н с т в о  д р у з е й  и в р а г о в  п о к о р и ­
л и с ь  е м у  р а д и  с п а с е н и я  с в о е й  ж и з н и ,  [п о э т о м у ]  п о л о ж е н и е  и д е л а  е г о  
б ы л и  в п о л н о м  п о р я д к е  и б л е с т я щ е м  [ с о с т о я н и и ] .  П о с л е  Ч и н г и з - х а н а  
он  п р о и з в е л  [н а  с в е т ]  н е с к о л ь к о  д р у г и х  д е т е й ,  к а к  и з л о ж е н о  в л е т о ­
п и с и  о  н е м .

В  э т о т  т р и н а д ц а т и л е т н и й  п р о м е ж у т о к  в р е м е н и  о н  п о п р е ж н е м у  
п р о ч н о  в о с с е д а л  н а  [ п р е с т о л е ]  ц а р с т в о в а н и я  н а д  с в о и м и  п л е м е н а м и  
и [ ч е р е з ]  к а ж д ы е  н е с к о л ь к о  м е с я ц е в  в ы с т у п а л  в п о х о д  н а  о т р а ж е н и е  
п л е м е н  т ю р к о в  [ а т р а к ] ,  н а х о д я щ и х с я  в о к р е с т н о с т я х  е г о  у л у с а .  В  б о л ь ­
ш и н с т в е  с р а ж е н и й  п о б е д а  и у с п е х  п р и н а д л е ж а л и  е м у .  О д н а к о  г р у п п а  
р о д и ч е й ,  с о г л а с н о  [ п о г о в о р к е ] :  „ л ю д и  б л и з к и е 一 с к о р п и о н ы " ,  п о  п р и ­
ч и н е  з л о б ы  и н е н а в и с т и ,  п о р о ж д е н н ы х  и в н е д р е н н ы х  в [ с а м о й ]  их 
п р и р о д е ,  з а в и д о в а л и  е м у ,  а  т а к  к а к  он и  н е  и м е л и  д о с т а т о ч н о  с и л ы  
и м о щ и  д л я  с о п р о т и в л е н и я ,  т о  д о  к о н ц а  е г о  ж и з н и  с е я л и  в с е р д ц е  
[ с в о е м ]  с е м е н а  м е с т и  и в р а ж д ы .  К о г д а  Е с у г э й - б а х а д у р  в м о л о д ы е  
г о д ы  с к о н ч а л с я ,  п л е м е н а  т а й д ж и у т ,  к о т о р ы е  п р и н а д л е ж а л и  к  ч и с л у  
е г о  д в о ю р о д н ы х  б р а т ь е в  и р о д и ч е й  е г о  п р е д к о в  [х й ш ан -и  п а д а р а н ] ,

1 к у р у - ^ у к а ：  С о к р . С к а з ., § 59 一 Т эм удж ин -У гэ  и Х о р и -б у х а ,
2 В тексте  ош и боч но  д й к у н -б у л д а к ;  В , Б 一 д й л у н - б у л д а к ;  с р . С о к р . С к а з ”  

§ 5 9 一 Д э л и у н -б о л д а х .  Ю р ен ск и й  со о б щ и л  о н ах о ж д ен и и  им урочи щ а Д э лю н -б у л д а к  
н а  п р аво м  б ерегу  О н о н а  „в 230 вер стах  от  Н е р ч и н с к а  и  в 8 в ер стах  от ки тай ско й  
гр ан и п ы “ . С м .: Т р . В ост. отд . Р о сс . А рхеолог, общ ., т. II ， стр . 154.
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по  п р и ч и н е ,  в ы я с н е н н о й  [и] и з л о ж е н н о й  в р а з д е л а х  п о в е с т в о в а ­
ний  о п р я м ы х  п р е д к а х  Ч и н г и з - х а н а ,  б ы л и  н а и б о л е е  с и л ь н ы м и  [ п л е ­
м е н а м и ]  и о б л а д а л и  н а и б о л ь ш и м  [к о л и ч е с т в о м ]  п о д ч и н е н н ы х  [ т а б а ‘] 
и в о й с к ,  а  их п р е д в о д и т е л и  б ы л и  п о л ь з у ю щ и м и с я  з н а ч е н и е м  г о с у ­
д а р я м и .  Х о т я  в о  в р е м я  Е с у г э й - б а х а д у р а  [э т и  п л е м е н а ]  б ы л и  [ем у] 
п о д ч и н е н ы ,  д р у ж е с т в е н н ы  и п о к о р н ы ,  но в к о н ц е  е г о  п р а в л е н и я  
и в м о м е н т  е г о  к о н ч и н ы  они  в ы к а з а л и  [ем у] н е п о в и н о в е н и е  и в р а ж ­
д е б н о с т ь .

В п о р у  к о н ч и н ы  о т ц а  Ч и н г и з - х а н у  б ы л о  13 л е т ,  и б р а т ь я  
е г о  т а к ж е  б ы л и  д е т ь м и .  И х  м а т ь  О э л у н - э к э ,  и з  п л е м е н и  о л к у н у т ,  б ы л а  
в е с ь м а  у м н а  и с п о с о б н а .  И з - з а  с м е р т и  Е с у г э й - б а х а д у р а  с у д ь б а  [их] 
з а п у т а л а с ь ,  и п о д р о б н о с т и  их [ж и з н е н н ы х ]  о б с т о я т е л ь с т в  з а  т о т  п р о ­
м е ж у т о к  в р е м е н и  н е и з в е с т н ы .  Т а к  к а к  и с т о р и я  Ч и н г и з - х а н а ,  н а ч и н а я  
о т  е г о  р о ж д е н и я ,  к о т о р о е  б ы л о  в г о д у  с в и н ь и ,  с о о т в е т с т в у ю щ е м  
м е с я ц а м  547  г. х. [1 1 5 2 — 1 1 53  г г .  н . э . ] ,  н а ч а л о  к о т о р о г о  п р и х о д и т с я  
н а  м е с я ц  з у л - к а д э  [28 я н в . — 2 6  ф е в р .  1 15 3  г . ] ,  —  а  в э т о  в р е м я  о т е ц  
е г о  б ы л  [ е щ е ]  ж и в ,  д о  т р и н а д ц а т о г о  г о д а ,  б ы в ш е г о  т а к ж е  г о д о м  
с в и н ь и ,  с о о т в е т с т в у ю щ е г о  5 6 2  г .  х. [1166— 1 1 6 7  гг . н. э .]  и н а ч а л о  
к о т о р о г о  п р и х о д и т с я  на  [м е с я ц ]  р а б и  II [25 я н в .  —  2 2  ф е в р .  1 1 6 7  г .] , 
е м у  ж е  [т. е .  Ч и н г и з - х а н у ]  в э т о м  г о д у  и с п о л н и л о с ь  т р и н а д ц а т ь  л е т , —  
[у ж е ]  н а п и с а н а  в с о к р а щ е н н о м  в и д е  и в в ы д е р ж к а х ,  то  т е п е р ь ,  в с л е д  
з а  э т и м ,  м ы  и з л о ж и м  л е т о п и с ь  с у л т а н о в  и д р у г и х  г о с у д а р е й  [ з е м н ы х ]  
п о я с о в ,  к о т о р ы е  б ы л и  с о в р е м е н н и к а м и  Ч и н г и з - х а н а  в т е ч е н и е  эт и х  
т р и н а д ц а т и  л е т .  З а т е м  м ы  п р и с т у п и м  в т о р и ч н о  к л е т о п и с и  и с т о р и и  
Ч и н г и з - х а н а  п о с л е  [э т и х ]  т р и н а д ц а т и  л е т  и н а п и ш е м  [ее ]  с  п о м о щ ь ю  
А л л а х а  и п р и  е г о  н а и л у ч ш е й  п о д д е р ж к е .  И  все!

ЛЕТОПИСЬ

\4 государей  и ханов Хитая и Чина, кераитов, найманов9 монголов 
и уйгуров, Туркестана и К елара, башкиров, кипчаков, русов, чер­
кесов и асов [осетин], Мавераннахра, халифов, султанов Ирана, 
Рума [Малой А зии]， Шама [Сирии], Мисра [Египта] и прочих г о су ­
дарей, которые были современниками Чингиз-хана, от начала года  
свиньи, [первый месяц которого] приходится на [месяц] зул -к адэ  
547 г. х. [1152—1153 гг. н. э .], до  конца другого год а  свиньи, начи­
нающегося с [месяца] раби I 562 г. х. [1166一1167 гг. ни э*]9 
промежуток времени м еж ду которыми составляет полных три­
надцать лет, и то, что известно из редкостны х событии， которые

за это время произошли

ЛЕТОПИСЬ

г о су д а р ей  Хитая, К ар а-Х и тая  и Д ж ур дж э»  бы вш их в это  уп ом я н уто е  врем я, 
【 а р авн о 】  * г о су д ар еи  М ачина， котор ы й хи таи  н азы ваю т М анзи, а м онголы  一  

Нангяс» к о и 【 г о с у д а р и 】 в это  врем я бы ли соврем ен н ик ам и  Ч и н ги з-хан а  1

Л и ц а ,  п р а в и в ш и е  в э т у  э п о х у  т е м и  о б л а с т я м и ,  б ы л и  н е  и з  р о д а  
д р е в н и х  г о с у д а р е й  т е х  ц а р с т в .  В  м е с я ц ы  д в е с т и  в о с е м ь д е с я т  д е в я т о г о

1" Бы ло д о б авл ен о  в рукописи  и затем  зач ер кн у то .
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г о д а  [9 0 1— 90 2  гг .  н .э . ]  г о с у д а р е м  Х и т а я ,  К а р а - Х и т а я  Д ж у р д ж э 2 и 
[ с т р а н ы ]  М а н з и ,3 к о т о р у ю  н а з ы в а ю т  Ч и н -у  М а ч и н ,  а  [т а к ж е ]  Н а н -  
г я с ,4 б ы л  ч е л о в е к  и з  р о д а  д р е в н и х  г о с у д а р е й ,  п о  и м ен и  Л и а н  Т а й з у .5 
В е г о  п р а в л е н и е  в о с с т а л  о д и н  и з  э м и р о в  к о ч е в н и к о в  [ с а х р а н й ш й н ] ,  
по  и м ен и  Д ж у л а н ч и  А м а к и . (，> О н  п р и б р а л  к  р у к а м  в л а д е н и я  [м у л к ]  
Х и т а я ,  К а р а - Х и т а я  и Д ж у р д ж э .  П о с л е  т о г о  к а к  к р у г о в о р о т  в р е м е н и  
д о ш е л  д о  е г о  д е в я т о г о  п о к о л е н и я ,  в о с с т а л  г о с у д а р ь  Д ж у р д ж э  и о т о ­
б р а л  и з  р у к  к а р а - х и т а е в  э т о  г о с у д а р с т в о  [м а м л а к а т ] ,  а  их с в е р г н у л .  
В ч е т ы р е с т а  д е в я т н а д ц а т о м  г о д у  х и д ж р ы  [1 0 2 3  г . н. э . ]  и в 
5 2 2  г о д у  [1 1 2 8  г . н . э .]  э т о т  н а з в а н н ы й  г о с у д а р ь  Д ж у р д ж э  з а в л а д е л  
в с е м  в л а д е н и е м  [м у л к ]  Х и т а я ;  г о с у д а р ь  Х и т а я ,  п о  и м ен и  Г а у - з у н , 7 
у к р ы л с я  о т  н е г о  во  в л а д е н и и  М а ч и н ,  и д о  [ с а м о г о ]  п о с л е д н е г о  в р е ­
м ен и  он  и е г о  п о т о м к и  [ ф а р з а н д ]  о с т а ю т с я  т а м ,  д о в о л ь с т в у я с ь  э т и м  
в л а д е н и е м .  Э т о т  г о с у д а р ь ,  з а в л а д е в  о б л а с т ь ю  К а р а - Х и т а я  и Д ж у р д ж э ,  
н а р е к  с е б я  Д а й - Л и у ,8 т . е .  г о с у д а р ь  м и р а .  К о г д а  Ч и н г и з - х а н  з а х в а т и л  
г о с у д а р с т в а  [м а м а л и к ] ,  н а с е л е н и е  [а х л ]  Х и т а я  н а з в а л о  е г о  с о о т в е т ­
с т в е н н о  э т о м у  т е р м и н у  Д а й - в а н 9, т . е .  в е л и к и й  г о с у д а р ь ,  п р и к а з  к о т о ­
р о г о  о б ь е м л е т  [ в е с ь ]  м ир . Л е т о п и с ь  и р а с с к а з ы  о г о с у д а р я х  Х и т а я  
и М а ч и н а ,  н а ч и н а я  с д р е в н и х  в р е м е н ,  в т о м  в и д е ,  к а к  о н и  п р и в о д я т с я  
в их к н и г а х ,  п о д р о б н о  г о д  з а  г о д о м  и г о с у д а р ь  з а  г о с у д а р е м ,  о б с т о я ­
т е л ь н о  м ы  и з л о ж и л и  в п р и л о ж е н и и  к э т о й  б л а г о с л о в е н н о й  Г а з а н о в о й  
и с т о р и и .  К о г д а  ч и т а т е л и  з а х о т я т  п о з н а к о м и т ь с я  с о  в с е м  с о д е р ж а н и е м

1 З д е с ь  допущ ено н ебольш ое и зм ен ен и е  об щ еп р и н ято го  в наш ей и сто р и ч еско й  
ли тер ату р е  слова „ к а р а -х и т а и “ (как  н ар о д ) в „ К а р а -Х и т а й “ (к ак  с тр ан а ), т. е . „ Ч е р ­
ный Х и тай 4*, в отличие от Х и тая  в соб ствен н ом  смы сле (т. е. от С е в . К и т а я ) .

2 Дж урдж э一 дж урдж эн и  一 н ар о д н о сть , говори вш ая н а  язы к е , бли зком  к м ан ­
чж урском у, и об и тавш ая  в север о -во сто ч н о й  М анчж урии. П ер во н ач ал ь н о  дж урдж эни  
н ах о д и л и сь  п од  в л асть ю  к и д ан ей , но в н а ч а л е  X II в. они в о сстал и  п од  п р ед в о д и тел ь - 
ством  А гу д а , которы й , н а н е с я  к и д ан ям  тяж ел ы е п о р аж ен и я , в 1115 г. об ъ яви л  

себ я  и м п ератором  и д ал  своей  д и н асти и  н а зв а н и е  Ц зинъ  (т . е. „золото , золотой**). 

Н асл ед н и к  А гуд а , У к и м ай , заверш и л  р азгр о м  ки д ан ьск о го  ц ар ства  и р асш и р и л  свои 
в л ад ен и я  на юг з а  сч ет  зем ел ь  С унской  д и н асти и . Т ер р и то р и я  дж урдж ен ски х  в л а ­
ден и й  на ю ге д о х о д и л а  до р. Х уай . Ц з и н ь с к а я  д и н а с ти я  в лад ы ч еств о в ал а  в С е в е р ­
ном К и тае  свы ш е сто л ети и  ^(1115— 1234 гг.), п о сле  чего бы ла св ер гн у та  м он голам и .

3 М ан зи  一 от кит. 蠻 子  мань-ц зы  —  ю ж ны е в ар в ар ы . Этим терм ином  

в д р ев н ее  врем я  ки тай ц ы  н азы вали  все  чуж еродны е п лем ен а , ж ивш ие н а ю ге К и та я . 
В м о н го льск и й  п ериод  имя мань~и,зы  п р и л агал о сь  к ю жным китай ц ам , живш им во 
в л ад ен и я х  д и н асти и  С ун ; ки тай ское н асел ен и е  С евер н о го  К и т а я  н азы в ал о сь  п о -к и ­
тай ск и  у莫  хань-жэнь.

4 Н а н гя с一 ю ж ане, от кит. 南 家  нань-и,зя  (^ н а н ь -гя )一 „ю ж ан и н ‘‘ и мон­
гольского  п о к а за т е л я  множ. ч. -с.

6 л й а н кт ай зу  一 кит. 祖  ̂ Л я н  Тои-и ,зу  (907— 912), д и н асти й н о е  имя

о сн о вател я  д и н асти и  Х о у  Л ян  (907一922), первой  и з т. н. „П яти  д и н а с т и й 4*,

в лад евш и х  К итаем  в теч ен и е  53 лет (907— 960) —  от п а д е н и я  Т ан ской  д и н асти и  
до  п р и х о д а  к в л асти  дом а С ун . •

6 Дж уланчи  А  м аки ;  Л яо -ш и , ц з . 1, л . 1 rec to , говори т, что  о сн о вател ь  к и ­

дан ьск о го  го су д ар ств а  [S[* 賴 I  Л -бао -ц зи  (^А ба ги )  (907— 926) носил  д е т с к о е  имя

1^^ 甲、 Чжо-ли~чжи.

7 ^ у зуН у  кит. Г ао -ц зу н , первы й  им ператор Ю ж ной С ун ской  д и н асти и , 
ц ар ство в авш и й  с 1127 по 1162 г.

8 В тек сте  ра й -лй у  ( <гд а й -л и у )г 一 н ад о  п о лагать , и з кит-^Д^ да -л яо  (^д ай -  
леу ) ,  что зн а ч и т  „ В ел и к ая  Л я о “ . Т ак  н а з ы в а л а с ь  д и н а с т и я  к и д ан ей , о сн о в а н н а я  
Д ж у л ан ч и  А м аки . С м. с тр . 7 ， прим. 1.

^ В тексте  一 рай -ун  (^д ай -ун );  кит. 二 да -ван  ( Ад аи -о к )  一 вели кий  к н я зь
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э т и х  л е т о п и с е й ,  п у с т ь  он и  п р о ч и т а ю т  [их] т а м .  З д е с ь  ж е  т е п е р ь  п р и 豪 

в е д у т с я  и м е н а  г о с у д а р е й ,  б ы в ш и х  с о в р е м е н н и к а м и  Ч и н г и з - х а н а  в  т е х  
г о с у д а р с т в а х  в э т о т  т р и н а д ц а т и л е т н и й  п р о м е ж у т о к  в р е м е н и  и [ п р о и с х о ­
д я щ и х ]  и з  р о д а  г о с у д а р я  Д ж у р д ж э ,  о  к о т о р о м  у п о м и н а л о с ь ,  и к о т о ­
р ы м  п р и с в о и л и  в к а ч е с т в е  п р о з в а н и я  [ла.^аб] с л о в а  „ А л т а н - х а н а , 
у  к а ж д о г о  ж е  и з  ни х  б ы л о  о с о б о е  и м я  и п р о з в и щ е  н а  х и т а и с к о м  
я з ы к е ,  к а к  и з л а г а е т с я  н и ж е :

Х и - з у н  1 
[ д л и т е л ь н о с т ь  ц а р с т в о в а н и я ]  
ч е т ы р н а д ц а т ь  л е т ,  [и з  них] 
п я т ь  л е т  [в э т и  13 л е т ] .

Л и а н  Т а й з у 2 
[ д л и т е л ь н о с т ь  ц а р с т в о в а н и я ]  
д в е н а д ц а т ь  л е т ,  [и з  них] в о ­
с е м ь  л е т  [в  э т и  13  л ет] .

ЛЕТОПИСЬ

го су д а р ей  М ачина ， и м ен уем ого хитаям и Манзи» а м о н г о л а м и 一 Н ангяс ，  т е х ，  

что были соврем ен н ик ам и  Ч и н ги з-хан а  в э т о т  п р о м еж у т о к  врем ени

Э т и  г о с у д а р и  п р и н а д л е ж а т  к  р о д у  к о р е н н ы х  г о с у д а р е й ,  к о т о р ы е  
и з д р е в л е  г о с п о д с т в о в а л и  н а д  в с е м и  о б л а с т я м и  Х и т а я ,  К а р а - Х и т а я ,  
Д ж у р д ж э  и М а ч и н а .

С о г л а с н о  в ы ш е у п о м я н у т о м у ,  Д ж у л а н ч и  А м а к и  в м е с я ц а х ................... s
г о д а  с и л о ю  и п о к о р е н и е м  з а в л а д е л  г о с у д а р с т в а м и  Х и т а й ,  К а р а - Х и т а й  

S 135 и Д ж у р д ж э ,  о д о л е в  и п о б е д и в  их.  П о с л е  в ы с т у п л е н и я  у п о м я н у т о г о  
г о с у д а р я  Д ж у р д ж э  Г а у - з у н ,  п р е д о к  э т и х  г о с у д а р е й ,  б е ж а л  и з  Х и т а я  
в М а ч и н .  Т а к  к а к  их и с т о р и я  п р и в о д и т с я  р а с п р о с т р а н е н н о  в п р и л о ж е ­
н и и , [то  з д е с ь ]  п р о с т р а н н о г о  и з л о ж е н и я  не  п о с л е д у е т .  И м я  г о с у д а р я ,  
к о т о р ы й  б ы л  в э т о т  т р и н а д ц а т и л е т н и й  п р о м е ж у т о к  в р е м е н и  и д л и т е л ь ­
н о с т ь  ц а р с т в о в а н и я  к о т о р о г о  т а к о в а ,  к а к  п и ш е т с я  [ з д е с ь ] ,  —  Н а м с у н  
Г а у - з у н ，4 [ д л и т е л ь н о с т ь  ц а р с т в о в а н и я ]  с о р о к  о д и н  г о д ,  з а  в ы ч е т о м  
2 5  л е т  п р о ш е д ш и х  и д в у х  л е т  о с т а ю щ и х с я  —  т р и н а д ц а т ь  л е т .

ЛЕТОПИСЬ

г о с у д а р е в  Т ур к естан а  и М авераннахра» к отор ы е бы ли в эт о т  п р о м еж у т о к
вр ем ен и

С о г л а с н о  т о м у ,  ч то  и з л о ж е н о ,  в  т о  в р е м я  к о г д а  г о с у д а р ь  Д ж у р д ж э  
в ы с т у п и л  п р о т и в  г о с у д а р я  К а р а - Х и т а я  и у н и ч т о ж и л  е г о ,  о д и н  и з  в л и я — 
т е л ь н ы х  э м и р о в  К а р а - Х и т а я ,  п о  и м е н и  Т у с и  Т а й ф у ,  б е ж а л  о т т у д а  [и з

1 х й з у н ；  кит 熙 宗  С и -ц зун  (^ Х и -ц з у н ) ,  тр ети й  и м п ератор  Ц зи н ь с к о й  д и н а ­

стии  (1135一1148).
2 лй а н к -т а й зу , в т аб л и ц е  л етопи си  сто и т  о ч ев и д н о  вм есто 

Х а й -Л и н  Ян-ван , четверты й  и м п ератор  Ц зи н ь с к о й  д и н асти и  (1149一1160), и м я кото ­

рого  д ей ств и тел ьн о  бы ло Л ян .

3 П ропуск  в р у к о п и с я х .
4 В тек сте  о ш и боч н о  тм сунтк а у зу н ,  ч и тай  „Н ам су н  Г а у -зу н и, и з  кит.

Мань-сун  Г ао -ц зу н ,  т. е . (и м п ер ато р ) Г а с -ц зу н  Ю ж н ой  С у н ско й  д и н асти и  

(1127— 1162). В ы ш е, н а  стр . 77, он  и м ен у ется  Г ау -зу н , т . е. Г ао -ц зу н .

海 睃 煬 王
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К а р а - Х и т а я ]  и в с т у п и л  в о б л а с т и  к и р г и з о в ,  у й г у р о в  и Т у р к е с т а н а .  
О н  б ы л  у м н ы м  и в е с ь м а  д а р о в и т ы м  ч е л о в е к о м .  Н а д л е ж а щ и м  п о р я д к о м  
о н  с о б р а л  у  с е б я  и з  т е х  п р е д е л о в  о т р я д  и о в л а д е л  в с е ю  о б л а с т ь ю  
Т у р к е с т а н а .  [В с и л у  э т о г о ]  е г о  п р о з в и щ е  [л а .^аб]  с т а л о  г у р - х а н ,  т . е . 
в е л и к и й  г о с у д а р ь .  Э т о  с о б ы т и е  п р о и з о ш л о  в м е с я ц ы  г о д о в  [52]2. 
— 5 2 3  х и д ж р ы  [1 1 2 8 — 1 129  г г .  н . э . ] .  11осле  т о г о  г у р - х а н  у м е р ;  о н  и м е л  
в о с ь м и л е т н е г о  с ы н а ;  е г о  п о с а д и л и  н а  м е с т о  о т ц а  и н а и м е н о в а л и 1 
т о ч н о  т а к  ж е  г у р - х а н .  О н  п р о ж и л  д о л г у ю  ж и з н ь ,  п р о д о л ж и т е л ь н о с т ь ю  
[в ]  д е в я н о с т о  д в а  г о д а  т у р е ц к о г о  л е т о и с ч и с л е н и я ,  р а в н я ю щ е г о с я  9 5  г о ­
д а м  [л е т о и с ч и с л е н и я ]  х и д ж р ы .  С м е р т ь  е г о  п р о и з о ш л а  о к о л о  6 1 0  г о д а  
х и д ж р ы .1

Ь  г о д  р о ж д е н и я  Ч и н г и з - х а н а  э т о м у  г у р - х а н у  д о л ж н о  б ы л о  б ы т ь  
т р и д ц а т ь  ч е т ы р е  г о д а  о т  р о д у ,  а  о т  н а ч а л а  е г о  ц а р с т в о в а н и я  п р о ш л о  
о к о л о  д в а д ц а т и  п я т и  л е т .

В  э т и  у п о м я н у т ы е  т р и н а д ц а т ь  л е т  с о в р е м е н н и к о м  Ч и н г и з - х а н а  
в Т у р к е с т а н е  и М а в е р а н н а х р е  б ы л  о н .

ЛЕТОПИСЬ

халиф ов» сул тан ов ， м аликов и атабеков  И ран ской зем л я , Р у м а 【 Малон Азии]». 
Ш а м а 【 С ирии 】 ， М и ср а 【 Е гипта】 и п р о ч и х 【 стр ан ], к отор ы е бы ли соврем ен н ик ам и  

Ч и н ги з-хан а  в упом януты й п р о м еж у т о к  врем ен и

Летопись халифов

В Б а г д а д е  2 в  м о м е н т  р о ж д е н и я  Ч и н г и з - х а н а  х а л и ф о м  б ы л  М у к т а ф и  
и з  [ д и н а с т и и ]  А б б а с и д о в .  О н  б ы л  в ж и в ы х  д о  м е с я ц е в  5 5 6  г. х . [1 1 6 0 ——  
1161 гг .  н . э . ] ,  в у п о м я н у т о м  г о д у  о н  с к о н ч а л с я .  Н а  е г о  м е с т о  н а  х а л и ф ­
ски й  п р е с т о л  п о с а д и л и  е г о  с ы н а  М у с т а н д ж и д а .3 В  М и с р е  [Е г и п т е ]  в  г о д  
р о ж д е н и я  Ч и н г и з - х а н а  [б ы л ]  х а л й ф  и с м а и л и т о в  З а ф и р .4 Е г о  у б и л и  
в [м е с я ц е ]  м у х а р р а м е  э т о г о  ж е  г о д а ,  а  с ы н а  е г о  Ф а и а а 5 п о с а д и л и  
в м е с т о  н е г о  н а  х а л и ф с т в о .  О н  с к о н ч а л с я  в г о д  к о н ч и н ы  М у к т а ф и ,  
к о т о р ы й  б ы л  5 5 6  г о д о м ;  н а  х а л и ф с к и й  п р е с т о л  п о с а д и л и  А д ы д а ,6 с ы н а  
е г о  д я д и .  И  все!

Летопись султанов

В Х о р а с а н е 7 д е л а м и  г о с у д а р с т в а  в е д а л  с у л т а н  С а н д ж а р  ибн М е л и к -  
ш а х ,  С е л ь д ж у к .8 З а  д в а  г о д а  д о  р о ж д е н и я  Ч и н г и з - х а н а  е г о  п о х и т и л и  
н а  о х о т е  о г у ? ы  и з а к л ю ч и л и  в т е м н и ц у .  В  г о д  р о ж д е н и я  [ Ч и н г и з - х а н а ]

】610 г. х. н а ч а л с я  23 м а я  1213 г. н . э .
2 Г о р о д  н а с р е д н е м  теч ен и и  Т и гр а , в ы стр о ен  к сев ер у  от р а з в а л и н  К т е с и -  

ф о н а  (ар . М с д е и н )  —  д р е в н е й  столицы  и р а н с к и х  ц ар ей , —  н а м есте  с ел ен и я  с тем  же 
и м ен ем  Б а г д а д . Е ы л сто л и ц ей  а б б аси д ск и х  х ал и ф о в  с 762 по 1258 г. н . э.

8 А б Г аси д ск и е  х ал и ф ы . М уктафи л и -ам р и л л ах  (530[1136]— 555[1160] г г .) , его 
п реем н и к  М устан д ж и д -б и ллах  ^555[11601— 566[1170] гг .) .

4 З а ф и р  А б у -л -М ан су р  И см аи л , Ф ати м и д  (544[ 11491一549[1154] гг .) .
5 Ф а и з  A f y -л -К аси м  ’И с а , с ю  сын и п р еем н и к  (549[1154]一555[1160] гг.) .
6 А ды д A f у-М ухам м ед А б д ал л ах , п р еем н и к  Ф а и за . П о сл ед н и й  п р ед с т а в и т е л ь  

ф ати м и д ски х  хали ф ов ; н и зл о ж ен  Э йю бидом  С ал а х -а д -д и н о м  (С ал ад и н о м ) в 567 [1171] г.
7 Х о р асан  一 в с р ед н и е  в ека  о б л асть , в к л ю ч ав ш ая  в с е б я  сев ер о -во сто ч н у ю  ч асть  

И р а н а , ю ж ную  ч асть  н ы н еш н ей  Т уркм ен ской  С С Р  и сев ер о -зап ад н у ю  ч ас ть  со в р ем ен ­
н о го  А ф ган и стан а . В н а с т о я щ е е  вр ем я  п о д  Х о р асан о м  п о н и м ается  с ев ер о -в о ст . п р о ­
в и н ц и я  И р а н а .

8 Нг си р -а д -д и н , в п о сл ед ств и и  М у ы зз-ад -д и н  А б у -л -Х ар и с  С ан д ж ар , п о сл е д н и й  
п р е д с т а в и т е л ь  ветви  так  н азы ваем ы х  „В елики х  С ел ь д ж у к о в "  (511 [1118]一562 [1157] гг.) . 
Д о  св о его  всту п л ен и я  н а  п р есто л  С ан д ж ар  бы л н еско л ь к о  лет  н ам естн и ком  Х о р а с а н а ,



РАШ ИД -АД -ДИН . СБОРНИК  ЛЕТОПИСЕЙ

о н  о с в о б о д и л с я  и з  п л е н а  и в м е с я ц е  р а м а з а н е  б е ж а л  в к р е п о с т ь  Т е р ­
м е з а .1 [ К о г д а ]  с к о н ч а л с я  А л и - б е к ,  с т а р е й ш и н а  [ м и х т а р ]  п л е м е н  к а р л у к ,  
б ы в ш и й  с м е р т е л ь н ы м  в р а г о м  с у л т а н а ,  к а р л у к и  п о д ч и н и л и с ь  с у л т а н у .  
П о с л е  т о г о  о н  п о д в е р г с я  ж е л у д о ч н о м у  з а б о л е в а н и ю ,  о н о  п р и в е л о  
к д и з е н т е р и и ,  и о н  с к о н ч а л с я .

В  [ м е с я ц е ]  р а б и  I 5 5 2  г. х . [1 1 5 7  г. н . э . ]  о г у з ы  н а п а л и  н а  г о р о д  
Н и ш а п у р ,2 у ч и н и л и  и з б и е н и е  и р а з о р е н и е ,  з а х в а т и л и  в п л е н  [ж и т е л е й ]  
и р а з г р а б и л и  [ г о р о д ] .

В  Х о р е з м е 3 з а в л а д е л  д е л а м и  в е р х о в н о г о  п р а в л е н и я  А т с ы з  и б н  
М у х а м м е д  и б н  Б и л г э - т е г и н ,4 я в л я в ш и й с я  о д н и м  и з  с т о л п о в  г о с у д а р с т в а  
С е л ь д ж у к о в .  О н  т а к ж е  з а х в а т и л  в с в о и  р у к и  н е к о т о р ы е  и з  в л а д е н и й  
[м а м а л и к ]  Т у р к е с т а н а  и Д е ш т - и  К и п ч а к а .5 В  551  г. х . [1 1 5 6 — 1 1 5 7  гг . н . э . ]  
о н  с к о н ч а л с я  о т  п а р а л и ч а ,  [ п р о д о л ж и т е л ь н о с т ь ]  е г о  ж и з н и  б ы л а  61 г о д .  
П о с л е  н е г о  е г о  м е с т о  в х о р е з м ш а х с к о м  д о с т о и н с т в е  и в у п р а в л е н и и  
г о с у д а р с т в о м  з а н я л  с ы н  И л - А р с л а н .6

В И р а к - и  а д ж а м ,  в с т о л и ч н о м  г о р о д е  И с ф а х а н е ,7 на  п р е с т о л  г о с у ­
д а р с т в а  с е л  с у л т а н  М у х а м м е д  и б н  М а х м у д  и б н  М у х а м м е д  и б н  М е л и к -  
ш а х  и з  д и н а с т и и  С е л ь д ж у к о в .8 В  т е  г о д ы  о н  с т я н у л  в о й с к а  и з  о к р е с т н о ­
ст е й  и о с а д и л  Б а г д а д ;  с  о б е и х  с т о р о н  п р о и с х о д и л и  с р а ж е н и я .  В э т о  
в р е м я  о н  у с л ы ш а л ,  ч т о  е г о  б р а т  М е л и к -ш а х  и а т а б е к  И л д е г и з ,9 [ б ы в ­
ш и й ]  в Т е б р и з е ,  к о т о р ы й  б ы л  м у ж е м  м а т е р и  А р с л а н а ,  с ы н а  Т о г р у л а  [I],30 
в м е с т е  с у п о м я н у т ы м  А р с л а н о м  о с а д о й  в з я л и  Х а м а д а н . п  П о  э т о й  п р и ­
ч и н е ,  в з л о б е  и г н е в е  н а  б р а т а ,  он  в е р н у л с я  н а з а д ,  ч т о б ы  их о т р а з и т ь ,  
[н о  в п у т и ]  в о й с к а  е г о  р а с с е я л и с ь .  К о г д а  о н  д о ш е л  д о  Х а м а д а н а ,  [то ]  
н а п р а в и л с я  в п о х о д  н а  о б л а с т ь  [ б и л а д ]  И л д е г и з а  и [н а  п у т и ]  с к о н ­
ч а л с я  о т  в о с п а л е н и я  л е г к и х .  П е р е д  с а м о й  с м е р т ь ю  он  п р и к а з а л ,  ч т о б ы  
э м и р ы  в о й с к а  с е л и  в е р х о м  и е м у  п р е д с т а в и л и  в с е  б о г а т с т в а  и д о б р о ,  
з а к л ю ч а ю щ и е с я  в д р а г о ц е н н о с т я х  и н а л и ч н ы х  д е н ь г а х  [н у к у д ] ,  и в с е ,

1 С р ед н евек о в ы й  круп н ы й  г о р о д  н а  п равом  б ер егу  А м у -д ар ьи , ны не р азв ал и н ы  
по соседству  с соврем енн ы м  Т ерм езом  в У зб е к с к о й  С С Р .

2 Н иш ап ур  п р и  Т ах и р и д ах  бы л главны м  городом  Х о р асан а , каковы м  и о с т а ­
в а л с я  до  н аш естви я  м о н го ло в . Н еск о л ь к о  р а з  п о д в е р га л с я  полн ом у уничтож ению  
(н аш еств и е  к о ч ев н и к о в -гу зо в  в 1153 г ., м онголов  в 1221 г. и , н ак о н ец , зе м л е т р я ­
сен и е  в 1280 г .). Н овы й  Н иш ап ур  в о зн и к  к за п а д у  от стар о го , н а м есте  одн ого  
и з  своих  п р и го р о д о в  —— Ш а д ь я х . Н ы н е го р о д  сев ер о -в о сто ч н о го  И р ан а  к зап ад у  от 
М еш хеда.

3 Х орезм , д р ев н ей ш и й  к ультурн ы й  о ази с  С р ед н ей  А зи и  в н и зо в ь я х  А м у-дарьи . 
В п ервы е у п о м и н ается  в А х ем ен и д ски х  к л и н оп и сн ы х  н а д п и с я х  и в А в есте . В ср ед н и е  
века  с о с т а в л я л  особое  в л а д е н и е  с сам остоятельн ы м и  д и н асти ям и  хорезм ш ахов 
с ц ентром  сп ер ва  в К я т е , а  затем  в Г у р ген ч е  [К у н я -У р ге н ч ]. П осле м он гольского  
н аш естви я  Х орезм  н е имел сам о сто я тел ьн ы х  д и н асти й  до  о с н о в а н и я  узб екам и  в н ач ал е  
X V I в. Х и ви н ск о го  х ан ства . Н ы н е входи т в со став  У зб ек ск о й  С С Р .

4 А тсы з, ф ак ти ч еск и  первы й  сам о сто ятел ьн ы й  п р ав и тел ь  д и н асти и  Х орезм ш ахов 
(522[1128]一'551[1156] гг .) . В тек сте  ош ибочно н а з в а н  внуком  сельдж укского  эм ира 
Ё и л гэ -т е ги н а , т о гд а  как  в д ей ств и тел ь н о сти  бы л внуком  А н у ш -теги н а , в о ен ач ал ь н и к а  
и гу л я м а  Б и л гэ -т е ги н а , п олуч и вш его  п ри  С ел ьд ж у ки д е  М ели к-ш ахе н ам естн и ч ество  
Х орезм а.

5 Д еш т-и  К и п ч а к  (К и п ч а к с к а я  с теп ь ) у Р а ш и д -а д -д и н а  и вообщ е у восточны х 
авто р о в  一 степ ны е п р о стр ан ств а  от р еки  И рты ш  до Д н е п р а .

® И л ь -А р с л а н , Х орезм ш ах (551[1155]— 568[1172] гг.).
7 И р ак  п ер си д ск и й , с е в е р о -з а п а д н а я  п р о ви н ц и я  И р а н а ; И сф ах ан , см. стр. 138, 

прим . 1.
8 М ухаммед, С ел ьд ж у ки д  и р акск о й  ветви  (548[1153]— 554[1159] гг.) .
9 И л д е ги зи д ; о нем  см. с тр . 103, п ри м . 6.

10 А р сл ан -ш ах а , С ел ьд ж у ки д а  и р акск о й  ветви  (556[1161]一573[1177] гг .) .
11 Х ам ад ан , д р е в н я я  Э к б а та н а , о ди н  и з древн ей ш и х  городов с е в е р о -за п а д н о го  

И р а н а  (И р ак а  п ер си д ск о го ); ныне крупны й торгово-п ром ы ш ленн ы й  ц ентр .
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ч то  е с т ь  в ц а р с к и х  с о к р о в и щ н и ц а х  и з  ц е н н ы х  в е щ е й ,  п р е к р а с н ы х  р а б о в  
г у л а м ]  и с о л н ц е л и к и х  р а б ы н ь  [к а н й з а к ] .  О н  в з г л я н у л  н а  них с  в ы ш к и  
м а н з а р э ] ,  з а п л а к а л  и с к а з а л :  „ В с е  э т и  э м и р ы ,  в о и н ы ,  п о д ч и н е н н ы е  
а т б й ‘], п р и в е р ж е н ц ы  [ а ш и а 4], с л у г и  [х а д а м ]  и с в и т с к и е  [х а ш а м ] ,  т к а н и  
а  хм а ш э ] ,  м а т е р и и  [ а м т и ‘§] ， д р а г о ц е н н ы е  к а м н и ,  ж е м ч у г а  и р а з л и ч н ы е  

в и д ы  р е д к о с т н ы х  в е щ е й  не  в с о с т о я н и и  у м е н ь ш и т ь  н и  н а  о д и н  а т о м  
м о и х  с т р а д а н и й  и м у к  и н е  м о г у т  п р и б а в и т ь  е д и н о г о  м и г а  к  м о е й  
ж и з н и .  Н е с ч а с т е н  т о т  ч е л о в е к ,  к о т о р ы й  с т а р а е т с я  с о б р а т ь  м и р с к и е  
б л а г а ! м. [ С к а з а л ]  и п о д а р и л  п р и с у т с т в у ю щ и м  в с е  т е  б о г а т с т в а .  О н  и м ел  
с ы н а - р е б е н к а \  и с к а з а л :  „ Я  з н а ю ,  ч т о  в о й с к а  е м у  н е  п о д ч и н я т с я ! “ 一  

и п р е п о р у ч и л ' е г о  А к с о н к у р у  А х м е д - б е к и ,1 к о т о р ы й  б ы л  п р а в и т е л е м  
[вал й ]  М е р а г и ,2 д а б ы  т о т  у в е з  е г о  в с в о ю  о б л а с т ь  и в о с п и т а л .  К о г д а  
о н  с к о н ч а л с я ,  э м и р ы  р а с к о л о л и с ь ,  ч а с т ь  [ и з  н и х ]  с к л о н и л а с ь  к  е го  
б р а т у  М е л и к -ш а х у ,а а  ч а с т ь  к  С у л е й м а н - ш а х у ,4 к о т о р ы й  б ы л  их д я д е й .  
К о г д а  С у л е й м а н - ш а х  п р и б ы л  в  И с ф а х а н ,  а т а б е к  Ф а р с а ,  Т а к л а ,5 Ш а м л а -  
т у р к м е н ,  п р а в и т е л ь  [ в а л й ]  Х у з и с т а н а ,  6 и д р у г и е  э м и р ы ,  к о т о р ы е  б ы л и  
с  ни м , и с ы н  к а з и я  С а д р - а д - д и н а  Х о д ж е н д и  в р у ч и л и  е м у  И с ф а х а н .  
С угл ей м ан -ш ах  в ы т р е б о в а л  [к  с е б е ]  в о й с к а ,  н а х о д и в ш и е с я  в п р е д е л а х  
Х а м а д а н а ,  [н о ]  о н и  н е  о к а з а л и  п о в и н о в е н и я .  В  [5 5 5 ]  г. х . [11 60  г .  н . э . ]  
С у л е й м а н - ш а х  д в и н у л с я  к в о р о т а м  Х а м а д а н а .  В о и н ы  с о б р а л и с ь  и е г о  
у д у ш и л и ,  а  в  Х а м а д а н е  п о с а д и л и  н а  ц а р с т в о  А р с л а н а ,  с ы н а  丁о г р у л а  [I] ,7 
к о т о р ы й  б ы л  с ы н о м  ж е н ы  а т а б е к а  И л д е г и з а .

В Р у м е  [ М а л о й  А з и и ]  г о с у д а р е м  б ы л  с у л т а н  М а с у д ,  с ы н  К ы л ы ч -  
А р с л а н а .8 О н  с к о н ч а л с я  в 5 5 8  г. х .  [1 1 6 2 — 1 1 6 3  гг . н . э . ]  в  г о р о д е  
К о н и я .9 Н а  ц а р с т в о  в м е с т о  н е г о  п о с а д и л и  е г о  с ы н а  К ы л ы ч - А р с л а н а .10

В К е р м а н е  11 г о с у д а р е м  б ы л  А б у - л - Ф а в а р и с  М у х а м м е д  иб н  А р с л а н -  
ш а х  и б н  К е р м а н - ш а х  и б н  К а в а р д  и б н  Ч а г р ы - б е к  Д а в у д  иб н  М и к а и л  
и б н  С е л ь д ж у к .12 О н  с к о н ч а л с я  в 551  г .  х .  [ 1 1 5 6 — 1157 гг .  н . э . ] .  Н а  е г о  
м е с т о  н а  ц а р с т в о  с е л  е г о  с ы н  Т о г р у л - ш а х .13

В Г у  р е  11 с у л т а н о м  б ы л  А л а - а д - д и н  Х у с е й н  f Д ж е х а н с у з ]  и б н  [ И з з -  
а д -д и н ]  Х у с е й н .15 О н  т а к ж е  с к о н ч а л с я  в у п о м я н у т о м  г о д у .  Н а  е г о  м е с т о

1 А ксо н к у р  II, п р ед с т а в и т е л ь  м естной  н еб о л ьш о й  в етв и  атаб ек о в  М ераги , и з ­
в естн о й  под н азван и ем  А хм еди ли  и ли  А ксо н к у р и д ы  (525 [1131] —  604[1208]).

2 Г о р о д  в ю ж ном [н ы н е  и р ан ск о м ] А з е р б а й д ж а н е  к ю гу от Т е б р и за , к востоку  от 
о зе р а  У р м и я . П ри Х у л агу -х ан е  был сто л и ц ей  и лхан ов  Х улагуи дов .

3 М у*ын-ад-дин М елик-ш ах, сын М уги с-ад-ди н  М ухам м еда, С ел ьд ж у ки д  и р акск о й  
и к у р д и стан ск о й  ветви  (547[1152]— 548[1154] гг.) .

4 С у л ей м ан -ш ах , б р ат  М уги с-ад-ди н  М ухам м еда (554[1159]一556[1161]гг.).
5 Д и н асти и  С а л га р и д о в  в Ф а р с е ； о н ем  см. стр . 83, п р и м . 4.
6 Ю г о -з а п а д н а я  п р о в и н ц и я  И р а н а , Д р е в н я я  С у з к а н а  (Э лам ).
7 Д и н а с ти и  С ел ь д ж у ко в .
8 Мас*уд I ， су л тан  ветви  м ал о ази атск и х  С ел ь д ж у к о в , п р ави л  с 510[1116] по 

551[1156] г. (по Р а ш и д -ад -д и н у , к о н ец  его п р а в л е н и я  п а д а е т  н а  558 г . х.).
9 К о н и я , сто л и ц а  м ал о ази атск и х  С ел ьд ж у ко в  (1077— 1300). Б ы л а  в зя т а  м он го ­

лам и в 1257 г. Н ы не главн ы й  город  о д н о и м ен н о го  в и л а я т а  в ю ж ной части  М алой  А зи и  
(Т урц и и ).

10 С о гл асн о  ген еал о ги ч еск о й  та б л и ц е , п р и в е д е н н о й  Л ен -П у л ем , 一 п лем ян н и к ; 
от нем  см. п ри м . 6 н а  стр . 102.

11 Ю ж н ая  п р о в и н ц и я  И р ан а .
12 М уги с-ад-ди н  М ухаммед I, С ел ь д ж у к и д  к ер м ан ско й  ветв и  (537[1142]一 

551[1156] гг.) .
13 М ухъ и -ад-ди н  Т огрул-ш ах  (551[1156]— 565[1169] гг.) .
14 Г о р н а я  о б л асть  в в ер х о вь я х  р е к  Г е р и р у д  и  父и льм ен д  меж ду Г ератом  и Г а з -  

и ой , с о с та в л я в ш а я  ц ен тр ал ь н у ю  ч асть  А ф га н и с т а н а .
15 Г у р и д  п р ави л  (в Г у р е) с 554[1159J по 556[1161] г .;  вп о сл ед стви и  в Г а зн е  и 

Ф и р у зк у х е .

6  Р а ш и д -а д -д и н  т. I, к н . 2.
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п о с а д и л и  е г о  с ы н а  С е й ф - а д - д и н а  М у х а м м е д а .1 В  [5 ]5 8  г. х . [1 1 6 2 — 1163  г г .  
н. э . ]  о н  п а л  о т  р у к и  о г у з о в .  С у л т а н  厂и я с - а д - д и н  [ М у х а м м е д ] 2 и с у л т а н  
Ш и х а б - а д - д и н 3 —  г у р ц ы ,  к о т о р ы е  о б а  б ы л и  б р а т ь я м и  [и] с ы н о в ь я м и  
м е д и к а  С а м а , 4 п л е м я н н и к а  о т ц а  у п о м я н у т о г о  м е л и к а  Х у с е й н а ,  с т а л и  с у л ­
т а н а м и  в г о с у д а р с т в а х  厂у р а  и Г а з н ы .  И  все!

Летопись медиков и атабеков

В С и с т а н е  ° м е д и к о м  б ы л  Н а с р  и б н  Х а л а ф ;  о н  с к о н ч а л с я  в 5 58  г. х.,  
[ к о г д а ]  е м у  б ы л о  у ж е  з а  с т о  л е т ;  н а  е г о  м е с т о  с е л  е г о  с ы н .

В М а з а н д е р а н е 6 б ы л  ш а х  Р у с т е м  иб н  А л и  и б н  Ш а х р и а р  и б н  К а р у н 7; 
о н  с к о н ч а л с я  в 5 5 8  г. х. Н а  е г о  м е с т о  с е л  е г о  с ы н  А л а - а д - д о у л э  Х а с а н  

S 137 и б н  Р у с т е м .8
В И р а к - и  а д ж а м  б ы л  а т а б е к  И л д е г и з ;  в А з е р б а й д ж а н е  —  А к с о н -  

к у р  А х м е д - б е к и .9
В Ш а м е  [ С и р и и ]  а т а б е к  Н у р - а д - д и н  [М а х м у д ] ,  с ы н  И м а д -а д -д и н  

З е н г и  и б н  А к с о н к у р а ,10 з а в л а д е л  Д и м а ш к о м  [ Д а м а с к ]  и з а х в а т и л  к р е ­
п о с т ь  Ш е й з а р ,  р а с п о л о ж е н н у ю  в б л и з и  Х а м а  н а  р е к е  А с и ,11 и Б а а л б е к .

В  Д и я р б е к р е 12 а т а б е к  К у т б - а д - д и н  М а у д у д  иб н  И м а д - а д - д и н  ибн 
А к с о н к у р , 18 к о т о р ы й  я в л я е т с я  р о д о н а ч а л ь н и к о м  [ п а д а р ]  а т а б е к о в  М а в -  
с и л я ,  з а х в а т и л  Д ж е з и р у .14

В М а г р и б е 15 м е д и к о м  б ы л  А б д - а л - М у м и н .16 В 5 5 6  г. х .  [1 1 6 0 一  

1161 гг .  н. э . ]  о н  н а з н а ч и л  [ с в о и м ]  н а с л е д н и к о м  с в о е г о  с ы н а  М у х а м ­
м е д а  [? ]  и в з я л  д л я  н е г о  п р и с я г у ;  д р у г и м  с ы н о в ь я м  он  д а л  к а ж д о м у  
п о  о б л а с т и .  О н  п о к о р и л  в с ю  о б л а с т ь  А н д а л у з и и .17 Г о с у д а р с т в о  А л м о -  
р а в и д о в ,18 к о т о р ы е  б ы л и  г о с у д а р я м и  с в ы ш е  д в у х с о т  л е т ,  п р е к р а т и л о  
с в о е  с у щ е с т в о в а н и е .  В 554  г. х. [11 59  г. н . э . ]  о н  о т о б р а л  о т  ф р а н к о в

1 П рави л  в Г у р е  с 556[1161] по 558[1163] г.
2 Г у р и д , ум ер  в 599 г. х. в Г е р а те ; о нем  см. стр . 138, прим . 9.
8 Ш и х а б -а д -д и н  —  вп о сл ед стви и  М уы зз-ад -д ин  М ухаммед Гури (убит в 602 г. х.)—  

ш естой , н аи б о л ее  вы даю щ и й ся  и ф акти ч еск и  п о сл е д н и й  п р ед став и тел ь  д и н асти и  
Г ури д ов , п ри  котором  д ер ж ав а  Г ури д ов  д о сти гла  п р ед ел о в  сво его  м огущ ества и т е р ­
р и то р и ал ьн о го  р асш и р ен и я .

4 Б е х а -а д -д и н  С ам , Г урид , о нем  см . ниж е.
г> С и стан  —— в о с то ч н а я  п рови н ц и й  И р а н а , г р а н и ч а щ а я  с А ф ган и стан о м .
г, П р и к а с п и й с к а я  п р о в и н ц и я  И р а н а .
7 Ш а х -Г ази  Р у с тем , и з д и н асти и  Б а в е н д и д о в , п р а в и л  с 534[1139] по 560[1164] г. 

Д и н а с т и я  Б а в ен д и д о в  в о зн и к л а  п о сле  п а д е н и я  С а с а н и д о в . Ш а х -Г ази  бы л самым 
сильны м  п р е д с та в и те л е м  второй  ее  ветв и  М у л у к -ал -Д ж и б ал ; в 606[1210] г. М аза н д ер ан  
п о д ч и н и л с я  Х орезм ш ахам .

8 П р ави л  с 560 по 567 г. х.
9 О  них см. н и ж е, стр . 103, прим . 6 , и вы ш е, стр . 81 , прим . 1.

10 И з  д и н а с т и и  З е н г и д о в , а та б ек о в  С и р и и  (541[1146J— 569[1174] гг .) .
11 А с и — р е к а  О р о н т , к р у п н ей ш ая  р е к а  С и р и и , в п а д а ю щ а я  в С р ед и зем н о е  море. 

Х ам а (такж е Х ам ат), д р е в н я я  & п и ф ан и я, —  город в с е в е р н о й  части  С ири и  н а  О рон те .
12 О б л асть  Д ж е зи р ы  (В ер х н яя  М есоп отам и я) в в ер х о в ь я х  Е в ф р ата  и Т игра 

с главны м  городом  А м и д ’ом, п о зд н е е  Д и я р б е к р ; в н а с то я щ е е  врем я  главн ы й  город 
(в м естном  п рои зн о ш ен и и  Д и я р б е к и р ) од н ои м ен ного  в и л а я т а  в восточ н ой  части  
М алой А зи и  (Т урц и и ).

13 И з д и н а с т и и  З е н ги д о в  в М осуле (544[1149]— 565[1170] гг.).
14 З д е с ь  од н ои м ен ны й  город  Д ж е зи р ы  н а  л ево м  б ер егу  Т и гра  выш е М осула.
15 Б у кв , „м есто  з а к а т а “ ； п о д  этим  н азван и ем  восточн ы е авто р ы  п они м али  

Т у н и с , А лж и р и М арокко .
16 И з д и н асти и  А лм охадов  в С е в е р н о й  А ф р и к е , п р ави л  с 524[1129] по  558[1163] г.
17 Т ерм и ном  А н д а л у з и я  (ал -А н д ал у с) восточн ы е авто р ы  об о зн ач аю т  И сп ан и ю .
18 Д и н а с т и я  А л м о р ави д о в  [М урабиты ] в М ар о кко , А лж и ре и в И сп ан и и  

(448[1056]— 541[1147] гг.) . Д и н а с т и я  п р ек р ати л а  св о е  су щ еств о ван и е  п о с л е  в зяти я  
М арокко  в 541[1146] г. ‘А бд-ал-М ум ином .
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[ к р е с т о н о с ц е в ]  г о р о д  М а х д и й э .1 В [5 ]5 8  г. х . [1 1 6 3  г. н. э . ]  о н  с к о н ­
ч а л с я ,  а  н а  е г о  м е с т о  с е л  е г о  с ы н  М у х а м м е д .2

В Ф а р с е 3 г о с у д а р е м  б ы л  а т а б е к  Т а к л а  и з  [д и н а с т и и ]  С а л г а р и д о в .4 
О н  б ы л  в е с ь м а  с о в е р ш е н н ы м  и с п р а в е д л и в ы м  ч е л о в е к о м  и о б л а д а л  
с п р а в е д л и в о с т ь ю  и п р а в о с у д и е м  в п р е д е л ь н о й  с т е п е н и .  И  все!

ЛЕТОПИСЬ

д о ст о п р и м е ч а т е л ь н ы х  пр ои сш ествии , сл учи вш и хся  в к а ж д о й  части  
го с у д а р с т в  в этот  уп о м ян у ты й  п р о м е ж у т о к  врем ени

В 5 5 3  х. [1 1 5 8  г. н . э . ]  г о р о д  Б а г д а д  б ы л  з а т о п л е н  т а к ,  ч т о  
б о л ь ш а я  ч а с т ь  [е г о ]  к в а р т а л о в  [ м а х а л л а т ]  б ы л а  р а з р у ш е н а ,5 к а к  т о :  
к у р а х 6 а з - З а ф а р ,  М у х т а р э  и М у к т а д и й э ,  Д а р б - а л - К а й а р ,7 Р у й а н  и 
Х а р а б э - и  И б н  Д ж и р д а ,  к у р а х  а л - К а д и ,  н е к о т о р ы е  ж е  ч а с т и ч н о  [ п о с т р а ­
д а л и ] ;  ч а с т ь  Б а б - а л - А з а д ж  и ч а с т ь  [ к в а р т а л а ]  М а м у н и й э ,  к у р а х  И б н  
Р а з и к а 8 и ч а с т ь  [ к в а р т а л а ]  З а ф а р и й э ,  с т е н а  ж е  г о р о д с к а я  р а з о м  р у х ­
н у л а .  В з а п а д н о й  ч а с т и  [ г о р о д а ]  б ы л и  з а т о п л е н ы  г р о б н и ц а  и м ам а  
А х м е д  и б н  Х а н б а л а  —  д а  б у д е т  м и л о с т и в  к н е м у  А л л а х !  —  и д р у г и е  
г р о б н и ц ы ,  т а к  ч т о  м е р т в е ц ы  в с п л ы л и  н а  п о в е р х н о с т ь  в о д ы .

В [ м е с я ц е ]  ш а б а н е  557  г .  х. [1 1 6 1 — 1162  г г .  н .  э . ]  и з  Г у р д ж и с т а » а ]  
[ Г р у з и и ]  в г о р о д  Д о в и н ,9 п р и н а д л е ж а щ и й  к о к р у г а м  А з е р б а й д ж а н а ,  
я в и л а с ь  т ы с я ч а  ч е л о в е к ;  они  п е р е б и л и  с в ы ш е  д е с я т и  т ы с я ч  ч е л о в е к ,  у в е л и  
[ с  с о б о ю ]  м н о г о  п л е н н ы х  и с о ж г л и  с о б о р н у ю  м е ч е т ь  г о р о д а .  К о г д а  
а т а б е к  Ш а м с - а д - д и н  И л д е г и з  у с л ы ш а л  об  э т о м  в Т е б р и з е ,10 т о  с о б р а л  
м н о г о ч и с л е н н о е  в о й с к о ,  и о н о  в к о л и ч е с т в е  50  т ы с я ч  в с а д н и к о в  о т п р а ­
в и л о с ь  н а  п о м о щ ь  ш а х у  А р м е н и и ,  С у к м а н у  К у т б и ,11 п р а в и т е л ю  А х л а т а ,12 
с ы н у  А к с о н к у р а ,  в л а д е т е л я  М е р а г и ,  о т о м с т и т ь  з а  н и х  [д о в и н ц е в ] .  
В  [ м е с я ц е ]  с а ф а р е  [5 ]58  г. х. [ я н в .  —  ф е в р .  1 163  г. н. э . ]  они  п р и б ы л и  
в Г у р д ж и с т а н  [厂р у з и ю ]  и с р а ж а л и с ь  [в т е ч е н и е ]  ц е л о г о  м е с я ц а .  В  к о н ц е  
к о н ц о в  в о й с к о  и с л а м а  о д е р ж а л о  п о б е д у .  О н и  у ч и н и л и  б о л ь ш о е  избие-Ч 
н и е  и п р и в е з л и  [с  с о б о ю ]  м н о г о ч и с л е н н у ю  в о е н н у ю  д о б ы ч у . , К р о м е  
т о г о ,  в  у п о м я н у т о м  м е с я ц е  с а ф а р е  с р е д и  к а з и е в  И с ф а х а н а  ф а н а ­
т и ч е с к о й  в р а ж д ы  м е ж д у  р е л и г и о з н ы м и  т о л к а м и  п р о и з о ш е л  б о й .  С р а ж е -  
н и е  п р о д о л ж а л о с ь  с е м ь  д н е й .  С  о б е и х  с т о р о н  б ы л о  п е р е б и т о  [м н о г о ]

1 Г о р о д  в се в . А ф р и к е , н ед ал ек о  от Т у н и са , б ы вш ая  сто л и ц а  д и н асти и  
Ф ати м и д о в .

2 О ш ибка. П реем ни ком  *А бд-ал-М умина бы л его  сын А бу  Я куб Ю суф  (1163一
1184).

3 Ф а р с  —— ю го -з а п а д н а я  п р о ви н ц и я  И р а н а  в б а с с е й н е  П ер си д ско го  з а л и в а .
4 Д и н асти и  С а л га р и д о в , а таб ек о в  Ф а р с а  (1148一1287); Т ак л а  一 тр ети й  п р е д ­

став и тел ь  это й  д и н астй и  (571[1175一591[1195] гг.). П овидим ом у, ош ибочно п р и в е д е н  
в те к с те  вм есто С а л га р и д а  З е н г и , о тц а  и п р ед ш еств ен н и к а  Т а к л а , п р ави вш его
с 557(1162) г.

5 В е с ь  п о след у ю щ и й  отры вок  п р и в е д е н  у И бн  ал -А с и р а  п од  554[1159] г. ( I I ，. 
164) и тек сту ал ь н о  ему со о тветств у ет .

6 к ур а х  ( а р .)  一 п л а н т а ц и я , м есто , з а с а ж е н н о е  д ер ев ь я м и .
7 По И бн  ал -А си р у  一 Дарб~ал-кабар.
8 У И б н  а л - А с и р а— Ибн  Разин .
9 Д о в и н  или Д в и н  (Д а б и л ь ) , г о р о д  н а  А р а к с е , бы л сто л и ц ей  м усульм ан ски х ： 

п р а в и т е л е й  А рм ен и и . Н ы н е н еб о л ь ш о е  с е л е н и е  к ю гу от г . Е р е в а н  в А рм ении .
10 С м . прим . 3  на стр . 104.
11 О ш и б очн о  вм есто  Н а с и р -а д -д и н а  С у км ан а  I I ， п р ав и в ш его  с 522[1128] по* 

579[1183] г. В те к с те  вм есто  его  им ени  п р и в о д и тс я  имя его  д е д а  С укм ан а  I, п ер во го  
п р е д с т а в и т е л я  ветви  ар м ен ш ах о в .

12 А х л ат  (или Х и л ат), г о р о д  в ю ж н ой  А рм ен и и , н а  за п а д н о м  б ер егу  о з . Ваш 
в М алой  А зи и , ны не г о р о д  Т урции .

6*
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н а р о д у ,  д о м а  б ы л и  р а з р у ш е н ы .  Е р е т и к и  [ м у л а х и д э ]1 о с а д и л и  К а з в и н .2 
И  все!

Т а к  к а к  т е п е р ь  о т  н а ч а л а  г о д а  к а к а  [с в и н ь и ] ,  к о т о р о е  п р и х о д и т с я  
н а  [м е с я ц ]  з у л - к а д э  5 4 7  г. х .  [ я н в .  —  ф е в р .  1 15 3  г .  н . э . ] ,  д о  к о н ц а  д р у г о г о  
г о д а  к а к а ,  к о т о р ы й  с о о т в е т с т в у е т  [ м е с я ц у ]  р а б и  II 5 6 2  г . х . [ я н в .  —  ф е в р .  
1 1 6 7  г. н . э . ] ,  л е т о п и с ь  г о с у д а р е й  ц а р с т в ,  б ы в ш и х  с о в р е м е н н и к а м и  
Ч и н г и з - х а н а  в [ э т о т ]  т р и н а д ц а т и л е т н и й  п р о м е ж у т о к  в р е м е н и ,  а  [ т а к  ж е]  
з а м е ч а т е л ь н ы х  п р о и с ш е с т в и й ,  с л у ч и в ш и х с я  з а  э т о  в р е м я ,  [у ж е ]  н а п и ­
с а н а ,  м ы  с н о в а  п р и с т у п а е м  к  [ и з л о ж е н и ю ]  и с т о р и и  Ч и н г и з - х а н а  п о с л е  
э т и х  т р и н а д ц а т и  л е т  и т а к ж е  н а п и ш е м  [ее ]  с о г л а с н о  в ы ш е и з л о ж е н н о м у  
м е т о д у ,  е с л и  у г о д н о  б у д е т  в с е в ы ш н е м у  А л л а х у !

ИСТОРИЯ ЧИНГИЗ-ХАНА

после тринадцатилетнего возраста, к огда  он лишился отца

О т  н а ч а л а  г о д а  к у л у г и н э ,  к о т о р ы й  е с т ь  г о д  м ы ш и  и [ н а ч а л о  
к о т о р о г о ]  п р и х о д и т с я  н а  [м е с я ц ]  р а б и  I 5 6 3  г .  х . [ д е к .  116 7 — я н в .  1168  г г .  
н . э . ] ,  д о  к о н ц а  г о д а  б а р с а ,  к о т о р ы й  е с т ь  г о д  б а р с а ,  н а ч а л о м  п а д а ю щ е г о  
н а  [м е с я ц ]  с а ф а р  5 9 0  г. х . [ я н в .— ф е в р .  1194  г. н . э . ] ,  т а к  ч т о  [ э т о т  п е р и о д ]  
с о с т а в л я е т  п р о м е ж у т о к  в р е м е н и  в д в а д ц а т ь  с е м ь  л е т .  В  п о с л е д н е м  
г о д у  Ч и н г и з - х а н у  б ы л  с о р о к  о д и н  г о д  о т  р о д у ;  т а к  к а к  з а  э т о т  у п о м я ­
н у т ы й  п р о м е ж у т о к  в р е м е н и  е г о  ж и з н и  о б с т о я т е л ь с т в а  п о с л е д н е й  не  
и з в е с т н ы  в п о д р о б н о с т я х  и п о г о д н о ,  т о  о н и  п и ш у т с я  с о к р а щ е н н о .

В э т о т  п е р и о д  в р е м е н и  у  н е г о  с л у ч а л и с ь  с р а ж е н и я  и б и т в ы  с п л е -  
м е н а м и  т а й д ж и у т .  О н и  е г о  н е с к о л ь к о  р а з  п о л о н я л и  и з а к л ю ч а л и  в о к о в ы ,  

138 а о н  с п о м о щ ь ю  в с е в ы ш н е г о  т в о р ц а  о с в о б о ж д а л с я .  О н  н а х о д и л с я  в р а с ­
с т р о е н н о м  с о с т о я н и и ,  п о к а  н а к о н е ц  п о с л е  у п о м я н у т ы х  д в а д ц а т и  в о с ь м и  
л е т  в с е в ы ш н я я  и с т и н а  н е  д а р о в а л а  е м у  с и л у  и п о м о щ ь  и д е л о  е г о  
о б е р н у л о с ь  к в о з в ы ш е н и ю  и п р и у м н о ж е н и ю  [е г о  б л а г о п о л у ч и я ] .  、

К о г д а  Ч и н г и з - х а н  л и ш и л с я  о т ц а  в д е т с т в е ,  в  т р и н а д ц а т и л е т н е м  
в о з р а с т е ,  то  в с л е д с т в и е  т о г о ,  ч т о  п р и  ж и з н и  е г о  о т ц а  п л е м е н а  т а й ­
д ж и у т ,  к о т о р ы е  б ы л и  н а и б о л е е  в л и я т е л ь н ы м и  [п л е м е н а м и ]  и з  е г о  р о д и ­
ч е й ,  е м у  з а в и д о в а л и  и в т а й н е  п и т а л и  к  н е м у  н е н а в и с т ь ,  они , п р о я в и л и  
[ т е п е р ь  в п о л н о й  м е р е  к  е г о  с ы н у  с в о ю ]  с т а р и н н у ю  н е н а в и с т ь .  Т а р г у т а й -  
К и р и л т у к ,  с ы н  А д а л - х а н а  [и] в н у к  К а б у л - х а н а ,  и К у р и л - б а х а д у р ,  е г о  
д в о ю р о д н ы й  б р а т ,  к о т о р ы е  б ы л и  о б а  г о с у д а р я м и  и п р а в и т е л я м и  п л е м е н  
т а й д ж и у т ,  в с л е д с т в и е  з а в и с т и ,  к о т о р у ю  они  з а т а и л и  в с е б е  с о  в р е м е н и  
Е с у г э й - б а х а д у р а ,  в с т у п и л и  н а  п у т ь  н е п о к о р н о с т и  и у п о р с т в а .  Б л а г о д а р я  
т о м у ,  ч т о  т а й д ж и у т ы  б ы л и  г л а в н е й ш е й  и з  в е т в е й  [ р о д с т в е н н ы х  п л е м е н ] ,  
[ д е л о ]  п о с т е п е н н о  д о ш л о  д о  т о г о ,  ч т о  д р у г и е  р о д и ч и  и в о й с к а ,  о к а з ы ­
в а в ш и е  Е с у г э й - б а х а д у р у  п о в и н о в е н и е ,  о т п а л и  о т  е г о  д е т е й  и с к л о н и л и с ь  
к т а й д ж и у т а м .  О н и  с п л о т и л и с ь  в о к р у г  ни х , б л а г о д а р я  ч е м у  у  эт и х  
п л е м е н  п о я в и л а с ь  п о л н а я  с и л а  и м о г у щ е с т в о .  Н е к о т о р ы е  и з  н и х  п р и ­
н а д л е ж а л и  к  п л е м е н и  х о й и н - и р г э н ,3 ч т о  з н а ч и т  „ л е с н о е  п л е м я “ , и б о  их

1 К р а й н и е  ш и итские сек тан ты  —  исм аи ли ты . Г  л а в а  о д н о й  ветви  и см аи ли то в  
Х асан и  С аб б ах  о сн о в ал  в об л асти  го р н о го  хреб та  Э л ь б у р з  г о с у д а р с т в о , су щ еств о ­
в авш ее  с 1090 по 1256 г.

2 К а зв и н  一 в с р ед н и е  в ек а  с и л ь н а я  к р еп о сть  и больш ой  го р о д  п о б л и зо с т и  
от гр ан и ц ы  М а за н д е р а н а  н а  пути и з  Р е я  [б л и з  Т е ге р а н а ] в А зе р б а й д ж а н . Р азр у ш ен  
в н ач а л е  X III в. м о н го лам и . В X V I в . н ек о то р о е  в р ем я  бы л сто л и ц ей  И р а н а . Н ы не 
круп н ы й  го р о д  с е в е р о -за п а д н о го  И р а н а  к за п а д у  от Т е ге р а н а .

3 хуййн -йркан ；  С окр . С к а з ., § 239 —— хойин-иргэн , м нг. письм . ой-йин  иргэн  一 
л е с н о й  н ар о д .
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ю р т  б ы л  в л е с а х .  Ю р т  Е с у г э й - б а х а д у р а  и е г о  д е т е й  в т о  в р е м я  б ы л  
в п р е д е л а х  р е к  О н о н а  и К э л у р э н а .  К о г д а  б о л ь ш а я  ч а с т ь  п о д ч и н е н н ы х  
Е с у г э й - б а х а д у р а  о т к о ч е в а л а  [о т  е г о  с е м ь и ]  и п р и с о е д и н и л а с ь  к  т а й -  
д ж и у т а м ,  н а ч а л  о т к о ч е в ы в а т ь  и Т у д а н - к а х у р ч и , 1 к о т о р ы й  б ы л  с т а р ш и м  
р о д и ч е м  [а к а ]  в с е х  [п р о ч и х ] .

Ч и н г и з - х а н ,  к о т о р о г о  в т у  п о р у  [е щ е ]  н а з ы в а л и  Т э м у д ж и н ,  л и ч н о  
о т п р а в и л с я  к  н е м у  и с к а з а л  е м у  п о ч т и т е л ь н о  и в е ж л и в о ,  ч т о б ы  о н  о с е л  
о к о л о  н е г о .  [В о т в е т ]  т о т  с к а з а л  п о - м о н г о л ь с к и  п о с л о в и ц у ,  с м ы с л  
к о т о р о й  т а к о в :  „ Я  п р и н я л  т в е р д о е  р е ш е н и е ,  и [ д р у г о г о ]  в ы б о р а  [у  м е н я ]  
н е  о с т а л о с ь ,  в о з м о ж н о с т ь  ж е  к о л е б а н и я  н е л е п а ! 44. [ З а т е м ]  о н  с е л  в е р -  5 
х о м  и о т п р а в и л с я  [к  т а й д ж и у т а м ] .  М а т ь  Ч и н г и з - х а н а  О э л у н - э к э  с а м о ­
л и ч н о  с е л а  в е р х о м ,  п о д н я л а  б у н ч у к  [ту.ч], п о с а д и л а  н а  к о н е й  в о й с к а  
и о т п р а в и л а с ь  в п о г о н ю  з а  б е г л е ц а м и ,  д а б ы  в е р н у т ь  их н а з а д .

К о г д а  о ни  с о ш л и с ь ,  с  о б е и х  с т о р о н  п о с т р о и л и с ь  р я д ы  в б о е в о м  
п о р я д к е  и н а ч а л и  с р а ж е н и е .  В к о н ц е  к о н ц о в  о н а  в е р н у л а  н а з а д  н е к о ­
т о р у ю  ч а с т ь  т е х  п л е м е н  и с в о е г о  у л у с а .  В  т о м  с р а ж е н и и  п о р а з и л и  
с т р е л о ю  в з а т ы л о к  и р а н и л и  Ч а р а к э - Э б у г э н а ,  к о т о р ы й  б ы л  с т а р  и п р и ­
н а д л е ж а л  к  ч и с л у  с т а р ш и х  э м и р о в .

К о г д а  Ч и н г и з - х а н  в е р н у л с я  н а з а д  п о с л е  с р а ж е н и я ,  о н  п о ш е л  п р о ­
в е д а т ь  е г о  и с т а л  [е г о ]  р а с с п р а ш и в а т ь  о б  о б с т о я т е л ь с т в а х  д е л а ,  Ч а р а к э  
с к а з а л :  „ П о с л е  [к о н ч и н ы ]  т в о е г о  д о б р о г о  о т ц а  н а ш и  п л е м е н а  и в о й с к а  
о к а з а л и  [ т е б е ]  н е п о в и н о в е н и е  и о т п а л и  о т  т е б я .  Я  з а х о т е л  с т а т ь  и м  
п о м е х о й ,  н о  н е б е с н о е  п р е д о п р е д е л е н и е  у с т р о и л о  з а с а д у  н а  м о ю  ж и з н ь ,  
и м н е  н е о ж и д а н н о  н а н е с л и  у д а р а . К о г д а  Ч и н г и з - х а н  у в и д е л ,  ч т о  р а н а  
е г о  о п а с н а ,  и л и ч н о  у б е д и л с я  в е г о  т я ж е л о м  с о с т о я н и и ,  то  з а р ы д а л .  
Е д в а  он  в ы ш е л ,  к а к  Ч а р а к э  т о т ч а с  с к о н ч а л с я .  В о  в р е м е н а  Х у л а г у - х а н а  
и А б а г а - х а н а  э м и р ы  И л - Т и м у р ,  Б у р к у т  и И т э л г у  б ы л и  и з  е г о  п о т о м с т в а  
[н а е л ] .  И  все!

Рассказ о начале оппозиции Д ж ам укэ-сэчэна и о присоединении 
его к племени тайдж иут, об объединении тайдж иутов, икирас 
и других племен против [Чингиз-хана], о получении им уведомления  
[об  этом ], об организации [им] тринадцати куреней и о поражении

врагов

В т о  ж е  в р е м я  у  Д ж а м у к э - с э ч э н а ,  к о т о р ы й  п р и н а д л е ж а л  к  в е т в и  } 
н и р у н  и б ы л  п р е д в о д и т е л е м  и э м и р о м  п л е м е н и  д ж а д ж и р а т ,  б ы л  р о д - ! 
с т в е н н и к ,  п о  и м е н и  Т а к у д а ч а р ,2 о н  о т п р а в и л с я  н а  г р а б е ж  в м е с т е  с н е с к о л ь ­
к и м и  в е р х о в ы м и  в м е с т н о с т ь ,  н а з ы в а е м у ю  У л а г а й - б у л а к ,3 в  п р е д е л а х  
С а а р и - к э х э р ,4 б ы в ш у ю  ю р т о м  Ч и н г и з - х а н а .  В т е х  о к р е с т н о с т я х  н а х о д и ­
л о с ь  ж и л и щ е  [х а н э ]  Д ж о ч и - Т а р м а л э 5 и з  п л е м е н и  д ж а л а и р ,  п р е д к и  к о т о ­
р о г о  в с л е д с т в и е  т о г о ,  ч то  ш а й к а  д ж а л а и р о в  у б и л а  М у н у л у н ,  [ж е н у ]  
Д у т у м - М э н э н а ,  и е г о  с ы н о в е й ,  с т а л и  п л е н н и к а м и  [а е й р ]  и р а б а м и  [б ан да] . ! 
п р е д к о в  Ч и н г и з - х а н а .  М н о г и е  э м и р ы  б ы л и  и з  е г о  п о т о м с т в а ,  в т о м  ч и с л е

1 тахурчй; ср . С о к р . С к а з ., § 7 2 一  Тодойон-гиртэ.
2 С окр . С к а з ., § 1 2 8 一 Тайчар, м лад ш и й  б р ат  Д ж ам ухи ; в С . Ч ., стр . 153 

Тутайчар.
3 у  ла ка й -б у  ла к ;  С о кр . С к аз ., § 1 2 8 一 О лэгай -булах  н а  ю жном ск л о н е  горы  

Лж алама.
4 сарэ-кхр ；  С о кр . С к а з ., § 128 —  Саари-кээр ；  -кхр  — мнг. письм . кэгэр 一 

степ ь, ком п онен т п ри  гео гр аф и ч еск и х  н а зв а н и я х .
5 джучй-трмлэ; С окр . С к а з ., § 128 —  Джочи Дар  мала.
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И л у г а й - н о й о н .  У п о м я н у т ы й  Т а к у д а ч а р  о т п р а в и л с я  т у д а ,  ч т о б ы  у г н а т ь  
е г о  с к о т ;  Д ж о ч и - Т э р м э л э  п р о в е д а л  [об  э т о м ] .  О н  о т о г н а л  о б о з  [б у н э ] ,  
а  с а м  у л е г с я  с р е д и  л о ш а д и н о г о  т а б у н а  и с т а д .  К а к  т о л ь к о  丁а к у д а ч а р  
з а б р а л с я  [к  с к о т у ] ,  Д ж о ч и - Т  э р м э л э  п о р а з и л  е г о  с т р е л о й  и у б и л .  П о  э т о й  
п р и ч и н е  Д ж а м у к э - с э ч э н  з а л о ж и л  о с н о в у  р а с п р и  с Ч и н г и з - х а н о м .  О н  
н а ч а л  с м у т у  и п р и с о е д и н и л с я  с о  с в о и м  п л е м е н е м  и в о й с к о м  к  п л е м е н а м  
т а й д ж и у т .  [К  т о м у  в р е м е н и ]  д р у г и е  п л е м е н а  и в е т в и ,  к р о м е  н е г о ,  у ж е  
з а к л ю ч и л и  с о ю з  с  т а й д ж и у т а м и ,  о д н о  и з  их ч и с л а  [б ы л о ]  п л е м я  и к и р а с ,  
в е т в ь  [п л е м е н и ]  к у н г и р а т ,  д р у г о е  п л е м я  к у р а л а с  и з  м о н г о л - д а р л е к и н ,  
д р у г и е  ж е  [п л е м е н а ] ,  у р у т  и н у я к и н ,  п р и н а д л е ж а л и  к  н и р у н а м .  [В е с ь ]  
э т о т  н а р о д ,  п о д д е р ж и в а я  д р у г  д р у г а ,  е д и н о д у ш н о  п о д н я л с я  п р о т и в  
Ч и н г и з - х а н а  и д о л г о е  в р е м я  в р а ж д о в а л  и в е л  с  н и м  р а с п р ю .

Ч и н г и з - х а н  о т  их п р о т и в о б о р с т в а  в ы б и л с я  и з  с и л  и [д е л о ]  д о ш л о  
д о  т о г о ,  ч т о  в с е  [ е г о ]  п о д ч и н е н н ы е  о т п а л и  о т  н е г о .  О д н а ж д ы  Ч и н г и з -  
х а н  п о п а л  к  ни м  [ в р а г а м ]  в  р у к и .  Е г о  о с в о б о д и л ,  к а к  э т о  и з л а г а л о с ь  
[в ы ш е ] ,  С о р к а н - Ш и р э 1 и з  п л е м е н и  с у л д у с .  В  т е ч е н и е  н е с к о л ь к и х  л е т  
с л у ч а л и с ь  в с я к о г о  р о д а  п р о и с ш е с т в и я ,  н о  в с е в ы ш н я я  и с т и н а  о п я т ь  
у к р е п л я л а  п о л о ж е н и е  Ч и н г и з - х а н а  [с в о е й ]  п о м о щ ь ю  и п о д д е р ж к о й ,  
и у  е г о  п л е м е н  в о з н и к л о  н е к о е  о б ъ е д и н е н и е .  В  к о н ц е  к о н ц о в  п л е м я  
т а й д ж и у т  и д р у г и е  в ы ш е у п о м я н у т ы е  п л е м е н а ,  з а к л ю ч и в ш и е  [ м е ж д у  
с о б о ю ]  с о ю з ,  д в и н у л и с ь  с  т р и д ц а т ь ю  т ы с я ч а м и  в с а д н и к о в  н а  Ч и н г и з -  
х а н а ,  о н  ж е  б ы л  в  н е в е д е н и и  об  их к о з н я х  и з а м ы с л а х .2 П о  с ч а с т л и ­
в о м у  с л у ч а ю  п р и  п л е м е н а х  т а й д ж и у т  б ы л  ч е л о в е к  и з  п л е м е н  и к и р а с ,  
п о  и м ен и  Н э к у н .  Т а к  к а к  е г о  с ы н ,  по и м е н и  Б у т у н ,  с о с т о я л  п р и  
Ч и н г и з - х а н е ,  о н  и м е л  к  н е м у  р а с п о л о ж е н и е .  Т е  [ в р а ж д е б н ы е ]  п л е м е н а  
н а х о д и л и с ь  в м е с т н о с т и ,  н а з ы в а е м о й  К у р л у ,3 в п о с л е д с т в и и  о н а  с т а л а  
о д н и м  и з  ю р т о в  Ч и н г и з - х а н а .  В ы ш е у п о м я н у т ы й  Н э к у н 4 у в е д о м и л  
Ч и н г и з - х а н а  ч е р е з  д в у х  ч е л о в е к  и з  п л е м е н и  б а р у л а с ,  М у л к э  и Т о т а к а ,5 
х о д и в ш и х  т у д а  п о  к а к о м у - т о  д е л у  и в о з в р а щ а в ш и х с я  н а з а д ,  об  у л о в к а х ,  
и н т р и г а х  и н а м е р е н и я х  в р а г о в .  Ч и н г и з - х а н  н а х о д и л с я  в м е с т н о с т и  
Т а л а н - Б а л д ж и у с .6 О б а  [ у п о м я н у т ы х  ч е л о в е к а ]  п р о ш л и  т а й н о  д о р о г о ю ,  
п р о х о д я щ е й  м е ж д у  д в у м я  х о л м а м и ,  н а з ы в а е м ы м и  А л а у у т - Т у р а у т ,7 
и у в е д о м и л и  Ч и н г и з - х а н а  о в ы с т у п л е н и и  в р а г о в .  К о г д а  Ч и н г и з - х а н  
у з н а л  об  э т о м  о б с т о я т е л ь с т в е ,  о н  т о т ч а с  т а к ж е  з а н я л с я  у с т р о й с т в о м  
[ с в о е г о ]  в о й с к а  и [о б  э т о м ]  и з в е с т и л  п л е м е н а  и р о д ы ,  к о т о р ы е  б ы л и  
д р у ж е с т в е н н ы  е м у  и [ я в л я л и с ь ]  е г о  с т о р о н н и к а м и  [х а в а х а х ] .  К о г д а  [все ]  
с о б р а л и с ь ,  он  о п р е д е л и л  им с ч е т  п о  т у м а н а м ,  п о  т ы с я ч а м  [ х а з а р э ]  и 
с о т н я м  [ с а д э ] .  В с е г о  б ы л о  т р и н а д ц а т ь  к у р е н е й .  З н а ч е н и е  [т е р м и н а ]  
к у р е н ь — к о л ь ц о .

В д а в н и е  в р е м е н а ,  к о г д а  к а к о е - н и б у д ь  п л е м я  о с т а н а в л и в а л о с ь  
в к а к о й - л и б о  м е с т н о с т и ,  о н о  [ р а с п о л а г а л о с ь ]  н а п о д о б и е  к о л ь ц а ,  а е г о  
с т а р е й ш и н а  н а х о д и л с я  в с е р е д и н е  [ э т о г о ]  к р у г а ,  п о д о б н о  ц е н т р а л ь н о й  
т о ч к е ;  э т о  и н а з в а л и  к у р е н ь .  И  в н а с т о я щ е е  в р е м я ,  к о г д а  в б л и з и

1 суркан-шйрэ; С о к р . С к а з ., § 82 一 Сорхан-Ш ира.
2 С о гл асн о  С о кр . С к а з ., § 129, п ротив  Ч и н ги з -х а н а  вы ступ ил  Д ж ам уха, о б ъ е д и ­

нив вокруг с е б я  т р и н а д ц а т ь  п лем ен , вы ставивш и х тр и д ц ать  ты сяч  вой ска .
3 к у р л у у ;  Р ,  В 一 к у р л у д ； Б  一 к у л у  ; чтен и е  не ясн о .
4 По С . Ч ., стр . 153 —  сын Н эк у н а , Б оту.
5 В тексте  д в а  л и ц а  м улкэ  ва  т у  так; по  С окр . С к а з ”  § 129, М улк э -Т от ах  ——  

о д н о  лиц о , второго  з в а л и  Боролдай ,
6 ^палан-балдж ус ；  С о кр . С к а з .,  § 129 —  Д алан -Б а лдж ут ；  но С . Ч .. стр . 1 5 3 一 

Д а -ла н ь  Бань-чжу-сы  (^Д а ла н  Балдж ус).
' алауу 'т -т урау*т ;  С о кр . С к а з ., § 129 —  А ла у ут -Т у р х а у д .
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н а х о д и т с я  в р а ж е с к о е  в о й с к о ,  о ни  [ м о н г о л ы ]  т о ж е  р а с п о л а г а ю т с я  в т а к о м  j 
же  в и д е  д л я  т о г о ,  ч т о б ы  в р а г и  и ч у ж и е  н е  п р о н и к л и  в н у т р ь  [ с т а н а ] .  1

П о д р о б н о е  п е р е ч и с л е н и е  э т и х  к у р е н е й  с л е д у ю щ е е : ^
П е р в ы й :  S
М а т ь  Ч и н г и з - х а н а  О э л у н - э к э ,  п л е м е н а  и п о д ч и н е н н ы е  [и з  р о д и ч е й ]  

е в - у г л а н ы 2 е е  о р д ы ,  с л у г и  [ х а д а м ]  и [все]  т е ,  к о и  о т н о с и л и с ь  [к  ней ] 
и  п р и н а д л е ж а л и  ей л и ч н о .

В т о р о й :
Ч и н г и з - х а н  и д е т и ,  н у к е р ы  и л и ц а  и з  э м и р о в ,  п о т о м к о в  э м и р о в  

•и л и ч н о й  е г о  о х р а н ы  [к а з й к т а н ] ,  к о т о р ы е  и м е л и  с п е ц и а л ь н о е  к  н е м у  
о т н о ш е н и е  и с о с т о я л и  п р и  е г о  о с о б е .  •

Т р е т и й "
Б у л т а д ж у - б а х а д у р  и з  т р е т ь е г о  п о к о л е н и я  [н а е л ]  К а ч и у н а ,  с т а р ­

ш е г о  б р а т а  К а б у л - х а н а ,  п р и н а д л е ж а в ш е г о  к  о д н о й  и з  в е т в е й  к е р а и т о в ,  
с п л е м е н е м  х а д а р к и н ,  г л а в о ю  к о т о р о г о  б ы л  М у к у р - К у р а н 3 и з  [п л е м е н и ]  
н и р у н , — Б у к у р а й ,4 к о т о р ы й  б ы л  в Х о р а с а н е ,  и з  е г о  р о д а ,  и п л е м е н е м  
к у р а л а с  и з  д а р л е к и н ,  п р е д в о д и т е л е м  к о т о р ы х  [б ы л ]  Д ж а м у к э .

Ч е т в е р т ы й :
С ы н о в ь я  С у к д у 5- н о й о н а  —  Д е р е н г и 6 и е г о  б р а т  К у р и д а й ,7 а  они 

и з  п л е м е н  н и р у н  и к и я т ,  в м е с т е  с  п л е м е н е м  б у д а т ,  к о т о р о е  т а к ж е  
п р и н а д л е ж и т  к  н и р у н а м .

П я т ы й  и ш е с т о й :
С ы н о в ь я  С о р к у к т у - Ю р к и ,  С э ч э - б е к и  и с ы н  е г о  д я д и  п о  о т ц у ,  

Т а й ч у , 8 и п л е м е н а  д ж а л а и р .  С о р к у к т у  з н а ч и т  т о т ,  к т о  и м е е т  н а  т е л е  
р о д и н к у ;  [п л е м я ]  к и я т - ю р к и н  п р и н а д л е ж и т  к  е г о  п о т о м с т в у ;  и з  е г о  
у р у г а  б ы л  э м и р  Н у р и н .

С е д ь м о й :
С ы н о в ь я  У т у д ж у к у д а  и ................... 9 и з  ч и с л а  п л е м е н  к и я т  и л и ц а ,

з а в и с и м ы е  [о т  ни х]  и п р и н а д л е ж а щ и е  им л и ч н о .
В о с ь м о й :
Д е т и  М у н г [ э д ] у - К и я н а  Ч а н ш и у т 10 и [е г о ]  б р а т ь я ,  к о т о р ы е  с у т ь  д в о ю ­

р о д н ы е  б р а т ь я  Ч и н г и з - х а н а ,  и п л е м я  б а я у т  и з  д а р л е к и н ,  п р е д в о д и ­
т е л ь  их —  О н г у р .11

Д е в я т ы й :
Д а р и т а й - о т ч и г и н ,  д я д я  п о  о т ц у  Ч и н г и з - х а н а ,  К у ч а р ,12 с ы н  е г о ,  

д я д и  п о  о т ц у ,  с ы н  Н э к у н - т а й ш и  Д а л у  и з  их р о д и ч е й ,  п л е м я  д у к л а т  и з  
[ч и с л а ]  н и р у н о в  и п л е м е н а  н у к у з - к у р г а н ,13 с а к а и т 14 и и д ж и н  и з  [м о н -  
г о л ] - д а р л е к и н .

1 В С о кр . С к а з ., §§ 120一 122, у п ом и н аю тся  п р ед в о д и тели  и п л ем ен а , п р и со ед и ­
н и вш и еся  к Ч и н ги зу . В С . Ч ., стр . 153, 154, п е р е ч и с л я ю т с я  13 о тр я д о в  и их п р е д в о ­
д и тел и .

2 С м . стр . 72, п рим . 4.
3 В тексте м ут ур -к уран \  чи тай : мукур-кдрйу  см . п р и м . 2 на стр . 123.
4 бдкрай ；  Б  一 букурй ,
5 сукд у . _ _ •
6 В тек сте  д з ? к й ;  С  一 on ,；  Б  一 дрнгй ,
7 курйдай ,
8 По С о кр . С к а з . ,  § 122 —  Сача-бэки  и Т айчу f с ы н о в ь я  Сорхату-дж урки,
9 аут  удж  у  к у д  ва  ардйкй  (Б  一 данкй ),  чтен и е  н е ясн о .

10 х? ? лш йут ;  Р , Б  一 джйнгшут , ， ,
11 аунккур ^  Б  —  анк豆р ; С о кр . С к а з ”  §  1 2 0— Ои  ур , сы н  М ун гэт у-киян  а.
12 кудж р ；  С о кр . С к а з ., § 一 \2 ^  —  Х уч а р .
13 нкуз-кр ган
14 скайт.
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Д е с я т ы й :
Д ж о ч и - х а н ,  с ы н  К у т у л а - х а н а ,  к о т о р ы й  б ы л  д я д е й  Ч и н г и з - х а н а .  

Е г о  п о д ч и н е н н ы е  [атба*]  и п р и в е р ж е н ц ы  [ а ш й а г] з а о д н о  в с е  б ы л и  с ним*
А 516 О д и н н а д ц а т ы й :
5 141 А л т а н ,  к о т о р ы й  т о ж е  б ы л  с ы н о м  К у т у л а - к а а н а .

Д в е н а д ц а т ы й :
Д а к и - б а х а д у р  и з  п л е м е н и  к и н г и я т ,1 к о т о р о е  п р и н а д л е ж и т  к  н и р у н а м  

и п л е м я  с у к а н ,  т а к ж е  и з  п л е м е н и  н и р у н .
Т  р и н а д ц а т ы й :
Г э н д у - ч и н э  и У л у к ч и н - ч и н э  и з  с ы н о в е й  Ч а р а к э - л и н г у м а .  И х  н а з ы ­

в а ю т  н у к у з ,  о д н а к о  он и  н е  п е р в ы е  н у к у з ы ,  т а к  к а к  он и  с у т ь  н и р у н ы ,  
к а к  [ о б  э т о м ]  п о д р о б н о  и з л о ж е н о  в р а з д е л е  о т а й д ж и у т а х .

Э т и  т р и н а д ц а т ь  к у р е н е й  в о й с к а ,  п о  п р и ч и н е ,  к о т о р а я  [в ы ш е ]  б ы л а  
п о д р о б н о  и з л о ж е н а ,  т а к ж е  о с т а н а в л и в а л и с ь  [б у к в ,  с п е ш и в а л и с ь ]  
в  э т о м  п о р я д к е ,  н а п о д о б и е  к р у г о в .  В н е ш н и й  в и д  к у р е н е й  т а к о й  ф о р м ы ,  
к а к  б ы л о  о б р и с о в а н о .

С о г л а с н о  э т о м у ,  с о  с т о р о н ы  Ч и н г и з - х а н а  с о б р а л о с ь  т р и н а д ц а т ь  
к у р е н е й  в о й с к а .  В о й с к а  т а й д ж и у т о в ,  в ы с т у п и в  в п о х о д  и п р о й д я  ч е р е з  
х о л м ы  А л а у у т - Т у р а у т ,  п р и ш л и  в м е с т н о с т ь  Т а л а н - Б а л д ж и у с  и с т а л и  
п р о т и в  Ч и н г и з - х а н а .  С  о б е и х  с т о р о н  д а л и  с р а ж е н и е .  В с е в ы ш н я я  и с т и н а  
д а р о в а л а  Ч и н г и з - х а н у  [ с в о е ]  в с п о м о щ е с т в о в а н и е ,  и  о н  п е р е б и л  э т и м и  
т р и н а д ц а т ь ю  к у р е н я м и  т р и д ц а т ь  т ы с я ч  [в р а ж е с к и х ]  в с а д н и к о в .2

О т  с и я н и я  с о л н ц а  с ч а с т ь я  Ч и н г и з - х а н а  в р а г и  р а с с е я л и с ь ,  с л о в н о  
п ы л и н к и  в в о з д у ш н о м  п р о с т р а н с т в е .  П л е м е н а  у  д у т  и б у р у д у т ,  п р е д .  
в о д и т е л я м и  к о т о р ы х  б ы л и  У  д у т  и Б у р у д у т ,  п о к о р и л и с ь  и с м и р и л и с ь  
п е р е д  ним.

В т о й  м е с т н о с т и ,  н а  б е р е г у  р е к и ,  б ы л  о г р о м н ы й  л е с .  Ч и н г и з - х а н  
р а с п о л о ж и л с я  т а м  и п р и к а з а л  п о с т а в и т ь  н а  о г о н ь  7 0  к о т л о в ;  в  них 
с в а р и л и  [ з а ж и в о ]  в р а г о в - с м у т ь я н о в ,  к о т о р ы х  о н  з а х в а т и л .3 И с п у г а в ш и с ь  
э т о г о ,  т о т ч а с  п о к о р и л о с ь  и п о д ч и н и л о с ь  п л е м я  д ж у р ъ я т .  О н о  п е р е н е с л о  
[с в о и ]  ж и л и щ а  [х а н а х а ]  к  ю р т у  Ч и н г и з - х а н а ;  [ в п о с л е д с т в и и ]  н е к о т о р ы е  
и з  ни х  в т о р и ч н о  в о с с т а л и .

П л е м е н а  т а й д ж и у т ,  к о т о р ы е  б ы л и  о ч е н ь  м н о г о ч и с л е н н ы ,  сильны^, 
м о г у щ е с т в е н н ы  и г р о з н ы ,  б ы л и  р а с с е я н ы  в э т о й  в о й н е ,  и к а ж д о е  из 
них п о п а л о  в к а к о е  л и б о  [ д р у г о е ]  м е с т о .

Рассказ о подчинении [Чингиз-хану] У луг-бахадура, Тугай-Далу  
и племен дж уръ ят, которые принадлежали к ним. Они вместе 
прибыли рабски служ ить к Чингиз-хану и9 не сдерж ав своего  

слова, вторично восстали 4 [против него]

д  52а Б ы л о  э т о  т а к :  их ж и л и щ а  [х а н а х а ]  н а х о д и л и с ь  п о б л и з о с т и  от
5 142 ю р т а  Ч и н г и з - х а н а .  О д н а ж д ы  о н и  в с е  в м е с т е  в ы е х а л и  н а  о х о т у .  Н а

1 даки -б ахадур  и з  п лем ен и  кйнккйат ；  С о кр . С к а з ., § 1 2 0 一 уп ом и н ается  Таки  

И9 п лем ен и  сулддс , но  к и т а й с к и й  т е к с т  С . Ч ., л . 11 v e rs o , д а е т :

Т а -ц з я н -ц зи  ба-дд  (*Т а гян ги -бат ур ), и ли , есл и  д о п у сти ть  ош ибку к и тай ск о го  п е р е ­

п и сч и к а , встави вш его  лиш ний  и ер о гл и ф  ц зя н  〜 гян  в чуж дое ему м о н го льско е  

имя, 一 *Таги-6атур  (и з  п лем ен и  - i t  гу н -ц зи -я  (龟гун ги ят ) ， п р е д в о д и т е л ь ­

ствовавш ий  вой скам и  п лем ен  сюэ-^ань  (*сугэн ；  С р . С о кр . С к а з ”  § 120 —

сукэчэн)  и ^  刺 吾  ^留、чжа-ла-у-сы  (^дж алаус).
2 П о С о кр . С к а з ., § 129, в этом  ср аж ен и и  п о б ед у  о д ер ж ал  Д ж ам уха.
3 С р . С о к р . С к а з . ,  § 129, гд е  г о в о р и тс я , что  в р аго в  в к о тл ах  вар и л  Джамухв-
4 Текст рассказа ср.: С. Ч., стр. 154— 155.
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х о л м е ,  и м е н у е м о м  О ч а л - Д ж а л м а к 1 и р а с п о л о ж е н н о м  п о с р е д и  в е л и к о й  
с т е п и ,  о н и  у с т р о и л и  о б л а в у  [ д ж а р г э ] ;  у т у 2 Ч и н г и з - х а н а ,  т . е . ц е н т р 、 
[ к а л б ]  о х о т ы ,  п р и с о е д и н и в  к э т о м у ,  с в е л и  в м е с т е  [ ц е п ь ]  о б л а в ы .  О н и  
о т л и ч н о  п о о х о т и л и с ь  и с к а з а л и :  „ М ы  п е р е н о ч у е м  з д е с ь  в м е с т е  с Ч и н -  
г и з - х а н о м ! “ . В с е г о  их б ы л о  ч е т ы р е с т а  ч е л о в е к .  Т а к  к а к  о н и  н е  и м е л и  
[с с о б о ю ]  к о т л о в  и п р о в и а н т а  f/ у л у ф э ] ,  т о  д в е с т и  ч е л о в е к  о т п р а в и л и с ь  
на  [ с в о и ]  с т о й б и щ а  [х а н а х а ] ,  а  д в е с т и  ч е л о в е к  з а н о ч е в а л о  с Ч и н г и з -  
х а н о м  з д е с ь ,  Ч и н г и з - х а н  п р и к а з а л  д а т ь  им в с е ,  ч т о  б ы л о  н у ж н о  и з  
к о т л о в  и п р о в и а н т а .  Н а  с л е д у ю щ и й  д е н ь  о н и  [ с н о в а ]  у с т р о и л и  о х о т у .  
[Ч и н г и з - х а н ]  д а л  им д и ч и  с в ы ш е  с л е д у е м о й  д о л и .  К о г д а  о н и ,  р а с с т а в ­
ш и с ь  д р у г  с  д р у г о м ,  у х о д и л и  н а  с в о и  с т о й б и щ а ,  о н и  б е з  ч и с л а  б л а г о ­
д а р и л и  Ч и н г и з - х ^ н а  и г о в о р и л и :  „ П л е м я  т а й д ж и у т  н а с  п о к и н у л о ,
о т в е р н у л о с ь  [о т  н а с ]  и н е  о б р а т и л о  н а  н а с  в н и м а н и я ,  а  Ч и н г и з - х а н  
б е з  к а к о г о - л и б о  п р е д ш е с т в у ю щ е г о  к  т о м у  п о в о д а  о к а з а л  н а м  в с е  э т и  
м и л о с т и  и с д е л а л  н а м  э т и  д а р ы .  [ И с т и н н о ]  о н  г о с у д а р ь ,  п е к у щ и й с я  
о [ с в о и х I  п о д д а н н ы х  [ б а н д э п а р в а р ]  и з а б о т я щ и й с я  о  в о й с к е ! “ . [ Н а  п р о ­
т я ж е н и и ]  в с е г о  п у т и  о н и  в о з д а в а л и  т а к и м  о б р а з о м  б л а г о д а р н о с т ь  Ч и н ­
г и з - х а н у  и р а с п р о с т р а н я л и  д о б р у ю  с л а в у  [о н ем ] с р е д и  в с е х  п л е м е н .

К о г д а  о н и  п р и б ы л и  н а  с в о е  с т о й б и щ е ,  т о  п о д  в п е ч а т л е н и е м  о т  их 
б л а г о д а р н о с т и  о д и н  и з  г л а в а р е й  п л е м е н и ,  У л у г - б а х а д у р ,  д е р ж а л  с о в е т  
с  М а к у д а й - Я д а н э :  3 „ Д а в а й  о т к о ч у е м  к Ч и н г и з - х а н у  и б у д е м  п о к о р н ы м и  
и п о с л у ш н ы м и  е г о  п р и к а з у ! ^ .  М а к у д а й - Я д а н э  не  с о г л а с и л с я  и с к а з а л :  
„ Ч т о  н а м  п л о х о г о  с д е л а л о  п л е м я  т а й д ж и у т ? !  К  т о м у  ж е  о н и  [н а м ]  
р о д и ч и  [ а к а  в а  йнй], к а к  ж е  м ы  б е с п р и ч и н н о  о т о й д е м  о т  ни х  и у й д е м  к Ч и н -  
г и з - х а н у ? и . Т а к  к а к  о н  н е  с о г л а с и л с я ,  У  л у к - б а х а д у р  я в и л с я  к  Ч и н г и з - х а н у  
в м е с т е  с  Т а г а й - Д а л у 4 и п л е м е н е м  д ж у р ъ я т ,  к о т о р о е  б ы л о  р о д с т в е н н ы м  
и с м е ж н о  с  ни ми [ о б и т а л о ] ,  и с к а з а л  е м у :  „ М ы  о с т а л и с ь  п о д о б н о  б е з ­
м у ж н и м  ж е н а м ,  т а б у н у  б е з  х о з я и н а ,  с т а д у  б е з  п а с т у х а !  С ы н о в ь я ,  
п р о и с х о д я щ и е  о т  в е л и к и х  ж е н  [х а т у н ] ,  н а с  и с т р е б л я ю т  и р а з о р я ю т !  
М ы  в с е  б у д е м  в м е с т е  б и т ь с я  м е ч о м  в о  [и м я]  т в о е й  д р у ж б ы  и п е р е б ь е м  
т в о и х  в р а г о в ! '  Ч и н г и з - х а н  с к а з а л  в о т в е т  У л у г - б а х а д у р у :  „ Я  б ы л  
п о д о б е н  с п я щ е м у ,  т ы  м е н я  д е р н у л  з а  м о й  ч у б  [ к а к у л ]  и р а з б у д и л  
м е н я !  Я  с и д е л  [ н е п о д в и ж н о ] ,  т ы  и з в л е к  [м е н я ]  и з  т я г о т  м о и х  [и] п о с т а в и л  
[н а  н о г и ] .  Я  в ы п о л н ю  в с е ,  ч т о  т о л ь к о  б у д е т  в о з м о ж н ы м  р а д и  в з я т о г о  
[м н о ю ]  н а  с е б я  о б я з а т е л ь с т в а  в о т н о ш е н и и  в а с ! “ . [ З а т е м  о н ]  о б л а с к а л  
[ е г о ]  и с о и з в о л и л  о к а з а т ь  м н о ж е с т в о  п о о щ р е н и й .

С п у с т я  н е к о т о р о е  в р е м я ,  к о г д а  о н и  в п о л н е  о б о с н о в а л и с ь ,  э т и  \  
э м и р ы  п л е м е н и  д ж у р ъ я т ,  н е  с д е р ж а в  с в о е г о  с л о в а ,  в т о р и ч н о  в о с с т а л и  
[п р о т и в  Ч и н г и з - х а н а ] .  О н и  б р о д и л и  п о с р е д и  о б л а с т е й  и п о  д о р о г а м ,  
п о к а  в 1с он ц е  к о н ц о в  [н е к т о ] ,  п о  и м е н и  К о д о н - О р ч а н , 5 и з  п л е м е н и  
м е р к и т  н е  у б и л  Т а г а й - Д а л у .  Т о г д а  п л е м я  д ж у р ъ я т  л и ш и л о с ь  [ с в о е й ]  
с и л ы  и м о г у щ е с т в а  и р а с с е я л о с ь .

В п о с л е д с т в и и  г л а в о й  [ б у з у р г ]  п л е м е н и  д ж у р ъ я т  б ы л  Д ж а м у к э -  
с э ч э н ,  к о т о р ы й  б ы л  о д а р е н  у м о м ,  с п о с о б н о с т я м и  и с м е к а л к о й  [и в м е с т е  
с т е м ]  б ы л  в е л и к и й  х и т р е ц  и л у к а в е ц  [?] . Ч и н г и з - х а н  н а з ы в а л  е г о  п о б р а ­
т и м о м  [а н д э ] .  Н е с м о т р я  н а  т о ,  ч т о  о н  п р и д е р ж и в а л с я  п у т и  п о б р а т и м с т в а

1 удж ал-дж лмк; С . Ч ”  стр . 154 ； в кит. т е к с т е , л. 13 r e c to  草务 jjj單 幸 匕 柬 | j 

馬 思  Во-чань  чжа~ла~ма-сы (*  Он а л  Дж алм а с \
2 аут у  у терм и н  н е  в ы я сн ен .
3 м акуд а й -й д а н э ； С . Ч ., стр . 155 ； в кит. т ек с т е , л. 13 v e rso  一 Ма-у  Я -да -кси
4 т гай -далу;  С . Ч ”  стр . 155 —  Та -хай  Д а -л у .
5 куддн-аурдж анк  ； С . Ч ”  стр . 155; в кит. те к с те , л. 14 v e r s o—— Х у  дунь  Х у -р  -  

чжан；  с р . С о кр . С к а з ., § 1 4 8 Хогпон-Орчан.
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и в н е ш н е  п р и т я з а л  н а  д р у ж б у  [ Ч и н г и з а ]  и н а  и с к р е н н и е  [св о и ]  о т н о ­
ш е н и я  [к  н е м у ,  н о ]  в т а й н е  п и т а л  [к  н е м у ]  в р а ж д у  и и м е л  в м ы с л я х  
о к а з а т ь  е м у  п р о т и в о д е й с т в и е  и с о п р о т и в л е н и е  и з а х в а т и т ь  в [сво и ]  
р у к и  в ы с о к и й  с а н .  [ К а к ]  в о  в р е м я  м о г у щ е с т в а  п л е м е н и  д ж у р ъ я т ,  [так ]  
и п о с л е  т о г о ,  к а к  о н о  б ы л о  р а с с е я н о ,  о н  п о с т о я н н о  з а в и д о в а л  Ч и н г и з -  
х а н у .  В н е ш н е  о н  п р и т я з а л  на д р у ж б у ,  а  т а й н о  [п и т а л  к  н е м у ]  в р а ж д у .  
О н  н е о д н о к р а т н о  в с т у п а л  в с г о в о р  с в о с с т а в ш и м и  [п л е м е н а м и ]  и е г о  
в р а г а м и ,  но  к а ж д о е  и з  э т и х  с о б ы т и й  п р и в е д е т с я  н а  с в о е м  м е с т е .

С п у с т я  н е к о т о р о е  в р е м я ,  в ы ш е у п о м я н у т ы е  п л е м е н а ,  с т а к н у в ш и с ь  
[ м е ж д у  с о б о ю ] ,  с к а з а л и :  „ Э м и р ы  т а й д ж и у т о в  н а с  б е з  п у т и  п р и т е с н я ю т  
и м у ч а ю т ,  [ т о г д а  к а к ]  э т о т  ц а р е в и ч  Т э м у д ж и н  с н и м а е т  о д е т у ю  [н а  с е б я ]  
о д е ж д у  и о т д а е т  е е ,  с л е з а е т  с л о ш а д и ,  н а  к о т о р о й  о н  с и д и т ,  и о т д а е т  
[е е ] .  О н  т о т  ч е л о в е к ,  к о т о р ы й  м о г  б ы  з а б о т и т ь с я  о б  о б л а с т и ,  п е ч ь с я
0 в о й с к е  и х о р о ш о  с о д е р ж а т ь  у л у с ! “ .

П о с л е  о б д у м ы в а н и я  и д е р ж а н и я  с о в е т а  о н и  в с е  я в и л и с ь  к  Ч и н г и з -  
х а н у  п о  с о б с т в е н н о й  в о л е ,  п о д ч и н и л и с ь  и п о к о р и л и с ь  [ем у ] .  П о д  с е н ь ю  
е г о  д е р ж а в ы  о н и  с т а л и  б л а г о д е н с т в о в а т ь  и у с п о к о и л и с ь .  И  все!

Рассказ о прибытии Ч илаукан-бахадура, сына Соркан-Ширэ, из 
племени сул дус, и Д ж эб э9 из племени йисут, к Чингиз-хану до

прихода племен тайдж иут

Ч и л а у к а н - б а х а д у р ,  с ы н  С о р к а н - Ш и р э ,1 и з  п л е м е н и  с у л д у с ,  и Д ж э б э ,  
и з  п л е м е н и  й и с у т ,  о д н о й  и з  в е т в е й  н и р у н ,  о б а  б ы л и  в з а в и с и м о с т и  о т

А  5 2 6  Т у д а  и п р и н а д л е ж а л и  к  е г о  л и ч н ы м  в о й с к а м  [ х а в а с с ] ,  э т о т  ж е  Т у д а
: S 143 б ы л  с ы н о м  К а д а н - т а й ш и ,  б ы в ш е г о  п р е д в о д и т е л е м  о д н о й  и з  в е т в е й

т а й д ж и у т о в ;  о б а  э т и  [ Ч и л а у к а н - б а х а д у р  и Д ж э б э ]  о т п а л и  о т  Т у д а  
и я в и л и с ь  к  Ч и н г  и з -х а н у .

П р и ч и н а  о т п а д е н и я  Ч и л а у к а н - б а х а д у р а  о т  п л е м е н и  т а й д ж и у т о в  
и [ е г о ]  п р и х о д а  [к Ч и н г и з - х а н у ]  с л е д у ю щ а я :  в  т о  в р е м я ,  к о г д а  м е ж д у  
Ч и н г и з - х а н о м  и т а й д ж и у т а м и  б ы л а  в р а ж д а  и р а с п р я ,  [ э т и  п о с л е д н и е ] ,  
н а й д я  о д н а ж д ы  у д о б н ы й  с л у ч а й ,  в н е з а п н о  с х в а т и л и  Ч и н г и з - х а н а ,  и , к а к  
о б  э т о м  и з л а г а л о с ь  в р а з д е л е  о [п л е м е н и ]  с у л д у с ,  е г о  в ы з в о л и л
Ч и л а у к а н - б а х а д у р  п р и  п о м о щ и  о с т р о у м н о г о  п л а н а .

П р и ч и н а  о т п а д е н и я  Д ж э б э  о т  т а й д ж и у т о в  и [е г о ]  п р и х о д а  [ к  Ч и н г и з -  
х а н у ]  с л е д у ю щ а я :  п л е м я  т а й д ж и у т  п о т е р я л о  [ с в о ю ]  с и л у ,  и Д ж э б э  
д о л г о  б л у ж д а л  о д и н о к о  п о  г о р а м  и л е с а м .  К о г д а  о н  у в и д е л ,  ч т о  о т  
э т о г о  н е т  н и к а к о й  п о л ь з ы ,  [то ] п о  б е з в ы х о д н о с т и  [ с в о е г о  п о л о ж е н и я ]  
и н е о б х о д и м о с т и  я в и л с я  к  Ч и н г и з - х а н у  с  в ы р а ж е н и е м  р а б с к о й  п о к о р ­
н о с т и  [е м у ]  и п о д ч и н и л с я  [йл ш у д ] .

Р а с с к а з  об  э т о м  п о д р о б н о  и з л о ж е н  в р а з д е л е  о б  й и с у т а х  [и] п ри  
в н и м а т е л ь н о м  ч т е н и и  с т а н е т  с о в е р ш е н н о  и з в е с т н ы м .

Рассказ о прибытии к Чингиз-хану Ш иркату-Эбугэна из племени 
баарин, вместе со своими сыновьями Ная и А л ак 2

Б ы л  н ек и й  с т а р ш и й  э м и р  и з  п л е м е н и  б а а р и н ,  п о  и м ен и  Ш и р к а т у -  
Э б у г э н ,3 к  п о т о м с т в у  к о т о р о г о  п р и н а д л е ж а л  [ т о т ]  Б а я н ,  к о т о р о г о  о т с ю д а
1 и з  И р а н а ]  п о с л а л и  к К у б и л а й - к а а н у .  К о г д а  б о л ь ш а я  ч а с т ь  п л е м е н

1 дж йлаукан, сы н суркан~шйрэ ；  С о кр . С к а з ., § 8 4 —  Ч илаун ， сын Сорхан-
шира.

2 Т екст  ср .: С о к р . С к а з ., § 149； С . Ч ., стр . 156.
3 шйркт у-абукан;  С о кр . С к а з ., §  1 4 9 —- LUиргу  эт у-Э бугэн  и его сы н овья  А л а х  

и Н аяа  и з  п лем ен и  ничухут -баарин .
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т а й д ж и у т  о б р а т и л а с ь  к Ч и н г и з - х а н у  с в ы р а ж е н и е м  р а б с к о й  п о к о р н о с т и ,  
э т о т  [ в ы ш е ] у п о м я н у т ы й  э м и р  з а б р а л  [с  с о б о й ]  о б о и х  с в о и х  с ы н о в е й ,  Н а я  
и А л а к а ,  и п р и б ы л  [ к  Ч и н г и з у ] .  В  э п о х у  Ч и н г и з - х а н а  и п о с л е  н е г о ,  д о  
в р е м е н и  У г е д е й - к а а н а  и М е н г у - к а а н а ,  Н а я  б ы л  в ж и в ы х .  О н  д о ж и л  
д о  с т о  д в а д ц а т и л е т н е г о  в о з р а с т а .  В о  в р е м я  ц а р с т в о в а н и я  М е н г у - к а а н а  
о н  р а с с к а з ы в а л ,  ч то  в т о  в р е м я ,  к о г д а  п о я в и л с я  н а  с в е т  Ч и н г и з - х а н ,  
о н  е л  м я с о  н а  п и р е  в е г о  ч е с т ь .  Э т о т  р а с с к а з  п р и в о д и т с я  в р а з д е л е  
о п л е м е н и  б а а р и н .

И т а к ,  э т о т  Ш и р к а т у - Э б у г э н ,  к о т о р ы й  п р и в е л  о б о и х  с в о и х  с ы н о в е й
[к Ч и н г и з - х а н у ] ,  п о л о н и л  Х а к у ч у - б а х а д у р а  и з  п л е м е н и  ......................... 1
и Т а р к у т а й - К и р и л т у к а ,2 к о т о р ы й  б ы л  п р е д в о д и т е л е м  п л е м е н и  т а й д ж и у т ,
и п р и в е л  их в м е с тн тю г ь ,  п о  и м е н и ................... 3 О н и  п р о б ы л и  в  т о м  м е с т е
н е к о т о р о е  в р е м я .  К о г д а ,  о с в о б о д и в ,  их о т п у с т и л и ,  он и  в т о р и ч н о  б е ж а л и .  
В  т о  ж е  в р е м я  Д ж о ч и - Ч а у р к а н ,4 п р е д в о д и т е л ь  п л е м е н и  д у л а н к и т ,  
к о т о р о е  б ы л о  в е т в ь ю  п л е м е н и  д ж а л а и р ,  п о д ч и н и в ш и с ь  [йл ш у д э ] ,  п р и ­
б ы л  к Ч и н г и з - х а н у  с в ы р а ж е н и е м  р а б с к о й  п о к о р н о с т и  в м е с т н о с т ь ,  
н а з ы в а е м у ю  Т у р а к у т - С и н к у т .5 И  все!

Рассказ о пире [туй ], заданном Чингиз-ханом, о его матери Оэлун- 
эк э, о' детях уруга Укин-баркака, двою родны х братьях Чингиз- 
хана, Сэчэ-беки и Тайчу, предводителях кият-юркинов, и о их 
матери, о происшедшей м еж ду ними ссоре на том пире, об одер ­
жании над ними победы  Чингиз-ханом и об установлении по этой  

причине [м еж ду ними] распри6

О д н а ж д ы  м а т ь  Ч и н г и з - х а н а  О э л у н - э к э ,  Ч и н г и з - х а н  и е г о  б р а т ь я :  
Д ж о ч и - К а с а р ,  О т ч и [г и ]н -н о й о н ,  в м е с т е  с С э ч э - б е к и  и Т а й ч у ,  к о т о р ы е  
я в л я ю т с я  в о ж д я м и  в е т в и  ю р к и н  о т  п л е м е н и  к и я т ,  с о б р а л и с ь  в  л е с у ,  
в  д о л и н е  р е к и  О н о н а ,  и , п р и г о т о в и в  к о б ы л и ц  и б у р д ю к и  [ у н д у р х а ]  д л я  
к у м ы с а ,  у с т р о и л и  п и р .

С т о л ь н и к  [б а у р ч й ]  п о с т а в и л  д л я  м а т е р и  Ч и н г и з - х а н а  О э л у н - э к э ,  
д л я  С э ч э - б е к и  и д л я  с т а р ш е й  м а т е р и  С э ч э - б е к и ,  т . е .  [ с т а р ш е й ]  ж е н ы  
е г о  о т ц а ,  к о т о р а я  д о л ж н а  б ы л а  б ы  б ы т ь  с т а р ш е  е г о  [ с о б с т в е н н о й ]  
м а т е р и ,  К у х у р ч и н - х а т у н ,7 о д н у  [ о б щ у ю ]  д е р е в я н н у ю  ч а ш у  с к у м ы с о м ,  
а  п е р е д  м л а д ш е й  м а т е р ь ю  С э ч э - б е к и ,  т .  е .  ж е н о ю  е г о  о т ц а ,  по и м ен и  
Э м у э й ,8 к о т о р а я  д о л ж н а  б ы л а  б ы  б ы т ь  м л а д ш е  д р у г и х ,  о к а з а в  [ей] 
п р е д п о ч т е н и е  [б а ш л а м й ш й  к а р д э ] ,  п о с т а в и л  [о с о б о ]  о д н у  ч а ш у  с к у м ы ­
с о м .  К о г д а  К у х у р ч и н - х а т у н  у ^ й д е л а ,  ч т о  в т о р у ю  ч а ш у  с к у м ы с о м  
п о с т а в и л и  д л я  Э м у э й ,  о к а з а в  [ей]  п р е д п о ч т е н и е ,  е е  ж е  с д е л а л и  с о у ч а ­
с т н и ц е ю  д р у г и х  [в о б щ е м  п и т ь е  к у м ы с а ] ,  о н а  с и л ь н о  о б и д е л а с ь  и в с п ы ­
л и л а .  П о  э т о й  п р и ч и н е  о н а  у д а р и л а  с т о л ь н и к а  С и у ч а р а ,9 к о т о р ы й  б ы л

1 П р о п у ск  в р у к о п и ся х .
2 В С о кр  С к а з ., § 149, уп о м и н ается  то л ь к о  одно лицо 一 Т а р гу тай -К и р и л ту х . 

С р . С . Ч ., стр . 162.
3 В тек сте  н а зв а н и е  м естн ости  опущ ено . С о гл а с н о  С о к р . С к а з .,  § 149, ои их 

п р и в ел  в м естн о сть  Х у  ту  х у л -н у  у  т.
4 В те к с те  дж учй-дж ауркэ; в С . Ч ., стр . 156 (кит. т ек ст , ли ст 16 re c to )  —  

Шо~чжи и Лу-чао-хань  (*^Джочи и Чаорхан) во гл ав е  р о д о в  Д о -ла н -iu  и Чжа-ла-р,
5 т уракут -сйнкут .
6 Т ек с т  ср .: С окр . С к а з ., §§ 130— 132 ； С . Ч ., стр. 156.
7 кхурдж ин-хат ун;  С о к р . С к а з ., § 1 3 0 一 У уурчин -хат ун ,
8 В тек сте  нм уйй;  Б  —* тм унйу н ап и сан и е  явн о  и с к а ж е н о ; по С о кр . С к а з ., 

§ 130 一 имя это й  ж ены  Эбэгэй ， что п о зв о л я е т  п р ед л о ж и ть  к о н ъ ек ту р у  его  н ап и сан и я  
в т е к с т е  и ч и тать  йм уйй  эм у  эй?).

9 сиучр;  С о кр . С к а з ., § 1 3 0 一Ш икиур .
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г л а в о ю  [ м у к а д д а м ]  с т о л ь н и к о в  Ч и н г и з - х а н а .  С и у ч а р  з а р ы д а л  в г о л о с  
и с к а з а л :  „ М е н я  т а к  у д а р и л и  и з - з а  т о г о ,  ч то  н е т  в  ж и в ы х  Н э к у н - т а й ш и  
и Е с у г э й - б а х а д у р а м.

Ч и н г и з - х а н  и е г о  м а т ь  с т е р п е л и  э т о  п р о и с ш е с т в и е  и н е  с к а з а л и  
ни с л о в а  по  э т о м у  п о в о д у .

Н а  э т о м  п и р е  к о н о в я з ь ю  [к и р й а с ]  Ч и н г и з - х а н а  и [ к о н о в я з ь ю ] ,  
п р и н а д л е ж а щ е й  С э ч э - б е к и  и их м а т е р я м ,  з а в е д ы в а л  [й а с а м й ш й  м й к а р д э ]  
Б э л г у т а й - н о й о н ,  б р а т  Ч и н г и з - х а н а .  О н  и м е л  н а  р у к а х  к о н е й  [и] с т р е -  

53а м я н н ы х  [ д ж и л а в д а р а н ]  Ч и н г и з - х а н а .  О д и н  ч е л о в е к  и з  п л е м е н и  к а т а к и н ,  
п о  и м е н и  К а т а к и т а й ,3 у к р а л  н е д о у з д о к .  О н  б ы л  н у к е р о м  Б у р и ,2 и з 
э м и р о в  т а й д ж и у т о в ,  а  [ э т о т ]  Б у р и  б ы л  з а о д н о  с С э ч э - б е к и  и [п о т о м у ]  
з а с т у п и л с я  з а  э т о г о  ч е л о в е к а .  В с л е д с т в и е  э т о г о  м е ж д у  ним и Б э л г у -  
т о й -н о й о н о м  [н а  п и р у ]  с л у ч и л а с ь  п е р е б р а н к а .  [ Д е л о ]  д о ш л о  д о  т о г о ,  
ч т о  Б у р и  у д а р и л  м е ч о м  Б э л г у т а я  п о  п л е ч у  т а к ,  ч т о  р а с с е к  м я с о  е г о  
п л е ч а .  П о  э т о м у  п о в о д у  с б е ж а л и с ь  н у к е р ы  Ч и н г и з - х а н а .  Б э л г у т а й - н о й о н  
с к а з а л :  „ Э т а  р а н а  д л я  м е н я  н е  о п а с н а ,  н е  н у ж н о  с п е ш и т ь  м с т и т ь  з а  
н е е ,  и б о  не  х о р о ш о  ж е ,  ч т о б ы  и з - s a  м е н я  в ы  с т а л и  б ы  д р у г  с  д р у г о м  
в д у р н ы х  о т н о ш ен и я х !* 4. И  и з о  в с е х  с и л  с т а р а л с я  п о м е ш а т ь  р а с п р е .  
Н о  к о г д а  у в и д е л и ,  ч т о  е г о  п о р а н и л и ,  а  С и у ч а р - с т о л ь н и к а  п р б и л и ,  они  
п о л е з л и  д р у г  н а  д р у г а  и б и л и  д р у г  д р у г а  с у ч ь я м и  д е р е в .  Н у к е р ы  
Ч и н г и з - х а н а  о д е р ж а л и  в е р х .  О н и  с х в а т и л и  К у х у р ч и н - х а т у н  и К о р и н д ж и н -  
х а т у н 3 и з а д е р ж а л и  [их].

П о  э т о й  п р и ч и н е  С э ч э - б е к и  с о  в с е м и  р о д а м и  ю р к и н ,  к о т о р ы е  б ы л и  
е г о  п о д ч и н е н н ы м и  [атба*],  о т д е л и л с я  о т  Ч и н г и з - х а н а .  В п о с л е д с т в и и ,  
с  т е м ,  ч т о б ы  п о л а д и т ь  д р у г  с д р у г о м ,  он и  о т о с л а л и  к  ни м  э т и х  д в у х  
х а т у н .  П о с л ы  о б е и х  с т о р о н  с к а к а л и  в з а д  и в п е р е д ,  [ д о г о в а р и в а я с ь ]  
о  з а к л ю ч е н и и  м и р а ,  к а к  в д р у г  п р и ш л о  и з в е с т и е ,  ч т о  с т а р ш и й  и з  э м и р о в  
х и т а й с к о г о  А л т а н - х а н а , 4 п о  и м е н и  Ч и н с а н , 5 н а с т у п а е т  с в о й с к о м  на 
М у д ж и н - С у л т у ,6 [ о д н о г о ]  и з  э м и р о в  т а т а р ,  и н а  е г о  п л е м е н а .  Т о г д а  
Ч и н г и з - х а н  в ы с т у п и л  н а  в о й н у  с [п л е м е н а м и ]  т а т а р  д л я  [ о к а з а н и я ]  
п о м о щ и  и п о д д е р ж к и  [Ч и н с а н у ] .

Рассказ о получении Чингиз-ханом известия о том, что Муджин- 
Султу из племени татар и его подчиненные [атба4], беж ав от 
Чинсана, откочевали с женами и детьми, потерпев поражение, 
о походе Чингиз-хана против них, об их избиении и положении  

их и об оказании Чинсаном ^очестей Ч ингиз-хану7

Ч и н г и з - х а н а  у в е д о м и л и  о т о м ,  ч т о  п л е м я  т а т а р  в с л е д с т в и е  т о г о ,  
ч т о  о н и  н е  п о в и н у ю т с я  А л т а н - х а н у  и н е  и з ъ я в л я ю т  е м у  п о к о р н о с т и ,

1 кт кй-т ай ；  С о кр . С к а з ., § 1 3 1一 Х а д а ги д а й  (т. е. ч ел о в ек  и з  п лем ени  х а д а г и н ， 
х а д аги н ец ).

2 бури;  С о к р . С к а з ., § 1 3 1 一 Бури-боко;  по  С. Ч ., стр . 157, Б ури  бы л при  к о н о ­
в я зи  С эч э -б е к и .

3 В те к с те  турИнджи.; о п и ск а  п ер еп и сч и к а  вм есто  курйндж и(н ) ；  ср. С о кр . 
С к а з ., § 1 3 2一 Хоридж ин.

4 И м п ер ато р ы  Ц зи н ь с к о й  (зо л о то й ) д и н асти и , ц ар ств о в ав ш ей  в С евер н о м  К и тае  
с 1115 п о  1234 г., н а зы в а л и с ь  м о н го лам и  А л тан -х ан ам и , т. е . „золоты м и  х ан ам и “. 

О ч ев и д н о  з д е с ь  р е ч ь  и д е т  о п ято м  и м п ер ато р е  этой  д и н асти и  一 Ш и -ц зу н  

(1161— 1189).
5 М нг. uuff'ca ff 一 з в а н и е , у св о ен н о е  м он голам и  у к и тай ц ев  кит. чэн -  

с ян  —  м и н истр). К о м п и л я то р ам и  л ето п и си  зв а н и е  п р и н ято  з а  и м я со б ствен н о е .

6 м удж йн-султ у; С о кр . С к а з .,  § 132 —— М эгудж ии-С эулт у.
7 Т ек с т  ср .: С о к р . С к а з ., §§ 133-—135 ； С . Ч ., стр. 157.



ИСТОРИЯ  ЧИНГИЗ-ХАНА  ПОСЛЕ  ТРИНАДЦАТИЛЕТНЕГО  ВОЗРАСТА 9 3

и и з - з а  т о г о ,  ч т о  о н и  н е  в с о с т о я н и и  [е м у ]  с о п р о т и в л я т ь с я ,  по  б е з в ы ­
х о д н о с т и  [ с в о е г о ]  п о л о ж е н и я  и по  н е о б х о д и м о с т и  о т к о ч е в а л и  в м е с т е  
с  ж е н а м и  и д е т ь м и ,  с т а б у н а м и  и с т а д а м и ,  ч л е н а м и  р о д а  [х ей л ]  и ч е л я д ь ю  
[х а ш а м ]  и п о д х о д я т  р а з г р о м л е н н ы е .  П л е м е н а  т а т а р  б ы л и  с и л ь н ы м и ,  
м н о г о ч и с л е н н ы м и  и б о г а т ы м и .  У ж е  с д а в н и х  п о р  п р е д к и  Ч и н г и з - х а н а  
с р а ж а л и с ь  с  н и м и , к а к  э т о  в п о с л е д с т в и и  б у д е т  п о д р о б н о  и з л о ж е н о  
о  к а ж д о м  и з  них н а  с в о е м  м е с т е .

К о г д а  Ч и н г и з - х а н  в о с п о л ь з о в а л с я  [т а к и м ]  у д о б н ы м  с л у ч а е м ,  он  
т о т ч а с  с о б р а л  в о й с к а ,  к о т о р ы е  б ы л и  п о б л и з о с т и ,  и в ы с т у п и л  п р о т и в  
т а т а р  и з  м е с т н о с т и  п о  р е к е  О н о н .  А  р о д а м  ю р к и н 1 о н  п о с л а л  у в е д о м ­
л е н и е ,  ч т о б ы  он и  т о ж е  в ы с т у п а л и .  [ В о й с к а  Ч и н г и з - х а н а ]  п р о ж д а л и  [их] 
ш е с т ь  д н е й ,  т е  нё~1Триш ли, и Ч и н г и з - х а н  в ы с т у п и л  с н е б о л ь ш и м  в о й ­
ск о м ,  к о т о р о е  б ы л о  е г о  к у р е н е м .  В  м е с т н о с т и ,  н а з ы в а е м о й  У л д ж а ,2 
о н  о с т а н о в и л  М у д ж и н - С у л т у ,  р а з б и л  е г о  в о й с к о ,  е г о  [ с а м о г о ]  с х в а т и л  
и у б и л ,  а  в с е  их т а б у н ы ,  с т а д а  и и м у щ е с т в о  з а х в а т и л .  В  э т о м  г р а б е ж е  
они н а ш л и  с е р е б р я н у ю  к о л ы б е л ь  и т к а н ы е  з о л о т о м  п о к р ы в а л а .3 Т а к  
к а к  в т о  в р е м я  с р е д и  м о н г о л о в  т а к о г о  р о д а  п р е д м е т о в  [ р о с к о ш и ]  б ы л о  
м а л о ,  э т о  с о б ы т и е  с о ч л и  в а ж н ы м  и о н о  п р и о б р е л о  и з в е с т н о с т ь .

В с л е д с т в и е  т о г о ,  ч т о  э т о  д е л о  б о л е е  в с е г о  с о о т в е т с т в о в а л о  [в и д а м ]  
А л т а н - х а н а  и е г о  э м и р о в ,  [о н о ]  п р и ш л о с ь  по  д у ш е  [ в ы ш е ] у п о м я н у т о м у  
Ч и н с а н у .  О н  п р э м н о г о  в о с х в а л и л  Ч и н г и з - х а н а  и п о л о ж и л  е м у  п р о з в и щ е  
{ла t a 6 ] Д ж а у т - к у р и ,  ч то  п о -х и т а й с к и  з н а ч и т  „ в е л и к и й  э м и р “.4 З а т е м  
он  п о в е р н у л  н а з а д  и у ш е л  к А л т а н - х а н у .  В  э т о  ж е  в р е м я  [в ы ш е ]-  
у п о м я н у т ы й  Ч и н с а н  д а л  г о с у д а р ю  к е р а и т о в ,  п о  и м е н и  Т о г о р и л ,5 п р о ­
з в и щ е  [л а л а б ]  ”О н - х а н “ ， ч т о  з н а ч и т  „ г о с у д а р ь  о д н о г о  ц а р с т в а  [ м у л к ] а . 
И  вс е!

Рассказ о решении Чингиз-хана дать  долю  из добы чи, взятой им 
у татар, племени юркин, отставшему от него во время войны с тата ­
рами, о возмущении в это время некоторой их части, о походе  

Чингиз-хана на них и избиении большинства [их] 6

К о г д а  у Ч и н г и з - х а н а  с л у ч и л а с ь  п о б е д а  н а д  т а т а р а м и  и е г о  в о й с к о  
и п о д ч и н е н н ы е  о б о г а т и л и с ь  д о б ы ч е й ,  о н  з а х о т е л  с н и с к а т ь  р а с п о л о ж е ­
ни е п л е м е н и  ю р к и н ,  п о д а р и в  им ч т о - н и б у д ь  и з  т о г о ,  ч то  о н  н а г р а б и л ,  
и п р и н я л  р е ш е н и е  п о й ти  к ним . [ К о г д а  о н  н а х о д и л с я ]  в п у т и ,  ч а с т ь  
п л е м е н и  ю р к и н ,  о б ъ е д и н и в ш и с ь  с г р у п п о й  в о с с т а в ш и х ,  у б и л а  д е с я т ь  
ч е л о в е к  и з  в о и н о в  Ч и н г и з - х а н а ,  у  п я т и д е с я т и  ж е  ч е л о в е к  з а б р а л и  
к о н е й  и q o р в а л и  о д е ж д ы .

К о г д а  м о л в а  об  э т о м  д о с т и г л а  д о  с л у х а  Ч и н г и з - х а н а ,  о н  с к а з а л :  
„ В ч е р а  он и  у д а р и л и  м е ч о м  м о е г о  б р а т а  Б э л г у т а й - н о й о н а ,  к о г д а  ж е  м ы  
г о в о р и м :  д а в а й т е  з а к л ю ч и м  м и р ! —— о н и  [е г о ]  н е  з а к л ю ч а ю т .  Т е п е р ь  
он и  с т а к н у л и с ь  с в р а г о м !  П о н е в о л е  м н е  п р и д е т с я  п р и н я т ь  м е р ы  п р о ­
тив  э т о г о ! “ . В  э т о м  г н е в е  о н  в ы с т у п и л  и п о ш е л  на  н и х  с т е п н о й  д о р о ­

1 йуркйн; С, L, В, Б 一 бдркйн ；  Сокр. С к аз .,  § 133 —— джурки.
2 улджа ；  С — укджа; в Сокр ： С каз .,  §§ 132— 133— Улджа (река Ул дза  

в МНР, впа да ю щ ая  в оз. Торей на границе С С С Р  и МНР).
3 Ар.-перс. лихафу по Сокр. Сказ.,  § 133一  одеяло, шитое жемчугом.
4 джаgm -курй; Сокр. Сказ. ,  § 134 一  Джаут -хури. Я зы ковая принадлежность 

термина не установлена.
5 тгрйл; Сокр. Сказ .,  § 134 一  Тоорил ；  об его звании Он-хан  см. выше, 

прим. 2 на стр. 26.
6 Текст ср.:  Сокр. Сказ.,  § 136 ； С. Ч . ， стр. 158.
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г о й .  О н  р а з б и л  их в м е с т н о с т и  Т у л а н - б у л д а к ,1 п е р е б и л  и р а з г р а б и л  
м н о ж е с т в о  н а р о д у .  С э ч э - б е к и  и Т а й ч у  в м е с т е  с ж е н а м и ,  д е т ь м и  и н е ­
б о л ь ш и м  к о л и ч е с т в о м  [л ю д е й ]  б е ж а л и ,  в ы б р а в ш и с ь  и з  о к р у ж е н и я  [Ч и н ­
г и з о в а  в о й с к а ] .  И  все!

Рассказ о том, как скрывался Д ж ак ам бу9 брат Он-хана, от Он- 
хана, о сплочении вокруг него одного из племен кераит, которое  
называют тункаит, о войне Чингиз-хана с этим племенем и покоре­

нии последнего им

П о с л е  т о г о ,  к а к  Ч и н г и з - х а н  п о к о н ч и л  д е л о  с п л е м е н е м  ю р к и н ,  он  
в ы с т у п и л  на  в о й н у  с Д ж а к а м б у ,  б р а т о м  О н - х а н а ,  г о с у д а р е м  к е р а и т о в ,  
у ш е д ш и м  о т  с в о е г о  б р а т а ,  н а п а л  н а  н е г о  и р а з б и л .

П л е м я  т у н к а и т 2 —  о д н а  и з  в е т в е й  п л е м е н и  к е р а и т ;  он и  в с е г д а  п р и ­
н а д л е ж а л и  к ч и с л у  р а б о в  и в о и н о в  г о с у д а р е й  к е р а и т о в .  К  их ко сти  
п р и н а д л е ж и т  э м и р  А б а ч и - т у т г а у л ,  б ы в ш и й  в э т о м  в л а д е н и и  [т .  е. 
в  И р а н е ] ,  и е г о  п о т о м к и ,  а [ т а к ж е ]  м н о г о  д р у г и х  э м и р о в ,  к а к  э т о  у п о ­
м и н а л о с ь  в р а з д е л е  о в е т в я х  к е р а и т о в .  В п р о д о л ж е н и е  н е к о т о р о г о  
в р е м е н и  [ т у н к а и т ы ]  б ы л и  р а с с е я н ы ,  п о с л е  т о г о  [т.  е . п о р а ж е н и я  Д ж а -  
к а м б у ]  о н и  в с е  я в и л и с ь  с  в ы р а ж е н и е м  р а б с к о й  п о к о р н о с т и  к Ч и н г и с ­
х а н у .  Т а к  к а к  м е ж д у  Ч и н г и з - х а н о м  и О н - х а н о м  б ы л а  д р у ж б а ,  [то ]  он  
в т о р и ч н о  о т о с л а л  к н е м у  н а з а д  Д ж а к а м б у  и э т о  п л е м я  т у н к а и т .  В  т е ­
ч е н и е  н е к о т о р о г о  в р е м е н и  п о с л е  э т о г о  Д ж а к а м б у  б ы л  в с о г л а с и и  
с  О н - х а н о м ,  п о к а  с н о в а  н е  в о с с т а л  п р о т и в  [Ч и н г и з - х а н а ]  и н е  с к л о ­
н и л с я  н а  с т о р о н у  Т а я н - х а н а ,  г о с у д а р я  н а й м а н о в ,  к а к  об  э т о м  б у д е т  
и з л о ж е н о  [н и ж е] , е с л и  у г о д н о  б у д е т  в с е в ы ш н е м у  А л л а х у !

Т а к  к а к  л е т о п и с ь  и р а с с к а з ы  о Ч и н г и з - х а н е  з а  э т о т  д в а д ц а т и с е ­
м и л е т н и й  п р о м е ж у т о к  в р е м е н и  в к р а т ц е  и з л о ж е н ы ,  т е п е р ь  м ы  п р и с т у ­
п а е м  к [ и з л о ж е н и ю ]  л е т о п и с и  г о с у д а р е й  Х и т а я  и К а р а - Х и т а я ,  Ч и н а  
и М а ч и н а ,  х а л и ф о в ,  с у л т а н о в  и м е л и к о в ,  к о т о р ы е  б ы л и  с о в р е м е н н и к а м и  
Ч и н г и з - х а н а  в э т о т  у п о м я н у т ы й  п р о м е ж у т о к  в р е м е н и ,  и, п о д р о б н о  
р а с с к а з а в  [о  н и х] , м ы  в н о в ь  в е р н е м с я  к  л е т о п и с и  о Ч и н г и з - х а н е  
с п о м о щ ь ю  и п о д д е р ж к о ю  в с е в ы ш н е г о  А л л а х а .

ЛЕТОПИСЬ

государей  Хитая и Кара-Хитая, Чина и Мачина и Туркестана, ха- 
лифов， султанов и медиков Иранской земли от начала года  куду-  
гинэ，3 который есть год  мыши и начинается с месяца раби I 
563 г. х. [15 дек . 1167 一 14 янв. 1168 г .], до  самого конца года  
барс,4 который есть год  барса и начинается с [месяца] сафа-^ 
ра 590 г. х. [26 янв. 一 24 февр. 1194 г.], что составляет пром еж у­
ток времени в двадцать семь лет; Чингиз-хану ж е в последнем  
[590] году  было сорок лет, а в этот промежуток времени они 
[вышеперечисленные государи] были его современниками; а такж е  
упоминаются подробно и обстоятельно редкостны е события ， 

происшедшие в [выше]упомянутое время

1 тпулан-бдлдак ；  С о к р . С к а з .,  § 136 —  Долоан-болдауm * М естон ахож д ен и е не 
и зв естн о . С о гл а с н о  С о к р . С к а з . —  по  р. К ер у л ен у .

2 тпунккайт; С о к р . С к а з ., § 1 5 0 一 дуггхайит .
3 М нг. хулу^ана . 、
4 М нг. барс.
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Л Е Т О П И С Ь

г о с у д а р е й  Х и т а я ,  К а р а - Х и т а я  и  Д ж у р д ж э ,  б ы в ш и х  в  э т о т  у п о м я н у т ы й
п р о м е ж у т о к  в р е м е н и

О н и  с у т ь  т е ,  ч то  п и ш у т с я  [н и ж е] :
Л и а н  Т а й з у : 1 д в е н а д ц а т ь  л е т ,  з а  в ы ч е т о м  в о с ь м и  п р о ш е д ш и х  

л е т  —  ч е т ы р е  г о д а .
Ш и - з у н  2 —— д в а д ц а т ь  л е т ,  д в а д ц а т ь  т р и  г о д а .

Л Е Т О П И С Ь

г о с у д а р е й  М а ч и н а , б ы в ш и х  в  э т о т  у п о м я н у т ы й  п р о м е ж у т о к  в р е м е н и

Н а м - з у н  厂а у ^ у н :3 с о р о к  л е т ,  з а  в ы ч е т о м  т р и д ц а т и  в о с ь м и  п р о ­
ш е д ш и х  л е т  —  д в а  г о д а .

С а у - з у н :4 с р о к  е г о  [ ц а р с т в о в а н и я ]  —  п о л н о с т ь ю  д в а д ц а т ь  д в а  
г о д а .

Г у а н -зу н *  5 ч е т ы р е  г о д а ,  т р и  г о д а .

Л Е Т О П И С Ь

г о с у д а р е й  Т у р к е с т а н а  и М а в е р а н н а х р а »  б ы в ш и х  в  у п о м я н у т ы й  
п р о м е ж у т о к  в р е м е н и

В  Т у р к е с т а н е  п о п р е ж н е м у  б ы л  [ в ы ш е ] у п о м я н у т ы й  г у р - х а н  и [он 
ж е]  в М а в е р а н н а х р е .

Л Е Т О П И С Ь

х а л и ф о в ,  с у л т а н о в ,  м е л и к о в  и а т а б е к о в  И р а н с к о й  з е м л и ， Р у м а  [М а л о й  А з и и 】 ， 
Ш а м а 【С и р и и 】 ， М и с р а 【Е г и п т а 】и п р о ч и х  г о с у д а р е й ， б ы в ш и х  в  у п о м я н у т ы й

п р о м е ж у т о к  в р е м е н и

Летопись халифов

В Б а г д а д е  в п е р в ы х  ч и с л а х  у п о м я н у т о г о  п е р и о д а  х а л и ф о м  б ы л  
а л - М у с т а н д ж и д - б и л л а х .0 О н  с к о н ч а л с я  в 5 6 6  г. х . [1170  г. н. э .] .  
Н а  х а л и ф с к и й  п р е с т о л  с е л  М у с т а д и .7 О н  с к о н ч а л с я  в 57 5  г. х. 
[118 0  г. н . э . ] .  Н а  х а л и ф с к и й  п р е с т о л  с е л  а н - Н а с и р - л и - д и н и л л а х .8 
В М и с р е  [Е г и п т е ]  б ы л  А д ы д ,9 х а л и ф  и с м а и л и т о в .  О н  с к о н ч а л с я  в д е ­
с я т ы й  д е н ь  [м е с я ц а ]  м у х а р р е м а  565  г. х . [4  о к т .  1 1 6 9  г. н . э . ] .  С а л а х -  
а д - д и н  Ю с у ф ,10 п л е м я н н и к  А с а д - а д - д и н  Ш и р к у х а ,  [в п о с л е д с т в и и ] ,  к а к  
э т о  б у д е т  и з л о ж е н о  [н и ж е] ,  с т а в ш и й  в м е с т о  д я д и  п р а в и т е л е м  [хаки м ]  
в М и с р е ,  в  п е р в у ю  ж е  п я т н и ц у  п о с л е  к о н ч и н ы  А д ы д а  п р о ч и т а л  х у т б у 11

• 1 С м . вы ш е, стр . 78 ， прим . 2.

2 К и т . т р г  -=^  Ш и -ц зу н , пяты й  и м п ер ато р  Ц зи н ь с к о й  д и н асти и , п р ави л  с 1161 

《 по 1189 г .
3 С м. вы ш е, стр . 78 ， прим . 4.

4 К и т . С я о -ц зу н , второй  и м п ер ато р  Ю ж н ой  С у н ск о й  д и н асти и , п р ави л  

с 1163 по 1189 г ., т. е . 27 л ет , то гд а  как  в тек сте  л ето п и си  го в о р и т с я  о 22 го д ах .

Б 光 宗  Г у ан -ц зу н , трети й  и м п ер ато р  Ю ж н ой  С у н ско й  д и н асти и  (1190— 1194).

6 С м. вы ш е, стр . 79, прим . 3.
7 А б б аси д ск и й  халиф  (566[1170]— 575[1180] гг.).
8 А б б аси д ск и й  халиф  (575[1180]— 622[1225] гг.).
* Ф ати м и д ски й  х а л и ф ； о нем  см. стр  79, прим . 6.
10 О с н о в а т е л ь  д и н асти и  Э йю бидов (546[1169]— 589[1193] г г .) , С ал ад и н  е в р о п е й ­

ск и х  л ето п и сей , курд по  п ро и сх о ж д ен и ю , служ ил п од  н ач ал о м  Н ур-ад-ди н -М ахм уда 
и бы л п о сл а н  п оследн и м  в Е гипет вм есте с его  д я д е й  Ш иркухом . П осле  см ерти  
Ш и р к у х а  С ал ад и н  с д е л а л с я  ф акти чески  о б л а д а т е л е м  Е ги п та . И зв е с т е н  своим и 
п о б ед ам и  н ад  к р есто н о сц ам и , у к оторы х  о т н я л  И е р у сал и м  (1187 г .).

11 А р . хугпбэ, то р ж еств ен н о е  п р о в о згл аш ен и е  им ени п р а в и т е л я  н а о со б о й  м о­
л и т в е , чи таем ой  в конц е п ятн и ч н о го  б о го сл у ж ен и я  в м еч ети . В стр ан ах  х ал и ф ата

S Ш
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н а  и м я  х а л и ф а  д и н а с т и и  А б б а с и д о в ,  б ы в ш е г о  [в т о  в р е м я ]  в  Б а г д а д е ,  
а  д и н а с т и я  и с м а и л и т о в ,  б ы в ш а я  в М и с р е ,  п р е с е к л а с ь .1 В с е г о  т е х  х а л и ­
ф о в  в М а г р и б е  и М и с р е  б ы л о  ч е т ы р н а д ц а т ь  ч е л о в е к .  П р о д о л ж и т е л ь ­
н о с т ь  в р е м е н и  их  п р а в л е н и я  б ы л а  д в е с т и  с е м ь д е с я т  д в а  г о д а .  И  все !

Летопись султанов

В Х о р е з м е  н а  п р е с т о л е  г о с у д а р с т в о в а н и я  [ с а л т а н а т а ]  б ы л  И л -  
А р с л а н  ибн А т с ы з .2 О н  с к о н ч а л с я  19  р а д ж а б а  5 6 7  г .  х .  [19  м а р т а  
117 2  г .  н. э . ] .  П р о д о л ж и т е л ь н о с т ь  е г о  ц а р с т в о в а н и я  б ы л а  о к о л о  с е м ­
н а д ц а т и  л е т .  Е г о  м л а д ш и й  с ы н  С у л т а н - ш а х ,3 к о т о р ы й  б ы л  н а с л е д н и ­
к о м ,  с е л  н а  м е с т о  о т ц а ,  н о  у п р а в л я л а  в л а д е н и е м  е г о  м а т ь ,  ц а р и ц а  
[ м а л и к э ]  Т у р к а н .

Т е к е ш ,4 е г о  с т а р ш и й  б р а т ,  б ы л  в Д ж е н д е .5 З а  ни м  о т п р а в и л и  
п о с л а .  О н  о т к а з а л с я  [п р и е х а т ь ] .  [Т о г д а ]  п р о т и в  н е г о  в ы с т а в и л и  в о й с к о .  
Т е  к е ш  у з н а л  [об  э т о м ]  и у ш е л  к  к а р а х и т а й с к о м у  г у р - х а н у .  О н  п о о б е ­
щ а л  е м у  [ з а  п о м о щ ь ]  к а з н у  и п о д а т и  [а м в а л ]  Х о р е з м а  и п о д т в е р д и л ,  ч т о  
п о с л е  з а в о е в а н и я  [ Х о р е з м а ]  о н  б у д е т  е ж е г о д н о  п о с ы л а т ь  о п р е д е л е н н у ю  
п о д а т ь  [мал].  Г у р - х а н  п о с л а л  в м е с т е  с Т е к е ш о м  с в о е г о  з я т я  Ф у р м а  
с б о л ь ш и м  в о й с к о м .  К о г д а  о н и  п о д о ш л и  к Х о р е з м у ,  С у л т а н - ш а х  и е г о  

147 м а т ь  б е ж а л и  к м е д и к у  М у а й а д - [ а д - д о у л э ] , (> г о с у д а р ю  Х о р а с а н а .  В о  
в т о р н и к  22  р а б и  II 5 6 8  г. х . [12  м а р т а  1 1 7 2  г .  н . э . ]  Т е к е ш  с е л  на 
п р е с т о л  в Х о р е з м е ,  а  э м и р а  Ф у р м а ,  [ о к а з а в ]  п о л н ы й  п о ч е т ,  в е р н у л  
о б р а т н о  с в ы п л а т о й  д о л ж н о г о .  Р о д и т е л ь н и ц а  С у л т а н - ш а х а  п о с л а л а  
м е д и к у  М у а й а д - а д - д о у л э  д а р ы  и з  [ч и с л а ]  р е д к о с т н ы х  д р а г о ц е н н о с т е й  
и с о к р о в и щ  и п р е д л а г а л а  е м у  [в н а г р а д у  з а  п о м о щ ь ]  т е р р и т о р и ю  г о ­
с у д а р с т в а  Х о р е з м а ;  [ М у а й а д  т а к ж е ] ,  с т р е м я с ь  к т о м у  ж е ,  с о б и р а л  
[т ем  в р е м е н е м ]  в о й с к о .  О н  в ы с т у п и л  в Х о р е з м  н а  п о м о щ ь  С у л т а н -  
ш а х у  и е г о  м а т е р и .  К о г д а  о н и  д о ш л и  д о  г о р о д а  С у п у р л и ,7 к о т о р ы й  
в н а с т о я щ е е  в р е м я  п о г л о щ е н  в о д а м и  [ А м у д а р ь и ] ,  т а м  у ж е  р а с п о л о ­
ж и л с я  л а г е р ь  Т е к е ш а .  И х  в о й с к а  м о г л и  п р и б ы в а т ь  т у д а  [л и ш ь ]  
в ы х о д я  и з  п у с т ы н и  о т р я д  з а  о т р я д о м .  М е л и к  М у а й а д  б ы л  в п е р е д о ­
в о м  о т р я д е .  Т е к е ш  у д а р и л  п о  э т о м у  о т р я д у  и п е р е б и л  б о л ь ш и н с т в о  
е г о  л ю д е й .  М е л и к а  М у а й а д а  п р и в е л и  к н е м у  п л е н н и к о м .  О н  п р и к а з а л  
р а з р у б и т ь  е г о  п о п о л а м  у  в х о д а  в [ц а р с к и й ]  ш а т е р  [б ар г а х ] .  [Э т о  с о б ы ­
т и е ]  б ы л о  в д е н ь  А р а ф а 8 5 6 9  г. х . [1 174  г. н . э . ] ,  С у л т а н - ш а х  и е г о

хутба и ч ек ан к а  м о н ет  с им енем  п р ав и тел я  я в л я л и с ь  п р ер о гати в о й  н езави си м о й  
и су в ер ен н о й  в л асти . По други м  св е д е н и я м , С а л а д и н  п р и к а з а л  п р о ч есть  хутбу н а 
и м я  аб б аси д ск о го  хал и ф а  М устади  вм есто  Ф ати м и д а  А д ы д а в м ухаррам е 567 г. х.

1 Т . е. д и н а с т и я  Ф ати м и д о в  (297[909]— 567[1171] гг .) . Ф атим иды  бы ли  потом ­
ками (д ействительн ы м и  или  мнимыми) Ф атим ы , д оч ери  п р о р о к а ; в лад ел и  С еверн ой  
А ф ри кой , в п о сл ед стви и  п р и со ед и н и ли  к своим  в л ад ен и я м  Е ги п ет и С ири ю .

2 Х орезм ш ах (551[1156]~568[1172] гг.).
3 С у л тан -ш ах , А б у -л -К аси м  М ахм уд, > сын и п реем н ик  И л -А р сл ан а . С у л тан -ш ах  

М ахмуд вступ и л  на п р есто л  в 568 [1172] г . Ф ак ти ч еск и  не п р ави л , умер в 589[1193] г.
4 Б р ат  и ф ак ти ч еск и  п реем н ик  А тсы за  (568[1172]— 596[1200] гг.) .
5 Д ж ен д , н ы н е р азв ал и н ы  н а  левом  берегу  С ы р -д ар ь и , ниж е К зы л -О р д ы  (6 . П е- 

р о в с к ) .
6 М у ай ад -ад -д о у л э  А й н эд а р  Н и ш ап у р ск и й  (ум. в 568 или  в 569 г . х .) , п ервы й  

п р ед став и тел ь  м естн ой  сельдж укской  ветви  в Х о р асан е  (Н и ш ап уре), п росущ ествовавш ей
с  550[1155、б)】 по 582[1186、7)】 г.

7 С убурли  (такж е С убурн а , или  С у б ар н а ). По С ам ан и  и Я куту , небольш ой  го­
р о д  в 20 ф ар сах ах  от Г у р ган ч а  (К у н я -У р ге н ч а )  по д ороге  на Х о р асан . С оврем енн ое 
п р о и зн о ш ен и е  та к о е  ж е, как  п р и в ед ен о  у Р а ш и д -а д -д и н а .

8 Д ев яты й  д ен ь  м еся ц а  зу  л -хи дд ж э (X II м еся ц  м усульм ан ского  го д а ), в кото­
ры й м еккин ские п илигрим ы  соверш аю т обход горы  А р аф ат  близ М екки.
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м а т ь  б е ж а л и  в Д е х и с т а н . '  Т е к е ш  п о ш е л  с л е д о м  з а  н и м и ;  он з а х в а т и л  
э т о  в л а д е н и е ,  у б и л  ц а р и ц у  Т у р к а н  и в е р н у л с я  н а з а д .  С у л т а н - ш а х ,  
б е ж а в ， п р и б ы л  в Ш а д ь я х 2 к  Т у г а н - ш а х у ,  с ы н у  м е л и к а  М у а й а д а ,  с е в ­
ш е г о  на  м е с т о  о т ц а ，:’ п р о б ы в  т а м  н е к о т о р о е  в р е м я ,  он  [ з а т е м ]  п р и б ы л  
к с у л т а н а м  厂у р а ;4 о н и  е г о  о ч е н ь  п о ч и т а л и .  С у л т а н  Т е к е ш  у т в е р д и л с я  
в Х о р е з м е .  О н  п р и к а з а л  у б и т ь  о д н о г о  и з  п о с л о в  г у р -х а н а  [и з  ч и с л а ]  
п р и б ы в а в ш и х  [в Х о р е з м ]  о д и н  з а  д р у г и м ,  и не у д о в л е т в о р я л с я  у с т а ­
н о в л е н н ы м  по д о г о в о р е н н о с т и ,  ч и н и л  н е п р и е м л е м ы е  д о м о г а т е л ь с т в а  
и д е р з к и е  п р е т е н з и и  и н е  с о б л ю д а л  т р е б о в а н и й  у ч т и в о с т и .

М е ж д у  ним [ Т е к е ш е м ]  и г у р - х а н о м  в о з н и к л а  в р а ж д а ,  С у л т а н - ш а х ,  
с о ч т я  э т о  з а  у д о б н ы й  д л я  с е б я  с л у ч а й ,  о т п р а в и л с я  к г у р -х а н у .  С у л ­
т а н  Г и я с - а д - д и н  Г^урид н а п р а в и л  е г о  т у д а  со  в с е м  н е о б х о д и м ы м  с н а ­
р я ж е н и е м  [с а з  ва  *у ддат] . К о г д а  [С у л т а н - ш а х ]  п р и б ы л  к г у р -х а н у ,  
[т о т ]  с н о в а  п о с л а л  на  Х о р е з м  Ф у р м а  с в о й с к о м  и с с о п р о в о ж д а в ш и м  
е г о  [ С у л т а н - ш а х о м ] .  С у л т а н  Т е к е ш  на  их п у т и  к г о р о д у  厂у р г а н ч у  
з а т о п и л  [ в о д а м и ]  Д ж е й х у н а  [ А м у - д а р ь и ]  всю  м е с т н о с т ь  и з а н я л с я  
в г о р о д е  п о д г о т о в к о й  к с р а ж е н и ю .  К о г д а  Ф у р м а  у в и д е л ,  ч то  у н а с е ­
л е н и я  Х о р е з м а  н е т  с и м п а т и и  к С у л т а н - ш а х у ,  он  в е р н у л с я  н а з а д .  
С у л т а н - ш а х  в з я л  у  н е г о  о д и н  о т р я д  в о й с к а ,  и он и  в н е з а п н о  н а п а л и  
в С е р а х с е  на м е л и к а  Д и н а р а ,5 о д н о г о  и з  о г у з с к и х  э м и р о в .  М е л и к  
Д и н а р  б р о с и л с я  в р о в .  Е г о  з а  в о л о с ы  в ы т а щ и л и  и з  в о д ы  и ь т а щ и л и  
в к р е п о с т ь .  С у л т а н - ш а х  у ш е л  в М е р в , и о с т а л с я  [там ]  и в е р н у л  о б р а т н о  
[к  г у р -х а н у ]  к а р а х и т а й с к и х  э м и р о в .  [ И з  М е р в а ]  он  с о в е р ш а л  н а б е г и  
на  С е р а х с ,  п о к а  б о л ь ш а я  ч а с т ь  о г у з о в  не р а с с е я л а с ь .  А  м е л и к  Д и н а р  
о с т а л с я  в к р е п о с т и  [ $ а л ‘э 】, п о д о б н о  д и н а р у  н е в ы с о к о й  п р о б ы  7 в м е ш к е ,  
н а п о л н е н н о м  з о л о т о й  м о н е т о й .  О н  п о с л а л  к Т у г а н - ш а х у ,  г л а в е  [мих- 
т а р у ]  о г у  • о в ,  п о с л а  [с п р о с ь б о й ]  д а т ь  е м у  в ? а м е н  С е р а х с а  Б а с т а м 广 

Е м у  п р и с л а л и  э м и р а  О м а р а  Ф и р у ? к у х и ,  ч т о б ы  Д и н а р  п е р е д а л  е м у  
ц и т а д е л ь  и у ш е л  в Б а с т а м .  К о г д а  с у л т а н  Т е к е ш ,  н а п р а в л я я с ь  п о х о ­
д о м  н а  И р а к ,  д о ш е л  д о  Д ж а д ж е р м а ,9 м е л и к  Д и н а р  п р и с о е д и н и л с я  
к Т у г а н - ш а х у .  Т у г а н - ш а х  п о с л а л  в С е р а х с  К а р а - К у ш а ,  о д н о г о  и з  гу -

1 Дехистан обычно сопоставляется с развалинами Мелхед-и Мисриан на вос­
точном побереж! е Каспийского моря, близ иранской границы. Однако здесь отмечено 
два крупных городища, и в научной литературе нет пока еще достаточных данных 
для  окончательного реш ения вопроса, который из этих двух памятников должен быть 
отождествлен с Дехистаном.

L Ш адьях,  или Ш айкан , название места к западу от старого Нишапура, р аз ­
рушенного огузами в 1153 г., где возник новый город. Новый Нишапур был вторично 
разруш ен монголами в 1221 г.

■' Туган-шах, сын и преемник Муайад-ад-доула Ниш апурского (568—— 581 гг. х.).
4 Т. е. Гуриды, небольшая самостоятельная династия, правившая в Гуре 

(1100—— 1215 гг.). Столица гуридов Гыла главным образом в Фирузкухе.
г, Мелик Д и н ар  — огузский эмир, возглавленное им движение огузов положило 

конец династии керманских Сельджуков. После падения последней в 528[1186] г. он 
захватил Керман и продолжал им владеть до своей смерти, последовавшей в 541 
[1195] г.

ь Разрушен монголами в 1221 г. Развал ин ы старого Мерва лежат вблизи ж.-д. 
станции Байрам Али в Туркменской С С Р .

1 Динар, золотая монетная единица. Под тем же названием были известны 
серебряные монеты (стоимостью в шесть дирхемов), чеканивш иеся при Г азан-хане. 
В тексте речь и идет видимо о таком серебряном неполноценном динаре.

8 Серахс, ныне город на среднем течении Теджена на границе Ирана  и Турк­
менской С С Р . Бастам, город в Иране к юго-востоку от Астрабада на р. Шахруд. 
Входили в состав Хорасана.

9 Джаджерм —  город к востоку от АстраСада, лежал на пути из Нишапура в Рей 
[близ Тегерана].

7 Рашид-ад-дин т. I кн. 2
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л я м о в  о т ц а ,  а  э м и р а  О м а р а  о т о з в а л  н а з а д .  С у л т а н - ш а х  д в и н у л с я  на  С е р а х с  
с т р е м я  т ы с я ч а м и  [ ч е л о в е к ] .  Т у г а н - ш а х  с д е с я т ь ю  т ы с я ч а м и  ч е л о в е к  т а к ж е  
н а п р а в и л с я  т у д а  и з  Н и ш а п у р а .  О н и  д а л и  с р а ж е н и е  в м е с я ц е  з у л - х и д д ж э  
5 7 6  г . х . ( а п р .— м ай  1181 г .)  С у л т а н - ш а х  о д е р ж а л  п о б е д у  и з а х в а т и л  
б е з м е р н о е  к о л и ч е с т в о  в о е н н о й  д о б ы ч и .  И з  [ з е м е л ь ]  х о р а с а н с к о г о  в л а д е ­
н и я  о н  з а в л а д е л  С е р а х с о м ,  Т у с о м  и их  р а й о н а м и  и н е п р е р ы в н о  с о в е р ш а л  
н а б е г и  н а  Т у г а н - ш а х а ,  п о к а  в о й с к о  Т у г а н - ш а х а  н е  в ы б и л о с ь  и з  с и л  и е г о  
в е л ь м о ж и  и э м и р ы  н е  п р и с о е д и н и л и с ь  к  С у л т а н - ш а х у .  [ Б е ж а в ]  и з - з а  б е з ,  
в ы х о д н о с т и  [ с в о е г о  п о л о ж е н и я ] ,  [Т у г а н -ш а х ]  п р и б е г  к  п о к р о в и т е л ь с т в у  
с у л т а н а  Т е к е ш а  и с у л т а н а  Г у р а ,  о б р а т и в ш и с ь  [к ним] з а  п о м о щ ь ю ，  

а о д и н  р а з  [д а ж е ]  с а м о л и ч н о  о т п р а в и л с я  [ д л я  э т о г о ]  в  Х е р а т ,1 н о  п о л ь з ы  
[ э т о ]  н е  п р и н е с л о ,  и он  с к о н ч а л с я  в э т о м  б е д с т в е н н о м  п о л о ж е н и и  во  
в т о р н и к  12 м у х а р р е м а  581 г. х . [16 а п р е л я  1 1 8 5  г . ] .  Н а  п р е с т о л  п о с а ­
д и л и  е г о  с ы н а  С а н д ж а р - ш а х а .2 А т а б е к  п о с л е д н е г о ,  М е н г л и -б е к ,  п о л у ­
ч и л  в л а с т ь  и п р и н я л с я  з а  в ы м о г а т е л ь с т в о  и в ы к о л а ч и в а н и е  [д о х о д о в ] .  
В с л е д с т в и е  п р и т е с н е н и й ,  [чи н и м ы х]  им, б о л ь ш и н с т в о  т у г а н ш а х с к и х  
э м и р о в  п р и м к н у л о  к С у л т а н - ш а х у .  М е л и к  Д и н а р  и з - з а  с т р а х а  п е р е д  
С у л т а н - ш а х о м  б е ж а л  в К е р м а н .  К  н е м у  п р и с о е д и н и л и с ь  т ю р к и - о г у з ы ,  
о с т а в ш и е с я  [в р а с с е я н и и ]  по р а з н ы м  м е с т а м .  В п е р в ы х  ч и с л а х  м е с я 一 

ц е в  582  г. х . [11 86  г. н . э . ]  с у л т а н  Т е к е ш  и з  Х о р е з м а  п р и б ы л  в Х о р а ­
с а н .  С у л т а н - ш а х  в э т о т  у д о б н ы й  [ д л я  с е б я ]  м о м е н т  п о ш е л  н а  Х о р е з м ,  
н о  е г о  не  п р о п у с т и л и .  Т е к е ш  р а с п о л о ж и л с я  л а г е р е м  у  в о р о т  М е р в а ;  
[т ем  в р е м е н е м ]  С у л т а н - ш а х  в е р н у л с я  н а з а д  и п о  э т о й  п р и ч и н е  п о ­
с п е ш н о  п е р е п р а в и л с я  с  п я т ь ю д е с я т ь ю  х р а б р е ц а м и  ч е р е з  [р е к у ]  А м у я  
[ А м у - д а р ь я ] ,  у д а р и л  н о ч ь ю  в ц е н т р  в о й с к а  Т е к е ш а  и в с т у п и л  в г о р о д ,  
Т е к е ш  п о в е р н у л  н а з а д .  В  м е с я ц е  р а б и  I 582  г. х. [ а п р е л ь — м ай  1186 г. 
н . э . ]  [ с у л т а н  Т е к е ш ]  р а с п о л о ж и л с я  л а г е р е м  в в и д у  г о р о д а  Ш а д ь я х .  
и д в а  м е с я ц а  о с а ж д а л  С а н д ж а р - ш а х а  и М е н г л и -б е к а .  З а к л ю ч и в  [с н и м и 】  

м и р ,  о н  в е р н у л с я  н а з а д .  [ Е щ е  д о  э т о г о ]  о н  п о с л а л  „ в е л и к о г о  х а д ж и б а “ а 
Ш и х а б - а д - д и н а ,  х а н с а л а р а  [ с т о л ь н и к а ]  С е й  中- а д - д и н а  М а р д а н ш й р а  и к а т и  б а 
[ с е к р е т а р я ]  Б е х а - а д - д и н а  М у х а м м е д а  Б а г д а д и  и М е н г л и - б е к а  д л я  з а в е р ­
ш е н и я  м и р а  и у с т а н о в л е н и я  с о г л а ш е н и я .  К а к  т о л ь к о  он и  с к р ы л и с ь  с  г л а з  
с у л т а н а  [Т е к е ш а ] ,  М е н г л и - б е к  [их] с х в а т и л  и о т о с л а л  к С у л т а н - ш а х у ； 

[у  н е г о ]  о н и  б ы л и  з а к л ю ч е н ы  в т ю р ь м у  д о  в р е м е н и  у с т а н о в л е н и я  с о г л а с и я  
м е ж д у  б р а т ь я м и .  С у л т а н - ш а х  в т о р и ч н о  п о д о ш е л  к Ш а д ь я х у  и о с а д и л  [его ] . 
Т а к  к а к  н а с е л е н и е  г о р о д а  о т с т о я л о  е г о ,  о н  н а п р а в и л с я  п о х о д о м  н а  С е б з е -  
в а р 4 и н а с т а в и л  [н а  г о р о д ]  к а т а п у л ь т ы  [м а н д ж а н й к ] .  Н а с е л е н и е  [ а х л ] С е б -  
з е в а р а  [в с я ч е с к и ]  е г о  п о н о с и л о .  В о т м е с т к у  з а  э т о  о н  п р и л о ж и л  в с е  
с т а р а н и я  к з а х в а т у  [ г о р о д а ] .  Ж и т е л и  г о р о д а  б ы л и  д о в е д е н ы  д о  к р а й ­
н о с т и  и п о р у ч и л и  с е б я  п о п е ч е н и ю  ш е й х а  А х м е д а  Б а д и л и ,  п р и н а д л е ­
ж а в ш е г о  к ч и с л у  п р а в е д н ы х  м у ж е й  [ а б д а л ] .  С у л т а н - ш а х  е г о  у в а ж а л  
и п о  е г о  п р е д с т а в и т е л ь с т в у  п р о с т и л  п р о с т у п к и  [ с е б з е в а р ц е в ] .

С о б л ю д а я  [ с в о е ]  с л о в о  о н  о т п р а в и л с я  в С е б з е в а р ,  т а м  п р о б ы л  
с  ч а с  и н а п р а в и л с я  в  М е р в .  С у л т а н  Т е к е ш  в п я т н и ц у  14 м у х а р р е м а  
5 8 3  г. х . [27 м а р т а  1 1 7 6  г . н . э .]  р а с п о л о ж и л с я  л а г е р е м  в в и д у  Ш а д ь -  
я х а  и у с т а н о в и л  к а т а п у л ь т ы .  М е н г л и -б е к  б ы л  д о в е д е н  д о  к р а й н о с т и

1 Г ерат, крупн ы й  город  в с ев ер о -зап ад н о м  А ф га н и с т а н е  н а п равом  берегу  
р . Г ери руд а . В ср ед н и е  века  п р и н ад л еж ал  к городам  Х о р а с а н а , в X II в. вош ел в со ­
став  в лад ен и й  Г ури д ов, в 1 2 0 7 —— Х о р езм ш ах о в . В 1222 г. р а зр у ш е н  м он голам и ； в о с ­
ст а н о в л ен  в 1236 г.

2 С ан д ж ар -ш ах  —  сын Т уган -ш аха  и его п реем н ик  (581[1185]— 595[1198] гг .) .
3 Хаджиб-и бузург  一 п р и д во р н ы й  чин.
4 С е б зе в а р  —— го р о д  в Х о р а с а н е , к зап ад у  от Н и ш ап ура  на пути и з Н и ш ап ура  

в Р ей  (б л и з Т егер ан а ).
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и в ы с т а в и л  с е й и д о в 3 и и м а м о в 2 х о д а т а я м и  з а  с е б я .  С у л т а н  д а р о в а л  
е м у  п о щ а д у  и п р и н е с  в т о м  к л я т в у .  М е н г л и -б е к  в ы ш е л .  В  с р е д у  
7  р а б и  I у п о м я н у т о г о  г о д а  [18  м а я  1187  г .]  с у л т а н  в с т у п и л  в г о р о д  
и р а с с т е л и л  к о в е р  с п р а в е д л и в о с т и .  Н а д  М е н г л и - б е к о м  он  п о с т а в и л  
[ с в о е г о ]  у п о л н о м о ч е н н о г о  [м у в а к к и л ] ,  ч т о б ы  т о т  в е р н у л  н а з а д  все ,  
ч то  з а х в а т и л  н е з а к о н н о ,  и о п р е д е л и л  е м у  з а  у б и й с т в о  к а з и я  Б у р х а н -  
а д - д и н а  к а р у ,  с о г л а с н о  ф е т в ы  3 и м а м о в .

Н и ш а п у р  о к а з а л с я  в р у к а х  Х о р е з м ш а х а .  В  к а ч е с т в е  з а м е с т и т е л я  
о н  о с т а в и  \  т а м  с ы н а  Н а с и р - а д - д и н  М е л и к - ш а х а  1 и в е р н у л с я  в Х о р е з м  
в  р а д ж а б е  у п о м я н у т о г о  г о д а  [ с е н т я б р ь  1187  г .] . С у л т а н - ш а х  с н о в а  
п о д о ш е л  к  в о р о т а м  Н и ш а п у р а  и о с а д и л  [его ] . С  о б е и х  с т о р о н  п р о и з о ­
ш л о  с р а ж е н и е ;  б о 'л ь ш а я  [ч а с т ь ]  г о р о д с к о й  с т е н ы  [б ар у ]  р а з р у ш и л а с ь .  
М е л и к -ш а х  н е п р е р ы в н о  п о с ы л а л  к  о т ц у  о с в е д о м и т е л е й  с  и з в е щ е н и е м  
о п о л о ж е н и и  [д е л ] .  Х^ултан Т е к е ш  п р и ш е л  с б о л ь ш и м  в о й с к о м .  О н  
п р и к а з а л  о д н о м у  [с в о е м у ]  р о д с т в е н н и к у  [ м у т а ^ Л л и к ]  и з  Н и ш а п у р а ,  
с к а з а в ш и с ь  б е г л е ц о м ,  у в е д о м и т ь  С у л т а н - ш а х а  о [е г о ]  п р и б ы т и и .  [ С у л ­
т а н -ш а х ]  с ж е г  к а т а п у л ь т ы  и п о в е р н у л  н а з а д .  С у л т а н  Т е к е ш  я в и л с я  
в Н и ш а п у р  и п р и к а з а л  о т с т р о и т ь  р а з р у ш е н н ы е  м е с т а .  Э т у  з и м у  он  
п р о в е л  в М а з а н д е р а н е .  К  н е м у  я в и л и с ь  в с е  э м и р ы  Х о р а с а н а  и н а ш л и  
[у  н е г о ]  п о ч е т  и л а с к у .  В е с н о й  о н и  п р и б ы л и  н а  л у г а  Р а д г а н а . 5 [В с к о р е }  
в е л и к и е  л ю д и  [ б у з у р г а н ]  у с т а н о в и л и  м и р  м е ж д у  н и м  [Т е к е ш е м ]  и е г о  
б р а т о м  С у л т а н - ш а х о м .  С у л т а н  [Т е к е ш ]  п о ж а л о в а л  С у л т а н - ш а х у  о б л а с т и  
Д ж а м ,  Б а х а р з  и З е р п у л ь . 6 А  т о т  в с в о ю  о ч е р е д ь  в е р н у л  н а з а д  с т о л ­
п о в  е г о  г о с у д а р с т в а ,  з а х в а ч е н н ы х  и п р и с л а н н ы х  [к н ем у ]  М е н г л и -б е к о м ,  
п о ж а л о в а в  [их]. В  с р е д у  8 д ж у м а д а  I 58 5  г. х . [25  и ю н я  1189 г .]  с у л ­
т а н  Т е к е ш  с е л  н а  п р е с т о л  в е р х о в н о й  в л а с т и  в Р а д г а н е ,  и м о л в а  о н е м  
р а с п р о с т р а н и л а с ь  в о  в с е  с т о р о н ы .  О н  о т л и ч и л  [свои х]  с о р а т н и к о в ,  
н а г р а д и в  их  д а р а м и .  О с е н ь ю  э т о г о  г о д а  о н  в е р н у л с я  н а ^ а д  в Х о р е з м .  
М е ж д у  с у л т а н а м и  Г у р а  и С у л т а н - ш а х о м  в о з н и к л и  в р а ж д е б н ы е  о т н о ш е ­
н и я .  О н  е щ е  н е с к о л ь к о  р а з  в с т у п а л  в в о й н у  с с в о и м  б р а т о м  Т е к е ш е м ,  
и [ т е п е р ь ]  он и  в н о в ь  с р а з и л и с ь  в М е р в е р у д е . 7 С у л т а н - ш а х  о б р а т и л с я  
в б е г с т в о .  С  о б е и х  с т о р о н  п о ч л и  з а  б л а г о  з а к л ю ч и т ь  м и р  и в и д и м о ­
с т и  р а д и  з а к л ю ч и л и  т а к о в о й .  В с л е д с т в и е  т о г о ,  ч т о  С у л т а н - ш а х  п р е д ъ ­
я в л я л  б р а т у  д е р з к и е  п р е т е н з и и  и о т  н е г о  п р о и с т е к л о  н е с к о л ь к о  
п о с т у п к о в ,  п о с л у ж и в ш и х  п о в о д о м  д л я  н а р у ш е н и я  д о г о в о р а ,  с у л т а н  [ Т е ­
к е ш ]  в 5 8 6  г. х . [1 190  г. н . э . ]  д в и н у л с я  п р о т и в  н е г о  и з  Х о р е з м а ,

1 С е й и д ы 一 мнимые или  д ей стви тел ьн ы е потом ки  п р о р о к а  М ухаммеда, в п о с л е д ­
стви и  о б р азо в ал и  своего  р о д а  п р и в и л еги р о ван н о е  сослови е.

2 И м ам , а р . : 1) п р ед сто я тел ь  н а м оли тве, стоящ и й  в п ер ед и  в сех  м о л ящ и х ся  
и читаю щ ий вслух  м олитвы ; 2) духовны й и св етски й  глав а  м у су л ьм ан ско й  общ ины  一 
х а л и ф ； 3) учен ей ш и й  зак о н о в ед , авто р и тетн ы й  и сто л к о в ател ь  м усульм ан ского  п р ава  
(ш ари ата).

3 Ф е т в а 一 1) реш ен ие п р ед став и тел ей  вы сш его  м усульм ан ского  д у х о вен ства , 
п р и н ято е  н а о сн ован и и  к о р а н а  и хади сов , сан кц и о н и р у ю щ ее не только  к ако е-л и б о  
м ер оп ри яти е  или  р еш ен ие п р ед став и тел ей  светской  в л асти , но  и вы раж аю щ ее волю  
так  н азы ваем ого  идж м а*一 со б р ан и я  автори тетн ей ш и х  п р ед став и тел ей  м усуль ­
м ан ск о го  д у х о в ен ства ; 2) вы п иски  из р азн ы х  авто р и тетн ы х  ш ари атски х  кни г, ск р е п ­
лен н ы е п еч атям и  муф тиев д л я  п р ед став л ен и я  судье (казй) в пом ощ ь при  со ставлен и и  
р еш ен и я  по тому или иному судебном у делу.

4 Н а с и р -а д -д и н  М елик-ш ах, сын Т екеш а, н ам естн и к  Х о р а с а н а , и з д и н асти и  Х о- 
резм ш ах о в .

5 Р а д г а н , город  к сев ер о -зап ад у  от М еш хеда в Х о р асан е  (северо-восточн ы й  
И р ан ).

6 Д ж ам , Б а х а р з  и З ер п у л ь  —  города с округам и в северо-восточ н ой  части  
И р а н а , в Х о р асан е ; г. Б а х а р з  ны не н е сущ ествует.

7 С оврем енны й М еручак, в верховьях  М ургаба, в сев ер о -зап ад н о м  А ф ган и стан е .

1*
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с и л о ю  з а х в а т и л  к р е п о с т ь  С е р а х с ,  б ы в ш у ю  в р у к а х  л ю д е й  С у л т а н -  
ш а х а ,  и р а з р у ш и л  [ее ] . Л е т о м  о н  п р и б ы л  в Р а д г а н ,  [ з д е с ь ]  в е л и к и е  
л ю д и  в т о р и ч н о  у с т р о и л и  м и р  м е ж д у  б р а т ь я м и ,  и [у  т е х ]  в ы я в и л о с ь  
[на  э т о ]  с о г л а с и е .  М а т ь  К у т л у г - И н а н ч а ,  с ы н а  а т а б е к а  М у х а м м е д а  иб н  
И л д е г и з а , 1 К у б т у б а - х а т у н ,  с д е л а л а  п о п ы т к у  о т р а в и т ь  с у л т а н а  Т о г р у л  
и б н  А р с л а н - ш а х  и б н  Т о г р у л  и б н  М у х а м м е д  и б н  М е л и к -ш а х а  с е л ь д ж у к ­
с к о г о .2 О д н а  и з  р а б ы н ь  е г о  п р е д о с т е р е г л а ,  и  с у л т а н  с к а з а л :  „ В ы п е й  
т ы ! “ . О н а  в ы п и л а  и у м е р л а ,  а  К у т л у г - И н а н ч а  с у л т а н  з а к л ю ч и л  в т е м ­
н и ц у .  Т о т  п о с л е  с в о е г о  о с в о б о ж д е н и я  п о с л а л  в 5 8 8  г. х. [1199  г. н. э . ]  
к  с у л т а н у  Т е к е ш у  п о с л о в  с с о о б щ е н и е м  е м у  р а д о с т н о й  в е с т и  о [п о л о ­
ж е н и и  д е л ]  в г о с у д а р с т в е  И р а к а ,  о н  о б р а щ а л с я  [в то  ж е  в р е м я ]  к  н е м у  
з а  п о м о щ ь ю ,  ч т о б ы  н а п а с т ь  н а  с у л т а н а  Т о г р у л а .  С у л т а н  п о с п е ш н о  
д в и н у л с я  на  И р а к .  К у т л у г - И н а н ч  р а с к а я л с я  [в с в о е м  п о с т у п к е ]  и о т ­
п р а в и л с я  в к р е п о с т ь  [ Т а б а р а к ]  д л я  [ее ]  у к р е п л е н и я .  С у л т а н  [Т е к е ш ]  
п р и б ы л  в Р е й 3 и в [ к а к и е -н и б у д ь ]  о д и н - д в а  д н я  з а х в а т и л  к р е п о с т ь  
Т а б а р а к . 4 Е г о  в о й с к а  з а п о л у ч и л и  б о л ь ш у ю  в о е н н у ю  д о б ы ч у .  Э т о  л е т о  

S 149 [Т е к е ш ]  п р о в е л  в п р е д е л а х  Р е я .  О т  г н и л о с т н о с т и  [м е с т н о г о ]  в о з д у х а  
п о г и б л о  м н о г о  е г о  в о й с к а .  К о г д а  с у л т а н  Т о г р у л  у з н а л  о в р а ж д е б н ы х  
о т н о ш е н и я х  м е ж д у  с у л т а н о м  Т е к е ш е м  и И н а н ч е м ,  он  п о с л а л  д а р ы  
и п о д н о ш е н и я .  С  о б е и х  с т о р о н  о ч и с т и л с я  п у т ь  с р а ж е н и й .  С у л т а н  Т е ­
к е ш  о с т а в и л  в Р е е  э м и р а  Т а м г а ч а ,  [ о д н о г о ]  и з  т ю р к с к и х  э м и р о в ,  с  в о й ­
с к о м ,  а с а м  в е р н у л с я  н а з а д .  В  п у т и  п о д о с п е л и  л а з у т ч и к и  с и з в е с т и е м ,  
ч то  С у л т а н - ш а х  о с а д и л  Х о р е з м .  [ С у л т а н  Т е к е ш ]  с п е ш н о  н а п р а в и л с я  
в Х о р е з м .  К о г д а  o i r  д о ш е л  д о  Д е х и с т а н а ,  п р и б ы л и  д о б р ы е  в е с т н и к и ,  
[ с о о б щ и в ш и е ] ,  ч т о  С у л т а н - ш а х  п о в е р н у л  н а з а д .  [ Т о г д а ]  с у л т а н  [ Т е ­
к е ш ]  о т п р а в и л с я  в Х о р е з м .  З и м о й  о н  з а н я л с я  у в е с е л е н и я м и ,  а  в е с н о ю  
в ы с т у п и л  в п о х о д  п р о т и в  б р а т а  в Х о р а с а н .  К о г д а  он  д о ш е л  д о  А б и -  
в е р д а , 5 з н а т ь  [ б у з у р г а н ]  х о т е л а  у с т а н о в и т ь  м и р  м е ж д у  б р а т ь я м и ,  но 
[ э т о ]  не  у д а в а л о с ь .  М е ж д у  т е м  к о м е н д а н т  [к у т в а л ]  к р е п о с т и  С е р а х с ,  
п о  и м ен и  Ч а г ы р ,  з а к о в а л  в о к о в ы  в л а д е т е л е й  к р е п о с т и  [асх аб-и  к а л ‘э] 
и п о с л а л  в А б и в е р д  г о н ц а ,  п р и г л а ш а я  с у л т а н а .  С у л т а н  с п е ш н о  о т ­
п р а в и л с я  т у д а ;  к о м е н д а н т  с д а л  [е м у ]  к р е п о с т ь ,  к а з н у  и з а п а с ы .  С п у с т я  
д в а  д н я ,  в н о ч ь  на  ч е т в е р г ,  в п о с л е д н и й  д е н ь  [м е с я ц а ]  р а м а з а н а  
589  г .  х. [29 с е н т я б р я  1 1 9 3  г. н. э .] ,  о т  о г о р ч е н и й  С у л т а н - ш а х  с к о н ­
ч а л с я ,  и с у л т а н  [ Т е к е ш ]  п о л у ч и л  в л а с т ь  н а д  в л а д е н и я м и  и к а з н о х р а ­
н и л и щ а м и  С у л т а н - ш а х а .  О н  о т п р а в и л  г о н ц а  в Х о р е з м  з а  с в о и м  с ы ­
ном К у т б -а д -д и н  М у х а м м е д о м 6 и о т д а л  е м у  Н и ш а п у р .  С т а р ш е м у  с ы н у ,  
Н а с и р - а д - д и н  М е л и к -ш а х у ,  б ы в ш е м у  п р е ж д е  н а м е с т н и к о м  [вали]  Н и ш а -  
п у р а ,  о н  [о т д а л ]  М е р в  и у п р о ч и л  в те х  о б л а с т я х  [м а м а л и к ]  в л а с т ь  
с в о и х  с ы н о в е й .  В  т е  д н и  п р и ш л о  и з в е с т и е ,  ч то  с у л т а н  Т о г р у л ,  н а р у ­
ш и в  д о г о в о р ,  в ы г н а л  и з  Р е я  Т а м г а ч а  и в з я л  о б р а т н о  к р е п о с т ь  Т а б а -  
р а к .  Р е ш и в  о т о м с т и т ь ,  с у л т а н  [ Т е к е ш ]  о т п р а в и л с я  в И р а к  в н а ч а л е

1 丁. е. сы на М ухам м еда Д ж ех ан -П ех л ев ан а , а таб ек а  А зе р б а й д ж а н а , и з  д и н асти и  
И л д е ги зи д о в . 。

2 Т огрул II ， п о сл е д н и й  п р ед став и тел ь  и р акск о й  ветви  С ельдж уков  (573[1177]——  
590[11941 гг.).

3 Р е й , д р е в н я я  Р а г а . О ди н  из древн ей ш и х  городов  с е в ер о -зап ад н о го  И р а н а , 
в з я т  и р азр у ш ен  монголам и в 1220 г ., ныне р азв ал и н ы  к ю гу от Т егер ан а .

4 К реп ость  в северн ой  части  Р е я . О сн о в ан и е  ее  о тн о сят  к XI в. Р азр у ш ен а  
С ельдж уки дом  Т огрулом  II в 1192 г.

5 А б и в е р д —— оди н  из д р евн ей ш и х  городов Х о р а с а н а , н ы н е р азв ал и н ы  около 
ж .-д . стан ц и и  К а а х к а  в Т уркм ен ской  С С Р .

6 В последстви и  А л а -а д -д и н  М ухаммед, о нем см. ниж е, стр . 186, прим . 1.
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м е с я ц е в  5 9 0  г. х. [1 193  г. н. э . ] .  К у т л у г - И н а н ч  с э м и р а м и  И р а к а  в ы ш е л  
[е г о ]  в с т р е ч а т ь  д о  С е м н а н а . 1

С у л т а н  [Т е к е ш ]  о т п р а в и л  е г о  н а з а д  в а в а н г а р д е  [ м у к а д д а м э ]  с  в о й ­
с к о м ,  к о т о р о е  б ы л о  в И р а к е .  С у л т а н  Т о г р у л ,  р а з б и в  л а г е р ь ,  р а с п о ­
л о ж и л с я  в т р е х  ф а р с а н г а х  о т  Р е я ,  д е р ж а  п о д н я т ы м  з н а м я  с о п р о т и в ­
л е н и я .  К а к  т о л ь к о  И н а н ч  п р и б л и з и л с я ,  [ Т о г р у л ]  т а к ж е  в ы с т у п и л  п р о ­
т и в  н е г о  и, в з я в  в р у к и  б ы в ш у ю  у  н е г о  т я ж е л у ю  б у л а в у ,  к о т о р о й  он  
г о р д и л с я ,  н е и с т о в о  п о с к а к а л  в п е р е д ,  д е к л а м и р у я  э т и  сти хи  из Ш а х ­
н а м э :  2

„ К а к  то л ь к о  от этого  воеводы  в зм етн у л ась  пыль,
Л и ц а  наш их славн ы х р ы ц ар ей  п о ж е л т е л ^
Я ц о д н я л  эту  п али ц у  одним  взм ахом  [и)
У лож ил войско  тут же н а м есте.
С  с е д \а  я и сп усти л  тако й  к ри к ,
Ч то  зе м л я  стал а  д л я  н и х  сл о вн о  м е л ь н и ц а !“ •. .

Л ь в и н ы м  у д а р о м  о н  с б р о с и л  э т о й  п а л и ц е й  с н а б а л д а ш н и к о м  
в в и д е  б ы ч ь е й  г о л о в ы  н е с к о л ь к о  в с а д н и к о в .  [ Н о ]  в  о п ь я н е н и и  [б и т в ы ]  
он  у д а р и л  п а л и ц е й  с в о е г о  к о н я  п о  к о л е н к е  и с в а л и л с я  [н а  з е м ь ] .
В  э т о  в р е м я  К у т л у г - И н а н ч ,  н а г н а в  е г о ,  х о т е л  е г о  п о р а з и т ь ,  не  о п о ­
з н а в .  С у л т а н  [ Т о г р у л ]  д л я  т о г о ,  [ ч т о б ы  т о т  е г о ]  о п о з н а л ,  п о д н я л  
с л и ц а  з а б р а л о  ш л е м а  [д а м а н -и  худ] .  И н а н ч ,  у з н а в  е г о ,  с к а з а л :  „ Т ы - т о  
и т р е б у е ш ь с я  з д е с ь ! “ 一 и у б и л  е г о  о д н и м  у д а р о м .  Т е л о  е г о ,  н а в ь ю ­
чи в  н а  в е р б л ю д а ,  о т в е з л и  к с у л т а н у  Т е к е ш у .  Т е к е ш  п о л о ж и л  п о к л о н  
б л а г о д а р н о с т и  в с е в ы ш н е м у .  Г о л о в у  е г о ,  в ы ш е д ш у ю  из п о в и н о в е н и я  
х а л и ф у  Н а с и р у ,  о н  о т о с л а л  в Б а г д а д ,  а  е г о  т у л о в и щ е  в з д е р н у л и  на  
в и с е л и ц у  н а  б а з а р е  Р е я  в п я т н и ц у  2 9  ч и с л а  [ м е с я ц а ]  р а б и  I 5 9 0  г. х.
[1 м а р т а  1194  г .] . К  в е з и р у  Н и з а м - а л - м у л к  М а с у д у  п р и т а щ и л и  
о д н о г о  и з  н а п е р с н и к о в  [н ад й м ]  с у л т а н а  Т о г р у л а ;  [ в е з и р ]  с к а з а л  е м у :  
„ В с я  т а  с л а в а  Т о г р у л к и  с о с т о я л а  в т о м ,  ч т о  он  н е  в ы д е р ж а л  [ н а т и - ( 
с к а  д а ж е ]  а в а н г а р д а  т ю р о к  г о с у д а р я  и сл ам а?!* 4. Т о т  н а п е р с н и к  т о т ­
ч а с  о т в е т и л :

„Х ум ан  п ревосход и л  Б и ж а н а 3 силою ,
Н о е д в а  о твер н у л о сь  сч а с ть е , [к ак ] 

д о б л есть  о п о р о ч и л а с ь .“ .

И з  Р е я  с у л т а н  Т е к е ш  н а п р а в и л с я  в Х а м а д а н  и з а в о е в а л  б о л ь ­
ш и н с т в о  к р е п о с т е й  И р а к а . 4 Х а л и ф  «Н аси р  ж д а л ,  ч т о  с у л т а н  [ Т е к е ш ]  
п е р е д а с т  „ В ы с о к о м у  Д и в а н у “ 5 н е к о т о р у ю  ч а с т ь  И р а к а .  Т а к  к а к  с у л ­
т а н  н е  с о г л а с и л с я  [н а  э т о ] ,  х а л и ф  о т п р а в и л  [к н е м у ]  с в о е г о  в е з и р а  
М у а й и д - а д - д и н а  И б н  а л - К а с с а б а  с д и п л о м о м  [ /а х д ]  н а  в л а д е н и е  г о с у ­
д а р с т в о м ,  ж а л о в а н н ы м и  п о ч е т н ы м и  п л а т ь я м и  и п о ж а л о в а н и я м и .  К о г д а

1 С ем н ан  一 город к востоку  от Р е я , на полпути  м еж ду п о след н и м  и Б астам о м .
2 „К н и га  ц ар ей 4*, э п и ч е с к а я  п оэм а Ф и р д о у си , к р у п н ей ш его  ср ед н ев еко в о го  

п о эта  С р е д н е й  А зи и  и И р а н а  (ум. в 935 г.).
3 Г ер о и  э п и ч еск о й  поэмы  Ф и р д о у си  „ Ш а х н а м э 4*.
4 З д е с ь  и ниж е — И р а к а  п ер си д ско го .
5 Д иван  (п ер с .) —  общ ий сп исок , р еестр ; тер м и н о л о ги ч ески  к а н ц е л я р и я , п р и ­

к а з , а  так ж е  со в ещ ан и е ; п о зд н ее  —— сб о р н и к  стихов п о эта  в алф ави тн ом  п о р яд к е  
рифмы. Д иван -и  * а ла—■ вы сочайш ий д и в ан , тер м и н о л о ги ч еск и  го су д ар ств ен н ая  к а н ц е ­
л я р и я , го су д ар ств ен н о е  к а зн а ч е й с т в о ; ц ен тр ал ь н о е  п р ав и тел ь ств о . З д е с ь , п о ви д и - 
мому, в зн ач ен и и  го су д ар ств ен н о го  у п р а в л е н и я  зем лям и  и взим аемы м и с них п о д а ­
тям и.
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т о т  п р и б ы л  в А с а д а б а д , 1 к р у г о м  с у л т а н а  у ж е  с о с р е д о т о ч и л о с ь  б о л е е  
д е с я т и  т ы с я ч  к у р д о в  и а р а б о в .  [ В е з и р ]  по  [ с в о е м у ]  с к у д о у м и ю  п о с л а л  
с у л т а н у  [ т а к о е ]  и з в е щ е н и е :  „ О т  [В ы с о к о г о ]  Д и в а н а  т е б е  с о и з в о л и л и  
п о ж а л о в а т ь  п о ч е т н ы й  х а л а т  и д и п л о м  н а  о б л а д а н и е  г о с у д а р с т в о м .  В е ­
з и р  г о с у д а р с т в а  р а д и  э т о г о  в а ж н о г о  д е л а  д о ш е л  д о  э т о г о  м е с т а  и, 
в о  и с п о л н е н и е  д о л ж н о г о  за* э т у  м и л о с т ь ,  т р е б у е т  т о г о ,  ч т о б ы  с у л т а н  
в ы е х а л  [к  н е м у ]  н а в с т р е ч у  с н е м н о г и м и  л ю д ь м и ,  н о  с  б о л ь ш и м  с м и р е ­
н и е м  и ш е л  п е ш и м  п е р е д  к о н е м  в е з и р а ! “ . В э т и х  с л о в а х  с у л т а н  з а п о -  

150 д о з р и л  х и т р о с т ь  и о б м а н ;  [в м е с т о  с е б я ]  он  п о с л а л  н а в с т р е ч у  [ в е з и р у ]  
в о й с к о ,  ч т о б ы  о н о  у д а р и л о  п о  б а г д а д ц а м .  В е з и р  б е ж а л  и п о с р а м и л  
с л а в у  с т о л и ц ы  х а л и ф а т а .  В о й с к о  п р е с л е д о в а л о  е г о  д о  Д и н а в е р а . 2 С у л ­
т а н  [Т е к е ш ]  п р и б ы л  в Х а м а д а н  и п о с л а л  с б о р щ и к о в  п о д а т е й  [*ум мал] 
д л я  с б о р а  п о д а т е й  с о б л а с т е й  И р а к а .  О н  п о ж а л о в а л  И с ф а х а н  К у т л у г -  
И н а н ч у  и с д е л а л  е г о  с т а р ш и м  э м и р о м  [а м й р -а л -у м а р а ]  И р а к а .  Р е й  он  
о т д а л  с в о е м у  с ы н у  Ю н у с - х а н у  и н а з н а ч и л  [к н е м у ]  а т а б е к о м  и к о м а н ­
д у ю щ и м  в о й с к о м  М а я ч у к а .  [ З а т е м ] ,  у д о в л е т в о р е н н ы й ,  о н  в е р н у л с я  
в  Х о р а с а н .  В  п у т и  о н  у с л ы ш а л ,  ч т о  и з - з а  г н и л о г о  м е р в с к о г о  к л и м а т а  
з а б о л е л  е г о  с ы н  М е л и к -ш а х .  О н  е г о  в ы т р е б о в а л  [к  с е б е ] .  К о г д а  т о т  
п р и б ы л  в Т у е ,  т о  в ы з д о р о в е л .  О т е ц  е м у  с н о в а  п о ж а л о в а л  у п р а в л е н и е  
Н и ш а п у р о м ,  в ы д е л и в  с у л т а н у  М у х а м м е д у  и к т а 3 в Х о р а с а н е ,  о н  н а з н а ­
ч и л  е г о  в с в о ю  с в и т у .

В И р а к - и  а д ж а м  [ И р а к  п е р с и д с к и й ]  [н а  п р е с т о л ]  с е л  Т о г р у л ;  
е г о  а т а б е к о м  [б ы л ]  Д ж е х а н - П е х л е в а н ,  с ы н  И л д е г и з а .  К о г д а  т о т  с к о н ­
ч а л с я ,  а т а б е к о м  з а х о т е л  с т а т ь  К ы з ы л - А р с л а н , 4 н о  [ э т о ]  н е  у д а л о с ь .  
Т о ,  ч то  о т н о с и т с я  к  д я д е  с у л т а н а ,  р а с с к а з а н о  в п р е д ш е с т в у ю щ е м  р а з ­
д е л е ,  в  и с т о р и и  с у л т а н а  Т е к е ш а .

В  Р у м е  [М а л о й  А з и и ]  д е л а м и  г о с у д а р с т в а  К о н и и ,  С и в а с а  и К а й -  
с а р и й э 5 у п р а в л я л  с у л т а н  И з з - а д - д и н  К ы л ы ч - А р с л а н  и б н  М а с у д  и б н  
К ы л ы ч - А р с л а н . 6 М е ж д у  ни м  и З у - н - н у н  иб н  Д а н и ш м е н д о м ,  в л а д е т е л е м  
М а л а т ь и ,7 п р о и з о ш л а  с с о р а .  К ы л ы ч - А р с л а н  з а в л а д е л  е г о  о б л а с т ь ю ,  
[ З у - н - н у н ]  б е ж а л  к  а т а б е к у  Н у р - а д - д и н у  А л е п п с к о м у .8 Н у р - а д - д и н  п о ­
в е л  к  н е м у  н а  п о м о щ ь  в о й с к о .  О н  з а х в а т и л  С и в а с ,  к р е п о с т ь  М а р а ш 9 
и м н о г о  з а в и с и м ы х  о т  н е е  м е с т н о с т е й .  К ы л ы ч  . А [ р с л а н ]  п о с л а л  по-  
с л о в  и п р е д с т а т е л ь с т в о в а л  [ п р е д  Н у р - а д - д и н о м  о  в о з в р а т е  в з я т ы х  
у  н е г о  м е с т ] .  Н у р - а д - д и н  [е м у ]  н е  в н я л .  Н е о ж и д а н н о  п р и ш л о  и з в е с т и е ,  
ч то  ф р а н к и  в ы с т у п и л и  в п о х о д .  [ Т о г д а ]  Н у р - а д - д и н  с о г л а с и л с я  на

5 А сад аб ад  —— ср ед н ев еко в ы й  город  и р ан ск о го  К у р д и с та н а , меж ду Х ам адан ом  
и К ен говером  на п ути  и з  Х о р асан а  в Б агд ад .

2 Д и н а в е р 一 ны не р азв ал и н ы  о к о л о  горы  Бисутун  меж ду К ен говером  и К ер - 
м анш ахом  в и р ан ск о м  К у р д и стан е .

3 и кт а \  мн. ч. й кт аат  (а р .)  一 о тр езо к , н ад ел . Т ерм и н ологи ч ески  一 н а с л е д ­
ствен н ы й  л ен .

4 О см ан , б р ат  М ухам меда Д ж ех ан -П ех л ев ан а , вп о сл ед стви и  н асл ед о вал  ему 
в А зе р б а й д ж а н е  (581[1186]— 587[1191] гг.) .

5 С и вас  (греч. С е в а с т и я )  и К а й с а р и я  一 ны не крупн ы е го р о д а  ц ен тр ал ь н о й  части  
М алой  А зи и  (Т урц и и ) в б ассей н е  р ек и  К ы зы л -И р м а к  (р . Х ам ис у ар . авторов). В X II в. 
С и в ас  бы л столиц ей  ветви  м ал о ази атск и х  С ельд ж уков , К а й с а р и я  сч и тал ась  вторы м 
мо вели ч и н е  городом  их вл ад ен и й .

6 К ы л ы ч -А р сл ан  II, сын и п р еем н и к  М ас‘уда (551[1156]—~*584 [1188] гг.).
一 7 М ал атья  (гр еч . М е л и тен а ):— в ср е д н и е  века  го р о д  с си льн ой  креп остью ,

ны не главн ы й  город  одноим енного  в и л ая та  в ю жной ч ас ти  М алой А зи и  (Т у р ц и и ), 
в вер х о вья х  Е вф р ата .

8 И з  д и н асти и  З ен ги д о в .
9 М ар 'аш , ны не го р о д  н а  реке  Д ж ей хан  и в и л ая т  того же имени в М алой  А 丨ии 

(Т у р ц и и ) п обли зости  от гран и ц ы  с С ири ей .



ЛЕТОПИСЬ  ГОСУДАРЕЙ . С OB РЕ  ME НИИ  КО  В ЧИНГИЗ-ХАНА  (1Ш -1194) 103

з а к л ю ч е н и е  м и р а .  О н  о с т а в и л  З у - н - н у н у  в о й с к о ,  д а б ы  о н о  н а х о д и ­
л о с ь  п р и  н е м .  С и в а с  о с т а в а л с я  в е г о  [ З у - н - н у н а ]  в л а д е н и и  д о  п о р ы  
к о н ч и н ы  Н у р - а д - д и н а ,  п о с л е  ж е  э т о г о  К ы л ы ч - А р с л а н  с н о в а  п о д ч и н и л  
[е г р  с в о е й ]  в л а с т и 1.

В  К е р м а н е  г о с у д а р е м  б ы л  Т о г р у л - ш а х  и б н  М у х а м м е д  А б у - л - Ф а -  
в а р и с .2 О н  т а к ж е  с к о н ч а л с я  в к о н ц е  м е с я ц е в  5 6 3  г .  х. [1168  г. н. э .] .  
О н  и м е л  ч е т ы р е х  с ы н о в е й :  А р с л а н - ш а х а ,  Т у р к а н - ш а х а ,  Т у р а н - ш а х а  
и Б е х р а м - ш а х а .3 В р е з у л ь т а т е  в т о р ж е н и я  в э т и  п р е д е л ы  о г у з о в ,  д е л а  
К е р м а н а  п р и ш л и  в р а с с т р о й с т в о .  П о б о и щ а ,  р а з б о и  и г р а б е ж и  п р о и с ­
х о д и л и  д о  п р и б ы т и я  в К е р м а н  м е д и к а  Д и н а р а ,  о д н о г о  и з  о г у з с к и х  
э м и р о в ,  к о т о р ы й  б ы л  з я т е м  Т у г а н - ш а х а  и б н  М у а й а д а ,  п р а в и т е л я  [вал и ]  
Н и ш а п у р а .  В  р а д ж а б е  583  г. х. [ с е н т я б р ь  1187  г. н. 9.J г о р о д  Г у в а -  
ш и р ,4 с т о л и ц а  К е р м а н а ,  о к а з а л с я  в е г о  р у к а х ,  и о н  п р и в е л  в п о р я д о к  
д е л а  г о с у д а р с т в а .  \

В  Г у р е  и Г а з н е  —  с у л т а н  Г и д с -а д -д и н  [ М у х а м м е д 】и [ с у л т а н ]  Ш и х а б -  
а д - д и н  [М у х а м м е д  Г у р и ] .  В 570  г. х. [1 1 9 3 — 1194  г г .  н. э . ]  м е ж д у  с у л ­
т а н о м  Ш и х а б - а д - д и н о м  Г у р и д о м  и г о с у д а р е м  Х и н д у с т а н а  п р о и з о ш л о  
с р а ж е н и е .  И н д у с ы  б ы л и  р а з б и т ы ,  а  их г о с у д а р ь  б ы л  у б и т .  Р а с с к а з ы ­
в а ю т ,  ч то  у  э т о г о  г о с у д а р я  б ы л о  с е м ь с о т  б о е в ы х  с л о н о в  и м и л л и о н  
м у ж е й .

Летопись медиков и атабеков

В  М а з а н д е р а н е  ш а х о м  б ы л  А л а - а д - д и н  Х а с а н  и б н  А л и  иб н  Р у с т е м  
и б н  Ш а х р и я р . 0 В И р а к е  и А з е р б а й д ж а н е  б ы л  а т а б е к  И л д е г и з . 6 В  5 6 3  г. 
[1 1 6 7 —— 1168 гг . н . э . ]  А к с о н к у р ,  в л а д е л е ц  [с а х и б ]  М е р а г и ,7 о б р а т и л с я  в 
с т о л и ц у  х а л и ф а т а  с  п р о с ь б о й  [ р а з р е ш и т ь  е м у ]  п р о ч и т а т ь  х у т б у  и ч е к а ­
н и ть  м о н е т у  г о с у д а р с т в а  с и м е н е м  М у х а м м е д  и б н  М а х м у д а  С е л ь д ж у к ­
с к о г о ,  к о т о р ы й  б ы л  е г о  о п е к у н о м .  Э т о  и з в е с т и е  д о ш л о  в Х а м а д а н е
д о  а т а б е к а  И л д е г и з а ,  к о т о р ы й  б ы л  а т а б е к о м  с а м о г о  с ы н а  ж е н ы
А р с л а н  иб н  Т о г р у л  иб н  М у х а м м е д  и б н  М е л и к - ш а х а 8 и ф а к т и ч е с к и м  
п р а в и т е л е м  [х аки м -и  м у т л а  :<] в о  в с е х  е г о  в л а д е н и я х .  И л д е г и з  р а з ­
г н е в а л с я  н а  э т о  и п о с л а л  с в о е г о  с ы н а ,  М у х а м м е д  Д ж е х а н - П е х л е в а н а ,
с в о й с к о м  н а  в о й н у  с А к с о н к у р о м .  О н и  с р а з и л и с ь .  А к с о н к у р  б ы л  
р а з б и т  и у ш е л  в к р е п о с т ь  Р у и н д и з , 9 р а с п о л о ж е н н у ю  на  г р а н и ц е  М е- 
р а г и .  Д ж е х а н - П е х л е в а н  е е  о с а д и л .  В  к о н ц е  к о н ц о в  о н и  з а к л ю ч и л и  м и р ,  
и Д ж е х а н - П е х л е в в н  в е р н у л с я  к о т ц у  в Х а м а д а н .  С о б ы т и е  э т о  п р о и з о -

1 З у -н -н у н  ибн  М ухаммед, Д ан и ш м ен д и д  (537[1142]— 560[1165] гг .) . Д и н а с т и я  
Д ан и ш м ен ди дов  вл ад ел а  К ап п ад о к и ей  с городам и  С и в ас , К а й с а р и я  и М алатья . И х 
в л а д е н и я  бы ли п р и со ед и н ен ы  вп оследстви и  К ы л ы ч -А р сл ан о м  к вл ад ен и я м  С ел ь д ж у ­
ков r  М алой А зии . .

2 М ухъи-ад-дин  Т огрул-ш ах , С ел ьд ж у ки д  (551[1156]一565[1170] гг .) . С о гл асн о  
И бн -и л-А си ру , Т огрул-ш ах  с к о н ч ал ся  в 565 г. х.

3 О  них с м .: Л .е н -П  у л ь . М усульм анские ди н асти и , стр . 127, прим . В. В . Б а р ­
тольда.

4 И ли  Б а р д а с и р  (В ех-А рдаш и р), сто ял  на месте ны неш него г. К ер м ан а . П ри 
Б ун дах  и С ел ьд ж у ках  бы л главн ы м  городом  п ро ви н ц и и  К ер м ан .

5 Т ак  во всех  р у к о п и ся х , сл ед у ет : ‘А л а -а д -д о у л я  Х асан  б. Р устем  б .‘А ли  6 . 
Ш а х р и я р ; Б ав е н д и д , и з  д и н асти и  М улук-ал -Д ж и бал .

в Ш ем с-ад -д и н  И л д е ги з , о сн о вател ь  д и н асти и  И л д е ги зи д о в  в А зер б ай д ж ан е  
(531[1136]— 570[1174] гг.).

7 С м . выш е, прим . 1 н а  стр . 81.
** С ел ьд ж у ки д , п р а в и л  в И р ак е  и К у р д и стан е  (556[1161]— 573[1177] гг.).
’  И ли  Р у в и н д и з, к р у п н а я  кр еп о сть . П о К а зв и н и , н ах о д и л ась  на р ассто я н и и  

трех м иль от М ераги ; по Я к у т у ,— около Т е б р и за  (I I , 875).
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ш л о  в 5 6 3  г. X. [ 1 1 6 7 一 1168  гг .  н. э . ] ， а в [5 ]67  г. х. [1 1 7 1 — 1172  гг .  
н . э . ]  а т а б е к  И л д е г и з  с к о н ч а л с я  в Х а м а д а н е .  А т а б е к о м  с т а л  е г о  с ы н , 
М у х а м м е д  Д ж е х а н - П е х л е в а н .  О н  о б л а д а л  п о л н ы м  в е л и ч и е м  и м о г у щ е ­
с т в о м ,  т а к  что  к о г д а  с е л  н а  ц а р с т в о  с у л т а н  Т о г р у л  ибн А р с л а н , 1 то  
и м я  т о г о  б ы л о  [л и ш ь ]  по [е г о ]  с у л т а н с к о м у  з в а н и ю ,  д а  [ п о м и н а л о с ь ]  
н а  п я т н и ч н о й  м о л и т в е  [х у т б а ]  и ч е к а н и л о с ь  н а  м о н е т а х ,  д е й с т в и т е л ь ­
н ы м  ж е  п р а в и т е л е м  б ы л  а т а б е к  Д ж е х а н - П е х л е в а н .

К о г д а  с к о н ч а л с я  А к с о н к у р ,  [ в л а д е т е л ь ]  М е р а г и ,  и н а  е г о  м е с т о  
S 151 с е л  е г о  с ы н  Ф а л а к - а д - д и н ,2 Д ж е х а н - П е х л е в а н ,  в с л е д с т в и е  т о г о  ч т о  они 

з а в л а д е л и  Т е б р и з о м ,8 д в и н у л  в о й с к о  и о с а д и л  Ф а л а к - а д - д и н а  в [ к р е ­
п о с т и ]  Р у и н д и з ,  а  б р а т а  с в о е г о  К ы з ы л - А р с л а н а  п о с л а л  на  о с а д у  Т е б -  
р и з а . 厂а р н и з о н  [ л а ш к е р ]  М е р а г и  з а х в а т и л  д в у х  и з  е г о  л ю д е й  и у в е л  
в г о р о д .  К а з и й  С а д р - а д - д и н ,  п о ж а л о в а в  их п о ч е т н ы м и  х а л а т а м и ,  о т о ­
с л а л  к Д ж е х а н - П е х л е в а н у .  Т о м у  э т о  в е с ь м а  п о н р а в и л о с ь .  П о  с л о в у  
к а з и я  они  з а к л ю ч и л и  м и р  на  т о м ,  ч т о  [ Д ж е х а н - П е х л е в а н у ]  о т д а д у т  
Т е б р и з ,  а  М е р а г у  у т в е р д я т  з а  Ф а л а к - а д - д и н о м .  Д ж е х а н - П е х л е в а н  п о ­
с а д и л  в Т е б р и з е  К ы з ы л - А р с л а н а  и в е р н у л с я  в И р а к .  К о г д а  о н  с к о н ­
ч а л с я ,  К ы з ы л - А р с л а н  п р и б ы л  в И р а к  и х о т е л  с т а т ь ,  по п р и м е р у  [с в о е г о ]  
б р а т а ,  н е з а в и с и м ы м  в д е л а х  а т а б е к о м .  С у л т а н  "Г огрул  ё ы л  у ж е  в з р о с ­
л ы м  и, с т а в  с а м о с т о я т е л ь н ы м ,  н е  о к а з а л  е м у  б л а г о с к л о н н о с т и .  П о  
э т о й  п р и ч и н е  м е ж д у  ни м и  п р о и з о ш л о  с р а ж е н и е .  К ы з ы л - А р с л а н  б ы л  
р а з б и т .  Б о л ь ш и н с т в о  [е г о ]  в о й с к а  я в и л о с ь  к с у л т а н у ,  а  о н  [ К ы з ы л ^  
А р с л а н ]  н е к о т о р о е  в р е м я  н а х о д и л с я  н е  у  д е л .  В п о с л е д с т в и и  [ К ы з ы л -  
А р с л а н ]  о к р е п  и, с о б р а в  в о й с к о ,  з а х в а т и л  с у л т а н а ,  з а к о в а л  е г о  в к а н ­
д а л ы  и п я т ь  р а з  в д е н ь  п е р е д  с в о и м и  в о р о т а м и  б и л  в н а к к а р э 4 у  в х о д а  
в с в о й  д о м  [х а н э ]  и с т а л  п р и т я з а т ь  на  о б л а д а н и е  Г о с у д а р с т в о м .  
В [м е с я ц е ]  ш а б а н е  587  г. х. [ а в г у с т  —— с е н т я б р ь  1191 г. н. э . ]  о д н а ж д ы  
н о ч ь ю  в Х а м а д а н е  о н  с п а л  в с в о е м  д о м е ;  к а к о й - т о  ч е л о в е к  е г о  у б и л ,  
ч то  э т о  б ы л  з а  ч е л о в е к ,  о с т а л о с ь  н е и з в е с т н ы м .  Л ю д и  о т н о с я т  [ э т о ]  
у б и й с т в у  з а  с ч е т  т о г о ,  ч то  о к о л о  э т о г о  [в р е м е н и ]  и з - з а  ф а н а т и ч е с к о й  
р е л и г и о з н о й  в р а ж д ы  на  б а з а р е  в И с ф а х а н е  о н  в з д е р н у л  н а  в и с е л и ц у  
н е с к о л ь к о  в е л и к и х  л и ц  [ б у з у р г а н ]  и з  с п о д в и ж н и к о в  ш а ф и и т с к о г о  и м а м а  
М у т т а л и б и ,  —  д а  б у д е т  им д о в о л е н  А л л а х !  И з б а в и л  А л л а х  в е р у ю щ и х  
о т  с р а ж е н и я !

В М а в с и л е 5 и Д и я р б е к р е :  а т а б е к  К у т б - а д - д и н  М а у д у д  ибн З е н г и  
и б н  А к с о н к у р , б р а т  а т а б е к а  Н у р - а д - д и н а  М а х м у д а  Ш а м и ,  б ы л  
п р а в и т е л е м  М а в с и л я  и Д и я р б е к р а ;  он  с к о н ч а л с я  в 565  г .  х. 
『1170  г. н. э . ] .  Н а  е г о  м е с т о  с е л  е г о  м л а д ш и й  с ы н  С е й ф - а д - д и н

1 1 оргул II, Сельджукид иракской ветви.
2 П редставители местной династии атабеков Ахмедили; о них см. стр. 81^ 

прим. 1.
• 3 Тебриз, город южного, ныне иранского А зербайдж ана. Во время монгольского

завоевания был столицей местной династии атабеков. При монголах сделался столи­
цей государства Хулагуидов и достиг наибольшего расцвета. Ныне крупный про­
мышленный центр и главный город иранского А зербайдж ана.

4 наккарэ一 литавры. Выражение наккарэ бэ нам-и худ  задан  „ударить в ли­
тавры  в свою честь*4, терминологически „объявить себя правителем**. Кы зыл-А рслан 
принял  титул султана в 1191 г., после взятия в плен Тогрула.

о Мосул 一 главный город Джезиры (Верхней Месопотамии). Был присоединен 
к владениям  Зенгидов после победы 'И м ад-ад-дина Зен ги  над Сельджуками в 521 г. х. 
[1127—— 1128 гг. н. э .] . В дальнейш ем ‘И зз-ад-дин Мас*уд был вынужден признать 
верховную  власть ЭйюГида С аладина. С  607 г. х. Мосулом владел Б адр-ад-дин Лулу 
сперва как везир последних Зенгидов, а с 642 г. х. как независимый правитель. 
В 642 г. х. подчинился ильхану Хулагу. Ныне Мосул входит в состав государства 
И рак.

6 З е н ги д  (544[1149]— 565[1170] гг .) .
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Г а з и ； 1 в [5]71 г. х. [1176 г. н. э . ]  м е ж д у  ним и п р а в и т е л е м  
[вал и ]  М и с р а  [Е г и п т а ] ,  С а л а х - а д - д и н о м ,  п р о и з о ш л о  с р а ж е н и е ,  и С е й ф -  
а д - д и н  б е ж а л .  О н  с к о н ч а л с я  в [м е с я ц е ]  с а ф а р е  в [5]76 г. х. [и ю н ь  —  
и ю л ь  1180  г. н . э . ] ;  на  е г о  м е с т о  н а з н а ч и л и  е г о  б р а т а  И з з - а д - д и н  
М а с у д а .  О н  с к о н ч а л с я  в п о с л е д н и й  д е н ь  ш а б а н а  589  г. х. [ а в г у с т  
1 1 93  г. н . э .] .

М у д ж и р - а д - д и н  К а р а - А р с л а н  и б н  Д а у д  и б н  С у к м а н  иб н  О р т о к 2 
б ы л  в л а д е т е л е м  к р е п о с т и  [хи сн ]  К а й ф а 3 и б о л ь ш е й  ч а с т и  о б л а с т и  
Д и я р б е к р .  К о г д а  он  с к о н ч а л с я ,  на  е г о  м е с т о  п о с а д и л и  е г о  с ы н а  Н у р -  
а д -д и н  М у х а м м е д а ;  о н  с к о н ч а л с я  в [5]81 г. х. [1 1 8 5 — 1186  гг . н. э .] .  
Н а  е г о  м е с т о  п о с а д и л и  е г о  с ы н а  К у т б - а д - д и н а  С у к м а н а .4

В Ш а м е  [ С и р и и ]  а т а б е к о м  б ы л  Н у р - а д - д и н .5 В  567  г. х. [1 1 7 1 ——  
1172 гг .  н . э .]  _он—в в е л  в о б и х о д  г о л у б и н у ю  п о ч т у  [ к а б у т а р  п а р а н й д а н ]  
по б а г д а д с к о й  д о р о г е ;  о н а  е щ е  д о н ы н е  в х о д у .  В [ м е с я ц е ]  ш а в в а л е  
[5]68  г. х. [м ай 1 1 7 3  г .]  п о д  п р е д л о г о м ,  ч то  С а л а х - а д - д и н ,  в л а д е т е л ь  
М и с р а  [ Е г и п т а ] ,  н е  я в и л с я  на  с в я щ е н н у ю  в о й н у  с ф р а н к а м и  [ к р е с т о ­
н о с ц а м и ] ,  [ Н у р - а д - д и н ]  п р е д п р и н я л  п о х о д  на М и с р ,  [но] з а б о л е л  и 11 
ч и с л а  в ы ш е у п о м я н у т о г о  м е с я ц а  [27 м а я ]  с к о н ч а л с я .  Е г о  с ы н у  И с м а и л у  
б ы л о  о д и н н а д ц а т ь  л е т ;  е г о  п о с а д и л и  н а  м е с т о  о т ц а  и н а и м е н о в а л и  м е ­
д и к  С а л и х .0 К о г д а  о н  с к о н ч а л с я ,  е г о  д я д я  С е й ф - а д - д и н  Г а з и ,  с ы н  
К у т б - а д - д и н  М а у д у д а ,  в л а д е т е л я  М а в с и л я  [М о с у л а ] ,  з а б р а л  в  [ с в о и ]  
р у к и  г о с у д а р с т в о ,  к о т о р ы м  [тот]  в л а д е л .

В М и с р е  [Е г и п т е ]  с т а л  п р а в и т е л е м  [хаки м ] и м е д и к о м  А с а д - а д - д й н  
Ш и р к у х ,  с ы н  Ш а д и  и б н  М е р в а н а ,7 к у р д ,  б ы в ш и й  п р е ж д е  с б о р щ и к о м  
п о д а т е й  [ ‘а м и л ]  в  Т е к р и т е .8 В с л е д с т в и е  т о г о ,  ч т о  и с м а и л и т с к и й  х а л и ф  
А д ы д 9 о с л а б е л ,  Ш а в у р ,  к о т о р ы й  б ы л  е г о  в е з и р е м ,  с т р е м и л с я  к з а ­
х в а т у  в л а с т и ;  А д ы д  п о с л а л  к  а т а б е к у  Ш а м а  [ С и р и и ]  Н у р - а д - д и н у  п р о ­
с и т ь  п о м о щ и  д л я  о т р а ж е н и я  в е з и р а .  Н у р - а д - д и н  п о с л а л  [к н е м у ]  
с д в у м я  т ы с я ч а м и  л ю д е й  э т о г о  Ш и р к у х а .  В е з и р  и с п у г а л с я  т о г о ,  ч т о  
к о г д а  э т о т  п о с л е д н и й  п р и б у д е т ,  он  з а в л а д е е т  г о с у д а р с т в о м ,  и о б р а ­
т и л с я  з а  п о м о щ ь ю  к ф р а н к а м  [ к р е с т о н о с ц а м ] .  Ш и р к у х ,  п е р е п р а в и ь -  
ш и с ь  ч е р е з  Н и л ,  в ы с а д и л с я  н а  з а п а д н о м  б е р е г у .  И  т а ,  и д р у г а я  с т о ­
р о н а  в с т у п и л и  в б и т в у ;  в о й с к о  ф р а н к о в  п о т е р п е л о  п о р а ж е н и е  и н а ш л о  
у б е ж и щ е  н а  п о б е р е ж ь е .  Ш и р к у х  з а х в а т и л  А л е к с а н д р и ю .  О с т а в и в  т а м  
с в о е г о  п л е м я н н и к а  С а л а х - а д - д и н а  Ю с у ф а ,  о н  п о я в и л с я  в С а и д  а л - А л а  
[В е р х н е м  Е г и п т е ]  и з а х в а т и л  [е го ] ,  а ф р а н к и  п о л у ч и л и  г о с п о д с т в о  н а д  
М и с р о м  [Е г и п т о м ]  и К а х и р э  [К а и р о м ] .

К а м и л ь - Ш у д ж а ,  с ы н  в е з и р а  Ш а в у р а ,  о т п р а в и л  к  а т а б е к у  Н у р - а д -  
д и н у  [М а х м у д у ]  п о с л а н и е  с п р о с ь б о й  о д р у ж б е  и п р и н я л  н а  с е б я

1 Сеиф-ад-дин Гази II (564[1169]一 572 [11761 гг.).
2 О ртукид ветви Кайфы (539[1144]— 562 [1166] гг.).
*0) При Сельджуках сильная крепость в Д ж езире (Верхней Месопотамии) на 

Тигре. Впоследствии одноименный город.
4 П равил до 597[12СО] г.
5 Сирийский атабек Н ур-ад-дин Махмуд; о нем см. стр. 82, прим. 10.
6 ас-С алих Н ур-ад-дин Исмаил, Зенгид  (569[1174]一 577[11811 гг.).
7 А сад-ад-дин Ш иркух, дядя знаменитого Эйю бида С аладина; умер 22 джумада 

564 г. х . ； его потомки правили в Химсе; см. выше, стр. 95, прим. 10.
§ Текрит —73город на правом Герегу Тигра к северу от Самарры. Построен 

в IX в. халифом Мутасимом. До середины X века п ричислялся к Д ж езире (Верхней 
М есопотамии、， позднее к И раку. В XI в. принадлеж ал полунезависимым правителям, 
пока не был захвачен  Сельджукидом Тогрул-беком. С 1149 г. вошел в состав в л а д е ­
ний Бектегинидов, а в 1190 г. вновь был подчинен А ббасидам. Место рождения Эю- 
бида С аладина. Ныне небольшой город Турции.

9 И з династии Ф атимидов.
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[ о б я з а т е л ь с т в о ]  в ы с ы л а т ь  на  е г о  и м я  е ж е г о д н о  [ о п р е д е л е н н у ю ]  д а н ь  
[м а л ] .  Н у р - а д - д и н  с о г л а с и л с я .  В [5 ]64  г. х. [1 1 6 8 — 1169  гг . н . э . ]  Ш и р -  
к у х  з а х в а т и л  М и с р  и б ы л  [е г о ]  п р а в и т е л е м  [х аки м ]  д в а  м е с я ц а  и п я т ь  
д н е й .  О н  с к о н ч а л с я  2 2  ч и с л а  [ м е с я ц а ]  д ж у м а д а  II у п о м я н у т о г о  г о д а  
[24  м а р т а  1169  г. н. э .] .  С а л а х - а д - д и н ,  е г о  д я д я ,  с т а л  в м е с т о  н е г о  п р а ­
в и т е л е м  [хаки м ] о б л а с т е й  М и с р а .  О н  п о с л а л  с в о е г о  с т а р ш е г о  б р а т а  
Ш а м с - а д - д и н а  [ Т у р а н - ш а х а ] 1 в о б л а с т ь  Н у б и и  [ Н у б э ]  з а х в а т и т ь  [ее] 
и п р и в е з т и  м н о г о ч и с л е н н у ю  в о е н н у ю  д о б ы ч у .  И  е щ е  п о с л а л  он  [е го ]  з а х в а ­
т и т ь  о б л а с т и  [д й а р ]  Й е м е н а .  В о  в т о р у ю  п я т н и ц у  [м е с я ц а ]  м у х а р р е м а  
[5 ]65  г. х. [2 о к т я б р я  1169  г. н. э . ] ,  к о г д а  с к о н ч а л с я  А д ы д ,  о н  п р о ­
ч и т а л  х у т б у  на  и м я  б а г д а д с к и х  х а л и ф о в .

В э т о м  ж е  г о д у  м е ж д у  ним и Н у р - а д - д и н о м  и з - з а  в л а д е н и й  [м у л к ]  
М и с р а  у с т а н о в и л и с ь  в р а ж д е б н ы е  о т н о ш е н и я .  В  571 г. х. [117 5— 1176  гг .  
н. э . j м е ж д у  ни м  и С е й ф - а д - д и н о м  Г а з и ,  в л а д е т е л е м  [ с а х и б ]  М а в с и л я  
[М о с у л а ]  и ч а с т и  Д и я р б е к р а ,  п р о и з о ш л о  с р а ж е н и е .  С е й ф - а д - д и н  б е ­
ж а л .  С а л а х - а д - д и н  Ю с у ф  з а х в а т и л  т у  о б л а с т ь ,  к о т о р о й  в л а д е л  м е д и к  
С а л и х ,  с ы н  а т а б е к а  Н у р - а д - д и н а ,  к а к  то : М а н б и д ж  и те  [е го ]  р а й о н ы ,  
и о с а д и л  к р е п о с т ь  Х а л е б  [ А л е п п о ],2 г д е  н а х о д и л с я  м е д и к  С а л и х .  Т а к  
к а к  в з я т ь  [ее ]  б ы л о  т р у д н о ,  о н  в е р н у л с я  н а з а д .  В  [5 ]81 г. х. [1 1 8 5 —  
118 6  гг .  н. э . ]  о н  з а х в а т и л  М е й я ф а р и к и н 3 и п о п ы т а л с я  з а х в а т и т ь  М а в -  
с и л ь  [М о с у л ] ,  н о  [ э т о ]  н е  у д а л о с ь .  В п о с л е д с т в и и ,  д о  к о н ц а  [с в о е й ]  ж и з н и ,  
о н  с о в е р ш а л  в е л и к и е  д е л а  и з а х в а т и л  м н о г о  о б л а с т е й  у  ф р а н к о в ,  
[ р а в н о ]  Д и я р б е к р  и д р у г и е .  Е г о  с ы н о в ь я ,  б р а т ь я  и р о д с т в е н н и к и  [хй- 
ш а н ]  п р а в и л и  к а ж д ы й  [ о т д е л ь н о ]  о т  е г о  и м ен и  в к а к о м - н и б у д ь  и з  э т и х  
в л а д е н и й .  В  589  г .  х. [1193  г. н. э .]  о н  с к о н ч а л с я  в г о р о д е  Д и м а ш к е  
[ Д а м а с к е ] .  [С в о и м ]  н а с л е д н и к о м  о н  н а з н а ч и л  с т а р ш е г о  с ы н а ,  Н у р - а д -  
д и н а  А л и ,  и т о т  с е л  в Д и м а ш к е  [ Д а м а с к е ]  н а  е г о  м е с т о ;  е г о  н а з в а л и  
м е л и к  А ф д а л ь .4 Н е к о т о р ы е  и з  [е г о ]  б л и з к и х  [а  ф а б а ] ,  к о т о р ы е  б ы л и  
н а м е с т н и к а м и  [в а л й ]  в г о р о д а х  [б и л а д ]  Ш а м а ,  и з ъ я в и л и  [ем у] п о к о р ­
н о с т ь .  Д р у г о й  б р а т ,  по и м ен и  О с м а н ,  к о т о р о г о  н а з ы в а л и  М е л и к -а л -  
А з и з ,5 б ы л  в М и с р е  [Е г и п т е ] .  О н  н а ш е л  в о з м о ж н о с т ь  о т д е л и т ь с я  [о т  
с в о е г о  с ю з е р е н а ]  и в [5 ]7 0  г. х. [1 1 7 4 — 1175 гг .  н .  э . ]  п р и ш е л  и о с а ­
д и л  Д и м а ш к  [ Д а м а с к ] .  А ф д а л ь  о б р а т и л с я  з а  п о м о щ ь ю  к  с в о е м у  д я д е  
м е д и к у  А д и л ю .6 П о с л е д н и й ,  м е л и к  З а х и р - Г а з и ,  в л а д е т е л ь  [сау и б ]  
Х а л е б а  [ А л е п п о ] ,  Н а с и р - а д - д и н  М у х а м м е д ,  с ы н  Т а к и - а д - д и н а ,  в л а д е ­
т е л ь  Х а м а ,  А с а д - а д - д и н  Ш и р к у х ,  в н у к  в е л и к о г о  Ш и р к у х а ,  в л а д е т е л ь  
Х и м с а ,7 и в с е  в о й с к а п  —  р и б ы л и  и з  М а в с и л я  [ М о с у л а ]  и Д и я р б е к р а  на  
п о м о щ ь  м е д и к у  А ф д а л ю .  К а к  т о л ь к о  м е л и к  А з и з  у в и д е л ,  ч то  п о л о ­
ж е н и е  п о с л е д н е г о  у п р о ч и л о с ь ,  о н  д а л  с о г л а с и е  н а  з а к л ю ч е н и е  м и р а .  
П о р е ш и л и  н а  т о м ,  ч то  Б е й т - а л - М у к а д д а с  [ И е р у с а л и м ]  и о к р у г а  [а*мал] 
С р ал ести н ы , п р и н а д л е ж а щ и е  к в л а д е н и я м  М и с р а  [Е г и п т а ] ,  б у д у т  п р и ­
н а д л е ж а т ь  м е д и к у  А з и з у ,  Д и м а ш к  [ Д а м а с к ] ,  П е т р е я  [ Б у т р и н а ]  и

1 Му*аззам 丁уран-ш ах I — брат Эйю бида С аладина, покоривший в 569[1174] г. 
Эйюбидам Аравию ; умер в 577[1181] г. •

2 Т. е. северную  часть Сирии; г. Манбидж ныне не существует.
3 М ейяфарикин, испорченное арам. М айфаркат, арш. Мупаргин, греч. Марти-

рополис. Крупный город Джезиры (Верхняя М есопотамия) в верховьях Тигра к се­
веро-востоку от Амида (современный Д иарбекир).

4 Н ур-ад-дин ‘А ли, Эйюбид, в Д ам аске правил с 582[1186] г ., с 589 г. х. — глава 
династии, в 592|Д196] г. низложен, умер в 622 г. х.

5 ‘А зиз ‘И мад-ад-дин О сман, Эйюбид, в Египте правил с 589[1193] по 595 
Ц198] г.

6 Эйюбид С ейф -ад-дин Абу Б екр . О нем см. ниже, стр. 141, прим. 6.
7 Химс (Э м еса)—— город Сирии в бассейне реки Аси (Оронт).
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о к р у г а  Г а у р а  1— А ф д а л ю ,  Д ж е б а л э ,  Л а д к и я  2 и п о б е р е ж ь е  —  З а х и р у ;  
и к та  ж е ,  к о т о р у ю  в н а ч а л е  и м е л  в М и с р е  м е д и к  А д и л ь ,  б у д е т  у т в е р ­
ж д е н а  [ п о п р е ж н е м у  з а  ним]. К а ж д ы й  и з  э т и х  в л а д е т е л е й  [м у л у к ]  з а т е м  
у д а л и л с я  в с в о ю  о б л а с т ь .

В  М а г р и б е  [ С е в е р н о й  А ф р и к е ]  м е д и к о м  [ б ы л ]  Ю с у ф  иб н  А б д - а л  
М у м и н ; 3 о н  з а х в а т и л  о б л а с т ь  К а ф с э ,  и з  [ч и с л а ]  а ф р и к а н с к и х  о к р у г о в .

В  Ф а р с е  с н а ч а л а  а т а б е к о м  б ы л  Д а к л э ;4 к о г д а  о н  с к о н ч а л с я ,  на  
ц а р с т в о  с е л  а т а б е к  М у з а ф ф а р - а д - д и н  С а д  и б н  З е н г и ,  ч е л о в е к  ч р е з в ы ­
ч а й н о  м у ж е с т в е н н ы й  и х р а б р ы й .

ЛЕТО П ИСЬ

уди в и тел ь н ы х п р ои сш естви й , к о т ор ы е сл учи л и сь  в упом януты й  
 z  п р о м еж у т о к  врем ени

В 5 6 5  г .  х . [1 1 6 9 — 1170  гг . н. э . ]  в о б л а с т я х  [ б и л а д ]  Ш а м а  [ С и р и и ] ,  
Д и я р б е к р а  и ф р а н к о в  [ к р е с т о н о с ц е в ]  п р о и з о ш л о  в е л и к о е  з е м л е т р я с е ­
ни е , т а к о е  [ с и л ь н о е ] ,  ч т о  р а з р у ш и л о  б о л ь ш и н с т в о  г о р о д о в  те х  о б л а с т е й .  
[ В п р о ч е м ]  А л л а х  н а и б о л е е  з н а ю щ и й  и в л а с т в у ю щ и й .

Т а к  к а к  л е т о п и с ь  х а к а н о в ,  х а л и ф о в ,  с у л т а н о в  и м е д и к о в ,  к о т о р ы е  
б ы л и  с о в р е м е н н и к а м и  Ч и н г и з -х а н а  о т  н а ч а л а  г о д а  к у л у г и н э ,  к о т о р ы й  
я в л я е т с я  г о д о м  м ы ш и ,  н а ч и н а ю щ е г о с я  с [ м е с я ц а ]  р а б и  I 5 6 3  г .  х. 
[д е к .  1 1 6 7 — я н в а р ь  1168  г. н .  э . ] ,  д о  к о н ц а  г о д а  б а р с а ,  г о д а  б а р с а  
[ ю з ] ,  н а ч и н а ю щ е г о с я  с [м е с я ц а ]  с а ф а р а  5 7 0  г. х .  [ с е н т я б р ь  1 17 2  г . 
н. э . ] ,  ч т о  с о с т а в л я е т  п р о м е ж у т о к  в р е м е н и  в д в а д ц а т ь  с е м ь  л е т ,  
н а п и с а н а ,  •— я в н о в ь  п р и с т у п а ю  к  [ и з л о ж е н и ю ]  и с т о р и и  Ч и н г и з - х а н а  
п о с л е  э т о г о  у п о м я н у т о г о  п р о м е ж у т к а  в р е м е н и  и н а п и ш у  [ее] , с  п о м о щ ь ю  
в с е в ы ш н е г о  А л л а х а  и п р и  н а и л у ч ш е й  е г о  п о д д е р ж к е .  И  вс е!

ЛЕТОПИСЬ

Чингиз-хана от конца года  толай, который является годом  
зайца ， начинающегося с [месяца] раби I 591 г. х . [январь— 
февраль 1195 г. н* э .] , до начала года  кака, который является 
годом свиньи, начинающегося с [месяца] дж ум ад а  II [5]99 г. х . [фев­
раль—март 1203 г. н. э .]9 что составляет м еж ду ними промежуток  
времени в девять лет, а в этот последний год Чингиз-хану 

. исполнился сорок один год

В э т о т  д е в я т и л е т н и й  п р о м е ж у т о к  в р е м е н и  м е ж д у  ни м  и О н - х а н о м  
Ъ ы л а  д р у ж б а ,  и о н  б ы л  з а н я т  в о й н о й  с Т о к т а ,  г о с у д а р е м  м е р к и т о в ,  
и Б у ю р у к - х а н о м ,  б р а т о м  г о с у д а р я  н а й м а н о в ,  [ з а т е м ]  в о й н о й  с  п л е м е ­
н ам и  т а й д ж и у т ,  к у р а л а с ,  и к и р а с ,  д у р б а н  и т а т а р ,  [ р а в н о  с ]  п л е м е н а м и

5 Г аур, область по реке И ордану между Иерусалимом и Д амаском (Якут, III, 822).
2 Приморские города Сирии.
 ̂ Абу Якуб Ю суф I， представитель династии Альмохадов, правивший в С евер ­

ной А фрике с 558[1163] по 580[1184] г.
4 И з династии С алгаридов (атабеков Ф арса).
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к а т а к и н  и с а л д ж и у т ,  п о к а  он их не  п о к о р и л .  Т о ч н о  т а к  ж е  он  у н и ч т о ­
ж и л  [ з а т е м ]  О н - х а н а ,  г о с у д а р я  м е р к и т о в ,  и 丁а я н -х а н а ,  г о с у д а р я  най- 
м а н о в ,  [п о с л е  ч е г о ]  з а  ни м  у т в е р д и л о с ь  п р о з в и щ е  [ л а ^ а б ]  Ч и н г и з - х а н .

Рассказ о начальном периоде друж бы  Чингиз-хана
с Он-ханом 1

Д е л о  о б с т о я л о  т а к :  м е ж д у  о т ц о м  Ч и н г и з - х а н а ,  Е с у г э й - б а х а д у р о м ,  
и О н -х а н о м  в с л е д с т в и е  б л и з к о г о  с о с е д с т в а  с д а в н и х  п о р  ц а р и л а  
п о л н а я  д р у ж б а  и с о г л а с и е .  Е с у г э й - б а х а д у р  н е о д н о к р а т н о  о к а з ы в а л  
п о м о щ ь  О н - х а н у  в н а п а с т я х  б е д с т в и й  и в ы з в о л я л  [е г о ]  и з  н е д о с т у п -% 
н ы х  п р о п а с т е й .  О н и  н а з ы в а л и  д р у г  д р у г а  п о б р а т и м а м и  [ а н д э ] .  Ч и н г и з -  
х а н  в с и л у  т о г о ,  ч т о  [к а к  г о в о р я т  п о - а р а б с к и ]  „ л ю б о в ь  н а с л е д с т в е н н а " ,  
с л е д о в а л  п о  п у т и  л ю б в и  и н а з ы в а л  е г о  ，, а м а д а “ .2 О н -х а н  б ы л  г о с у ­
д а р е м  к е р а и т о в ,  к о н к а и т о в  и д р у г и х  п л е м е н ,  к о т о р ы е  в х о д и л и  [в с о с т а в ]  
к е р а и т о в .  О н и  б ы л и  с л а в н ы  м н о г о ч и с л е н н ы м  п л е м е н е м ,  в о й с к а м и  
и д р е в н и м и  г о с у д а р я м и ,  и м ел и  с х о д с т в о  с м о н г о л ь с к и м и  п л е м е н а м и ,  
и их о б ы ч а и ,  н р а в ы ,  н а р е ч и я  и с л о в а р н ы й  с о с т а в  [ л у г а т ] ——б л и з к и  
д р у г  к д р у г у .  В н а ч а л е  у  О н - х а н а  и м я  б ы л о  Т о г о р и л ,3 на  т ю р к с к о м  
я з ы к е  и [ я з ы к е ]  п л е м е н и  к е р а и т  Т о г о р и л  — е с т ь  Т у н г р у л .4 Э ти м  
[и м е н е м ]  они  н а з ы в а ю т f) п т и ц у ,  к о т о р а я ,  х о т я  е е  н и к т о  и не  в и д е л ,  
и з в е с т н а  с р е д и  л ю д е й  и п р о с л а в л е н а ,  п о д о б н о  з а п а д н о й  [п т и ц е]  А н к а . ( 
У т в е р ж д а ю т ,  ч то  э т о 一 п т и ц а ,  п о х о ж а я  на  с о к о л а ,  а е е  к л ю в  и к о г т и  
по  [ с в о е й ]  к р е п о с т и  с х о ж и  с о  с т а л ь ю .  О д н и м  н а л е т о м  о н а  с б и в а е т  
д в е с т и  и т р и с т а  п т и ц  и у б и в а е т  [йх]. Л ю д и  г о в о р я т :  „ М ы  п о  той  п р и ­
ч и н е ,  н е  в и д я  [ее ] ,  в с е  ж е  в е р и м  в э т у  [п т и ц у ] ,  ч т о  о х о т н и к и  и  к о ч е в ­
н и ки  н е о д н о к р а т н о  б ы л и  с в и д е т е л я м и  т о г о ,  ч т о  и н о г д а  в к а к о й - н и б у д ь  
м е с т н о с т и  с в о з д у х а  в н и з  п а д а ю т  р а з л и ч н ы е  п т и ц ы  в к о л и ч е с т в е  с т а -  
д в е с т и  [ш т у к ] ,  с  о т о р в а н н ы м и  от  т у л о в и щ  г о л о в а м и ,  с  и з о д р а н н ы м и  
к р ы л ь я м и  и п е р е л о м а н н ы м и  н о г а м и .  Н а  о с н о в а н и и  э т о г о  н у ж н о  з а к л ю ­
ч и т ь  и с д е л а т ь  в ы в о д ,  ч т о  у б и й ц а  их к а к а я - т о  у ж а с н а я  п т и ц а  и что  
и к о г т и  у  н е е  т а к ж е  д о л ж н ы  б ы т ь  к р е п к и м и ! '  И  е е  н а з в а л и  Т у н г р у л .7 
У м о н г о л о в  в э т о м  с м ы с л е  [о н а ]  т а к ж е  и з в е с т н а ,  и они  е е  н а з ы в а ю т  
[ Т о г о р и л ].8 Т а к о в  с м ы с л  и м ен и  Т о г о р и л ,  к о т о р о е  в н а ч а л е  б ы л о  у  н е г о  
[О н -х а н а ] .  В п о с л е д с т в и и ,  по у ж е  и з л о ж е н н о й  п р и ч и н е ,  в е з и р  А л т а н -  
х а н а ,  [ г о с у д а р я ]  Х и т а я ,  Ч и н с а н  д а л  е м у  п р о з в а н и е  О н - х а н а ,  ч то  з н а ч и т  
„ г о с у д а р ь  о д н о й  о б л а с т и " .  И м я  е г о  д е д а  б ы л о  М а р к у з .9 М а р к у з  и м ел  
д в у х  с ы н о в е й ,  и м я  с т а р ш е г о — К у р д ж а к у з  Б у ю р у к - х а н ,10 з н а ч е н и е  с л о в а  
б у ю р у к  —  п р и к а з ы в а т ь .  У г о с у д а р я  н а й м а н о в  Т а я н - х а н а  б ы л  б р а т ,  
[ т а к ж е ]  по  им ени  Б у ю р у к - х а н ,  у п о м и н а н и е  о к о т о р о м  б у д е т  п р и в е д е н о  
п о т о м ,  з д е с ь  ж е  [о  нем ] у п о м я н у т о  д л я  т о г о ,  ч т о б ы  э т и  д в а  л и ц а  
в п р е д с т а в л е н и и  [ч и т а т е л е й ]  не  с м е ш и в а л и с ь .  И м я  д р у г о г о  с ы н а  М а р -

 ̂ Текст ср.: Сокр. С каз., 150, 151, 152 и 177; С. Ч., стр. 158 и сл.
2 амдэ  [s ic!]; I 一 андэ ；  Р , Б —— перс, падар  —— отец.
3 S, I, Р , Б — тгрйл. В Сокр. С к аз” § 104, имя О н -х а н а — Тоорил.
 ̂ тункрул.
Так у Б ; в рукописях —— мйхастанд ；  Р 一 мйхаханд.

6 Лнка  一 имя сказочной птицы мусульманских источников, связываемой 
легендой с К авказом . По поверью , человеку, на которого падала ее тень, суждено 
было стать церем (что соответствует старым иранским представлениям  о баснослов 
ной птице Хумай).

7 дункрул;  L 一  кункрул ；  I — туанкру; Б —— кункрул.
8 Пропуск в рукописях.
” В т е к с т е — мргуз.
10 курд  ж акуз  - буй  рук-хан ；  Сокр. С каз., § 150 — Хурчахус-бу  ирух.
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к у з а  б ы л о  Г у р х а н . 厂у р -х а н о м  и м е н у ю т  т а к ж е  г о с у д а р я  К а р а - Х и т а я ,  
к о т о р ы й  б ы л  в Т у р к е с т а н е  и М а в е р а н н а х р е .  З н а ч е н и е  с л о в а  г у р - х а н ,  
в е р о я т н о ,  „ м о г у щ е с т в е н н ы й ^.1 К у р д ж а к у з  Б у ю р у к  и м е л  н е с к о л ь к о  с ы н о ­
в ей ;  [о д и н ]  и з  них Т о г о р и л ,  п р о з в а н и е м  к о т о р о г о  с т а л о  О н - х а н ,  д р у г о й  
Э р к э - К а р а , ? т р е т и й  Д ж а к а м б у ,3 с н а ч а л а  ж е  им я е г о  б ы л о  К э р а б э т а й .1 
О н и  и м ел и  [е щ е ]  н е с к о л ь к о  д р у г и х  б р а т ь е в ,  н о  з а м е с т и т е л е м  о т ц а  
б ы л  Т о г о р и л .  К э р а б э т а я  в д е т с к и е  г о д ы  п о л о н и л о  п л е м я  т а н г у т .  Н е ­
к о т о р о е  в р е м я  о н  о с т а в а л с я  у них и с т а л  [ с р е д и  них] м о г у щ е с т в е н ­
н ы м  и у в а ж а е м ы м .  Б л а г о д а р я  т о м у ,  ч т о  он б ы л  у м е н  и с п о с о б е н ,  е м у  
д а л и  п р о з в а н и е  Д ж а к а м б у .  З н а ч е н и е  [с л о в ]  д ж а  —  о б л а с т ь  [в и л а я т ] ,  
а к а м б у  —  в е л и к и й  э м и р ,  т .  е .  [о б о и х  в м е с т е ]  „ в е л и к и й  э м и р  о б л а с т и '  
Н е с м о т р я  на  то , ч т о  с н а ч а л а  он ж и л  в с о г л а с и и  с о  с в о и м  б р а т о м  
О н -х а н о м ,  в п о с л е д с т в и и  он р а з а  д в а  у х о д и л  о т  н е г о ,  к а к  э т о  б у д е т  
и з л о ж е н о  п о т о м  -на~^своем м е с т е .

В  г о л о в е  у Э р к э - К а р а  г н е з д и л о с ь  с т р е м л е н и е  к г л а в е н с т в у  и ц а р ­
ской  в л а с т и ,  и он с о п е р н и ч а л  с О н - х а н о м .  С н а ч а л а  с о в м е с т н о  с О н -  
х а н о м  о н  у б и л  д р у г и х  б р а т ь е в ,  к о т о р ы е  б ы л и  с ним в с о ю з е ,  а т о г д а  
н а п а л  н а  н е г о ,  к а к  об  э т о м  б у д е т  и з л о ж е н о  [н и ж е] .

В т о  в р е м я ,  к о г д а  О н -х а н  и Ч и н г и з - х а н  б ы л и  д р у з ь я м и  и с о ю з ­
н и к а м и ,  Д ж а к а м б у  б ы л  с Ч и н г и з - х а н о м  п о б р а т и м а м и  [а н д э ] .  Ч и н г и с ­
хан  с о с в а т а л  д л я  с е б я  о д н у  и з  д о ч е р е й  Д ж а к а м б у ,  п о  им ени  А б и к э -  
б ег и ,  к о т о р у ю  он  [в п о с л е д с т в и и ]  о т д а л  К э х т э й -н о й о н у ;  д р у г у ю ,  по 
им ени  Б и к т у т м и ш - ф у д ж и н ,  он с о с в а т а л  д л я  с в о е г о  с т а р ш е г о  с ы н а  
Д ж о ч и ,  т р е т ь ю ,  по и м ен и  С о р к у к т а н и - б е г и ,  он  в з я л  з а  Т у л у я .  У н е г о  
[ Д ж а к а м б у ]  б ы л а  е щ е  о д н а  д о ч ь ,  к о т о р у ю  о н  в ы д а л  з а  г о с у д а р я  
т а н г у т о в .  О н а  б ы л а  ч р е з в ы ч а й н о  к р а с и в а  и ч и с т а  [л и ц о м ] . К о г д а  
Ч и н г и з -х а н  з а х в а т и л  [ с т р а н у ]  Т а н г у т  и у б и л  их г о с у д а р я ,  он ч р е з в ы ­
ч а й н о  с т а р а т е л ь н о  р а з ы с к и в а л  э т у  ж е н щ и н у ,  н о  не  н а ш е л .

У О н - х а н а  б ы л о  д в а  с ы н а :  с т а р ш и й  С а н г у н ,  ч то  п о -х и т а й с к и  
з н а ч и т  , , б а р и ч ‘‘ г> [ х у д а в а н д - з а д э ] ,  и м л а д ш и й ,  по  и м ен и  Е к у ,°  д о ч е р ь ю  
к о т о р о г о  б ы л а  Т у к у з - х а т у н ,7 т а к ж е  в ы с в а т а н н а я  Ч и н г и з - х а н о м  д л я  
Т у л у й -х а н а .  П о с л е  Т у л у я  е е  у н а с л е д о в а л  о т  н е г о  Х у л а г у -х а н .

П р и ч и н а  д р у ж б ы  О н - х а н а  с Е с у г э й - б а х а д у р о м  и их п о б р а т и м с т в а  
б ы л а  с л е д у ю щ а я :  О н - х а н  п о с л е  к о н ч и н ы  с в о е г о  о т ц а  Б у ю р у к - х а н а  
и з - з а  о с п а р и в а н и я 8 н а с л е д с т в а  [м у л к ]  К у р д ж а к у з а  у б и л  н е с к о л ь к и х  [ч е л о -  
век ]  р о д н ы х , б р а т ь е в  и п л е м я н н и к о в  в т а к о м  р а с п р е д е л е н и и :
б р а т ь я  —  Т а й - Т и м у р - т а й ш и ,  Б ^ у к а -Т и м у р .............................9.

1 Сокр. С каз., § 141一 гур-хан  —— всеобщ ий влады ка, китайский перевод
Сокр. Сказ, дает пу  хуан-ди  —— всемирный монарх. З д ес ь  титул
карахитайских правителей. Об этом титуле и его этимологии см .: Р  е I I i о t. Lt s
Mongols et la p ap au te , p. 22; 23; В л а д и м и р ц о в .  М онгольский сборник рассказов 
P a iica tan tra . 1921, стр. 148; J u 1 е. M arco-Polo, v. I, p. 232.

2 оркэ-кра; Сокр. С каз., §§ 151 и 177 —— Эркэ-хара.
джа камбу; Сокр. С каз., § 107 —— Джохагамбу. Этимология этого имени, 

данная в тексте, очевидно соответствует тиб. джа (тиб. письм. ргйа) —■обш ирная 
страна, и тиб. к ан-по (тиб. письм. мк  он-по) 一  учитель, глава.

4 В ркп. А — крабтй (Кара-батай ) ；  L, В, Б —  край ；  F кратй; у Б ерези н а — 
край. Чтение не ясно.

•’ К и т . сян-гун  —— барич.

6 айку ；  L — а?кдм; Б — айгур ；  по С окр . С к а з ., §§ 164 и 166, у О н -х ан а  бы л 

лиш ь оди н  сы н Спыгун  или Нилха-Сп^гун . С. Ч ” стр . 1 6 1 —— И-ла-ха  Сянь-кунь.
7 тук^з-хат ун .
8 тамаджамй ий  — оспаривание, соперничество.
9 Пропуск в рукописях. Сокр. С каз., § 150— ” . . . младших братьев отца 

своего4*； С. Ч., с т р . 丨5 8 一 . своих f ратьев44.
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П о  э т о й  п р и ч и н е  е г о  д я д я  Г у р х а н  в о е в а л  с  н и м и . О н - х а н  б ы л  
р а з б и т  и н е к о т о р о е  в р е м я  с к и т а л с я  [по р а з н ы м  м е с та м ] ,  п о к а  не 
у к р ы л с я  у  Е с у г э й - б а х а д у р а .  Е с у г э й - б а х а д у р  д л я  [о к а з а н и я ]  е м у  п о д ­
д е р ж к и  и п о м о щ и  в ы с т у п и л  с в о й с к о м  в п о х о д ;  о н  р а з б и л  Г у р х а н а  
и п р о г н а л  [е го ]  в  К а ш и н .1 О н  о т н я л  у  н е г о  в л а д е н и е  и п е р е д а л  [его ]  
О н - х а н у .  К о г д а  о н  п р и о б р е л  т а к и м  о б р а з о м  п р а в о  [на  е г о  п р и з н а ­
т е л ь н о с т ь ] ,  он и  с т а л и  п о б р а т и м а м и  [ а н д э ] .  З а т е м ,  к о г д а  м л а д ш и й  б р а т  
О н - х а н а ,  Э р к э - К а р а ,  у в и д е л ,  ч т о  О н - х а н  у б и л  е г о  с т а р ш и х  и м л а д ш и х  
р о д и ч е й  и с т а л  м о г у щ е с т в е н н ы м ,  о н  о б р а т и л с я  в б е г с т в о ,  б е ж а в  
в о б л а с т ь  н а й м а н о в  к И н а н ч -х а н у .  И н а н ч - х а н  с ж а л и л с я  н а д  н и м  и, 
с п у с т я  н е к о т о р о е  в р е м я ,  о к а з а л  е м у  п о м о щ ь .  О н  п о с л а л  в о й с к о  и о т о ­
б р а л  о т  О н - х а н а  п л е м я  и в о й с к о  к е р а и т о в ,  е г о  ж е  с а м о г о  о б р а т и л  
в  б е г с т в о .

В т о  в р е м я  Е с у г э й - б а х а д у р  у ж е  с к о н ч а л с я .  О н - х а н ,  п р о й д я  ч е р е з  
т р и  о б л а с т и  [в и л а й а т ] ,  б р о с и л с я  к г о с у д а р ю  Т у р к е с т а н а ,  к а р а х и т а й -  
с к о м у  г у р -х а н у .  В  э т о й  ж е  о б л а с т и ,  р а в н о  в г о р о д а х  у й г у р о в  2 и тан -  
г у т о в ,  б ы л а  с м у т а  [б у л к а к ] ,  и о н  о с т а л с я  б е з  п р и ю т а .

П о  б е д н о с т и  о н  д о ш е л  д о  т о г о ,  ч т о  и м е л  [л и ш ь ]  п я т ь  к о з ,  м о л о к о м  
к о т о р ы х  д о в о л ь с т в о в а л с я ,  и д в а - т р и  в е р б л ю д а ,  о т  к о т о р ы х  п о л у ч а л  
с р е д с т в а  к  ж и з н и .  П о с л е  т о г о  к а к  о н  п р о б р о д и л  в т а к о м  б е д с т в е н н о м  
п о л о ж е н и и  н е к о т о р о е  в р е м я ,  о н  у с л ы ш а л  м о л в у  о  п о я в л е н и и  у  Ч и н г и з -  
х а н а  м о щ и  и с и л ы .  В  с и л у  д р у ж б ы ,  к о т о р у ю  о н  и м ел  с е г о  о т ц о м ,  
Е с у г э й - б а х а д у р о м ,  в е с н о ю  г о д а  л у ,  к о т о р ы й  я в л я е т с я  г о д о м  д р а к о н а ,  
с о о т в е т с т в у ю щ е г о  5 8 2  г .  х. [1 1 8 6 — 1 1 8 7  гг .  н. э . ] ,  о н  п р и ш е л  в м е с т ­
н о с т ь ,  н а з ы в а е м у ю  Г у с э к у - н а у р ,3 п о б л и з о с т и  о т  ю р т а  Ч и н г и з - х а н а , —  
м е с т о ,  г д е  о н и  [ н е к о г д а ]  ж и л и  в м е с т е  с Е с у г э й - б а х а д у р о м ,  [ о т к у д а ]  он 
п о с л а л  в в е р х  по [р е к е ]  К э л у р э н  к  Ч и н г и з - х а н у  д в у х  с в о и х  н у к е р о в ,  
Т а г а я 4 и С у э г а я ,5 с  у в е д о м л е н и е м  о с в о е м  п р и б ы т и и .  Ч и н г и з -х а н  
с е л  [на  к о н я ]  и в ы е х а л  к н е м у  н а в с т р е ч у .  К о г д а  он и  в с т р е т и л и с ь ,  
О н - х а н  с к а з а л :  „ Я  г о л о д е н  и и с т о щ е н ! " .  С е р д ц е  Ч и н г и з - х а н а  с ж а л и ­
л о с ь  н а д  ним. О н  в з я л  с  м о н г о л о в  д л я  н е г о  к о п ч у р ,6 а  е г о  п о м е-  
с т и л  в с е р е д и н е  с в о е г о  к у р е н я  и о р д ы  и о к а з ы в а л  е м у  д о л ж н о е  
п о ч т е н и е .

О с е н ь ю  о н и  в м е с т е  о с т а н о в и л и с ь  в д о л и н е  р е к и  в у щ е л ь е ,  им я 
к о т о р о г о  К а р а у н - к а п ч а л ,7 ч т о  з н а ч и т  „ ч е р н ы й  л е с “ . В с и л у  т о г о ,  ч то  
О н - х а н  с Е с у г э й - б а х а д у р о м  с ч и т а л и с ь  н а з в а н н ы м и  б р а т ь я м и  [а н д э ] ,  
т о  с  Ч и н г и з - х а н о м  [он и ]  с т а л и  [ с ч и т а т ь с я ]  о т ц о м  и с ы н о м  и у с т р о и л и  
п и р ш е с т в о .  П о с л е  с о в е щ а н и я ,  с о г л а с и в ш и с ь ,  о н и  в ы с т у п и л и  в е с н о й  
п р о т и в  о с т а т к о в  п л е м е н и  ю р к и н ,  к о т о р ы х  Ч и н г и з - х а н  [ п е р е д  э т и м ]  р а з ­
б и л  и р а з г р а б и л ,  а  ч а с т ь  и з  ни х  у ц е л е л а  и н а х о д и л а с ь  в м е с т н о с т и ,

1 Кашин ， от кит. Хэ-си  „(страна) к западу  от реки**, т. е. от реки
Х уан-хэ, владения государства Си С я или Тангут. Тангут см. выше, стр. 66, прим. 2.

2 шахрха-и уйгур.
3 кусаку-нау'ур ；  L, I, Р , Б —— куску-нау(у)^ \ Сокр. С каз., § 151—— Гусэур  

наур ；  С. Ч., стр. 159一  Цюй-се-у-р ('^кусэур).
4 тгай ；  Сокр. С каз., § 151 —— Тахай-баатур.
5 суакй; С окр. С каз., § 151 — Сдкэгай-джэун; С. Ч., стр. 159一  Сюэ-е^

гай.
6 См. об этом термине прим. 1 на стр. 135, кн. 1 этого тома.
7 fcpaffH-кпчал ；  Сокр. С каз.一  уараун  хабчал  (§§ 150 и 177), где хабча л一  

„ущ елье", „теснина". С. Ч., стр. 159— „сошлись на реке Тола в черном лесе 
Ср. § 177, где место соверш ения обряда названо Туула-ин  хара  тун, т. е. „Черный 
лес на реке Т ола‘‘.
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н а з ы в а е м о й  Т э л э д у и н - а м с а р э .1 О н и  н а п а л и  н а  них и ...................................,2
п о л о н и л и  С э ч э - б е к и  и Т а й ч у .  И  все !

Рассказ о походе Чингиз-хана против Токта, вож дя племени 
меркит, об их поражении и о даровании всей добычи [улдж айха] 

Он-хану ：{

В г о д  м о г а й ,  к о т о р ы й  я в л я е т с я  г о д о м  з м е и ,  с о о т в е т с т в у ю щ и м
573  г. х . [1 177— 117 8  г г .  н. э .] ,  Ч и н г и з - х а н  в ы с т у п и л  п р о т и в  Т о к т а ,
э м и р а  м е р к и т о в .  Н е с м о т р я  на  т о ,  ч т о  п л е м я  м е р к и т  б ы л о  о т  м о н г о л о в  
о т д е л ь н о е ,  о н о  б ы л о  с и л ь н о  и в е л и к о .  Д а в  с р а ж е н и е  в м е с т н о с т и  
К а р а с - М у р а с , 1 н е  д о х о д я  д о  [р е к и ]  К э л у р э н ,  п о б л и з о с т и  о т  р е к и  
С е л е н г и ,5 в м е с т е ,  н а з ы в а е м о м  М о н а ч а / 5 о н  р а з б и л  у д у и т - м е р к и т о в ,7 
к о т о р ы е  я в л я ю х& я ^ о д н о й  и з  в е т в е й  м е р к и т о в ,  и у ч и н и л  и з б и е н и е  
и г р а б е ж  [их]. В с е ,  ч т о  о н  з а х в а т и л  в о  в р е м я  э т о й  в о й н ы ,  о н  п о л -  S
н о с т ь ю  о т д а л  О н - х а н у  и е г о  н у к е р а м .

П о с л е  э т о г о  в г о д у  м о р и н ,  к о т о р ы й  е с т ь  г о д  л о ш а д и ,  с о о т ­
в е т с т в у ю щ и й  м е с я ц а м  5 9 4  г. х . [1197 一 1198  г г .  н. э .] ,  О н -х а н  с н о в а  
о к р е п  и с т а л  г л а в о ю  п о д ч и н е н н ы х  [ т а б а ‘] и в о й с к а .  Н е  п о с о в е т о в а в ш и с ь  
с Ч и н г и з - х а н о м ,  о н  в ы с т у п и л  на  в о й н у  с м е р к и т а м и  и п о р а з и л  их 
в м е с т н о с т и  Б у к у р - к э х э р .8 О н  у б и л  с ы н а  Т о к т а ,  Т о г у з - б е к и ,9 и з а х в а -  
т и л  в п о л о н  д в у х  д о ч е р е й  Т о к т а ,  К у т у к т а й  10 и Ч а л а у н ,11 а  д в у х  б р а т ь е в  
Т о к т а ,  К у д у 12 и Ч и л а у н а ,  с  д о м о ч а д ц а м и  [х ей л ]  и с л у г а м и  [х а д а м ]  он 
п р и в е л  [с с о б о ю ] .  Ч и н г и з - х а н у  ж е  и з  в с е г о  э т о г о  о н  н и ч е г о  не  д а л .  
Т о к т а - б е к и  б е ж а л  в м е с т н о с т ь ,  н а з ы в а е м у ю  Б а р г у д ж и н ,13 а  э т а  м е с т ­
н о с т ь  р а с п о л о ж е н а  в ы ш е  р е к и  С е л е н г и ,  н а  в о с т о к е  М о н г о л и и , —  
к о д н о м у  и з  м о н г о л ь с к и х  п л е м е н ,  к о т о р о е  н а з ы в а ю т  б а р г у т .  Э т о  им я 
им п р и с в о и л и  в с л е д с т в и е  т о г о ,  ч то  о н и  ж и в у т  в т о й  [м е с т н о с т и ]  Б а р г у -  
д ж и н .  П о д  э т и м  и м е н е м  о н и  и з в е с т н ы  д о  н а с т о я щ е г о  в р е м е н и .
И  в с е !

1 В тексте таладубйн-амсрэ; Сокр. С к аз ., § 136—— Тэлэту  амасар, § 162一  
Тэлэгэту  амсар ；  С. Ч., стр. 159 — теснина Те-ле-ту; мнг. амсар  —— вход в ущ елье, 
теснина, читай таладуййн  амсрэ —— вход в ущ елье Т элэту . Ср. Сокр. С к а з .一  
Тэлэту  амасар-а  (§ 136), т. е. „в [местности] Т элэту  ам сар ‘ ‘ ， где формант -а —~ 
показатель местного падеж а. У потребление в тексте Р аш ид-ад-дина этого назван и я 
с суффиксом местного падеж а указывает, что составители летописи пользовались 
непосредственно монгольским текстом, ср. ниже, стр. 114, прим. 6.

2 В тексте невы ясненны й глагол мугу-тгамйшй  кардэ ；  Б 一 мугэ-тгамйшй; 
в С. Ч., стр. 159, переведено • истребил**.

3 Т екст ср .: С. Ч., стр. 159, 160.
4 крае-му  рас. С огласно С. Ч ” Ч ингиз-хан  выступил с реки Х алха.
5 Сокр. С каз., § 105 —— Сэлэи'гэ—— река С елен га, главный приток озера Б ай ，

кал.
6 мунджа; С. Ч., стр. 159一 гора М онача; Сокр. С каз ., § 177一 Муручэ сэул.
7 удуут ;  Сокр. С каз., § 102 —  удуит  мэркит.
8 буку-кхр; L, I, Р 一  букр-кхрэ ；  по С. Ч ., стр. 160, дошел до реки Ула.
9 тукур-бйк ；  L 一  нкун-бйк ；  С 一  ткун-бйк ；  Р  一  ?куз-бйк ；  Б 一  ткуз-бйк ；  Сокр. 

С каз,, § 157一  Тогус бэки.
10 кутуктай;  С , L 一  кутукта ；  Сокр. С к аз., S 157 一  Хут ухтай.
11 Сокр. С каз., § 157—  Чаарун; С. Ч., стр. 160—  Ча-лэ-хунь. В Сокр. С каз. 一  

дочери Т охтая, а по С. Ч ., 一  его жены.
]2 В тексте туда  —  описка, читай куда;  ср. § 157 Сокр. С каз., Х у  ту; С. Ч ” 

стр. 160 一 Хо-ду.
13 бргуджйн ；  Сокр. С каз., § 177 —  Бархуджин  тогум; С. Ч ” стр. 160 — теснина 

Бархуджишь, ср. Б аргузин , название восточного притока озера Б ай кал  (Бурят- 
М онгольская А С С Р); см. прим. 7 на стр. 150, кн. 1 этого тома.
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Рассказ о совместном походе Чингиз-хана и Он-хана на войну 

против Бую рук-хана, государя найманов

В г о д у  к о и н ,1 к о т о р ы й  я в л я е т с я  г о д о м  б а р а н а ,  с о о т в е т с т в у ю ­
щ и м  м е с я ц а м  595  г- х. [1 1 9 8 — 1 1 9 9  гг .  н. э . ] ,  Ч и н г и з -х а н  в ы с т у п и л  с о ­
в м е с т н о  с О н - х а н о м  п р о т и в  Б у ю р у к - х а н а  н а й м а н с к о г о .  Н е с м о т р я  н а  то,  
ч то  в то  в р е м я  г о с у д а р е м  н а й м а н о в  б ы л  Т а я н - х а н ， с т а р ш и й  б р а т  
Б у ю р у к - х а н а ,  Б у ю р у к - х а н  н е  о к а з ы в а л  п о в и н о в е н и я  б р а т у  и им ел  
о т д е л ь н о е  [от  н е г о ]  в о й с к о  и о б л а с т ь .  Д р у г  с д р у г о м  о н и  б ы л и  в к р а й н е  
п л о х и х  о т н о ш е н и я х .  У  б о л ь ш и н с т в а  г о с у д а р е й  н а й м а н о в  т и т у л о м  б ы л о  
к у ш л у к -х а н ,  л и б о  б у ю р у к -х а н .  С м ы с л  [с л о в а ]  к у ш л у к  —  „ в е с ь м а  с и л ь ­
н ы й а и ,， в л а д ы к а “ . Н а й м а н ы  т в е р д о  у б е ж д е н ы  в т о м ,  ч т о  К у ш л у к  
о б л а д а л  т а к о й  в л а с т ь ю  н а д  д и в а м и  и п е р и ,-  ч то  в ы д а и в а л  их м о л о к о  
и п р и г о т о в л я л  и з  н е г о  к у м ы с ,  т а к у ю  ж е  [ в л а с т ь ]  о н  [и м ел ]  и н а д  
п р о ч и м и  д и к и м и  ж и в о т н ы м и .  В п о с л е д с т в и и  э м и р ы  н а й м а н о в  с к а з а л и :  
„ С у т ь  с е г о  г р е х о в н а ‘ ‘ ， 一  и з а п р е т и л и  [д о е н и е ] .  П о  э т о й  п р и ч и н е  он 
п е р е с т а л  их д о и т ь .  И м я  Т а я н а  в н а ч а л е  б ы л о  Т а й - Б у к а . 厂о с у д а р и  ж е  
Х и т а я  д а л и  е м у  п р о з в и щ е  Т а й -в а н ,  ч то  з н а ч и т  „ с ы н  х а н а 3 с о г л а с н о  
их т е р м и н о л о г и и ,  д о с т о и н с т в о  х а н с к о г о  з в а н и я  с у т ь  д о с т о и н с т в о  с р е д ­
н е г о  п о р я д к а  [ м а р т а б э -и  м и й ан э ] .  Т а к  к а к  м о н г о л ы  х и т а й с к и х  с л о в  не 
п о н и м а л и ,  я з ы к и  ж е  [их] б ы л и  р а з л и ч н ы ,  т о  он и  п р о и з н о с и л и  [в м е с т о  
Т а й -в а н ]  Т а я н ,  и [ э т о  им я]  п о л у ч и л о  и з в е с т н о с т ь .  И м я  их о т ц а  б ы л о  
И н а н ч - б и л г э  Б у к у - х а н . 1 З н а ч е н и е  [с л о в а ]  и н а н ч  —  о б л а д а н и е  в е р о й ,  
а б и л г э  —  в ы с о к о е  з в а н и е .  Б у к у - х а н  б ы л о  и м е н е м  н е к о е г о  в е л и к о г о  
г о с у д а р я ,  в [ с у щ е с т в о в а н и е ]  к о т о р о г о  т в е р д о  в е р я т  у й г у р ы .  С ы н о м  Т а я н -  
х а н а ,  к о т о р ы й  с т а л  е г о  г а м е с т и т е л е м ,  б ы л  К у ш л у к - х а н .  Р а с с к а з ы  о нем 
б у д у т  п о д р о б н о  и з л о ж е н ы  в п о с л е д с т в и и .

И т а к ,  Ч и н г и з - х а н  и О н -х а н ,  н а п р а в я с ь  н а  в о й н у  п р о т и в  Б у ю р у к -  
х а н а  и е г о  п л е м е н и ,  н а х о д и л и с ь  в м е с т н о с т и  К ы з ы л - Б а ш ，5 о к о л о  А л т а я .  
О н и  з а х в а т и л и  э т о  п л е м я  и у ч и н и л и  г р а б е ж .  Б у ю р у к - х а н ,  о б р а щ е н ­
ны й  в б е г с т в о ,  у ш е л  в о б л а с т ь  К э м - К э м д ж и у т , °  п р и н а д л е ж а щ у ю  
к м е с т н о с т я м ,  в х о д и в ш и м  [ т а в а б и с] в о б л а с т ь  к и р г и з о в .  О д и н  и з  е го  
э м и р о в ,  по им ени  Е д и - т у к л у к ,7 в ы е х а л  в д о з о р  [к а р а в у л й ] .  Н а  т ю р к ­
с к о м  я з ы к е  Е д и - т у к л у к  з н а ч и т  ч е л о в е к ,  к о т о р ы й  в е д а е т  с е м ь ю  з н а м е ­
н а м и  [ ‘а л а м ] .  К а к  т о л ь к о  д о з о р н ы е  Ч и н г и з - х а н а  их у в и д е л и ,  они  п о ­
с к а к а л и .  [ Е д и - т у к л у к  и е г о  л ю д и ]  б е ж а л и  на  г о р у .  К о г д а  они  д о с т и г л и  
[ее ]  в е р ш и н ы ,  у  к о н я  их э м и р а  Е д и - т у к л у к а  л о п н у л а  п о д п р у г а ,  и он 
с в а л и л с я  н а в з н и ч ь  в м е с т е  с  с е д л о м .  [ Д о з о р н ы е  Ч и н г и з - х а н а ]  е г о  з а ­
х в а т и л и  и о т в е л и  к Ч и н г и з - х а н у .  В э т у  з и м у  в т е х  п р е д е л а х  н а х о д и л с я

1 кайн, мнг. хонин.
2 Перс. —  злые и добрые духи иранской мифологии, здесь применительно 

к монгольским верованиям.
3 тай-ванк, возможно от кит. 大 王  да-ван  (древнее чтение дай-он ) 一  

великий князь. Ср. этимологию Даян -хан  у Б. Я. Владимирцова [О прозвищ е 
D ayan qayan (Д аян-хан). Докл. Росс. А кад. Н аук , 1924, стр. 119— 121].

4 бкур-хан ；  L, Р  一 блкэ бку-хан; I 一 блкэ  йку-хан ；  Б —— йкэ туку-хан.
5 ье?рбл-баш; С , I, Б — кзйл-баии; Р  —  кйзйк  баш; Сокр. С к аз”  § 158 —  озеро 

Кишил-Баши. Соответствует современному озеру Улунгур в северной части С инь­
цзяна.

6 км-кмджйут. Кем  —  старое название р. Енисей, один из верхних притоков 
которого известен под названием  Кемчик. Суффикс - ут 一 мнг. показатель мн. 
числа. Имеется в виду область верховьев Енисея. З д есь , возможно, 一 как племенное 
название.

7 ййдй-туклук;  в Сокр. С каз., § 158 —— Еди-тублуХу где т ублух  очевидно 
описка вместо т ухлух ,  тю рг. — семизнаменный.



Л ЕТОПИСЬ  ЧИНГИЗ.ХАНЛ  (1195-1203) 1 1 3

о д и н  и з  э м и р о в  Б у ю р у к - х а н а ,  по и м е н и  К о к э с у - С а б р а к .1 С л о в о  к о к э с у  
з н а ч и т  ч е л о в е к ,  г о л о с  к о т о р о г о  о с и п  в с л е д с т в и е  к а ш л я  и г р у д н о й  
б о л е з н и .  С а б р а к 2 —  н а з в а н и е  м е с т н о с т и ,  по  к о т о р о й  н а з ы в а ю т  и л ю д е й .
С  э т и м  э м и р о м  Ч и н г и з - х а н  и О н - х а н  о д н а ж д ы  с р а з и л и с ь  в м е с т н о с т и ,  
р а с п о л о ж е н н о й  в о б л а с т и  н а й м а н о в ,  н а з в а н и е  к о т о р о й  Б а й т а р а к - б э л -  
ч и р э . ：{ П р и ч и н а ,  по  к о т о р о й  э т у  м е с т н о с т ь  н а з ы в а ю т  Б а й т а р а к - б э л ч и р э ,  
т а ,  ч то  н е к о г д а  д л я  г о с у д а р я  н а й м а н о в  с о с в а т а л и  у  г о с у д а р я  о н г у т о в  
д е в у ш к у ,  п о  и м ен и  Б а й т а р а к .  О н и  [ н а й м а н ы  и о н г у т ы ]  в м е с т е  п р и ш л и  
в э т у  м е с т н о с т ь  и у с т р о и л и  с в а д е б н ы й  п и р . Б э л ч и р э  о б о з н а ч а е т  с т е п ь  
с  о б и л ь н о ю  т р а в о ю .  С о с т а в и в  в м е с т е  э т и  д в а  н а з в а н и я ,  о б р а з о в а л и  
с о б с т в е н н о е  и м я  э т о й  м е с т н о с т и .  М о н г о л ы  х о р о ш о  н е  п о н и м а л и  з н а ч е ­
н и я  э т о г о  н а з в а н и я  и Б а й т а р а к  п р о и з н о с и л и  Б а з т а р а к .  И  все!

Рассказ о походе Чингиз-хана совместно с Он-ханом на войну S 
против К окэсу-С абрака, эмира войска Бую рук-хана, о бегстве 
хитростью Он-хана от Чингиз-хана, о том, как Кокэсу-Сабрак  
настиг братьев Он-хана и полностью расхитил и угнал все его

табуны и с т а д а 4

Ч и н г и з - х а н  и О н - х а н  с о б р а л и с ь  в в ы ш е у п о м я н у т о й  м е с т н о с т и  д л я  
т о г о ,  ч т о б ы  д а т ь  с р а ж е н и е  К о к э с у - С а б р а к у .  К о г д а  о н и  с р а з и л и с ь  
о д и н  р а з ,  с  о б е и х  с т о р о н  в т о р и ч н о  п о с т р о и л и  в о й с к а ,  ч т о б ы  [в н о в ь ]  
с х в а т и т ь с я .  Н а с т у п и л а  н о ч ь ,  и в о й с к а  з а л е г л и  в ц е п я х ,  р е ш и в  с р а з и т ь с я  
на  у т р о .  О н - х а н  з а ж е г  о г н и  н а  м е с т е  [ л а г е р я ]  с в о е г о  в о й с к а  и н о ч н о й
п о р о й  п е р е в а л и л  ч е р е з  г о р у ,  к о т о р у ю  н а з ы в а ю т    .,5 и у ш е л .  К о г д а
н а с т у п и л о  у т р о ,  Д ж а м у к э - с э ч э н ,  б ы в ш и й  о д н и м  и з  с т а р ш и х  э м и р о в  
н и р у н о в ,  и з  п л е м е н и  д ж а д ж и р а т ,  п р и ш е д ш и й  с Ч и н г и з - х а н о м  и б ы в ш и й  
в с е г д а  с к л о н н ы м  к  л и ц е м е р и ю  и з л о н а м е р е н н о с т и ,  о п о з н а л  б у н ч у к  [ту к ]  
О н - х а н а ,  п о д с к а к а л  к  н е м у  и с к а з а л :  „ О ,  х а н  х а н о в ,  т ы  в е д ь  з н а е ш ь :  
м о и  с т а р ш и е  и м л а д ш и е  р о д и ч и  п о д о б н ы  в о р о б ь я м ,  ч то  н а п р а в л я ю т с я  
с л е т н е г о  к о ч е в ь я  [й а й л а  5] н а  з и м н е е  с т о й б и щ е  [л й ш л ак ] ,  и н а ч е  г о в о р я ,  
Ч и н г и з - х а н  —  мой р о д с т в е н н и к  [хйш ],  о н  н а м е р е в а е т с я  б е ж а т ь ,  я  ж е  
в с е г д а  г о в о р и л ,  ч т о  я  —  т в о й  в о р о б е й ! м. Т а к и м  о б р а з о м  о н  и з д е в а л с я  
[ н а д  ним] и л и ц е м е р и л .  К о г д а  э т и  р е ч и  у с л ы ш а л  У б ч и р т а й  Г у р и н -  
б а х а д у р , •’ о н  с к а з а л :  „ Т а к и х  л и ц е м е р н ы х  р е ч е й  н е  п о д о б а е т  в е с т и  
м е ж д у  д р у з ь я м и  и р о д и ч а м и ! а . А  о н  б ы л  с т а р ш и м  э м и р о м  О н - х а н а .  
[ С л о в о ]  „ у б ч и р т а й “ з н а ч и т  к р а с н ы й  п л о д ,  к о т о р ы й  р а с т е т  в э т о й  
о б л а с т и  и к о т о р ы м  ж е н щ и н ы  н а т и р а ю т  л и ц о  в м е с т о  р у м я н .  Т а к  к а к  
л и ц о  Г у р и н - б а х а д у р а  б ы л о  е с т е с т в е н н о  р у м я н ы м ,  т о  е г о ,  с р а в н и в а я  
с  э т и м и  п л о д а м и ,  н а з ы в а л и  д а н н ы м  и м е н е м . Г о в о р я т ,  ч то  у  Ч и н г и с ­
х а н а  былс^ о б ы к н о в е н и е  п р и г о т о в л я т ь  и з  [ э т о г о ]  п л о д а  [п о д о б и е ]  ж и р -

1 куксу -са  брак; С , L, I, Р  一  куксу-сайрак;  В, Б —— к укса -к усрак ;  С окр. С к а з . 
§ 159 —  К окэсзу -С абрах ; там  же, § 1 6 3一 Коксзгу  Сабрах.

2 В тек сте  ош и бочно  сйрак.
3 байбрак-бйлдж йрэ ；  байбрак— оп и ска  п ер еп и сч и к а  вм есто  байтарак; ср . 

С о кр . С к а з ., § 159 一 Б а й д а р а х  б э лч и р ； мнг. письм . бэлчигир  〜 бэлчигэр  (р а з г . 
бэлчйр  〜 бэлчэр)  一 п астб и щ е. В озм ож но д о л и н а  р ек и  Б а й д а р и к . Б а й д а р и к  一 р е к а , 
тек у щ ая  с ю ж ны х ск л о н о в  Х ан гая . Б е р е т  н а ч а л о  в главн о м  Х ангайском  хреб те

4 Т екст ср .: С о к р . С к а з ., § 159 и сл .; С . Ч ., стр . 160 и сл.
5 Пропуск в рукописях. По Сокр. С каз., § 154 一 ，， • * • ушел вверх по реке 

Х а р а -С э у л и.

6 убджйртй-кдрйн; С — убдж?ртй; I 一  бджйртй; Б  一 уджйр ; С окр . С к а з .，
§ 1 6 0 — У бчихтай  Г урин-баатур\ С . Ч ”  стр . 1 6 1 — ЦюИ-лянь-ба-ду (^Курэн-батур).

8 Рашид-ад-дин, т. I кн. 2.
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н о г о  в о с к а  и н а т  и р а т ь  [им] у с ы .  К о г д а  О н - х а н  п у т е м  э т о й  х и т р о с т и  
о т д е л и л с я  [о т  Ч и  н г и з - х а н а ]  и у х о д и л  в [ д р у г у ю  о б л а с т ь ] ,  т о т ч а с  б р а т  
Т о к т а я ,  к о т о р ы й  б ы л  г о с у д а р е м  м е р к и т о в ,  К у д у  и с ы н  Т о к т а я ,  Ч и ­
л а у н , 1 一 о к о т о р ы х  б ы л о  с к а з а н о  в ы ш е ,  ч то  О н - х а н  у ж е  п о д ч и н и л  их 
с е б е , 2 一 о б а  в с л е д с т в и е  о т с у т с т в и я  О н - х а н а  о п я т ь  в о с с т а л и  и с о е д и н и ­
л и с ь  с о  с в о и м  в о  й с к о м  и в л а д е н и е м  [м у л к ] .  К о г д а  Ч и н г и з - х а н  стал  
с в и д е т е л е м  э т о г о  п о с т ы д н о г о  п о с т у п к а  О н - х а н а ,  т о  с к а з а л :  „ О н - х а н  
п о ж е л а л  в в е р г н у т ь  м е н я  в б е д у  и о г о н ь ,  [ ч т о б ы ]  с а м о м у  [н е в р е д и м ы м ]  
в е р н у т ь с я  н а з а д !“ • П о  э т о й  п р и ч и н е  Ч и н г и з - х а н  т а к ж е  д в и н у л с я  о б р а т н о .  
О н  п р и б ы л  в м е с т н о с т ь ,  н а з в а н и е  к о т о р о й  С а а р и - к э х э р э .  О н - х а н  [т ем  
в р е м е н е м ]  д о ш е л  д о  н е к о й  м е с т н о с т и ,  с н а з в а н и е м  Т а т а к - Т у к у л э . а Е г о  
б р а т ь я ,  Н и л к э - С а  н г у н  4 и Д ж а к а м б у ,  о б а  с о  с в о и м и  д о м о ч а д ц а м и  [ $ е й л 】  

и ч е л я д ь ю  ш л и  с л е д о м  [ з а  ним] д о  т о й  м е с т н о с т и ,  н а з в а н и е  к о т о р о й  
Э д э р - А л т а й . °  В э т о м  м е с т е  е с т ь  р е к а  и м н о г о  л е с а .  К о к э с у - С а б р а к ,  
и д я  с л е д о м  [ з а  ни м] с  в о й с к о м ,  в н е з а п н о  н а с т и г  их в э т о й  м е с т н о с т и ,  
р а з г р а б и л  в с е  их д о с т о я н и е ,  [ з а х в а т и в  их] т а б у н ы  и с т а д а .  О т т у д а  он 
[ д в и н у л с я ]  к  г р а н и ц е  у л у с а  О н - х а н а ,  у г н а л  в с е х  е г о  д о м о ч а д ц е в  и р о д и ­
ч ей ,  п р и б л и ж е н н ы х  и с к о т ,  к о т о р ы е  [ н а х о д и л и с ь ]  н а  г р а н и ц е  Д э л э д у -  
а м с а р э , 6 и в е р н у л с я  н а з а д .  Н и л к э - С а н г у н  и Д ж а к а м б у  т о л ь к о  о д н и  
с п а с л и с ь  и я в и л и с ь  к О н - х а н у .  О н - х а н ,  д а в  с в о е м у  с ы н у  С а н г у н у  в о й с к о ,  
т о т ч а с  п о с л а л  [ е г о ]  с л е д о м  з а  в о с с т а в ш и м и ,  а  к  Ч и н г и з - х а н у  о т п р а в и л  
г о н ц а  и, у в е д о м и в  е г о  о [ с о з д а в ш е м с я ]  п о л о ж е н и и ,  п о п р о с и л  у  н е го  
п о м о щ и .  И  все!

Рассказ о требовании помощи Он-ханом от Чингиз-хана для отра­
жения войск найманов, угнавших его обоз [бунэ] и стада , и о при- 
сылке Чингиз-ханом четырех старших эмиров для того, чтобы  

они отняли н азад  [захваченное] добр о, и о возвращении
[его] О н-хану7

К о г д а  О н - х а н  о п я т ь  в ы б и л с я  и з  с и л ,  он  п о с л а л  к Ч и н г и г - х а н у  
г о н ц а  [с с л о в а м и ] :  „ П л е м я  н а й м а н  о г р а б и л о  м о е  в о й с к о  и п л е м я .  Я  
п р о ш у  у м о е г о  с ы н а  в п о м о щ ь  ч е т ы р е х  с т о л п о в ,  f . е . ч е т ы р е х  э м и р о в -  
б а х а д у р о в ,  к о т о р ы е  п р и н а д л е ж а т  Ч и н г и з - х а н у ,  м о ж е т  б ы т ь  о н и  [ с у м е ю т ]  
о т б и т ь  [у  н а й м а н ]  м о е  в о й с к о  и им ущ ество** . П о  э т о й  п р и ч и н е  Ч и н г и з -  
х а н  п о с л а л  н а  п о м о щ ь  к О н - х а н у  Б о о р ч у - н о й о н а , 8 М у к а л и - г о й о н а ,9 
Б о р а г у л - н о й о н а 10 и Ч и л а у н - б а х а д у р а ,  в с е х  ч е т ы р е х  в м е с т е  с р а т ь ю .  
Д о  их п р и б ы т и я  в о й с к о  н а й м а н о в  р а з б и л о  С а н г у н а  и у б и л о  д в у х  
с т а р ш и х  э м и р о в  О н - х а н а :  Т и г и н - К у р и  11 и И т у р г э н - Ю д а к у . 12 О н и  р а н и л и

1 Сокр. С к аз., § 162—- Х ут у  и Ч ила ун一 сы новья Токтая.
2 бэ йлй  даравардэ  буд.
3 татак-т укукэ ; С , I —— татан-т укулэ ; Б —— татал-т укулэ ; согласно С. Ч., 

стр. 161, он дошел до реки Тола.
4 нйлкэ-снгун; С. Ч., стр. 161 —— И -ла-ха  Сянь-кунь. С огласно Сокр. С каз, и С. Ч . ，  

Н илха-С ангун был сыном О н-хана.
5 айдру-алт ай ; Сокр. С каз., § 161 —  Эдэр -А лт ай ； видимо речь идет 

о местности по реке И д эр , правом притоке Селенги.
6 длду-амасрэ ；  Сокр. С к аз . , 终 162—— Тэлэгэту омсар; ср. выше, стр.111, прим. 1.
7 Текст ср .: § 163 и сл.; С. Ч., стр. 161 и сл.
8 бурджу; Сокр. С каз., § 163 —— Боорчу; ср. ниже в т е к с т е—•Боорчи и Богорчи.
9 муклй-куйан; Сокр. С каз., § 163一 М ухали.

10 бурагул-найан; Сокр. С каз., § 163 —— Борохул-нойан.
11 тикйн-курй; Б  一  тйгйн-〜 ； С. Ч ” стр. 161一  /Ju iu -xo -лк  (* Тигин Кури).
12 йтуркан-дку; А 一 йнуркан~куй\ С , L, I 一 йт уркан-йдку\ Б 一  йтдркаи- 

йудку \  С. Ч ” стр. 161— И-ту-р-гань-джпнь-та-у. Ср. Сокр. С каз., § 177 —  
Хубари-Х ури  и Идургэн.
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в б е д р о  к о н я  С а н г у н а ,  т а к  ч то  С а н г у н  ч у т ь  н е  с в а л и л с я  [с л о ш а д и ]  s  
и е г о  е д в а  н е  з а х в а т и л и  в п л е н .  П о д о с п е л и  ч е т ы р е  э м и р а  [Ч и н г и з -  
х а н а ] ,  к о г д а  т е  р а з б и т ы е  ш ли  [ к  ни м ].

П р и  в ы с т у п л е н и и  [в п о х о д ]  Б о о р ч и - н о й о н  д о л о ж и л  [ Ч и н г и з -х а н у ] :  
„ Я  не  и м е ю  з а в о д н о г о  к о н я “ 1 —  и п о п р о с и л  о д н о г о  и з  з н а м е н и т ы х  
к о н е й  Ч и н г и з - х а н а ,  и м я  к о т о р о г о  б ы л о  Д ж и к и - Б у р э . 2 Е г о  о п и с а н и е  
б у д е т  п р и в е д е н о  в н е с к о л ь к и х  м е с т а х  [ э т о й  л е т о п и с и ] .  Ч и н г и з - х а н  
о т д а л  е м у  э т о г о  к о н я  и с к а з а л :  „ В с я к и й  р а з ,  к о г д а  т ы  з а х о ч е ш ь ,  ч т о б ы  
о н  х о р о ш о  б е ж а л ,  п о г л а д ь  е г о  п о  г р и в е  п л е т ь ю ,  н о  н е  б е й !“ . В т о  в р е м я ,  
к о г д а  Б о о р ч у  з а м е т и л  [ч т о ]  к о н ь  С а н г у н а  р а н е н ,  а  е г о  с а м о г о  д о л ж н ы  
б ы л и  в о т - в о т  с х в а т и т ь ,  о н  п о д с к а к а л  к н е м у ,  ч т о б ы  е г о  в ы з в о л и т ь ,  
о т д а л  с в о е г о  к о н я  С а н г у н у ,  с а м  ж е  с е л  н а  к о н я  Д ж и к и - Б у р э .  О д н а к о  
с к о л ь к о  о н  ни с т е г а л  к о н я  п л е т ь ю ,  т о т  не  б е ж а л .  [ Т о г д а ]  Б о о р ч и  е г о  
б р о с и л  и у ш е л .  В н е з а п н о  е м у  п р и ш л и  н а  п а м я т ь  с л о в а  Ч и н г и з - х а н а .  
О н  [ в е р н у л с я  к о с т а в л е н н о м у  Д ж и к и - Б у р э ] ,  п о г л а д и л  [е го ]  п л е т ь ю  по 
г р и в е ,  и т о т  п о м ч а л с д ^  с л о в н о  м о л н и я ,  п о к а  н е  н а г н а л  С а н г у н а  и в о й с к о .  
В м е с т е  о н и  о с т а н о в и л и  н у к е р о в ,  в ы с т р о и л и  в о й с к а ,  н а п а л и  на  в о с с т а в ­
ш их  и о б р а т и л и  их в б е г с т в о .  О н и  о т б и л и  [ з а х в а ч е н н ы е  н а й м а н а м и ]  
в о й с к о ,  п л е м я ,  и м у щ е с т в о  и с к о т  О н - х а н а ,  в е р н у л и  [их] е м у  и н е ­
в р е д и м ы м и  я в и л и с ь  п о б е д о н о с н ы м и  и п о б е д и т е л я м и  к Ч и н г и з -  
х а н у .

О н - х а н  о с т а л с я  в е с ь м а  д о в о л ь н ы м  э т о й  п о м о щ ь ю  [ Ч и н г и з -х а н а ] ,  
г о в о р и л  е м у  [ р а з н ы е ]  б л а г о д а р н о с т и  и б ы л  в е с ь м а  п р и з н а т е л е н .  О н  
с к а з а л  [ Ч и н г и з - х а н у ] :  „В  п р о ш л о м  г о д у  я  е щ е  р а з  б е ж а л  п е р е д  в р а г о м  
и г о л о д н ы й ,  и н а г о й  п р и ш е л  к с в о е м у  с ы н у  Ч и н г и з - х а н у .  О н  п р и ю т и л  
м е н я ,  н а с ы т и л  [м о е ]  ч р е в о  и п р и к р ы л  м о ю  н а г о т у .  К а к  м н е  п р о с и т ь  
[у  т е б я ]  п р о щ е н и я  п ри  т а к и х  м н о г о ч и с л е н н ы х  п р а в а х  [тво и х]  н а  [м о ю ]  
б л а г о д а р н о с т ь  и к а к  м н е  о т б л а г о д а р и т ь  т е б я ,  м ой  с л а в н ы й  с ы н ? ! “ . 
П о с л е  э т о г о ,  к а к  г о в о р я т ,  О н - х а н  о д н а ж д ы  п о т р е б о в а л  [к с е б е ]  Б о о р ч и - (  
н о й о н а ,  ч т о б ы  с д е л а т ь  е м у  к а к о й -т о  п о д а р о к .  Т о т  ж е ,  н а х о д я с ь  в д о з о р е  
[ к а з й к ]  и б у д у ч и  о п о я с а н  к о л ч а н о м  [кй ш ] Ч и н г и з - х а н а ,  д о л о ж и л  п о с л е д ­
н е м у :  „ М е н я  т р е б у е т  [к  с е б е ]  〇 н -х а н !“ . [Ч и н г и з - х а н ]  с о и з в о л и л  с к а з а т ь :
” С т у п а й !“ • [ Б о о р ч и - н о й о н ]  о т с т е г н у л  к о л ч а н ,  о т д а л  [е г о ]  д р у г о м у  и у ш е л .  
О н - х а н  о д е л  н а  н е г о  п л а т ь е  и п о д а р и л  д е с я т ь  з о л о т ы х  м а н х у р о в /  
[ Н а з в а н и е ]  м а н х у р  в о с н о в н о м  я в л я е т с я  их [э т и х  п л е м е н ]  т е р м и н о м .  
О н и  [т ак ]  н а з ы в а ю т  о ч е н ь  б о л ь ш и е  ч а ш и  [к а с э ] ,  [ р а з м е р о м ]  б о л ь ш е ,  
ч ем  ч а н ы  [д ж й л б э ] .  В  н а с т о я щ е е  в р е м я ,  п о с к о л ь к у  м ы  н е  з н а е м  д е й ­
с т в и т е л ь н о г о  з н а ч е н и я  э т о г о  т е р м и н а ,  м ы  н а з ы в а е м  [ с л о в о м ]  м а н х у р  
м а л е н ь к и е  ч а ш и  [к а с э ] .  В з я в  э т и  ч а ш и ,  Б о о р ч и  я в и л с я  к Ч и н г и з - х а н у  
с  в ы р а ж е н и е м  р а б с к о й  п о к о р н о с т и .  П р е к л о н и в  к о л е н о ,  он  п о к а з а л  
ч а ш и  [Ч и н г и з - х а н у ]  и д о л о ж и л  [ем у ] :  „ Я  в и н о в а т ! '  Ч и н г и з - х а н  с о и з ­
в о л и л  с п р о с и т ь :  „ П о ч е м у ? 4*. [Э м и р ]  д о л о ж и л :  „ П о т о м у  ч то  я  б р о с и л  
к о л ч а н  Ч и н г и з - х а н а  и р а д и  э т о г о  д о б р а  п о ш е л  к  О н - х а н у .  Е с л и  в ы  

в [м о ю ]  о ч е р е д ь  с т р а ж и  [к а з й к ]  с л у ч и л о с ь  к а к о е - н и б у д ь  у п у щ е н и е ,  
л и б о  к т о - н и б у д ь  н а п а л  н а  т е б я ,  в  э т о м  с л у ч а е  в и н а  л е ж а л а  б ы  н а  м н е ! '  
Ч и н г и з - х а н  о д о б р и л  э т и  р е ч и  е г о  и в ы к а з а л  е м у  [ с в о е ]  б л а г о в о л е н и е ， 

с о и з в о л и в  с к а з а т ь :  „ В о з ь м и  э т и  ч а ш и ,  т а к  к а к  о н и  —  т в о и ! “ .
П о с л е  э т о г о  п р о и с ш е с т в и я  в т у  ж е  з и м у  [д о  Ч и н г и з - х а н а ]  д о ш л а  

м о л в а ,  ч т о  Т о к т а й ,  г о с у д а р ь  м е р к и т о в ,  б е ж а в ш и й  в Б а р г у д ж и н ,  с н о в а

1 асп -и  дж йлку.
2 джйкй-бурэ; ср. мнг. письм. боро 一 серы й.
3 манкур ；  термин не вы яснен.

S*
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в ы х о д и т  [н а  с ц е н у ] .  Ч и н г и з - х а н ,  п о с о в е т о в а в ш и с ь  с Д ж о ч и - К а с а р о м ,  
п р и з н а л ,  ч т о  э т о т  с л у х  не  о с н о в а т е л е н ,  и [о б а ]  н е  о б р а т и л и  н а  э т о  
и з в е с т и е  в н и м а н и я .  И  в с е !

Р а с с к а з  о  с о в е щ а н и и  [ к у р и л т а й ]  Ч и н г и з - х а н а  с О н - х а н о м  в  м е с т ­
н о с т и  С а а р и - к э х э р  и  о б  и х  в ы с т у п л е н и и  н а  в о й н у  

с  т а й д ж и у т а м и 1

П о с л е  т о г о  в е с н о ю  г о д а  б и ч и н ,  к о т о р ы й  я в л я е т с я  г о д о м  
о б е з ь я н ы ,  с о о т в е т с т в у ю щ и м  м е с я ц а м  59 6  г .  х . [ 1 1 9 9 — 1200  г г .  н . э .] ,  
в  п р е д е л а х  м е с т н о с т и ,  к о т о р у ю  н а з ы в а ю т  С а а р и - к э х э р ,  Ч и н г и з - х а н  
и О н - х а н  в с т р е т и л и с ь  д р у г  с  д р у г о м  и, с о з в а в  с о б р а н и е ,  у с т р о и л и  
с о в е щ а н и е  [к у р и л т а й ] .  Р а с с к а з ы в а ю т ,  ч то  в т о  в р е м я ,  к о г д а  они  с о б р а ­
л и с ь  в м е с т е  н а  [ э т о ]  с о в е щ а н и е ,  О н - х а н  и м е л  у м ы с е л  с х в а т и т ь  Чингиэг- 
х а н а .  Н а  п и р ш е с т в е  А с у - н о й о н  и з  п л е м е н и  б а а р и н  [ч то -то ]  з а п о д о з р и л  
и з а с у н у л  ^ о ж  з а  г о л е н и щ е  с а п о г а .  С и д я  м е ж д у  О н - х а н о м  и Ч и н г и з -  
х а н о м ,  о н  е л  м я с о ,  п о с м а т р и в а л  н а з а д  и р а з г о в а р и в а л .  П о  э т о й  п р и ­
ч и н е  О н - х а н у  с т а л о  и з в е с т н о ,  ч т о  о н и  д о г а д а л и с ь  о б  е г о  п р е д а т е л ь -  

А92а с т в е ,  и о н  не  с м о г  е г о  с х в а т и т ь .  Ч и н г и з - х а н  о т д а л  з а  э т о  А с у - н о й о н у  
S  158 т у м а н  б а а р и н о в .

П о с л е  э т о г о  с о в е щ а н и я  о н и  в ы с т у п и л и  п р о т и в  т а й д ж и у т о в .  В  то  
в р е м я  п р е д в о д и т е л я м и  и с т а р е й ш и н а м и  [ б у з у р г ]  т а й д ж и у т о в  б ы л и  А н к у -  
Х а к у ч у ,  К у р и л ,  К у д у д а р 2 и д р у г и е  э м и р ы ,  к о т о р ы е  б ы л и  н и ж е  . их 
б р а т ь е в  и р о д и ч е й ,  к а к  т о :  Т а р к у т а й - К и р и л т у к  и п о д о б н ы е  е м у .  Т а р -  
к у т а й 一 и м я , а  К и р и л т у к  з н а ч и т  —  з а в и с т н и к .  Т о к т а й - б е к и ,  к о т о р ы й  
б ы л  г о с у д а р е м  м е р к и т о в  и б е ж а л  в Б а р г у д ж и н ,  в э т о  в р е м я  п р и с л а л  
к  т а й д ж и у т а м  с в о и х  б р а т ь е в  К о д о [ н ] а  и О р ч а н а , 3 ч т о б ы  они  б ы л и  бы  
[и м ]  п о м о щ н и к а м и .

В с е  э т о  с б о р и щ е  с о б р а л о с ь  в м е с т н о с т и  О н о н ,  к о т о р а я  я в л я е т с я  
м о н г о л ь с к о й  с т е п ь ю .  Ч и н г и з - х а н  и О н - х а н  п о ш л и  н а  них и д а л и  с р а ж е ­
н и е .  П л е м е н а  т а й д ж и у т о в ,  п о т е р п е в  п о р а ж е н и е ,  о б р а т и л и с ь  в б е г с т в о .  
В о й с к о  Ч и н г и з - х а н а ,  п о с к а к а в  с л е д о м  з а  Т а р г у т а й - К и р и л т у к о м  и К у д у -  
д а р о м ,  д о ш л о  д о  м е с т н о с т и ,  к о т о р у ю  н а з ы в а ю т  У л у н к у т - Т у р а с , 4 и т а м  
у б и л и  о б о и х .  А н к у - Х а к у ч у 5 и б р а т ь я  Т о к т а й - б е к и ,  К о д о [ н ]  и О р ч а н ,  
б е ж а в  в м е с т е ,  в с т у п и л и  в п р е д е л ы  Б а р г у д ж и н а .  К у р и л  с к р ы л с я  с р е д и  
п л е м е н и  н а й м а н .  З н а ч е н и е  А н к у - Х а к у ч у 6 —  о б л а д а т е л ь  м н о г о ч и с л е н ­
н о й  с в и т о й :  Г о в о р я т ,  ч то  п о л о ж и л  н а ч а л о  с м у т е  и с с о р е  м е ж д у  Ч и н г и з -  
х а н о м  и т а й д ж и у т а м и  он.

Р а с с к а з  о б  о б ъ е д и н е н и и  п л е м е н  к а т а к и н  и  с а л д ж и у т ,  о  п р и н е с е н и и
и м и  к л я т в ы ,  о б  и х  с р а ж е н и и  с  Ч и н г и з - х а н о м  и  О н - х а н о м  

и  о б  и х  п о р а ж е н и и  и  б е г с т в е

П о с л е  т о г о  к а к  п л е м е н а  к а т а к и н  и с а л д ж и у т  е щ е  п р е ж д е  з а л о ­
ж и л и  о с н о в у  в р а ж д ы  с  Ч и н г и з - х а н о м ,  он  с о в м е с т н о  с Д ж а м у к э - с э ч э -

1 Т екст ср.: С . Ч., стр. 162 и сл.
2 анка-кхакудж у ва крйл; С 一 кухакудж у ва курил; Б —— анккд-хукуджд  ва 

крйл; куд удар ; ср .: С . Ч., стр. 162, и кит. текст, л. 30 v e r s o 一 Х ан-хуа -у -чу ， Х у -  
лянь  и Ху-ду-да-р-бе-ги. С р .: Сокр. С каз., § 148, где перечислены  тайдж иуты : 
Аучу-баат ур, Хотон-орчан  и Х удуудар .

3 кдду  и урджанк\ Б -〜 и урджан ; в С. Ч. одно лицо Ху-дунъ-Ху-рдж ан ; 
с р . : С окр. С к аз ., §§ 141 и 148 一 Хотон-орчан.

4 алйкут -т урас ; С , L 一 лнкут -т урас ; Б 一  анкут-турас^  ср,: С . Ч., стр. 162, 
и  кит. текст, л. 31 r e c t o —- Ю э-лян-у-т у-ла-сы .

5 анкку-ха  куджу\ L 一  анкку-хакудж у.
6 анкку 'худж у\ С , L, Р  一 анкку-хкудж у; Б — анкку-хдкудж у.
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н о м ,  з а  н е с к о л ь к о  л е т  д о  э т о г о ,  п о с л а л  к ни м  [к а т а к и н а м  и с а л д ж и у -  
т а м ]  п о с л а ,  ч т о б ы  п р и д т и  д р у г  с д р у г о м  к  с о г л а ш е н и ю .  В д а в н и е  
в р е м е н а  у  м о н г о л о в  б ы л  о б ы ч а й  б о л ь ш и н с т в о  п о с л а н и й  п е р е д а в а т ь  
[ у с т н о ]  и с к у с н о  р и ф м о в а н н о й  и и н о с к а з а т е л ь н о й  р е ч ь ю .  Т а к и м  и м е н н о  
с п о с о б о м  п е р е д а л и  и з в е с т и е  у с т а м и  э т о г о  п о с л а .  К о г д а  п о с о л  п е р е д а л  а 926 
в т а к и х  в ы р а ж е н и я х  с л о в а  [ Ч и н г и з - х а н а ] ,  о н и  [е г о ]  н е  п о н я л и .  [11ри § i 5g 
э т о м ]  п р и с у т с т в о в а л  с м ы ш л е н ы й  ю н о ш а ,  о н  д о г а д а л с я  и с к а з а л  им: 
„ С м ы с л  э т и х  с л о в  л е г к о  [п о н я т ь ] ,  Ч и н г и з - х а н  [н а с ]  и з в е с т и л :  « м о н г о л ь ­
с к и е  п л е м е н а  [и з  т е х ,  ч то ]  ч у ж и е  н а м ,  [ т е п е р ь ]  с т а л и  н а м  д р у з ь я м и  
и о б ъ е д и н и л и с ь  [с н ам и ] .  С л е д у е т  и н у ж н о  н а м ,  п о с к о л ь к у  м ы  р о д ­
с т в е н н ы ,  о б ъ е д и н и т ь с я ,  с т а т ь  д р у з ь я м и  и н а с л а ж д а т ь с я  [ ж и з н ь ю ]  4 » “ •

П о  б е з г р а н и ч н о й  з а в и с т и  и п о д л о с т и  [ с в о е й ]  н а т у р ы  он и  н а  э т о  
н е  с о г л а с и л и с ь  и н е  п р о я в и л и  д о л ж н о г о  п о ч т е н и я  к  п о с л у .  О н и  в ы т а ­
щ и л и  и з  к о т л а  б а р а н ь и  в н у т р е н н о с т и ,  к о т о р ы е  о н и  в а р и л и  с к р о в ь ю ,
п о д о б н о  ,2 и в ы п л е с н у л и  их [е м у ]  в  л и ц о ,  п о н о с и л и  е г о  и с п о з о ，

р о м  о т п р а в и л и  о б р а т н о .  П о  э т о й  п р и ч и н е  [ м е ж д у  ни м и  и Ч и н г и з -  
х а н о м ]  у с т а н о в и л а с ь  в р а ж д а  и н е п р и я з н ь .  Е щ е  д о  э т о г о  к а т а к и н ы  
и с а л д ж и у т ы  н е о д н о к р а т н о  в о е в а л и  с Ч и н г и з - х а н о м  и о б ъ е д и н я л и с ь  
с п л е м е н е м  т а й д Я ш у т ,  в  ч а с т н о с т и  с  с ы н о в ь я м и  К а д а н - т а й ш и ,  принад-^ 
л е ж а в ш и м и  к  о д н о й  и з  в е т в е й  [п л е м е н и ]  т а й д ж и у т :  Т у д а ,  К у р и л о м  
и Т а р г у т а й - К и р и л т у к о м .  П о д ч и н я я с ь  им,  он и  ч и н и л и  п р о и з в о л  и у с е р д ­
с т в о в а л и  в [ п р о я в л е н и я х ]  в р а ж д е б н о с т и  и н е п р и я з н и  к  Ч и н г и з -  

х а н у .3
В т о  в р е м я ,  к о г д а  б о л ь ш и н с т в о  п л е м е н  т а й д ж и у т  по  в ы ш е у п о м я ^  

н у т о й  п р и ч и н е  б ы л и  п е р е б и т ы ,  а  ч а с т ь  б е ж а л а ,  э т и  п л е м е н а  к а т а к и н  
и с а л д ж и у т  с о б р а л и с ь  [в м е с т е ] .  С  н и м и  з а к л ю ч и л и  с о ю з  п л е м е н а  д у р ­
б а н ,  т а т а р  и к у н г и р а т .  О н и  п о к л я л и с ь  д р у г  д р у г у  к л я т в о й ,  к р е п ч е  
к о т о р о й  н е т  с р е д и  м о н г о л .  К л я т в а  э т а  з а к л ю ч а е т с я  в с л е д у ю щ е м :  
о н и  в м е с т и  з а р у б а ю т  м е ч е м  ж е р е б ц а ,  б ы к а  и к о б е л я  и [п ри  э т о м ]  
г о в о р я т :  „ О  г о с п о д ь  н е б а  и з е м л и ,  с л у ш а й ,  к а к у ю  к л я т в у  м ы  п р и ­
н о с и м !  Э т ц  [ с а м ц ы ] — к о р е н ь  и м у ж с к о е  н а ч а л о  эт и х  ж и в о т н ы х .  Е с л и  
м ы  н е  с д е р ж и м  с в о е г о  с л о в а  и н а р у ш и м  д о г о в о р ,  п у с т ь  м ы  с т а н е м  
т а к и м и  ж е ,  к а к  э т и  ж и в о т н ы е '  Т а к и м  с п о с о б о м  они  п о к л я л и с ь  в т о м ,  
ч т о  з а к л ю ч и л и  с о ю з  [ д р у г  с д р у г о м  и] б у д у т  в о е в а т ь  с Ч и н г и з - х а н о м  
и О н - х а н о м .

В т о  в р е м я ,  к о г д а  они в ы с т у п а л и  в п о х о д ,  Д а й - с э ч э н  и з  п л е м е н и  
к у н г и р а т ,  к о т о р ы й  б ы л  о т ц о м  А л д ж у ,  т а й н о  п о с л а л  Ч и н г и з - х а н у  у в е д о ­
м л е н и е :  „ В р а г и  [т в о и ]  з а к л ю ч и л и  т а к о й - т о  д о г о в о р  и с о ю з  и е д и н о д у ш н о  
н а п р а в и л и с ь  в  в а ш у  с то р о н у !* 4. К о г д а  Ч и н г и з - х а н  у з н а л  [об  э т о м ] ,  о н  
в м е с т е  с  О н - х а н о м  в ы с т у п и л  и з  м е с т н о с т и  К у т у н - н а у р , 4 ч то  в б л и з и  
О н о н а ,  д л я  о т р а ж е н и я  т е х  п л е м е н .  В с т р е т и в ш и с ь  в м е с т н о с т и ,  к о т о ­
р у ю  н а з ы в а ю т  Б у и р - н а у р , 5 о н и  о ч у т и л и с ь  д р у г  п р о т и в  д р у г а  и с  о б е и х  
с т о р о н ,  п о с т р о и в  р я д ы ,  с р а ж а л и с ь  к р а й н е  ж е с т о к о .

В к о н ц е  к о н ц о в  Ч и н г и з - х а н  о п я т ь  о д е р ж а л  п о б е д у ,  и в р а г и  б ы л и  
р а з б и т ы .  И  все!

1 В ркп. А и S '一一 хайргамйшй кардан;  Р 一  хайркамйшй  к-; С 一一■ джйрга­
мйшй  л -; у Б ерези н а  ■一一 дж?ргамйшй к - ；  джйргамйшй, производное от чиргамак  一  
п редаваться  удовольствиям \ (мнг. джирга ， алт. ирга)一  ликовать, н аслаж даться 
(см. стр. 265, прим. 2).

2 cKmfff чтение и значение не установлено; см. т. I, кн. 1, стр. 179.
3 Т екст ниже ср .: С. Ч ., стр. 162.
4 кутпун-науур I С. Ч., стр. 162一 озеро Х у  ту.
5 буйр-науур  一  озеро Буир-нор на границе МНР и Барги.
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Р ассказ о распре Д ж акам бу со своим братом Он-ханом, о [его]
совещании с несколькими из его эмиров и об у ход е  его 

к государю  найманов1

П о с л е  с е г о ,  з и м о ю  э т о г о  ж е  г о д а ,  О н -х а н ,  о т к о ч е в а в  о т  [р е к и ]  
К э л у р э н  н е с к о л ь к о  в п е р е д ,  п о ш е л  по д о р о г е  н а  [ г о р у ]  К у б а - К а я ; 2 
п р о ч и е  т а к ж е ,  к о ч у я  с л е д о м  з а  н и м и ,  ш л и  л а в о ю  [ б э  д ж и р г э ] .  Н е о ж и ­
д а н н о  е г о  б р а т  Д ж а к а м б у  п о с л а л  с к а з а т ь  е г о  э м и р а м  А л т у н - А ш у к у ,  
Э л - К у р и ,  Э л - К у н к у р у  и К у л - б а р и : 3 „ Э т о т  н а ш  с т а р ш и й  б р а т  у н ы л  
н р а в о м  и ни н а  о д н о м  м е с т е  н е  и м е е т  п о к о я ;  [ с в о и м ]  д у р н ы м  х а р а к т е ­
р о м  о н  п о г у б и л  в с е х  м л а д ш и х  и с т а р ш и х  р о д и ч е й  и п р и н у д и л  их уй ти  
в о б л а с т ь  К а р а - Х и т а й .  П р и  т а к о м  о б ы ч а е  и н р а в е  о н  н е  д а с т  [ с в о е м у ]  
у л у с у  ж и т ь  с п о к о й н о .  К а к  н а м  с ни м  п о с т у п и т ь ? '  А л т у н - А ш у к  не  
у т а и л  э т о й  р е ч и ,  о н  б ы л  з а о д н о  с  О н - х а н о м .  О н - х а н  п р и к а з а л  с х в а т и т ь  
Э л - К у р и  и Э л - К у н к у р а ,  з а к о в а т ь  их и с к о в а н н ы м и  п р и в е с т и  в е г о  
к и б и т к у .  О н  с н я л  их  о к о в ы  и с к а з а л  Э л - К у н к у р у :  „ К о г д а  м ы  у х о д и л и  
в о б л а с т ь  Т а н г у т ,  ч т о  м ы  г о в о р и л и ? “ 一 в и д и м о ,  о н и  т а м  о ч ем -т о  г о в о ­
р и л и  и з а к л ю ч и л и  к а к о й - т о  д о г о в о р ,  к о т о р ы й  н е л ь з я  б ы л о  н а р у ш и т ь , —  
” я  н е  д у м а ю  т а к ,  к а к  т ы ! “ 一 и о н  е м у  п л ю н у л  в л и ц о .  П о  е г о  п р и м е р у  
в с е  п р и с у т с т в у ю щ и е  э м и р ы  с т а л и  п л е в а т ь  е м у  в л и ц о .  П р и  э т и х  
о б с т о я т е л ь с т в а х  А л т у н - А ш у к  д о л о ж и л :  „ Я  у ч а с т в о в а л  в э т о м  с о в е щ а ­
ни и , но  н е  д о п у с к а л  в о з м о ж н о с т и  у м ы с л а  п р о т и в  с в о е г о  г о с у д а р я  и 
не  с ч и т а л  б л а г о р о д н ы м  п о к и н у т ь  е г о  с л у ж б у ! 44.

П о с л е  э т о г о  по э т о й - т о  п р и ч и н е  Д ж а к а м б у  в м е с т е  с ч е т ы р ь м я  
с т а р ш и м и  э м и р а м и  О н - х а н а  Э л - К у р и ,  Э л - К у н к у р о м ,  Н а р и н - Т о г о р и л о м 4 
и А л и н - т а й ш и 5 с к л о н и л и с ь  [н а  с т о р о н у ]  г о с у д а р я  н а й м а н о в ,  б ы в ш е г о  
в р а г о м  О н - х а н а ,  и о т п р а в и л и с ь  [к  н ем у ] .

160 С  п у т и  Д ж а к а м б у  п о с л а л  п о с л а  к  г о с у д а р ю  н а й м а н о в  с  и з в е с т и е м :  
„ А л т у н - А ш у к  д о н е с  н а  м е н я  м о е м у  б р а т у  и с д е л а л  м е н я  в е г о  г л а з а х  
п о д о б н ы м  п р о т у х ш е й  п е ч е н и  и п а д а л и .  В с л е д с т в и е  э т о г о  м о е  с е р д ц е  
о т в р а т и л о с ь  о т  н е г о ,  и я  с  о т к р ы т о й  д у ш о й  и д у  к  т е б е ! “ . З а т е м  он и  
с о в м е с т н о  о т п р а в и л и с ь  к Т а я н - х а н у ,  г о с у д а р ю  н а й м а н о в .  О т д е л и в ш и с ь  
о т  н и х , О н - х а н  з а з и м о в а л  в м е с т н о с т и  К у б а - К а я ;  Ч и н г и з - х а н  з а з и м о ­
в а л  в п р е д е л а х  о б л а с т и  Х и т а й ,  в м е с т н о с т и  по и м е н и  Ч э к э ч э р . 6 И  все!

Р ассказ о выступлении Чингиз-хана на войну с Алак-У дуром ， 

из эмиров меркитов, и с некоторыми эмирами тайдж иутов и татар ， 

бывших с ним, и об их пораж ении7

З а т е м  Ч и н г и з - х а н  в ы с т у п и л  н а  в о й н у  п р о т и в  н е к о т о р ы х  э м и р о в  и з  
[п л е м е н ]  м е р к и т ,  т а й д ж и у т  и т а т а р .  И м е н а  их: А л а к - У д у р 8 и з  м е р к и -

1 Т екст ср .: Сокр. С каз., § 152; С. Ч . ， стр. 162, 163.
2 кубэ-кйа; С. Ч .,  стр. 162 一 Ху-ба-хай-я , стр. 163 —  Ху-ба-хай-я-р ； ср.: 

С окр . С каз., §§ 148 и 151 一  Хубахайа.
3 алтун-ашук, айл-курйу айл-куткур  (описка, вместо айл-кункур), кул-бурй;  

Сокр. С каз., § 152 —  Алтун-ашуХу  Эл-хут ур , Хулбари  и Лрин-тайджи ; С. Ч., 
стр. 163 一 Хунь-ба-ли  (^Х улбари), Ань-дунь  а-шу  (^А лт ун-аш ух), Янь-хо-то-р 
(^Э л-хут ур )  и Янь-хуан-хо-р  (^Эл-хонхор).

4 кприн-т грил ； карин  一  ошибка переписчика, читай нарин ； ср.: С. Ч .,
с т р . 163, и кит. текст, л. 33 rec to — 納 憐 脫 憐  На-лянь-то-лянь  (^Нарин-
торил).

5 алйн-тайшй ； С окр . С каз., § 152 一 Лрин-тайджи.
0 чакаджар; ср. С окр. С к аз” §§ 61, 67 ， 94, 142— Чэкчэр.
7 Т екст ср.: Сокр. С к аз ., § 153 ； С . Ч ., стр. 163.
8 а лак -удур ； ср.: С. Ч., стр. 163, и кит. текст, л. 34 rec to  一  А-ла-у-ду-р .
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т о в ,  К и р к а н - т а й ш и 1 и з  т а й д ж и у т о в ,  Ч а к у р 2 и К а л б а к а р ^  и з  т а т а р ;  
в с е  о н и  б ы л и  п р е д в о д и т е л я м и  п л е м е н  и у в а ж а е м ы м и  л и ц а м и  [ с в о е г о ]  
в р е м е н и .  О н и  с о б р а л и с ь  в о д н о м  м е с т е .  [В ы ш е ] у п о м я н у т ы й  А л а к -  
У д у р  в т у  э п о х у  б ы л  в ы д а ю щ и м с я  ч е л о в е к о м  [ с р е д и ]  р а в н ы х  и с л а в ­
н ы м  [ с р е д и ]  п о л ь з у ю щ и х с я  з н а ч е н и е м  л и ц  и п р и н а д л е ж а л  о н  к  л ю д я м ,  
т а и в ш и м  в с е б е  с т р а с т н о е  ж е л а н и е  н е о г р а н и ч е н н о й  в л а с т и .  В т о  в р е м я  
с у щ е с т в о в а л  н е к и й  м у д р ы й  и п р о н и ц а т е л ь н ы й  с т а р е ц  и з  п л е м е н и  
б а я у т .  О н  с к а з а л :  „ С э ч э - б е к и  и з  п л е м е н и  к и я т - ю р к и н  с т р е м и т с я  
к ц а р с т в о в а н и ю ,  н о  не  е г о  [ э т о ]  д е л о .  Д ж а м у к э - с э ч э н у ,  к о т о р ы й  
п о с т о я н н о  с т а л к и в а е т  д р у г  с д р у г о м  л ю д е й  и п у с к а е т с я  в р а з л и ч н о г о  
р о д а  л и ц е м е р н ы е  у х и щ р е н и я  д л я  т о г о ,  ч т о б ы  п р о д в и н у т ь  [ с в о е ]  д е л о  
в п е р е д ,  [ э т о ]  т а к ж е  н е  у д а с т с я .  Д ж о ч и - Б а р а ,  —  т . е .  Д ж о ч и - К а с а р ,  
б р а т  Ч и н г и з - х а н а ,  —  т о ж е  и м е е т  т а к о е  ж е  с т р е м л е н и е .  О н  р а с с ч и т ы в а е т  
на  с в о ю  с и л у  и и с к у с с т в о  м е т а т ь  с т р е л ы ,  но е м у  [ э т о ]  т а к ж е  не  
у д а с т с я .  У  А л а к - У д у р а  и з  п л е м е н и  м е р к и т ,  и м е ю щ е г о  с т р е м л е н и я  
к в л а с т и  и п р о я в и в ш е г о  и з в е с т н у ю  с и л у  и в е л и ч и е ,  т а к ж е  н и ч е г о  не 
п о л у ч и т с я .  Э т о т  ж е  Т э> м у д ж и н ,— т. е .  Ч и н г и з - х а н ,  —  о б л а д а е т  в н е ш ­
н о с т ь ю ,  п о в а д к о й  и у м е н и е м ,  [н у ж н ы м и ]  д л я  т о г о ,  ч т о б ы  г л а в е н с т в о ­
в а т ь  и ц а р с т в о в а т ь ,  и о н  н е с о м н е н н о  д о с т и г н е т  ц а р с т в е н н о г о  п о л о ж е ­
н и я '  Э т и  р е ч и  о н ^ Т о в о р и л ,  с о г л а с н о  м о н г о л ь с к о м у  о б ы ч а ю ,  р и ф м о ­
в а н н о й  и н о с к а з а т е л ь н о й  п р о з о й .  В к о н ц е  к о н ц о в  с л у ч и л о с ь  т а к ,  к а к  
он с к а з а л :  Ч и н г и з - х а н  с т а л  г о с у д а р е м  и, к р о м е  с в о е г о  б р а т а ,  п е р е б и л  
в се  э т и  п л е м е н а  т а к и м  о б р а з о м ,  к а к  э т о  б у д е т  р а с с к а з а н о  о к а ж д о м  
и з  ни х  н а  с в о е м  м е с т е .  З д е с ь  ж е  э т о т  р а с с к а з  б ы л  и з л о ж е н  п о т о м у ,  
ч то  у п о м и н а л с я  А л а к - У д у р ,  [ т е п е р ь ]  м ы  в н о в ь  в е р н у л и с ь  к [ с в о е й ]  
р е ч и .

К о г д а  Ч и н г и з - х а н ,  в ы с т у п и в  в п о х о д ,  о т п р а в и л с я  н а  в о й н у  с  э т и м  
с б о р и щ е м  и, н а с т и г н у в  их в м е с т н о с т и  Д а л а н - Н э м у р г э с , 4 д а л  с р а ж е н и е ,  
п р и в е л  к п о к о р н о с т и  и о г р а б и л ,  о д н а  п л е м е н н а я  г р у п п а  [ т а й ф э ]  у б е ­
ж а л а ,  и о н и  [ в р а ж д е б н ы е  Ч и н г и з у  п л е м е н а ]  в т о р и ч н о  с о б р а л и с ь  
[ в м е с т е ]  в о д н о й  м е с т н о с т и ,  а  Д ж о ч и - К а с а р  т е м  в р е м е н е м  в о з б у ж д а л  
и п о д с т р е к а л  Ч и н г и з - х а н а  п р о г н а т ь  [ п л е м я ]  к у н г и р а т ,  [ т а к  ч т о ]  то  
р а с к а я л о с ь  в с в о е м  н а м е р е н и и  я в и т ь с я  [к  Ч и н г и з - х а н у ]  и не  д о в е р я л о  
е м у . П о  э т о й  п р и ч и н е  Ч и н г и з - х а н  р а с с е р д и л с я  н а  Д ж о ч и - К а с а р а  и 
п р и в л е к  е г о  к  о т в е т с т в е н н о с т и .

Рассказ об уходе племени кунгират к Д ж ам укэ-сэчэну из племени 
дж адж и р ат ， о возведении его на гурханство этими последними 
совместно с племенами икирас [инкирас], катакин и другими, 
о намерении их воевать с Чингиз-ханом, об его уведомлении  

、  [о том] и об их поражении '

П о с л е  э т о г о  в г о д у  т а к и к у ,н к о т о р ы й  я в л я е т с я  г о д о м  к у р и ц ы ,  
н а ч и н а ю щ и м с я  с  [ м е с я ц а ]  д ж у м а д а  I 5 9 7  г. х . [ ф е в р а л ь  1201 г. н . э .] ,  
к о г д а  [п л е м я ]  к у н г и р а т  п о д в е р г л о с ь  н а п а д е н и ю  и, п о т е р я в  г о л о в у ,  
у ш л о  к Д ж а м у к э - с э ч э н у ,  п о с о в е щ а в ш и с ь  с о в м е с т н о  с  п л е м е н а м и  и к и р а с ,  S

1 кйркан-тайшй; ср.: С. Ч., стр. 163, и кит. текст, л. 34 rec to  —— Ки-р-ха- 
таи-ши.

2 Ажакур; С. Ч ” стр. 163, и кит. текст, л. 34 rec to  —  Ча-ху-гинь-те-мд-р.
а клбкр;  L 一  клйкр;  Б — клбк; чтение не ясно.
4 В тексте талан-муркс; муркс ， видимо, ош ибочно ； ср .: Сокр. С каз., § 153一  

Лалан-нэмургэСу в рай он е р. Халха.
5 Т екст ср .: С окр. С к аз ., § 141; С. Ч., стр. 163—165.
с дакйку, мнг. такийо.
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к у р а л а с ,  д у р б а н ,  к а т а к и н  и с а л д ж и у т ,  они  у с т р о и л и  с о б р а н и е  в м е с т ­
н о с т и  на  р е к е  Г а м 1 и в о з в е л и  Д ж а м у к э  н а  г у р х а н с т в о .  З н а ч е н и е  [ с л о в а ]  
г у р - х а н  —  г о с у д а р ь  с у л т а н о в  и ц а р е й .  К о г д а  о н  с т а л  г у р - х а н о м ,  они  
з а д у м а л и  в ы с т у п и т ь  н а  в о й н у  [ п р о т и в ]  Ч и н г и з - х а н а .

Н е к и й  ч е л о в е к ,  п о  и м е н и  К о р и д а й , 2 у с л ы ш а л  э т о  о б с у ж д е н и е  и 
э т и  р е ч и .  О н  п р и ш е л  по к а к о м у - т о  в а ж н о м у  л и ч н о м у  д е л у  в д о м  
с в о е г о  з я т я ,  п о  и м е н и  М е р к и т а й ,  и з  п л е м е н и  к у р а л а с  и и з л о ж и л  е м у  
э т о  д е л о ;  М е р к и т а й  с к а з а л  К о р и д а ю :  „ Т е б е  н а д л е ж и т  п о й ти  и д о л о ­
ж и т ь  э т и  р е ч и  Ч и н г и з - х а н у ! 4*. И  д а л  [ К о р и д а ю ]  с в о е г о  к о н я  с в е т л о й  
м а с т и  [хин г] , на  у х е  к о т о р о г о  б ы л  н а р о с т ,  ч т о б ы  т о т  п о е х а л  н а  н е м .  
К о р и д а й  с к а з а л :  „ Е с л и  т ы  м е н я  п о с ы л а е ш ь ,  [то ]  д а й  [м н е ]  с в е ж е г о  
к о н я  с в е т л о й  м а с т и ,  н а  к о т о р о г о  м о ж н о  б ы л о  б ы  в п о л н е  п о л о ж и т ь с я  
Т о т  н е  д а л  [ п р о с и м о й ]  л о ш а д и ,  и К о р и д а й ,  с е в  н а  у п о м я н у т о г о  к о н я ,  
о т п р а в и л с я .  В  п у т и  о н  н а т к н у л с я  н а  к у р е н ь ,  т .  е . н а  в о й с к о ,  р а с п о л о ­
ж е н н о е  в в и д е  к о л ь ц а .  Г л а в о ю  [ х у д а в а н д ]  э т о г о  к у р е н я  б ы л  К у л а н -  
б а х а д у р 3 и з  п л е м е н и  х о й и н - [и р г э н ] ,  т .  е .  л е с н о г о  п л е м е н и ,  и, п о в и д и 参 

м о м у ,  о н о  п р и н а д л е ж а л о  к  п л е м е н а м  т а й д ж и у т .  В т о  в р е м я ,  к о г д а  он 
п р и б ы л  т у д а ,  б ы л а  н о ч ь .  Н е к и й  ч е л о в е к ,  п о  и м е н и  К а р а - М е р к и т а й , 4 
и з  п л е м е н и  к у р а л а с  в м е с т е  с о  с в о и м и  н у к е р а м и  н е с  д о з о р  [д ж й с а у л  б у д э ]  
в  т о м  к у р е н е .  О н и  е г о  с х в а т и л и  и о п о з н а л и .  Т а к  к а к  К а р а - М е р к и т а й  б ы л  
с к л о н е н  к Ч и н г и з - х а н у ,  о н  о к а з а л  е м у  п о м о щ ь ,  д а л  е м у  б ы с т р о х о д н о г о  
ж е р е б ц а  [ а й г а р й  к а л й у н ] ,  о т п р а в и л  е г о  и с к а з а л :  „ Е с л и  ты  з а х о ч е ш ь  
у с к а к а т ь  о т  в р а г а ,  т о  т ы  с м о ж е ш ь  э т о  с д е л а т ь  н а  э т о м  к о н е  и т е б я  
н и к т о  н е  д о г о н и т .  Е с л и  ж е  к т о - н и б у д ь  п о б е ж и т  о т  т е б я ,  т ы  е г о  н а г о ­
н и ш ь .  П о л о ж и с ь  н а  э т о г о  к о н я ,  с а д и с ь  на  [ н е г о ]  и п о е з ж а й !“ .

К о р и д а й  е д в а  о т ъ е х а л  о т т у д а ,  к а к  в п у т и  г р у п п а  л ю д е й  [т а й ф э ] ,  
н е с ш и х  к  Д ж а м у к э  б е л ы й  в о й л о ч н ы й  ш а т е р ,  н а т к н у л а с ь  н а  н е г о  и п о п ы ­
т а л а с ь  е г о  с х в а т и т ь ,  н о  о н  т а к  п о с к а к а л ,  ч то  с к р ы л с я  у  ни х  и з  г л а з .  К о г д а  
о н  п р и б ы л  к  Ч и н г и з - х а н у  и д о л о ж и л  о т е х  р е ч а х ,  Ч и н г и з - х а н  п о с п е ш н о  
в ы с т у п и л  на  в о й н у  с  н и м и ;  в м е с т н о с т и ,  н а з в а н и е  к о т о р о й  Е д и - Г о р к а н ,5 
д а л  с р а ж е н и е  Д ж а м у к э  и р а з б и л  е г о .  В э т о м  ж е  м е с т е  [ем у]  п о д ч и ­
н и л о с ь  6 п л е м я  к у н г и р а т .

З а т е м  в е с н о ю  г о д а  н о к а й ,7 к о т о р ы й  я в л я е т с я  г о д о м  с о б а к и ,  
н а ч и н а ю щ и м с я  с [ м е с я ц а ]  д ж у м а д а  I 5 7 8  г . х . [ с е н т я б р ь  1 182  г .] , 
Ч и н г и з - х а н  с  б е р е г о в  р е к и ,  и м я  к о т о р о й  У л к у й - С и л у д ж о л д ж и т ,8 в ы с т у ­
п и л  п р о т и в  [п л е м е н ]  а л ч и - т а т а р  и ч а г а н - т а т а р .9 О н  и з д а л  у к а з  [й асак ] , 
ч т о б ы  н и к т о  не  [с м е л ]  з а н и м а т ь с я  з а х в а т о м  д о б ы ч и ,  а  ч т о б ы  з а б р а л и  
д о б ы ч у  [ т о л ь к о ]  п о с л е  т о г о ,  к а к  б у д е т  п о к о н ч е н о  с в о й н о ю  и в р а г  
б у д е т  у н и ч т о ж е н ,  [ т о л ь к о  т о г д а ]  в с е  б ы  п о л н о с т ь ю  м и р н о  р а з д е л и л и

1 км ;  Сокр. С каз ., § 141— К а н -м у р э н ；  ср.: С. Ч., стр. 164, и кит. текст, л. 35 
re c to  一 Ц з я н ь - х э  ( ^ Г я н ь -х э )  一  река Ган, правый приток р. А ргунь.

2 кур и .д а й ；  Сокр. С каз., § 1 4 1 — Х о р и д а й ； в С. Ч ” стр. 163— 164, известие 
Ч ингизу доставляет Чао-у -р .

3 к у л а н ; С. Ч., стр. 165 Х у - л а н - 6 а - д у  ( ^ Х у л а н -б а т у р ) .
4 кр а -м р кйт ай ;  С. Ч”  стр. 165 —  Х а -л а -м е -л и - г и -т а й  (*Х а р а -м эр гит а й ) .
5 й й д й -к у р к а н ; по С. Ч., стр. 165, сражение произош ло в местности Х а й - л а -р  

т ени  х о 'л о -х а н ь  ( ^ Х а й л а р  Т эни -го р о ха н ).  Р е к а  Х айлар 一 приток реки А ргунь у ее 
истоков в Манчжурии, й й д й  текста  一  возможно, описка вместо тйнй .

6 бэ  й л й  д а р а м а д а н д .
7 н у к а й  ； мнг. письм. н о ха й .
8 х л к у -с л дж ? у лж ут ;  С —• сй лдж йу лдж ут ；  I 一 с й лдж ? ут ;  В 一 с лдж ? у? дж ут ^  

Сокр. С к а з” § 153— У л х у й -Ш и л у г э л дж ит ;  С. Ч ” стр. 165 一 У -л у - х у й  Ш и -л я н ь -  
чж энь.

9 а лч й -т ат ар  ва  ч ган -т ат ар ;  в Сокр. С каз., § 153, упомянуты племена 
ч а а н -т ат ар ,  А л ч и -т а т а р t Д ут а ут -т а т а р  и А л у х а й -т а т а р ；  в С. Ч ” стр. 165, 
упомянуты только два первые племени.
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м е ж д у  с о б о ю .  В с е  с о г л а с и л и с ь  н а  э т о м .  А л т а н ,  с ы н  К у т у л а - к а а н а , .  
К у ч а р ,  с ы н  Н э к у н - т а й ш и ,  и Д а р и т а й - о т ч и г и н ,  д я д я  Ч и н г и з - х а н а ,  не  
с д е р ж а в  с в о е г о  с л о в а ,  з а н я л и с ь  з а х в а т о м  д о б ы ч и  д о  о к о н ч а н и я  [ р а т ­
н о г о ]  д е л а .  Ч и н г и з - х а н  э т о г о  н е  о д о б р и л ,  п о с л а л  [к  ни м ] К у б и л а я  и 
Д ж э б э  и о т о б р а л  у  н и х  д о б ы ч у .  В с л е д с т в и е  э т о г о  о н и  о б и д е л и с ь  
[на  н е г о ]  и, и з м е н и в  [ем у], т а й н о  с к л о н и л и с ь  н а  с т о р о н у  О н - х а н а .  
В п о с л е д с т в и и  о н и  с т а л и  ч а с т ь ю  п р и ч и н ,  к о т о р ы е  п р и в е л и  к  р а з л а д у  
м е ж д у  Ч и н г и з - х а н о м  и О н - х а н о м .  О н и  с о в м е с т н о  с н и м  [ О н - х а н о м ]  
с р а ж а л и с ь  п р о т и в  Ч и н г и з - х а н а  и в к о н ц е  к о н ц о в  в с е  б ы л и  п е р е б и т ы .
И  ’в с е !

Р ассказ об объединении Бую рук-хана, брата государя найманов, 
Токтаи-беки, государя меркитов, и других племен — татар, к ата ­
кин и прочих, об [их] выступлениях с великим войском на войну 
с Чингиз-ханом и об их гибели в горах от снега, бурана и в етр а1

З а т е м  о с е н ь ю  т о г о  ж е  у п о м я н у т о г о  г о д а  с о б а к и  б р а т  г о с у д а р я  
н а й м а н о в ,  Б у ю р у к - х а н ,  и г о с у д а р ь  м е р к и т о в ,  Т о к т а й - б е к и ,  п л е м е н а  
д у р б а н ,  т а т а р ,  к а т а к и н  и с а л д ж и у т ,  п р е д в о д и т е л ь  их  А к у т у - б а х а д у р , 2 
и г о с у д а р ь  п л е м е н и  о й р а т  —— К у т у к э  3-б е к и ,  а  э т о  с б о р и щ е  б ы л о  то ,  
к о т о р о е  [ р а н ь ш е ]  н е о д н о к р а т н о  в о е в а л о  с Ч и н г и з - х а н о м  и О н - х а н о м ,  
б е ж а л о  [ п е р е д  н и м и } ; у к р ы л о с ь  у  [ в ы ш е ] у п о м я н у т о г о  Б у ю р у к - х а н а  и 
о б ъ е д и н и л о с ь  с  н и м , —— в с е  [они  т е п е р ь ]  в м е с т е  в ы с т у п и л и  с о г р о м н ы м  
в о й с к о м  н а  в о й н у  с  Ч и н г и з - х а н о м  и О н - х а н о м .  Ч и н г и з - х а н  и О н - х а н  
в ы с т а в и л и  с в о й  с т о р о ж е в о й  п о с т  [ к а р а у л ]  в м е с т н о с т и  по  и м е н и  
Ч э к э ч э р  и Ч и у [ р ] к а й .4 О д и н  и з  д о з о р н ы х  в е р н у л с я  н а з а д  и з  у п о м я н у ­
то й  м е с т н о с т и  и у в е д о м и л  о п р и б л и ж е н и и  в о й с к а  н а й м а н о в .  Ч и н г и з -  
х а н  и О н - х а н ,  о т к о ч е в а в  и з  м е с т н о с т и  У л к у й - С и л у д ж о л д ж и т , 5 о т х о ­
д и л и  п о  н а п р а в л е н и ю  к с т е н е  У т к у х .  Т о  м е с т о  б ы л о  ю р т о м  Т а ч а р - а к а 6 
у  г р а н и ц ы  К а р а у н - д ж и д у н /  У п о м я н у т а я  с т е н а  п о д о б н а  с т е н е  А л е ­
к с а н д р а ,  к о т о р у ю  п о с т р о и л и  н а  г р а н и ц а х  Х и т а я .

С а н г у н ,  с ы н  О н - х а н а ,  н а х о д и л с я  н а  ф л а н г е .  О н  д о ш е л  д о  л е с а ,  
и з  к о т о р о г о  с п у с т и в ш и с ь ,  д о с т и г а е ш ь  [ н а з в а н н о й ]  с т е н ы .  О н  е щ е  не  S 16龙

у с п е л  д о й т и  д о  н е г о ,  [к а к ]  Б у ю р у к - х а н ,  [ з а м е т и в  их] , с к а з а л :  „ Э т о  —  
п л е м я  м о н г о л о в !  М ы  р а з о б ь е м  их в с е х  с р а з у “ . [ Е щ е  д о  э т о г о ]  он  
в ы с л а л  п е р е д о в о й  о т р я д  [м а н л л э ]  и з  в о й с к а  н а й м а н о в  и п л е м е н  м о н г о л ,  
б ы в ш и х  с  ни м , Х а к у ч у  8- б а х а д у р а  и з  п л е м е н и  к а т а к и н  и б р а т а  Т о к т а й -  
б е к и ,  К у д у ,  и з  п л е м е н и  м е р к и т .  О н и  д о ш л и  д о  С а н г у н а  и н а ч а л и
с т р о и т ь с я  к  б и т в е ,  н о ,  н е  с р а з и в ш и с ь ,  в е р н у л и с ь  н а з а д .  С а н г у н  т о ж е
д в и н у л с я  и в с т у п и л  в [ р а й о н ]  с т е н ы  У т к у х .  [ Н а й м а н ы ]  т е м  в р е м е н е м  
с о в е р ш и л и  в о л х в о в а н и е 9 с те м ,  ч т о б ы  п о ш е л  с н е г  и п о д н я л с я  б у р а н .

1 Т екст ср .: С. Ч ., стр. 165.
2 акуту-; В, Р  一  а укук у - ；  Б — аукдт у-\ возможно, ошибочно вм. [ан]ку-[х]а-
ср. С. Ч., стр. 165 一  А -ху-чу-ба -ду  (^А хуч у  бйтур)， Сокр. С каз., § 142 —

Лучу  баатур  и прим. 2 на стр  . 116.
а кут укэ  ； С. Ч ” стр. 165一Х у-д у -хо  бе-ги ； Сокр. С каз ., § 142— Х у  духа

бэки.
4 джкчр ва джбукай； джбукай, описка переписчика вместо джйу(р)кайг ср.:

Сокр. С каз., § 142 一  Чэкчэр и Чихурху.
5 аулкуй-сйлйджйулджйт, ср. выше, стр. 120, прим. 8.
6 таджар-ака,
1 краун-джйдун  ； Сокр. С каз., § 183 —  Хараун-^[жидун, ср. выше крау-кпчал, 

стр. 110, прим. 7.
8 хакудж у\ С. Ч ” стр. 166 一  А -ху-чу-ба -ду , ср. выше, стр. 116, прим. 2 и 5.
9 В тексте это выражено глаголом джадамйшй кардан, от тю ркского глаголш 

джадамак (ядам ак )一наводить дождь, снег и бурю на кого-либо или на что-ли6«
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С у щ н о с т ь  в о л х в о в а н и я  з а к л ю ч а е т с я  в с л е д у ю щ е м :  ч и т а ю т  з а к л и н а н и е  
и к л а д у т  в в о д у  р а з л и ч н о г о  р о д а  к а м н и ,  [ в с л е д с т в и е  ч е г о ]  н а ч и н а е т с я  
с и л ь н ы й  д о ж д ь .  [ О д н а к о ]  э т о т  с н е г  и б у р а н  о б е р н у л и с ь  п р о т и в  них 
[ж е ] .  О н и  з а х о т е л и  п о в е р н у т ь  н а з а д  и в ы б р а т ь с я  и з  э т и х  г о р ,  но 
з а с т р я л и  в м е с т н о с т и ,  н а з ы в а е м о й  К у й т э н . 1 О б щ е и з в е с т н о ,  ч то  в  э т о й  
м е с т н о с т и  у  Б у ю р у к - х а н а  н а й м а н с к о г о  и у  [ в ы ш е ] у п о м я н у т ы х  п л е ­
м е н  м о н г о л о в ,  о б ъ е д и н и в ш и х с я  с н и м , о т  ж е с т о к о с т и  с т у ж и  о т м о р о з и ­
л и с ь  р у к и  и н о г и .  Б у р а н  ж е  и м я т е л ь  б ы л и  т а к о в ы ,  ч т о  м н о ж е с т в о  
л ю д е й  и ж и в о т н ы х  п о с к а т ы в а л и с ь  с  в ы с о т  и п о г и б л и .  Ч и н г и з - х а н  и 
О н - х а н  о с т а н о в и л и с ь  с т о й б и щ е м  н а  к р а ю  А р а л а , 2 ч то  з н а ч и т  о с т р о в .  
В  э т о  ж е  в р е м я  п р и б ы л  и Д ж а м у к э  в м е с т е  с  Б у ю р у к - х а н о м  и с т е м и  
л ю д ь м и ,  к о т о р ы е  е г о  и з б р а л и  н а  г у р х а н с т в о .  Т а к  к а к  их  п о л о ж е н и е  
с т а л о  т а к и м  [п л а ч е в н ы м ] ,  о н  [ Д ж а м у к э ]  в т о р и ч н о  с к л о н и л с я  н а  с т о р о н у  
Ч и н г и з - х а н а ,  р а з г р а б и л  ж и л и щ а  [х ан э]  т е х  п л е м е н ,  к о т о р ы е  в о з в е л и  
е г о  на  ц а р с т в о в а н и е ,  [и] я в и л с я  к Ч и н г и з - х а н у  с п р о я в л е н и я м и  р а б с к о й  
п о к о р н о с т и .  Ч и н г и з - х а н  и О н - х а н ,  п р о й д я  [ р а й о н ]  с т е н ы  [У т к у х ] ,  
з а з и м о в а л и  на  т о м  з и м н е м  с т о й б и щ е  [ з а м и с т а н г а х ] ,  н а з в а н и е  к о т о ­
р о г о  А б д ж и к э - к о т э г э р . 3 Н е к о г д а  э т а  з и м о в к а  п р и н а д л е ж а л а  п л е м е н и  
к у н г и р а т ;  в т о  в р е м я ,  к о г д а  м е ж д у  К у б и л а й - к а а н о м  и А р и г - Б у к о й  
б ы л а  в о й н а ,  о н и  с р а ж а л и с ь  в э т о й  м е с т н о с т и .  З е м л я  е е  —  б е з в о д н а я  
п у с т ы н я  [чул ] , и ж и т е л и  э т о г о  м е с т а  д о в о л ь с т в у ю т с я  с н е г о м .

A  S36 В т у  з и м у  Ч и н г и з - х а н  с о с в а т а л  д л я  с в о е г о  с т а р ш е г о  с ы н а ,  Д ж о ч и -
5 163 х а н а ,  с е с т р у  С а н г у н а ,  Ч а у р - б е г и , 4 а О н - х а н  д л я  с ы н а  С а н г у н а ,  

Т у с - Б у к а / ’ с о с в а т а л  д о ч ь  Ч и н г и з - х а н а ,  Х у д ж и н - б е г и .6 О д н а к о  э т о  д е л о  
н е  с о с т о я л о с ь  и н е  о с у щ е с т в и л о с ь ,  в с л е д с т в и е  э т о г о  м е ж д у  ним и 
п о я в и л а с ь  н е к о т о р а я  н а т я н у т о с т ь .  И  все !

Р ассказ о поездке Д ж ам укэ к Сангуну, сыну Он-хана, о привле­
чении последнего к враждебным действиям против Чингиз-хана и 
к сою зу с ними и другими племенами и о сражении Чингиз-хана 

с ними в местности Калаалджит-Элэт ‘

Т а к  к а к  п р е ж д е  в с е г о  Д ж а м у к э  б ы л  з а в и с т н и к о м  и з л о ж е л а т е л е м  
Ч и н г и з - х а н а  и к р а й н е  к о в а р е н  и б е з н р а в с т в е н  п о  п р и р о д е ,  т о  в  э т о т  
у д о б н ы й  м о м е н т  о н  о т п р а в и л с я  к С а н г у н у  и с к а з а л  [ем у] : ，,У  м о е г о

посредством  камня дж ада  или я д а . Н ебезы нтересно сравнить нижеследующие 
сл о в а  Раш ид-ад-дина о сущности волхвования с содерж анием  одного из отрывков 
согдийского текста буддийского содерж ания, где подробно описаны обряды, с в я за н ­
ные с вызовом дождя или его прекращ ением . В отрывке сперва п еречисляю тся маги­
ческие качества употребляемых во время этого обряда камней, а затем  дается  по­
дробное описание закли н ан и й  и действий, сопряж енны х с ним (B enveniste, T extes 
so g d ie n s .. .  P aris , 1941, отрывок 3, стр. 59—73). С равни также описание сверхъесте­
ственных свойств камней, приведенное в одном из тю ркских рунических текстов
( S P A W ,  1910, pp.  296-—306). _

1 В ркп. I ——• кутйан', В 一  алусан  ； у Б ерези н а —— куйтан\ в тексте 一  кутбан, 
•описка переписчиков вместо куйт ан ； ср. С. Ч., стр. 166 —— Цюэ-и-тань ^*мнг. письм. 
к уйт эн一 холодный).

2 драл, по С. Ч., стр. 166, . .  опираясь  на окоп А лань, как на стену**.
3 алдж йэ-куткур ； S 一 - куннур\ I 一- аджйэ-ку?кр\ В —  айдж лэ-кут л ； Б — 

айджкэ-кункр] читай абджйкэ-куткр; ср .: Сокр. С к аз ., § 187 —  Абджиа-кодэгэр, 
и ниже, § 191, 一 Лбджиха-котэгэр,

4 джауур-бйкй ； Сокр. С каз., § 165 一 Чаур-бэки.
Г) тус-бука ； Сокр. С к аз ., § 165 一 Тусаха.
6 С р.: Сокр. С каз., § 165 — Ходжин-бэки.
7 клалджйт-алат ; Б 一клатджйн; ср .: Сокр. С каз., § 170 — Халахалдж ит-  

•Злэт, Текст ср.: С окр. С к аз”  § 166； С . Ч., стр. 166, 167.
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с т а р ш е г о  б р а т а  Ч и н г и з - х а н а  о д и н  я з ы к  и с е р д ц е  с в а ш и м  в р а г о м  
Т а я н - х а н о м ,  U о н  н е п р е р ы в н о  п о с ы л а е т  к н е м у  п о с л о в ! '  Ж а р к и м  
д ы х а н и е м  о н  в л о ж и л  э т у  м ы с л ь  в с е р д ц е  С а н г у н а ;  т о т  п о  [с в о е м у ]  
п р о с т о д у ш и ю  с ч е л  э т о  з а  и с т и н у  и о п р е д е л е н н о  с к а з а л  е м у :  „ К а к  
т о л ь к о  Ч и н г и з - х а н  в ы с т у п и т  в п о х о д ,  н а ш и  в о й с к а  п о я в я т с я  с [ р а з н ы х  
с т о р о н ] ,  и м ы  е г о  р а з о б ь е м ! “ .

Т а к  к а к  д я д я  [п о  о т ц у ]  Ч и н г и з - х а н а ,  Д а р и т а й - о т ч и г и н ,  и е г о  д в о ю ­
р о д н ы е  б р а т ь я :  А л т а н ,  с ы н  К у т у л а - к а а н а ,  и К у ч а р ,  с ы н  Н э к у н - т а й ш и ,  к ак  
у п о м и н а л о с ь  [в ы ш е ] ,  в с л е д с т в и е  т о г о ,  ч т о  он и , в о п р е к и  п о с т а н о в л е н ­
н о м у  в о  в р е м я  в о й н ы  с т а т а р а м и ,  в з я л и  д о б ы ч у  п р е ж д е  [ у с т а н о в л е н ­
н о г о  с р о к а ] ,  а  Ч и н г и з - х а н  [ее]  о т  ни х  о т о б р а л  и о н и  р а с с е р д и л и с ь  н а  
н е г о , 一 т о  [ т е п е р ь ]  о н и  [все]  т а к ж е  с о г л а с и л и с ь  с э т и м и  р е ч а м и .  
И  Т а г а й - К у л а к а й 1 и з  п л е м е н и  м а н г у т  и М у к у р - К у р а н , 2 г л а в а  п л е м е н и  
х а д а р к и н  и з  н и р у н о в ,  в с е  о б ъ е д и н и л и с ь  с т е м  с б о р и щ е м ,  ч т о б ы  р а з ­
б и т ь  Ч и н г и з - х а н а .  М е ж д у  т е м  С а н г у н ,  о т к о ч е в а в ,  п о д х о д и л  о т д е л ь н о  
от  о т ц а  к м е с т н о с т и ,  н а з ы в а е м о й  Э л э т . 3 О н  п о с л а л  к о т ц у  п о с л о м  
о д н о г о  и з  с в о и х  э м и р о в ,  по  и м е н и  С а й к а н - Т о д э э н , 4 а  [сам ] ,  у с т р о и в  
т а к ,  ч то  Ч и н г и з - х а н  и е г о  в о й с к о  р а с п о л а г а л и с ь  [н а  с т о я н к а х ]  в п е р е ­
м е ж к у  с С а н г у н о м  и е г о  в о й с к о м ,  и с к а л  у д о б н о г о  с л у ч а я  д л я  [ з а д у ­
м а н н о г о ]  н а п а д е н и я  и с о в е щ а л с я  с Д ж а м у к э .  Д ж а м у к э  ж е  н а з ы в а л  
С а н г у н а  п о б р а т и м о м  и с Ч и н г и з - х а н о м  о н  т а к ж е  б ы л  п о б р а т и м .
[ С а н г у н ]  ч е р е з  [ в ы ш е ] у п о м я н у т о г о  п о с л а  д а л  з н а т ь  [О н -х а н у ] :  „ Э т о т  
ч е л о в е к  п р е т е н д у е т  н а  т в о ю  д р у ж б у  и л ю б о в ь .  С ы н  О э л у н - э к э ,  
и н а ч е  г о в о р я  Ч и н г и з - х а н ,  з а м ы с л и л  т а к о е - т о  п р е д а т е л ь с т в о ,  м ы  ж е  
д у м а е м  о п е р е д и т ь  [е г о  з а м ы с е л ]  и р а з б и т ь  е г о ! “ . О н - х а н  с ч е л  э т у  
р е ч ь  в е с ь м а  н е п р а в д о п о д о б н о й  и д о с т о й н о й  п о р и ц а н и я  и с к а з а л :  
„ Д ж а м у к э  —  ч е л о в е к - п у с т о с л о в ,  не  в н у ш а ю щ и й  д о в е р и я ,  н е б л а г о н а ­
д е ж н ы й ,  и р е ч а м  е г о  н е  с л е д у е т  в н и м а т ь ! '  Т е м  в р е м е н е м  в т е ч е н и е  
н е с к о л ь к и х  д н е й  Ч и н г и з - х а н  о т д е л я л с я  о т  них [н а  с т о я н к а х ]  и р а с п о ­
л а г а л с я  п о о д а л ь .  [ Т а к  п р о д о л ж а л о с ь ]  д о  те х  п о р ,  п о к а  о п я т ь  в е с н о ю  
г о д а  с в и н ь и ,  с о о т в е т с т в у ю щ е г о  м е с я ц а м  5 9 9  г. х. [1 2 0 2 一 120 3  гг . н. э .] ,  
С а н г у н  н е  п о с л а л  к о т ц у  п о с л а  с в е с ь м а  н а с т о й ч и в ы м  з а я в л е н и е м :  
” К а к  л ю д и  у м н ы е ,  з д р а в о м ы с л я щ и е  и п р о н и ц а т е л ь н ы е  н е  в н и м а ю т  
п о д о б н ы м  г о в о р я щ и м с я  им словам?**. О н - х а н ,  у с л ы ш а в  э т и  н а с т о й ч и ­
в ы е  р е ч и ,  с к а з а л :  „ М ы  с т а л и  с н и м  [Ч и н г и з - х а н о м ]  п о б р а т и м а м и  [ а н д э ] ,  
и о н  н е о д н о к р а т н о  п р о я в л я л  по  о т н о ш е н и ю  к н а м  в е л и к о д у ш и е ,  п о м о ­
г а л  н а м  с к о т о м  и в с я к о й  в с я ч и н о й ,  к а к  ж е  м о ж н о  п о к у с и т ь с я  н а  н е г о  
и з а м ы с л и т ь  [ з л о е ]  п р о т и в  н е г о ?  Ч т о  м н е  д е л а т ь ?  С к о л ь к о  я  ни 
з а п р е щ а ю  в а м  [ д е л а т ь  э т о ] ,  в ы  н е  с л у ш а е т е с ь  м е н я !  П у с т ь  м о и  к о с т и  
[х оть]  в п о р у  с т а р о с т и  о б р е т у т  п о к о й !  Т е п е р ь  в ы  не  с л у ш а е т е с ь !  
К о г д а  э т о 、д е л о  в ы  с м о ж е т е  [ о с у щ е с т в и т ь ] ,  т о ,  б о г  д а с т ,  о н и  п е р е н е ­
с у т  [в с е  э т о ] 4*.5 О н  п р о и з н е с  эт и  с л о в а  и к р а й н е  о п е ч а л и л с я .

Т о г д а  о н и  т а й н о  п о д о ж г л и  п а с т б и щ а ,  г д е  н а х о д и л с я  Ч и н г и з - х а н ,  
т а к  ч т о  е м у  о с т а л о с ь  н е и з в е с т н ы м ,  к а к  э т о  с л у ч и л о с ь ,  и н а д у м а л и  
[ с л е д у ю щ е е ] :  „ П е р е д  э т и м  он  с о с в а т а л  д л я  с в о е г о  с ы н а  Д ж о ч и  н а ш у

1 т га й -к у лат й ;  S    - к д л а ? а й ；  I —— 〜 - к у л а н ； В — 〜 к у л а к и ;  к у л а т й ,
в тексте ош ибочно вместо кулаки ； ср.: С. Ч., стр. 167 一  Та-хай  Ху-ла -хай .

2 м у к у р -к у р а н \  S 一 м  ? кур -к ур а н  ；  I —— м у к у  ра з ; С. Ч., стр. 153 一 М у -х у -р  
Х ао -ла н ъ .

3 алт(?).
4 сайкан-тддан ； S 一 сабкан-будан ； В 一 сабган-будан ； ; I 一 сайкан-тудан', Б  一  

сат кан-т ^дан ； Сокр. С каз., § 167 —— Сайхан Тодээн.
5 чйдамйши  кунанд  —  от тю ркского гл агол а  чидамак  一  „терпеть, переносить: 

м очь“ (.Л. Б у д а г о в ,  I, стр. 471).
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д о ч ь  Ч а у р - б е г и ,  а  м ы  [ее ]  н е  о т д а л и .  Т е п е р ь  ж е  мы  п о ш л е м  [к  н е м у ]  
и с к а ж е м ,  ч т о  м ы  о т д а е м  д е в у ш к у ,  с т е м ,  ч т о б ы  о н  п р и е х а л  и у с т р о и л  
т о й ,  в ы  ж е  д а й т е  с г о в о р н ы й  п и р ,1 с  тем  ч т о б ы  мы  п о е л и .  А  к о г д а  
о н  п р и е д е т ,  м ы  е г о  с х в а т и м ! '

П о  э т о м у  в а ж н о м у  д е л у  о н и  п о с л а л и  [ ч е л о в е к а ] ,  по и м е н и  Б у к а д а й -  
к и ч а т .2 П е р в о н а ч а л ь н о  н а  я з ы к е  н а й м а н о в  и н е к о т о р ы х  м о н г о л о в  
б у к а у л а  н а з ы в а л и  к и ш а т ,  а  м о н г о л ы  г о в о р я т  к и ч а т .  К о г д а  [у п о м я н у ­
т о е ]  и з в е с т и е  д о ш л о  д о  Ч и н г и з - х а н а ,  он  о т п р а в и л с я  в м е с т е  с  д в у м я  
н у к е р а м и .  В  п у т и  о н  о с т а н о в и л с я  в д о м е  М у н л и к - б е к и - э ч и г э  и з  п л е м е н и  
к о н к о т а н ,3 к о т о р ы й  б ы л  о т ц о м  Т э б - Т э н г р и ,  и з а н о ч е в а л  т а м .  Н а  у т р о ,  
п о с о в е т о в а в ш и с ь  с М у н л и к - б е к и - э ч и г э ,  о н  [не  п о е х а л  д а л ь ш е ]  и п о с л а л  
[ т а к о й ]  о т в е т :  „ Н а ш и  к о н и  о т о щ а л и ,  м ы  их о т к о р м и м ,  а  п о ш л е м  о д н о г о  
ч е л о в е к а  у с т р о и т ь  т о й  и с ъ е с т ь  с г о в о р н ы й  п и р “ .4 З а т е м  Ч и н г и з - х а н  
в е р н у л  п о с л а  и п р и б ы л  в с в о й  д о м .

П о с л е  э т о г о  О н - х а н  и С а н г у н  з а д у м а л и  в ы с т у п и т ь  в п о х о д  н а  
в о й н у  с  Ч и н г и з - х а н о м ,  а  о н  о т о м  н е  з н а л .  О д и н  и з  с т а р ш и х  э м и р о в ,  

А 54а п р и н а д л е ж а в ш и х  О н - х а н у ,  п о  и м ен и  Е к э - Ч э р э н , 5 п р и д я  д о м о й ,  с к а з а л  
S 164 с в о е й  ж е н е ,  по и м е н и  А л а к - Н и д у н : 6 „ Е с л и  б ы  к т о - н и б у д ь  п о ш е л  и 

п о с т а в и л  в и з в е с т н о с т ь  Ч и н г и з - х а н а  о и м е в ш е м  м е с т о  п р о и с ш е с т в и и ,  
т о  п о с л е д н и й  н а в е р н я к а  о к а з а л  б ы  е м у  м н о г о  м и л о с т е й  и д о б р а “ . 
В о т в е т  ж е н а  с к а з а л а  е м у :  „ Н е  у с л ы х а л  б ы  к т о - н и б у д ь  с м у т н ы е  р е ч и ,  
к о т о р ы е  ты  п р о и з н о с и ш ь ,  и не  п р и д а л  б ы  [им] з н а ч е н и я ! 4*. [М е ж д у  
т е м ] ,  и з  т а б у н а  п р и ш е л  т а б у н щ и к  Ч э р э н а ,  п о  и м е н и  К и ш и л и к ,7 и п р и н е с  
м о л о к о .  С т о я  с н а р у ж и  ж и л ь я ,  он  у с л ы ш а л  э т и  р е ч и  и с к а з а л  с в о е м у  
н у к е р у  Б а д а ю :  ” Т ы  с л ы ш а л ,  ч т о  о н и  г о в о р я т ? ^ .  С ы н  Ч э р э н а ,  по им ени  
Н а р и н - К э х э н , 8 с т о я  с н а р у ж и ,  о т т а ч и в а л  н а п и л ь н и к о м  с т р е л у .  О н  [т а к ж е ]  
с л ы ш а л  с л о в а ,  к о т о р ы м и  о б м е н и в а л и с ь  о т е ц  и м а т ь ,  и с к а з а л :  „ Э х  вы , 
о т р е з а н н ы е  я з ы к и !  Ч т о  э т о  з а  р е ч и ,  к о т о р ы е  в ы  г о в о р и т е  и р а з г л а ­
ш а е т е  тайны?!**. Б а д а й  с о о б р а з и л ,  [в чем  д е л о ] ,  и с к а з а л  К и ш и л и к у :  
„ Я  п о н я л ,  в  ч ем  д е л о ! “ . О н и  о б а  с п е ш н о  о т п р а в и л и с ь  и б ы с т р о  о п о ­
в е с т и л и  Ч и н г и з - х а н а .  В с е  т а р х а н ы , 9 к о т о р ы е  н ы н е  и з в е с т н ы ,  [ к а к  то] 
Х о р е з м и - т а р х а н ,  Т у г а н - т а р х а н  и С а д а к - т а р х а н ,  п р и н а д л е ж а т  к п о т о м ­
к а м  э т о г о  К и ш и л и к а  и э т о г о  Б а д а я .  С  т о й  п о р ы  и д о н ы н е  о н и ,  их 
п л е м я  и их р о д  [.уабйлэ] с т а л и  и е с т ь  т а р х а н а м и  и с т а р ш и м и  э м и р а м и .

З а т е м ,  к о г д а  Ч и н г и з - х а н  х о р о ш о  у р а з у м е л  э т и  р е ч и ,  о н  о с т а л с я  с а м  
с т о я т ь  в м е с т н о с т и ,  н а з в а н и е  к о т о р о й  А р а л ,  а к и б и т к а м  [хан э]  п р и к а ­
з а л  о т к о ч е в а т ь  в л е с а ,  н а з ы в а е м ы е  С и л у д ж о л д ж и т . 10 В с е х  ж е  [с в о и х

1 булджр ； Б 一йулкй  ； Сокр. С каз., § 168一буулджар  — сговорны й пир> 
празднование помолвки.

2 б у к д а -к й дж ат ; S — б у к д а -к й дж ат ; I 一  т укд а й -к ? дж а л \  В — а у к д а й -ф т дж ат ; 
Б 一 а у к д а й -к н дж ат ; С. Ч., стр. 168一Б у - х у а -т а й - к и - ч а ; по Сокр. С каз., § 163 — 
два лица 一 Б у х а т а й  и К и р ат а й .  С огласно Сокр. С каз., эти  два лица были отправ- 
лены  на пир Чингиз-ханом.

3 кунктан.
4 Ср.: С. Ч .， стр. 168一„мои табуны тощи и слабы, обсуждая же вполне, 

н адобно послать одного человека на тот пир, и этого будет довольно**.
5 Пкэ-джаран； Сокр. С каз., § 169 —— Екэ- Чэрэн.
6 алак-йндун\ S 一  - йт?дун\ I —— - бдун; В— - йндун\ В 一 〜 - нйдун .、

имя видимо искаж ено; ср.: Сокр. С к аз ., § 169一Алахчит .
7 кйшлйк; С окр. С каз., § 169一 Кишилих.
8 6а*рйн-кун; В —〜- л 歹лгн; баур й н一описка вместо на* рйн ； ср.: С окр. С каз., 

§ 169 — Нарин-кээн.
9 пгархан；  мнг. письм. дархан  —  вольноотпущ енны й, об этом термине см.:

т. I, кн. 1, стр. 171, прим. 1 и стр. 188, прим. 6.
30 ейлуджалджйт, ср. выше, стр. 120, прим. 8.
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в о е н н ы х ]  п о с л а л  в д о з о р  в м е с т н о с т ь  М а о - у н д у р , 1 ч т о  з а  г о р о й .  
А  О н - х а н  [тем  в р е м е н е м ]  п е р е д  г о р о й  М а о - у н д у р  п о д х о д и л  к  м е с т н о с т и ,  
г д е  р о с л а  к р а с н а я  в е р б а  и к о т о р у ю  м о н г о л ы  н а з ы в а ю т  Х у л а н - Б у р у к а т . 2 
Д в а  н у к е р а ,  п р и н а д л е ж а в ш и е  Э л д ж и т а й - н о й о н у ,  [ и з  кои х] о д н о г о  з в а л и  
Т а й ч у ,  а  д р у г о г о  Д ж а б к и т а й - Э д э р , 3 о т в о д и л и  к о н е й  в т а б у н ,  з а м е т и в  
в р а г а ,  о н и  т о т ч а с  п о с к а к а л и  и у в е д о м и л и  Ч и н г и з - х а н а ,  к о т о р ы й  н а х о ­
д и л с я  в м е с т н о с т и  К а л а а л д ж и т - Э л э т 4 и н и ч е г о  не  з н а л .  Ч и н г и з - х а н  
т о т ч а с  в ы с т у п и л .  К о г д а  с о л н ц е  п о д н я л о с ь  [н а д  г о р и з о н т о м ]  н а  о д н о  
к о п ь е ,  в о й с к а  с о б е и х  с т о р о н  у ж е  п о с т р о и л и  р я д ы  д р у г  п р о т и в  д р у г а .  
Т а к  к а к  у  Ч и н г и з - х а н а  в о й с к о  б ы л о  н е б о л ь ш о е ,  а  п р и н а д л е ж а щ е е  О н -  
х а н у — м н о г о ч и с л е н н о ,  т о  он  у ч и н и л  с  э м и р а м и  с о в е т :  „ К а к  н а м  п о с т у -  
п и т ь ? а . О д и н  и з  э м и р о в ,  с о с т о я в ш и х  в т о  в р е м я  н а  е г о  с л у ж б е ,  б ы л  
К э х т э й  5-н о й о н  и з  п л е м е н и  у р у т ,  д р у г о й  К у и л д а р  ° - с э ч э н  и з  п л е м е н и  
м а н г у т ,  [а  эт и  п л е м е н а ]  д р у г  д р у г у  р о д с т в е н н ы .  В т о  в р е м я ,  к о г д а  
п л е м е н а  у р у т  и м а н г у т ,  и з м е н и в ,  о т п а л и  о т  Ч и н г и з - х а н а  и п р и с о е д и ­
н и л и с ь  к п л е м е н и  т а й д ж и у т ,  о б а  о н и  не  в о с с т а л и  [п р о т и в  н е г о ] ,  а ,  
в ы к а з а в  п р е д а н н о с т ь ,  у с е р д н о  с л у ж и л и .

К о г д а  Ч и н г и з - х а н  о б с у ж д а л  [ с о з д а в ш е е с я  п о л о ж е н и е ] ,  К э х т э й -  
н о й о н  п о г л а ж и в а л  п о  л о ш а д и н о й  г р и в е  п л е т ь ю ,  н а х о д я с ь  в р а з д у м ь е  
и с о м н е н и и ,  и не  с м о г  [д а т ь ]  о п р е д е л е н н о г о  о т в е т а .  К у и л д а р - с э ч э н ,  
к о т о р ы й  б ы л  п о б р а т и м о м  [ а н д э ]  Ч и н г и з - х а н а ,  с к а з а л :  „ Х а н ,  а н д а  мой!  
Я  п о с к а ч у ,  в о т к н у  л _ з© м л ю  с в о й  б у н ч у к  н а  т о м  х о л м е ,  ч т о  н а х о д и т с я  
в т ы л у  в р а г а  и н а з в а н и е  к о т о р о г о  К у й т э н , 7 и в ы к а ж у  с в о е  м у ж е с т в о .  
У  м е н я  н е с к о л ь к о  с ы н о в е й ,  е с л и  я  у м р у ,  Ч и н г и з - х а н  с у м е е т  их в с к о р ­
м и т ь  и в о с п и т а т ь ! 44. Д р у г о й  э м и р  Б а д ж и г а р - х а н , 8 т а к ж е  п р о и с х о ­
д и в ш и й  и з  м а н г у т о в ,  с к а з а л  Ч и н г и з - х а н у :  „ К а к а я  н у ж д а  в о  в с е м  э т о м ?  
П о с к а ч е м  н а  них, у п о в а я  н а  б о г а ,  и [п у с т ь  б у д е т ] ,  ч т о  с у ж д е н о  в с е ­
в ы ш н е й  истиной**. К о р о ч е  г о в о р я ,  К у и л д а р - [ с э ч э н ]  п о с к а к а л ,  к а к  он  
с к а з а л ,  и в с е в ы ш н и й  т в о р е ц  п о м о г  е м у  п р о с к о ч и т ь  [ н е в р е д и м ы м ]  м и м о  
в р а г о в  и в о д р у з и т ь  с в о й  б у н ч у к  н а  т о м  х о л м е  К у й т э н .  Ч и н г и з -х а н  ж е  
с о в м е с т н о  с д р у г и м и  э м и р а м и  а т а к о в а л  [ в р а г а ] .  Р а н ь ш е  в с е х  о н и  о б р а ­
т и л и  в б е г с т в о  п л е м я  д ж и р к и н 9 и з  п л е м е н  к е р а и т ,  к о т о р о е  б ы л о  л у ч ­
ш и м  в о й с к о м  О н - х а н а .  П о с л е  э т о г о  о н и  р а з б и л и  п л е м я  т у н к а и т ,10 т а к ж е  
из к е р а и т о в ,  з а т е м  р а з б и л и  К у р и н - Ш и л э м у н - т а й ш и ,11 к о т о р ы й  б ы л  
с т а р ш и м  и з  э м и р о в  О н - х а н а ,  и е д в а  н е  п е р е б и л и  с т р а ж у 12 и л и ч ­
н у ю  о х р а н у  [ к а з й к т а н ]  О н -х а н а .  [ Т о г д а ]  С а н г у н  а т а к о в а л  [ в о й с к о

1 му  у н дур  ； Сокр. С каз., § 170 — Мао-ундур, мнг. письм. мсщу— плохой +  
ондбр  一  вы сота, высокий.

2 хулан-йуркат  ； I 一 хулан-бркат ; В 一 хулал-бркат ; читай л* улан-буру  кат ; 
ср. С окр. С каз., § 170 一  Хулаан -бурухат ; мнг. письм. улат^ан бур^асу 一  красны й 
тальник. В С. Ч., стр. 169, речь идет о двух горах: Х у-ла -а  и Бу-лу-ха .

3 джбкйтай-айдр ; Б 一 джнктай; I, В — 〜 -ан耶 ; С. Ч ” стр. 169一 Е-де-р.
4 В тексте ： клалдж йн-алт ; см. выше, прим. 7 на стр. 122.
5 кхтй;  в С окр. С каз., § 1 7 1 Джурчэдай\ ср. выше, прим. 3 на стр. 72.
15 Сокр. С каз., § 171 一  Х уилдар .
7 кут йан ； В 一  кутбан ；  ошибочно вместо куйтан, см. выше, прим. 1 на стр. 122.
8 баджйкр-хан.
9 джйркйн ； Б  一  джркйн.

10 В тексте кунккайт一 описка вместо тунккайт] ср .: Сокр. С каз., § 170 一  
Д унхаит .

11 курйн-сйлун-тайшй ； S 一  〜 -u/л歹 I — курй-слун\ В 一  к ур й -ш б л ун -^ ； 
Б —  курй-шйлу - ^ ； С окр. С к аз”  § 170 一 Хори  Шилэмун-тайджи.

12 тркак; Сокр. С к аз” § 191— турхах  —  караул, страж а; Сокр. С каз., § 170一  
т урхаут一 телохранители , дневная страж а; Сокр. С каз., § 191一 кэбтэул  —  н о ч ­
н ая  страж а; Сокр. С каз., § 191一 кэш икт эн一 гвардейцы , личная* охрана, общ ее 
наименование ханских телохранителей. Ср. также стр. 35, прим. 1.
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Ч и н г и з - х а н а ] .  О н и  п о р а з и л и  егЧ) в  л и ц о  с т р е л о й ,  в р е з у л ь т а т е  э т о г о  
н а т и с к  в о й с к а  к е р а и т о в  о с л а б  и он и  о с т а н о в и л и с ь .  Н е  с л у ч и с ь  же 
э т о г о ,  [ Ч и н г и з - х а н у ]  г р о з и л а  о п а с н о с т ь  п о л н о г о  у р о н а .  У  м о н г о л ь с к и х  
п л е м е н  э т а  б и т в а  и з в е с т н а  и з н а м е н и т а  и п о н ы н е  п о в т о р я ю т  в р а с с к а з а х :  
„ Б и т в а  п р и  К а л а а л д ж и т - Э л э т е .  • а  э т а  з е м л я  н а х о д и т с я  на  г р а н и ц е  
с т р а н ы  Х и т а й .  В с и л у  м н о г о ч и с л е н н о с т и  [ к е р а и т о в ]  Ч и н г и з -х а н  н е  с м о г  
у с т о я т ь  [ п е р е д  ними]  и о т с т у п и л .  К о г д а  о н  о б р а т и л с я  в с п я т ь ,  б о л ь ш а я  
ч а с т ь  в о й с к а  п о к и н у л а  е г о ,  о н  ж е  у ш е л  в Б а л д ж и у н э . 1 Э т о  б ы л а  

546 м е с т н о с т ь ,  г д е  б ы л о  н е с к о л ь к о  м а л о в о д н ы х  р о д н и к о в ,  н е д о с т а т о ч н ы х  
165 д л я  них и их с к о т а .  П о э т о м у  о н и  в ы ж и м а л и  в о д у  и з  г р я з и  и пи ли  [ее] . 

В п о с л е д с т в и и  о н  [ Ч и н г и з -х а н ]  п о к и н у л  э т о  м е с т о  и о т п р а в и л с я  в м е с т а ,  
о  к о т о р ы х  б у д е т  у п о м я н у т о  н и ж е .  Г р у п п а  л и ц ,  б ы в ш и х  в т о  в р е м я  
в м е с т е  с Ч и н г и з - х а н о м  в Б а л д ж и у н э ,  б ы л а  н е м н о г о ч и с л е н н а .  И х  н а з ы ­
в а ю т  Б а л д ж и у н т у ,  т . е .  он и  б ы л и  с ним в э т о м  м е с т е  и не  п о к и н у л и  
е г о .  О н и  и м е ю т  у с т а н о в л е н н ы е  п р а в а  и о т л и ч н ы  п е р е д  д р у г и м и .  
К о г д а  о н  о т т у д а  в ы ш е л ,  ч а с т ь  в о й с к а  и н е к о т о р ы е  п л е м е н а  в н о в ь  
п р и м к н у л и  к н е м у ,  к а к  р а с с к а з ы в а е т с я  [об  э т о м  н и ж е] .

Рассказ об отправке послания Чингиз-ханом к  Тэргэ-Эмэлу, 
эмиру племени кунгират, и о его подчинении [Чингиз-хану] со сво­

ими подчиненными [атба4] и приверженцами [ашйа4] 2

П о с л е  т о г о ,  к а к  Ч и н г и з - х а н  в о з в р а т и л с я  с б и т в ы  п р и  К а л а а л д ж и т -  
Э л э т ,  [о н  и е г о  в о й с к а ]  с о б р а л и с ь  в м е с т н о с т и  н а  р е к е ,  к о т о р у ю  
н а з ы в а ю т  У р - м у р э н , :{ у  п р е д е л о в  К э л т э г а й - к а д а ，4 ч т о  [о д н о в р е м е н н о ]  
с л у ж и т  н а з в а н и е м  р е к и  и б о л ь ш о г о  г о р н о г о  п о я с а ,  т а м ,  г д е  н а х о д и т с я  
о б и т а л и щ е  п л е м е н и  т а г а ч а р , 5 и п е р е с ч и т а л и  в о й с к а .  И х  б ы л о  ч е т ы р е  
т ы с я ч и  ш е с т ь с о т  6 ч е л о в е к .  П е р е к о ч е в а в  о т т у д а  к  р е к е  К а л а а л д ж и н ,7 он и  
р а з д е л и л и с ь  на  д в е  ч а с т и .  Д в е  т ы с я ч и  т р и с т а  ч е л о в е к  в м е с т е  с Ч и н ­
г и з - х а н о м  п о ш л и  п о  о д н о м у  б е р е г у  у п о м я н у т о й  р е к и ,  а  д р у г и е  д в е  
т ы с я ч и  т р и с т а  ч е л о в е к  в м е с т е  с п л е м е н а м и  у р у т  и м а н г у т  —  п о  д р у ­
г о м у  б е р е г у .  О н и  ш л и  в н и з  п о  т е ч е н и ю  р е к и .  В  п у т и  он и  д о ш л и  д о  
г р а н и ц ы  п о с е л е н и й  Т э р г э - Э м э л а , 8 и з  э м и р о в  и п р е д в о д и т е л е й  п л е м е н и  
к у н г и р а т .  О н и  о т п р а в и л и  к  н е м у  п о с л а  с т а к и м  и з в е щ е н и е м :  „ П е р е д  
э т и м  м ы  б ы л и  д р у г  д р у г у  н а з в а н н ы м и  б р а т ь я м и  и с в а т а м и  и вы  
и м е л и  [н а  н а с ]  у с т а н о в л е н н ы е  о б ы ч а е м  п р а в а  д я д ь е в  [по  ж е н с к о й  
л и н и и ] ,9 е с л и  б у д е т е  с н а м и  в д р у ж е с т в е н н ы х  о т н о ш е н и я х ,  м ы  т а к ж е  
б у д е м  [в а ш и м и ]  с о ю з н и к а м и  и д р у з ь я м и .  А  е с л и  б у д е т е  в р а ж д о в а т ь  
[с н ам и ] ,  м ы т а к ж е  б у д е м  в р а ж д о в а т ь  [с в а м и ] а . Т а к  к а к  [ к у н г и р а т ы ]  
д а л и  б л а г о п р и я т н ы й  о т в е т ,  т о  п о м и р и л и с ь  и с т а л и  з а о д н о  [с Ч и н г и з -  
х а н о м ] ;  п о с л е д н и й ,  о т к о ч е в а в  [о т с ю д а ] ,  р а с п о л о ж и л с я  в б л и з и  о з е р а  и

. 1 балджиунэ ； Сокр. С к аз . , 线 182 — Балджуна.
2 Текст ср.: Сокр. С каз., § 176； С. Ч ., стр. 169.
3 аур-мурэп ， * ор-мурэНу см. ниже, прим. 4.
4 клткай-кда; Б  一 клктай-кда ；  Сокр. С каз ., § 191—— Х алхаин  Орнууин  кэл-  

тэгай-хада. Р ека Х а л х а — приток озера Буир-нор, совр. Х ал хи н -гол ； ср.: С . Ч., 
стр. 1 6 9 ,—— О-р-н-у-у Цянь-хо-гэ 一 горный хребет.

5 тпгачар, 泰
6 Так и по С. Ч., стр. 169; Сокр. С каз., § 175 一  2600 человек.
1 клалджйн, ср. стр . 122, прим. 7.
8 тркэ-амал; Сокр. С каз., § 176—— Тэргэ Эмэл-тэн  ymitpcim ， т. е. люди пле­

мени унгират по имени Тэргэ и Эмэл.
9 рах-и  халавй  даранд.
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р е к и ,  в о д ы  к о т о р ы х  н а з ы в а ю т  Т у н г э - н а у р  Т о р к э - К о р о к а н . 1 [Т а м ]  он  
п о с т а в и л  с в о й  с т а н  [м а к а м ] ,  о т д о х н у л  и у с п о к о и л с я  о т  т р у д н о с т е й  
п у т и .

Рассказ об отправке Чингиз-ханом посла к Он-хану и о напоми­
нании о правах, установленных за  ним в былые времена2

З а т е м  Ч и н г и з - х а н  о п р е д е л и л  в к а ч е с т в е  п о с л а  к О н - х а н у  ч е л о в е к а 卜 

п о  и м е н и  А р к а й - Д ж э у н , 3 и з  п л е м е н и  и л д у р к и н  и в е л е л  с к а з а т ь  е м у :  
„В н а с т о я щ е е  в р е м я  м ы  р а с п о л о ж и л и с ь  п р и  Т у н г э - н а у р е  и Т о р к э - К о р о -  
к а н ,  т р а в а  их х о р о ш а ,  м е р и н ы  н а ш и  о т ъ е л и с ь .  Т е п е р ь ,  о х а н ,  о т е ц  
м ой,  [в с п о м н и ] ,  п р е ж д е ,  в  т о  в р е м я ,  к о г д а  т в о й  д я д я  厂у р х а н  с к а з а л  
т е б е :  « Т ы  не  о с т а в и л  д л я  м е н я  м е с т а  м о е г о  с т а р ш е г о  б р а т а  [ала], 
Б у ю р у к - х а н а ,  и у н и ч т о ж и л  о б о и х  м о и х  б р а т ь е в :  Т а й - Т и м у р - т а й ш и  
и Б у к а - 丁и м у р а ! 》 一  и з а  э т о  о н  т е б я  з а с т а в и л  б е ж а т ь ,  з а г н а л  т е б я  в г о р ­
н у ю  т е с н и н у ,  и м я  к о т о р о й  К а р а у н - К а п ч а л ,4 и [там ]  о к р у ж и л  [ т е б я ] ，  

и т ы  в ы б р а л с я  о т т у д а  [ т о л ь к о ]  с  н е с к о л ь к и м и  л ю д ь м и , — к т о  т е б я  
в ы в е л  [ о т т у д а ] ,  к а к  н е  м о й  о т е ц ,  в ы с т у п и в ш и й  в п о х о д  в м е с т е  с т о ­
б о ю ? !

„ Р а з в е  не  и з  п л е м е н  т а й д ж и у т  н е к т о ,  п о  и м ен и  У д у р - К у н а н , 5 и д р у ­
г о й ,  п о  и м ен и  Б у к а д ж и , 6 о б а  о т п р а в и л и с ь  в м е с т е  с т о б о ю  с н е с к о л ь ­
ки м и  л ю д ь м и ?  У й д я  ^ г х у д а ,  о н и  п р о ш л и  м е с т н о с т ь  и с т е п ь ,  и м я  
к о т о р о й  К а р а б у к а , 7 п е р е б р а л и с ь  ч е р е з  м е с т н о с т ь ,  и м я  к о т о р о й  Т у л а -  
т а н - т у л а н - К у т а й ,8 п р о ш л и  ч е р е з  м е с т н о с т ь  Т у л а т а н - Т у л а н г у й  9 и, п р о й д я  
ч е р е з  в ы с о т ы  К а п ч а л ,10 у ш л и  в м е с т о ,  и м я  к о т о р о г о  Г у с э у р - н а у р . 11 
Т о г д а  [м о й  о т е ц ] ,  о т ы с к а в  т в о е г о  д я д ю  厂у р х а н а ,  а  厂у р х а н  н а х о д и л с я  
в м е с т н о с т и ,  и м я  к о т о р о й  К у р б а н - т э л э с у т , 12 п р о г н а л  е г о  о т т у д а  и р а з г р о ­
м и л , и н е и з в е с т н о ,  б е ж а л  ли он с д в а д ц а т ь ю  ч е л о в е к а м и ,  л и б о  с т р и д ­
ц а т ь ю .  [ Г у р х а н ]  у ш е л  в о б л а с т ь  К а ш и н  и с  т е х  п о р  н и к о г д а  [б о л ь ш е }  
не в ы х о д и л  о т т у д а  и н е  п о я в л я л с я .  Т а к и м  п у т е м  м о й  д о б р ы й  о т е ц  
о т н я л  у Г у р х а н а  ц а р с т в о  и о т д а л  [е го ]  т е б е .  В с л е д с т в и е  э т о г о  ты  
п о б р а т а л с я  с  м о и м  о т ц о м ,  и э т о  е с т ь  п р и ч и н а  т о г о ,  ч т о  я  т е б я  н а з ы ­
в а ю  х а н - о т е ц .  Н ы н е  и з  п р а в  м о и х ,  к о т о р ы е  я и м е ю  н а  т е б я ,  э т о  п е р ­

в о е  f м о е ]  п р а в о !

1 кункэ-науур  mуркэ-курукан ； к ун к э 一 ош ибочно, читай тункэ; ср.: Сокр. 
С каз., § 177— Тунгэ-хорохан; С. Ч ” стр. 169 —  .достигш и озера Д унга, места 
Т орхо-Х орхэ..

2 Т екст ср .: Сокр. С к аз ., § 177; С. Ч ” стр. 169 и сл.
3 apmau-джйун ；  артай  —— ошибочно вместо аркай-джйун; ср .: Сокр. С к аз., § 177一  

Архай-^fасар. С огласно С окр. С каз., с ним вместе был послан и Сукэгай-Джэун. 
В тексте летописи имена этих двух лиц соединены переписчиком в одно, следовало 
бы: Лркай  (Касар  вэ Сукатай) Дт йун ；  ̂ соответственно изменен и контекст.

4 краун-кбджал; по С окр. -Сказ., § 177 —— Xараун-хапчал. Ср. выше, прим. 7 на 
стр. 110. _ _ •

•* удур-куйан , куйан  一  ошибочно вместо кунан; с р . : Сокр. С каз., § 177 —
Х ун а н ；  С . Ч ., стр. 170 —  У -д у р  У-нань.

R букаджй; ср. Сокр. С к аз ., § 170—— Бахаджи.
7 крабу ка; С . Ч ” стр. 170 — Ха-ла-бу-хуа .
я тулатан-т улан-кутй; С . Ч., стр. 170 一  Ту-ле-тань~ту-лин-гу. ^
а тулатан-т улан-куй ；  С , В -лгутй; Б —  кулан-т улан-кут й;  текст

испорчен, по С. Ч ., стр. 1 7 0 —— Чжань-су-тань чжань-лин-гу. С р. выше, С. Ч . —• Ту- 
летань-тулингу. П ереписчик или компилятор ошибочно повторил два раза одно 
название. _

Ю к ?Чак ；  S — к?чак, С  —  к?джал ；  Б —  кбчал; С . Ч ” стр. 170 一  теснина Цю э^ю нь  
(*Кокун ) ；  ср.: Сокр. С к аз ., § \ \ \ - - у а б ч а л _—— теснина, ущелье.

11 кусау(у)р-науур ；  Б  —  кушаур-науур ；  С ок р . С к аз ., § 177 —  Гусэур-наур.
12 курбан-тласут; Сокр. С каз., § 177 一 Хурбан-т ^лэсут .
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„ Е щ е  [ с к а ж у ] ,  о х а н ,  о т е ц  м о й ,  т о ,  ч то  п р и н а д л е ж а щ е е  т е б е  с к р ы ­
л о с ь  з а  о б л а к а м и  и п р о п а л о  д л я  т е б я  в т о м  м е с т е ,  г д е  с а д и т с я  с о л н ц е ,  
п о с р е д и  о б л а с т и  Д ж а у к у т 1 в Х и т а е .  Г  р о з н ы м  г о л о с о м  я  к л и к н у л  

-Л 55а Д ж а к а м б у - п о б р а т и м а  [ а н д э ]  и, п о д а в  е м у  з н а к ,  с н я в  ш а п к у ,  я  п о м а н и л  2 
•S 166 е г о  р у к о й .  И  т а к и м  о б р а з о м  я  в ы в е л  Д ж а к а м б у - п о б р а т и м а ,  и к о г д а  

я  е г о  в ы в е л ,  в о т м е с т к у  м ой  в р а г  з а с е л  в з а с а д у .  В т о р и ч н о  в о й с к а  
п л е м е н и  м е р к и т  п р о г н а л и  Д ж а к а м б у - п о б р а т и м а .  И з  в е л и к о д у ш и я  я  е г о  
[ с н о в а ]  с п а с .  К а к  м о г у т  [ з а м ы с л и т ь ]  у б и т ь  т о г о  ч е л о в е к а ,  к о т о р ы й  
в ы в е л  Д ж а к а м б у - п о б р а т и м а  и з  [о б л а с т и ]  Д ж а у к у т ,  т . е .  и з  о б л а с т и  
Х и т а й ,  и с п а с  [ е г о ]  и з  р у к  м е р к и т о в ?  Д л я  т е б я  я  у б и л  с в о е г о  с т а р ­
ш е г о  б р а т а  и п о г у б и л  м л а д ш е г о .  Е с л и  [м е н я ]  с п р о с я т ,  к т о  он и , он и  —  
С э ч э - б е к и ,  к о т о р ы й  б ы л  м о и м  с т а р ш и м  б р а т о м ,  и Т а й ч у - К у р и ,  к о т о ­
р ы й  б ы л  м о и м  м л а д ш и м  б р а т о м .  Т а к о в о  д р у г о е  м н е  п р и н а д л е ж а щ е е  
п р а в о !

„ Е щ е ,  о х а н ,  о т е ц  м ой , т ы  в ы ш е л  ко  м н е ,  с л о в н о  с о л н ц е ,  п р о ­
б и в ш е е с я  с к в о з ь  т у ч у ,  т ы  п р и ш е л  к о  м не, с л о в н о  м е д л е н н о  в ы б и в ­
ш е е с я  н а р у ж у  п л а м я .  Я  не  о с т а в и л  т е б я  г о л о д н ы м  д о  п о л у д н я ,  н а с ы ­
т и л  [т е б я ]  п о л н о с т ь ю ,  я  и м е с я ц а  не  о с т а в и л  т в о е й  н а г о т ы ,  я  в с ю  
« е  п р и к р ы л !  Е с л и  [к т о -н и б у д ь ]  с п р о с и т :  « Ч т о  э т о  з н а ч и т ? » 一 с к а ж и :  
э т о  з н а ч и т ,  ч то  я  д а л  с р а ж е н и е  в м е с т н о с т и  о т р о г о в  К а т и к л и к ,3 т .  е . 
м е с т о ,  г д е  б ы л  б е л ы й  т о п о л ь  [х а д а н г ] ,  з а  ней е с т ь  м е с т н о с т ь ,  им я  
к о т о р о й  М у р и ч э к - с у л ,4 о г р а б и л  п л е м я  м е р к и т ,  з а х в а т и л  в с е  их т а б у н ы ,  
«стада, ш а т р ы  [х а р г а х ] ,  о р д ы  и д о б р ы е  о д е ж д ы  и [в с е ]  о т д а л  т е б е .

„ Т о  у т в е р ж д е н и е  м о е ,  ч то  я  не  д о п у с т и л ,  ч т о б ы  т в о й  г о л о д  д е р ­
ж а л с я  х о т я  б ы  п о л  д н я ,  и не  п о з в о л и л  [ т в о е й ]  н а г о т е  п е р е й т и  з а  од и н  
м е с я ц ,  —  э т о  е с т ь  м о е  т р е т ь е  п р а в о  н а  т е б я !

„ Е щ е  в то  в р е м я ,  к о г д а  п л е м я  м е р к и т  б ы л о  в с т е п и  Б у к у р э - к э х э р , °  
м ы  п о с л а л и  г о н ц а  к Т о к т а й - б е к и  д л я  р а з в е д к и  и н а в е д е н и я  с п р а в о к  
о  п о л о ж е н и и ;  т а к  к а к  б ы л  у д о б н ы й  м о м е н т ,  т ы  р а д и  м е н я  не з а д е р ­
ж а л с я  и не  п о д о ж д а л  м е н я .  Т ы  п о с к а к а л  р а н ь ш е  м е н я  и з а б р а л  там  
в п л е н  ж е н  Т о к т а й - б е к и  и е г о  б р а т а .  Т ы  в з я л  К у т у к т а й - х а т у н ,6 а  е щ е  
т а к ж е  Ч а л а г у н - х а т у н . 7 Т ы  у в е л  б р а т а  Т о к т а й - [ б е к и ] ,  К у д у ,  и е г о  с ы н а  
Ч и л а у н а .  Т ы  ц е л и к о м  з а х в а т и л  у л у с  п л е м е н  у д у и т - м е р к и т ,8 а  м н е  
н и ч е г о  не  д а л .  З а т е м ,  в  т о  в р е м я ,  к о г д а  м ы  в ы с т у п и л и  на  в о й н у  п р о ­
т и в  н а й м а н о в ,  к о г д а  м ы  п о с т р о и л и  п р о т и в  них р я д ы  в м е с т н о с т и  Б а й -  
д а р а к - б э л ч и р э , 0 а  К у д у  и Ч и л а у н ,  к о т о р ы х  т ы  з а х в а т и л  и к о т о р ы е  
п о д ч и н и л и с ь  т е б е ,  в т о р и ч н о  б е ж а л и  с в о й с к о м  и с о  в с е м и  п о ж и т к а м и  
и о д н о в р е м е н н о  К о к э с у - С а б р а к ,  п р е д в о д и т е л ь с т в у я ,  п о д о ш е л  в м е с т е

1 Сокр. С каз., § 2 8 1 —— Дж ахут一 люди Ц зиньской империи ；
•см. стр. 163, прим. 4.

1 диламйшй  кардан^ от тю ркского (татарского) глагола тилам ак— [п о-]звать , 
покричать, [по-]просить, [по-]требовать. Т екст искаж ен. С р . ： С . Ч ., стр. 170 ： 
々 О тец  Вань-хань! в то время ты был как бы погребенным в облаках, стоял как бы 
в бессолнечном месте. Б рат твой Ч ж аагань-бо жил на китайской границе. Я кликнул 
громким голосом ..

кайнлйк; А 一 канйклйк^  читай катйклйк; ср. Сокр. С к аз”  § 177 一  А адихи-  
~лих-нируу一 горная цепь Х адихлих 一 может быть соответственно даваемой ниже 
в тексте этимологии катнклйк?

 ̂ мурйчаксул; Сокр. С каз., § 177 一 Муручэ-сэул; ср. стр. 111, прим. 6.
h бу^срэ-кхрэ; Сокр. С каз., § 152—г Буура  кээр ；  см. стр. 111, прим. 8.
I кутуктай-jcamyH；  Сокр. С каз., § 157— Хут ухт ай.
1 члгун-хатун; Сокр. С каз., § 157一  Чаарун.
8 ^ Д ^ т ;  Сокр. С каз., § 102 —— уд уит  мэркит.
0 баидадат-бйлджйрэ; I ， С, L, В, Р  一  ?айдрйк; Б —  бай-брак ；  читай бандарак; 

«ср.: Сокр. С каз., § 177 —  Баидарах-бэлчир;  ср. стр. 113, прим. 3.
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с  в о й с к о м  н а й м а н о в  и р а з г р а б и л  [т в о й ]  у л у с ,  в э т о  в р е м я  я п о с л а л  
Б о о р ч и ,  М у к а л и ,  Б о р а г у л а  и Ч и л а у н а ,  в с е х  ч е т в е р ы х ,  и, о т н я в  [у  в р а ­
г о в )  т в о й  у л у с ,  в р у ч и л  [е г о ]  т е б е .  Т а к о в о  м о е  ч е т в е р т о е  п р а в о !

„ Е щ е ,  о т т у д а  м ы  в м е с т е  п р и ш л и  в м е с т н о с т ь  п р и  р е к е  К а р а , 1 
т а м ,  г д е  н а х о д и т с я  Х у л а н - Б а л т а т у у т , 2 п о б л и з о с т и  о т  г о р ы ,  н а з в а н и е  
к о т о р о й  Д ж о р к а л - к у н . й Т а м  м ы з а к л ю ч и л и  [ м е ж д у  с о б о ю ]  д о г о в о р ,  
и я с к а з а л ,  ч т о ,  к о г д а  з м е я ,  и м е ю щ а я  ж а л о  и з у б ы ,  в п у с т и т  м е ж д у  
н ам и  [ с в о е ]  ж а л о  и з у б ы ,  п о к а  м ы  не  п е р е г о в о р и м  у с т а м и  и з у б а м и ,  
мы  н е  о т д а л и м с я  д р у г  о т  д р у г а ,  и н а ч е  г о в о р я ,  к о г д а  к т о -н и б у д ь  с к а ­
ж е т  м е ж д у  н ам и  с л о в о  с  у м ы с л о м ,  л и б о  б е з  у м ы с л а ,  мы  [е г о ]  не  с о ­
ч тем  и с т и н н ы м  и н е  и зм е н и м  с в о е г о  с е р д ц а  и н е  о т д е л и м с я  д р у г  
о т  д р у г а ,  п о к а  м ы  не  с о й д е м с я  [ в м е с т е ]  и не  о б с у д и м  и н е  у д о с т о ­
в е р и м с я  в е г о  п р а в и л ь н о с т и .  Т е п е р ь  ж е ,  не  с о й д я с ь  [ в м е с т е ]  и не 
о б с у д и в  и не п р о в е р и в  с л о в о ,  к о т о р о е  п р о и з н е с л и  м е ж д у  н ам и  с у м ы ­
с л о м ,  т ы  о т д е л и л с я  Гот м е н я ] ,  с ч е л  е г о  п р а в и л ь н ы м  и п о л о ж и л с я  
на н е г о .

„ Е щ е ,  о , х а н ,  о т е ц  м ой,  п о с л е  т о г о  я  п о л е т е л ,  п о д о б н о  к р е ч е т у ,4 
к г о р е  Ч [ и ] у р к у - м а н ,5 п е р е л е т е л  ч е р е з  Б у и р - н а у р  и п о й м а л  д л я  т е б я  
ж у р а в л е й ,  н о г и  к о т о р ы х  с и з о - с е р ы е .  Е с л и  т ы  с п р о с и ш ь :  « к т о  о н и ?»  —
Э т о  п л е м е н а  д у р б а н  и т а т а р !  Я  е щ е  р а з  п р е в р а т и л с я  в ш и р о к о г р у д о г о  
к р е ч е т а ,  п е р е л е т е л  ч е р е з  К у л э - н а у р и  п о й м а л  д л я  т е б я  с е р о н о г и х  
ц а п е л ь  и о т д а л  [их т е б е ^  Е с л и  т ы  с п р о с и ш ь :  《 К т о  о н и 7 》 一 Э т о  п л е ­
м ен а  к а т а к и н ,  с а л д ж и у г и  д у н к а и т [ ? ] .7 Т е п е р ь  ж е  он и  —  т е  с а м ы е  п л е м е н а ,  
п о м о щ ь ю  к о т о р ы х  т ы  м е н я  п у г а е ш ь .  Э т о  е с т ь  д р у г о е  м о е  п р а в о  н а  т е б я !

„ Е щ е ,  о , х ан , о т е ц  м о й ,  к а к о е  п р а в о  т ы  у т в е р д и л  з а  с о б о ю  
на  м е н я  и к а к а я  п о л ь з а  м н е  д о с т а л а с ь  о т  т е б я ?  Я  ж е  и м ею  на  т е б я  
в с е  э т и  п р а в а  и б ы л  т е б е  н е с к о л ь к о  р а з  п о л е з е н .  О ,  хан ,  о т е ц  м о й ,  А  556 
з а ч е м  т ы  м е н я  с т р а ш и ш ь ,  п о ч е м у  т ы  не  ж и в е ш ь  п р и в о л ь н о  и п о к о й н о ?  S 167 
З а ч е м  ты  не  д а е ш ь  с л а д к о  п о ч и в а т ь  с в о и м  н е в е с т к а м  и с ы н о в ь я м ?
Я , т в о й  с ы н ,  н и к о г д а  не  г о в о р и л ,  ч то  д о л я  м о я  м а л а ,  я  х о ч у  б о л ь ­
ш ей , л и б о  о н а  п л о х а ,  я  х о ч у  л у ч ш е й !  К о г д а  у п о в о з к и  с л о м а е т с я  
о д н о  к о л е с о  и з  д в у х ,  [на  ней] б о л ь ш е  н е л ь з я  к о ч е в а т ь .  Е с л и  у с т а н е т  
у п р я ж н ы й  в о л ,  а  п о г о н щ и к ,  б у д у ч и  о д и н ,  о т в я ж е т  и п у с т и т  е г о  [ п а с ­
т и с ь ] ,  в о р  [е г о ]  у к р а д е т .  Е с л и  ж е  он е г о  не  о т в я ж е т ,  а  о с т а в и т  [ в п р я ­
ж е н н ы м ]  в п о в о з к у ,  в о л  о т о щ а е т  и и з д о х н е т .  Е с л и  и з  д в у х  к о л е с  п о ­
в о з к и  о д н о  с л о м а : я  г ， [ н е с м о т р я  на  э т о ] ,  в о л  в с е  ж е  з а х о ч е т  [e e j  
в е з т и ,  он  не  б у д е 1 u с о с т о я н и и  [е е ]  с т а щ и т ь .  Е с л и  ж е  он , н а п р я г а я с ь  
с в ы ш е  [си л ] ,  п о т а щ и т  е е ,  то  и з р а н и т  с е б е  ш е ю  и в с л е д с т в и е  э т о г о  
н е т е р п е л и в о  б у д е т  д е р г а т ь с я  и в ы б ь е т с я  и з  с и л .

„ П о д о б н о  эт и м  д в у м  к о л е с а м  |о д н о й ]  п о в о з к и ,  я  б ы л  о д н и м  и з  
к о л е с  т в о е й  п о в о з к и ! “ .

Э т о  一  п о с л а н и е ,  о т п р а в л е н н о е  Ч и н г и з -х а н о м  О н - х а н у ,  а  то  п о с л а н и е ,  
к о т о р о е  он、о т п р а в и л  А л т а н у  и К у ч а р у  о с о б о ,  с л е д у ю щ е е :  „ В ы  о б а  
з а д у м а л и  у б и т ь  и о с т а в и т ь  м е н я  б р о ш е н н ы м  н а  т е м н о й  з е м л е ,  л и б о  
у п р я т а т ь  м е н я  п о д  з е м л ю !

1 кра; С. Ч., стр. 171 一 Ха-р-ха.
2 хулан-бйлта-туут ; С , L — х у л а - ^  ; С. Ч ” стр. 171 一  Ху-ла-ань  бань-да-у.
:t джурнал-кун; В — 〜 • 吨 л;  С. Ч., стр. 171 一  Чжо-р-вань ху-ну;  Сокр. С каз.,

§ 177 —— Джорхал-хун.
4 СНККУРу мнг. письм. шинхур  —— сокол.
*Г) дждрку-мн; С. Ч ., стр. 172 一  „ от горы Чи-ху-р-хэ“ ; ср . чтение Чиуркат. 

на стр. 121, прим. 4.
6 кулэ-науур;  озеро Д алай-нор.
7 В тексте кункут ;  L, С , I, В, Б 一 кункурат .

5  Р а ш и д -а д -д и н , т . I, к н . 2.
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„ П е р е д  эт и м ,  п е р в ы м  д о л г о м ,  я  с к а з а л  т а к ж е  д е т я м  Б а р д а н - б а х а -  
д у р а ,  С э ч э  и Т а й ч у :  к а к  ж е  н а ш е  с т о й б и щ е  н а  О н о н - м у р э н е  б у д е т  б е з  
х о з я и н а ?  [ З а т е м ]  я  п р и л о ж и л  м н о г о  у с и л и й  и с т а р а н и й  и с к а з а л  [вам ]г  
« Б у д ь т е  в ы  г о с у д а р е м  и х а н о м ! 》 В ы  н е  с о г л а с и л и с ь ,  и я  б ы л  д о в е д е н  
д о  к р а й н о с т и .  Т е б е ,  К у ч а р ,  я  с к а з а л :  《 Т ы  —  с ы н  Н э к у н - т а й ш и ,  б у д ь  
т ы  х а н о м  с р е д и  н а с ! 》 . Т ы  о т к а з а л с я .  [ Т о г д а ]  я  с к а з а л  т е б е ,  А л т а н :  
« Т ы  —  с ы н  К у т у л а - к а а н а ,  о н  ж е  ц а р с т в о в а л ,  н ы н е  б у д ь  т ы  т о ж е  
г о с у д а р е м ! » .  Т ы  т а к ж е  о т к а з а л с я .  К о г д а  ж е  в ы  н а с т о й ч и в о  с к а з а л и  
м н е :  《 Б у д ь  х а н о м  ты !»  —  я  с т а л  х а н о м  п о  в а ш е м у  с л о в у  и с к а з а л :  
«Я  н е  п о з в о л ю  и с ч е з н у т ь  о б и т а л и щ у  и м е с т о ж и т е л ь с т в у  п р е д к о в  
и н е  д о п у щ у  у н и ч т о ж а т ь  их пути^и~ ~обы чаи [ й у с у н ]!  Я  п о л а г а ю ,一 ч то  
р а з  я  с т а л  г о с у д а р е м  и п р е д в о д и т е л е м  в о й с к а  м н о г и х  о б л а с т е й ,  [м н е ]  
н е о б х о д и м о  п е ч ь с я  о  п о д в е д о м ы х  [м н е] .  М н о г о  т а б у н о в  и с т а д ,  с т о й ­
б и щ ,  ж е н  и д е т е й  я  з а х в а т ы в а л  у  л ю д е й  и о т д а в а л  в а м .  Д л я  в а с  
я  у с т р а и в а л  с т е п н ы е  з а п а л ы 1 н а  с т е п н у ю  д и ч ь  и г н а л  в в а ш у  с т о ­
р о н у  д и ч ь  г о р н у ю .  [ Н ы н е  ж е ]  в ы  о б а ,  А л т а н  и К у ч а р ,  не  п о з в о л я е т е  
н и к о м у  р а с п о л а г а т ь с я  н а  Т р е х р е ч ь и “ .2

Е щ е  о н  п о в е л е л  с к а з а т ь  Т о г о р и л у :  „ М о й  м л а д ш и й  б р а т  Т о г о р и л > 
т ы  —  р а б  п о р о г а  д в е р е й  м о и х  п р е д к о в ,  и в  э т о м  с м ы с л е  я  н а з в а л  
т е б я  м л а д ш и м  б р а т о м ,  п о т о м у  ч т о  Ч а р а к э - л и н г у м  и Т у м б и н э - к а а н  
о б а  р а з г р а б и л и  Н о к т э - б у у л а , 3 к о т о р ы й  б ы л  д е д о м  т в о е г о  о т ц а .  [ С ы н  
Н о к т э - б у у л а  —  С у э г а й - б у у л , 4 с ы н  С у э г а й - б у у л а  ~  К о к э ч у - К и р с а [ н ] ,5 с ы н  
К о к э ч у - К и р с а [ н ] а  —  Ш а я к а - К а н т о р , 6 а  Т о г о р и л  е г о  с ы н ] .  Ч е й  у л у с  т ы  
х о ч е ш ь  з а х в а т и т ь ?  Е с л и  т ы  д а ж е  и з а х в а т и ш ь  м о й  у л у с ,  о б а ,  А л т а н  
и К у ч а р ,  т е б е  [е г о ]  н е  о т д а д у т  и н е  п о з в о л я т  в о с п о л ь з о в а т ь с я  [ им]. 
И з  э т о й  б о л ь ш о й  ч аш и  [ к а с э - и  д ж у н г ]  х а н а - о т ц а  к а ж д ы й ,  к т о  в с т а в а л  
р а н ь ш е ,  и с п и в а л .  В ы  ж е  п о д у м а л и ,  к а к  б ы  я  н е  в с т а л  н а  р а с с в е т е  
п р е ж д е  в с е х  и е щ е  н е  в ы п и л  б ы ,  и б о  в с е  [м н е]  з а в и д о в а л и .  Т е п е р ь  
в ы  к о н ч а й т е  [ д о п и в а т ь ]  б о л ь ш у ю  ч а ш у  х а н с к о г о  к у м ы с а . 7 П е й  и т ы ，  

о ,  Т о г о р и л ,  с к о л ь к о  в с о с т о я н и и  в ы п и т ь .
„ Н ы н е ,  А л т а н  и К у ч а р ,  в ы  о б а  у с е р д н о  с л у ж и л и 8 м о е м у  д о б р о м у  

о т ц у .  Н е  д о п у с т и т е ,  ч т о б ы  с т а л и  г о в о р и т ь :  [ в с я к о е ]  д е л о ,  к о т о р о е  
у с т р а и в а л о с ь  п е р е д  э т и м ,  у д а в а л о с ь  [м н е 】  п р и  п о с р е д с т в е  Ч а у т - К у р и . 9 
Н е  д е л а й т е  т а к ,  ч т о б ы  в о  в р е м я  в а ш е г о  п р о м а х а  п о м и н а л и  м е н я  
[в  у к о р и з н у  в а м ] .  К а а н ,  м о й  о т е ц ,  р а з д р а ж и т е л е н  и н е у с т о й ч и в о г о  
н р а в а .  Е с л и  т а к о й  [ч е л о в е к ] ,  к а к  я ,  е м у  н а д о е л ,  в ы  т а к ж е  с к о р о  е м у  
н а д о е д и т е .  Т а к  к а к  т е п е р ь  в ы  н а х о д и т е с ь  п р и  н е м ,  в а м  д о л ж н о  п р о ­
в е с т и  э т о т  г о д  [с  ни м ].  Т а к ж е  п р о в е д и т е  и н а с т у п а ю щ у ю  з и м у .

1 В тексте глагол утрамйшй  кардан  от тю ркского глагола утрамак  (собств. 
ут ламда)  一  зажечь, запалить.

2 В тексте: бар сари сэ рудханэ;  ср. ниже, прим. 13 на стр. 131.
3 нукт э-буул ；  ср . ： Сокр. С каз., § 180 一  Охда-боол ；  ср .: С. Ч., стр. 173, и кит. 

текст, л. 55 v e rs o — Та-та  и Но-да  буул: буул^ мнг. письм. бс^ол  —  раб.
4 сукай-буул ；  Сокр. С каз., § 180 —  Субзгай-боол ；  С. Ч ., стр. 173 —  Сюэ-е-гэ.
5 кукджу-ксар; С , L, I, Б  一  ^ -к й р са ；  Сокр. С каз., § 180 一  Кокочу-Кирсаан.
6 В тексте: сайкэ-кункт р;  Сокр. С каз., § 180 一 Ег ай-фонтах ар ；  С. Ч., стр. 173 —— 

Чжэгай хуан-то-хэ-р.
7 В тексте —— синяя чаш а; С окр. С каз., § 179 一 Коко  ч у н一 синяя чаша. 

В древности  у монголов имелся особый сорт кумыса, приготовлявш егося специально 
в ханских ставках. К итайские авторы  назы ваю т его цин-ж у一 прозрачны й (т. е. 
прозрачны й до черноты ) кумыс.

8 В тексте тукджамйшй кардэ  бигардйданд:  в кит. тексте С. Ч. —  усердно 
служил. В соответствии со зн ачением  в китайском тексте дан  и русский перевод, 
ибо происхож дение и зн ачение сущ ествительного тукджамйшй  не ясно.

у Сокр. С каз., § 134一 ^Джаут-хури 一  титул, пож алованны й Ч ингиз-хану цэинь_ 
скнми властями за  победу н ад  татарами.
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„ Е щ е ,  о , х а н ,  м о й  о т е ц ,  п о ш л и  п о с л о в ,  а  р а з  б у д е ш ь  п о с ы л а т ь , ,  
л у ч ш е  е с л и  п о ш л е ш ь  [о б ои х] ,  А л т а н - А ш у к а 1 и К у л б а р и , 2 л и б о  ж е  
п о ш л и  о д н о г о  и з  э т и х  д в у х .  В  д е н ь  б и т в ы  т а м  о с т а л с я  ч е р н ы й  м е р и н ,  
п р и н а д л е ж а щ и й  М у к а л и - б а х а д у р у ,3 с с е д л о м  и с е р е б р я н о й  у з д о й ,  т ы  
е г о  т а к ж е  п р и ш л и  в м е с т е  с н и м и .  Е с л и  С а н г у н - п о б р а т и м  не  п р и ш л е т  
д в у х  —  Б и л г э - 4б е к и  и Т у д а н а , 5 п у с т ь  в с е  ж е  п р и ш л е т  [х о т я  б ы ]  о д н о г о  
и з  них , Д ж а м у к э  п у с т ь  т а к ж е  п р и ш л е т  д в у х  п о с л о в .  Т а к ж е  Ч у л а  
и К а ч и у н 6 п у с т ь  о б а  п р и ш л ю т  по п о с л у .  А ч и к  и Ш и р у н 7 т а к ж е  п у с т ь  
о б а  п р и ш л ю т  п о с л о в ,  и А л а - Б у к а  и Т а и р 8 п у с т ь  т а к ж е  о б а  п р и ш л ю т  
п о с л о в ,  А л т а н  и К у ч а р  т а к ж е  п у с т ь  о б а  п р и ш л ю т  п о с л о в .  К о г д а  
п р и е д у т  э т и  п о с л ы ,  е с л и  я  п о й д у  в е р х н е й  д о р о г о й , 9 п у с т ь  м е н я  и щ у т  
у  Б у и р - н а у р а  в в е р х о в ь я х  р е к и ,10 а е с л и  я  п о й д у  п о  н и ж н е й  д о р о г е 11 
и в ы й д у  к  К а б а к а р - К а л т а р к а н 12 и о с т а н о в л ю с ь  н а  Т р е х р е ч ь и , 13 п у с т ь  
и щ у т  м е н я  в э т и х  м е с т а х ! '

К о г д а  э т и  г о н ц ы  п р и б ы л и  и п е р е д а л и  э т и  с л о в а  О н - х а н у ,  о н  с к а ­
з а л :  „ П р а в д а  на  е г о  с т о р о н е ,  в  е г о  ж е  с т о р о н у  н а п р а в и л а с ь  н е с п р а ­
в е д л и в о с т ь .  Н о  о т в е т о м  на  э т у  [ р е ч ь ]  в е д а е т  м о й  с ы н  С а н г у н ! м.

Рассказ об ответе Сангуна послам Чингиз-хана: ” Я буду  сраж аться,
чтобы ханом был тот из нас, кто выйдет [победителем ]^14

С а н г у н  с к а з а л :  [см еет]  о н  м е н я  н а з ы в а т ь  [ т е п е р ь ]  п о б р а т и м о м ,
[ а н д э ] ,  [ р а з ]  о н  назгы вал  [м е н я ]  Т у х т у а - б у э , 15 а  о т ц а  м о е г о ,  к о т о р о г о  
о н  [ т е п е р ь ]  н а з ы в а е т  х а н -о т е ц ,  о н  н а з ы в а л  К и д и а ш и - э б у г э н ? 16 К о г д а  
е щ е  я  п о с ы л а л  п о с л а  с те м ,  ч то  м ы  б у д е м  в о е в а т ь ? !  Е с л и  о н  в ы й д е т  
[ п о б е д и т е л е м ] ,  н а ш  у л у с  б у д е т  е г о ,  а  е с л и  м ы  в ы й д е м  [п о б е д и т е л я м и ] ,  
е г о  у л у с  б у д е т  н а ш и м !“ .

О н  п р о и з н е с  э т и  с л о в а  и о т д а л  п р и к а з  с в о и м  д в у м  с т а р ш и м  э м и ­
р а м ,  Б и л г э - б е к и  и Т у д а н у :  „ М ы  в ы с т у п а е м  в п о х о д !  П у с т ь  п о д ы ­
м а ю т  б у н ч у к и ,  б ь ю т  в б а р а б а н ы  и п р и в е д у т  м е р и н о в ,  ч т о б ы  м ы  с е л и  
н а  к о н е й  и д в и н у л и с ь  н а  Ч ин ги з-хана!**.  К о г д а  Ч и н г и з - х а н  о т п р а в и л  
п о с л а  О н - х а н у ,  о н  п о д ч и н и л  [ с е б е ]  в а ж н е й ш у ю  ч а с т ь  п л е м е н и  к у н г и ­
р а т  и у ш е л  в  Б а л д ж и у н э .  П л е м я  к у р а л а с  о б р а т и л о  в б е г с т в о  Б о т у 17 
и з  п л е м е н и  и к и р а с .  У х о д я  р а з г р о м л е н н ы м  о т  ни х,  о н  п р и с о е д и н и л с я  
к  Ч и н г и з - х а н у  в э т о м  м е с т е  [в  Б а л д ж и у н э ] .  О н и  т а м  в м е с т е  ж и л и

1 алтан-ашук; С. Ч ”  стр. 174 一  Андунь-аш у  (*Алтун-аш ук);  ср.: Сокр. С каз., 
§ 152一 Алт ун-аш ух,

2 кул-барй; Б  — 〜 -бдрй; С. Ч ”  стр. 174 —  Юнъ-ба-ли  (вм. Хунь-ба-ли). Ср.: 
С окр. С каз., § 152一 Х улбари } а также § 177一 Хулбари-хури .

3 С. Ч ”  стр. 174 一  Ман-на-р  Ба -ду  (*Маннар-6атур).
4 бйлкэ-бйкй; A , S 一 〜 -бткй; Сокр. С к аз., § 181一 Билгэ-бэки.
5 к^дн ;  Су L, I, Р , В —  тудн;  Сокр. С к аз”  § 181 一  Тодойон.
6 каджйун ；  С окр. С к аз., § 181 一 X  ачиун.
7 аджик и шйрун ；  по Сокр. С каз., § 181, одно лицо 一  Ачих-Ш ирун.
8 шайр; С. Ч”  стр. 174 —  Дайр.
9 По С. Ч., стр. 174, на восток.

10 По С. Ч ., стр. 174, при истоках На-р~то-лянь ху 'чэнь-цзы -у.
11 С. Ч ., стр. 174 — на запад.
12 к?кай-калтркан; С , L, I 一 кбкар-калтркан ；  Б  一 кйкар-калтуркан; С . Ч., 

стр. 174 一 Ха-ба-ла  хань-да-(р)-ха,
13 С. Ч”  стр. 174 —  ” •••  следуя по течению  реки Ху-р-бань  6у-хуа-чжу~сым.
14 Т екст ср .: Сокр. С каз., § 181 и сл., С. Ч ., стр. 174 и сл.
15 В тексте тубтух-бух;  текст искаж ен; ср .: С окр. С каз., § 181, и С. Ч ”  стр. 174.
16 кйдйшй-абукан;  Сокр. С каз., § 181 —  Кидуачи-эбугэн  一  кровож адны й

старик.
77 буку;  ошибка, читай буту; ср.: С. Ч., стр. 175 —— Бо-ту.

9 *
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S168
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и п и л и  в о д у  Б а л д ж и у н э .  В  т о  в р е м я  Д ж о ч и - К а с а р  ж и л  о т д е л ь н о  о т  
Ч и н г и з - х а н а .  В о й с к о  О н - х а н а  с о в е р ш и л о  н а б е г  н а  е г о  ж е н  и д е т е й  
в  м е с т н о с т и  К а р а у н - Д ж и д у н . 1 О н  ж е  с а м  у х о д и л  [к Ч и н г и з - х а н у ] .  
О н  н а с т о л ь к о  о б е д н е л  и л и ш и л с я  в с я к и х  с р е д с т в  к с у щ е с т в о в а н и ю ,  
ч то  в а р и л  п а д а л ь  и ч а р у к и 2 и е л .  О т  [ т а к о й ]  е д ы  о н  и з н у р и л с я .  
Н а г н а л  он  Ч и н г и з - х а н а  н а  с т о я н к е  в Б а л д ж и у н э .

[Т е м  в р е м е н е м ]  О н - х а н  п о с л е  п р е д ы д у щ е г о  с р а ж е н и я ,  к о т о р о е  о н  им ел  
с  Ч и н г и з - х а н о м  в м е с т н о с т и  К а л а а д ж и н - Э л э т ,  п р и ш е л  в м е с т н о с т ь  К у -  
л у к а т - Э л э т . 3 Д а р и т а й - о т ч и г и н ,  к о т о р ы й  б ы л  д я д е й  п о  о т ц у  Ч и н г и з - х а н а ,  
А л т а н - Д ж и у н , 4 с ы н  К у т у л а - к а а н а ,  к о т о р ы й  б ы л  д я д е й  п о  о т ц у  о т ц а  Ч и н ­
г и з - х а н а ,  К у г а р - б е к и ,  с ы н  Н э к у н - т а й ш и ,  а  Н э к у н - т а й ш и  б ы л  д я д е й  п о  о т ц у  
Ч и н г и з - х а н а ,  Д ж а м у к э  и з  п л е м е н и  д ж а д ж и р а т ,  п л е м я  б а а р и н ,  С у э г а й 5 
и Т о г о р и л  и з  у р у г а  Н о к т э - б у у л а ,  Т а г а й - К у л а к а й , 6 и м е н у е м ы й  Т а г а й -  
К э х р и н ,7 и з  п л е м е н и  м а н г у т  и К у т у - Т и м у р ,8 э м и р  п л е м е н и  т а т а р ,  —  в с е  
о б ъ е д и н и л и с ь  и д о г о в о р и л и с ь  [о с л е д у ю щ е м ] :  „ Н а п а д е м  в р а с п л о х
н а  О н - х а н а ,  с т а н е м  с а м и  г о с у д а р я м и  и не  п р и с о е д и н и м с я  ни  к  О н - х а н у ,  
ни  к  Ч и н г и з - х а н у  и не  б у д е м  [н а  них] о б р а щ а т ь  в н и м а н и я " .  С л у х  
о б  э т о м  их с о в е щ а н и и  д о ш е л  д о  О н - х а н а ,  о н  в ы с т у п и л  п р о т и в  них 
и п р е д а л  их р а з г р а б л е н и ю .

П о  э т о й  п р и ч и н е  Д а р и т а й - о т ч и г и н  и о д н о  и з  п л е м е н  [м о н г о л о в ]  
н и р у н ,  п л е м я  с а к и а т 9 и з  ч и с л а  п л е м е н  к е р а и т  и п л е м я  н у н д ж и н 10 
п о д ч и н и л и с ь  и п о к о р и л и с ь  Ч и н г и з - х а н у  и п р и с о е д и н и л и с ь  к н е м у .  
А л т а н - Д ж и у н ,  К у к э р - б е к и  и К у т у - Т и м у р  и з  п л е м е н и  т а т а р  у ш л и  
к Т а я н - х а н у  н а й м а н с к о м у .

А 56б Рассказ о походе Чингиз-хана с реки Онон на войну против Он- 
S 169 хана, о поражении Он-хана и убийстве его Кори-Субэчу,11 одним 

из эмиров Таян-хана, в области найманов, об убийстве Сангуна 
[человеком], по имени Клыч-кара912 [одним 】 из эмиров племен калач, 

и о восшествии на престол Ч ингиз-хана13

В л е т о  у п о м я н у т о г о  г о д а  с в и н ь и ,  с о о т в е т с т в у ю щ е г о  м е с я ц а м  
—, 5 9 9  т ,  х. [1 2 0 2 — 120 3  гг .  н. э . ] ,  Ч и н г и з - х а н  п и л  в о д у  Б а л д ж и у н э .  О с е н ь ю  

э т о г о  г о д а ,  в ы б р а в ш и с ь  о т т у д а ,  о н  с о б р а л  с в о и х  п о д ч и н е н н ы х  [атба*]  
и п р и в е р ж е н ц е в  [ а ш й а ‘] в в е р х о в ь я х  р е к и  О н о н а  и в ы с т у п и л  в п о х о д  
п р о т и в  О н - х а н а .

I краун-джид^н; Сокр. С каз., § 183—- Хараун-Дж идун.
3 Р од  кожаной обуви на мягкой подош ве.
3 В тексте кйт-кулкат-алт ; чтение не ясно; в С. Ч., стр. 175, ему соответ­

ствует название Джи-гань-ху-лу.
4 алтан-хйуан; С , L, I 一  алтан-джйун; С. Ч., стр. 175 —— Ань-тань чжэ-унь 

(* Алтан-джэун),
5 сулкай;  С , L, I, Р 一 с у  акай; В — су  кай; ср . ： С окр . С каз., § 181 一 Сукэгай- 

джэун\ ср . прим. 4 на стр. 130.
6 тгай-кулакай ；  С . Ч., стр. 175 —— Та-хай  Х у-ла -хай .
7 тгай'кхрйн ；  Б  —  тгай-кхрй.
8 куту-тймдр.
9 сакиат; С . Ч., стр. 175 一  са-хэ-и  (*сахаит); ср. С окр. С каз., § 122 —  сахоит.

10 нунхйн; С , L 一 ну  хин ；  Б 一 кунккайт ; С . Ч ” стр. 175 —  Нунь-чжэнь 
j i j k u h ).

II курй-субаджу ；  С окр. С к аз ., §§ 188, 189 —  Хори^Субэчи ；  С. Ч., стр. 176—Х с-  
-лм Сд-ба-чи. •

12 клйч-кра ；  С. Ч ., стр. 176 一 Хэ-линь-чи  ха-ла.
13 Текст ср.: Сокр. С каз., § 183 и сл.; С. Ч., стр. 175, 176.
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О н  п о с л а л  о т  л и ц а  Д ж о ч и - К а с а р а  к  О н - х а н у  п о с л а м и  К а л и у д а р а  т 
и з  п л е м е н и  д ж у р ъ я т  и Ч а у р к а н а 2 и з  п л е м е н и  у р я н к а т ,  к о т о р ы е  о б а  
б ы л и  и з в е с т н ы  к а к  н у к е р ы  и к а к  л и ц а ,  п р и н а д л е ж а щ и е  Д ж о ч и - К а с а р у .  
О н  п о д у ч и л  их с к а з а т ь ,  ч то  н а с  п о с л а л  Д ж о ч и - К а с а р  с о  с л о в а м и :  
„ С е р д ц е  м о е  п р е с ы т и л о с ь  м о и м  с т а р ш и м  б р а т о м ,  д а  и к т о  с м о ж е т  
п е р е н о с и т ь  е г о  г н е в ?  К а к  мне  ни х о т е л о с ь  н а й т и  к а к о й - н и б у д ь  п у т ь  
и в ы х о д ,  я  н е  с м о г  в ы й т и  и з  э т о г о  п о л о ж е н и я ,  д а б ы  с о е д и н и т ь с я  
с н и м .  Я  п р о с л ы ш а л ,  ч то  м о я  ж е н а  и д е т и  н а х о д я т с я  у  х а н а ,  о т ц а  
м о е г о .  У ж е  д а в н о  ж и л и щ е  м о е  [ с о с т о и т ]  и з  в а л е ж н и к а  и т р а в ы ,  а  и з ­
г о л о в ь е м  м н е  [ с л у ж а т ]  к о м ь я  з е м л и  и к а м н и .  Я  с п л ю  б е з  л ю б е з н о й  
и м и л о й  п о д р у г и .  Я  п о л а г а ю с ь  н а  х а н а - о т ц а ;  т а й к о м  п о с л а л  к  х а н у -  
о т ц у  э т и х  п о с л о в  и п р о ш у  [у  н е г о ]  с в о е  п л е м я ,  в о й с к о ,  ж е н у  и д е т е й ,  
т а к  к а к  я  с о  в с е м и  д о м а ш н и м и  [х ан -у -м ан ]  п о д ч и н я ю с ь  и п о к о р я ю с ь  [е м у ]  
и с  о т к р ы т ы м  с е р д ц е м  в с т у п а ю  [в ч и с л о  е г о  п л е м е н ] '

Т а к  к а к  п о с л ы  б ы л и  л ю д ь м и  Д ж о ч и - К а с а р а  и [п р и т о м ]  и з в е с т н ы м и ,  
и [ О н -х а н ]  и з д а в н а  з н а в а л  их п р и  н е м ,  т о  о н  ни м и н у т ы  не  з а п о д о з р и л ,  
ч то  и х  м о г  п р и с л а т ь  к  н е м у  Ч и н г и з - х а н  и н а у ч и т ь  [их] т а к  [ г о в о р и т ь ] .  
В с л е д с т в и е  т о г о ,  ч то  в т о  в р е м я  д е л а  Ч и н г и з - х а н а  б ы л и  в с м я т е н н о м  
с о с т о я н и и ,  а  Д ж о ч и - К а с а р  р а с т е р я н н о  [ г д е -т о ]  с к и т а л с я ,  [ О н - х а н ]  
р е ш и т е л ь н о  п о в е р и л ,  ч т о  э т и  с л о в а  —  ч и с т е й ш а я  и и с т и н н а я  п р а в д а .  
О н  о д о б р и л  с к а з а н н о е  п о с л а м и  и, о к а з а в  им п о ч е т ,  о т п р а в и л  [их] 
о б р а т н о .  В м е с т е  с н и м и  orf о т п р а в и л  о д н о г о  и з  с в о и х  н у к е р о в ,  по  и м е н и  
И т у р г э н .  Н а л и в  немнсгго к р о в и  в р о г ,  к о т о р ы й  у п о т р е б л я ю т  д л я  р а з ­
в е д е н и я  к л е я  [с и р й ш м ] ,  о н  п о с л а л  [ е г о ]  ч е р е з  ни х  [ Д ж о ч и - К а с а р у ]  
д л я  п р и н е с е н и я  к л я т в ы ,  т а к  к а к  м о н г о л ь с к и й  о б ы ч а й  т а к о в ,  ч т о  о н и  
п р и н о с я т  д р у г  д р у г у  к л я т в у  к р о в ь ю .  О т п р а в и в ш и с ь  в м е с т е  в с е  в т р о е м ,  
о н и  ш л и  п о  д о р о г е .  [М е ж д у  т е м ]  с т о й  с т о р о н ы  ш е л  Ч и н г и з - х а н  
с в о й с к о м  н а  О н - х а н а .  В н е з а п н о  в з о р  К а л и у д а р а  у п а л  н а  б у н ч у к  
[ п р и б л и ж а в ш е г о с я ]  Ч и н г и з - х а н а .  О н  и с п у г а л с я ,  к а к  б ы  И т у р г э н  т а к  
ж е  н е  з а м е т и л  [б у н ч у к а ]  и не  у б е ж а л ,  и б о  к о н ь  е г о  б ы л  д о б р ы й .  
Т о т ч а с  о н  с п е ш и л с я  и, п о д н я в  п е р е д н ю ю  н о г у  [ с в о е г о ]  к о н я  п о д  т е м  
п р е д л о г о м ,  ч то  в е г о  к о п ы т о  з а б и л с я  к а м е н ь  и о н  х р о м а е т ,  с п е ш и л  
И т у р г э н а  и с к а з а л  [ е м у ] :  „ П о д е р ж и  п е р е д н ю ю  н о г у  м о е г о  к о н я ,  я  п р о ­
ч и щ у  е г о  к о п ы т о ! а . И т у р г э н  в з я л  п е р е д н ю ю  н о г у  к о н я ,  т о т  ж е  н е ­
с к о л ь к о  р а з  п о ч и с т и л  [к о п ы т о ] ,  ч т о б ы  з а н я т ь  И т у р г э н а .  Н е о ж и д а н н о  
п о д о ш е л  Ч и н г и з - х а н  с в о й с к о м .  О н  н е  с к а з а л  И т у р г э н у  ни с л о в а ,  
а  о т о с л а л  е г о  к Д ж о ч и - К а с а р у ,  т а к  к а к  [ т о т ]  в  э т о й  в о й н е ,  в с л е д с т в и е  
т о г о ,  ч т о  з а б р а л и  в с е х  е г о  д о м а ш н и х  [и в с е  е г о ]  д о с т о я н и е ,  б ы л  п е ш и м  
и о т с т а л .  Ч и н г и з - х а н  в ы с л а л  в п е р е д  в к а ч е с т в е  п р о в о д н и к о в  т е х  д в у х  
с в о и х  п о с л о в .  Н о ч ь ю  о н ,  [ н и г д е ]  не  о с т а н а в л и в а я с ь ,  г н а л  к о н е й ,  п о к а  
в м е с т н о с т и ,  н а з ы в а е м о й  Д ж э д ж и р - у н д у р , 3 н е  н а г н а л  О н - х а н а .  О н и  
в с т у п и л и  в с р а ж е н и е .  [Ч и н г и з - х а н ]  р а з б и л  О н - х а н а  и з а х в а т и л  в се  
[е го ]  в л а д е н и е  [м у л к ]  и псШ гостыО в ё о ь  р о Х Т ш а Д ^ р ]  к е р а и т о в .  О н -  
х а н  и е г о  с ы н  С а н г у н ,  о б р а т и в ш и с ь  в б е г с т в о ,  в ы б р а л и с ь  б л а г о п о л у ч н а  
с н е с к о л ь к и м и  л ю д ь м и .  В  п у т и  О н - х а н  г о в о р и л :  „ О т д е л и л с я  ли  я  о т  
ч е л о в е к а ,  к о т о р ы й  д о с т о и н  т о г о ,  ч т о б ы  м н е  н е  о т д е л и т ь с я  о т  н е г о 务 

или  ж е  я  о т д а л и л с я  о т  ч е л о в е к а ,  к о т о р ы й  з а с л у ж и в а е т  э т о г о  о т д а л е ­
н и я ? !  В с е  э т о :  о т ч у ж д е н и е ,  н а п а с т и ,  г о р е с т и ,  м у ч е н и я ,  с к и т а н и е  
и б е с п о м о щ н о с т ь  —  я т е р п л ю  п о  в и н е  ч е л о в е к а  с  о п у х ш и м  л и ц о м !“ • 
Э т и м и  [с л о в а м и ]  о н  н а м е к а л  на  с в о е г о  с ы н а  С а н г у н а ,  л и ц о  и щ е к и

】 калйудар ；  Сокр. С каз., § 183 —  Х алиудар ,
2 джаууркан; С окр. С каз., § 183 —— Чахурхан,
3 джджйр-ундур; Сокр. С каз., § 185 一  Джэджээр-ундур.
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к о т о р о г о  и м е л и  т а к о й  в и д ,  и у п о м и н а л  он  о н е м  в т а к и х  в ы р а ж е н и я х  
в с л е д с т в и е  с в о е г о  ч р е з м е р н о г о  г н е в а ,  и м е н и  ж е  е г о  не  п р о и з н о с и л .  
В о  [ в р е м я ]  э т о г о  п о р а ж е н и я  и б е г с т в а  о н  в п у т и  д о ш е л  д о  м е с т н о с т и ,
к о т о р у ю  н а з ы в а ю т .................[ р а с п о л о ж е н н о й ]  в  о б л а с т и  н а й м а н о в .  Д в о е
и з  э м и р о в  Т а я н - х а н а ,  г о с у д а р я  н а й м а н о в ,  о д н о г о  [ и з  кои х]  з в а л и  К о р и -  
С у б э ч у ,  а  д р у г о г о  —  Т а т и к - Ш а л , 2 к о т о р ы е  в т е х  п р е д е л а х  с т о я л и  
в к а р а у л е ,  с х в а т и л и - е г о  т а м  и у б и л и .  Г о л о в у  е г о  о н и  о т о с л а л и  к  с в о ­
е м у  г о с у д а р ю  Т а я н - х а н у .  Т о т  н е 一 ^ о о р и ^ э т ^ о 〜

A 57a „ З а ч е м  у б и л и  т а к о г о  в е л и к о г о  г о с у д а р я ?  Н у ж н о  б ы л о  п р и в е с т и  е г о .  
S 170 ж и в ы м ! '  О н  п о в е л е л  о б д е л а т ь  г о л о в у  О н - х а н а  в ^ с е р е б р о  и [в  т е ч е ­

н и е ]  н е к о т о р о г о  в р е м е н и  к л а л  е е  н а  свс^и п р е с т о л ,  р а ^ и  [ п р и о б р е т е ­
н и я ]  п о ч е т а  и д л я  в ы р а ж е н и я  в е л и ч и я ,  к а к  о б  э т о м  б ы л о  и з л о ж е н о  
в р а з д е л е  о  к е р а и т а х  и н а й м а н а х .

С а н г у н ,  с ы н  О н - х а н а ,  в т о  в р е м я ,  к о г д а  з а х в а т ы в а л и  и у м е р щ в л я ­
л и  е г о  о т ц а ,  б е ж а л  и в ы б р а л с я  [ и з  б е д ы  б л а г о п о л у ч н о ] .  О н  п р о ш е л  
ч е р е з  с е л е н и е ,  н а з ы в а е м о е  И ш и к - б а л а г а с у н 3 и р а с п о л о ж е н н о е  н а  г р а ­
н и ц е  б е з в о д н о й  с т е п и  п р е д е л о в  М о н г о л и и  [в и л а й а т -  и М у 1у л и с т а н ]  
и у ш е л  в о б л а с т ь  Б у р и - Т у б б э т . 4 О н  р а з г р а б и л  ч а с т ь  т е х  о б л а с т е й ,  
п р о ж и л  т а м  н е к о т о р о е  в р е м я  и п р о и з в е л  о п у с т о ш е н и я .  П л е м е н а  и н а ­
с е л е н и е  Т и б е т а ,  с о б р а в ш и с ь ,  о к р у ж и л и  е г о  в к а к о й - т о  м е с т н о с т и ,  ч т о б ы  
с х в а т и т ь  [ е г о  т а м ] .  [ О д н а к о ]  о н  б л а г о п о л у ч н о  в ы б р а л с я  о т т у д а ,  у ш е л  
и з  р у к  э т и х  п л е м е н  и б е ж а л ,  п о т е р п е в  п о р а ж е н и е .  О н  д о ш е л  д о  о д н о й  
м е с т н о с т и  в  п р е д е л а х  с т р а н ы  Х о т а н  и К а ш г а р а , 5 н а з в а н и е  к о т о р о й  
К у с э г у - Ч э р г э ш м э . 6 О д и н  и з  э м и р о в  п л е м е н  к а л а ч ,  п о  и м е н и  К л ы ч - К а р а ,  
б ы в ш и й  э м и р о м  и п р а в и т е л е м  т о й  м е с т н о с т и ,  е г о  с х в а т и л  и у б и л .  Р а с ­
с к а з ы в а ю т ,  ч то  в п о с л е д с т в и и  э т о т  э м и р  о т о с л а л  к  Ч и н г и з - х а н у  ж е н у  
и с ы н а  С а н г у н а ,  з а х в а ч е н н ы х  им , а  [сам ]  п о д ч и н и л с я  и п о к о р и л с я  е м у .  
Т а к о в а  б ы л а  р а з в я з к а  д е л а  г о с у д а р е й  п л е м е н  к е р а и т  и п р е к р а щ е н и е  
ц а р с т в о в а н и я  э т о г о  д о м а .  И  д а  б у д е т  м и р  н а д  л ю д ь м и  м и р а !

—

Р асск аз о восшествии Чингиз-хана на престол ханства после того, 
как он покорил Он-хана, который был великим государем , и [как] 

дело царствования было утверж дено и закреплено за ним

»

О  т о м ,  к а к  Ч и н г и з - х а н  р а з б и л  в о й с к о  О н - х а н а  и, н а н е с я  п о р а ж е н и е  
е м у  с  с ы н о м ,  о б р а т и л  [их] в  б е г с т в о ,  а  п л е м е н а  к е р а и т  е м у  п о к о р и л и с ь ,  
и о н  в в е л  в с в о е  о б л а д а н и е  э т о  г о с у д а р с т в о  и у л у с .  О  т о м ,  к а к  в з и м у  
э т о г о  г о д а ,  к о т о р ы й  б ы л  г о д о м  с в и н ь и ,  п р и х о д я щ е г о с я  н а  м е с я ц ы  
5 9 9  г. х . [120 2— 1 2 0 3  гг .  н. э . ] ,  о н  п о о х о т и л с я  в м е с т н о с т и ,  н а з в а н и е

】П ропуск  в р у к о п и ся х ; по С о кр . С к а з . , 备 188 —  р е к а  Н экун -у с ун  в м естн о сти  
Д ид и к -с а ха л .

2 т ат йк-ш ал ；  С  一 т айнк ； В 一 т абйк ；  Б — т йк ；  по  С . Ч ”  стр . 176 一 Х о -ли  
су-ба -чи  и Те-ди-ш а,

3 айшйк-блксун ；  В — ас?к-йахсук; Б  —  ашк-блгсун; С . Ч ”  стр . 176 :— И -цзи -на  
чэн, т. е. го р о д  И д зи н а . О  нем  см .: Н. Y u l e .  T he B o o ck  of S e r  M arco  P o lo , vo l. I, 
pp . 223一 225.

4 бурй-тббт , т. e. в стр ан у  Т и б ет ; С . Ч ” стр . 176 —  п лем я  бо-ли  ту-фань.
5 В средн и е в ека  一 круп н ей ш и е ку л ьту р н ы е о ази сы  с одноим енны м и городам и  

в В осточн ом  (К и т а й с к о м ) Т у р к ес тан е  (ю ж ной  ч асти  с о в р . п р о в . С и н ь ц зя н ).
6 кусат у-чаркаш м э ；  Б —  кчсак!дж -аркш э;  ср .: С . Ч ” стр . 176, и кит. т е к с т ,

л . 65 r e c t o — 曲 先 居 徹 兒 哥 恩 蠻 之 地 一 々 ю й -сян ь-糾 ю й чэ-р-гэ-
сы~ман1> чжи д и у т. е. м естн о сть  *К усэн гу -  Чэргэсмэн.



к о т о р о й  Т э м э э н - к э х э р э , 1 и, в е р н у в ш и с ь  с  в о й н ы  п о б е д о н о с н ы м  и п о б е ­
д и т е л е м ,  с ч а с т л и в ы й  и у д о в л е т в о р е н н ы й  р а с п о л о ж и л с я  в с в о и х  ж и л и щ а х  
и в б л а г о с л о в е н н ы х  с т а в к а х .

О  т о м ,  к а к  у  н е г о  с л у ч и л а с ь  т а к а я  в е л и к а я  п о б е д а  и з а  н и м  
у т в е р д и л о с ь  д е л о  ц а р с т в о в а н и я ,  к а к  с о  [в с е х ]  с т о р о н  п р и х о д и л и  [к  н е м у ]  
с  в ы р а ж е н и е м  м и р а  и п о к о р н о с т и  п л е м е н а ,  [ к а к ]  о н  у с т р о и л  в е л и к о е  
с о б р а н и е ,  и о т о м ,  к а к  в б л а г о д а р н о с т ь  з а  э т о  в е л и к о е  б л а г о д е я н и е ,  
у с т а н о в и в  х о р о ш и е  и т в е р д ы е  у с т а в ы  [йаса.<ха], о н  с ч а с т л и в о  в о с с е л  н а  
х а н с к и й  п р е с т о л .2

Т а к  к а к  л е т о п и с ь  Ч и н г и з - х а н а  о т  н а ч а л а  г о д а  т о л а й ,  к о т о р ы й  А 576 
я в л я е т с я  г о д о м  з а й ц а ,  н а ч и н а ю щ е г о с я  с  [м е с я ц а ]  р а б и  I 591 г. х . S 171 

[ ф е в р а л ь —— м а р т  1 19 5  г . н . э .] ,  д о  к о н ц а  г о д а  д у н г у з 3, я в л я ю щ е ­
г о с я  г о д о м  с в и н ь и  и н а ч и н а ю щ е г о с я  с [м е с я ц а ]  д ж у м а д а  II 5 9 9  г. х. 
[ ф е в р а л ь — м а р т  1 2 0 3  г .  н . э .] ,  ч то  с о с т а в л я е т  п р о м е ж у т о к  в р е м е н и  
в д е в я т ь  л е т ,  п о д р о б н о  н а п и с а н а ,  т е п е р ь  м ы  в к р а т ц е  н а п и ш е м  и с т о р и ю  
х а к а н о в ,  х а л и ф о в ,  с у л т а н о в ,  м е д и к о в  и а т а б е к о в ,  к о т о р ы е  б ы л и  с о в р е ­
м е н н и к а м и  Ч и н г и з - х а н а  в э т и  у п о м я н у т ы е  г о д ы ,  а  [ з а т е м ]  в т о р и ч н о  
п р и с т у п и м  к  [ и з л о ж е н и ю ]  и с т о р и и  Ч и н г и з - х а н а ,  к о т о р а я  б ы л а  п о с л е  
э т о г о  п р о м е ж у т к а  в р е м е н и ,  с  п о м о щ ь ю  в с е в ы ш н е г о  А л л а х а  и п р и  п р е ­
к р а с н о й  е г о  п о д д е р ж к е .

ЛЕТОПИСЬ

хаканов Хитая, Мачив^ и Кара-Хитая, Туркестана и Мавераннахра, 
халифов, султанов» медиков и атабеков Иранской земли, Шама 
[Сирии], Мисра [Египта] и Магриба [Северной Африки], которые 
были современниками Чингиз-хана от начала год а  толай, являю- _ 
щегося годом зайца, начинающегося с [месяца] раби I 591 г. х . 
[февраль—март 1195 г. н. э . ]， до  конца год а  дун гуз, являю­
щегося годом свиньи и начинающегося с [месяца] д ж ум ад а  II 599 г. х. 
[ф евраль—март 1203 г. н. э .] ， что составляет промежуток времени 
в девять лет, и краткая [летопись] замечательны х событий^ проис­
шедших в этот упомянутый промежуток времени в этих государствах

ЛЕТОПИСЬ

г о с у д а р е й  Х итая, бы вш их в уп ом я н уты й  п р о м еж у т о к  врем ен и

Ш и - з у н : 4 [в с е г о ]  д в а д ц а т ь  д е в я т ь  л е т ,  з а  в ы ч е т о м  д в а д ц а т и  т р е х  
л е т  п р о ш е д ш и х  —  ш е с т ь  л е т .

1 й м ан -к хр э ；  С , L 一  к а й м а н - ^ ;  Б  — тма*н- ^ ；  ош и боч н ы е н ап и с а н и я , нуж но 
читать т айман-кхрэ ；  с р .:  С о кр . С к а з . ,  § 1 9 0— Тэмээн  кээр ;  ср . ниж е, с т р . 146, 
прим . 10. Т екст  с р .: С окр . С к а з ”  § 190; С. Ч ., стр . 176, 177.

2 С  до б .: " • • • и  у твер д и л  это  п р о зв ан и е . З н а ч е н и е  [с л о в а ] ч и н 一 си льн ы й  
и к р еп к и й , а ч и н ги з —— м н о ж ествен н о е  ч и сло , —  то  ж е, что гу р -х ан , бы вш ее п р о з в и ­
щем в ел и к и х  к ар ах и тай с к и х  го су д ар ей  [т. е . си льн ы й  и вели к и й  го су д ар ь]. К о гд а  
пир к у р и л тая  за к о н ч и л с я , он вы ступил п р о ти в  Б у ю р у к -х ан а . Т от о х о ти лся  с соколам и 
в п р е д е л а х  У л у г -т а к а , в м естн о сти , н азы ваем о й  р е к а  С уха , и н и ч его  не зн а л . Ч и н ги з - 
хан , сл о вн о  н е и зб е ж н а я  с у д ь б а , н ап ал  н а н его  и п р и кон чи л . О н и  за б р а л и  его  в л а ­
ден и е, ж и лье, ж ену и сы н а . Е го  п лем ян н и к  по б р ату  К у ш л у к -х ан , в то вр ем я  ко гд а  
убили  его  о тц а  Т а я н -х а н а , беж ал  и п риш ел  к своем у д я д е  Б у ю р у к -х ан у , а  к тому тем 
врем енем  п риш ел  Т о ктай -б еки , го су д ар ь  [п л ем ен ] м еркит. С  ними двум я он у к р ы л ся  
в м естн о сти , н а зв а н и е  которой  И рты ш , н а  гр ан и ц е  о б л асти  н айм ан . Д е л а  их и зл о ж атся  
в п о с л е д с тв и и . И  все!*4.

3 Т ю рк, д у н г у з ,  мнг. письм . гахай  —— св и н ь я .

4 Ш и-ц зун , п яты й  и м п ератор  Ц зи н ьск о й  (золотой ) д и н асти и

<1161— 1189). ’
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Х и н - з у н : 1 с р о к  е г о  [ ц а р с т в о в а н и я ]  п о л н о с т ь ю  —  о д и н  г о д .  
Ч а н - з у н :  [ в с е г о ]  д е в я т н а д ц а т ь  л е т  —  д в а  г о д а .

ЛЕТОПИСЬ

г о су д а р ей  Мачина» бы вш их в эт о т  упом януты й п р о м еж у т о к  вр ем ен я

Г у а н - з у н : 2 [ в с е г о ]  ч е т ы р е  г о д а ,  з а  в ы ч е т о м  т р е х  л е т  п р о ш е д ш и х —-  
о д и н  г о д .

Н и н - з у н : 3 [ в с е г о ]  т р и д ц а т ь  л е т  [ з а  в ы ч е т о м  д в а д ц а т и ]  д в у х  л е т  
в о с е м ь  л е т .

г о су д а р ей  К ар а-Х и тая , Т у р к еста н а  и М аверан н ахра, бы вш их в упом януты й
п р о м еж у т о к  врем ен и

В о с н о в н о м  с п и с к е  не б ы л а  н а п и с а н а .

хал и ф ов , сул тан ов , меликов и атабек ов  И ран ской  зем л и , Ш ама 【 С ирии 】 ，  

М исра 【 Е гипта】 и Р ум а 【 Малой А зи и 】 ， бы вш их в упом януты й п р о м еж у т о к
врем ени

В Б а г д а д е  в у п о м я н у т о м  п р о м е ж у т к е  в р е м е н и  х а л и ф о м  и з  д и н а с т и и  
А б б а с и д о в  б ы л  а н - Н а с и р  л и - д и н и л л а х .4 П о с л е  п о к о р е н и я  Х у з и с т а н а  о н  
п Ь с л а л  с в о е г о  в е з и р а  М у а й и д - а д - д и н а  И б н  а л - К а с с а б а  з а х в а т и т ь  И р а к -и  
а д ж а м .  К о г д а  о н  п р и ш е л  в Х у л ь в а н , 5 к  н е м у  я в и л с я  К у т л у г - И н а н ч ,  
с ы н  Д ж е х а н - П е х л е в а н а .  В е з и р  о к а з а л  е м у  п о ч е т ,  и они  с о в м е с т н о  д в и ­
н у л и с ь  на  Х а м а д а н .  Т а м  н а х о д и л о с ь  в о й с к о  Х о р е з м ш а х а .  И х  п р е д в о д и ­
т е л е м  [б ы л ]  М а я ч у к .  К о г д а  в е з и р  с в о й с к о м  п о д о ш е л ,  они  о т о ш л и  
к  Р е ю ,  а  Х а м а д а н  с д а л с я  в е з и р у .  [ Х а л и ф с к и е  в о й с к а ]  в м е с т е  с К у т л у г -  
И н а н ч е м  п о ш л и  с л е д о м  з а  Х о р е з м ш а х о м .  Х о р е з м и й ц ы ,  п о т е р п е в  п о р а ж е ­
н и е ,  б е ж а л и  д о  с а м о г о  Г у р г а н а . 6 В о й с к о  х а л и ф а  в е р н у л о с ь  и з  Б а с т а м а

] хйн-здн, кит. 宗  С янь-цзун  (* Х ен ь -ц зу н )—• сын Ш и-цзуна —  ф акти­
чески никогда не занимал престола, а лишь в течение одного года (1184—1185) Сыл 
наместником в П екине, зам ещ ая своего отца Ш и-цзуна, который в это время выезжал 
в пределы  современной Манчжурии. И мператорский же титул он получил только от 
своего сына, который царствовал после Ш и-цзуна, и был канонизирован  под именем

° П ин-цзун , четвертый император той же династии (1195——1224).
4 См. выше, прим. 8 на стр. 95.
г> Х ульван 一  один из старейш их городов иранского К урдистана, на пути между 

Керманш ахом  и Ханикином (т. е. на дороге из Х орасан а в Б агдад). К западу  от 
Х ульвана леж ат развалины  построек сасанидского времени К аср-и  Ш ирин.

6 Гурган или Д журджан (древн яя  Гиркания) 一 ю го-восточная прикаспийская 
область между Д ехистаном  и М азандераном .

ЛЕТОПИСЬ

ЛЕТОПИСЬ

Летопись халифов

Чж ан-цзун (1190— 1208).

третий император Ю жной Сунской династии (1190— 1194)*
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и Д а м г а н а 1 и з а х в а т и л о  Р е й .  В с л е д с т в и е  т о г о ,  ч т о  о б л а с т ь  о ч и с т и л а с ь  
о т  х о р е з м и й с к о г о  в о й с к а ,  К у т л у г - И н а н ч  и э м и р ы  И р а к а ,  р е ш и в  в о с ­
с т а т ь  п р о т и в  [ а б б а с и д с к о г о ]  в е з и р а ,  н а п р а в и л и с ь  в Р е й  и п о д н я л и  
м я т е ж .  В е з и р  о с а д и л  Р е й ,  К у т л у г - И н а н ч  н а п р а в и л с я  в У б э ,2 н а м е с т н и к  
[ш и х н э ]  в е з и р а  е г о  не  п у с т и л  [т у д а ] ,  [ т о г д а  о н ]  о т т у д а  с в о й с к о м  н а п р а ­
в и л с я  в К е р е д ж . 3 В е з и р  о т п р а в и л с я  по  е г о  с л е д а м ,  и он и  в с т у п и л и  
в б и т в у ;  К у т л у г - И н а н ч  б ы л  р а з б и т  и о б р а т и л с я  в б е г с т в о .  В е з и р  п р и ­
б ы л  в Х а м а д а н  и в н а ч а л е  [м е с я ц а ]  ш е в в а л я  в  4 г .  х. с к о н ч а л с я .
Х о р е з м ш а х  п р и б ы л  с л е д о м  з а  ни м , в ы т а щ и л  е г о  [т ел о ]  и з  м о г и л ы  
и с ж е г ,  а  г о л о в у  е г о  о н  п о с л а л  в Х о р е з м  с т е м ,  ч т о  о н - д е  е г о  у б и л  
в б о ю .  И  в с е !

Летопись султанов

В Х о р е з м е ,  в ч а с т и  И р а к а  и Х о р а с а н е  д е л а м и  ц а р с т в а  у п р а в л я л  
с у л т а н  Т е к е ш  Х о р е з м ш а х . 5 В  н а ч а л е  у п о м я н у т о г о  п р о м е ж у т к а  в р е м е н и  
о н  в ы с т у п и л  н а  в о й н у  п р о т и в  К а й р  Т а к у - х а н а  у й г у р с к о г о . 6 К о г д а  они  
в с т у п и л и  в б о й ,  с у л т а н  Т е к е ш  п о т е р п е л  п о р а ж е н и е  и у ш е л  в Х о р е з м .  
В  [м е с я ц е ]  р а б и  II 5 9 3  г. х. [ а п р е л ь —— м ай 1197  г. н. э .]  е г о  с ы н  
М е л и к -ш а х ,  б ы в ш и й  н а с л е д н и к о м  п р е с т о л а ,  с к о н ч а л с я . 7 Т е к е ш  п о с л е  
д о л г о г о  о п л а ч и в а н и я  [его ]  в ы з в а л  в Х о р е з м  е г о  с т а р ш е г о  с ы н а  Х а н д у -  
х а н а ,  а  в м е с т о  н е г о  с д е л а л  н а с л е д н и к о м  К у т б - а д - д и н  М у х а м м е д а .8 
М е ж д у  ни м и  б ы л а  т а к а я  в р а ж д а ,  ч т о  к о г д а  т о т  с т а л  с у л т а н о м ,  Х а н д у -  
х а н  б е ж а л  и у к р ы л с я  у  в р а г о в .

В  р е з у л ь т а т е  в с е г о  К у т б - а д - д и н  с т а л  в о  г л а в е  у п р а в л е н и я  д е л а м и  
Х о р а с а н а .  В  5 9 4  г. х. [119 7— 1 1 9 8  гг . н. э .]  Т е к е ш  п о с л а л  е г о  н а  в о й н у  
п р о т и в  К а й р  Т а к у - х а н а .  К о г д а  о н и  в с т у п и л и  в б и т в у ,  Т а к у - х а н ,  [ п о т е р ­
п е в  п о р а ж е н и е ] ,  б е ж а л .  К у т б - а д - д и н  в з я л  е г о  в п л е н  в м е с т е  с  э м и р а м и  
и п р и в е л  к  о т ц у .  Х о р е з м ш а х  е г о  п о м и л о в а л  и с д е л а л  е г о  п р а в и т е л е м  
[э м и р о м ] .  В  [м е с я ц е ]  р а б и  I э т о г о  г о д а  [ я н в а р ь — ф е в р а л ь  1 1 9 8  г. н. э .]  
о н  п р о с л ы ш а л ,  ч то  М а я ч у к ,  п р а в и в ш и й  о т  е г о  и м ен и  в И р а к е  в с л е д -  
с т в и и  д а л ь н о с т и  [о т  Х о р е з м а ] ,  з а м ы с л и л  м я т е ж .  [ Х о р е з м ш а х ]  в ы с т у п и л  
п р о т и в  н е г о  в Р е й .  К а к  т о л ь к о  М а я ч у к  у с л ы ш а л  [об  э т о м ] ,  о н  б е ж а л .  
В о й с к о  с у л т а н а  п р е с л е д о в а л о  е г о .  О н  о т о ш е л  в п л о т ь  д о  г р а н и ц ы  
М а р д и н а 9 и у к р ы л с я  в о д н о й  и з  к р е п о с т е й ;  е е  о с а д и л и .  В к о н ц е  к о н ­
ц о в  е г о  [ М а я ч у к а ]  с х в а т и л и  и п р и в е л и  к Х о р е з м ш а х у .  П о  п р е д с т а т е л ь -  
с т в у  г р у п п ы  з н а т н ы х  л и ц  [ б у з у р г а н ]  т о т  е г о  п о м и л о в а л ,  но п о в е л е л ,  
ч т о б ы  о н и  [М а я ч у к  и е г о  с т о р о н н и к и ]  в н а к а з а н и е  з а  м я т е ж  п р о в е л и  
о с т а т о к  ж и з н и  в о д н о й  и з  п о г р а н и ч н ы х  к р е п о с т е й  [с а г р ] .  С у л т а н  з а х в а ­

1 Д ам ган  — город к востоку от Т егерана в западном  Х орасан е (северном  И ране)
2 У бэ, ныне селение к востоку от Герата.
s См. прим. 1 на стр. 194.
4 П ропуск в рукописях.
5 О тец  и предш ественник ‘А ла-ад -ди н а М ухамм еда; о нем см. стр. 96, прим. 4- 
в Р ечь  идет о походе Текеш а в С угнак в 1195 г. и о последую щ ем походе

К утб-ад -ди н а в 1198 г., закончивш ем ся пораж ением К ай р  Таку-хана.
7 Н асир-ад-дин  М елик-шах, сын Текеш а, из династии Хорезмш ахов, в Х орасане 

( у м .  В  593[1197] Г . ) .

8 О н же ‘А ла-ад-дин  Мухаммед Х орезмш ах, о нем см. ниже, стр, 186, прим. 1.
9 М ардин —— крупный город Д жезиры к северо-зап аду  от Амида (Д иярбекраХ  

с сильной крепостью , известной  под названием  пл-Баз  (сокол), позднейш ая Кал*ат- 
аш-Шахбэ, или Кала*т  ал-К ух  (крепость горы). Ныне город Турции на границе 
с Сирией.

А 586 
S 173
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т и л  И с ф а х а н 1 и о т д а л  [е го ]  с в о е м у  с ы н у  Т а д ж - а д - д и н у  А л и ш а х у .2 
О т т у д а  он  н а п р а в и л с я  д л я  о с а д ы  к р е п о с т и  А л а м у т . 3 В  э т о й  к р е п о с т и  
б ы л  у б и т  С а д р - а д - д и н  М у х а м м е д  В а з з а н ,  г л а в а  ш а ф и и т о в  Р е я ,  а  в е з и р а  
Н и з а м - а д - д и н а  М а с у д  ибн А л и  п о р а з и л и  н о ж о м .  В  м е с я ц е  д ж у м а д а  II 
5 9 6  г .  х. [м а р т — а п р е л ь  1 200  г. н. э . ]  Т е к е ш  п р и к а з а л  К у т б - а д - д и н у  
М у х а м м е д у  н а п а с т ь  н а  К у х и с т а н .4 Т о т  п о ш е л .  К р е п о с т ь  Т у р ш и з 5 о н  
о с а ж д а л  ч е т ы р е  м е с я ц а .  [ М е ж д у  тем ]  с у л т а н  ш е л  и з  Х о р е з м а  н а  е р е т и ­
к о в  [м у л а х и д э ] .  К о г д а  о н  п о д о ш е л  к  Ш а х р и с т а н у , 6 т о  в м е с т н о с т и  Ч а х -и  
А р а б  [ К о л о д е з ь  а р а б а ]  с к о н ч а л с я  о т  д и з е н т е р и и  19 ч и с л а  м е с я ц а  
р а м а з а н а  5 9 6  г .  х . [2  и ю л я  1 2 00  г .] . Н е м е д л е н н о  п о с л а л и  г о н ц о в  с и з в е ­
щ е н и е м  о е г о  к о н ч и н е  к  е г о  с ы н у  К у т б - а д - д и н у  М у х а м м е д у .  Т о т  с о  в с е й  
в о з м о ж н о й  п о с п е ш н о с т ь ю  п р и б ы л  в Ш а х р и с т а н .

П о с л е  [ в ы п о л н е н и я ]  о б р я д о в  о п л а к и в а н и я  е г о  п о с а д и л и  н а  ц а р с т в о ­
в а н и е ,  д а л и  п р о з в а н и е  [л а к а б ]  А л а - а д - д и н  [ В о з в ы ш е н и е  в е р ы ]  и н а р е к л и  
С а н д ж а р .  И с т о р и я  и с о б ы т и я  е г о  [ ц а р с т в о в а н и я ]  з а  т р и  г о д а  в о й д у т  
н е п о с р е д с т в е н н о  в с л е д у ю щ у ю  [ з а  э т и м ]  л е т о п и с ь  с у л т а н о в  Г у р а ,  е с л и  
п о ж е л а е т  [с е г о ]  в с е в ы ш н и й  А л л а х !

В  Г у р е ,  Г а з н е 7 и ч а с т и  Х о р а с а н а ,  Х и н д е  и С и н д е 8 н а  п р е с т о л е  
б ы л и :  с у л т а н  Г и я с - а д - д и н  9 и с у л т а н  Ш и х а б - а д - д и н .10 К о г д а  с у л т а н  Г и я с -  

,а д - д и н  у с л ы ш а л ,  ч т о  Х о р е з м ш а х  с к о н ч а л с я ,  о н  в т е ч е н и е  т р е х  д н е й  
н е  б и л  в л и т а в р ы  и с о в е р ш а л  п о м и н к и .  Х а н д у - х а н ,  с ы н  М е л и к -ш а х а ,  
с ы н а  Х о р е з м ш а х а ,  б о я л с я  с в о е г о  д я д и ,  с у л т а н а  А л а - а д - д и н а  М у х а м м е д а ;  
он  о б р а т и л с я  з а  з а щ и т о й  к  с у л т а н у  Г и я с - а д - д и н у  и п о п р о с и л  у  н е г о  
п о м о щ и .  Г и я с -а д -д и н  о б е щ а л  [ с в о е ]  с о д е й с т в и е .  С у л т а н  А л а - а д - д и н  
[ е щ е  д о  э т о г о ]  п о с л а л  в к а ч е с т в е  э м и р а  в М е р в  Д ж а г р а - т ю р к а .  С у л т а н  
Г и я с - а д - д и н  п о с л а л  к Д ж а г р у  М у х а м м е д а  и б н  Х а з а н г а ,  н а м е с т н и к а  [в ал й ]  
Т а л и к а н а , 11 и с у г р о з а м и  и п о с у л а м и  у в е д о м и л  [ е г о ] :  „ Т ы  д о л ж е н  ч и т а т ь  
х у т б у  и ч е к а н и т ь  м о н е т у  с м о и м  и м е н е м ! '  [ Д ж а г р ]  о т в е т и л  [М у х а м м е д у ] :  
„ В о з ь м и  с Г и я с - а д - д и н а  г а р а н т и ю  о м о е й  б е з о п а с н о с т и ,  и я  п о д ч и н ю с ь  
е м у ! “ .

Т а к  к а к  Г и я с - а д - д и н  п о н я л ,  ч т о  у  Х о р е з м ш а х а  н е  о с т а л о с ь  ни  с и л ы ,  
ни м о г у щ е с т в а ,  он  п о з а р и л с я  н а  в л а д е н и я  Х о р а с а н а ;  в ы з в а л  и з  Х и н д а

1 И сфахан, один из главнейш их городов персидского И рака; был столицей 
И ран а с конца XVI в. до 1736 г. (при С еф евиде шахе А ббасе I, обстроивш ем

-его замечательными зданиям и).
2 Сын Х орезмш аха Текеш а правил в К урдистане.
 ̂ Аламут (О рлиное гн езд о). О дн а из главных исмаилитских горных крепостей  к 

• северу  от г. К азви н а в Р удбаре. В Аламуте жил глава секты исмаилитов (ассасинов). 
А ламут был взят и разруш ен монголами в 1256 г.

4 Г орная область в южной части Х орасана. В XI в. сд ел ал ась  одним из ц ен ­
тров владений сектантов исмаилитов.

5 В последствии округ К ухистана (северо-восточного И рана) к югу от г. Ниш а- 
пура, и звестен  также под названием  С ултанабад . Ныне не сущ ествует.

6 В тексте Т охаристан .
7 Крупный город в Сулемановых горах почти в центре соврем енного А ф гани­

стана. Р азвалины  старой Газны  н аходятся  к северу  от соврем енной Газны. Впервые 
Г азн а была разруш ена гурцами в 1148 г., затем  Ч ингиз-ханом  в 1221 г. и, након ец , 
в 1326 г. хулагуидскими монголами. Л еж ала на караванном  пути в И ндию. Д о взятия 
ее Гуридами в 1161 г. Г азн а  была столицей династии Газневидов.

8 С еверо-зап ад н ая  часть Индии.
9 Мухаммед ибн Сам, гурский правитель, султан А ф ганистана и сев .-зап . 

И ндии (558[1168]— 599[1202] гг.).
10 Б р ат  и вассал  Г ияс-ад-дина М ухаммеда, правителя Газны , 569—602 гг. х. 

(1173— 1205 гг. н. э .); о нем см. ниже, прим. 3 на стр. 82.
11 Т аликан  一 город в восточной части бассей н а М ургаба в его верховьях , 

гныне не сущ ествует; о нем см. прим. 1 на стр. 219.
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б р а т а  Ш и х а б - а д - д и н а ,  ч т о б ы  в м е с т е  [с  н и м ]  з а в о е в а т ь  Х о р а с а н .  Д о  е г о  
п р и б ы т и я  Г и я с - а д - д и н  з а х в а т и л  П я н д ж д е х  и М е р у ч а к . 1 В  [м е с я ц е ]  д ж у -  
м а д а  II 5 9 7  г. х . [ м а р т — а п р е л ь  1201 г. н . э . ]  о б а  б р а т а  с в о й с к а м и  
о т п р а в и л и с ь  н а  з а в о е в а н и е  Х о р а с а н а .  Д ж а г р  с д е р ж а л  [ с в о е ]  о б е щ а н и е  
и п е р е д а л  им г о р о д  М е р в .  О н и  о т д а л и  [е г о ]  Х а н д у - х а н у ,  с ы н у  М е л и к -  
ш а х а .  О т т у д а  он и  п о ш л и  в С е р а х с  и в з я л и  е г о  м и р о м .  [ С е р а х с ]  он и  
о т д а л и  э м и р у  З е н г и ,  к о т о р ы й  б ы л  с ы н о м  их д я д и ,  и д а л и  е м у  в и к т а  
Н е с у 2 и А б и в е р д .  [ З а т е м ]  он и  з а в о е в а л и  Т у е , 3 а  в Н и ш а п у р  п о с л а л и  
к А л и ш а х у  и б н  Х о р е з м ш а х у  [ с к а з а т ь ] ,  ч т о б ы  о н  о с т а в и л  о б л а с т ь .  А 59« 

А л и ш а х  с н а х о д и в ш и м с я  т а м  х о р е з м и й с к и м  в о й с к о м  п р и г о т о в и л с я  
о к а з а т ь  им с о п р о т и в л е н и е .  О н и  у к р е п и л и  к р е п о с т н у ю  с т е н у  и з а н я л и с ь  
п о д г о т о в к о й  к в о й н е .  Г и я с - а д - д и н  л и ч н о ,  в м е с т е  с о  с в о и м  с ы н о м ,  в ы с т у ­
пил в  п о х о д ,  и о н и  з а в я з а л и  б и т в у .  С у л т а н  Г и я с -а д -д и н  п о к а з а л  н а  
к р е п о с т н у ю  с т е н у ,  [в  т о т  ж е  м о м е н т ]  н е с к о л ь к о  б а ш е н  о б р у ш и л о с ь  
в м е с т е  с о  с т е н о й .  Г у р ц ы  п р и п и с а л и  э т о  ч у д у  и п о к р о в и т е л ь с т в у  [ г о с ­
п о д а ]  и н а ч а л и  к р и ч а т ь  , , т а к б и р ‘‘.4 Х о р е з м и й ц ы  и с п у г а л и с ь  и у к р ы л и с ь  
в с о б о р н о й  м е ч е т и .  Ж и т е л и  Н и ш а п у р а  в ы г н а л и  их и з  г о р о д а ,  г у р ц ы  
их в с е х  о г р а б и л и .  В з я в  в п л е н  А л и ш а х а ,  о н и  о т в е л и  е г о  п е ш и м  
к Г и я с - а д - д и н у .  [ П р и  э т о м ]  п р и с у т с т в о в а л а  е г о  м а м к а .  О н а  с к а з а л а  
厂 и я с - а д - д и н у :  „ Р а з в е  т а к  о б р а щ а ю т с я  с ц а р е в и ч а м и ? “ . Г  и я с -а д -д и н  
о т в е т и л : „ Н е т ,  а  о б р а щ а ю т с я  т а к ! и —  и, в з я в  А л и ш а х а  з а  р у к у ,  о н  
у с а д и л  е г о  р я д с и ^ с  с о б о ю  н а  с е д а л и щ е .  О н  в р у ч и л  Н и ш а п у р  с в о е м у  
д в о ю р о д н о м у  б р а т у  и з я т ю  З и а - а д - д и н у  М у х а м м е д  и б н  А б у  А л и ,  а  
А л и ш а х а  [о н  п о р у ч и л  с в о е м у ]  б р а т у  Ш и х а б - а д - д и н у ,  с а м  ж е  у ш е л  
в Х е р а т .  Ш и х а б - а д - д и н  н а п а л  на  К у х и с т а н  и н а ч а л  и з б и в а т ь  [н а с е л е н и е ]  
и г р а б и т ь .  П р а в и т е л ь  [х а к и м ]  К у х и с т а н а  п о с л а л  к  Г и я с - а д - д и н у  с к а з а т ь :
„ Р а з  м е ж д у  н ам и  у т в е р ж д е н ы  с о ю з  и д о г о в о р ,  з а ч е м  т в о й  б р а т  ч и н и т  
б е с п о р я д о к  в н а ш е й  о б л а с т и ? 4*. С у л т а н  Г  и я с -а д -д и н  п о с л а л  [ с к а з а т ь ]  
б р а т у :  „ З а ч е м  т ы  о б и ж а е ш ь  о б л а с т ь  м о и х  д р у з е й ?  С т у п а й  о т т у д а ! а . 
Ш и х а б - а д - д и н  о т к а з а л с я .  [Т о г д а ]  п о с о л  с к а з а л :  „ Я  в ы п о л н ю  у к а з а н и е  
厂и я с - а д - д и н а ! “ . Ш и х а б - а д - д и н  с к а з а л :  „П оп робуй!** . П о с о л  о б н а ж и л  м е ч  
и п е р е р у б и л  в е р е в к и  з а в е с ы  ц а р с к о г о  ш а т р а  [б ар га х ] ,  Ш и х а б - а д -  
д и н  п р и  [в с е м ]  т о м  [ с в о е м ]  н е ж е л а н и и  в ы с т у п и л  [и з  К у х и с т а н а ]  и, н е  
о с т а н о в и в ш и с ь  и з - з а  [ с в о е г о ]  г н е в а  [н а  б р а т а ]  в Г а з н и н е  [Г а з н е ] ,  у ш е л  
в Х и н д .  В  м е с я ц  5 9 8  г. х. [1201— 1 202  гг .  н. э . ]  с у л т а н  А л а - а д - д и н  
М у х а м м е д  Х о р е з м ш а х  п р и ш е л  и о т о б р а л  о б л а с т и  Х о р а с а н а ,  о т н я т ы е  
с у л т а н а м и  Г у р а  у  е г о  -с т а в л е н н и к о в .  П р о и з о ш л о  э т о  т а к и м  о б р а з о м :  
п о с л е  т о г о  к а к  с у л т а н  Ш и х а б - а д - д и н  у ш е л  в Х и н д ,  с у л т а н  А л а - а д - д и н  
п о с л а л  к  с у л т а н у  厂и я с - а д - д и н у  у п р е к ,  з а к л ю ч а ю щ и й с я  в т а к и х  с л о в а х :
” Я  н а д е я л с я ,  ч то  т ы  з а м е н и ш ь  м н е  о т ц а  и б у д е ш ь  м н е  п о с о б н и к о м  
и п о м о щ н и к о м  в б о р ь б е  п р о т и в  к а р а - х и т а е в ,  п о к а  т ы  н е  о т б е р е ш ь  о т  
них н а з а д  м о ю  о б л а с т ь .  Т а к  к а к  т ы  э т о г о  н е  с д е л а л ,  то  п о  м е н ь ш е й  
м е р е  н е  н а н о с и  в р е д а  м о и м  в л а д е н и я м .  Я  ж д у ,  ч т о  т ы  о с т а в и ш ь  м о ю  
о б л а с т ь ,  в п р о т и в н о м  ж е  с л у ч а е  с о и з в о л и ш ь  н а з н а ч и т ь  в р е м я  с р а ж е н и я 44.

Р е з у л ь т а т о м  э т о г о  б ы л о  то , ч то  Х о р е з м ш а х  п о с л е  б о л ь ш и х  в о е н н ы х  
м е т а н и й  и с т ы ч е к  в е р н у л  ч а с т ь  Х о р а с а н а  и о с а д и л  Х е р а т .  К о г д а  с у л т а н

] С оврем енны й П ендэ и М еручак в верховьях  М ургаба на ю ге Туркменской С С Р 
и в северо-зап адн ом  А ф ганистане.

2 О дин из древнейш их городов Х орасан а . Ныне развали н ы  км в 18 к юго- 
западу от г. А ш хабада Т уркм енской С С Р.

s Д ревнейш ий город Х орасан а , ныне развалины  км в 25 к ю го-востоку от 
Мешхеда в северном  И ране.

4 Т. е. А ллах акбар! —  А ллах велик!
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Ш и х а б - а д - д и н  у с л ы ш а л  об  о с а д е  Х е р а т а ,  он  п р и б ы л  в Х о р а с а н ,  н а м е р е ­
в а я с ь  н а п а с т ь  н а  Х о р е з м .  С у л т а н  М у х а м м е д  у ш е л  в Х о р е з м  п р е ж д е ,  
ч ем  т о т  [п о ш е л  т у д а ] ,  и з а т о п и л  п у т ь .  П о с л е  т о г о  к а к  в о д а  с п а л а ,  
Ш и х а б - а д - д и н  в ы с т у п и л  в Х о р е з м .  О н и  у ч и н и л и  в е л и к о е  с р а ж е н и е .  
В  к о н ц е  к о н ц о в  в е р х  о д е р ж а л  Ш и х а б - а д - д и н  и р а з б и л  х о р е з м и й ц е в .  
В о  в р е м я  эти х  с о б ы т и й  в м е с я ц е  д ж у м а д а  I 59.9 г . х. [ я н в а р ь — ф е в р а л ь  
1 2 0 3  г. н. э . ]  с к о н ч а л с я  с у л т а н  厂и я с -а д -д и н  А б у - л - Ф а т х  М у х а м м е д  иб н  С а м ,  
Г у р и д .  П о с л е  н е г о  о с т а л с я  с ы н  М а х м у д .  И з в е с т и е  [о  е г о  к о н ч и н е ]  
д о ш л о  в 丁 у с е  д о  е г о  б р а т а  Ш и х а б - а д - д и н а .  О н  у д а л и л с я  в Х е р а т  
и [там ]  с о в е р ш и л  п о м и н к и .  С у л т а н  Х о р е з м ш а х  п р и б е г  к  з а щ и т е  к а р а -  
х и т а е в ,  кои  б ы л и  в л а д е т е л я м и  М а в е р а н н а х р а ,  о б р а т и в ш и с ь  к  [н и м ]  з а  
п о м о щ ь ю .  О т  ни х  п р о т и в  г у р ц е в  п р и б ы л о  м н о г о ч и с л е н н о е  в о й с к о .  
П р е д в о д и т е л ь  их —  Т а я н г у  и з  Т а р а з а ; 1 с ним в м е с т е  [б ы л ]  с у л т а н  
О с м а н 2 и з  с е м е н и  А ф р а с и а б а ,  к о т о р ы й  б ы л  с у л т а н о м  С а м а р к а н д а .  
К о г д а  с у л т а н  Ш и х а б - а д - д и н  п о н я л ,  ч то  в ы г о д ы  [е м у ]  о т  в о й н ы  н е  б у д е т ,  
он  з а ж е г  н о ч ь ю  о г н и  и в е р н у л с я  н а з а д .  С у л т а н  М у х а м м е д  о т п р а в и л с я  
с л е д о м  з а  ни м . [ К о г д а ]  о н  д о ш е л  д о  р а й о н а  Х а з а р а с п а , 3 г у р ц ы  п о в е р ­
н у л и  н а з а д  и д а л и  с р а ж е н и е .  В к о н ц е  к о н ц о в  о н и  б ы л и  о б р а щ е н ы  
в б е г с т в о .  Ш и х а б - а д - д и н  с п а с с я  с н е с к о л ь к и м и  л ю д ь м и ;  о н  с о б с т в е н н о ­
р у ч н о  у б и л  ч е т ы р е х  с л о н о в .  [ Х о р е з м и й ц ы ]  з а х в а т и л и  у  н е г о  д в у х  х и т а е в .  
К о г д а  г у р ц ы  п р и б ы л и  в А н д х у д , 4 их н а с т и г л о  в о й с к о  к а р а -х и т а е в ,  
и о н и  в с т у п и л и  в б и т в у .  С  о б е и х  с т о р о н  б ы л о  у н и ч т о ж е н о  м н о ж е с т в о  
в о й с к а .  С у л т а н  с с о т н е й  л ю д е й  б р о с и л с я  в к р е п о с т ь  А н д х у д .  В о й с к а  ж е  
к а р а -х и т а е в  д е л а л и  б р е ш и  в к р е п о с т н о й  с т е н е .  В к о н ц е  к о н ц о в  они  
з а к л ю ч и л и  м и р  н а  т о м ,  ч т о  они  о т д а д у т  [ х о р е з м и й ц а м ]  о д н о г о - д р у г о г о  
с л о н а  и у й д у т .  Ш и х а б - а д - д и н  в ы б р а л с я  и з  э т о й  б е з д н ы  и п р и ш е л  
в Т а л и к а н  с д е в я т ь ю  л ю д ь м и .  Н а м е с т н и к  [вал й ]  те х  м е с т  Х у с е й н ,  с ы н  
Х а р м и л я ,5 в ы с л а л  [е м у ]  ш а т е р  и у г о щ е н и е .  [ О т т у д а ]  о н  д в и н у л с я  в 

‘  Г а з н и н  и у в е л  с  с о б о ю  Х у с е й н а ,  с ы н а  Х а р м и л я .^  К о г д а  с л у х  о  п о р а ж е ­
нии г у р ц е в  р а с п р о с т р а н и л с я ,  Т а д ж - а д - д и н  Й о л д у з ,  к о т о р ы й  б ы л  
с т а р и н н ы м  р а б о м  Ш и х а б - а д - д и н а ,  с д е л а л  п о п ы т к у  з а х в а т и т ь  к р е п о с т ь  
Г а з н и н а ,  [н о ]  к о м е н д а н т  [к у т в а л ]  е г о  н е  п р о п у с т и л .  В с л е д с т в и е  [ р а с п р о ­
с т р а н и в ш и х с я ]  л о ж н ы х  с л у х о в  п л е м е н а  к а л а ч  и п р о ч и е  б у н т а р и  у ч и н и л и  
м н о г о  6ecnyjCTB. К о г д а  с у л т а н  Ш и х а б - а д - д и н  п р и б ы л  в Г а з н и н ,  о н  п р и к а ­
з а л  у б и т ь  И о л д у з а .  Э м и р ы  х о д а т а й с т в о в а л и  з а  н е г о ,  ч т о б ы  о н  е г о  
п р о с т и л .  А й б е к - Б а л б и р 6 о т п р а в и л с я  в М у л т а н ; 7 о н  у б и л  [ т а м о ш н е г о ]  
п р а в и т е л я  [валй] , з а в л а д е л  о б л а с т ь ю  и с к а з а л :  „ С у л т а н а  у б и л и ,  с  э т о г о  

S 175 в Р е м е н и  с у л т а н — я ! “ . С у л т а н  Ш и х а б -а д -д и н  п о ш е л  в Х и н д ,  с х в а т и л  
е г о  в м е с т е  с о  в с е м и  н у к е р а м и  и у б и л ,  [ з а т е м ]  в н о в ь  в е р н у л с я  к у п р а ­
в л е н и ю  г о с у д а р с т в о м .

1 Таянгу был одним из карахитайских ф еодалов. Ц ентром  его владении был 
Т араз (современный Д жамбул).

2 Осман ибн И брахим, последний из сам аркандских К араханидов (начало 
п равления не п оздн ее 1204 г.). Н излож ен Хорезмш ахом Мухаммедом в 1212 г.

3 Х азарасп , ныне районны й центр Х орезмийской обл. У збекской  С С Р. В ср ед ­
ние века был важным укрепленным центром.

4 А ндхуд, современный А ндхой, город в А фганском Туркестане, в современной 
аф ганской  провинции К атаган .

5 ‘И зз-ад-дин Х усейн ибн Х армиль, гератский правитель (о нем см .: В. В. 
Б а р т о л ь д .  Т уркестан , стр. 386).

6 айбак-и балбир, чтение второй части имени не ясн о ; ср. написание Айбпк-и  
Капак  и Аибак-и  Тал、приведенны е у Р аверти  (T abaka ti N asiri, vol. I, pp. 476, M l% 
прим.). О дин из тю ркских рабов, служивший военачальником  при Гуридах.

7 Город и область в северной Индии (низовья р. Джилема).
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В Р у м е  [М а л о й  А з и и ]  б ы л  с у л т а н  С у л е й м а н  и б н  К ы л ы ч  А р с л а н . 1 
В [ м е с я ц е ]  р а м а з а н е  5 9 7  г. х. [ и ю н ь — и ю л ь  1201 г. н. э . ]  о н  о т н я л  
у с в о е г о  б р а т а  М у ы з з - а д - д и н а  К е й с а р - ш а х а ,  п о с л е  н е с к о л ь к и х  д н е й  
о с а д ы ,  г о р о д  М а л а т ь я .2 О т т у д а  о н  п о ш е л  н а  А р з а н - а р - Р у м  [ Э р з е р у м ] .  
К  н е м у  н а в с т р е ч у  д л я  з а к л ю ч е н и я  м и р а  в ы ш е л  с ы н  М у х а м м е д  ибн  
С а л т у к а ,  п р и н а д л е ж а в ш и й  к т а м о щ н и м  и с к о н н ы м  в л а д е л ь ц а м  [м е д и к а м ] .  
С у л т а н  е г о  с х в а т и л  и з а к о в а л  в к а н д а л ы .  О н  у д а р а м и  м е ч а  в з я л  А р з а н -  
а р - Р у м ,  и д и н а с т и я  э т о г о  р о д а  п р е с е к л а с ь .  Д а  б у д е т  м и р  н а д  л ю д ь м и  
м и р а!

Летопись медиков и атабеков

В М а з а н д е р а н е  и И р а к - и  а д ж а м  м е д и к о м  и к о м а н д у ю щ и м  [м у к а д -  
д а м ]  в о й с к а м и  в н а ч а л е  э т о г о  у п о м я н у т о г о  п р о м е ж у т к а  в р е м е н и  б ы л  
К у т л у г - И н а н ч ,  с ы н  Д ж е х а н - П е х л е в а н а .  К о г д а  о н  с к о н ч а л с я ,  э м и р ы  
и Д ж е х а н - П е х л е в а н  с о б р а л и с ь  и с д е л а л и  с в о и м  п р е д в о д и т е л е м  [ ч е л о ­
в е к а ] ,  п о  и м е н и  Г о к ч а .3 О н и  з а х в а т и л и  Р е й  и е г о  о к р е с т н о с т и  и н а п а л и  
на И с ф а х а н .  [В э т о  в р е м я ]  о н и  у с л ы ш а л и  в е с т ь  о п р и б ы т и и  в о й с к а  
х а л и ф а .  О н и  о т п р а в и л и  п о с л а  к С е й ф - а д - д и н у  Т о г р у л у ,  к о т о р ы й  б ы л  
п р е д в о д и т е л е м  э т о г о  в о й с к а ,  и и з ъ я в и л и  г о т о в н о с т ь  п о д ч и н и т ь с я  х а л и ф у .  
К о г д а  Т о г р у л  п о д о ш е л  к Х а м а д а н у ,  Г о к ч а  в ы ш е л  [к  н е м у ]  н а в с т р е ч у .  
В м е с т е  с ним и о н  п р и б ы л  в И с ф а х а н  и з а в л а д е л  [им]. [ З а т е м ]  о н  о т ­
п р а в и л  п о с л а  в с т о л и ц у  х а л и ф а т а  и о б р а т и л с я  с п р о с ь б о й  о [ п р е д о с т а в ­
л е н и и  е м у ]  у п о ^ л е н и я  Р е я ,  И с ф а х а н а ,  К у м а ,  К а т а н а ,  А в э  и С а в э  д о  
М а з д а к а н а  4 с  тем  у с л о в и е м ,  ч то  э т и  о б л а с т и  б у д у т  ч а с т ь ю  „ В ы с о к о г о  
Д и в а н а 44, о н  ж е  —  их п р а в и т е л е м  [х а к и м ]  и з а в е д у ю щ и м  п о д а т н о ю  и 
н а л о г о в о ю  ч а с т ь ю  [ м у т а с а р р и ф ] .  Д о м о г а т е л ь с т в о  е г о  у д о в л е т в о р и л и  
и п р и с л а л и  у к а з  и п о ж а л о в а н и е .  Ч е р е з  н е к о т о р о е  в р е м я  д е л о  е г о  в е с ь м а  
у к р е п и л о с ь  и в о й с к о  с т а л о  м н о г о ч и с л е н н ы м .

В А з е р б а й д ж а н е ...............................5
В Д и я р б е к р е  м е д и к  А д и л ь ,  к о т о р ы й  б ы л  б р а т о м  С а л а х - а д - д и н а  

Ю с у ф а , 0 п р и б ы л  и з  К у к а  [ ? ] 7 в Д и м а ш к  [ Д а м а с к ]  к  с в о е м у  п л е м я н н и к у  
м е л и к у  А ф з а л ю 8 и б ы л  н а з н а ч е н  у п р а в л я т ь  Д и я р б е к р о м .  В с е  р а с с к а з ы  
о  н е м  и о т н о с я щ и е с я  к д р у г и м  п р а в и т е л я м  Д и я р б е к р а  п р и в е д у т с я  
н е п о с р е д с т в е н н о  с л е д о м  [ з а  э ти м ]  в и с т о р и и  Ш а м а  и М и с р а ,  т а к  к а к  
[они ] в х о д я т  т у д а .  Е с л и  ж е  п и с а т ь  о т д е л ь н о  о к а ж д о м  [и з  них], то  
н е и з б е ж н о  б у д у т  м н о г о ч и с л е н н ы е  п о в т о р е н и я  и в с е  ж е  п о н я т н ы  не  
б у д у т .

В Ш а м е  [ С и р и и ]  и М и с р е  [Е г и п т е ]  п о  в ы ш е и з л о ж е н н о й  п р и ч и н е  
м е ж д у  с ы н о в ь я м и  С а л а х - а д - д и н а  Ю с у ф а  б ы л  з а к л ю ч е н  м и р н ы й  д о г о в о р

1 Р укн-ад-дин Сулейман II, С ельдж укид, султан Рума ветви малоазиатских 
(румских) Сельджуков (597[1200]—^00[1203] гг.).

2 М алатья; см. прим . 7 на стр. 102.
3 Гокча (в тексте к ук ч э )一 военачальник из гулямов азербайдж анского  ата- 

бека Д ж ехан-П ехлевана и з династии И лдегизидов. П ервый представитель местной 
небольш ой династии в Х ам адане.

4 Т. е. области между Р еем , И сфаханом и Х ам аданом ; Кум и К аш ан леж ат 
на пути между И сф аханом  и Реем ; М аздакан, С авэ  и А вэ —  к ю го-западу от Т еге ­
рана, между ним и Х амаданом.

5 П ропуск в рукописях.
6 Сейф-ад-дин А бу-Бекр [С аф адин], Эйю бид, правил впоследствии в Д ам аске 

(592[1196]-615[1218] гг.) и в Египте (596[1200]—615[1218] гг.), и Н асир С алах-ад -ди н  
Ю суф (С аладин), Э й ю б и д ,— в Египте (564[1169]— 589[1193] гг.).

7 кук;  L, I, В —— крк. Ч тение не ясно.
ь Н ур-ад-дин ‘А ли, Эйю бид, см. выше, стр. 106, при м . 4.
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с т е м ,  ч то  Б е й т - а л - М у к а д д а с  [ И е р у с а л и м ]  и о к р у г а  Ф а л е с т и н ы ,  [ н а ч и — 
н а я ]  о т  в л а д е н и й ,  о т н о с я щ и х с я  [ м а з а ф ]  к  Ш а м у ,  д о  М и с р а ,  б у д у т  п р и ­
н а д л е ж а т ь  м е д и к у  А з и з у  О с м а н у , 1 Д и м а ш к ,  Т а б а р и я  и о к р у г а  Г а у р а  
и п р о ч е е 一 м е д и к у  А ф з а л ю ,  Д ж а б а л э ,  Л а д к и я  и п о б е р е ж ь е  [ С р е д и ­
з е м н о г о  м о р я ] 一 с о б с т в е н н о с т ь ю  м е л и к а  А ф з а л я ,  а  и к т а  м е л и к а  А д и л я ,  
к о т о р ы й  б ы л  их д я д я ,  в М и с р е  б у д е т  п о п р е ж н е м у  [е г о ] .  С п у с т я  н е к о ­
т о р о е  в р е м я  м е л и к  А з и з  н а р у ш и л  д о г о в о р  и и з  М и с р а  п о в е л  в о й с к о  
в Ш а м ,  ч т о б ы  о т н я т ь  у  б р а т а  Д и м а ш к .  А ф з а л ь  и А д и л ь  о б ъ е д и н и л и с ь  
д л я  е г о  о т р а ж е н и я .  Т а к  к а к  о н  н е  и м е л  с и л  п р о т и в о с т о я т ь  им,  т о  в е р ­
н у л с я  в М и с р ;  [ т о г д а ]  о ни  о б а  з а к л ю ч и л и  [ м е ж д у  с о б о ю ]  с о ю з ,  ч т о б ы  
о т о б р а т ь  у  А з и з а  М и с р ,  д а б ы  о н  п р и н а д л е ж а л  А ф з а л ю ,  а  Д и м а ш к  —  
А д и л ю .  П о р е ш и в  н а  э т о м ,  он и  с т я н у л и  в о й с к а  и п о ш л и  [п о х о д о м ]  на 
М и с р .  С  ни м и  б ы л о  в о й с к о ,  с о с т о я щ е е  и з  к у р д о в .  А д и л ь  т а й н о  у в е д о ­
м и л  А з и з а ,  ч т о б ы  т о т  с о б и р а л  в о й с к о  и п р о я в л я л  б ы  с т о й к о с т ь .  
А с р з а л ю  ж е  п о д а в а л  с о в е т  в т о м  с м ы с л е ,  ч то  с п е ш и т ь  с з а х в а т о м  
М и с р а  н е  г о д и т с я ,  т а к  к а к  в т ы л у  [ н а х о д и т с я ]  в р а г ,  и н а ч е  г о в о р я , —  
ф р а н к и ,  и он  в с е  о т к л а д ы в а л  б о л е е  р е ш и т е л ь н ы е  д е й с т в и я  д о  т е х  п о р ,  
п о к а ,  н а к о н е ц ,  м е ж д у  ни м и  не  п о с л е д о в а л  м и р  н а  т о м ,  ч то  Б е й т - а л -  
М у к а д д а с ,  Ф а л е с т и н а ,  Т а б а р и я  и [д о л и н а ]  ^ р д у н н 2 б у д у т  п р и с о е д и -  
н е н ы  к  т о м у ,  что  и м е е т  А ф з а л ь ,  А д и л ь  б у д е т  н а х о д и т ь с я  в М и с р е  
п р и  А з и з е ,  и к т а  ж е  п о с л е д н е г о  б у д е т  п о п р е ж н е м у  [ э а  ним]. А ф з а л ь  
п р и б ы л  в Д и м а ш к .  А д и л ь  о т п р а в и л с я  в М и с р  в с о п р о в о ж д е н и и  А з и з а .  
В  5 9 3  г. х. м е л и к  А д и л ь  и м е л и к  А з и з  п р и ш л и  в м е с т е  с  в о й с к о м  и з  
М и с р а  в Ш а м  и о с а д и л и  Д и м а ш к .  Э м и р ы  А ф а а л я  с б и л и  е г о  с п у т и  
и о т о б р а л и  о т  н е г о  в л а д е н и е ,  с а м о г о  ж е  е г о  о т п р а в и л и  в к р е п о с т ь  
С а р х а д .  М и с р  с т а л  п р и н а д л е ж а т ь  А з и з у ,  а  Д и м а ш к  —— А д и л ю .  А ф г а л ь  
А л и  п о с л а л  и з  т е м н и ц ы  к х а л и ф у  Б а г д а д а  Н а с и р у  ч е л о в е к а  и п о п р о ­
с и л  у  н е г о  п о м о щ и  э т и м и  д в у м я  [ а р а б с к и м и ]  д в у с т и ш и я м и :

О, господин мой, Абу Б ек р  и его сподвижник 
Осман в гневе подн яли  меч на Алия,

В згляни  на н ачертание этого имени так, чтобы встретилось 
Н а конце то, что встречается  в н а ч а л е !3

Д в а д ц а т о г о  ч и с л а  [ м е с я ц а ]  м у х а р р а м а  595  г. х. [23  н о я б р я  1 1 9 8  r . J  
с к о н ч а л с я  в л а д е т е л ь  М и с р а  м е л и к  А з и з  О с м а н .  Э м и р ы  с о б р а л и с ь  
и п р и з в а л и  А ф з а л я .  П я т н а д ц а т о г о  ч и с л а  р а б и  I [16  я н в а р я  1 1 9 9  г .]  

А60а о н  д о с т и г  п р е д е л о в  М и с р а .  К  н е м у  н а в с т р е ч у  в ы ш л и  е г о  б р а т ь я ,  э м и р ы  
S 176 и з н а т н ы е  л и ц а  [ а ‘й а н ]  М и с р а ,  а  б р а т  е г о ,  М е л и к -а л - М у а й а д  М а с у д ,4 

и [ э м и р ]  Ф а х р - а д - д и н  Ч е р к е с  —  о б а  п р и г о т о в и л и  в с е ,  ч то  н у ж н о  д л я  
п р и е м а  г о с т я .  О н  п р и б ы л  в д о м  б р а т а .  Ф а х р - а д - д и н  Ч е р к е с  б ы л  
с т а р ш и м  э м и р о м  и в с л е д с т в и и  э т о г о  с д е л а л с я  в п о д о з р е н и и  и б е ж а л -  
О н  у ш е л  в Б е й т - а л - М у к а д д а с  [ И е р у с а л и м ]  и з а х в а т и л  э т о  м е с т о .  Р а б ы  
[ э м и р ы ]  Н а с и р а ,  б ы в ш и е  в д у р н ы х  о т н о ш е н и я х  с  А ф з а л е м ,  к а к  тог  
К а р а д ж а  З а р д г у ш ,  С а р а - С о н к у р  и М е й м у н -К а й с а р и ,  в л а д е т е л ь  Н а б у -

1 ‘А зиз 'И м ад-ад-дин  О см ан, Эйю бид, см. выше, стр. 106, прим. 5.
2 Урдунн —— р. И ордан . Т абари я 一  древн. Т ивериада, город  на западном  берегу 

Тивериадского  озера (Г алилейское море) в П алестине, через которое течет на юг 
р. И ордгн .

3 Имя *Али начи н ается  с ай н а , снабж енного фатхой. П оставив фатху вед. 
конечным гласным, получим чтение ‘алаНа一 ко мне!

4 Эйюбид (ум. в 606 г. х.).
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л у с а , 1 о б р а з о в а л и  ц е л о е  с о о б щ е с т в о  [ з а г о в о р щ и к о в ]  в о  г л а в е  с Ф а х р -  
а д -д и н о м  Ч е р к р с о м .  [ Э м и р ]  Ч е р к е с  п о с л а л  к м е д и к у  А д и л ю  [т а к о е ]  
и з в е щ е н и е :  „ П р и х о д и ,  ч т о б ы  м ы  т е б е  о к а з а л и  п о м о щ ь  и з а х в а т и л и  
М и с р !“ . О н  ж е  [в э т о  в р е м я ]  б ы л  з а н я т  о с а д о й  М а р д и н а ,  и е г о  с т р а с т ­
н ы м  ж е л а н и е м  б ы л о  з а х в а т и т ь  [ М а р д и н ] ,  д а  ч т о б ы  и с а м ы й  М и с р  н е  
у с к о л ь з н у л  [о т  н е г о ] .  С е д ь м о г о  ч и с л а  у п о м я н у т о г о  р а б и  I [8  я н в а р я  
119 9  г . ]  А ф з а л ь  в с т у п и л  в г о р о д  К а х и р э  [К а и р ] .  [Т а м ]  о н  у с л ы ш а л ,  
ч то  [ э м и р ]  Ч е р к е с  б е ж а л  и с  ним о б ъ е д и н и л а с ь  г р у п п а  э м и р о в  Н а с и р а .  
Ч а с т ь  п р и в е р ж е н ц е в  Н а с и р а ,  н а х о д и в ш и х с я  в М и с р е ,  к а к  т о :  Ш а к и р ,  
А й б е к ,  А ф т а с  и И л б е г и  а л - Ф а р и с , 2 к о т о р ы е  в с е  б ы л и  х р а б р ы м и  л ю д ь м и  
и б а х а д у р а м и ,  о н  с х в а т и л  и б р о с и л  в т ю р ь м у .  А ф з а л ь  у т в е р д и л с я  в М и с р е .  
О н  б ы л  в о с п и т а т е л е м  [ м у д а б б и р ]  м е л и к а  С е й ф - а д - д и н а  Б а р к а д ж э .  В л а ­
д е т е л и  о б л а с т е й  Ш а м а  п о с л а л и  к  А ф з а л ю  п р и г л а ш е н и е  з а х в а т и т ь  
Д и м а ш к .  А ф з а л ь  у к л о н я л с я  о т  э т о г о  п р е д л о ж е н и я  и м е д л и л .  И з в е с т и е  
об  э т о м  д о ш л о  д о  А д и л я ;  о н  о с т а в и л  с в о е г о  с ы н а  К а м и л я  в М а р д и н е ,  
с а м  ж е  с п е ш н о  п р и б ы л  в Д и м а ш к  и в ы з в а л  и з  Б е й т - а л - М у к а д д а с а  
в е л ь м о ж ,  с т о р о н н и к о в  Н а с и р а .  О н и  н е  з а м е д л и л и  п р и б ы т ь ;  п р и б ы л  
т а к ж е  и е г о  с ы н  м е л и к  К а м и л ь .  А д и л ь  п о л н о с т ь ю  п о л о ж и л с я  на их 
п о д д е р ж к у .  К о г д а  А ф з а л ь  у в и д е л ,  ч т о  д е л о  н е  у д а е т с я ,  о н  о т б ы л  
в М и с р ,  б р а т  е г о  З а х и р  —  в Х а л е б  [А л е п п о ] ,  а  Ш и р к у х ,  п р и н а д л е ж а ­
вш и й  т а к  ж е  к  е г о  п р и в е р ж е н ц а м ,  —  в Х и м с  [Э м е с с у ] .

В  5 9 6  г. х. [ 1 1 9 9 — 120 0  гг . н. э . ]  м е л и к  А д и л ь  с о б р а л  в о й с к а  д л я  
н а п а д е н и я  н а  М и с р .  А ф з а л ь  в ы ш е л  [ п р о т и в  н е г о ]  с  н е з н а ч и т е л ь н ы м  
в о й с к о м  и д а л  с р а ж е н и е ,  п о т е р п е л  п о р а ж е н и е  и у ш е л  в к р е п о с т ь  С а р -  
х а д .  [ В п о с л е д с т в и и ^  о н  з а х в а т и л  в с в о ю  в л а с т ь  М е й я ф а р и к и н ,  Х а н и :1 
и Д ж и л у р . 4 М е л и к  А д и л ь  у т в е р д и л с я  в М и с р е .  О н  п р о в о з г л а с и л  х у т б у  
и [ с т а л  ч е к а н и т ь ]  м о н е т у  с о  с в о и м  и м е н е м  в м е с т о  и м е н и  м е л и к а  М а н ­
с у р а . 0 А ф з а л ь  в н о в ь ,  п р и  п о д д е р ж к е  с в о е г о  б р а т а ,  м е л и к а  З а х и р а , 6 
в л а д е т е л я  Х а л е б а  [ А л е п п о ] ,  п р и ш е л  д л я  з а х в а т а  Д и м а ш к а ,  н о  [ э т о ]  не  
у д а л о с ь ,  и о б а  б р а т а  в н о в ь  з а к л ю ч и л и  м и р  с м е д и к о м  А д и л е м  с т е м ,  
ч то  М а н б и д ж ,  А ф а м и я ,  К а ф а р т а б  и д в е  и з  п р и н а д л е ж а щ и х  к  М а а р р е  
о б л а с т е й  в м е с т е  с Х а л е б о м  б у д у т  п р и н а д л е ж а т ь  З а х и р у ,  а  С у м е й с а т ,  
С а р у д ж ,  Р а с - а л -А й н  и Х а м л и н 7 б у д у т  п р и н а д л е ж а т ь  А ф з а л ю .

1 Город в П алестине, древний Н еаполь. Ср. у И бн ал-А ри ра: Караджэ аз-  
Заракаш  (вар. джаркас) и Сара-Сункур  и с ними Маймун  ал-Касрйу владетель 
Н абулуса, а он также из мамлю ков Н асира (X II, 93).

2 шкйр ва айбк афте ва йлбкй  ал-фарис; ср. у И бн ал -А си р а : Шакйр(ат) 
и Айбак  Фатйс и Илбагй  ал-Фарис  (X II, 93).

3 М ө йяферикин 一  см. выше, стр. 106, прим. 3 ; Хани 一 город Джезиры (Верхней 
М есопотамии) в верховьях Т игра, лежал к северу от  Амида (современного Д иярбекира). 
Ныне не сущ ествует. По его соседству находились тогда железные разработки , 
славивш иеся богатством руды.

4 В тексте джйлур; L, I —  дж?лджр; у И бн ал -А си р а : Джабал-Джур  (X II ， 106).
6 М ансур Мухаммед, Эйю бид, в Египте (595[1198J—596[1200] гг.).
6 Г ияс-ад-дин  Г ази , Эйю бид, в А леппо (582[1186]—613[1216] гг.).
7 И наче говоря, Захиру  будет принадлеж ать северн ая  часть Сирии: город 

Ма^арра был столицей провинции Х алеба, а одноименный город  этой провинции 
Х алеб (современный А леппо) считался вторым по величине городом  северной 
Сирии. А ф даль же будет вл адеть  западной  частью  Д ж езиры  (Верхней М есопота­
мии) в излучине Е вф рата между Р аккой  и Сумейсатом, 一  в тексте ошибочно Ш амшат 
(или Ш имшат). Компилятор летописи смешал н азван и я  этих двух городов. Ш имшат 
(греч. А рсопосата) леж ал на восточном  рукаве Е вф рата между П алуя (современны^ 
Палу) и Х и сн -Зи яд  (современный Харпут) и в XIII в., повидимому, находился уже 
в развалинах . Город Сумейсат на правом берегу Тигра к зап ад у  от Амида (Д и яр ­
бекира) обычно п ричислялся к Д ж езире. Лю бопытно отметить, что Якут, географ  
XIII в., отмечает частое смеш ение этих двух названий. Город Сгрудж (греч. Са-
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В эт и  г о д ы  А р с л а н - ш а х ,1 в л а д е т е л ь  М а в с и л я ,  с о б р а л  в о й с к а  и п о ш е л  
н а  з а х в а т  Х а р р а н а 2 и Р у х и ,  п р и н а д л е ж а в ш и х  А д и л ю .  В м е с т е  с  ним 
б ы л и  К у т б -а д -д и н  М у х а м м е д ,3 в л а д е т е л ь  С а н д ж а р а  и Н и с и б и н а ,  и в л а ­
д е т е л ь  М а р д и н а .  К о г д а  о н  д о ш е л  д о  Х а р р а н а ,  у ж е  н а с т у п и л а  ж а р а ,  
и м н о ж е с т в о  в о й с к а  п о г и б л о  о т  б о л е з н е й .

С ы н  м е д и к а  А д и л я ,  Ф а и з , 4 н а х о д и л с я  в Х а р р а н е ;  он п р и с л а л  
ч е л о в е к а  с п р о с ь б о ю  о з а к л ю ч е н и и  м и р а .  К о г д а  Н у р - а д - д и н  А р с л а н -  
ш а х  у с л ы ш а л ,  ч т о  м е ж д у  м е д и к о м  А д и л е м  и м е д и к а м и  З а х и р о м  
и А ф з а л е м  з а к л ю ч е н  м и р ,  он  т а к ж е  з а к л ю ч и л  м и р  и п о в е р н у л  н а з а д ,  
и в с е  о н и  у ш л и  в о с в о я с и .

В м е с я ц е  м у х а р р а м е  [5 ]99  г. х. [ с е н т я б р ь 一 о к т я б р ь  1202  г .]  м е л и к  
А д и л ь  п о с л а л  с в о е г о  с ы н а ,  м е д и к а  А ш р а ф а  М у с у ,5 в м е с т е  с в о й с к о м  
н а  о с а д у  М а р д и н а .  П о с л е  т о г о ,  к а к  д е л о  [ э т о ]  е м у  н е  у д а л о с ь ,  м е л и к  
З а х и р ,  в л а д е т е л ь  Х а л е б а ,  п о с л а л  с в о е м у  д я д е  и з в е щ е н и е  [о б  э т о м ]  
и в с т у п и л  в к а ч е с т в е  п о с р е д н и к а  в п е р е г о в о р ы  о з а к л ю ч е н и и  м и р а .  
М е л и к  А з и з 6 с о г л а с и л с я  с т е м  у с л о в и е м ,  ч т о  в л а д е т е л ь  М а р д и н а  
п р и ш л е т  [ем у ]  т ы с я ч у  с т о  п я т ь д е с я т  т и р с к и х  д и н а р о в  и б у д е т  [ч и т а т ь ]  
х у т б у  и [ч е к а н и т ь ]  м о н е т у  с е г о  и м е н е м .

В  т о м  ж е  г о д у  м е л и к  З а х и р  о т н я л  у с в о е г о  б р а т а  А ф з а л я  к р е ­
п о с т ь  [:?ал‘э ]  Н а д ж м , 7 а м е л и к  А д и л ь  о т н я л  у  н е г о  о б л а с т и  С а р у д ж ,  
Х а м л и н  и Р а с - а л -А й н ,  и у  н е г о  о с т а л с я  т о л ь к о  С у м е й с а т .

В М а г р и б е  м е д и к о м  б ы л  Я к у б  иб н  Ю с у ф ,  с ы н  А б д - а л - М у м и н а .8 
М е ж д у  ним и ф р а н к а м и  п р о и с х о д и л и  ж е с т о к и е  с р а ж е н и я .  В о с е м н а д ц а ­
т о г о  ч и с л а  [ м е с я ц а ]  р а б и  II 5 9 5  г. х. [16 ф е в р а л я  1 199  г.]  с к о н ч а л с я  
в М а х д и й э .  • . 9. Н а  е г о  м е с т о  с е л  е г о  с ы н  М у х а м м е д .10 Ж и т е л и  г о р о д а  
М а х д и й э ,  в з б у н т о в а в ш и е с я  п р о т и в  е г о  о т ц а ,  п о к о р и л и с ь  е м у ,  и в л а д е ­
н и е  у п р о ч и л о с ь  з а  ним.

В Ф а р с е ..........................................11
В К е р м а н е  м е д и к о м  б ы л  Д и н а р и  и з  о г у з с к и х  э м и р о в .
В [ м е с я ц е ]  з у л - к а д э  591  г. х. [ о к т я б р ь — н о я б р ь  1195  г .] ,  б ы в ш е г о  

п е р в ы м  г о д о м  у п о м я н у т о г о  п р о м е ж у т к а  в р е м е н и ,  о н  с к о н ч а л с я  о т  в о с ­
п а л е н и я  м о з г а .  Е г о  с ы н  А л а - а д - д и н  Ф а р р у х - ш а х ,  б ы в ш и й  п р е ж д е  п р а ­
в и т е л е м  [хаки м ]  в Б а м е , 13 с е л  н а  п р е с т о л  по п р а в у  н а с л е д о в а н и я .  Г л а -

м осата) лежал на полпути между Р аккой  и Сумейсатом. Р а с -а л -А й н —- в верховьях 
левого притока Е вф рата, Хабура (греч. Р есай н а  на реке Х оборс).

1 А рслан-ш ах I Н ур-ад-дин, Зен ги д , атабек мосульский (589[1193]—607[1211] гг.).
2 Город Джезиры к северу от г. Р акка на левобереж ном  притоке Евф рата.
3 И з династии Зен ги дов.
4 Ф аиз Ибрахим, Эйюбид.
5 Ашраф М узаффар-ад-дин М уса; Эйю бид, в Д ам аске с 626 г. х., в Месопотамии 

(627[ 1229]—628[ 1230] гг.) и в Эмессе.
н 'А зи з ‘И м ад-ад-дин О сман, Эйю бид; о нем см. стр. 106, прим. 5.
7 Или Джисри Манбидж, т. е. мост М анбиджа, у арабских авторов также Кал*- 

ат-ан-Наджм  (крепость Звезды ), или Хисн  Мандбидж  (крепость Манбиджа). С иль­
ная  крепость, защ ищ авш ая мост через Евфрат на главном  пути из Джезиры 
в северную  Сирию, собственно в город Манбидж, по которому и получила свое 
название.

8 Абу-Ю суф Якуб М ансур, из династии Алмохадов (Муваххидов) в северной 
Африке (580[1184]— 595[1199] гг.).

9 В тексте н еразобранное слово —  ела.
10 Мухаммед К аф ир (595[1199]—610[1213] гг.) В тексте ошибочно Мах­

муд.
11 Пропуск в рукописях.
12 Мелик Д и н ар , огузский эмир; о нем см. прим. 5 на стр. 97.
33 Город в области Керман к северо-востоку от совр. г. К ермана.
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во ю  [м и х т а р ]  о г у з о в  б ы л  С е й ф - а д ， д и н  А л п - А р с л а н ,  к о т о р ы й  у ш е л  о т  
с л у ж б ы  е м у .  Ф а р р у х - ш а х  с к о н ч а л с я  в [ м е с я ц е ]  р а д ж а б е  5 9 2  г .  х.
[в  и ю л е  1196  г .] . О г у з ы  п р о и з в е л и  м н о г о ч и с л е н н ы е  о п у с т о ш е н и я .  П о с л е  
э т о г о  п р а в и т е л ь  [ш и х н э ]  Т е б б е с а , 1 п о  и м е н и  И л и т ,  п р и ш е л  с б о л ь ш о ю  А 606 
р а т ь ю  и п р о в о з г л а с и л  в К е р м а н е  х у т б у  с  и м е н е м  Х о р е з м ш а х а .  З а т е м  S 177 
м е д и к о м  с т а л  а т а б е к  Н у с р е т - и  З о у з а н .  О н  п о с л а л  с в о е г о  н а м е с т н и к а  
[н а и б ]  х о д ж у  Р а з и - а д - д и н а  ко  д в о р у .  П о т о м  п р и ш е л  к  в л а с т и  Х у с а м -  
а д -д и н  О м а р  Х о р е з м и .  К о г д а  Х о р е з м ш а х  с к о н ч а л с я ,  о г у з ы  с н о в а  п о д о ­
ш л и  к в о р о т а м  г о р о д а .  Х у с а м - а д - д и н  у м е р ,  и [н а  е г о  м е с т о ]  с е л  е г о  
с ы н .  В  н ем  [п о д д а н н ы е ]  н е  у с м о т р е л и  [ д л я  с е б я ]  б л а г а  и в ы г н а л и  е г о  
и з  г о р о д а .  М у б а р и з  [ в л а д е т е л ь ]  И к а 2 и [е г о ]  б р а т  п р и ш л и  д л я  о т р а ­
ж е н и я  о г у з о в .  П р е д в о д и т е л ь  п о с л е д н и х  А л п - А р с л а н ,  п о т е р п е в  п о р а ­
ж е н и е ,  у ш е л  в Ф а р с .  Т а к  к а к  м е д и к и  И к а  и з - з а  [ с в о е й  в р а ж д ы ]  с  Ф а р ­
с о м  у ш л и  в с в о ю  с т р а н у ,  А л п - А р с л а н  в е р н у л с я  и з  И к а ,  и Н и з а м - а д -  
д и н  с т а л  п р а в и т е л е м  [хаки м ]. П о с л е  э т о г о  А д ж а м - ш а х ,  с ы н  м е л и к а  
Д и н а р а ,  у ш е д ш и й  п е р е д  э т и м  в Х о р а с а н ,  в е р н у л с я  н а з а д  и п р и м к н у л  
к о г у з а м ,  г о р о ж а н е  с х в а т и л и  Н и з а м - а д - д и н а  и в ы д а л и  им. А д ж а м - ш а х  
с т а л  м е д и к о м .  И з  Ф а р с а  п р и б ы л о  в о й с к о  и п о т р е б о в а л о  [в ы д а ч и ]  Н и ­
з а м - а д - д и н а ,  и е м у  е г о  в ы д а л и .

В С и с т а н е ....................................3

ЛЕТО П ИСЬ

р ед к о ст н ы х  и дик овин ны х собы ти й ， п р ои сш ед ш и х  в уп ом ян уты й  п р о м еж у т о к
в р е м е н и ........................8

Т а к  к а к  л е т о п и с ь  х а к а н о в ,  х а л и ф о в ,  с у л т а н о в ,  м е д и к о в  и а т а б е к о в  
р а з н ы х  г о с у д а р с т в  о т  в о с т о к а  д о  з а п а д а ,  б ы в ш и х  с о в р е м е н н и к а м и  
Ч и н г и з - х а н а  в э т о т  д е в я т и л е т н и й  п р о м е ж у т о к  в р е м е н и ,  о т  н а ч а л а  г о д а  
т о л а й ,  я в л я ю щ е г о с я  г о д о м  з а й ц а ,  н а ч и н а ю щ е г о с я  с  [ м е с я ц а ]  р а б и  I 
591  г. х. [ ф е в р а л ь — м а р т  1195 г .] , д о  к о н ц а  г о д а  д у н г у з ,  к о т о ­
р ы й  я в л я е т с я  г о д о м  с в и н ь и ,  с о о т в е т с т в у ю щ е г о  [ м е с я ц у ]  д ж у м а д а  II 
3 9 9  г. х. [ ф е в р а л ь — м а р т  1203  г . ] ,  а  в  э т о м  п о с л е д н е м  г о д у  Ч и н г и з -  
х а н у  б ы л о  с о р о к  д е в я т ь  л е т ,  —  в к р а т ц е  н а п и с а н а ,  м ы  в н о в ь  п р и с т у п и м  
к и с т о р и и  Ч и н г и з - х а н а ,  к о т о р а я  б ы л а  п о с л е  э т о г о ,  и и з л о ж и м  е е  с п о ­
м о щ ь ю  в с е в ы ш н е г о  А л л а х а .

1 Теббес, или Теббесайн, город в К ухистане (южной части Х орасана). Ибн ал- 
Асир назы вает его исмаилитским городом: билад  ал-исмаилийэ  (XII, 76). С оврем ен­
ный Гульшан.

2 К репость в округе Ш ебан гарэ (или Ш ебан кьяра) Ф арса , находивш емся под
властью  особой местной династии Ф азлуидов, предки которой владели Ф арсом
при С асанидах.

я Пропуск в рукописях.

10 Нашид-ад-дин, т. I. кя . 2.
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ЛЕТОПИСЬ

о Чингиз-хане от начала года  кулугинэ,1 являющегося годом  

мыши, начинающегося с д ж ум ад а  II 600 г. х  [ап р ел ь ~м ай  1204 г.], 
д о  самого конца го д а  морин, бывшего годом  лош ади, начинаю­
щ егося с месяца ш абана б(>6 г. х . [дек . 1209 一 янв. 1210 г .],  
что составляет промежуток времени в шесть лет. В этот последний  

год  Чингиз-хану исполнилось пятьдесят шесть лет. В этот упомя­
нутый промежуток времени он воевал с Таян-ханом, убил его, 
водрузил белый девятиножный тук,2 и за  ним утвердилось прозва­
ние Чингиз-хан* Несколько раз он ходил на войну с тангутами, 
был занят войной с Токта(й)， государем  меркитов, с Куш луком ， 

сыном Таян-хана, и призвал к подчинению [себ е 】  государя  уйгуров

Рассказ об уведомлении государем  онгутов Чингиз-хана  

о намерении Таян-хана идти [против н е г о ]3

В е с н о ю  г о д а  к у л у г и н э ,  к о т о р ы й  я в л я е т с я  г о д о м  м ы ш и , н а ч и ­
н а ю щ е г о с я  с  [ м я с я ц а ]  д ж у м а д а  II 6 0 0  г . х . [ ф е в р а л ь — м а р т  1 2 0 4  г. 
н .  э . ] , 4 Т а я н -х а н ,  г о с у д а р ь  н а й м а н о в ,  о т п р а в и л  п о с л а ,  п о  и м ен и  Д ж у к а -  

д 61а н а н ， 5 к  г о с у д а р ю  о н г у т о в  А л а к у ш - т е г и н - К у р и 6 с о  с л о в а м и :  „ Г о в о р я т ,  
S 178  ч т о  в э т и х  п р е д е л а х  п о я в и л с я  н о в ы й  г о с у д а р ь ,  一  а  п о д р а з у м е в а е м ы й  

им  б ы л  Ч и н г и з - х а н , 一 м ы  т в е р д о  з н а е м ,  ч т о  | н а  н е б е ]  н а з н а ч е н о  б ы т ь  
с о л н ц у  и л у н е  в д в о е м ,  н о  к а к  б ы т ь  н а  з е м л е  д в у м  г о с у д а р я м  в о д н о м  
в л а д е н и и ?  Б у д ь  м о е й  п р а в о й  р у к о й  и п о м о г и  м н е  р а т ь ю ,  д а б ы  м ы  
з а х в а т и л и  е г о  к о л ч а н  [кйш], т .  е .  е г о  з в а н и е  [ м а н с а б ] и .

А л а к у ш  п о с л а л  к  г о с у д а р ю  м и р а ,  Ч и н г и з - х а н у ,  о д н о г о  и з  с в о и х  
п р и б л и ж е н н ы х 7 по  и м е н и  Т о р б и д а ш и , 8 с  у в е д о м л е н и е м  о б  э т о м  о б с т о я ­
т е л ь с т в е .  Т а к и м  п у т е м  о н  п о д ч и н и л с я  Ч и н г и з - х а н у  н а и л у ч ш и м  с п о с о ­
б о м .  Р а с с к а з  о б  э т о м  и з л а г а е т с я  н а  с в о е м  м е с т е .  И  в с е !

Рассказ о походе Чингиз-хана на войну против Таян-хана  
и о поражении Таян-хана9

Н е с м о т р я  н а  т о ,  ч т о  Ч и н г и з - х а н у  б ы л о  и з в е с т н о  в р а ж д е б н о е  к  н е м у  
о т н о ш е н и е  Т а я н - х а н а ,  [н о  т е п е р ь ] ,  к а к  т о л ь к о  о н  с н о в а  у д о с т о в е р и л с я  
[в э т о м ]  с о  с л о в  п о с л а  Т о р б и д а ш и  к а с а т е л ь н о  в ы ш е  у п о м я н у т о г о  с о ­
б ы т и я ,  т о  т о ю  ж е  в е с н о й  у п о м я н у т о г о  г о д а  м ы ш и  о н  у с т р о и л  к у р и л -  
т а й  [в  у р о ч и щ е ]  Т у л к у л - ч э у т  в [с теп и ]  Т э м э г э . 10 Э м и р ы  в о д и н  г о л о с

1 мнг. письм. хдлу^ана.
2 тук-и  нухпайэ一 девятиножный ту к ； мнг. письм. т у^一 бунчук, знам я; (ср.такж е 

прим. 4 на стр. 40) ； ср.: С окр. С каз., § 202 —  есун колту  чахаан  тух  —  белый дввя- 
тиножный бунчук (знамя). Р азум еется , вероятн о , бунчук с девятью  навеш анными 
на него хвостами (число 9 у тюрков и монголов имело всегда значение символиче­
ское и п редельное в поднош ении подарков).

3 Т екст ср .: Сокр. С к аз ., § 190; С. Ч ”  стр. 177.
4 Сокр. С каз., § 193.
5 В ркп. А 一 хука?ан ；  S, L 一  джукакан; В 一  каман; Б  一 кудайан ；  Сокр. С к аз” 

§ 190 一 Юэхунан, посол Алахуши-дигит -хури.
6 алак]ш-тйгйн-курй; Сокр. С к аз., § 190一  Алахуили-дигит -хури.
7 В тексте 一  йакй  а з  хавасс-и у,
8 В тексте (ркп. А ) 一 турйндаш ；  В 一  турбйдашй; С окр. С к а з”  § 190—■ Тор- 

биташи, посол Т аян-хана,
9 Т екст ср.: Сокр. С каз., §§ 190, 193— 196; С. Ч., стр. 177 и сл.

10 В тексте тмкйэ~й-й.н~тулкулджут', в ркп. L, I 一 тмкэ-йэ-йи-тулк§л-дтдт ; 
Б  —  нмкэ-байн ； тулкулдж ут ; Сокр. С каз., § 190一- (степь) Тэмээн-кээр, местность 
Тулкинчэуд;  ср. стр. 135, прим. 1.
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с к а з а л и :  „ Н а ш и  к о н и  х у д ы ,  м ы  о т к о р м и м  [их] и о с е н ь ю  в ы с т у п и м ! '  
О т ч и г и н - н о й о н ,  д я д я 1 Ч и н г и з - х а н а ,  с к а з а л :  „ О ,  н у к е р ы ,  з а ч е м  н а м  
с с ы л а т ь с я  н а  х у д о б у  л о ш а д е й ?  Р а з  м ы  у с л ы ш а л и  п о д о б н ы е  р е ч и ,  м ы  
в ы с т у п и м  в п о х о д !  К а к  м о ж н о ,  ч т о б ы  н а с  в з я л  Т а я н -х а н ,  —  м ы  е г о  
в о з ь м е м !  И  б у д у т  [п о т о м ]  г о в о р и т ь :  в  э т о й  м е с т н о с т и  с х в а т и л и  Т а я н — 
х а н а !  М ы  п р о с л а в и м с я !  А  о  т о м ,  м ы  л и  е г о  в о з ь м е м  и л и  о н  н а с  в о з ь ­
м е т ,  з н а е т  [о д и н ]  в е л и к и й  г о с п о д ь !  К о н е ч н о ,  м ы  в ы с т у п а е м ! а .

[ З а т е м ]  Б э л г у т а й ,  б р а т  Ч и н г и з - х а н а ,  с к а з а л  Ч и н г и з - х а н у :  „ Е с л и  
п л е м я  н а й м а н  в о з ь м е т  т в о й  к о л ч а н ,  н а ш и  к о с т и  н е  б у д у т  л е ж а т ь  
в м е с т е .  О н и  п р и т я з а ю т  н а  г о с п о д с т в о  н а д  [н а м и ]  в с л е д с т в и е  т о г о ,  ч т о  
о б л а д а ю т  в е л и к и м  у л у с о м  и м н о г о ч и с л е н н ы м и  т а б у н а м и  и о т а р а м и . .  
А  с  б о л ь ш и м  е г о  у л у с о м ,  м н о г о ч и с л е н н ы м и  т а б у н а м и  и с т а д а м и  ч т о  
м о ж н о  с д е л а т ь ?  Е с л и  ж е  м ы  о п е р е д и м  [их, н а й м а н о в ] ,  т о  р а з в е  т р у д н о  
в з я т ь  их к о л ч а н ? ! “ .

Ч и н г и з - х а н  о д о б р и л  е г о  с л о в а  и п я т н а д ц а т о г о  ч и с л а  м е с я ц а  . .  . . 2 
в ы с т у п и л  с  н а м е р е н и е м  с р а з и т ь с я  с Т а я н - х а н о м  в м е с т н о с т ь  К э л т э г а й -  
к а д а ,  в  д о л и н е  р е к и  К а л а а т . 3 К о г д а  о н и  п р о б ы л и  в  э т о м  п о х о д е  н е ­
к о т о р о е  в р е м я ,  а  с л у ч а я  д л я  с р а ж е н и я  н е  п р е д с т а в и л о с ь ,  о н и  в т о р и ч н о 、 

в с е  с о б р а л и с ь  о с е н ь ю  т о г о  ж е  г о д а  м ы ш и  и в ы с л а л и  в а в а н г а р д е  
[ма*нгалэ] в  н а б е г  К у б и л а я 4 и Д ж э б э .  Т а я н - х а н  н а х о д и л с я  в  д о л и н е  
р е к и  А л т а й ,  в п р е д е л а х  о б л а с т и  К а н к а й . 5 О т п р а в л е н н ы е  в п е р е д  в е р ­
н у л и с ь  о б р а т н о .  Т о к т а й ,  г о с у д а р ь  м е р к и т о в ,  А л и н - т а й ш и  и з  э м и р о в  
к е р а и т о в ,  б е ж а в ш и й  т у д а ,  п л е м я  о й р а т ,  п р е д в о д и т е л е м  к о т о р о г о  [ б ы л ]  
К у т у к э - б е к и ,  Д ж а м у к э  и з  п л е м е н и  д ж а д ж и р а т ,  п л е м е н а  д у р б а н ,  т а та р , ,  
к а т а к и н  и с а л д ж и у т  —  в с е  п о л н о с т ь ю  с о б р а л и с ь  к  Т а я н - х а н у .  С л у ч и л о с ь 务 

ч то  к о н ь  с в е т л о й  м а с т и  с  п е р е в е р н у т ы м  п о д  б р ю х о  с е д л о м  у б е ж а л  и з  
в о й с к а  Чир1г и з - х а ь н г и  з а б е ж а л  в с е р е д и н у  в о й с к а  н а й м а н о в .  К о г д а  т е  
у в и д е л и ,  ч то  к о н ь  и с т о щ е н ,  Т а я н -х а н  у ч и н и л  с э м и р а м и  с о в е щ а н и е ,  ч т о -  
д е ,  к о н и  м о н г о л о в  т о щ и ,  п о д р а з н и в  [ м о н г о л о в ] 广 м ы  н а ч н е м  п о н е м н о г у  о т — 
с т у п а т ь  д л я  т о г о ,  ч т о б ы  о н и  п у с т и л и с ь  н а с  п р е с л е д о в а т ь ,  [ в с л е д с т в и е  
э т о г о ]  их кон и  е щ е  б о л е е  о с л а б е ю т ,  а  н а ш и  о к а ж у т с я  р е з в ы м и  [ б а р а к ] ,  
з а т е м  м ы  о с т а н о в и м с я  и д а д и м  с р а ж е н и е .  У п о м я н у т ы й  С у б э ч у - К о р и ,  
к о т о р ы й  б ы л  о д н и м  и з  с т а р ш и х  э м и р о в  Т а я н - х а н а ,  в  о т в е т  н а  э т и  
с л о в а  с к а з а л :  „ Т в о й  о т е ц ,  И н а н ч -х а н ,  ни  о д н о м у  ч е л о в е к у  н е  п о к а з а л  
с в о е й  с п и н ы  и к р у п а  с в о е г о  к о н я ,  т ы  ж е  с р а з у  с т р у с и л !  К о г д а  т а к ,  
с л е д у е т  п р и в е с т и  Г у р б а с у - х а т у н ‘‘， 一 т. е .  ж е н у ,  к о т о р у ю  т о т  л ю б и л .  
Э т о т  э м и р ,  с к а г а в  э т и  с л о в а ,  в  г н е в е  и н е г о д о в а н и и  у д а л и л с я .  П о  э т о й  
п р и ч и н е  Т а я н - х а н у  п о н е в о л е  п р и ш л о с ь  в с т а т ь  н а  в о й н у .  Ч и н г и з - х а н  
п р и к а з а л  Д ж о ч и - К а с а р у :  „ Т ы  в е д а й  ц е н т р о м  [ к у л ] “ .7 И  с а м  л и ч н о  
у с т а н а в л и в а л  в о й с к о .8 К а к  т о л ь к о  Д ж а м у к э - с э ч э н  и з д а л и  у в и д е л  б о е -

1 О ш ибочно, вместо „младш ий брат'*.
2 П ропуск в рукописях. В тексте летописи говорится о двух походах; в Сокр^ 

С каз., § 193, упоминается лишь первый, в который Ч ингиз, согласно этому тексту ，  
выступил 16 числа первого летнего месяца года мыши, тогда как  в С. Ч., стр. 177 
и 178, сообщ ается как о весеннем , так и об осеннем  походах.

3 В тексте летописи клаат; ср.: С окр. С к аз”  § 191— Кэлтэгай-хада  на 
р. Х алха.

4 Т ак по Сокр. С каз ., § 193, и С. Ч., стр. 178; в тексте летописи ош ибочно’ 
Кут ула . '

5 кнккай  一 горный хребет Хангай к северу от А лтая. С окр. С каз., § 194 一  
Канхай-ин  Хачир-усун-а  „на хангайской реке Хачир -усун и ；  С. Ч., стр. 178 一  „о сн о ­
вал лагерь  на ханхайской реке Хаджин-усун , . •

джанг-и саг кардэ  一  букв, „учинив собачью  драку41.
7 Мнг. письм. Т)ОЛ一 серед и н а, центр; в о е н .一 средняя рать.
8 чарйк-ра  йасамйшй мйкард.
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в о й  п о р я д о к  [й а с ам й ш й ] в о й с к а  Ч и н г и з - х а н а ,  о н  о б е р н у л с я  [к  с в о и м ]  
н у к е р а м  и с к а з а л :  „ З н а й т е ,  ч т о  п р и е м ы  и б о е в о й  п о р я д о к  в о й с к  [ м о е г о ]  
п о б р а т и м а ,  т . е .  Ч и н г и з - х а н а ,  с т а л и  ин ы м и !  П л е м я  н а й м а н  н е  о с т а в и т  
н и к о м у  д р у г о м у  [ д а ж е ]  к о ж у  с н о г  б ы к о в ,  и о т  н и х  н и к о м у  н е  д о с т а ­
н е т с я  п р и б ы л и ‘‘. О н  з а к о н ч и л  э т у  р е ч ь  и, п о в е р н у в  о т  них, о т д е л и л с я ,  
в ы е х а л  в о н  [и з  р я д о в ]  и у с к а к а л  с  п о л я  б и т в ы .

В  т о т  д е н ь  о н и  у с т р о и л и  в е л и к о е  с р а ж е н и е .  К  н о ч и  в о й с к о  Т а я н -  
х а н а  п о т е р п е л о  п о р а ж е н и е ,  о б р а т и л о с ь  в  б е г с т в о  и н е  с т а л о  в о е в а т ь  
[б у к в ,  о т в е р н у л о  л и ц о  о т  с р а ж е н и я ] .  Т а я н -х а н  п о л у ч и л  м н о ж е с т в о  т я ж ­
к и х  р а н ,  т а к  ч т о  е г о  т е л о  б ы л о  с и л ь н о  п о р а н е н о  в н е с к о л ь к и х  м е с т а х .

J 6 179 с т а Р а л с я  п о д н я т ь с я  и с н о в а  в с т у п и т ь  в б о й ,  и з - з а  т я ж е с т и  [ п о л у ч е н ­
ны х]  им р а н  у  н е г о  н е х в а т а л о  н а  э т о  с и л .  Т о г д а  К о р и - С у б э ч у  с к а ­
з а л  д р у г и м  э м и р а м  и н у к е р а м :  „ П о в р е м е н и т е ,  п о к а  я  с к а ж у  т а к о е  
с л о в о ,  о т  к о т о р о г о ,  я  з н а ю ,  о н  о ж и в и т с я  и в с т а н е т 4*. И  о н  с к а з а л :  
„ Т а я н - х а н ,  м ы  с т а л и  п е р е д  г о р о ю ,  ч т о б ы  п о д н я т ь с я  н а  к о с о г о р .  
В с т а в а й ,  д а б ы  м ы  с р а з и л и с ь ! '  Т о т  в ы с л у ш а л  э т и  с л о в а ,  о д н а к о  
д а ж е  н е  п о п ы т а л с я  в с т а т ь .  С н о в а  т о т  с к а з а л :  „ О ,  Т а я н -х а н ,  ж е н ы  
т в о и ,  о с о б е н н о  Г у р б а с у ,  т в о я  л ю б и м и ц а ,  в с е  п р и н а р я д и л и с ь  и, п р и ­
в е д я  в п о р я д о к  с в о и  о р д ы ,  о ж и д а ю т  т е б я .  В с т а н ь ,  ч т о б ы  м ы  п о ш л и  
Гк н и м ]!“ . О н  э т и  с л о в а  т а к ж е  в ы с л у ш а л  и т а к ж е  д а ж е  н е  п о ш е ­
в е л и л с я ,  д а  о н  и н е  м о г  э т о г о  с д е л а т ь .  [ Т о г д а ]  К о р и - С у б э ч у  с к а з а л  
н у к е р а м :  „ Е с л и  б ы  у  н е г о  б ы л о  [х о т ь ]  н е м н о г о  с и л ы ,  о н  [л и б о ]  п о ш е ­
в е л и л с я  б ы ,  л и б о  о т в е т и л .  Т е п е р ь  ж е ,  п р е ж д е  ч ем  м ы  у в и д и м  е г о  к о н ­
ч и н у , п о й д е м т е  и с р а з и м т е с ь  п е р е д  ни м , ч т о б ы  о н  в и д е л  н а ш у  смерть!**. 
О н и  с п у с т и л и с ь  с э т о г о  к о с о г о р а  и ж е с т о к о  с р а ж а л и с ь ,  п о к а  н е  б ы л и  
{ в с е ]  п е р е б и т ы .  Ч и н г и з - х а н  х о т е л  з а б р а т ь  их ж и в ы м и ,  н о  о н и  ни  з а  
ч т о  [ е м у ]  не  д а л и с ь ,  п о к а  не  б ы л и  п е р е б и т ы .  Ч и н г и з - х а н  у д и в и л с я  
э т о м у ,  в е с ь м а  о д о б р и л  э т у  с т о й к о с т ь  и в е р н о с т ь  и с к а з а л :  „ Ч е г о  п е ­
ч а л и т ь с я  т о м у ,  у  к о т о р о г о  е с т ь  п о д о б н ы е  н у к е р ы “ . Т а к  к а к  б ы л а  н о ч ­
н а я  п о р а  и в о й с к о  Т а я н - х а н а  б ы л о  р а з б и т о ,  а  в о й с к о  Ч и н г и з - х а н а  п р е -  
с л е д о в а л о  е г о ,  б е г л е ц ы  о т  ч р е з м е р н о г о  с т р а х а  и у ж а с а  б р о с и л и с ь  
в т р у д н о  п р о х о д и м ы е  г о р ы .  Н о ч ь ю  м н о г и е  и з  в о й с к а  н а й м а н о в  с о ­
с к а л ь з ы в а л и ,  с к а т ы в а л и с ь ,  н и з в е р г а л и с ь  в н и з  с к р у т ы х  г о р  и т р у д н о  
д о с т у п н о г о  к о с о г о р а ,  н а з в а н и е  к о т о р о г о  Н а к у - К у н , 1 и п о г и б а л и .  Э т о  
с о б ы т и е  в е с ь м а  и з в е с т н о  и з н а м е н и т о  с р е д и  м о н г о л ь с к и х  п л е м е н .  
В  э т у  в о й н у  п л е м е н а  д у р б а н ,  т а т а р ,  к а т а к и н  и с а л д ж и у т  в с е  п о д ч и н и ­
л и с ь  и я в и л и с ь  к  с т о п а м  Ч и н г и з - х а н а .  П л е м я  м е р к и т  н е  п о д ч и н и л о с ь  
и б е ж а л о ,  б е ж а л  и К у ш л у к ,  с ы н  Т а я н - х а н а .  П о т е р п е в  п о р а ж е н и е ,  о н  
у ш е л  к  с в о е м у  д я д е  Б у ю р у к - х а н у .  И  вСе!

А 62а Рассказ о походе Чингиз-хана на войну против племени меркит 
的 и о покорении и завоевании и х 2

П о с л е  э т о г о  [ с о б ы т и я ]  з и м о ю  т о г о  ж е  г о д а  м ы ш и ， с о о т в е т с т в у ю ­
щ е г о  6 0 0  г .  х. [ 1 2 0 3 一 1 2 0 4  гг .  н . э . ] ,  Ч и н г и з - х а н  в ы с т у п и л  в п о х о д  
п р о т и в  Т о к т а й - б е к и ,  к о т о р ы й  б ы л  г о с у д а р е м  м е р к и т о в ,  и п р о т и в  м н о ­
г о ч и с л е н н ы х  п л е м е н ,  п р и н а д л е ж а в ш и х  к  н и м , б ы в ш и х  [ р а н е е ]  з а о д н о  
с  Т а я н - х а н о м  и б е ж а в ш и х  п о с л е  е г о  п о р а ж е н и я .  В  п у т и  он и  н а т к н у -

U h  у к р ы л с я  н а  т р у д н о  д о с т у п н о м  к о с о г о р е ;  в м е с т е  с  н и м  б ы л и  К о р и -  
С у б э ч у  и н е с к о л ь к о  д р у г и х  э м и р о в .  С к о л ь к о  о н  ни  н а п р я г а л с я  и ни

1 накукун;  Сокр. С каз., § 196 一 Нахд-Кун .
2 Т екст ср.: С окр. С к а з”  § 197; С. Ч ., стр. 179.
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л и с ь  п р е ж д е  [ в с е г о ]  н а  о д н о  и з  п л е м е н  м е р к и т ,  к о т о р о е  н а з ы в а ю т  
у в а з  г- м е р к и т ,  г л а в а  [ м у к а д д а м ]  и с т а р е й ш и н а  [ б у з у р г ]  к о т о р ы х ,  по  и м ен и  
Д а й р - У с у н ,  р а с п о л о ж и л с я  в в е р х о в ь я х  р е к и ,  н а з ы в а е м о й  Т а р - м у р э н . 2 
О н и  с к а з а л и :  „ М ы  н е  х о т и м  войны !'* . Д а й р - У с у н  в з я л  с в о ю  д о ч ь  К у -  
л а н - х а т у н ,3 п р и в е л  [ e e j  к  Ч и н г и з - х а н у  и п о д а р и л . 4 [ З а т е м ]  о н и  д о л о ^  
ж и л и  [ Ч и н г и з - х а н у ] ,  ч т о  у  ни х  н е т  у л а г а 5 и с к о т а ,  ч т о б ы  в ы с т у ­
п и ть  н а  в о й н у  п р и  Ч и н г и з - х а н е .  Ч и н г и з - х а н  п р и к а з а л  р а з д е л и т ь  
их н а  с о т н и ,  п о с т а в и т ь  в о  г л а в е  их  н а ч а л ь н и к а  [ ш и х н э ]  и о с т а в и т ь  
в о б о з е  [ у г р у к ] .  К а к  т о л ь к о  Ч и н г и з - х а н  у ш е л ,  о н и  в т о р и ч н о  в о с с т а л и  
и р а з г р а б и л и  о б о з ы .  Н е б о л ь ш о е  ч и с л о  л ю д е й  [ Ч и н г и з - х а н а ] ,  о с т а в а в ­
ш е е с я  п р и  о б о з а х ,  с о б р а л о с ь  в м е с т е ,  в с т у п и л о  в б и т в у  [ с  в о с с т а в ш и м и ]  
и о т о б р а л о  н а з а д  в с е ,  ч то  т е  у т а щ и л и ,  и т о  п л е м я  у б е ж а л о .

Ч и н г и з - х а н ,  с о г л а с н о  п р и н я т о м у  р е ш е н и ю ,  о к р у ж и л  п л е м я  у д и у т -  
м е р к и т 6 в у к р е п л е н и и  [ к а л ‘э ] ， к о т о р о е  н а з ы в а ю т  [ * Д а й к а л - 7к у р г а н ，  

и о д н о  п л е м я ,  к о т о р о е  н а з ы в а ю т  м у д а н ,8 и  д р у г о е  п л е м я  т о д о л и н 9 
и д р у г о е ,  к о т о р о е  н а з ы в а ю т ] 10 р а д ж у н . 11 О н  в с е х  з а х в а т и л  и в е р н у л с я  
н а з а д .  Т о к т а й  с о  с в о и м и  с ы н о в ь я м и  б е ж а л  к  Б у ю р у к - х а н у ,  к о т о р ы й  
б ы л  б р а т о м  Т а я н - х а н а  и и м е л  о т д е л ь н о е  в л а д е н и е  [м у л к ]  и в о й с к о .  
П л е м я  у в а з - м е р к и т ,  п р е д в о д и т е л е м  к о т о р о г о  б ы л  Д а й р - У с у н  и к о т о р о е  
в т о р и ч н о  в о с с т а л о ,  п р и ш л о  в п р е д е л ы  р е к и  С е л е н г и  в у к р е п л е н и е  
К а р а у н - к а п ч а л , 12 т а м  о н о  и р а с п о л о ж и л о с ь .

Ч и н г и з - х а н  д л я  п о д а в л е н и я  их п о с л а л  Б о р а г у л - н о й о н а  и Ч и м б а я , 13 
б р а т а  Ч и л а у к а н  14- б а х а д у р а ,  о б о и х  в о  г л а в е  к о м а н д о в а н и я  в о й с к о м 15 
п р а в о г о  к р ы л а ;  он и  п о ш л и  т у д а  и з а х в а т и л и  в с е  т о  п л е м я ,  у к р ы в ­
ш е е с я  в у к р е п л е н и и .

Р ассказ о походе Чингиз-хана на область Кашин, которую  
назы ваю т^г^кж в] Тангут, и о [ее] завоевании16

К о г д а  с ч а с т л и в о  н а с т у п и л  г о д  х у к а р , 17 к о т о р ы й  я в л я е т с я  г о д о м  
б ы к а  и н а ч и н а е т с я  с [ м е с я ц а ]  д ж у м а д а  II 60 1  г. х . [ я н в а р ь — ф е в р а л ь  
1202  г. н .  э . ] ,  Ч и н г и з - х а н  с о и з в о л и л  п р и в е с т и  в о й с к о  в п о р я д о к  и в ы ­
с т у п и л  в п о х о д  п р о т и в  о б л а с т и  К а ш и н ,  к о т о р у ю  н а з ы в а ю т  Т а н г у т .

1 аууаз^мркйт; Сокр. С к аз”  § 197 —  хоас мэркит , но §§ 102, 109, 117 —  
geac мэркит ;  С. Ч., стр. 179一 у-хуа-сы  ме-р-ки,

2 В С окр. С каз, не упом инается; С. Ч., стр. 179一 „достигли истоков реки 
в урочищ е Бу-ла-на  У й-хуи,

s кулан;  Сокр. С каз., § 197 一 Хулан -хат ун .
4 В тексте хулджамйшй  кард  一  от тю ркского глагола хулдж амак  (собственно 一  

^ л ^ ^ о м а к )一 почтительно п редставляться  старш ему, преклонив колено и целуя его

РУКУ* к т
6 Тю рк, улаг, мнг. письм уло^а  一  вью чное или верховое животное.
в аудйут -мркит ;  С окр. С каз., § 102一 удуит -мэркит .
7 В ркп. L, Р , В 一 адбгал ；  Б 一 дайкал ；  Сокр. С каз”  § 198 一  Тайхал.
8 В ркп. L, Р , В и у Б е р е з и н а 一 м удн ；  С. Ч., стр. 179 一 Май-гу-дань.
9 В ркп. L, Р , В 一 будаулйн ；  Б 一 тудаулйн;  С . Ч ., стр. 179一  То-то-ли.

В ркп. A , S, С , I опущ ено.
рджун^ Б 一  ху 'н ;  С. Ч., стр. 179 一  Джан-гинь (вар. Бо-гинь),

12 В ркп. А 一  куру-кпчал;  L 一  гуру - ；  С. Ч ” стр. 179 一  теснина Ха-ла-  
好нь, ср. выш е, стр. 127, прим. 4.

13 джймбай; С окр. С к аз., § 198 一  Чимбай.
джйлаукан ；  Сокр. С каз., § 8 4 一  Чилаун.

15 В тексте глагол тусамйшй кардан, о котором см. прим. 5 на стр. 99, кн. 1 
этого тома.

Т екст ср.: С . Ч., стр. 180.
37 хукр \  мнг. письм. укэр, тюрк, угуз.
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К о г д а  он и  в с т у п и л и  в э т у  о б л а с т ь ,  т о  п р е ж д е  [ в с е г о ]  о н и  д о с т и г л и  
к р е п о с т и  [ к а л ‘э ] ,  н а з ы в а е м о й  Л и г и л и ,1 а  м е с т о  э т о  ч р е з в ы ч а й н о  у к р е ­
п л е н н о е .  О н и  е е  о к р у ж и л и  и в  к о р о т к о е  в р е м я  в з я л и ;  о н и  р а з р у ш и л и  
в с е :  и  е е  с т е н ы ,  и ф у н д а м е н т .  О т т у д а  о н и  п о ш л и  н а  г о р о д ,  н а з в а н и е  
к о т о р о г о  К л и н - Л о ш и ,2 а  о н  б ы л  о ч е н ь  к р у п н ы м  г о р о д о м ,  е г о  о н и  
в з я л и  и р а з г р а б и л и .  [ З а т е м ]  з а х в а т и л и  н е к о т о р ы е  д р у г и е  о б л а с т и  Т а н -  
г у т а  и  р а з г р а б и л и  [их] , а  с к о т ,  н а й д е н н ы й  им и в т е х  п р е д е л а х ,  о н и  
в е с ь  у г н а л и  [с  с о б о ю ] .  [ З а т е м ]  с  м н о г о ч и с л е н н о й  в о е н н о й  д о б ы ч е й  
и б е с ч и с л е н н ы м  [к о л и ч е с т в о м ]  в е р б л ю д о в  и с к о т а  о н и  [ м о н г о л ь с к и е  
о т р я д ы ]  п о в е р н у л и  н а з а д  и я в и л и с ь  с  в ы р а ж е н и е м  р а б с к о й  п о к о р ­
н о с т и  к  Ч и н г и з - х а н у .  И  вс е!

Р ассказ о собрании [курилтай] Чингиз-хана, на котором он водру­
зил белый девятиножный бунчук и [на котором] за  ним было 
утверж дено прозвание ” Чингиз-хан“. О походе его на войну против 
Б ую рук-хана, государя одной из половин найманов, и о взятии

в плен Б ую рук-хана3

К о г д а  б л а г о п о л у ч н о  и с ч а с т л и в о  н а с т у п и л  г о д  б а р с ,  я в л я ю щ и й с я  
г о д о м  б а р с а ,  н а ч и н а ю щ и й с я  с  р а д ж а б а  6 0 2  г . х. [ ф е в р а л ь — м а р т  

А  626 1 2 0 6  г .  н. э . ] ,  в  н а ч а л е  в е с е н н е й  п о р ы  Ч и н г и з - х а н  п р и к а з а л  в о д р у -  
S 181 з и т ь  б е л ы й  д е в я т и н о ж н ы й  б у н ч у к  и у с т р о и л  с [п р и с у т с т в и е м ]  с о б р а ­

н и я  [ п о л н о г о ]  в е л и ч и я  в е л и к и й  к у р и л т а й .  Н а  э т о м  к у р и л т а е  з а  ни м  
у т в е р д и л и  в е л и к о е  з в а н и е  „ Ч и н г и з - х а н ‘、 и о н  с ч а с т л и в о  в о с с е л  н а  п р е ­
с т о л .  У т в е р д и в ш и м  э т о  з в а н и е  б ы л  К о к э ч у ,  с ы н  М у н л и к -б е к и  э ч и г э  
и з  п л е м е н и  к о н к о т а н ,  е г о  з в а л и  Т э б - т э н г р и .4 З н а ч е н и е  ч и н  —  с и л ь н ы й  
и к р е п к и й ,  а  ч и н г и з —^ м н о ж е с т в е н н о е  о т  н е г о  ч и с л о ,  [п о  с м ы с л у ]  о д и ­
н а к о в о е  с \ н а и м е н о в а н и е м ]  г у р - х а н ,  к о т о р о е  б ы л о  п р о з в а н и е м  в е л и к и х  
г о с у д а р е й  К а р а - Х и т а я ,  и н а ч е  г о в о р я  —— г о с у д а р ь  с и л ь н ы й  и в е л и к и й .  
К о г д а  э т о  с о б р а н и е  и к у р и л т а й  к о н ч и л и с ь ,  о н и  в ы с т у п и л и  в п о х о д  
п р о т и в  Б у ю р у к - х а н а .  Т о т  [в  э т о  в р е м я ]  о х о т и л с я  н а  п т и ц 5 в п р е д е л а х  
У  л у г - т а к а ,6 в м е с т н о с т и ,  к о т о р у ю  н а з ы в а ю т  р е к а  С о к а у , 7 и н и ч е г о  не  
з н а л .  Ч и н г и з - х а н  и [ е г о ]  в о й с к о ,  с л о в н о  н е и з б е ж н ы й  р о к ,  н а г р я н у л и  
н а  н е г о  и е г о  у н и ч т о ж и л и .  О н и  з а б р а л и  е г о  в л а д е н и е  и ж и л и щ е  [х а н э ] ,  
ж е н  и д е т е й ,  т а б у н ы  и с т а д а .  [К о г д а -т о ]  е г о  п л е м я н н и к  п о  б р а т у ,  
К у ш л у к - х а н ,  в  т о  в р е м я  к о г д а  у б и в а л и  е г о  о т ц а ,  Т а я н - х а н а ,  б е ж а л  
к с в о е м у  д я д е  Б у ю р у к - х а н у .  Т о к т а й - б е к и ,  г о с у д а р ь  м е р к и т о в ,  т а к ж е ,  
к а к  э т о  б ы л о  р а н ь ш е  и з л о ж е н о ,  п р и б ы л  к  н е м у .  О н и  о б а  у к р ы л и с ь

1 В ркп. А —  лйблкй; L 一  л  ?кй; I —— лйбкй; Б 一  лйкй  (^лйкйлй);  С. Ч ., стр, 180 一  
Аи-ги-ли .

2 В ркп. А (текст) 一 клнк-луш й;  L — кл?-кдмй; Б 一 клнк-дсй; С. Ч., стр. 
180 —  Лотсы ；  ср . Лин-Лоши  на стр. 253.

3 Т екст ср . ： Сокр. С каз., § 202; С. Ч., стр. 180.
4 Так в м онгольских источниках; в персоязы чны х всю ду бут-тангрй; по

С окр . С каз ., § 244 —  Ш ам ан Тэб-тэнгэри, по имени Коконуt сын Мунлнк-эчигэ. 
В С окр. С каз, это лицо упоминается вне связи с возведением  на престол  Чингиза. 
О б этимологии этого имени см.: В л а д и м и р ц о в .  Упоминание имени Теб-тенгри 
в монгольской письменности. Д окл. Р осс. А кад. Н аук, 1924, стр. 116— 117; такж е 
статью  P e llio t в „T ’oung Р ао “ (vol. XV, р. 627).

5 кушламший-мйкардэ,
6 у л 1-так; ср. С окр. С каз., § 158 一  Улух-тах,
7 В тексте аб-и сукад*у (перс, а б一  вода, река);* в ркп. S —  〜 - с歹длей歹歹，•

С , I 一  -суджау; Р ,  В —  - суджа; Б судт ау;  Ср.: Сокр. C t • 蠢•， § 158 一  Со-
^ох-усун
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в  м е с т н о с т и ,  н а з в а н и е  к о т о р о й  И р д ы ш , 1 н а  р у б е ж е  о б л а с т и  н а й м а н о в .  
Р а з в я з к а  их д е л а  и п о л о ж е н и я  и з л а г а е т с я  н и ж е ,  е с л и  [ т о г о ]  п о ж е л а е т  
в е л и к и й  А л л а х !

Рассказ о завоевании области Тангут, которую  монголы  
называют Каш ин2

В г о д  з а й ц а ,  н а ч и н а ю щ и й с я  с  [ м е с я ц а ]  р а д ж а б а  6 0 3  г . х. [с  1 ф е в ­
р а л я  1 207  г . н . э . ] ,  о с е н ь ю ,  т а к  к а к  [ п л е м е н а ]  о б л а с т и  Т а н г у т  п о с т о я н н о  
б у н т о в а л и ,  н е  п л а т и л и  д а н и  [м йл] и н е  в ы к а з ы в а л и  [ д о л ж н о г о ]  у в а ­
ж е н и я ,  Ч и н г и з - х а н  в т о р и ч н о  в ы с т у п и л  н а  в о й н у  п р о т и в  н и х  и в  т у  
л о р у  п о к о р и л  в с ю  э т у  о б л а с т ь  и в е р н у л с я  н а з а д  п о б е д и т е л е м ,  п о б е ­
д о н о с н ы м  и у д о в л е т в о р е н н ы м .  И  вс е!

Р асск аз о подчинении эмиров киргизов и той [их 】  области 3

• ^ \

В э т о м  ж е  у п о м я н у т о м  г о д у  з а й ц а  Ч и н г и з - х а н  о т п р а в и л  к  к и р г и з ­
с к и м  э м и р а м  и н а ч а л ь н и к а м  [х аки м ] д в у х  п о с л о в ,  и м я  о д н о г о  и з  н и х  
А л т а н ,  а  д р у г о г о  Б у р а .  С н а ч а л а  о н и  п р и б ы л и  в о б л а с т ь ,  н а з в а н и е
к о т о р о й ................. ,4 а  т а м о ш н е г о  э м и р а  н а з ы в а л и ......................4 П о с л е  т о г о
о н и  [ п р и б ы л и ]  в д р у г у ю  о б л а с т ь ,  н а з в а н и е  к о т о р о й  Е д и - У р у н , 5 а  т а ­
м о ш н е г о  э м и р а  н а з ы в а л и  У р у с - И н а л .  О б а  э т и  э м и р а  о к а з а л и  п о л н ы й  
п о ч е т  у п о м я н у т ы м  п о с л а м  и, п о с л а в  в м е с т е  с  н и м и  с в о и х  д в у х  п о с л о в ,  
и м я  о д н о г о  [и з  к о т о р ы х ]  И л и к - Т и м у р ,  а  д р у г о г о  А т к и р а к , 6 о т п р а в и л и  
о б р а т н о  с б е л ы м  с о к о л о м  [с у н к у р -и  с а п й д ]  и п о д ч и н и л и с ь  Ч и н г и з - х а н у .  
И  все!

Рассказ о захвате государя меркитов Токтай-беки， который  
неоднократно, как об этом упоминалось, воевал и поднимал  

восстания, а в это время был у б и т 7

В г о д  д р а к о н а ,  н а ч и н а ю щ и й с я  [с м е с я ц а ]  р а д ж а б а  604  г .  х. 
[ я н в а р ь — ф е в р а л ь  1 2 0 8  г. н . э] , к о г д а  Ч и н г и з - х а н  в е р н у л с я  п о с л е  
з а в о е в а н и я  о б л а с т е й  Т а н г у т  и к и р г и з о в  и э м и р ы  э т и х  о б л а с т е й  [е м у ]  
п о д ч и н и л и с ь ,  —  о н  р а с п о л о ж и л с я  в  с в о и х  ж и л и щ а х  [ка н а х а ] .  Т а м  о н  
п р о в е л  к о н е ц  л е т а  и з и м о й  с ч а с т л и в о  в ы с т у п и л  д л я  о т р а ж е н и я  Т о к т а й -  
б е к и  и К у ш л у к а ,  к о т о р ы е  о б а  б е ж а л и  п о с л е  б и т в ы  к  Б у ю р у к - х а н у  и п р и ­
б ы л и  в  о б л а с т ь  [р е к и ]  И р д ы ш а .  В  п у т и  п а т р у л ь н ы й  д о з о р  и п е р е д о ­
в ы е  [п й ш р а в ]  ч а с т и  в о й с к а  н е о ж и д а н н о  н а т к н у л и с ь  н а  п л е м я  о й р а т ，

1 Р . И рты ш ; по С окр. С каз., § 198: ，， • • • у истоков эрды ш ской (иртыш ской) 
Бухдурмы1*. Бухтурма 一  правый приток И ртыш а в восточном  К азахстан е.

2 Т екст ср .: С . Ч ., стр. 180.
3 Т екст ср .: Сокр. С каз., § 239; о киргизах см.: В. В. Б а р т о л ь д .  К иргизы  

(исторический очерк). И зд . АН С С С Р , Ф р у н зе ， 1945.
4 П ропуск в рукописях.
5 Т ак  у Б ерези н а, что значит „семь мест**; в тексте А  一  йтй-афрун ；  I, В —  - 

аф зун;  Б 一 ййдй-ay  рун. А. А. Семенов п ред лагает  чтение Ети (Еди)-м урэн一 семь 
рек. С р. зд^сь  и ниже текст С окр. С каз ., § 2 3 9 一 „ • • • т о г д а  к Джочи явились к и р ­
гизские нойоны Е ди , И н ал , А лдиэр и О лэбэк-дигин . О ни вы разили покорность 
и били государю  челом белыми кречетами. • •“ ； С. Ч., стр. 180 (кит. текст, л. 72 resto ).

6 В ркп. А  —— айкйрак ；  I 一 атк?рак; С, Р  一 анкйрак; у Б ер ези н а  —  аик?рак ；  

vCp. Сокр. С к аз”  § 238 —  Ат кирах .
7 Т екст, ср .: Сокр. С к а з” § 198; С. Ч ” стр. 180.
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п р е д в о д и т е л е м  к о т о р о г о  б ы л  К у т у к э - б е к и .  Т а к  к а к  э т о  п л е м я  н е  о б -  
л а д а л о  с и л о ю  и м о щ ь ю ,  [ д о с т а т о ч н ы м и ]  д л я  в о й н ы  и с о п р о т и в л е н и я ,  
о н о  п о к о р и л о с ь ,  п о к а з а л о  д о р о г у  в о й с к у  Ч и н г и з - х а н а  и в н е з а п н о  н а -  
в е л о  [е го ]  н а  Т о к т а й - б е к и ,  г о с у д а р я  м е р к и т о в ,  и К у ш л у к - х а н а ,  с ы н а  
Т а я н -х а н а ,  их о б о и х  о к р у ж и л и  и их д о м а ш н и х  и и м у щ е с т в о  [хан-у -м ан], 
т а б у н ы  и с т а д а  с о в е р ш е н н о  р а з г р а б и л и .  Т о к т а й  б ы л  у б и т  в о  в р е м я  
с р а ж е н и я ,  а  К у ш л у к  с н е с к о л ь к и м и  л ю д ь м и  в ы б р а л с я  [и з  в р а ж е с к о й  
с р е д ы ]  и у к р ы л с я  в о б л а с т и  г у р - х а н а  К а р а - Х и т а й .  О н  п р о б ы л  т а м  
н е к о т о р о е  в р е м я ;  г у р -х а н  е г о  о б л а с к а л  и н а з в а л  с ы н о м ,  а  ч е р е з  н е к о -  

\  бза т о р о е  в р е м я  о н  в ы д а л  з а  н е г о  с в о ю  д о ч ь .  Р а з в я з к а  е г о  д е л а  б у д е т  
S 182 и з л о ж е н а  в п о с л е д с т в и и  в с в о е м  м е с т е .

Рассказ о подчинении племени уйгур и пож аловании] 
Чингиз-ханом их государя и д и -к ут а2

В е с н о ю  г о д а  м о г а й ,  к о т о р ы й  я в л я е т с я  г о д о м  з м е и ,  н а ч и н а ю ­
щ и й с я  с  [ м е с я ц а ]  ш а б а н а  6 0 5  г. х. [ ф е в р а л ь — м а р т  1 209  г. н. э .] ,  
к о г д а  и д и -к у т ,  г о с у д а р ь  у й г у р о в ,  у с л ы ш а л  м о л в у  о в е л и ч и и ,  т в е р д о ­
сти , с п р а в е д л и в о с т и  и щ е д р о с т и  Ч и н г и з - х а н а ,  —  а  в т о  в р е м я  у й г у р ы  
п л а т и л и  [к а р а х и т а й с к о м у ]  г у р - х а н у  д а н ь  и н а д  н и м и  б ы л  в к а ч е с т в е  
н а м е с т н и к а  [ ш и х н э ] 3 е г о  с т а р ш и й  э м и р ,  п о  и м е н и  Ш у к а м , 4 —  т о  о н  [и ди- 
ку т ]  с к л о н и л с я  н а  с т о р о н у  Ч и н г и з - х а н а ,  у б и л  н а м е с т н и к а  Ш у к а м а  
и с о б и р а л с я  п о с л а т ь  к Ч и н г и з - х а н у  п о с л о в .  С л у х  о б  э т о м  о б с т о я т е л ь ­
с т в е  д о с т и г  у ш е й  Ч и н г и з - х а н а ,  и о н  п о с л а л  к  и д и -к у т у  д в у х  п о с л о в ,  
и з  к о и х  о д н о г о  з в а л и  А л п - У н у к ,5 а  д р у г о г о  Д у р б а й . 6 К о г д а  о н и  п р и ­
б ы л и ,  и д и -к у т  в е с ь м а  о б р а д о в а л с я  их п р и б ы т и ю ,  о к а з а л  им. п о ч е т  
и у в а ж е н и е  и в ы р а з и л  в с я к о г о  р о д а  с и м п а т и и .  С  ни м и  в м е с т е  о н  о т ­
п р а в и л  д в у х  с в о и х  п о с л о в  к  с т о п а м  Ч и н г и з - х а н а ,  к о и х  з в а л и  Б а р г у ш -  
И ш [ ? ] - а й г у ч и 7 и А л г и н - Т и м у р - Т у т у к .8 И х  у с т а м и  о н  д о л о ж и л :  ”Я  у с л ь 卜 

ш а л  о т  п р и х о д я щ и х  и у х о д я щ и х  о м о г у щ е с т в е ,  в е л и ч и и ,  г р о з н о с т и  
и т в е р д о с т и  г о с у д а р я ,  з а в о е в а т е л я  м и р а  и в л а д ы к и  в с е л е н н о й ,  я  п о д ­
н я л  м я т е ж  п р о т и в  к а р а х и т а й с к о г о  г о с у д а р я  г у р - х а н а .  Я  х о т е л  п о с л а т ь  
п о с л о в  и д о л о ж и т ь  [ т е б е ]  в  ц е л о м  и в ч а с т н о с т я х  о б  о б с т о я т е л ь с т в а х  
г у р - х а н а  и о в с е м  п р о ч е м ,  что  я  з н а ю ,  и о т  ч и с т о г о  с е р д ц а  у с е р д н о  
с л у ж и т ь  [т е б е ] .  С р е д и  эт и х  р а з м ы ш л е н и й  м н е  п о к а з а л о с ь ,  с л о в н о  н е б о  
о ч и с т и л о с ь  о т  т у ч  и и з - з а  ни х  в ы г л я н у л о  я с н о е  с о л н ц е .  О н о  р а з б и л о  
л ь д ы ,  с к о в а в ш и е  п о в е р х н о с т ь  р е к ,  и п о я в и л а с ь  п р о з р а ч н а я  и ч и с т а я  
в о д а .  С е р д ц е м  и н у т р о м  я  в е с ь м а  в о з л и к о в а л .  А  з а с и м  я  п о д н о ш у  
в с ю  у й г у р с к у ю  о б л а с т ь  и с т а н о в л ю с ь  р а б о м  и с ы н о м  Ч и н г и з - х а н а ! “ - 
П о  т а к о м у  п о в о д у  д о л о ж и л  о н  в с е  э т о .  К а к  п е р е д  э т и м  б ы л о  с к а з а н о ,

1 сйургамйшй фармудан.
2 Текст ср.: С окр. С каз., § 238; С. Ч., стр. 181.
п Ар. шихнэ一 термин, обозначаю щ ий (в источниках) наместника централь ­

ной власти, осущ ествлявш его контроль над местным управлением  и взиманием 
налогов.

^ В. т е к с т е —- шукм.
° В ркп. Р , В и у Б ерези н а 一  алп -аут ук ；  ср . ： С. Ч ” стр.. 181, и. кит. текст,, 

л. 73 rec to  一  Ань-ли-е-бу-ну  (вар, Анъ-лу-буе-ну).
6 В ркп. С  一  дрбай ；  L 一  дузбай;  I — дурпай ；  Р , В и у Б ер ези н а 一  дрбан ；  С . 4 ，  

стр. 181一  Да-р-бай  (вар. Да-р-бань), По Сокр. С каз., § 238, послы были п ослан ы  
иди-к^том к Ч ингизу, имена их Ат кирах  и Дарбаи.

7 бркуш-айш-айгучй.; чтение не ясн о ; ср .: С. Ч ”  стр. 181 一 Бе-ги-сы . ..
8 ал\йн-тймур-туту ^ ；  С. Ч ” стр. 181一  А-линь-Те-му-р.
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Т о к т а й - б е к и  п а л  в б и т в е  о т  с т р е л ы  и б ы л  у б и т .  Е г о  б р а т  К у д у  и е г о  ’ 
с ы н о в ь я  Ч и л а у н ,  М а д ж а р 1 и М э р г э н  2 —  т. е .  х о р о ш и й  с т р е л о к  и з  л у к а ^  
е г о  н а з ы в а л и  с т р е л к о м  [ м э р г э н ]  п о т о м у ,  ч т о  о н  б ы л  т а к о в ы м ,  一  к о р о ч е  
г о в о р я ,  о н и  в с е  ч е т в е р о  с п е ш и л и с ь  п о с л е  б и т в ы  и х о т е л и  п о д о б р а т ь  
т р у п  Т о к т а я ,  н о ,  т а к  к а к  [у  них] не  б ы л о  д о с т а т о ч н о  в р е м е н и ,  о н и  
п о с п е ш н о  с х в а т и л и  е г о  г о л о в у  и б е ж а л и  с п о б е р е ж ь я  И р д ы ш а .  [ О т т у ­
д а ]  о н и  п р и б ы л и  в  о б л а с т ь  у й г у р о в  и п о с л а л и  к  и д и - к у т у  п о с л а ,  по  
и м ен и  Э б у г э н . 3 Э т о г о  п о с л а  и д и - к у т  у б и л .  П о  э т о й  п р и ч и н е  о н и  
в с т у п и л и  в б и т в у  [с  у й г у р а м и ]  в  д о л и н е  р е к и ,  н а з ы в а е м о й  Д ж а м - м у -  
р э н , 4 и б ы л и  о б р а щ е н ы  в б е г с т в о .  О т т у д а  о н и  у д а л и л и с ь  в ч е т в е р о м  
в м е с т е  с  К у ш л у к о м  и в с т у п и л и  в д р у г и е  п р е д е л ы ,  о  к о т о р ы х  б у д е т  
у п о м я н у т о .  Т а к  к а к  и д и - к у т  з н а л ,  ч т о  о н и  я в л я ю т с я  в р а г а м и  Ч и н г и з -  
х а н а ,  т о  о н  им  н е  п о д ч и н и л с я ,  а ,  д а в  с р а ж е н и е ,  о б р а т и л  [их] в  б е г ­
с т в о .  С  у в е д о м л е н и е м  о б  э т о м  о б с т о я т е л ь с т в е  о н  п о с л а л  к  Ч и н г и з -  
х а н у  ч е т ы р е х  с в о и х  н у к е р о в ,  и м е н а  и х :°  А р с л а н - У г а ,  Д ж а р у к - У г а ,  
П у л а д - т е г и н  и И н а л - К а я - С у н ч и 6. Э т о т  п о с т у п о к  [Ч и н г и з - х а н о м ]  б ы л  
о д о б р е н  н а  о с н о в а н и и  п р е д ш е с т в у ю щ и х  о б с т о я т е л ь с т в .  К о г д а  д в а  в ы ­
ш е у п о м я н у т ы х  п о с л а  п р и б ы л и  в м е с т е  с  п о с л а м и  Ч и н г и з - х а н а  и д о л о ­
ж и л и  э т и  р е ч и ,  Ч и н г и з - х а н  о к а з а л  [и м ]  б л а г о в о л е н и е  и п о в е л е л  [ д а т ь ]  
т а к о й  я р л ы к :  „ Е с л и  и д и - к у т  д е й с т в и т е л ь н о  и м е е т  в с е р д ц е  [ ж е л а н и е ]  
у с е р д н о  [н а м ]  с л у ж и т ь ,  т о  п у с т ь  о н  л и ч н о  в о з ь м е т  и п р и н е с е т  [д а н ь ]  
и з  т о г о ,  ч т о  о н  и м е е т ,  и и з  т о г о ,  ч т о  ч и с л и т с я  и и м е е т с я  н а л и ц о  
в к а зн е '* .  П о  э т о м у  д е л у  о н  п о с л а л  [к  н е м у ]  в т о р и ч н о  А л п - У н у к а  
и Д у р б а я .  К о г д а  т е  п р и б ы л и  т у д а ,  и д и - к у т  р а с к р ы л  д в е р и  с о к р о в и щ ­
н и ц ы  и в з я л  т о ,  ч т о  с ч е л  п о д х о д я щ и м  и п р и л и ч н ы м  и з  б ы в ш и х  в  н а ­
л и ч н о с т и  д е н е г  и н а т у р ы ,  и о т п р а в и л с я  к  е г о  в е л и ч е с т в у  Ч и н г и з - х а н у .  
К о г д а  Ч и н г и з - х а н  п о с л а л  в т о р и ч н о  к  и д и - к у т у  п о с л а ,  б ы л о  л е т о  г о д а  
м о р и н ,  к о т о р ы й  я в л я е т с я  г о д о м  л о ш а д и ,  с о о т в е т с т в у ю щ и м  м е с я ­
ц а м  6 0 6  г. х. [1 2 0 9 — 1 210  гг .  н. э . ] ,  а  в  т о  л е т о  о н  о с т а н о в и л с я  в с в о е й  
о р д е .  И д и - к у т  б ы л  з а н я т  п р и г о т о в л е н и я м и  [к  п о е з д к е  к  Ч и н г и з - х а н у ] ,  А  63 
и к о г д а  н а с т у п и л а ^ о с еГ н ь ,  о н  е щ е  н е  п р и б ы л  [к  н е м у ] ,  Ч и н г и з - х а н  S 18Я 
[ м е ж д у  т е м ]  в ы с т у п и л  н а  в о й н у  п р о т и в  [ о б л а с т и ]  Т а н г у т ,  к о т о р у ю  н а ­
з ы в а л и  К а ш и н .  О н  д о ш е л  д о  г о р о д а ,  п о  и м е н и  И р г а й , 7 и с о и з в о л и л  
н а в е с т и  п о р я д о к 8 в о  в л а д е н и и  Т а н г у т .  Г о с у д а р ь  Т а н г у т а  о т д а л  е м у  
д о ч ь ,  и о н  в е р н у л с я  о б р а т н о  п о б е д о н о с н ы м  и п о б е д и т е л е м .  К о г д а  
[Ч и н г и з - х а н ]  б л а г о п о л у ч н о  п р и б ы л  н а з а д ,  и д и -к у т  п р и б ы л  [к  н е м у ] .  
Т а к ж е  п о д ч и н и л с я  [б э  й л й  д а р  а м а д ]  и г о с у д а р ь  к а р л у к о в  А р с л а н -  
х ан . Б ы л а  в е с н а  г о д а  к о н и н ,  к о т о р ы й  я в л я е т с я  г о д о м  б а р а н а ,

1 маджар; L 一  маджаз.
2 В тексте ош ибочно нуркан\ в ркп. С , L, I ， Р , В 一 туркан ；  у Б ер ези н а  一  

^жйук  и култ укан-мркан ；  С. Ч., кит. текст, л. 73 verso , перечисляет четырех 
сы новей Токтай-беки: Х о -д у у Чи-ла-ун, Ма-джа-р, Ту-се-гань,

3 В тексте —  абукан ；  С. Ч., стр. 181 一  Бе-гонь,
養 джм-муран; С. Ч . ， стр. 181— Чань ( АгЧам); Ю ань-ш и, цз. 122, л. 2 verso  —

Чжань (*Чжам).
6 С. Ч., стр. 181 (кит. текст, л. 74 rec to ), говоря о четырех посланцах, п ри во ­

дит имена лишь трех из них: Л-сы-лань о-ки, Бо-ло ди-гинь  и И-нань  хай-я  цан-чи,
6 В тексте прслан-аука  ва джарук-аука  ва пулад-тйгйн  ва айнал~кйа- 

сункджй.
7 В тексте в ркп. I, В 一  арлкй ；  арйкай, мнг. письм. Иргай  или Иргай  

хото, 一 так н азы вается  монголами город Нинся  в провинции того же наименования*. 
С. Ч ., кит. текст, л. 74 verso , назы вает его 孛 王 廟 в 。 - 剛

8 йасамйшй фармудэ.
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с о о т в е т с т в у ю щ е г о  м е с я ц а м  607  г. х. [1 2 1 0 —— 1 211  г. н . э . ] ,  п о  э т о й  
п р и ч и н е  к о н е ц  р а с с к а з а  к а с а т е л ь н о  и д и -к у т а ,  в х о д я щ и й  в р а с с к а з  об  
А р с л а н - х а н е ,  б у д е т  п р и в е д е н  н и ж е .  Д а  б у д е т  м и р  н а д  л ю д ь м и  м и р а!

Т а к  к а к  л е т о п и с ь  Ч и н г и з - х а н а  о т  н а ч а л а  г о д а  к у л у г и н э ,  к о т о ­
р ы й  я в л я е т с я  г о д о м  м ы ш и , н а ч и н а ю щ и м с я  с  [ м е с я ц а ]  д ж у м а д а  II 
60 0  г. х. [ ф е в р а л ь — м а р т  1 2 0 4  г. н . э . ] ,  д о  к о н ц а  г о д а  м о р и н ,  
к о т о р ы й  я в л я е т с я  г о д о м  л о ш а д и ,  н а ч и н а ю щ и м с я  с  [ м е с я ц а ]  ш а б а н а  
607  г .  х. [1 8  я н в а р я — 15 ф е в р а л я  12 1 0  г. н. э . ] ,  ч т о  с о с т а в л я е т  п р о ­
м е ж у т о к  в р е м е н и  в с е м ь  л е т ,  а  Ч и н г и з - х а н у  в  э т о м  п о с л е д н е м  г о д у  
б ы л о  п я т ь д е с я т  ш е с т ь  л е т  о т р о д у ,  —  п о д р о б н о  н а п и с а н а ,  т е п е р ь  м ы  
п р и с т у п и м  к  л е т о п и с и  х а к а н о в ,  х а л и ф о в ,  с у л т а н о в ,  м е д и к о в  и а т а б е к о в ,  
б ы в ш и х  с о в р е м е н н и к а м и  Ч и н г и з - х а н а  в [ э т о т ]  с е м и л е т н и й  п р о м е ж у т о к  
в р е м е н и  в о к р е с т н о с т я х  в л а д е н и й  их о т  В о с т о к а  д о  З а п а д а ,  и н а п и ш е м  
[ е е ]  с о к р а щ е н н о .

З а т е м  м ы  с н о в а  в е р н е м с я  к  л е т о п и с и  Ч и н г и з - х а н а ,  к о т о р а я  б ы л а  
п о с л е  э т о г о  п р о м е ж у т к а  в р е м е н и ,  и н а п и ш е м  е е  о б с т о я т е л ь н о ,  е с л и  
п о ж е л а е т  f c e r o j  в е л и к и й  А л л а х !

ЛЕТОПИСЬ

хаканов Хитая, Мачина, Д ж у р д ж э, Кара-Хитая, Туркестана, Маве- 
раннахра и халифов, султанов, медиков и атабеков Иранской земли, 
Ш ама, Мисра, Магриба, Рума и прочих, которы е были современни­
ками Чингиз-хана в этот семилетний промеж уток времени, от 
начала года  кулутинэ, который является годом мыши, начи­
нающийся с [месяца] д ж ум ад а  II 6С0 г. х . [5 февраля一4 марта 
1204 г. н. э .]9 до  конца год а  морин, который есть го д  лош ади ， 

начинающийся с [месяца] шабана 6G6 г. х. [29 января—26 февраля  
1210 г. н. э .] , и достопримечательных событии, случившихся в уп о­

мянутый промежуток времени, в сокращенном виде

ЛЕТОПИСЬ

г о с у д а р е й  Х итая, к от ор ы е были в эт о т  уп ом ян уты й  п р о м еж у т о к  врем ен и

Ч а н - з у н :  19 л е т ,  з а  в ы ч е т о м  д в у х  л е т  п р о ш е д ш и х  и 10 л е т
о с т а ю щ и х с я  —  7 л е т .

ЛЕТОПИСЬ

г о су д а р ей  М ачина, к о т о р ы е были в уп ом ян уты й  п р о м еж у т о к  врем еви

Н и н - з у н :  3 2  г о д а ,  з а  в ы ч е т о м  8 л е т  п р о ш е д ш и х  и 17 л е т  о с т а ю ­
щ и х с я — 7 л е т .

ЛЕТОПИСЬ

г о су д а р ей  Т у р к ест ан а  и М авер ан н ахр а, к отор ы е были в упом янутм й
п р о м еж у т о к  врем ени

[ Г о с у д а р е м ]  б ы л  в ы ш е у п о м я н у т ы й  г у р -х а н .
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Летопись халифов

В Б а г д а д е  б ы л  х а л и ф  и з  д и н а с т и и  А б б а с и д о в  а н - Н а с и р - л и -

霣 【 ■ллах^ •

Летопись султанов

В Х о р е з м е ,  в  ч а с т и  Х о р а с а н а  и И р а к е  б ы л  с у л т а н  А л а - а д - д и н  
М у х а м м е д  и б н  Х о р е з м ш а х .

П о  т о й  п р и ч и н е ,  ч т о  в с л е д с т в и е  к о н ч и н ы  е г о  о т ц а  и в о с с т а н и я  
п р о т и в  н е г о  е г о  п л е м я н н и к а  по  б р а т у ,  Х а н д у - х а н а ,  с у л т а н ы  Г у р а ,  к а к  
б ы л о  и з л р ж е н о  в п р е д ш е с т в у ю щ е й  ч а с т и ,  н а п а д а л и  н а  н е г о ,  о т н я л и  о т  
е г о  с ы н а  и е г о  н а м е с т н и к о в  б о л ь ш и н с т в о  х о р а с а н с к и х  г о р о д о в ,  и м е ж д у  
ни м и ш л и  в о й н ы ,  п о л о ж е н и е  [ с у л т а н а ]  н е с к о л ь к о  п о ш а т н у л о с ь .  В  э т и  
ж е  г о д ы ,  к о г д а  п о л о ж е н и е  с у л т а н о в  Г  у р а  п о в е р н у л о с ь  в с п я т ь ,  с к о н ­
ч а л с я  Ш и х а б - а д - д и н ,  к а к  о б  э т о м  б у д е т  о б с т о я т е л ь н о  и з л о ж е н о ,  一  

д е л а  с у л т а н а  М у х а м м е д а  п о ш л и  в г о р у :  о н  о к р е п  и д в и н у л с я  н а  з а в о е ­
в а н и е  Х о р а с а н а .  И з з - а д - д и н  Х у с е й н  [ с ы н ]  Х а р м и л я ,  к о т о р ы й  б ы л  п р а ­
в и т е л е м  [ в а л й 】  Х е р а т а ,  п р е ж д е  ч ем  д р у г и е  э м и р ы  п о д ч и н и л и с ь  е м у ,  
о п е р е д и л  и п р е в з о ш е л  [их] . О н  п о с л а л  к  [ с у л т а н у ]  у в е д о м л е н и е ,  
ч т о б ы  т о т  р а н ь ш е  п р и ш е л  в Х е р а т .

О д н а к о  с у л т а н ,  о п а с а я с ь  [ г у р - х а н а ]  К а р а - Х и т а я ,  к а к  б ы  т о т  н е  
п р и ш е л  и н е  о п е р е д и л  е г о  и н е  з а б р а л  б ы  в [ с в о и ]  р у к и  Б а л х  и е г о  
п р е д е л ы ,  с н а ч а л а  д в и н у л с я  на  т е  р а й о н ы .  К о г д а  о н  д о ш е л  д о  Х е р а т а ,  
И з з - а д - д и н  Х у с е й н ,  с ы н  Х а р м и л я ,  в ы ш е л  к  [ н е м у ]  н а в с т р е ч у  и с д а л  
е м у  г о р о д .  Э м и р ы  Г  и я с -а д -д и н а  М а х м у д а ,  с ы н а  с у л т а н а  Г и я с - а д - д и н а  
[ М у х а м м е д а ] ,  Г у р и д а ,  в ы ш л и  и з  п о в и н о в е н и я .  В о й с к а  с у л т а н а  п о с к а к а л и  
н а  них и их р а с с е я л и .  К о г д а  с у л т а н  п р и б ы л  в Б а л х ,  п р а в и т е л и  [в а л й ]  
к р е п о с т е й  я в и л и с ь  к н е м у  и в р у ч и л и  е м у  к л ю ч и  к р е п о с т е й  и к а з н о ­
х р а н и л и щ .  Х о р а с а н  в т о р и ч н о  о ч у т и л с я  в е г о  в л а с т и .  В  т е ч е н и е  э т о г о  
п р о м е ж у т к а  в р е м е н и  е м у  у д а л о с ь  з а в о е в а т ь  М а з а н д е р а н ,  а  т а к ж е  б ы л  
п о к о р е н  К е р м а н .  И ^ Т ш х о д а  в о й н о й  з а  в е р у  [ г а з а ]  н а  [ Д е ш т - и ]  К и п ч а к  
он  в е р н у л с я  с ч а с т л и в ы м  и у д о в л е т в о р е н н ы м .

В  м е с я ц ы  6 0 6  г о д а  [ 1 2 0 9 一 1 2 1 0  г г .  н .  э . ]  в л а д е н и е  М а в е р а н н а х р а  
ц е л и к о м  о ч у т и л о с ь  в е г о  в л а с т и ,  и о н  о т д а л  с в о ю  д о ч ь  с у л т а н у  
О с м а н у  С а м а р к а н д с к о м у .

В  Р у м е  б ы л  с у л т а н  Р у к н - а д - д и н  С у л е й м а н  и б н  К ы л ы ч - А р с л а н . 1 
Е г о  п л е м я н н и к  п о  б р а т у ,  в л а д е т е л ь  [ с а х и б ]  А н к а р ы , 2 у ж е  н е к о т о р о е  
в р е м я  д е р ж а л с я  в о д н о й  и з  к р е п о с т е й .  С к о л ь к о  с у л т а н  Р у к н - а д - д и н  
е е  ни о с а ж д а л ,  з а в о е в а т ь  [ е е ]  не  у д а в а л о с ь .  В  к о н ц е  к о н ц о в  б ы л о  
п о р е ш е н о  н а  т о м ,  ч т о  о н  д а с т  [ с в о е м у ]  п л е м я н н и к у  в о з м е щ е н и е  з а  
э т у  к р е п о с т ь .  О н  н а з н а ч и л  [е м у ]  т у  м е с т н о с т ь .  Т о т  с д а л  к р е п о с т ь  
и о т п р а в и л с я .  Т а к  к а к  т а  м е с т н о с т ь  п р е д н а з н а ч а л а с ь  [ е м у ] ,  Р у к н - а д - д и н  
п о с л а л  в п о г о н ю  з а  ни м  о т р я д  —  у б и т ь  е г о  в м е с т е  с о  в с е м и  б р а т ь я м и  
и с ы н о в ь я м и .  С п у с т я  п я т ь  д н е й ,  в  в о з м е з д и е  з а  э т о  п р е д а т е л ь с т в о  
и н а р у ш е н и е  д о г о в о р а ,  Р у к н - а д - д и н  б ы л  с х в а ч е н  в К у к а н д ж е  и н а  
с е д ь м о й  д е н ь  [у ж е ]  б ы л  м е р т в .  Н а  е г о  м е с т о  п о с а д и л и  е г о  с ы н а ,  п о  
и м ен и  К ы л ы ч - А р с л а н . п В  [ м е с я ц е ]  р а д ж а б е  6 0 2  г. х . [11 ф е в р а л я 一  

1 3  п а р т а  1 2 0 6  г. н. э . ]  Г  и я с -а д -д и н  К е й - Х о с р о у  и б н  К ы л ы ч - А р с л а н -

1 Р укн-ад -дин  С улейман II 一 С ельдж укид, султан Рума.
2 Д ж ехан-ш ах, сын 丁огрула и его преемник в Э рзеруме. А нкара (древн яя  

А ы ки ра)一 ныне столица Турции.
3 К ы лы ч-А рслан  III (600[1203]—~601(1204] гг.).

А  64а 
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с у л т а н 1 о т о б р а л  н а з а д  о т  с в о е г о  п л е м я н н и к а  п о  б р а т у ,  К ы л ы ч  и б н  
С у л е й м а н а  [ в л а д е н и е ] .  О с н о в а н и е м  к э т о м у  п о с л у ж и л о  т о ,  ч т о  п е р е д  
т е м  К о н и е й 2 в л а д е л  Г и я с -а д -д и н ,  а  Р у к н - а д - д и н  [ е е ]  с и л о ю  о т  н е г о  
о т н я л ,  т о т  б е ж а л  в Ш а м  и п р и б е г н у л  к  з а щ и т е  м е д и к а  З а х и р а .  
Т а м  о н  н е  п о л у ч и л  б л а г о с к л о н н о г о  п р и е м а  [и]  н а п р а в и л с я  в  К о с т а н -  
т и н и й э  [ К о н с т а н т и н о п о л ь ] .  Т а м о ш н и й  г о с у д а р ь  [м е д и к ]  е г о  о б л а с к а л  
и д а л  и к т у .  О н  о б о с н о в а л с я  в т о м  в л а д е н и и  и п о с в а т а л  д о ч ь  о д н о г о  
и з  к р у п н ы х  п а т р и ц и е в  [ б а т а р и к э - и  б у з у р г ] .  К о г д а  ф р а н к и  в з я л и  
К о с т а н т и н и й э ,  Г  и я с - а д - д и н  б е ж а л  и п о с е л и л с я  в к р е п о с т и ,  п р и н а д л е ­
ж а в ш е й  т о м у  п а т р и ц и ю .  П о с л е  т о г о ,  к а к  с к о н ч а л с я  е г о  б р а т  Р у к н - а д -  
д и н ,  а  э м и р ы  п р и н е с л и  п р и с я г у  е г о  с ы н у ,  п о  и м е н и  К ы л ы ч ,  о д и н  и з  
э м и р о в  в ы с ш е г о  р а н г а  3 в о с с т а л .  О н  и з в е с т и л  Г и я с - а д - д и н а :  * „ Е с л и  т ы  
п р и д е ш ь ,  я  з а х в а ч у  д л я  т е б я  в л а с т ь  !и . Г  и я с - а д - д и н  п р и б ы л ,  и о н и  
н а п а л и  с  б о л ь ш и м  в о й с к о м  н а  К о н и ю .  Т а м  н а х о д и л с я  с ы н  Р у к н - а д - д и н а ,  
о н  в ы ш е л  [ и з  г о р о д а ] ,  и о н и  в с т у п и л и  в с р а ж е н и е .  Г  и я с - а д - д и н  п о т е р ­
п е л  п о р а ж е н и е  и б ы л  о б р а щ е н  в б е г с т в о .  В  э т о  в р е м я  н а с е л е н и е  
А к с а р а я ,  и з г н а в ш е е  с в о е г о  п р а в и т е л я  [х а к и м ] ,  с о г л а с и л о с ь  [ п р и н я т ь ]  
Г и я с - а д - д и н а .  Н а с е л е н и е  ! ж е ]  К о н и и  с к а з а л о :  „В  э т о м  с м ы с л е  м ы  
б о л ь ш е ,  [ч е м ]  о н и ,  д о с т о й н ы ,  [ч т о б ы ]  у  н а с  б ы л  п р а в и т е л е м  о н ,  т а к  
к а к  о н  б ы л  у ж е  н а ш и м  п р а в и т е л е м  [х а к и м ]м. И  о н и  и з г н а л и  и з  К о н и и  
д р у г и х ,  а  е г о  п о с а д и л и  п р а в и т ь .  О н  с х в а т и л  [ с в о е г о ]  п л е м 只н н и к а  
и н у к е р о в  и з а к л ю ч и л  [и х ]  в  т ю р ь м у .

А ，64б К а й с а р - ш а х ,  б р а т  Г и я с - а д - д и н а ,  к о т о р ы й  б ы л  в л а д е т е л е м  М а л а т ь я ，

S 185 а  Р у к н - а д - д и н  о т  н е г о  [ е е ]  о т н я л  с и л о ю ,  —  н а х о д и л с я  в  Ш а м е ,  о н  с т а л  
з я т е м  м е д и к а  А д и л я  [ С а ф а д д и н а ]  и ж и л  в г о р о д е  Р у х а . 4 К о г д а  он  
п р о с л ы ш а л  м о л в у  о б р а т е ,  о н  я в и л с я  к  н е м у ,  о д н а к о  не  п о л у ч и л  
б л а г о с к л о н н о г о  п р и е м а  и с н о в а  у ш е л  в [ г о р о д 】  Р у х а .  М е л и к  А ф д а л ь  
н а х о д и л с я  в С у м е й с а т е  и | б ы л ]  в л а д е т е л е м  [ с а х и б ]  Х а р т а б и р т а . 5 Н а  
е г о  и м я  п р о ч и т а л и  х у т б у .

В Г у р е ,  Г а з н е  и в ч а с т и  Х и н д у с т а н а  б ы л  с у л т а н  Ш и х а б - а д - д и н .G 
В  [ м е с я ц е ]  м у х а р р а м е  6 0 2  г. х . [1 8  а в г у с т а — 17  с е н т я б р я  1 205  г. н .  э . ]  
о н  в с т у п и л  в в о й н у  с  [ п л е м е н е м ]  б е н и - г о к к а р .7 П р и ч и н о й  э т о м у  п о с л у ­
ж и л о  т о ,  ч то ,  к о г д а  н а  г р а н и ц е  Х о р е з м а  Ш и х а б - а д - д и н  п о т е р п е л  п о р а ­
ж е н и е  о т  в о й с к а  к а р а - х и т а е в ,  к о т о р о е  п р и б ы л о  н а  п о м о щ ь  к  с у л т а н у  
М у х а м м е д у  Х о р е з м [ ш а х у ] ,  и п о в с ю д у  р а с п р о с т р а н и л с я  с л у х ,  ч т о  е г о  
н е  с т а л о , — [ т о г д а ]  с ы н  р а я  С а л а ,  в л а д е т е л я  К у х -и  Д ж у д и , 8 — т а м ,  г д е  
н а х о д и т с я  С а р а н д и б ,  п р и н я в ш и й  м у с у л ь м а н с т в о ,  —  с н о в а  с т а л  н е в е р н ы м

1 К ей-Х осроу 1, Сельджукид, султан Рума (вторично 60Ц1204]—607[1210】 гг.}.
2 См. прим. 9 на стр. 81.
3 амйрй а з  豆мара-и  аудж.
4 Руха или Э д есса 一 город в зап . части Д ж езиры , современный город  Урфа 

в Турции.
5 Х артабирт, Х исн З и я д  у арабских а в т о р о в ,— крепость в Д ж езире (Верхней 

М есопотамии), на восточном  рукаве Е вф рата; современны й Харпут 一 главны й город 
одноименного ви лаята в Малой А зии  (Турции).

6 М уы зз-ад-дин Мухаммед Гури (ум. в 602[1206] г.); о нем см. прим. 10 на 
стр. 138.

7 В тексте банй-и куккар ， или фарзандан-и  к уккар ， т. е. дословно „сы новья, 
плем я Г оккара". (Н аписание ср. R a v е г t  у. T ab a k a ti N asiri, vol. \ ь 1881, 
pp. 4 8 2 4 8 4 ,  примечание). П лемя гоккар  一  одно из горных индийских племен, жив­
шее по среднему течению  р. Д жилем, теперь рассеян о  по П енджабу.

8 Радж а С аль, варианты  написания см.: К a v е г t  у, там же. К ух-и  Джудй  (горы 
Д жуди) или Джудй  —  горн ая область в северной И ндии, между Л агором  и Гаяной 
в западном  П ендж абе, ныне входит в состав П акистана.
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[ к а ф и р ] ,  м о л о д ц ы  б е н и - г о к к а р ,  к о т о р ы е  б ы л и  п о д д а н н ы м и  [ м у т и ]  и 
п л а т е л ь щ и к а м и  х а р а д ж а ,  в с л е д с т в и е  т е х  ж е  л о ж н ы х  с л у х о в  о с м е р т и  
Ш и х а б - а д - д и н а  в з б у н т о в а л и с ь  и р а з б о й н и ч а л и  п о  д о р о г а м .  К о г д а  Ш и х а б -  
а д - д и н  п о к о н ч и л  с  з а х в а т о м  и у м е р щ в л е н и е м  с в о е г о  р а б а  Л и к - Т а л а , 1 
з а б р а в ш е г о  в  [ с в о и ]  р у к и  М у л т а н ,  о н  п о с л а л  М у х а м м е д  и б н  А б и  А л и  
в к а ч е с т в е  [ с в о е г о ]  н а м е с т н и к а  [н а и б ]  в  Л а х а в у р  и М у л т а н ,2 ч т о б ы  т о т  
п р и с л а л  д в у х г о д и ч н у ю  [ н е в ы п л а ч е н н у ю ]  п о д а т ь  [м а л ] ,  д а б ы  о н  [ Ш и х а б -  
а д - д и н ]  п о д г о т о в и л с я  к  с в я щ е н н о й  в о й н е  с Х и т а е м .  Т о т  п р и с л а л
в о т в е т  у в е д о м л е н и е ,  ч т о  б е н и - г о к к а р  р а с п о л о ж и л и с ь  п о  д о р о г а м ,
г р а б я т  и и з - з а  н и х  р е ш и т е л ь н о  н е т  н и к а к о й  в о з м о ж н о с т и  п р и с л а т ь  
к а к у ю - л и б о  п о д а т ь  и з  Л а х а в у р а  и М у л т а н а .

Ш и х а б - а д - д и н  п о с л а л  к н и м  с в о е г о  р а б а  К у т б - а д - д и н а  А й б е к а , 8 
к о т о р ы й  б ы л  к о м а н д у ю щ и м  в о й с к а м и  Х и н д у с т а н а ;  о д н а к о  он и  н е  в н я л и  
ни о б е щ а н и я м ,  ни  у г р о з а м .  И з  п о г р а н и ч н ы х  р а й о н о в  [ а т р а ф ]  с т р а н ы  
С и н д а  и Х и н д а  [ н е п р е р ы в н о ]  п р и х о д и л и  н а  ни х  ж а л о б ы .

С у л т а н  о т м е н и л  п о х о д  н а  Х и т а й  и в [ м е с я ц е ]  р а б и  I 6 0 2  г. х. 
[1 6  о к т я б р я 一 15 н о я б р я  1205  г .  н. э . ]  в ы с т у п и л  п р о т и в  них . П р о с л ы ­
ш а в ,  ч т о  о н и  с б о л ь ш и м  в о й с к о м  н а х о д я т с я  м е ж д у  Д ж и л е м о м  и С у д а р о й , 4 
о н  с п е ш н о  п о с к а к а л  и 2 5  ч и с л а  [ м е с я ц а ]  р а б и  II [1 0  д е к а б р я
1 205  г. н . э . ]  их н а с т и г .  П р о и з о ш л о  в е л и к о е  с р а ж е н и е ,  [ п р о д о л ж а в ­
ш е е с я ]  с  р а с с в е т а  д о  п о л у д н я  [ н а м а з - и  д 1га  р  j • В н е з а п н о  п р и б ы л  К у т  
а д -д и н  А й б е к  с  в о й с к о м  и у д а р и л  н а  них.  О н и  п о т е р п е л и  ж е с т о к о е  
п о р а ж е н и е ,  и п р о и з о ш л о  [и х !  в е л и к о е  и з б и е н и е .  И н д у с ы  о т о ш л и  к  б о л ь ­
ш о й  г о р е  и р а з о ж г л и  с и л ь н ы й  о г о н ь .  К о г д а  м у с у л ь м а н е  к  н и м  п о д х о ­
д и л и ,  о н и  п о б р о с а л и с ь  в о г о н ь  и в с е  т а к и м  о б р а з о м  с г о р е л и .

К а к  с к а з а л  А л л а х :  „ п о т е р я л  ли  в э т о м  м и р е  и в б у д у щ е м  т о ,  что  
я в л я е т с я  я в н ы м  у б ы т к о м ! 4*.5

В о й с к о  и с л а м а  п о л у ч и л о  м н о г о ч и с л е н н у ю  в о е н н у ю  д о б ы ч у ,  т а к  
ч то  п я т ь  и н д и й с к и х  р а б о в  п р о д а в а л и  з а  о д и н  д и н а р .  [ О д и н  и з ]  б ен и -  
г о к к а р ,  к о г д а  е г о  б р а т ь я  и н а р о д  с г о р е л и ,  б е ж а л ,  а  ч т о  к а с а е т с я  
с ы н а  р а я  С а л а ,  - в л а д е т е л я  Д ж у д и ,  т о  о н  у к р ы л с я  у  К у т б - а д - д и н а  
А й б е к а  и м н о г о  у м о л я л  е г о  о з а с т у п н и ч е с т в е .  Т о т  б л а г о с к л о н н о  
в ы с л у ш а л  и п о п р о с и л  е г о  [ п о м и л о в а н и я ]  у  с у л т а н а .  С у л т а н  н а х о д и л с я  
в Л а х а в у р е  д о  15  ч и с л а  [ м е с я ц а ]  р а д ж а б а  [2 6  ф е в р а л я  1 2 0 6  г. н . э .] ,  
а  п о с л е  т о г о  п р и б ы л  в Г а з н у  и п о с л а л  к  Б е х а - а д - д и н у  С а м у , 6 в л а д е -  
т е л ю  [сахи б ]  Б а м и а н а ,  [ у в е д о м и т ь  е г о ] ,  ч т о б ы  о н  с н а р я д и л  в о й с к о  
д л я  п о х о д а  н а  С а м а р к а н д .

В  п е р в ы х  ч и с л а х  [ м е с я ц а ]  ш а б а н а  [м а р т  1 2 0 6  г. н. э . ]  о н  п е р е ­
п р а в и л с я  ч е р е з  б р о д  Д ж и л и  н а  б о л ь ш о й  р е к е  С и н д  [И н д ]  в  м е с т н о с т и ,  
к о т о р у ю  н а з ы в а ю т  Д а м ь я к , 7 п о с т а в и л и  ш а т е р  [ б а р г а х ]  т а к и м  о б р а з о м ,  
ч то  п о л о в и н а  е г о  н а х о д и л а с ь  н а  в о д е .  Т а к  к а к  о н  р а с с е я л  н а р о д

1 а й к -н а л ;  L 一  л й н к ~т а л ;  Ср. выш е, стр. 140, прим. 6 ： А йбек Балбир.
2 Л ахор, город в северной  Индии в верховьях  Д жилема, ныне столица П ендж аба. 

Подчинен Мухаммедом Гуридом в 582[1186], г. М ултан был подчинен  им в 571 г. х.
3 Один из тю ркских гулямов, служивших военачальникам и  при Мухаммеде Гуриде, 

впоследствии самостоятельны й правитель в Дели? осн ователь  династии Мамлюков 
в И ндии, правил с 662[1206] по 667[1210] г.

4 Д ж и лем 一 город  в верховьях  р. Д ж илем, левого притока И нда; С у д а р а 一  
город к северо-зяп ад у  от В ази раб ад а в северн ой  Индии.

5 К оран , XXII, 11.
в Сын Ш амс-ад-дин-М ухаммеда, Гурид, представитель Б ам ианской линии (ум. 

в 602 г. :•)•
7 В тексте —  дл<йл, ош ибочно вместо д м й к ;  Д а м ь я к 一 местность к зап ад у  от

• Д ж илема, по дороге в Газну.
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г о к к а р ,  м н о г и х  п е р е б и л  и в з я л  в п л е н ,  т о  д в а - т р и  и н д у с а  я в и л и с ь  
с о в е р ш и т ь  н а  н е г о  п о к у ш е н и е .  О д н а ж д ы  в о  в р е м я  п о с л е о б е д е н н о г о  
с н а  о н и  в н е з а п н о  в ы л е з л и  и з  р е к и ,  о н  ж е  [в э т о  в р е м я ]  н а х о д и л с я  
в ш а т р е ,  и н а н е с л и  е м у  о к о л о  д в а д ц а т и  н о ж е в ы х  р а н .  С п у с т я  н е к о т о ­
р о е  в р е м я  в о ш л и  [е г о ]  л ю д и  и н а ш л и  е г о  н а  м о л и т в е н н о м  к о в р и к е  
у б и т ы м .  О н и  д о г а д ы в а л и с ь ,  ч то  [ э т о ]  с о в е р ш и л и  и н д и й с к и е  ф и д а и .1 
Э м и р ы  и в е л ь м о ж и  с о б р а л и с ь  у  в е з и р а  М у а й и д - а л - м у л к а  и п р и н е с л и  
к л я т в у  в з а щ и т е  к а з н ы  и в л а д е н и я  д о  т е х  п о р ,  п о к а  г о с у д а р ю  не 
н а й д е т с я  з а м е с т и т е л я .  О н и  з а ш и л и  е г о  р а н ы  и в с л е д с т в и е  т я ж е л о г о  
с о с т о я н и я  о т в е з л и  [е г о ]  в  Г а з н у  н а  н о с и л к а х  с д в у м я  т ы с я ч а м и  
о с л и н ы х  в ь ю к о в  [ х а р в а р ]  к а з н ы .  К о г д а  [ н е и з б е ж н о с т ь ]  к о н ч и н ы  с у л ­
т а н а  с т а л а  [в с е м ]  о ч е в и д н о й ,  с р е д и  э м и р о в  в о з н и к л и  р а з н о г л а с и я ;  
н е к о т о р ы е  с к л о н и л и с ь  [н а  с т о р о н у ]  Ш и х а б - а д - д и н а  С а м а ,  в л а д е т е л я  
Б а м и а н а ,  а  н е к о т о р ы е  [н а  с т о р о н у ]  Г и я с - а д - д и н а  М а х м у д а ,  с ы н а  с у л ­
т а н а  Г и я с - а д - д и н а .  Г р у п п а  р а з в р а щ е н н ы х  з а к о н о в е д о в  [ ф у к а х а ]  и з  
г а з н и й ц е в  с к а з а л а  их р а б а м  [б а н д э ] ,  ч т о  м а у л а н а ,  н а с т а в н и к  р о д а  ч е л о в е ­
ч е с к о г о ,  Ф а х р - а д - д и н  а р - Р а з и 2 и м е л  с о г л а ш е н и е  с  Х о р е з м ш а х о м ,  ч то  
о н  п р и с л а л  ч е л о в е к а  и п о  е г о  с о в е т у  у б и л и  с у л т а н а  Ш и х а б - а д - д и н а . 
[ Т о г д а ]  т е  с л у г и  и с т о р о н н и к и  у п о м я н у т ы х  в л а д е т е л ь н ы х  л и ц  н а п а л и  
н а  м а у л а н а  Ф а х р - а д - д и н а ;  о н  у к р ы л с я  у  в е з и р а  М у а й и д -а л -м у л к а ,  
[ т о т ]  с п а с  е г о  о т  их з л о б ы  и с к у с н ы м  м е р о п р и я т и е м  и о т п р а в и л  е г о  
в о т д а л е н н у ю  м е с т н о с т ь ,  д а б ы  [т ам ]  о б р е л  о н  б е з о п а с н о с т ь  о т  их в р е д а .  
О б с т о я т е л ь с т в а  Ш и х а б - а д - д и н а  С а м а ,  п р а в и т е л я  [хаки м ]  Б а м и а н а ,  
б ы л и  т а к о в ы :  о т е ц  е г о ,  Ш а м с - а д - д и н  М у х а м м е д  и б н  М а с у д ,  б ы л  д в о ю ­
р о д н ы м  б р а т о м  с у л т а н а  Г и я с - а д - д и н а  [М у х а м м е д а ]  и Ш и х а б - а д - д и н а  
[М у х а м м е д а ] ,  о н и  о т д а л и  е м у  в  ж е н ы  с в о ю  с е с т р у ,  а  Б а м и а н  —  в  и к та . 
Е г о  д е л а ,  б л а г о д а р я  их п о к р о в и т е л ь с т в у ,  п о ш л и  в г о р у .  О н  и м е л  о т  
э т о й  ж е н ы  с ы н а  и н а з в а л  е г о  С а м .  К о г д а  о н  с к о н ч а л с я ,  н а  е г о  м е с т о  
п о с а д и л и  е г о  с т а р ш е г о  с ы н а ,  п о  и м е н и  А б б а с ,  к о т о р ы й  б ы л  о т  ж е н ы  
т ю р ч а н к и .  [ Э т о ]  н е  п о н р а в и л о с ь  [о б о и м ]  с у л т а н а м ,  о н и  е г о  с м е с т и л и ,  
п о с а д и л и  [н а  е г о  м е с т о ]  с в о е г о  п л е м я н н и к а  Б а х а - а д - д и н а ,  п о  п р о з в а н и ю  
С а м ,  д а в  е м у  т а к ж е  в и к т а  Б а м и а н .  Д е л о  е г о  о к р е п л о ,  и о н  п р и о б ­
р е л  м н о ж е с т в о  д о б р а  [а м в а л ] .  В  т о  в р е м я ,  к о г д а  Ш и х а б - а д - д и н  с к о н ­
ч а л с я ,  ч а с т ь  г у р ц е в  б ы л а  с к л о н н а  к т о м у ,  ч т о б ы  п р а в и т е л е м  [как и м ]  
Г а з н ы  б ы л  о н  [С а м ] ,  а  т ю р к с к и е  р а б ы  [ б а н д а г а н -и  т у р к ]  х о т е л и  Г  и я с -  
а д - д и н а  М а х м у д а ,  с ы н а  с у л т а н а  厂и я с - а д - д и н а .  Г у р ц ы  п о с л а л и  з а  ним 
[ Б е х а - а д -д и н а ] .  К о г д а  ч е р е з  д в о е  с у т о к  о н  д о ш е л  д о  Г а з н и н а ,  у  н е го  
п о я в и л а с ь  к р а й н е  с и л ь н а я  г о л о в н а я  б о л ь , и  о н  с  д о с т о в е р н о с т ь ю  п о н я л ,  
ч т о  п о г и б н е т  о т  э т о й  б о л е з н и .  О н  п р и з в а л  к с е б е  с в о и х  с ы н о в е й ,  
А л а - а д - д и н а  и Д ж е м а л - а д - д и н а , 3 и с к а з а л :  „ С т у п а й т е  в Г а з н и н ,  Д ж е м а л -  
а д - д и н  б у д е т  н а с л е д н и к о м .  В ы  з а к л ю ч и т е  м и р  с Г и я с -а д -д и н о м  М а х ­
м у д о м  с т е м ,  ч т о  Г у р  и Х о р а с а н  б у д у т  п р и н а д л е ж а т ь  е м у ,  а  Г а з н а  
и Х и н д  А л а - а д - д и н у ! и . К о г д а  Ш и х а б - а д - д и н  с к о н ч а л с я ,  в Х и н д е  с о б р а ­

1 фидай  (ар .-перс.) —  букв, „жертвующий жизнью (за идею религиозную  или 
политическую)**. В данном  случае под этим термином имею тся в виду последователи  
исмаилитского учения, а именно исмаилитские агенты, являвш иеся слепым орудием 
в руках исмаилитской верхуш ки, посылавш ей их для террористических актов против 
политических противников исмаилитского владетеля А ламута.

2 Ф ахр-ад-дин  ар -Р ази  (Абу ‘А бдаллах  Мухаммед ибн ‘О мар ибн ал-Х усейн 
ибн ал-Х асан  ибн *Али ат-Таимй, ал -Б акрй , ат-Т абари стан й , а р -Р а зй )—— известный 
средневековы й философ и закон овед , роди лся в 544[1150] г. в Р е е , умер в 606[1209] г-

Г ерате.
3 ‘А ла-ад-дин правил в Газне с 602[1205] по 6 0 3 [ 1 2 0 6 1207] г., Д ж е л ал -ад -  

дин 一  в Б ам иане с 602[1205— 1206] по 609[1212— 1213] г., убит Хорезмшахом.
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л и с ь  э м и р ы  Ш и х а б - а д - д и н а ;  [ Ш и х а б - а д - д и н ]  и м е л  о д н о г о  у м н о г о  г у л я м а ,  
к о т о р ы й  б ы л  з а м е с т и т е л е м  А й б е к а ,  о н и  п о с а д и л и  е г о  н а  п р е с т о л .  О н  с т а л  
и з в е с т е н  в о к р у г а х  и о к р е с т н о с т я х  п о д  [и м е н е м ]  с у л т а н а  Ш а м с - а д - д и н а  
Х и н д у с т а н и .  К у б а ч а  з а в л а д е л  с т о р о н о ю  С и н д а ,  Л а х а в у р а  и М у л т а н а .  
З а б у л и с т а н  и Г а з н и н  з а х в а т и л  п о с л е  с м у т ы  и в о л н е н и я  Т а д ж - а д - д и н  
Й о л д у з , 1 а  в  Х е р а т е  и Ф и р у з к у х е  п о л у ч и л  г о с п о д с т в о  э м и р  М а х м у д ,  
с ы н  с у л т а н а  Г и я с - а д - д и н а .  И з з - а д - д и н  Х у с е й н ,  с ы н  Х а р м и л я ,  к о т о р ы й  
б ы л  н а м е с т н и к о м  Х е р а т а ,  к а к  о б  э т о м  у п о м и н а л о с ь ,  п о д ч и н и л с я  с у л т а н у  
М у х а м м е д у  Х о р е з м ш а х у .  Э т и  р а з д о р ы  с т а л и  п р и ч и н о й  п р е с е ч е н и я  и 
п р е к р а щ е н и я  д е р ж а в ы  с у л т а н о в  Г  у р а 2 и п о с т е п е н н о г о  в о з в ы ш е н и я  
п о л о ж е н и я  и д е л а  с у л т а н о в  Х о р е з м ш а х о в .  И  все!

Летопись медиков и атабеков

В М а з а н д е р а н е  и в И р а к - и  а д ж а м  Г о к ч а  в л а д е л  [ о б л а с т я м и  в п л о т ь ]  
д о  Р е я  и Х а м а д а н а .  У  Д ж е х а н - П е х л е в а н а  б ы л  д р у г о й  р а б  [б а н д э ] ,  п о  и м е н и  
А й т у г м ы ш .  О н  с о б р а л  в о й с к а  и д а л  с р а ж е н и е  Г о к ч е .  Г о к ч а  б ы л  
у б и т ,  а  А й т у г м ы ш  з а х в а т и л  о б л а с т ь  и д а л  з в а н и е  в л а д е т е л я  [м а л и к ]  
в н у к у  Д ж е х а н - П е х л е в а н а ,  п о  и м е н й  У з б е к , 3 с а м  ж е  с т а л  р е г е н т о м  
[ м у д а б б и р ]  э т о г о  в л а д е н и я  [м у л к ] .

В А з е р б а й д ж а н е  и в Д и я р б е к р е  а т а б е к  Н у р - а д - д и н  А р с л а н - ш а х 4 
б ы л  в л а д е т е л е м  М а в с и л я  [М о с у л ] .  С ы н  е г о  д я д и ,  К у т б - а д - д и н  М у х а м м е д ,5 
б ы л  в л а д е т е л е м  С а н д ж а р а , 6 а  М у ? а ф ф а р - а д - д и н  К у к б у р и  и б н  З а й н - а д -  
д и н  А л и  7— в л а д е т е л е м  И р б и л я . 8 М е ж д у  Н у р - а д - д и н о м  и К у т б - а д - д и н о м  
в о з н и к л и  в р а ж д е б н ы е  о т н о ш е н и я .  М е л и к  А д и л ь , 9 г о с у д а р ь  М и с р а ,  
п о с л а л  к  К у т б - а д - д и н у  п о с л а  и с к л о н и л  е г о  к  с е б е ,  т о т  п о д ч и н и л с я  
м е л и к у  А д и л ю  и п р о ч и т а л  х у т б у  н а  е г о  и м я .  К о г д а  Н у р - а д - д и н  у с л ы ­
ш а л  [о б  э т о м ] ,  о н  о т п р а в и л с я  в Н и с и б и н ,10 з а х в а т и л  г о р о д  и о с а д и л  
к р е п о с т ь .  П р и ш л о  и з в е с т и е ,  ч то  М у з а ф ф а р - а д - д и н ,  в л а д е т е л ь  И р б и л я ,  
н а п а л  н а  о к р у г а  [ а ‘м а л ]  М а в с и л я  и р а з г р а б и л  г о р о д  Н и н е в э п ; в с л е д -

1 Н асир- ад-дин К убача и Й олдуз —  тю ркские рабы  (гулам)у служившие воен а ­
чальникам и при М у х ам м ^ е—Рури.

2 Д и н асти я Гуридов ф актически  прекратила свое сущ ествование вскоре после 
убийства Мухаммеда Гури. Н оминальны й преемник М ухаммеда, его племянник М ах­
муд (в Ф ирузкухе), правил лишь западны м  А ф ганистаном , умер в 606[1211] г. 
Восточным А ф ганистаном  с Г азн ой  завл ад ел  К уб ач а, северной  И н д и е й 一  А йбек, 
основавш ий в Д ели династию  М амлюков; впоследствии К убача захватил в свою 
власть Синд.

3 У збек  М \заф ф ?р-ад-ди н , последний представитель азербайдж анских атабеков 
И лдегизидов (607[1210]一 622[1225] гг.). С огласно  родословной  таблице, приведенной 
Л ен -П у л ем ,一 сын Мухаммеда.

4 А рслан-ш ах I, З е н ги д ； о нем см. стр. 144, прим. 1.
5 К утб-ад-дин  Мухаммед, З ен ги д  (594[1197]—616[1219] гг.).
6 С андж ар, крупный город  Д ж езиры  на правом  притоке Е вф рата к ю го-западу 

от М осула. Место рож дения султана С андж ара, последнего  представителя династии 
так  называемых „Великих С ельдж уков44.

7 М узаффар-ад-дин Кукбури иГн *Али, третий и последний представитель ди н а­
стии Бектегинидов (586[1190]— 630[1233] гг.).Бы л н азн ач ен  Сейф-ад-дином  (Сафаддином) 
преемником своего брата З ей н -ад -д и н а  в И рбиле и Ш ахрзуре; он не имел сыновей, 
и после его смерти И рбиль переш ел к аббасидским  халифам.

8 И рбиль 一  др. А рбела 一 город  Д ж езиры  между левыми притоками Евфрата — 
Больш им и Малым Забом.

п Эйю бид, С аф аддин , см. выше, стр. 141, прим. 6.
】0 Н исибин 一 греч . Н и си б и с 一 один из важнейших городов Д жезиры (Верхней 

М есопотамии) на реке Х иркас. В XIV в. был почти полностью  в развали н ах .
11 Может быть, зд есь , как  и ниже* речь идет о древней  Н иневии, развалины  

которой леж ат против М осула, на противополож ном берегу Т игра.
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■ствие э т о г о  [ Н у р - а д - д и н ]  в е р н у л с я  н а з а д ,  н а м е р е в а я с ь  п о й ти  н а  И р б и л ь .  
К о г д а  о н  д о ш е л  д о  г о р о д а ,  к о т о р ы й  н а з ы в а ю т  М а в с и л ь -и  К у х н э  [ С т а р ы й  
М о с у л ] ,  о н  п о н я л ,  ч т о  [ д е й с т в и т е л ь н о с т ь ]  п р е в о с х о д и т  т о ,  ч т о  г о в о р я т  
п о  п о в о д у  М у з а ф ф а р - а д - д и н а .  Т о г д а  о н  н а п р а в и л с я  н а  Т а л - А ф а р , 1 —  
[ т е м  в р е м е н е м ]  п р и ш л о  и з в е с т и е ,  ч то  м е л и к  А ш р а ф  М у с а ,2 с ы н  А д и л я ,  
п р и б ы л  и з  Х а р р а н а  в Р а с - а л - А й н  н а  п о м о щ ь  К у т б - а д - д и ц у ,  в л а д е ­
т е л ю  С а н д ж а р а  и Н и с и б и н а .  М у з а ф ф а р - а д - д и н ,  в л а д е т е л ь  И р б и л я ,  
в л а д е т е л ь  к р е п о с т и  К а й ф а  и А м и д а ,3 в л а д е т е л ь  Д ж е з и р ы  и в л а д е т е л ь  
Д а р а 4 с о б р а л и с ь  в с е  в м е с т е  в Н и с и б и н е  и н а п р а в и л и с ь  в м е с т н о с т и ,  
п р и н а д л е ж а щ и е  к  о к р у г а м  М а в с и л я .  Н у р - а д - д и н  и з  Т а л - А ф а р а  п р и ш е л  
к  К а ф а р - З а м м а р у 5 и х о т е л  з а в л а д е т ь  им. О н и  с р а з и л и с ь  с  у п о м я ­
н у т ы м и  в ы ш е  л ю д ь м и ;  в о й с к о  Н у р - а д - д и н а  б е ж а л о ,  а  о н  [с а м ]  д о б р а л с я  
д о  М а в с и л я  с  ч е т ы р ь м я  л ю д ь м и .  [ Н е п р и я т е л ь с к о е ]  в о й с к о  п р е с л е д о в а л о  
е г о  [п о  п я т а м ] .  [М е л и к ]  А ш р а ф  в м е с т е  [с  у п о м я н у т ы м и  в л а д е т е л я м и ]  
п р и б ы л  в К а ф а р - З а м м а р  и р а з г р а б и л  [е г о ] .  П о с л е  э т о г о  з а к л ю ч и л и  
м и р  н а  т о м ,  ч то  Н у р - а д - д и н  в е р н е т  н а з а д  Т а л - А ф а р  и [в с е ]  б у д е т  
п о п р е ж н е м у .  В  Ш а м е  и М и с р е  м е л и к  А д и л ь  б ы л  м о г у щ е с т в е н н ы м  
г о с у д а р е м .  Е г о  б р а т ,  с ы н  и р о д с т в е н н и к и  в с е  б ы л и  м е д и к а м и  в к а к о м -  
н и б у д ь  в л а д е н и и  [м у л к ]  т е х  с т р а н ,  к а к  о б  э т о м  б ы л о  о б с т о я т е л ь н о  
и з л о ж е н о  в п р е д ш е с т в у ю щ е й  ч а с т и .  Н о в ы е  ж е  с о б ы т и я  в их ж и з н и  

А 656 з а  у п о м я н у т ы й  п р о м е ж у т о к  в р е м е н и  в о ш л и  в и с т о р и ю  в т а к о м  к о л и -  
S  187 ч е с т в е ,  к а к  б ы л о  и з л о ж е н о  в л е т о п и с и  м е д и к о в  Д и я р б е к р а .

В  М а г р и б е  м е д и к о м  б ы л  М а х м у д  и б н  Я к у б  и б н  Ю с у ф  ибн 
А б д - а л - М у м и н ; 6 е г о  п о л о ж е н и е  [ б ы л о ]  у с т о й ч и в ы м .

К о с т а н т и н и й э ,  к о т о р ы й  я в л я е т с я  в н у т р е н н и м  Р у м о м ,7 в э т о т  п р о ­
м е ж у т о к  в р е м е н и  з а в л а д е л и  ф р а н к и  [ к р е с т о н о с ц ы ] .  О н и  о т н я л и  в л а д е ­
н и е  у  г о с у д а р я  [м а л и к ]  Р у м а  [ В и з а н т и и ] ,  п р о и с х о д и в ш е г о  и з  р о д а  
д р е в н и х  к е с а р е й ,  и п р е д с т а в и т е л и  д р е в н е г о  р о д а  и с к о р е н и л и с ь .8 П р и ­
ч и н о й  э т о м у  п о с л у ж и л о  т о ,  ч т о  г о с у д а р ь  Р у м а  [В и з а н т и и ]  с о с в а т а л  
с е с т р у  г о с у д а р я  ф р а н ц у з о в  [м а л и к -и  а ф р а с й с й ] ,  к о т о р ы й  п р и н а д л е ж а л  
к в е л и ч а й ш и м  г о с у д а р я м  [м а л и к ]  ф р а н к о в .  О т  н е е  о н  и м е л  с ы н а .  С п у с т я  
н е к о т о р о е  в р е м я ,  б р а т  г о с у д а р я  Р у м а  [В и з а н т и и ] ,  к о т о р ы й  я в л я л с я  
д я д е й  э т о м у  ю н о ш е ,  с х в а т и л  с в о е г о  б р а т а ,  г о с у д а р я  Р у м а ,  о с л е п и л  
е г о  и з а к л ю ч и л  в т ю р ь м у .  С ы н  е г о  б е ж а л  к с в о е м у  д я д е  [п о  м а т е р и ] .  
М е ж д у  тем  б о л ь ш а я  ч а с т ь  ф р а н к с к о г о  в о й с к а  с о б р а л а с ь ,  ч т о б ы  о т п р а ­
в и т ь с я  в М и с р  и Ш а м  н а  з а в о е в а н и е  Б е й т - а л - М у к а д д а с а  [ И е р у с а л и м ] .  
К о г д а  они  [ ф р а н к и ]  у с л ы ш а л и  о б  э т о м ,  то  н а п р а в и л и  п у т ь  н а  К о -  
с т а н т и н и й з  д л я  о к а з а н и я  п о м о щ и  о т ц у  и с ы н у .  П о  п р и б ы т и и  т у д а  д я д я  
ю н о ш и  в ы ш е л  и з  [ г о р о д а ]  с  в о й с к о м ,  и они  с р а з и л и с ь .  Г р е к и  п о т е р ­
п е л и  п о р а ж е н и е  и р а с с е я л и с ь . 厂о с у д а р ь  [м а л и к ]  у к р ы л с я  в г о р о д е .

1 Т ал-А ф ар ， си льн ая крепость и селение между Сандж аром  и Мосулом в Д ж е­
зире (Якут, I, 863).

2 Эйю бид; о нем см. стр. 144, прим. 5.
3 Амид 一 город Д жезиры, позднейш ий Д и ярб екр  (в современном турецком 

произнош ении Д иярбекир), или К ара  Амид; ныне главный город одноименного 
ви лаята Турции.

4 Д ара 一 город Д ж езиры  в верховьях  Е вф рата, между М ардином и Н исибином.
5 К аф ар-Зем м ар —  селение М осула (Якут, IV , 288).
6 Мухаммед Н аси р  —  сын Абу Ю суфа Якуб М ансура, А лмохад (595[1199]— 

610[1213] гг.); в тексте ош ибочно Махмуд.
7 Рум- и андарун  (т. е. внутренний Рум). Так Раш ид-ад-дин именует Византию  

в пределах  Б алканского  полуострова, Малой А зии  и П елопоннеса, в отличие от Рум -и  
бйрун  (т. е. внеш ний Рум), каковое название у него означает прияадлож аввую

^Сельджукидам часть М алой Азии.
® См. ниже, прим. 3 на стр. 161.
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Ф р а н к и  о с а д и л и  п о с л е д н и й . 厂р у п п а  с т о р о н н и к о в  э т о г о  ю н о ш и ,  н а х о д и в ­
ш а я с я  в г о р о д е ,  п о д о ж г л а  е г о ,  ч т о б ы  н а с е л е н и е ,  [ о т в л е к ш и с ь ] ,  з а н я л о с ь  
т у ш е н и е м  [о г н я ] ,  он и  ж е  [в э т о  в р е м я ]  о т к р ы л и  о д н и  и з  в о р о т ,  и ф р а н к и  
в о ш л и  в г о р о д .  Г о с у д а р ь  Р у м а  б е ж а л ,  а  ф р а н к и  п о с а д и л и  н а  ц а р с т в о  
э т о г о  ю н о ш у  и о с в о б о д и л и  е г о  о т ц а .  [ О д н а к о ]  у  э т о г о  ю н о ш и  о т  ц а р ­
с к о й  в л а с т и  н и ч е г о  не  б ы л о ,  к р о м е  и м ен и . Ф р а н к и  п о т р е б о в а л и  
о т  н е г о  и о т  н а с е л е н и я  г о р о д а  [т а к о й ]  б о л ь ш о й  в ы к у п  [м ал] ,  ч т о  
г р е к и  б ы л и  н е  в с о с т о я н и и  е е  в ы п л а т и т ь .  П о с л е  т о г о  к а к  о н и  с о б р а л и  
в с е  з о л о т о ,  б ы в ш е е  в ц е р к в а х  и н а  б о л ь ш о м  к р е с т е  М е с с и и ,  и т о ,  ч то  
[ н а х о д и л о с ь ]  н а  е в а н г е л и я х ,  в с е  е щ е  [ э т о г о ]  н е  б ы л о  д о с т а т о ч н ы м  д л я  
[ в ы п о л н е н и я ]  их т р е б о в а н и я .  Э т о  не  п о н р а в и л о с ь  г р е к а м ;  о н и  у б и л и  
ю н о ш у  и п р о г н а л и  ф р а н к о в  и з  г о р о д а ,  з а п е р л и  в о р о т а  и з а н я л и с ь  
п о д г о т о в к о й  к в о й н е .  Ф р а н к и  о с а д и л и  г о р о д  и н е с к о л ь к о  р а з  ж е с т о к о  
с р а ж а л и с ь .  Г  р е к и  о т п р а в и л и  [п о с л а ]  к  с у л т а н у  К ы л ы ч - А р с л а н у , 1 в л а д е ­
т е л ю  в н е ш н е г о  Р у м а  [с а х и б -и  Р ум -и  б й р у н ] ,  и п о п р о с и л и  [у  н е г о ]  п о м о щ и .  
О н  не  с м о г  [ее ]  п р и с л а т ь ,  и г р е к и  о ч у т и л и с ь  в б е д с т в е н н о м  п о л о ж е ­
нии. Т а к  к а к  К о с т а н т и н и й э  ч р е з в ы ч а й н о  б о л ь ш о й  г о р о д ,  [т о ]  там  п р о ­
ж и в а л о  о к о л о  т р и д ц а т и  т ы с я ч  ф р а н к о в .  О н и  с н е с л и с ь  с ф р а н к а м и ,  
[ н а х о д я щ и м и с я ]  в н е  [ г о р о д а ] ,  и п о д о ж г л и  г о р о д ,  т а к  ч т о  ч е т в е р т ь  [ е г о ]  
с г о р е л а .  Т о г д а  о н и  р а с к р ы л и  в о р о т а ,  и в о й с к о  ф р а н к о в  в о ш л о ;  о н о  
т р и  д н я  и з б и в а л о  [ н а с е л е н и е ]  и г р а б и л о . 厂р е к и  у ш л и  в б о л ь ш о й  х р а м ,2 
ф р а н к и  н а п р а в и л и с ь  т у д а .  Е п и с к о п ы ,  с в я щ е н н и к и  и м о н а х и  с  е в а н г е ­
л и я м и  и к р е с т о м  в ы ш л и  и з  [х р а м а ]  д л я  з а с т у п н и ч е с т в а .  [ Ф р а н к и ] ,  н е  
о б р а т и в  [н а  них] в н и м а н и я ,  р а з о м  в с е х  п р и к о н ч и л и  и р а з г р а б и л и  
ц е р к в и .  Ф р а н к с к и х  м е л и к о в  б ы л о  т р и :  о д и н  д у к с ,  в л а д е т е л ь  Л а д -  
к и и , — п о д  е г о  н а ч а л о м  б ы л и  м о р с к и е  к о р а б л и ,  о н  б ы л  с т а р  и с л е п .  
К о г д а  о н  с а д и л с я  в е р х о м ,  к т о - н и б у д ь  д р у г о й  в е л  е г о  л о ш а д ь  п о д  у з д ц ы .  
П о д  К о с т а н т и н и й э  [ ф р а н к и ]  п р и б ы л и  н а  е г о  к о р а б л я х .  И м я  в т о р о г о  —  
м а р к и з ,  —  п р е д в о д и т е л ь  [ в о й с к ]  к о р о л я  [м а л и к а ]  ф р а н ц у з с к о г о .  Т р е т ь е г о  
н а з ы в а л и  к о н т  ф л а н д р с к и й ,  в о й с к о  е г о  б ы л о  м н о г о ч и с л е н н е й  в с е х  
[д р у г и х ] .  К о г д а  о н и  в з я л и  К о с т а н т и н и й э ,  о н и  б р о с и л и  ж р е б и й ,  к о м у  
и з  э т и х  т р е х  б ы т ь  п р а в и т е л е м  [х а к и м ]  г о р о д а .  Т р и ж д ы  [ж р е б и й ]  в ы п а л  
н а  и м я  к о н т а  ф л а н д р с к о г о ,  е г о  с д е л а л и  м е д и к о м  г о р о д а  и з а в и с и м ы х  
о т :  н е г о  м е с т н о с т е й .  Д у к с у  [ в е н е ц и а н с к о м у ]  о т д а л и  м о р с к и е  о с т р о в а ,  а 
м а р к и з у  ф р а н ц у з с к о м у  —  г о р о д а ,  н а х о д я щ и е с я  н а  в о с т о к е  о т  з а л и в а ,  к а к  
т о  Л а д к и ю  и Е з н и к .  И з  в с е г о  э т о г о  [л и ш ь ]  к о н т у  ф л а н д р с к о м у  д о с т а ­
л а с ь  К о с т а н т и н и й э .  Д р у г и м  ж е  у п р а в л е н и е  т е м и  в л а д е н и я м и  не  д о с т а л о с ь ,  
в с л е д с т в и е  т о г о  ч то  Г г р е к и ]  в з я л и  н а з а д  с в о е  с о г л а с и е  с н и м и .3

В Ф а р с е  б ы л  а т а б е к  С а д  иб н  З е н г и .  О н  п о с л а л  в К е р м а н  с в о е г о  
п л е м я н н и к а ,  М у х а м м е д а  и б н  З е й д а н а ,  с  в о й с к о м  в [ м е с я ц е ]  ш а в в а л е  
602  г. х. [11 - м а я — 9 и ю н я  1206 г. н. э . ]  и з а в о е в а л  т о  в л а д е н и е  в м е с т е  
с  [е г о ]  к р е п о с т я м и .

1 К ы л ы ч -А р сл ан  III, С ельдж уки д .
2 О чевидно, разумеется собор С в. Софии. .

Речь идет о завоевании  крестоносцами К онстантинополя и Византийской 
империи и образовании на ее территории так называемой Л атинской империи. Под 
родом древних кесарей подразум евается династия Комненов. М елик-ар-Рум —  в и за н ­
тийский император —  династии А нгелов И саак  II, его брат А лексей III А нгел; сын 
И саака II —— А лексей IV А нгел, бежал в В енецию  и вернулся в К онстантинополь с 
крестоносцами. Д уке, ；,владетель  Л аодикии (?)“, 一 венецианский дож Энрико Д андоло 
(ладйкй  текста видимо бндукйэ一 Венеция) ； м аркиз —— Бониф аций М онферратский; 
конт ф ландрский 一 граф  ф ландрский Балдуин, получивший титул латинского им пера­
тора и владение К онстантинополем .

И  Рашид-ад-дин, т. I, кн. 2.
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В К е р м а н е  д о  к о н ц а  у п о м я н у т о г о  п р о м е ж у т к а  в р е м е н и  —  т р и  п о с л е ­
д у ю щ и х  г о д а  —  б ы л  [в ы ш е ]  у п о м я н у т ы й  м е л и к  М у х а м м е д  и б н  З е й д а н .

В С и с т а н е  и Н и м р у з е : .................... 1

ЛЕТОПИСЬ

р ед к и х  и ди к ов и н н ы х собы ти й , к от ор ы е п р ои зо ш л и  в упом януты й  
п р о м еж у т о к  врем ен и

В м е с я ц ы  600  г. х . [1 2 0 3 — 1 2 0 4  гг .  н. э . ]  т о ж е  п р о и з о ш л о  в е л и к о е  з е м л е ­
т р я с е н и е  в Ш а м е ,  М и с р е ,  в с т р а н а х  Р у м  В и з а н т и и  и М а л о й  А з и и ] ,  С и к а -  
л и й э  [С и ц и л и и ]  и н а  [ о с т р о в е ]  К и б р и с  [К и п р е ] ,  о н о  д о к а т и л о с ь  д о  п р е ­
д е л о в  М а в с и л я  и И р а к а .  В Ш а м е  о н о  п р о и з в е л о  м н о г о  р а з р у ш е н и й .  
Т о ч н о  т а к  ж е  в э т о м  г о д у  с л у ч и л о с ь ,  что  г у р д ж и  [ г р у з и н ы ]  п р и ш л и #  
в А з е р б а й д ж а н  и у ч и н и л и  м н о ж е с т в о  у б и й с т в  и г р а б е ж е й .  О т т у д а  они 
о т п р а в и л и с ь  в А х л а т  и д о ш л и  д о  М а л а з д ж и р д а .2 Н и  о д н а  т в а р ь  не  
в ы с т у п и л а  п р о т и в  ни х , и о н и  [ б е з н а к а з а н н о ]  г р а б и л и  о б л а с т ь ,  у б и в а л и  

А 66а [ л ю д е й ]  и у в о д и л и  р а б о в .  В  к о н ц е  к о н ц о в  в л а д е т е л ь  А х л а т а  с о б р а л  
S 188 в о й с к о  и о т п р а в и л с я  [ з а  п о м о щ ь ю ]  к с ы н у  К ы л ы ч - А р с л а н а ,  в л а д е т е л я  

А р з а н - а р - Р у м а  [ Э р з е р у м а ] .  Т о т  п о с л а л  с в о и  в о й с к а  н а  п о м о щ ь  в л а д е ­
т е л ю  А х л а т а .  О н и  н а с т и г л и  г у р д ж и е в  [ г р у з и н ]  и у ч и н и л и  с ни м и  ж е с т о ­
к о е  с р а ж е н и е .  В б и т в е  б ы л и  у б и т ы  э м и р  Г у р д ж а  [Г р у з и и ]  и б о л ь ш а я  
ч а с т ь  е г о  в о й с к а .  Т е ,  ч то  о с т а л и с ь  [в  ж и в ы х ] ,  о б р а т и л и с ь  в б е г с т в о .  
М у с у л ь м а н е  в е р н у л и с ь  н а з а д  п о б е д о н о с н ы м и  и п о б е д и т е л я м и  с  м н о г о ­
ч и с л е н н о й  д о б ы ч е й  и б е с ч и с л е н н ы м  к о л и ч е с т в о м  р а б о в .  А  [в п р о ч е м  
л и ш ь ]  А л л а х  л у ч ш е  в с е г о  з н а е т  и с т и н у  д ел !

Т а к  к а к  л е т о п и с ь  х а к а н о в ,  х а л и ф о в ,  с у л т а н о в ,  м е л и к о в  и а т а б е к о в  
г о с у д а р с т в  р а з л и ч н ы х  п о я с о в  [ з е м л и ]  о т  В о с т о к а  д о  З а п а д а ,  к о т о р ы е  
в  э т о т  у п о м я н у т ы й  с е м и л е т н и й  п р о м е ж у т о к  в р е м е н и  б ы л и  с о в р е м е н ­
н и к а м и  Ч и н г и з - х а н а ,  и р е д к о с т н ы е  с о б ы т и я  в к р а т ц е  н а п и с а н ы ,  о б р а т и м с я  
с н о в а  к л е т о п и с и  Ч и н г и з - х а н а  и н а п и ш е м  о б с т о я т е л ь н о  и п о д р о б н о  о  т о м ,  
ч то  б ы л о  п о с л е  э т и х  се м и  у п о м я н у т ы х  л е т  з а  о п р е д е л е н н ы й  п р о м е ж у т о к  
в р е м е н и ,  е с л и  [ э т о ]  у г о д н о  в е л и к о м у  А л л а х у !

ЛЕТОПИСЬ

Чингиз-хана от начала года  коин, который является годом  
барана, начинающегося месяцем шабаном 607 г. х. [18 января一  

16 февраля 1211 г. н. э .], и в котором он совершил поход на Хитай 
и учинил войны с Алтан-ханом, государем  Хитая, до  конца года  
барс, который был годом барса, начинающегося с месяца  
зул -к адэ 714 г. х . [30 января—1 марта 1218 г. н. э .] , что состав­
ляет промежуток времени в 7 лет. В последнем году  [этого отрезка  

времени] Чингиз-хану было 64 год а  от роду

З а  у п о м я н у т о е  в р е м я  о н  у п р о ч и л  п р е ж д е  [ в с е г о ]  д е л а  Х и т а я  
и в е р н у л с я  н а з а д .  З а т е м  п о к о н ч и л  с д е л о м  К у ш л у к а  и К у д у ,  г о с у -

1 Пропуск в рукописях.
2 А хлат (или Х и л ат )一 крупный город южной А рмении; о нем см. стр. 83, 

прим. 12. М алаздж ирд (ар. форма, арм. Маназкерт , греч. Манзикерт ) 一 сильная 
крепость Д жезиры к северу от А хлата на левом берегу восточного рукава Е вф рата. 
Зд есь  произош ла реш ительная битва между византийцами и Сельджукидами (в 1071 г.), 
положивш ая начало господству Сельджукидов в Малой А зии.
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д а р я  м е р к и т о в ,  з а х в а т и л  и у м е р т в и л  тех , к о т о р ы е  п о с л е  т о г о  к а к  
[ с н а ч а л а ]  п о д ч и н и л и с ь ,  [п о т о м  с н о в а ]  в о с с т а л и ,  в р о д е  п л е м е н  к и р г и з о в ^  
т у м а т о в  и п р о ч и х .

Р ассказ о подчинении государя карлуков и иди-кута [у й гу р о в ]1

В е с н о ю  г о д а  б а р а н а ,  с о о т в е т с т в у ю щ е г о  6 0 7  г. х. [1 2 1 0 — 1211  г г "  
н. э . ] ,  А р с л а н - х а н ,  х а н  к а р л у к о в ,  я в и л с я  с в ы р а ж е н и е м  р а б с к о й  п о к о р н о ­
сти  к  Ч и н г и з - х а н у  и п о д ч и н и л с я  [ем у ] .

В  м е с т н о с т и  [п о  р е к е ]  К э л у р э н  о н  п р е п о д н е с  [е м у ]  в з н а к  п о к о р ­
н о с т и  д а р ы .2 Т у д а  ж е ,  с л е д о м  з а  ни м , п р и б ы л  с в ы р а ж е н и е м  р а б с к о й  
п о к о р н о с т и  е г о  в е л и ч е с т в у  и д и -к у т ,  г о с у д а р ь  у й г у р о в .  О н  п р е п о д н е с  в 
з н а к  п о к о р н о с т и  д а р ы  и д о л о ж и л :  „ Е с л и  [е г о  в е л и ч е с т в о ]  Ч и н г и з - х а н  
о к а ж е т  [м н е ]  б л а г о в о л е н и е 3 и в о з в ы с и т  с в о е г о  р а б а  з а  т о ,  ч то  т о т  
у с л ы ш а л  и з д а л е к а  и б ы с т р о  п р и ш е л  к н е м у ,  и я  п о л у ч у  п о д а р о к ,  с о с т о я ­
щ и й  и з  а л о г о  в е р х н е г о  п л а т ь я  [к а б а -и  а л ]  и з о л о т о г о  п о я с а ,  и б у д у  п я т ы м  
[с в е р х ]  ч е т ы р е х  с ы н о в е й  Ч и н г и з - х а н а ,  то  я  п р и у м н о ж у  [с в о ю ]  п о к о р н о с т ь  
и у с е р д н о е  [е м у ]  с л у ж е н и е  [к у ч  д а д а н ] ! м. Ч и н г и з - х а н  п о н я л ,  ч то  т о т  
п р о с и т  д о ч ь ,  и с о и з в о л и л  с к а з а т ь :  „ Я  [е м у ]  о т д а м  д о ч ь ,  и он  с т а н е т  [мне]* 
п я т ы м  с ы н о м И  все !  〜

Р ассказ о начале п охода Чингиз-хана на Хитай, Кара-Хитай  
и Д ж у р д ж э и о завоевании большинства областей тех государств, 

которые монголы называют Д ж а у к у т 4

В е с н о ю  г о д а  б а р а н а ,5 н а ч и н а ю щ е г о с я  с м е с я ц а  ш а б а н а  6 0 7  г. х,
[18  я н в а р я  — 16  ф е в р а л я  1211 г. н. э . ] ,  к о г д а  Ч и н г и з - х а н  с о и з в о л и л  
о т п р а в и т ь с я  в п о х о д  н а  с т р а н у  [б и л а д ]  Х и т а й ,  т о ,  [ о п а с а я с ь ] ,  к а к  б ы  
н е с к о л ь к о  и з  р а с с е я н н ы х  [им] п л е м е н  е щ е  р а з  не  о б ъ е д и н и л и с ь  м е ж д у  
с о б о й  и не  в о с с т а л и  б ы ,  он  п р е ж д е  в с е г о  п о с л а л  в н и з о в ь я  [р е к и ]  
в д о з о р  д в е  т ы с я ч и  ч е л о в е к  п о д  н а ч а л ь с т в о м  Т у к у ч а р а  и з  п л е ­
м ен и  к у н г и р а т ,  к о т о р о г о  н а з ы в а л и  Д а л а н - т у р к а к  Т у к у ч а р ,6 д л я  т о г о ,  
ч т о б ы ,  к о г д а  о н  [сам ]  п о й д е т  н а  с т р а н у  Х и т а й ,  т о м у  б ы т ь  у  н е г о  
в т ы л у  в ц е л я х  б е з о п а с н о с т и  о т  п л е м е н  м о н г о л ,  к е р а и т ,  н а й м а н  и д р у ­
гих , б о л ь ш и н с т в о ^ к п т о р ы х  он  п о д ч и н и л  [с е б е ] ,  д а  ч т о б ы  и [е г о ]  о р д ы  
б ы л и  т а к ж е  в б е з о п а с н о с т и .  П о с л е  т о г о  к а к  о н  п р и н я л  эт и  п р е д о ­
с т о р о ж н о с т и  и о р г а н и з о в а л  в о й с к а ,  о н  с ч а с т л и в о  в ы с т у п и л  о с е н ь ю  
у п о м я н у т о г о  г о д а  н а  з а в о е в а н и е  о б л а с т е й  Х и т а я ,  К а р а - Х и т а я  и Д ж у р -  д  555 
д ж э ,  о б л а с т е й ,  к о т о р ы е  м о н г о л ы  н а з ы в а ю т  Д ж а у к у т ,  а  п о -х и т а й с к и  S 189 
Х и т а й  н а з ы в а ю т  Х а н ж и н .7 Ч т о  к а с а е т с я  г р а н и ц  э т о й  о б л а с т и ,  то  
у  М а ч и н а ,  п о  т у  с т о р о н у  К а р а - м у р э н а  [Ж е л т о й  р е к и ] ,  о н а  с о п р и к а ­

1 Т екст ср.: Сокр. С каз., § 238; С. Ч., стр. 182.
2 улджамйшй кард.
3 сйургамйшй.
4 джаукут; кроме мусульманских авторов, встречается только в Сокр. С каз.,

§ 281, в форме Джахуту чему в китайском переводе соответствует выражение

цзин-ж энь—■цзиньцы , т. е. подданны е императоров Ц зиньской (золотой) ди н а ­
стии. Т екст р асск аза  ср .: Сокр. С каз., § 247.

5 Мнг. письм. хонин.
6 По С. Ч., стр. 182一 „отправил Тухучара к иностранцам  западной границы 

для дозора с 3000 людей**.
7 В ркп. А 一 хан-ажй; В 一 хан-зй;  I и у Б ер ези н а 一  хан-жй (по его чте­

н и ю ' ■一 „Хан-зы **); ср. кит. у^а. Хань-жень一 так назы вались жители С еверного 
К и тая  в монгольский период.

11*
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с а е т с я  с м о р е м ,  М а ч и н  ж е  х и т а й ц ы  н а з ы в а ю т  М а н з и ; 1 д р у г а я  г р а н и ц а  
с о п р и к а с а е т с я  с о б л а с т ь ю  Д ж у р д ж э .  С л о в о  Д ж у р д ж э  —  н а з в а н и е ,  у п о ­
т р е б л я е м о е  м о н г о л а м и ,  а  н а  я з ы к е  Х и т а я  Д ж у р д ж э  н а з ы в а ю т  Н у - ч и ; 2 
т р е т ь я  г р а н и ц а  [ п р и л е г а е т ]  к  о б л а с т и  и с т е п и  К а р а - Х и т а я .  В с е  т е  
п л е м е н а  —— к о ч е в н и к и  и р о д с т в е н н ы  м о н г о л ь с к и м  к о ч е в н и к а м .  И х  я з ы к  
[ л у г а т ] ,  в н е ш н и й  о б л и к  и о б ы ч а и  с х о ж и  м е ж д у  с о б о ю .  Н а  я з ы к е  Х и т а я  
н а р о д  [ахл ]  К а р а - Х и т а я  н а з ы в а е т с я  Д ж и д а н - я р .8

Д р у г а я  г р а н и ц а  п р о х о д и т  у  о б л а с т е й ,  к о т о р ы е  н е д а в н о  п о д ч и н и ­
л и с ь  Ч и н г и з - х а н у .  У  к а ж д о й  [ и з  них] е с т ь  о т д е л ь н о  о п р е д е л е н н о е  
н а з в а н и е  и г о с у д а р ь .  В н е ш н и й  их о б л и к  [ж и т е л е й ]  и их о б ы ч а и  с х о ж и  
с  т а к о в ы м и  ж е  Х и т а я  и Х и н д а .4 О н и  и м е ю т  р а з н о о б р а з н ы е  в е р о в а н и я  
[ м а з х а б ] ;  т а к ,  [ н а п р и м е р ] ,  у  о д н о г о  и з  и х  п л е м е н  е с т ь  о б ы ч а й  д е л а т ь  
и з  з о л о т а  ф у т л я р  [ г и л а ф ]  д л я  з у б о в .5 В о  в р е м я  е д ы  о н и  с н и м а ю т  э т о т  
ф у т л я р ,  а  к о г д а  о н и  в се  с ъ е д я т ,  с н о в а  н а д е в а ю т  [е г о ]  н а  з у б ы .  
В  н а с т о я щ е е  в р е м я  с ы н  их г о с у д а р я  с о с т о и т  в р а б с к о м  с л у ж е н и и  п р и  
о с о б е  Ч и н г и з - х а н а  и [ е с т ь ]  е г о  с т о л ь н и к  [б аурч й ].

Э т и  в ы ш е у п о м я н у т ы е  о б л а с т и  ч а с т и ч н о  п р и м ы к а ю т  к  о б л а с т и  
Т и б е т ,  а  ч а с т и ч н о  к  о б л а с т и  К а р а д ж а н .6 Х и т а и  н а з ы в а ю т  К а р а д ж а н  
Д а й - л и у ,7 ч то  з н а ч и т  „ в е л и к а я  о б л а с т ь " .  Э т о  в л а д е н и е  [м у л к ]  и м е е т  
о б ш и р н у ю  п л о щ а д ь ;  в н а с т о я щ е е  в р е м я  о н о  т а к ж е  п о д ч и н е н о  к а а н у .  
Ц в е т  [ко ж и ]  у  н е к о т о р ы х  и з  н и х  [ж и т е л е й ]  б е л ы й ,  к а к  у  х и т а е в ,  
а  у  н е к о т о р ы х  ч е р н ы й ,  т а к  ж е  к а к  у  них.  Н а  я з ы к е  И н д и и  [х и н д у ]  
и К а ш м и р а  э т у  о б л а с т ь  н а з ы в а ю т  К у н д а р ,8 о б л а с т ь  Х и т а я  [ н а з ы ­
в а ю т ]  Ч и н ,  а  о б л а с т ь  М а ч и н а  М а х а -Ч и н ,  т. е .  Б о л ь ш о й  Ч и н .  Т а к  
к а к  н а ш а  о б л а с т ь  б л и з к о  р а с п о л о ж е н а  к  Х и н д у  и к у п ц ы  е е  ч а щ е  
п о с е щ а ю т ,  [то]  в т е х  в л а д е н и я х  э т и  о б л а с т и  т а к ж е  н а з ы в а ю т  по н а ­
з в а н и ю ,  п р и н я т о м у  [и с т и л а х ]  у  н а с е л е н и я  Х и н д а ,  Ч и н - у  М а ч и н ,  о д н а к о  
п е р в о н а ч а л ь н о е  с л о в о  [б ы л о ]  М а х а -Ч и н .  [В се ]  г о с у д а р и  К а р а - Х и т а я ,  
Д ж у р д ж э ,  Х и т а я  и М а ч и н а ,  б ы в ш и е  в к а ж д у ю  э п о х у ,  п о л н о с т ь ю ,  
о б с т о я т е л ь н о  и п о д р о б н о  б у д у т  у п о м я н у т ы  в л е т о п и с и  Х и т а я  и М а ­
ч и н а ,  к о т о р а я  б у д е т  п р и л о ж е н а  о т д е л ь н о  к  э т о й  б л а г о с л о в е н н о й  
л е т о п и с и .

В э т о м  ж е  м е с т е  в ы ш е с к а з а н н о е  [б у к в ,  э т о  к о л и ч е с т в о ]  б ы л о  в к р а т ц е  
и з л о ж е н о  р а д и  о п и с а н и я  [в о б щ и х  ч е р т а х ]  с о с т о я н и я  эт и х  о б л а с т е й

1 juaw-ai?, кит. М ань-д зы— жители Ю жного К итая. См. примечание 3 на стр. 77.
2 В ркп . А — ну  джй; В — т ухй ; кит. Щ  Нюй-чжэнь и Нюй- 

ч ж и джурджени. По ркп. L 一 вариант ,，• • • одна из границ той области сопри­
к асается  с морем. Это обш ирная область. В те времена. • • она бы ла заселен а 
[ма*мурй]. Восточную область, являю щ ую ся пределом  населен н ой  части земли от 
[ее] восточного края, хитаи назы ваю т М анзи, Д журджэ же одна из границ той 
о б л а с т и ..

3 джйдн-йар; Р — джйдан-бар; у Б —  лгйдан-тйзм . Ч тение не ясно, 一  в о з ­
м ож но, следует читать хидан~и тазй, т. е. кидане мусульмане.

4 По ркп. L —— в а р и а н т ，，• • • однако по больш ей части внеш ний облик и обычаи 
[жителей] схожи с внешним обликом и обы чаями Х итая и Х инда, так как эта мест­
ность принадлеж ит к областям  Х итая и Х инда1'.

 ̂ Кит. 阁  цзинь-чи  一 золотозубы е и перс, за рдандан一 золотоэубы е,
народ  и область у М арко П оло: J u I е. T he Book of S er M arko Polo, vol. II, London, 
1926, стр. 84.

6 К и т .  провинция Ю ньнань. См. прим. 3 на стр. 66.
7 В ркп. А (тек ст )一 рай-лй穸， читай дай-лйу. В ладение К арад ж ан  по-китайски 

н азы валось  國  Д а-ли  го (Д ай -ли  го) — государство Дали.
8 В ркп. А с огласовкою  一  к ундар ； L —  к н д у з ；  у Б ерези н а 一 кндр  (по ©го 

чтению  —  ”Кандер“ 、 ， 一 К ан д ах ар . См. выш е ， стр. 66, прим. 3.
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и их н а з в а н и й ,  т е п е р ь  ж е  м ы  в н о в ь  о б р а т и м с я  к [ и з л о ж е н и ю ]  и с т о р и и  
п о х о д а  Ч и н г и з - х а н а  н а  Х и т а й .  [И т а к ] ,  к о г д а  Ч и н г и з - х а н  о т п р а в и л с я  
в п о х о д  на  те  п р е д е л ы ,  п р е ж д е  в с е г о  о н  д о ш е л  д о  о з е р а  Т а л  1 и в з я л  
г о р о д а  Т а й с у 2 и Б а д а н ч и н . 3 О т т у д а  о н и  [м о н г о л ы ]  п о ш л и  и в з я л и  
г о р о д а  Н у - ш а , 4 Ф у - ч а н - д ж и у , 5 К у а н - д ж и у 0 и Ф у - д ж и у . 7

С ы н о в ь я  Ч и н г и з - х а н а  Д ж о ч и ,  Ч а г а т а й  и У г е д е й  в з я л и  г о р о д а :  
Ю н -н у й ,  Т у н -ч и н ,  Н у - д ж и у ,  С у н - д ж и у  и Н и н - д ж и у .8 О н и  з а х в а т и л и  
о д и н  о г р о м н ы й  г о р о д ,  и м я  к о т о р о г о  С и г и н ,9 г д е  м н о ж е с т в о  в ы с о к и х ,  
п р е к р а с н ы х  з д а н и й ,  п р и н а д л е ж а щ и й  н а р о д у  [к а у м ]  Д ж у р д ж э ,  ц е л и к о м  
в м е с т е  с  е г о  о б л а с т ь ю ,  к о т о р а я ,  к а к  г о в о р я т ,  с у т ь  о б л а с т ь ,  с о с т о я ­
щ а я  и з  7 0  т ю м е н е й .  Н е  о б о й д я  е е  к р у г о м ,  он и  п о к и н у л и  [е е ]  и у ш л и .  
Т о й  ж е  о с е н ь ю  о н  о т п р а в и л  Д ж э б э  в п о х о д  н а  г о р о д  Т у н - к и н 1 0 一  

г о р о д  о г р о м н ы й  и п р и н а д л е ж а в ш и й  к г о р о д а м  Д ж у р д ж э .  К о г д а  Д ж э б э  
д о ш е л  д о  т е х  [м е с т ] ,  т о ,  не  о с а д и в  г о р о д а ,  о н  п о в е р н у л  о б р а т н о  
и м е д л е н н о  с т а л  о т х о д и т ь  н а з а д .  О т  п р и в а л а  к п р и в а л у  д о х о д и л и  
в е с ти ,  ч т о  в о й с к о - д е  п о в е р н у л о  н а з а д  и у ш л о  д а л е к о .  П о с л е  т о г о ,  
к а к  Д ж э б э  п р о ш е л  5 0  ф а р с а н г о в ,  а  н а с е л е н и е  г о р о д а  у в е р и л о с ь  в т о м ,  
ч т о  в о й с к о  у ш л о ,  о н  о с т а в и л  с в о и  о б о з ы  [ у г р у к ]  и , о т о б р а в  р е з в ы х  
м е р и н о в  [ а х т э -и  б а р а к ] ,  в ы с т у п и л .  О н  с п е ш н о  с к а к а л  н о ч ь ю  и д н е м ,  
т а к  ч т о  п о д о ш е л  к г о р о д у  в н е з а п н о ,  н е ж д а н н о - н е г а д а н н о ,  и з а х в а т и л  
е г о .  М е ж д у  те м ,  Ч и н г и з - х а н  р а с п о л о ж и л с я  у г о р о д а ,  н а з ы в а е м о г о  К а у н

1 В тексте т л ；  L 一 п л  \ у Б ер ези н а  —  тл  (по его чтен и ю 一  ,,Тельм), П овидимому, 
озеро Т ал-н ор , на картах Д алай -н ор , в пров. Ч ахар  к северу от Д олоннора.

2 В ркп. А [т е к с т ]— Cff； у Б ерези н а  — тйсу\ ср.: С . Ч., стр. 182, и кит. текст, 

76 verso  一  、)辣 § Даш уйли .

3 В ркп. А (текст) 一  баунйй; S 一  баутй ; I 一  мауй; у Б ер ези н а  一  бадйнй, читай 
Бадончан; ср. в Ган-му, цз. 18, л. 11 verso 一  Бай-дэн-чэн,

4 У  Б ерези н а 一  туша^ читай уша; ср .: С. Ч., стр. 182, и кит. текст, л. 76 verso  一
烏 沙 堡 У-ша-тту.

6 В ркп. А — фрджнк-джйу; S , I — фучнк  \ С 一  ф рхйк ； у Б ер е зи н а  —  куджнк  (по 
его чтению  —  „Худжен-чжеу**). Ср.: С. Ч., стр. 182， и кит. текст, л. 76 v e r s o 一
昌 州  Чан-чжоу.

в В тексте —  кун~джйу; С. Ч., стр. 182， и кит. текст, л. 76 v e r s o — 本 曰 升 |  
Х^ань-чжоу ； в ркп. С, L доб .: и сук-джйу.

7 В ркп. L, Р  —  кун-джйу; ср.: С. Ч., стр. 182; и кит. текст, л. 76 verso  一  

撫州  Фучж оу. Н ыне развали н ы , известны е под именем Х ар а -Б ал агасу н , побли ­
зости от Великой стены на пути из К алган а  в У л ан -Б ато р , около 50 км от К а л га н а .

8 В т е к с т е 一 ун -уй \ ср .: С. Ч., стр. 183, и кит. текст, л. 76 v e r s o — 內  

Юнь-нэй; тунк-чйнк; в ркп. С , L 一  туджйнк ； ср .: С. Ч ” стр. 183, и кит. текст, 
л. 76 verso  — 東 用 ^  Дун-ш эн \ ну-джиу; у Б ер ези н а  一  ту-джйу; ср .: С. Ч ”  стр. 183， 

и 杖霣！1. текст, л. 76 verso  一  武 州  У~чжоу; сун-джй豆， так в ркп. В и у Б ерези н а , 

в т е к с т е — сук-джйу\ с р .: С. Ч., стр. 183， и кит. текст, л. 76 verso  —  宣 州  
Сюань-чжоу ； в тексте йунк-джйу  ош ибочно, читай нунг-джйу; ср .: С. Ч . ， стр. 183^ 

и кит. текст, л. 76 verso —  甯 州  Нин-чжоу.

9 В ркп. А —— Пкйн; С , В 一 сбкн; у Б е р е з и н а 一 скйн ； ср.: С. Ч., стр. 183一 Си- 
х^зин— З а п а д н а я  столица. При династии Ц зинь в С еверном  К и тае было пять столиц:
1) Б эй -ц зи н一 С еверн ая  столица, современны й город Д ан и н -чэн  в пров. Ж э х э ；
2) Нань-цзин  一  Ю ж ная столица, современный город  К ай ф эн  в пров. Х эн ан ь ； 3) Д ун -  
дзмм —  В осточная столица, современный город Л яоян , располож енны й к югу от 
М укдена в М анчжурии; 4) Си-цзин  —— З а п а д н а я  столица, современный город Д атун  
в пров. Ш а н ьс и ； 5) Чжун-ду —  С редний стольны й город, современный Пекин.

10 В ркп. А 一 тунг-кйнг ；  С. Ч., стр. 183一 ^Дун-цзин一 В осточная столица.



РАШ ИД .А Д .ДИ Н . СБОРНИК  ЛЕТОПИСЕЙ

Ф у - д ж и у и н , 1 и з а н я л с я  [е г о ]  о с а д о й .  Э м и р ы  в о й с к а  Д ж у р д ж э ,  Гю - 
ги н .  • • д ж а у - т а у  [и]  О н -н у .  • • К а н - г ю н ,2 к о т о р ы е  б ы л и  э м и р а м и  
т у м а н о в ,  ш л и  с б о л ь ш и м  в о й с к о м  в п е р е д и .3 О н и  о с т а н о в и л и с ь ,  п о с т р о и в ­
ш и с ь  в б о е в о й  п о р я д о к , 4 н а  х о л м е  Х у н э г э н - д а б а а н , 5 р а с п о л о ж е н н о м  
п о б л и з о с т и  о т  К а р а у н - Д ж и д у н а ,  —  в н а с т о я щ е е  в р е м я  в о й с к а  к а а н а  п р о ­
в о д я т  там  л е т о . 6 П р е д в о д и т е л и  в о й с к а  Х и т а я ,  Б а [ н -я н ] -К у ш а  и С а м -  
Д ж и н , 7 у с т р о и л и  с о в е щ а н и е  с  п р е д в о д и т е л е м  в о й с к а  Д ж у р д ж э , 厂ю -г и н о м . 
О н и  с к а з а л и  [е м у ] :  „ В о й с к о  Ч и н г и з - х а н а  р а з г р а б и л о  г о р о д  Ф у - д ж и у  
и з а н я т о  р а з д е л о м  д о б ы ч и  [у л д ж а й ] .  О н и  п у с т и л и  к о н е й  на  п о д н о ж ­
ны й  к о р м ,  б е с п е ч н ы  и не  о с в е д о м л е н ы .  Е с л и  м ы  в н е з а п н о  н а п а д е м  
н а  ни х,  м ы  их р а з о б ь е м '  Г ю -г и н  с к а з а л  в о т в е т :  „ М е с т о  э т о  к р е п к о е !  
М ы  п о й д е м  в с е  в м е с т е  с  м н о г о ч и с л е н н ы м  п о д к р е п л е н и е м  и з  п е х о т ы  
и к о н н и ц ы ! “ . П о с о в е т о в а в ш и с ь  т а к и м  о б р а з о м ,  он и  в ы с т у п и л и .  В  т о  
в р е м я  к о г д а  Ч и н г и з - х а н  п о л у ч и л  [о б  э т о м ]  у в е д о м л е н и е ,  [ е г о ]  в о й с к о ,  
с в а р и в  п и щ у ,  б ы л о  з а н я т о  е д о й .  О н и  в ы л и л и  к о т л ы ,  с п е ш н о  в ы с т у п и л и  и, 
о ж и д а я  п р и б ы т и я  в р а г а ,  в с т а л и  д в у м я  о т р я д а м и  [д ж у л ]  в  м е с т н о с т и ,  
и м я  к о т о р о й  К у а н - д ж и у .8 М е ж д у  т е м  Г ю -ги н ,  к о т о р ы й  б ы л  п р е д в о д и ­
т е л е м  в о й с к а  А л т а н - х а н а  х и т а й с к о г о ,  [ в ы з в а л  к  с е б е  д р у г о г о  э м и р а ] .  
В т о  в р е м я  г о с у д а р и  Х и т а я ,  К а р а - Х и т а я  и Д ж у р д ж э  б ы л и  и з  п л е м е н  
Д ж у р д ж э ;  г о с у д а р и  Х и т а я ,  к о т о р ы е  б ы л и  п р е ж д е  э т и х  п л е м е н  Д ж у р д ж э ,  
п р и н а д л е ж а л и  к  п л е м е н а м  К а р а - Х и т а я  и Х и т а я ,  и у п о м и н а н и е  о  них 

А 67а б у д е т  п р и в е д е н о  в л е т о п и с и  о Х и т а е ,  о т к у д а  он и  с т а н у т  и з в е с т н ы  
S 190 в п о д р о б н о с т я х .  Э т о т  ж е  г о с у д а р ь ,  к о т о р ы й  в е л  р а с п р ю  с Ч и н г и з -  

х а н о м  и е г о  в о й с к о м ,  б ы л  и з  п л е м е н и  и о б л а с т и  Д ж у р д ж э  и п р и н а д -

1 В ркп. А (т е к с т ) 一 кау-джйуйй\ С — фау-хйуй;  В —  акау-джуйй\ у Б — 
фауджПу; с р .: С. Ч ., стр. 183, и кит. текст, л. 77 r e c to — 十| Фу-чжоу.

2 В тексте кйукйн-фарду  ва джйутайй аунэ ва ану  марду  ва кмкн\ текс! 
явно искаж ен, восстановлен  нами по С. Ч. и Ган-му. В С. Ч ., стр. 183 (кит. текст,

л. 77 rec to ), говорится о двух дж урдженских воен ач альн и ках : 招 討 九 斤
Чжпо-тао Цзю -цзинь  ( \ж и у -т а у  Гю-гинь) и 寧 цзянь-цзюнь  Вань-ну
(*гям-гюнь Вань-ну). Те же имена приведены  и в Г ан-му (И. Б и ч у р и н .  И стория 
четырех ханов. • •, стр. 50; кит. текст, цз. 18, л. 12 verso). Термин чжао-тао (*чжиу~ 
may) обозначал  в К и тае крупный военный чин, нечто вроде „уполном оченного по 
усмирению ", цзянь-цзюнь  (^гям-гюнь) же значит „инспектор войск*4. П ереписчик же 
или компилятор п ринял зван и я и фамилию за  отдельны е имена собственны е, 
вследствие чего и произош ло их смешение.

3 башламйшй  кардэ.
4 йасамйшй кардэ.
5 хункан-дбан; Сокр. С каз., S 247一Хунэгэн  дабаан  一лисий п еревал,

кит. 多瓜 ^ * | Е -ху-лин  —— горы к северо-западу  от К алган а.

в В тексте йайламйшй  мйкунанд. П ервое слово —  сущ ествительное от тю рк­
ского глагола яй лам ак一 быть на летовке.

7 В тексте приведены  имена двух лиц: бакушэ (в ркп. С —  бакусэ; L 一
бакрсэ ； Р —  йакушэ) и хм-джйн  (в ркп. С — см-джйн) ； в С. Ч ”  стр. 183, 
говорится о 參 政 胡 沙  цань-чжэн Ху-ш а  (^у,ам-чжин Ху-ш а)у т. е. ви ц е­
министре Ху-ша, где  Ху-ш а  является  собственны м именем. В Г. М., цз. 18, л. И  

verso , упоминается то же лицо, но как ^  Вань-янь Х у  -ша, т. е. вместо 
зван и я  дается  его ф амилия. Н аиболее вероятно, что и здесь  переписчик или ком­
пилятор  текста летописи цринял зван и е за  имя собственное, и первоначальны й 
текст должен был быть Ба(н-ян) Кушэ  чам-джйн (или Сам-джин), что полностью  
соответствует кит. Вань-янь Ху-ш а  цань-чжэн. П риняв же имя и звание одного 
лица за  имена двух различны х лю дей, он, естественно, согласовал  в числе сказуемое.

8 Ср.: С. Ч ” стр. 183, и кит. текст, л. 78 re c to  — 考’達 Хуань-эр-^зуй .



ЛЕТОПИСЬ  ЧИНГИЗ .ХАИА  (1211—1218)

л е ж а л  к п о т о м к а м  Д а й - К а м - В а н  А г у д э . 1 А г у д э  —  и м я ,  а  о с т а л ь н о е  ——  
п р о з в и щ а .  Э т о г о  А г у д э  м о н г о л ы  н а з ы в а ю т  Х а к у т а й , 2 а в с е х  г о с у д а р е й ,  
п р и н а д л е ж а в ш и х  к  е г о  п о т о м к а м ,  м о н г о л ы  н а з ы в а л и  А л т а н -х а н .  И м я  
п о с л е д н е г о  А л т а н - х а н а ,  к о т о р ы й  в о е в а л  с  Ч и н г и з - х а н о м  и У г е д е й - к а а н о м ,  
н а  я з ы к е  Х и т а я  б ы л о  С у с э . ：{ Р а с с к а з  о  к о н ц е  е г о  ж и з н е н н ы х  о б с т о я ­
т е л ь с т в  б у д е т  п о д р о б н о  и з л о ж е н  в п о с л е д с т в и и .  В ы ш е п р и в е д е н н о е  б ы л о  
з д е с ь  у п о м я н у т о  [л и ш ь ]  д л я  о с в е д о м л е н и я  [ ч и т а т е л я ] ,  а [ т е п е р ь ]  м ы 
в н о в ь  в е р н у л и с ь  к [ п р е д м е т у ]  н а ш е й  р е ч и .

[ И т а к ] ,  в т о  в р е м я ,  к о г д а  Ч и н г и з - х а н  р а з д е л и л  [св о и ]  в о й с к а  на  
д в а  о т р я д а ,  д е р ж а л  их в н а б л ю д е н и и  з а  п р и б л и ж е н и е м  в р а г а  и п о ­
с т р о и л  р я д ы  д л я  б о я ,  а  в о й с к а  А л т а н - х а н а  б ы л и  в е с ь м а  м н о г о ч и с л е н н ы ,  
их п р е д в о д и т е л ь ,  в ы ш е у п о м я н у т ы й  Г ю -ги н , в ы з в а л  [к с е б е ]  д р у г о г о  
э м и р а ,  и м я  к о т о р о г о  б ы л о  М и н -а н ,4 и с к а з а л  е м у :  „ Т ы  п р е ж д е  б ы в а л  
с р е д и  м о н г о л о в  и з н а е ш ь  Ч и н г и з - х а н а ,  с т у п а й  и с к а ж и  е м у : 《 К а к о е  з л о  
т ы  о т  н а с  в и д е л ,  ч т о  в о т ,  в ы с т у п и в  [п р о т и в ]  н а с  с т а к и м  в о й с к о м ,  
я в и л с я  [ с ю д а ] ? » .  Е с л и  о н  с к а ж е т  в о т в е т  г р у б ы е  с л о в а ,  ты  е г о  у к о р и ! м. 
М и н -ан ,  по с л о в у  Г ю -г и н я ,  я в и л с я  к Ч и н г и з - х а н у  и и з л о ж и л  [э т и ]  
с л о в а .  Ч и н г и з - х а н  п р и к а з а л  е г о  с х в а т и т ь  и з а д е р ж а т ь  с т е м ,  ч т о б ы  
с п р о с и т ь  п о с л е  б о я  о е г о  с л о в а х .  М е ж д у  т е м  в о й с к а  с о ш л и с ь  и з а в я ­
з а л и  с р а ж е н и е .  В о й с к о  м о н г о л о в ,  н е с м о т р я  н а  с в о ю  м а л о ч и с л е н н о с т ь ,  
в с к о р е  р а з б и л о  в о й с к а  Х и т а я ,  К а р а - Х и т а я  и Д ж у р д ж э .  [ М о н г о л ы ]  
п е р е б и л и  их в т а к о м  к о л и ч е с т в е ,  ч то  в с е  с т е п и  с т а л и  и з д а в а т ь  з л о в о ­
ние . О н и  п р е с л е д о в а л и  б е г л е ц о в  д о  т е х  п о р ,  п о к а  н е  н а т к н у л и с ь  н а  их 
п е р е д о в о е  в о й с к о  [к и ч й л э ]  в м е с т н о с т и ,  к о т о р у ю  н а з ы в а ю т  К и у - к э - п у ,5 
а  п р е д в о д и т е л е м  э т о г о  п е р е д о в о г о  в о й с к а  [б ы л  н е к т о ]  и м е н е м  К у ш э . ’’ 
[ М о н г о л ы ]  их т а к ж е  р а з б и л и  и о б р а т и л и  в б е г с т в о .  С р а ж е н и е  э т о  б ы л о  
о ч е н ь  к р у п н ы м  и з н а м е н и т ы м ,  т а к  ч то  и п о н ы н е  б и т в а  Ч и н г и з - х а н а ,  
к о т о р у ю  о н  д а л  п р и  Х у н э г э н - Д а б а а н е ,  и з в е с т н а  и с л а в н а  с р е д и  м о н ­
г о л о в .  В э т о м  с р а ж е н и и  б ы л и  у н и ч т о ж е н ы  з н а м е н и т ы е  л ю д и  Х и т а я  
и Д ж у р 'д ж э .  Ч и н г и з - х а н  в е р н у л с я  о т т у д а  о б р а т н о  с ч а с т л и в ы м  и д о ­
с т и г ш и м  ж е л а н н о г о .  О н  с п р о с и л  э м и р а  М и н -а н а ,  к о т о р ы й  б ы л  с х в а ч е н  
[ п е р е д  б о е м ]  и о т д а н  п о д  [о х р а н у ] ,  о  с л о в а х ,  [с  к о т о р ы м и  т о т  п р и ­
б ы л ] ,  и с к а з а л  е м у :  „ К а к о е  з л о  о т  м е н я  б ы л о  т е б е  п р и ч и н е н о ,  ч т о  ты  
в п р и с у т с т в и и  в с е х  п р о и з н е с  [м н е]  в л и ц о  д у р н ы е  р е ч и ? ! м. М и н -ан  
с к а з а л :  „ Я  е щ е  п р е ж д е  д е р ж а л  в м ы с л я х  я в и т ь с я  к  т е б е  и п о д ч и н и т ь с я ,  
но я о п а с а л с я ,  ч то  о н и  з а п о д о з р я т  м е н я  и н е  п у с т я т .  К о г д а  Г ю -г и н  
з а х о т е л  п о с л а т ь  к т е б е  к о г о - н и б у д ь  с э т и м и  с л о в а м и ,  в ы з в а л с я  я  и п о д  
э т и м  п р е д л о г о м  я в и л с я  к т е б е .  А  е с л и  б ы  э т о г о  с л у ч а я  не  б ы л о ,  к а к  
я с м о г  б ы  п р и д т и ? ! м. Ч и н г и з - х а н  о д о б р и л  е г о  р е ч ь  и о с в о б о д и л  
е г о .

1 В ркп. I, С — ра й -км зй а и -а к уд э \  В и у Б е р е зи н а 一 рай  км -вн  бан -акудэ \  
вместо рай  читай дай  (кит. дай .一большой). А к у д э  — Л г у д а一предводитель 
дж урдж еней, основатель Ц зиньской  династии на севере К и тая  (1115一1234).

2 хакут й .
3 сусэ\ собственное имя царствовавш его тогда цзиньского  императора было 

允癣  Ю нь-цзи . Возможно, что здесь Раш ид по ош ибке дал имя последнего импе­

ратора Ц зиньской династии Шоу-сюи;  ср. выше, стр. 24, прим. 5.

4 С. Ч., стр. 183一 Мин-ань.
5 В ркп. А (текст) акбука~бу\ В —— кбукат у;  у Б ерези н а —— кй укаб у ； ср.: С. Ч ”

стр. 184, и кит. текст, л. 78 re c to  一• 會 合 堡  Х уй ^х этп у .

1; Разночтение куш э\  С. Ч., стр. 184 一Х у -ш а .  См. стр. 166, прим. 7.



З а т е м  [м о н г о л ы ]  з а х в а т и л и  г о р о д  С у н - д э - д ж у й , 1 к о т о р ы й  б ы л
[о д н и м ]  и з  к р у п н ы х  г о р о д о в ,  и р а з р у ш и л и  [е г о ] .  О т т у д а  о н и  п о ш л и  
к г о р о д у  Т э с и н - ф у ,2 в е л и к о м у  г о р о д у .  В  э т о м  в л а д е н и и  м н о ж е с т в о  
б а х ч е й  и п л о д о в ы х  с а д о в ,  и в и н о  т а м  в и з о б и л и и .  К о г д а  он и  п о д о ш л и  
[к н е м у ] ,  т о  т а к  к а к  т а м о ш н е е  в о й с к о  б ы л о  м н о г о ч и с л е н н о  и м о щ н о ,  
т о  о н и  [м о н г о л ы ]  н е  с м о г л и  п о д о й т и  б л и з к о  [к н е м у ]  и в е р н у л и с ь  
о б р а т н о .  [ З а т е м ]  он и  п о с л а л и  [ т у д а ]  с  в о й с к о м  Т у л у й -х а н а  и Ч и г у -  
г у р г э н а ,  к о т о р ы й  б ы л  с ы н о м  А л ч и - н о й о н а  и з  п л е м е н и  к у н г и р а т .  О н и  
в с т у п и л и  с ни м и  [х и т а я м и ]  в б о й  и р а з б и л и  их, з а б р а л и с ь  н а  г о р о д ­
с к у ю  с т е н у ,  в з я л и  к р е п о с т ь ,  н а з в а н и е  к о т о р о й  Д ж у а , 4 и в е р н у л и с ь  
н а з а д .  [Ж и т е л и  г о р о д а ]  в т о р и ч н о  в о с с т а л и .  Ч и н г и з - х а н  л и ч н о  в ы с т у п и л ,  
в з я л  э т о т  г о р о д  и р а з р у ш и л  [ е г о ] .  П о т о м  он  п о ш е л  к  о д н о м у  и з  б о л ь ­
ш и х  г о р о д о в  А л т а н - х а н а ,  н а з в а н и е  к о т о р о г о  Х у а й - л а й ,5 т а м  н а х о д и л с я  
с  м н о г о ч и с л е н н ы м  в о й с к о м  о д и н  и з  в л и я т е л ь н ы х  э м и р о в  А л т а н - х а н а .  
З в а л и  е г о  Г ю -к и  Д ж у н - ш и . Г ) 厂ю -ки  —  и м я ,  з н а ч е н и е  ж е  [с л о в а ]  д ж у н -
ш и  —  э м и р -т е м н и к .  [ Ч и н г и з - х а н ]  в с т у п и л  с ним в б о й ,  р а з б и л  э т о г о
э м и р а  и о т б р о с и л  д о  у щ е л ь я ,  н а з ы в а е м о г о  Ч а м ч и а л . 7 Ч а м ч и а л  з н а ч и т  
„ у к р е п л е н н ы й  г о р н ы й  п р о х о д  [ д а р б а н д ] “ и „ м е с т о ,  в ы с е ч е н н о е  в г о р е 11. 
[Ч и н г и з - х а н ]  п е р е б и л  м н о ж е с т в о  и з  них. В о й с к а  А л т а н - х а н а  п о н а с т р о и л и  
к р е п о с т е й  п о в с ю д у ,  г д е  и м е л о с ь  т а к о е  [ м а л о  д о с т у п н о е ]  у щ е л ь е  [ д а р ­
б а н д ] ,  у к р е п и л и  [их] и з а щ и щ а л и .  Ч и н г и з - х а н  о т п у с т и л  д в у х  э м и р о в ,  
о д н о г о ,  п о  и м ен и  К а т а й , 8 а  д р у г о г о ,  п о  и м ен и  Б о ч э , 9 и з  п л е м е н и  к у н ­
г и р а т ,  в м е с т е  с в о й с к о м  д л я  о х р а н ы  г о л о в ы  э т о г о  у щ е л ь я  [ д а р р э ] ,  с а м  
ж е  л и ч н о  д в и н у л с я  п о  д н у  у щ е л ь я  к д р у г о м у  у щ е л ь ю ,  н а з в а н и е  
к о т о р о г о  С и - к и н - к о у .10 К о г д а  А л т а н - х а н  у с л ы ш а л  э т у  в е с т ь ,  о н  с п е ш н о  
п о с л а л  э м и р а ,  по  и м е н и  У  д у н , 11 с м н о г о ч и с л е н н ы м  в о й с к о м ,  ч т о б ы  т о т
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1 В тек сте  —— сун-йт -дж уйй  (где  сун -йт  一 ош и бочно  вм есто  сун-т й);  у Б е р е ­

з и н а — сун-тй-джйуй^  ср .: С . Ч ., стр . 184, и кит. тек ст , л. 78 r e c to  —  宣 德 府  
сю ань-дэ  фу. С о в р ем ен н ы й  го р о д  С ю ан ь х у а  в п ро ви н ц и и  Ч а х а р  к сев ер у  от 
П еки н а .

2 В ркп . А  ( т е к с т )—— танйф у; I 一 манйку;  у Б е р е з и н а  一 тайикд, читай

*тасйн~фу\ ср .: С . Ч ., стр . 184, и кит. т ек ст , л. 78 v e r s o 一 德 典 府 . 4 » ф у .
С о вр ем ен н ы й  го р о д  Б а о а н ь  в п рови н ц и и  Ч а х а р  к ю го -в о сто к у  от  С ю ан ьхуа .

3 Т ак  в ркп. В и у Б е р е зи н а , в остал ьн ы х  р к п .—— дж йку-курхан ;  ср .: С о кр . 
С к а з ”  § 2 0 2 —  Чигу гурэгэн; С . Ч ., стр . 1 8 4 —  Чи-цюй  (^Ч и -к  ой),

4 В ркп . С 一 х у л ； В —  х у  (ч тен и е  не ясн о).
5 В ркп. А (тек ст ) 一 х у й л й ; I, В —— х у а й л й ; С . Ч ., стр . 184 —— Х уа й -л а й .  С о в р е ­

м ен н ы й  го р о д  Х у ай лай  в п рови н ц и и  Ч ах ар  на п олп ути  меж ду П еки н ом  и К ал ган о м .

в гйукй-дж ункшй  —— н ап и сан и е  и с к а ж е н о ； ср .: Г. М., ц з . 18, л. 20 re c to  一 金 將
木 ; 虎 高 琪  Ц зи н ь -ц зя н  Чжд-ху Гао-ци  一 „ Ц зи н ь ск и й  ком ан дую щ ий  войскам и

Чж уху Г аоц и . О нем же го в о р и тся  в Г. М. (ц з. 18, л. 13 r e c to )  как  о 秦 州 刺
史 龙 虎 高 琪  Цинь-чжоу цы -ши  Чжу-ху Гао-ци , т. е. н а ч а л ь н и к е  округа 
Ц и и ь -ч ж о у —■ Чж уху Г аоци .

7 В ркп . А (тек ст ) 一 дж ймдж ал ； L, I — джмджал (у Б е р е з и н а — хбчал), вид им о 
о ш и б о ч н о  вм есто дж ан-дж йал\ ср .: в С о кр . С к а з ., § 2 4 7 —  Ч а б ч и я л一 м о н го л ь с к о е  

н а зв а н и е  ущ ел ья  и к р еп о сти  居 庸 關  Цзюи-юн-гуанЬу  око л о  40 км к с ев ер о - 
за п а д у  от П еки н а .

8 ктай;  ср .: С . Ч . стр . 184, и кит. т ек ст , л. 79 v erso  —  Ц е-т ай  (^КэтэИ).
9 С . Ч ., стр . 184 —  Боча.

10 В т е к с т е 一 сй -кйнк -кйу ;  ср .: С . Ч ., стр . 184, и кит. т ек ст , л. 79 v e rso  ——

(ZJ Ц зы -цзин -коуу  н а з в а н и е  го р н о го  п р о х о д а  и стар и н н о й  креп ости  в север о - 

з а п а д н о й  части  п рови н ц и и  Х эб эй .
11 В тексте  —— н уд у н  \ S , С  —— т уд у н ； L 一 ту  дан ;  читай  к у д у н  ； ср .: С . Ч ” стр . 1в4 ——  

Ло-тунь.
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н е  д о п у с т и л  Ч и н г и з - х а н а  п р о й ти  им и в ы й ти  в с т е п ь .  [ О д н а к о ]  
Ч и н г и з - х а н  [у с п е л ]  в ы й т и  и з  к а х а л г э ，1 ч т о  з н а ч и т  „ з а с т а в а “ [д а р б а н д ] ,  
д о  п р и х о д а  т у д а  э т о г о  э м и р а  и п о с л а л  Д ж э б э  в м е с т е  с  в о й с к о м  к 
в ы х о д у  и з  у щ е л ь я  Ч а м ч и а л ,  ч т о б ы  т о т  е г о  о х р а н я л .  [ Д ж э б э ]  в н е з а п н о  
у д а р и л  н а  в р а г а ,  н е  о ж и д а в ш е г о  [ н а п а д е н и я ] .  В ы ш е у п о м я н у т ы е  К а т а й -  
н о й о н  и Б о ч э ,  к о т о р ы х  о н  о б о и х  о с т а в и л  н а  о х р а н у  у щ е л ь я ,  т а к ж е  
п р и с о е д и н и л и с ь  к  н е м у .  П о с л е  э т о г о  Ч и н г и з - х а н  п о с л а л  К а т а й -н о й о н а  
с  п я т ь ю  т ы с я ч а м и  в с а д н и к о в  о х р а н я т ь  д о р о г у  в г о р о д ,  к о т о р ы й  н а з ы ­
в а ю т  Д ж у н - д у . 2 Л и ч н о  ж е  о н  в ы с т у п и л  и р а с п о л о ж и л с я  у  в о р о т  г о р о д а ,  
н а з ы в а е м о г о  Д ж о - д ж и у , ：{—— д ж о д ж и у с к а я  ш е л к о в а я  м а т е р и я  п р о и с х о д и т  
о т т у д а .  В  т е ч е н и е  д в а д ц а т и  д н е й  [ Ч и н г и з - х а н ]  о с а ж д а л  е г о  и, [н а к о н е ц ] ,  
в з я л .  З а т е м  о н  п о с л а л  Д ж о ч и ,  Ч а г а т а я  и У г е д е я  на  п р а в о е  к р ы л о  в 
о к р е с т н о с т и  г о р ,  на  з а в о е в а н и е  о б л а с т е й ,  р а с п о л о ж е н н ы х  в том  н а п р а в ­
л е н и и .

О н и  з а х в а т и л и  в с е  г о р о д а  и к р е п о с т и  о т  г о р о д а  Б а у - д ж и у 4 д о  
г о р о д о в  Х у а й - д ж и у  и М и н - д ж и у 5 и д в а  к р у п н ы х  г о р о д а ,  о д и н  и з  к о т о р ы х  
м о н г о л ы  н а з ы в а ю т  Б а л а г а с у н , 6 а п о -х и т а й с к и  н а з ы в а ю т  Д ж и н - д и н - 中у ; 7 
о н  в е с ь м а  в е л и к .  Д р у г о й  ж е  п о м е н ь ш е ,  е г о  н а з ы в а ю т  В э й - д ж и у .8 О б а  
[эти  г о р о д а ]  о н и  в з я л и .  З а т е м  [ м о н г о л ы ]  п р о ш л и  ч е р е з  эти м е с т а  
и д о ш л и  д о  [р е к и ]  К а р а - м у р э н  [ Ж е л т а я  р е к а ] 一  р е к и  б о л ь ш о й ;  е е  и с т о к и  
в о б л а с т и  Т и б е т .  П р о й д я  о б л а с т ь  Х и т а й ,  о н а  в п а д а е т  в м о р е  и н и г д е  
н е  и м е е т  б р о д а .  В о з в р а щ а я с ь  о т т у д а  о б р а т н о ,  [ м о н г о л ы ]  по  д о р о г е
р а з г р а б и л и  г о р о д  Т у н - м э н - ф у 9 и г о р о д  10-ф у .  Ч и н г и з - х а н  п о с л а л
Д ж о ч и - К а с а р а ,  А л ч и  11-н о й о н а  и з  п л е м е н и  к у н г и р а т ,  с в о е г о  м л а д ш е г о  
с ы н а  Д ж у р ч и т а я 12 и Б о ч э  и з  п л е м е н и  к у н г и р а т ,  в с е х  ч е т в е р ы х  н а л е в о  
и н а п р а в о ,  г д е  б ы л и  б е р е г а  м о р я ,  ч т о б ы  о н и  п о ш л и  и з а в о е в а л и  [все  
м е с та ] .  О н и  о т п р а в и л и с ь ,  з а х в а т и л и  и р а з р у ш и л и  г о р о д а  К и -д ж и у  
и И - д ж и у .13 О н и  в з я л и  [т а к ж е ]  в с е  к р е п о с т и ,  б ы в ш и е  н а  п ути  т у д а ,  
и в о з в р а т и л и с ь  н а з а д .  С а м  ж е  Ч и н г и з - х а н  с Т у л у й - х а н о м ,  к о т о р о г о  
н а з ы в а л и  Е к э г н о й о н ,  ш е л  в ц е н т р е  с р е д н е й  д о р о г о й .  О н  н е  п р и ч и н и л  
в р е д а  д в у м  к р у п н ы м  г о р о д а м ,  Т а н - б а н - ф у  и Т а й - м и н - ф у ，14 и не  о с т а ­
н о в и л с я  т а м .  О н  з а х в а т и л  в с е  с е л е н и я ,  г о р о д а  и к а с а б ы ,1Г* в с т р е т и в ш и е с я

1 к?хйкэ\ С 一 кбджкэ\ Р  一 кнджйкэ\ Б 一 кхлкэ. Ср. мнг. письм. хаг^пл^п 一  
ворота, застава  (ср. перс, дарбанд  в том же зн ачении , а так же название Тимур- 
кахалга  — Ж елезны е ворота).

* В т е к с т е 一 джут-гпайй\ ср.: С. Ч., стр. 185, и кит. текст, л. 80 rec to  — 
Чжун-ду, современны й г. Пекин.

3 С. Ч ., стр. 185, и кит. текст, л. 80 rec to  —  Чжо-чжоу.
4 В тексте 6у-джйу; ср . ： С. Ч . ， стр. 185， и кит. текст, л. 80 v e r s o — Бао-чжоу.
5 В тексте дается  как название одного города: хуй-мйнг-джйу； по С. Ч. 

[там же】, два го р о д а : Хуай-чжоу и Мэн-чжоу； в тексте летописи у пущ ен компонент 
при первом названии.

{> В тексте блгасун, мнг. письм. бплат^асун 一 города
7 В тексте —  джйнг-дйнг-фу\ ср.: С. Ч . ， стр. 185， и кит. текст, л. 80 verso — 

Чтень-дин-чжоу.
8 В тексте —  -джйу; ср.: С. Ч., стр. 185， и кит. текст, л. 80 verso  一 Вэй-

чжоу.
а В тексте тунг-мн-фу\ в С. Ч. не упоминается.

10 П ропуск в рукописях.
11 С. Ч., стр. 185, и кит. текст, л. 81 rec to  —  О-чзнь (вар. О-люй).
12 С р . ： С . Ч., стр. 185, и кит. текст, л. 81 re c to 一  Чжо-чи~дай.
13 В тексте кй-джйд и лй-джй^ ； видимо ош ибочно вместо чу-джйу и ш 7- 

джыу(?)\ ср .: С. Ч ” стр. 185, и кит. текст, л. 81 v e r s o — „города Чжу и И “.
14 В тексте 一 тнг-бнг-фу и тай-мйнг-фу； В С. Ч. не упоминается.
1Г, касабэ  араб .], здесь  как провинциальны е центры округов.
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е м у  н а  п у т и ,  р а з р у ш и л  [их] и в е р н у л с я  о б р а т н о .  Е щ е  п р е ж д е  о н  о т п р а ­
в и л  н а з а д  М у к а л и -г о й о н а  и п о с л а л  [е г о ]  к  б о л ь ш о м у  г о р о д у ,  н а з ы в а е ­
м о м у  М и - д ж и у .1 Т о т  в з я л  т а к ж е  и э т о т  г о р о д  и в о ж и д а н и и  п р и с о е д и ­
н е н и я  к а в г у с т е й ш е м у  с т р е м е н и  Ч и н г и з - х а н а  о с т а н о в и л с я  в п р е д е л а х  
г о р о д а  Д ж у н - д у ,  к о т о р ы й  п р е ж д е  м о н г о л ы  н а з ы в а л и  Х а н - б а л ы к .  
В н а с т о я щ е е  в р е м я  к а а н  з а н о в о  о т с т р о и л  э т о т  г о р о д ,  н а з в а н и е  е г о  
Д а й - д у . 2 Т а м  б ы л а  о д н а  и з  р е з и д е н ц и й  А л т а н - х а н а .  [ Г о р о д  э т о т ]  в е с ь м а  
о б ш и р е н ,  а  т а м о ш н е е  в о й с к о  м н о г о ч и с л е н н о  и с и л ь н о .  К о г д а  Ч и н г и з -  
х а н  с ч а с т л и в о  п р и б ы л  т у д а ,  М у к а л и -г о й о н  п р и с о е д и н и л с я  к  н е м у .

О т  м о м е н т а  в ы с т у п л е н и я  в о й с к а  Ч и н г и з - х а н а  в Х и т а й  д о  т о г о  
в р е м е н и ,  к о г д а  о н  п р и ш е л  в о к р е с т н о с т и  у п о м я н у т о г о  г о р о д а ,  п р о ш л о  
с п о л н а  д в а  г о д а :  г о д  б а р а н а ,  с о о т в е т с т в у ю щ и й  м е с я ц а м  607  г. х. 
[ 1 2 1 0 — 1211 гг . н. э . ] ,  и г о д  о б е з ь я н ы ,  с о о т в е т с т в у ю щ и й  м е с я ц а м  
60 8  г. х. [121 1— 1 2 1 2  гг .  н. э .] .  В  э т о т  п р о м е ж у т о к  [Ч и н г и з -х а н ]  п о к о ­
р и л  и з а в о е в а л  в с е  те  г о р о д а ,  о б л а с т и  и к р е п о с т и ,  о  к о т о р ы х  у п о м и ­
н а л о с ь .  И  все!

Рассказ о расположении Чингиз-хана в окрестностях города Д ж ун- 
д у , о присылке Алтан-ханом, в знак подчинения [ем у], своей 
дочери, о возвращении Алтан-хана в город Нам-гин^ об осаде  
[гор ода] Д ж ун -ду  [монгольскими] войсками и о его завоевании

ими4

П о с л е  э т о г о  в г о д у  т а к и к у ,  к о т о р ы й  я в л я е т с я  г о д о м  к у р и ц ы ,  
н а ч и н а ю щ и м с я  с м е с я ц а  р а м а з а н а  609  г. х. [ я н в а р ь  —  ф е в р а л ь  
1 2 1 3  г. н. э . ] ,  в п о с л е д н и й  м е с я ц  в е с н ы ,  Ч и н г и з - х а н  р а с п о л о ж и л с я  
в п р е д е л а х  в ы ш е у п о м я н у т о г о  г о р о д а  Д ж у н - д у .  В  э т о м  г о р о д е  б ы л  
А л т а н - х а н .  О н  у ч и н и л  в п р и с у т с т в и и  д р у г и х  э м и р о в  с о в е т  с э м и р о м  
и п р е д в о д и т е л е м  с в о е г о  в о й с к а ,  по и м ен и  Г ю -Г и н ,  п р о з в и щ е  [ л а к а б ]  
к о т о р о г о  б ы л о  ю а н - ш у а й ,6 что  з н а ч и т  „ э м и р  в с е г о  в о й с к а “ ， а  б ы л  он 
те м  э м и р о м ,  к о т о р ы й ,  к а к  о б  э т о м  у п о м и н а л о с ь ,  о д н а ж д ы  у ж е  с р а ж а л с я  
с  Ч и н г и з - х а н о м .  [ Б ы л  п о с т а в л е н  в о п р о с ] :  „ В о й с к о  м о н г о л о в  в с е  р а з б о ­
л е л о с ь  о т  [ н е п р и в ы ч н о г о ]  ж а р к о г о  к л и м а т а ,  ч т о  б у д е т ,  е с л и  м ы  с р а ­
з и м с я  с  ни м и  т е п е р ь ? " .  Д р у г о й  э м и р  в с а н е  в е з и р а ,  к о т о р о г о  н а з ы в а л и  
О н г и н  ч и н -с а н ,6 с к а з а л :  „ Э т о  н е  г о д и т с я ,  п о т о м у  что  с о б р а н н ы е  у  н а с  
в о й с к а  и м е ю т  в р а в н и н е  ж е н  и д е т е й .  О т к у д а  м о ж н о  з н а т ь  их п о м ы с л ы  
и м ы с л и  к а ж д о г о ?  Е с л и  м ы  б у д е м  р а з б и т ы ,  о н и  в с е  р а с с е ю т с я ,  а  е с л и  
м о н г о л о в  р а з о б ь е м  м ы ,  н а ш и  в о й с к а  ц е л и к о м  у й д у т  к  [ с в о и м ]  ж е н а м  
и д е т я м .  К а к  ж е  м о ж н о  н а  а в о с ь  в ы п у с т и т ь  и з  р у к  м е с т о  п р е д к о в  
и в е л и к и й  с а н  ц а р с к и й ? !  Д е л а  н у ж н о  д е л а т ь  о б д у м а н н о !  Т е п е р ь  б л а г о  
б у д е т  в том , ч т о б ы  м ы  п о с л а л и  п о с л а  [к  Ч и н г и з - х а н у ]  с тем ,  ч то  м ы

1 С р.: С. Ч ., стр. 185, и кит. текст, л. 81 v e r s o — Ми-чжоу， современный 
город Ч ж учэн-сянь в провинции Ш аньдун.

2 хан-балйг 一 царь-град, отстроен  Х убилаем в 1264—— 1267 гг. на месте со в р е ­
менного П екина; см. выше, стр. 169, прим. 2.

3 В ркп. А (текст )一 нмкйнг ； Р , В —  тмлйнг\ кит. Нань-и,зин ( А：Нам -гин )— 
Ю ж ная столица, современный город К айф эн  в провинции Х энань.

4 Т екст ср.: Сокр. С каз., § 248; С . Ч ., стр. 185, 186.
5 В ркп. А (т е к с т )— Пунг-шай; S 一  тунг-иш; В —  уш ук-т ай ； кит. 合 | | |

юань-шуаи  —  главнокомандую щ ий.
6 В тексте —  тункун  джйнг-санг \ читай йун г-кйн г-^ \  ср .: С окр. С каз., Й 248—-

Онгин чинсан ； кит. чэн-сян  ( А1чин-сан) —— первый м инистр ； С. Ч., стр. 186,

и кит. текст, л. 82 rec to  —  -Й . Вань-янь Фу-син.
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п о д ч и н я е м с я  [е м у ] ,  и [ м о н г о л ы ]  в о  в с я к о м  с л у ч а е  [п о с л е  с е г о ]  у й д у т  
и з  с т р а н ы ,  а  т о г д а  м ы  у с т р о и м  д р у г о й  с о в е т ! “ .

А л т а н - х а н  о д о б р и л  э т у  р е ч ь  и о т п р а в и л  п о с л а  к Ч и н г и з - х а н у ,  
п о с л а в  е м у  с в о ю  д о ч ь , 厂у н д ж у - х а т у н .1 В м е с т е  с о  с в о е й  д о ч е р ь ю  о н  
о т п р а в и л  о д н о г о  у в а ж а е м о г о  э м и р а ,  и м е в ш е г о  с а н  в е з и р а ,  п о  и м ен и  
Ф у - к и н  ч и н -[с а н ] .2 К о г д а  [п о с л ы ]  п р и б ы л и  т у д а  [в  с т а в к у  Ч и н г и з - х а н а ] ,  А 68а 
они  и з л о ж и л и  [в с е ] ,  с  ч ем  их п о с л а л и ,  и в р у ч и л и  д е в у ш к у .  Ч и н г и з - х а н  ^ 挪  

о с т а л с я  д о в о л е н  их п о к о р н о с т ь ю  и в е р н у л с я  о б р а т н о .  У п о м я н у т ы й  э м и р ,  
н а х о д я с ь  п р и  Ч и н г и з - х а н е ,  п р о ш е л  ч е р е з  Ч а м ч и а л 3 и д о ш е л ,  с о п р о в о ­
ж д а я  [ е г о ] ,  д о  м е с т н о с т и ,  н а з ы в а е м о й  М а ч и ,4 а о т т у д а  в е р н у л с я  н а з а д .

В э т о м  ж е  г о д у ,  с п у с т я  ч е т ы р е  м е с я ц а ,  А л т а н - х а н  у ш е л  в г о р о д  
Н а м -г и н  и о б о с н о в а л с я  [там ].  Э т о т  г о р о д  с т о и т  н а  б е р е г у  [р е к и ]  
К а р а - м у р э н  [ Ж е л т а я  р е к а ] .  У т в е р ж д а ю т ,  ч т о  б л а г о д а р я  е г о  ч р е з в ы ч а й ­
н ы м  р а з м е р а м ,  о к р у ж н о с т ь  е г о  [ д о с т и г а е т ]  с о р о к а  ф а р с а н г о в .  В  д а в н е м  
п р о ш л о м  о н  б ы л  р е з и д е н ц и е й  г о с у д а р е й  Х и т а я .  [Г о р о д ]  и м е е т  т р и  
ч р е з в ы ч а й н о  к р е п к и х  с т е н ы ,5 р е к у  и б е с ч и с л е н н о е  к о л и ч е с т в о  с а д о в  
и о г о р о д о в .  А л т а н - х а н  о т п у с т и л  с в о е г о  с ы н а  в г о р о д  Д ж у н - д у  д л я  
[ е г о ]  о х р а н ы  и д а л  е м у  в д р у ж и н н и к и  [ н у к а р ]  д в у х  з н а т н ы х  [ б у з у р г ]  
э м и р о в  Ф у - к и н  [ ч и н - с а н а ] 6 и С у н - ч у н  с о - с а н а .7

К о г д а  А л т а н - х а н  д о ш е л  д о  г о р о д а  Д ж о - д ж и у ,  в о й с к о  К а р а - Х и т а я ,  
к о т о р о е  ш л о  с л е д о м  з а  ним,  д о г н а л о  А л т а н - х а н а  в м е с т н о с т и ,  к о т о р у ю  
н а з ы в а ю т  А и н - К и н г э  К и л э - с у н .8 [А л т а н - х а н ]  п р и к а з а л  о т о б р а т ь  о т  ни х  
о р у ж и е ,  к о т о р о е  о н  п е р е д  тем  им р о з д а л .  О н и  ж е  с п р о с и л и :  „ Н а  
к а к о м  о с н о в а н и и ? ! “ 一 и о т к а з а л и с ь  в ы п о л н и т ь  п р и к а з ,  в ы к а з а в  с о п р о ­
т и в л е н и е .  Т о г д а  п р е д в о д и т е л я  э т о г о  в о й с к а ,  по и м ен и  С у н - в э н э , 9 к а з н и л и .
П о  э т о й  п р и ч и н е  [ в о й с к а  К а р а - Х и т а я ]  в о с с т а л и ,  п о с т а в и л и  [б у к в ,  с д е ­
л а л и ]  с в о и м и  в о ж д я м и  т р е х  ч е л о в е к ,  —  и м я  о д н о г о  [и з  них] Д ж и д а , 10 
д р у г о г о  —  Б и з а р , 11 а т р е т ь е г о  一  Д ж а л а р , 12 —- и п о в е р н у л и  н а з а д .  И з в е с т и е

1 Кит. гуи-чжу 一 царевна.
2 В ркп. А (тек ст)—•булйнг-джйнг; S и у Б ерези н а —— букйт -дж йнк ; В —— 

тдкйнг-джйнк ； L, Р 一  ?укйнг-джйнг; Р доб. бабк; читай: фу-кйнг чинг-(санг); ср. 
выше: Вань-янь-Ф у-син  一  Фу-син  ("Ф у-хин )  +  чэн-сян  (^чин-сан).

3 В ркп. L, С  —~джбхл ；  I 一  джмджал ； В 一 джмал; у Б ерези н а 一 хбчал  (по 
его чтению — ， ，Хабчал “). См. прим. 7. на стр. 168.

4 В тексте —  маджй; с р . : С . Ч., стр. 186, и кит. текст, л. 82 v e r s o —

麻 池  Е-мп-чи.
5 В тексте 一 сэ бару\ в ркп. L 一 хисар  ■— крепость.
6 В тексте —— мукйнг ； с р . : С . Ч ., стр. 168, и кит. текст, л. 82 v e r s o —•чэн-сян

Вонь- янь Фу-син]  ср. выше, стр. 170, прим. 6.
7 В ркп. L 一су-джунг чйнг-санг ； В — сун-джунг дж???а?г\ у Б ерези н а —

фу-кйну?г син-джунг ； с р . : С . Ч ., стр. 186， и кит. текст, л. 82 verso  一
兩S  左  ^ 0  忠 》 чэн-сян  Вань-янь Фу-син  цзо-сян  Цинь-чжун —

первый министр В ань-янь Ф у-син и министр Ц инь-чж ун.
8 В ркп. С 一 лйнг-лйнгэ-килу-сун ； I —— дйкун-лйигэ-л??к-л??кэ ； В — йнг- 

лйт -кй лсун ； чтение не ясн о ; ср .: С. Ч ., стр. 186, и кит. текст, л. 83 r e c to ——
Аян~сян, чему может соответствовать л?? К-сун  наш его текста.

9 В ркп. А  (тек ст )一 снк-унэ;  С, В 一 скун э ； у Б ерезина —— снккунэ; ср .: С. Ч ., 
стр. 186, и кит. текст, л. 83 r e c to —■ Су-вэнь.

10 В ркп. А (текст) 一 хйд?а ; S — хинда;  С , L, I 一  дж нйд ； у Б ерези н а 一  
джнйда; ср .: С . Ч ., стр. 186, и кит. текст, л. 83 r e c to 一  Чжэ-да.

31 В ркп. С, L, I — ош ибочно нйран ； ср .: С . Ч ., стр. 186, и кит. текст, л. 83 
rec to  — Би-шэ-р.

12 В тексте бйлар; С , В 一 бйлан ； с р . : С . Ч ., стр. 186, и кит. текст, л. 83 
rec to  — Чжа-ла-р.
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о б  э т о м  д о ш л о  д о  Ф у -кин ч и н -с а н а ,  к о т о р ы й  б ы л  о д н и м  и з  э м и р о в  
А л т а н - х а н а  и ш е л  п о з а д и  в с е г о  [ е г о ]  в о й с к а .  О н  т о т ч а с  п о с л а л  в о й с к о  
к п р е д м е с т ь ю ,  л е ж а в ш е м у  [н а  их] п у т и ,  ч т о б ы  о н о  н е  п о з в о л и л о  
в о й с к у  к а р а - х и т а е в  п е р е й т и  ч е р е з  м о с т .1

В о й с к о  к а р а - х и т а е в  д о ш л о  д о  п л е м е н  т а т а р ,  с и д е в ш и х  в т е х  п р е д е л а х  
и п о д ч и н е н н ы х  А л т а н - х а н у .  О н о  п р и с о е д и н и л о  их к  с е б е ,  [ з а т е м ]  п е р е ­
п р а в и л о  в б р о д  т ы с я ч у  л ю д е й  д л я  т о г о ,  ч т о б ы  т е  з а ш л и  в т ы л  в о й с к у ,  
о х р а н я в ш е м у  м о с т .  О н и  о б р а т и л и  в б е г с т в о  л ю д е й  [ А л т а н - х а н а ] ,  ч а с т ь  
п е р е б и л и ,  а  к о н е й ,  о р у ж и е  и п р о в и а н т  [ а з у к ]  о с т а л ь н ы х  о т о б р а л и  
и о т д а л и  с в о е м у  в о й с к у .  П р о й д я  п о  м о с т у ,  о н и  у г н а л и  в с е  т а б у н ы  
и о т а р ы  с ы н а  А л т а н - х а н а  и е г о  э м и р о в ,  н а х о д и в ш и е с я  н а  п о д н о ж н о м  
к о р м у  в р а й о н а х  г о р о д а  Д ж у н - д у ,  и н а с ы т и л и  и о т к о р м и л и  с в о е  
в о й с к о .

В о  в р е м я  эти х  с о б ы т и й  о д и н  к а р а - х и т а й ,  по  и м ен и  Л и у -г э ,~  
у в и д е в ,  ч то  в о б л а с т и  Х и т а я  ц а р и т  с м у т а ,  з а х в а т и л  в с в о и  р у к и  о б л а с т и  
и к р у п н ы е  г о р о д а  Д ж у р д ж э ,  с м е ж н ы е  с м е с т о м  к о ч е в о к  [й у р т х а ]  к а р а -  

А 68б  к и т а й с к и х  п л е м е н .  Э т и  о б л а с т и  н а з ы в а ю т  Т у н - г и н 3 и К э м - п и н ,  О н  
5193  н а и м е н о в а л  с е б я  Л и у - в а н , 5 ч то  з н а ч и т  „ с у л т а н  о д н о й  с т р а н ы м. [ У п о ­

м я н у т ы е ]  к а р а х и т а й с к и е  э м и р ы  Д ж и д а  и Б и з а р  о т т у д а  о т п р а в и л и  к  с т о ­
п ам  Ч и н г и з - х а н а  п о с л о в  с [ и з ъ я в л е н и е м ]  п о к о р н о с т и .  Н о  т а к  к а к  с ы н  
А л т а н -х а н а  и [ е г о ]  э м и р ы  н а х о д и л и с ь  в г о р о д е  Д ж у н - д у ,  о н и  [п о с л ы ]  
н е  с м о г л и  п р о й т и  ч е р е з  ни х  и я в и т ь с я  с в ы р а ж е н и е м  р а б с к о й  п о к о р н о ­
с т и  к Ч и н г и з - х а н у ,  а  о с т а л и с ь  по т у  с т о р о н у  Д ж у н - д у .  Ч е л о в е к ,  н а и м е н о ­
в а в ш и й  с е б я  Л и у - в а н ,  т а к ж е  п о с л а л  к Ч и н г и з - х а н у  п о с л а  с [ и з ъ я в л е ­
н и е м ]  п о к о р н о с т и .  С л е д о м  з а  т е м и  п о с л а м и  о н  с а м  я в и л с я  к с т о п а м  
Ч и н г и з - х а н а  и о к а з а л  е м у  п о ч т е н и е ,  к а к  с т а р ш е м у ,  и п о д н е с  е м у  д а р ы  
[у л д ж а м й ш й  к а р д ] .  Ч и н г и з - х а н  с о и з в о л и л  е г о  п о ж а л о в а т ь  и н а и м е н о в а л  
е г о  ю а н ь - ш у а й .  З н а ч е н и е  э т о г о  [ п р о з в а н и я ]  н а  х и т а й с к о м  я з ы к е  —  
„эмир-тем ник**.  О н  т а к ж е  о т д а л  е м у  д в а  з н а ч и т е л ь н ы х  г о р о д а  и о б л а с т ь ,  
н а з ы в а е м ы е  Г у а н - [н и н -ф у ]  и Ч и н - ф у ,6 и п о с л а л  е г о  о х р а н я т ь  те  п р е д е л ы .

В то  в р е м я ,  к о г д а  А л т а н - х а н  о т п р а в и л с я  в п о х о д  н а  г о р о д  Н а м -  
ки н , о н  п е р е д а л  э м и р с т в о  и н а м е с т н и ч е с т в о  н а д  в с е й  с т р а н о й  Х и т а я  
[ с в о е м у ]  с т а р ш е м у  э м и р у ,  п о  и м ен и  [ О н ] н у  д ж а о - т а о - ш и .7 В  д а л ь н е й ш е м ,  
в с л е д с т в и е  т о г о ,  ч т о  д о н о с ч и к и  и н а у ш н и к и  о б в и н и л и  е г о  п е р е д  
[ А л т а н -х а н о м ] ,  о н  б ы л  о т с т а в л е н  о т  д о л ж н о с т и .  [ Т е п е р ь ]  э т о т  [ э м и р ]  
т а к ж е  с к л о н и л с я  н а  с т о р о н у  Ч и н г и з - х а н а  и в с т у п и л  н а  с л у ж б у  к н е м у .8

1 С р .: С . Ч ., стр. 186, и кит. текст, л. 83 r e c to —■ 满 1 река А у -ю у— мост 
Л у-гоу-цяо под П екином; был известен  также под п ер с、названием  Пул~и Сангин —— 
каменный мост.

2 В ркп. I 一 лйугй\ В 一 абугэ; ср .: С. Ч., стр. 187, и кит. текст, л. 83 verso  —— 
Е-люй  Лю-гз, _

3 В ркп. В 一 бунк  一 л??г; ср .: С . Ч ., стр. 187, и кит. текст, л. 83 verso 一  
^Дун-цзин (*Дун-гин) —— В осточная столица.

4 В те к с т е 一 кмбйнг ；  у Б е р е зи н а 一 фмйнг ； ср .: С. Ч ., стр. 187, и кит.

текст, л. 83 verso 一  Сянь-пин.
5 В ркп. А (тек ст )一 лй-ванг ； С , L, I —  лй-унг\ ср .: С. Ч ., стр. 187, и кит. 

текст, л. 83 v e r s o —  遼 王  Ляо-ван.
6 В тексте кйуанг и чйнг-фу ； ср .: С. Ч. (кит. текст, л. 83 verso), где идет речь об 

одном городе 廣 爾  寸  Гуан-нин-фу.
7 В тексте^一 фуджйу-таиши ; ф у一 ошибочно вместо (а ун )ну ； ср .: С . Ч . ，

стр. 187， и кит. текст, л. 83 verso —  招 討 也 奴  чжао-тао Е-ну, где 也 奴  

Е-ну  一  вместо 萬 奴  Вань-ну.
8 бэхидмат  дарамад.
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П р е ж д е  чем  п р и д т и  [к  Ч и н г и з - х а н у ] ,  о н  р а н е е  о т п р а в и л  с в о е г о  с ы н а ,  
п о  и м е н и  Т э г э , 1 д л я  т о г о  ч т о б ы  т о т  п о с т у п и л  в л и ч н у ю  о х р а н у  Гк азй к]  
Ч и н г и з - х а н а ,  с а м  ж е  в т о р и ч н о  в о с с т а л  и д а л  с е б е  п р о з в и щ е  [л а  j a 6 ]  
Т у н - к и н - в а н ,2 з н а ч е н и е  к о т о р о г о  н а  х и т а й с к о м  я з ы к е  —  „ с у л т а н  о д н о й  
с т р а н ы м. В с е  э т и  с о б ы т и я  п р о и з о ш л и  в р е з у л ь т а т е  т о г о ,  ч то  Ч и н г и з -  
ха н  з а в о е в а л  б о л ь ш и н с т в о  о б л а с т е й  Х и т а я  и Д ж у р д ж э  и [ з а т е м ]  в е р ­
н у л с я  н а з а д .  [ М е ж д у  т е м ]  А л т а н - х а н  б ы л  с т о й к и м  в р а г о м  [ Ч и н г и з - х а н а ] ,  
а  [ е г о ]  э м и р ы  и н а р о д ,  к о л е б л я с ь ,  с к л о н я л и с ь  т о  к  о д н о й  с т о р о н е ,  то  
к д р у г о й ,  и т а к  к а к  б о л ь ш и н с т в о  в л а д е н и й  и о б л а с т е й  о п у с т е л и ,  л ю б о й  
э м и р ,  п о д о б н о  [ т о м у  к а к  э т о  б ы л о ]  в  э п о х у  ц а р е й  у д е л о в  [м у л у к -  
а т -т а в а й ф ] ,  д е л а л с я  н е з а в и с и м ы м  г о с у д а р е м  [ха.<ан] и в л а д е т е л е м  
[ с у л т а н ]  к а к о г о - н и б у д ь  в л а д е н и я .

С п у с т я  п я т ь  м е с я ц е в  п о с л е  т о г о ,  к а к  А л т а н - х а н  о т п у с т и л  с в о е г о  
с ы н а  с  э м и р а м и  Ф у - к и н  и С и н - д ж у н  д л я  о х р а н ы  г о р о д а  Д ж у н - д у ,  т о т  
б р о с и л  г о р о д  н а  э м и р о в  и у ш е л  к  о т ц у  в Н а м -г и н .

Ч и н г и з - х а н  п о с л а л  с в о й с к о м ,  с о с т о я щ и м  и з  м о н г о л о в ,  С а м у к э -  
б а х а д у р а  и з  п л е м е н и  с а л д ж и у т  и М и н -а н а  и з  н а р о д а  Д ж у р д ж э ,  п о д ­
ч и н и в ш е г о с я  [ Ч и н г и з - х а н у ]  и п р и о б р е т ш е г о  з н а ч е н и е ,  п р о й т и  ч е р е з  
р а й о н ы  Д ж у н - д у  и п р о в е с т и  [с с о б о ю ]  т о  к а р а х и т а й с к о е  в о й с к о ,  
к о т о р о е ,  б е ж а в  о т  А л т а н - х а н а ,  п р и с л а л о  п о с л а  о т  г о р о д а  Д ж у н - д у ,  
и н а х о д я щ и е с я  т а м  в о й с к а .3 О н и  о т п р а в и л и с ь  и п р и в е л и  э т и  в о й с к а ,  
з а т е м  с о в м е с т н о  о с а д и л и  [ г о р о д ]  Д ж у н - д у .  Т а к  к а к  А л т а н - х а н  и р а н е е  
и т е п е р ь  с л ы ш а л ,  ч т о  в г о р о д е  Д ж у н - д у  н е  о с т а л о с ь  ни т а г а р а , 4 
ни с ъ е с т н ы х  п р и п а с о в  д л я  в о й с к а  и ж и т е л е й ,  т о  о н  п о с л а л  э м и р а -  
т е м н и к а ,  и м е н у е м о г о  ю а н - ш у а й ,5 с  т р е м я  д р у г и м и  э м и р а м и ,  и м е н а  их 
К у н -ш у ,  в т о р о й  К и н -ш у а й  и Л и - ф а н ,0 о т в е з т и  в г о р о д  Д ж у н - д у  тага^  
и с ъ е с т н о е .  О н  и з д а л  п р и к а з  [йаса;<], ч т о б ы  к а ж д ы й  м у ж ч и н а  н е с  [н а  
с е б е ]  т р и  к а ф и з а ,  н а з ы в а е м ы е  на  я з ы к е  Х и т а я  , , с и м “ ,7 не  и с к л ю ч а я  
д а ж е  с а м о г о  э м и р а - т е м н и к а  ю а н -ш у а й .  К о г д а  о н и  о т п р а в и л и с ь  с т а г а -  
р о м ,  ю а н -ш у а й  п о ш е л  п о  д о р о г е  в г о р о д  и к р е п о с т ь  С у а н - Д ж о - д ж и у  
Б и с а , 8 а  п р о ч и е  э м и р ы  п о ш л и  п о  д р у г о й .  В м е с т н о с т и ,  н о с я щ е й  н а з в а ­

1 В т е к с т е 一тгэ; ср .: С . Ч ., стр . 187, и кит. тек ст , л . 83 v e r s o 一 Те-гэ.
2 В ркп . S , L, I — тунг-кйнг-ваиг; ср .: С . Ч ., стр . 187， и кит. тек ст , л. 83 

v e rso  一 Д дн -ся -ван .

а П о С . Ч . ， эти  с о б ы ти я  п адаю т на 1215 г. (см . стр . 187 и сл.).
4 тагар  —  п р о в и а н т  (си н . ар . а зукэ ), а так ж е  м ер а  в е с а ; тер м и н о л о ги ч ески  

тагар  и ли  сарт агар一о со б ы й  подуш н ой  н ал о г , взим аем ы й  с н а с е л е н и я  на с о д е р ­
ж ание в о и н о в , сто явш и х  н а  п о сто е .

5 По С . Ч .， стр . 188， и кит. тек сту , л. 84 r e c to  一 元 帥 李 英  
Ли  Ин.

® В тек сте  кунг-су  (в  ркп . В 一 куйг-су)  и рйм -кам -сай  (у Б е р е зи н а  —̂ д у в в ум  
камсай)  и лй-ф йнг. Т екс т  явн о  и скаж ен ; в С . Ч ., стр . 188 (кит. т ек ст , л. 84 re c to ) , 
речь  и д ет  о двух л и ц а х : юань-ш уай  Л и  И н一главн о ко м ан д у ю щ и й  Л и  И н и

檢 勲 慶 壽  ^ зя н ь -д я н ь  Ц ин  Шоу  一н а ч а л ь н и к  гвар д и и  Ц и н  Ш оу . К о м п и л я ­

торы  и ли  п ер еп и сч и  <и л ето п и си , как это  не р а з  бы ло  о тм еч ен о , видимо см еш али  
имена с о б с т в е н н ы е  и з в а н и я . В ер о ятн ее  в сего , в наш ем  те к с те  сл ед у ет  чи тать : 
，， • . • К и н -ш о у  и в то р о й  ю ан ь-ш у  ай Л и -И н “ .

7 В р кп . С , L, I, Р , В —  с й м ； возм ож н о , кит. шэн  (*ш ин)  —  м ера о б ъ ем а  

сы пучих тел , п р и б л и зи тел ь н о  со о тветству ет  о дн ом у  л и т р у ； но в С . Ч ., стр . 188 (ки т.

тек ст , л . 84 v e rso ), стои т доу  —  м ер а , р а в н а я  по объ ем у д е ся ти  с лиш ком л и ­
трам (10.35), что , вид им о , п р ави л ь н ее .

8 В т е к с т е — сун-дж у  (джоУджйу бйса; в ркп . Р —* ^  - бйшай; у Б е р е з и н а —  

йсам; по С . Ч ., стр . 188, и кит. тек сту , л. 84 v e rso  一 у к р еп л ен и е

С гоан ь-ф эн-ч ж ай , о к оло  го р о д а  涿 州  Ч ж о-чж оу.
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н и е  С и н - с а й ,1 в о й с к о  Ч и н г и з - х а н а  о ч у т и л о с ь  п р о т и в  них и о т н я л о  в с е г 
ч т о  о б а  о т р я д а  [.#сисм] н е с л и .  Т а к  к а к  т а г а р  и ф у р а ж  [*ул уф э]  н е  д о ш л и  
д о  г о р о д а  Д ж у н - д у ,  т а м о ш н е е  н а с е л е н и е  о т  ч р е з м е р н о г о  г о л о д а  е л о  
ч е л о в е ч е с к о е  м я с о  и у м и р а л о .  Ф у - к и н  ч и н -с а н ,  о с т а в л е н н ы й  А л т а н -  
х а н о м  с о  с в о и м  с ы н о м  в г о р о д е  Д ж у н - д у ,  в о т ч а я н и и  п р и н я л  я д  и 
п о г и б .  Д р у г о й  э м и р ,  п о  и м е н и  С и н - д ж у н ,2 б л ю д я  е г о  з а в е щ а н и е ， 

б е ж а л  в о б л а с т ь  Н а м - г и н  к А л т а н - х а н у .  М и н -ан , к о т о р о г о  Ч и н г и з - х а н  
п о с л а л  с С а м у к э - б а х а д у р о м ,  в с т у п и л  в г о р о д  Д ж у н - д у  и о т п р а в и л  
п о с л а  к с т о п а м  Ч и н г и з - х а н а ,  и з в е щ а я  е г о :  „ М ы ,  б л а г о д а р я  с ч а с т ь ю  
Ч и н г и з - х а н а ,  в з я л и  г о р о д  Д ж у н - д у ! м. В  э т о  в р е м я  Ч и н г и з - х а н  б ы л  
в м е с т н о с т и  К у а н - д ж и у .3 О н  п о с л а л  К у т у к у - н о й о н а  и з  п л е м е н и  т а т а р , 、 

п р о з в а н и е м  к о т о р о г о  б ы л о  Ш и к и , 4 —  е г о  Ч и н г и з - х а н  п о д о б р а л  р е б е н к о м  
н а  д о р о г е  и о т д а л  с в о е й  ж е н е ,  ч т о б ы  о н а  е г о  в с к о р м и л а ,  —  О н г у р - 5 
б а у р ч й  и Х а р к а й - 6 К а с а р а ,  в с е х  т р е х ,  п р и в е з т и  к а з н у  и д о б р о  А л т а н -  
х а н а ,  б ы в ш и е  в г о р о д е  Д ж у н - д у .  К о г д а  А л т а н - х а н  у х о д и л  и з  э т о г о  
г о р о д а ,  он  о с т а в и л  п р и  г о с у д а р с т в е н н о м  и м у щ е с т в е  и к а з н е  в к а ч е с т в е  
д о в е р е н н ы х  и н а м е с т н и к о в  [с в о и х ]  д в у х  э м и р о в  п о  и м е н а м  К а д а  л и у - 7 
[ш о у ]  и Г о и .8 Э т а  д о л ж н о с т ь  [ м а н с а б ]  н а  х и т а й с к о м  я з ы к е  н а з ы в а е т с я  
л и у - ш о у .9 О н и  о б а  и п р о ч и е  э м и р ы  [ А л т а н -х а н а !  п р е п о д н е с л и  в ы ш е ­
у п о м я н у т ы м  э м и р а м  [ Ч и н г и з - х а н а ]  п о д а р к и  и з  т к а н ы х  з о л о т о м  о д е ж д  
и р е д к о с т е й  [т ан г с у л х а ] .  О н г у р - б а у р ч и  и Х а р к а й - К а с а р  п р и н я л и  
[п о д а р к и ] ,  а  К у т у к у - н о й о н  о т к а з а л с я  [о т  них]. З а т е м  в ы ш е у п о м я н у т ы е  
э м и р ы  р а с к р ы л и  в с е  к а з н о х р а н и л и щ а  и п р и в е л и  с  с о б о ю  [к  Ч и н г и з -  
х а н у ]  э м и р а ,  [ о д н о г о ]  и з  к а з н а ч е е в  А л т а н -х а н а ,  п о  и м е н и  К а д а , ] 0 и п р е д -  
с т а в и л и  [ем у]. Ч и н г и з - х а н  с п р о с и л  у  К у т у к у - н о й о н а :  „ Д а л  л и  т е б е  ч то -  
н и б у д ь  К а д а  или  н е т ? а . Т о т  о т в е т и л :  „ Д а в а л ,  н о  я  не  в з я л ! “ . [ Ч и н г и з -  
х а н ]  с о и з в о л и л  с п р о с и т ь :  „ П о ч е м у ? " .  Т о т  о т в е т и л :  „ Я  п о д у м а л  п р о  
с е б я :  к о г д а  м ы  [ е щ е ]  не  в з я л и  г о р о д а ,  в с е м у ,  н а ч и н а я  о т  в е р е в к и  
и к о н ч а я  н е б о л ь ш и м  п л а т к о м  [ д а с т а р ч э ] ,  г о с п о д и н о м  б ы л  А л т а н - х а н .  
Т е п е р ь ,  к о г д а  м ы  з а х в а т и л и  г о р о д ,  в с е  п р и н а д л е ж и т  Ч и н г и з - х а н у .  К а к  
ж е  о т д а ю т  т а й н о  и в о р о в с к и  к о м у - т о  е г о  д о б р о ?  В о т  п о ч е м у  я  н и ч е г о  
н е  в з я л ! 4*. Ч и н г и з - х а н  с о и з в о л и л  с к а з а т ь :  „ К у т у к у  з н а е т  в е л и к и й  о б ы ­
ч ай  [й у с у н ] !4< —  и в д в о й н е  о к а з а л  е м у  [ с в о е ]  б л а г о в о л е н и е ,  а  О н г у р -  
б а у р ч и  и Х а р к а й - К а с а р а  о б в и н и л .  Э м и р ,  х и т а й с к и й  к а з н а ч е й ,  п р е д с т а в и л

1 В тексте: сйнг-бйй; у Б ерезина 一  ^  - бй\ по С. Ч ., стр. 188， и кит. тексту ， 

л. 84 verso  — 胃 (укрепление) Цин-гэ  города 外 | Ба-чжоу.

2 В тексте сунг-джунг ； ср.: С . Ч . ， стр. 188， и кит. текст, л. 84 verso —

Цинь Чжун,
а В тексте кун-джйу; с р . : С. Ч . ， стр. 188， и кит. текст, л. 84 verso — 丹 J

Хупнь-чжоу.
4 Сокр. С каз., § 252 —— Шиги-хут уху.
5 б?гкур ； I —— уангур ； В —— ангукур ； Сокр. С каз., § 2 5 2 —— Он'гур-бпурчин.
 ̂ В тексте харкай ; в ркп. В 一  ошибочно Джучй\ С окр. С каз., § 252 一  Архай-

хасар.
7 В ркп. А (тек ст )—— ка?лй / ;  L —— каблйк; В —— айл?уэ ； у Б ерезина —— кайлйу; 

Сокр. С каз., § 252, и С. Ч., стр. 188一 Хада . Ср. ниже в нашем тексте написание 
кда  того же имени. В торая же часть этого имени лйу  一 несомненно первый слог 
кит. лиу-ш оу  —— наместник (см. ниже, прим. 9), и все имя должно быть прочитано 
Ката  лйу  су. __

8 В ркп. А (тек ст )— 中 诉 ， так в ркп. 6 , I, Р , В, Б — к уй ； ср. : С. Ч” стр. 188 —
Го-хе,

9 В тексте лйу-су\ у Б е р е з и н а —— лй -су ； кит. лю-шоу — наместник.
10 В тексте —  кда; ср. выше, прим. 7.
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Ч и н г и з - х а н у  в д а р  с в о е г о  в н у к а ,  п о  и м ен и  Ч у н - ш а н ,1 и в е р н у л с я  н а з а д  
[в  г о р о д ]  и у ш е л  [ о т т у д а ]  в  г о р о д  Т у н - д ж и у  С и г и н - с а й .2 Ч а с т ь  э м и ­
р о в  Д ж у р д ж э ,  п р и н а д л е ж а в ш и х  А л т а н - х а н у ,  к а к  т о :  Д ж а н  Ф у , 3 Д ж а н  
К у а н - б и н ,1 Д ж у н г а - е с у - л и н 5, б ы л и  в б о л ь ш о м  г о р о д е ,  р а с п о л о ж е н н о м  
с р е д и  б о л о т а ,  н а з в а н и е  е г о  С и н ь - а н ь .6 О н и  е г о  у к р е п и л и .  [ Ч и н г и з -  
хан ]  т а к ж е  п о ш е л  т у д а ,  и о ни  п о д ч и н и л и с ь  и п о к о р и л и с ь  [е м у ] . 
И  все!

Рассказ об отправлении Чингиз-ханом С ам укэ-бахадура вместе 
с войском против страны Хитай, а после него 一 Тулун-Чэрби 7

З а т е м  в г о д  с о б а к и , 8 с о о т в е т с т в у ю щ и й  6 1 0  г. х. [ 1 2 1 3 —  
1214  гг. н . э .] ,  Ч и н г и з - х а н  н а х о д и л с я  в м е с т н о с т и ,  к о т о р у ю  н а з ы в а ю т  
К у а у л ,9 о н  о т п р а в и л  п о х о д о м  в с т р а н у  А л т а н - х а н а  в ы ш е у п о м я н у ­
т о г о  С а м у к э - б а х а д у р а  с о д н и м  т у м а н о м  м о н г о л ь с к о г о  в о й с к а .  Т о т  
в ы ш е л  д о р о г о ю  ч е р е з  о б л а с т ь  Т а н г у т  и д о ш е л  д о  г о р о д а  Гин- 
д ж а о , 10 ч р е з в ы ч а й н о  б о л ь ш о г о  и с т о л и ч н о г о  [п а д ш а х н й ш й н ) .  К л и м а т  
е г о  ж а р к и й .  В т е х  п р е д е л а х  и м е е т с я  у к р е п л е н н ы й  п р о х о д  [д а р б а н д ] ,  
п о д о б н ы й  Т и м у р - к а п у .  Е г о  н а з ы в а ю т  Т у н - г у а н ь .11 [ С а м у к э ]  в з я л  
и р а з р у ш и л  т а м о ш н и е  г о р о д а  и к р е п о с т и  и о б л а с т и  Ш у - д ж и у . 12 
З а т е м  у  п р е д е л о в  о б л а с т и  Н а м -г и н ,  г д е  н а х о д и л с я  А л т а н -х а н ,  он  
д о ш е л  д о  м е с т н о с т и ,  к о т о р у ю  н а з ы в а ю т  [ С и н ] - к у а - и н ,13 и р а з г р а б и л

1 В ркп. А (тек ст )一 джунг-шай ； В и у Б е р е з и н а 一 нкш аи ； ср .: С. Ч. (кит. 
текст, л. 86 r e c to ) 一  Чун-шань.

2 В ркп. С, L 一  тунг-джйун скйнг-сай; у Б ерези н а — кунг-джйу сйкйнг-саи; 
текст исп орчен ; С. Ч., стр. 189 (кит. текст, л. 86 rec to ): „В это время цзиньский 
главнокомандую щ ий в городе Тун-чжоу, по имени Ц игин, во главе своих войск 
сдался'*. В тексте летописи ош ибочно соединены  назван и е города Тунх-джйу (кит. 

Тун-джоу) и имя эмира СйкПнг-саИу кит. 七 斤 元 Й 1 |1  Ци-цзинь  (^Цигин) юпиь- 
шуай.

3 В тексте джанг-ку ； ср .: С. Ч., стр. 189, и кит. текст, л. 86 rec to  —
Чжан Фу.

4 В тексте — джанг-кукйнг; ср .: С. Ч., стр. 189, и кит. текст, л. 86 rec to  —— 

張 鐶 柄  Чжан Хуонь-бин,
5 В ркп. А (текст) 一  джунка-ашу-лнг (вар.-лмнг^; С, L 一  джубжа-ашу-лнг; ср.: 

С. Ч., стр. 189, и кит. текст, л. 86 rec to  —; 衆 哥 也 思 -е-сы.

fi С р.: С. Ч., стр. 189, и кит. текст, л. 86 rec to  一 Синь-ань.
7 Т екст ср.: С. Ч .， стр. 189.
8 нокай,
® куау-ул \  в ркп. С, L, I 一 куу-ул \  у Б ерези н а 一 куаул \  чтение не я с н о ; 

может быть, сю да входит тюрк, к у л一 озеро. По С. Ч., стр. 189一 озеро Юй-эр-ли . 
(О нем см.: Труды членов духовной миссии в П екине, т. IV, стр. 398, прим. 184).

10 кйнг-джабну; в ркп. I 一 кйнг-ханбу; S , С — лйнг-ханбу; ср.: С. Ч” стр. 189, 
и кит. текст, л. 87 v e r s o —— 匕 Цзин-чжпо, современный город С иань в про­
винции Ш эньси .

11 В ркп. А (тек ст )一 йунг-фан; С , L — кан; Р , В 一 кан-фу(н)\ у Б е р е з и н а ------

^уан\ читай тунккан ; ср.: С. Ч., стр. 189, и кит. текст, л. 87 verso  —  ү щ Ty.i-
гуань.

12 Ср.: С. Ч., стр. 189, и кит. текст, л. 87 verso  - 汝 郡  Ж у - 込 зюнь.
13 В ркп. А— фйу-н?к\ S, Р , В и у Б ерези н а 一  кйу-йнк\ читай (син)-кйу-йнк ; 

ср.: С. Ч., стр. 189, и кит. текст, л. 87 v e r s o — Син-хуа-ин.
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г о р о д  1 [ З а т е м ]  в е р н у л с я  н а з а д  и д о ш е л  д о  С и м - д ж и у ,2 п е р е п р а в и л с я
ч е р е з  [ р е к у ]  К а р а - м у р э н  [ Ж е л т а я  р е к а ]  и д о ш е л  д о  б о л ь ш о г о  г о р о д а ,  
н а з ы в а е м о г о  Б э - г и н .3 В э т о м  г о р о д е  н а х о д и л о с ь  д в о е  д ж у р д ж е н с к и х  
э м и р о в ,  и з  ч и с л а  а л т а н х а н о в ы х ,  и м я  о д н о г о  и з  ни х  И н д у р , 4 а д р у г о г о  
К и н  С э л э . 5 О н и  о б а  в ы ш л и  и з  [ г о р о д а ]  и п о д ч и н и л и с ь  [Ч и н г и з -х а н у ] .  
К о г д а  С а м у к э  с о в е р ш и л  э т и  д е л а ,  о н  я в и л с я  к Ч и н г и з - х а н у .  П о с л е  
э т о г о  Ч и н г и з - х а н  о т д а л  м о н г о л ь с к о е  и х и т а й с к о е  в о й с к а  Т у л у н - Сб ах а -  
д у р у ,  с ы н у  М у н л и к - э ч и г э ,  и п о с л а л  [е г о ]  в  Х и т а й .  [В о й с к а ]  п о ш л и  и 
п р е ж д е  в с е г о  р а з р у ш и л и  Ч а г а н - б а л а г а с у н ,  н а з ы в а е м ы й  п о -х и т а й с к и  
Д ж и н - д и н - ф у ,7 и п о д ч и н и л и  с е б е  т а м о ш н е е  н а с е л е н и е .  [М о н г о л ы ]  
х о т е л и  [ е щ е ]  в з я т ь  б о л ь ш о й  г о р о д  Т у н - к и н - ф у 8 и з а п р у д и л и  е г о  р е к у  
в ы ш е  [ г о р о д а ] ,  н о  о н  н е  с д а л с я .  О д н а к о  о н и  [в с е  ж е ]  з а х в а т и л и  в с е  
е г о  р а й о н ы ,  а  [ з а т е м ]  в е р н у л и с ь  н а з а д .  П о с л е  э т о г о  в о й с к о  А л т а н -  
х а н а  в т о р и ч н о  з а х в а т и л о  в с в о е  о б л а д а н и е  т е  о б л а с т и .  И  все!

Рассказ о восстании Д ж ан Гина,9 принадлежащ его к [числу] эмиров 
Д ж у р д ж э, [до  сего] подчинявшегося Чингиз-хану, и об отправле­

нии Чингиз-ханом М укали-гойона9 чтобы он его вторично
подчинил 10

П о с л е  т о г о ,  в г о д у  к у л у г и н э ,  к о т о р ы й  я в л я е т с я  г о д о м  м ы ш и , 
с о о т в е т с т в у ю щ е м  м е с я ц а м  611  г. х. [1 2 1 4 —— 1215  гг. н. э .] ,  к о г д а  
к Ч и н г и з - х а н у  п р и б ы л о  и з в е с т и е ,  ч т о  о д и н  и з  д ж у р д ж е н с к и х  э м и р о в ,  
и м е н у е м ы й  Д ж а н  Г и н ,  б ы в ш и й  и з  г о р о д а  Г и м - д ж и у 11 и к о т о р ы й  п е р е д  
э т и м  п о д ч и н и л с я  [ м о н г о л а м ]  и Ч и н г и з - х а н  о т д а л  е м у  г о р о д а  К и м -л и н [? ] ,12

1 В тек сте  —  кубт бд\ у Б е р е з и н а  —  куйт у;  С . Ч ”  стр . 189 (кит. т ек ст , 
л . 87 verso ) 一 „ • • •  р а зг р а б и л  Х э -н а н ь  • • Х эн а н ь  一 п р о в и н ц и я , главн ы м  гор о д о м  
к о т о р о й  бы л  то гд а  Н а н ь -ц зи н  (* Н а м г и н )一 „ю ж н ая  с т о л и ц а " , с е й ч а с  г. К ай ф э н .

2 С р .: С . Ч ., стр . 189, и кит. т ек ст , л. 87 v e rso  —  陝 州  Шэнь-чжоу (*Шим- 
чжиу).

3 В ркп . А  (тек ст ) 一 т йкй н ; С  一 бйкйн ； I —— нбкйр; у Б е р е зи н а  一 кбкйн \ ср .: 

С . Ч ., кит. т ек ст , л . 87 v e rso  — 北 兄  Б эй -ц зи н  (电Бэ-гин).
4 В ркп . А  ( т е к с т )一 йпндар \  С , L, В — а пнд ур ;  I ， Б  一 йндр \  читай  й н д у р ;

с р .: С . Ч ., кит. т ек ст , л. 87 v e rso  —  兀 帥 邪 答 忽  юсшь-шупП  С е-да -ху  (вар . 

寅 荅 虎  И нь -д а -х у ) 一 глав н о ко м ан д у ю щ и й  С е-да -ху  (или  И нь-да -ху) .
5 В тек сте  ф йнш р-сали ; С  —— фйшр-салй;  I —— нйш р -санй ； Р  一 кйнср -са лй ; Б ， 一 

кнср-салП; ч тен и е  н е я с н о ， м ож ет бы ть сл ед у ет  ч и тать  кйн-сун-салй \ ср .: С. Ч .， 
кит. текст , л. 87 v e rs o  一 ц зянь -ц зю нь  С е -л е 一 и н сп ек то р  войск

С е -л е , где имя С е -л е  со о тв е тств у ет  в то р о й  ч асти  им ени  в наш ем  т е к с т е — сали1 
п е р в а я  же, в и д и м о ,一 и скаж ен н о е  н ап и сан и е  кит. зв ан и я .

6 С. Ч ”  стр . 1 9 0 一 То-т о-луань  ш э-р-би ' ср .: С о кр . С к аз ., § 2 0 2 — Толун-
чэрби.

7 С р .: С . Ч ” стр . 190, и кит. т ек ст , л. 88 r e c t o —  Ш  Чжэнь-дин.

8 В те к с те —т ун гй н -ф у ； у Б е р е з и н а —дж йнг-зйнку;  чи тай  т унг-пйн -ф у \  с р . : 

С . Ч ., стр. 190, и кит. тек ст , л. 88 r e c to  一 Д ун -п и н .
0 В ркп . А (тек ст ) 一 джйнгй; I 一 хйлдж й ; Р и у Б е р е з и н а —джнг-джй ； ср .: С. Ч ”

стр . 190, и кит. т е к с т , л. 88 v e rso  ~  Ш  棘  Чжан ин.
10 Т екс т  ср .: С. Ч ., стр . 190. v

11 В те к с те  к?м-дж иу\ ср .: С . Ч ., стр . 190, и кит. т ек ст , л. 88 v e rso  —  т 州 
Цзинь-чж оу  (^Гим -чж иу),

12 В ркп. А  一 км~йтй; L, С , I — кр  -??й ; В 一 км нй ;  у Б е р е зи н а  一 мм-
бнй; чтен и е не я с н о ; в С . Ч . не у п о м и н ается , к а к  и сл ед у ю щ и е д ва . С о гл а с н о  С . Ч ”

стр . 190 (кит. т ек ст , л. 88 v e rso ), он с д ал  Ч и н ги з-х ан у  о б л а с т и  金落外 | Цзинь-чж оу

И 廣  т 「уан -нин .
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Ф а н - ш и [ ? ] 1 и К у к -л и н [ ? ] ,2 п р и н а д л е ж а в ш и е  к в л а д е н и я м  Д ж у р д ж э ,  в т о ­
р и ч н о  в о с с т а л ,  н а з в а л  с е б я  Л и у - с и - в а н 3 с п р о з в а н и е м  Т а й - к а н ь - и л ,4 
з н а ч е н и е  к о т о р о г о  п о -х и т а й с к и  б у д е т  , , с у л т а н ‘‘ , и в о з л о ж и л  на  с е б я  
с в ы ш е  п р е д е л а  и м е р ы , — [Ч и н г и з -х а н ]  н а з н а ч и л  [ п р о т и в  н е г о ]  М у к а л и -  
г о й о н а  и п о с л а л  [е г о ]  в м е с т е  с в о й с к о м  л е в о г о  к р ы л а  с х в а т и т ь  [ Д ж а н  
Г и н а ]  и в т о р и ч н о  з а в о е в а т ь  т е  о б л а с т и .  И  все!

Рассказ о возвращении Чингиз-хана из страны Хитай и о располо­
жении [его] в пределах своих орд

П о с л е  т о г о  к а к  Ч и н г и з - х а н  в т е ч е н и е  э т и х  т р е х - ч е т ы р е х  у п о м я н у -  а 696 
т ы х  л е т  з а в о е в а л  и п о к о р и л  в ы ш е п е р е ч и с л е н н ы е  г о р о д а  и к р е п о с т и ,  S 195 
п р и н а д л е ж а щ и е  к в л а д е н и я м  Х и т а я ,  в ы ш е и з л о ж е н н ы м  о б р а з о м ,  о н  
в е р н у л с я  о б р а т н о  и з  т о й  с т р а н ы  п о б е д и т е л е м  и п о б е д о н о с н ы м .  В т о м  
ж е  у п о м я н у т о м  г о д у  м ы ш и , с ч а с т л и в ы й  и д о с т и г ш и й  ж е л а е м о г о ,  он  
с о и з в о л и л  р а с п о л о ж и т ь с я  в с в о и х  о р д а х .  И  все !

Рассказ об отправлении Чингиз-ханом С убэдай-бахадура с войском  
на войну с племенем меркит и о конечной судьбе этого племени

и [его] мощ и5

К о г д а  Ч и н г и з - х а н ,  п о к о н ч и в  в ы ш е у п о м я н у т ы м  о б р а з о м  с з а в о е в а ­
н и ем  о б л а с т е й  Х и т а я ,  в е р н у л с я  н а з а д ,  о н  у с л ы ш а л ,  ч то  и з  п л е м е н и  
м е р к и т ,  с  к о т о р ы м  о н ,  к а к  э т о  у ж е  у п о м и н а л о с ь ,  п р е ж д е  н е о д н о к р а т н о  
в о е в а л ,  у б и л  их г о с у д а р я  Т о к т а й - б е к и  и н е с к о л ь к и х  е г о  с ы н о в е й  и 
б р а т ь е в ,  а в о й с к а  их р а с с е я л ,  б р а т  Т о к т а й - б е к и ,  К у д у ,  и т р о е  е г о  
с ы н о в е й :  Ч и л а у н ,  М а д ж а р  и М э р г э н ,  б е ж а в ш и е  р а н ь ш е  к г р а н и ц е  о б л а ­
сти  н а й м а н о в ,  в м е с т н о с т ь ,  на  п у т и  к  к о т о р о й  л е ж а т  т р у д н о  д о с т у п ­
н ы е  г о р ы  и к к о т о р о й  в е д у т  т я ж е л ы е  д о р о г и ,  с н о в а  у с т р о и л и  т а м  
[ с в о е ]  с б о р и щ е  и х о т я т  н а ч а т ь  в р а ж д е б н ы е  д е й с т в и я .  О н  [ т о т ч а с ]  
о з а б о т и л с я  п р и н я т ь  п р о т и в  них м е р ы .

В г о д  б ы к а ,  с о о т в е т с т в у ю щ и й  6 1 2  г. х. [ 1 2 1 5 — 1216  гг. н. э . ] ,  
Ч и н ги з-)^н _ Ш 1 С л ал ^С у б эд ай -6 б а х а д у р а  в м е с т е  с в о й с к о м  н а  в о й н у  п р о т и в  
К у д у  и е г о  п л е м я н н и к о в  п о  б р а т у  Г О н  п р и к а з а л  с д е л а т ь  д л я  в о й с к а  м н о ­
ж е с т в о  п о в о з о к  и с к р е п и т ь  их ж е л е з н ы м и  г в о з д я м и ,  ч т о б ы  о н и  б ы с т р о  
не  п о л о м а л и с ь  с р е д и  к а м н е й .  [ З а т е м ]  о н  п р и к а з а л  в ы с т у п и т ь  в п о х о д ,  
на  с о е д и н е н и е  с С у б э д а й - б а х а д у р о м ,  Т у к у ч а р - б а х а д у р у  и з  п л е м е н и  
к у н г и р а т ,  к о т о р о г о  о н  в о  в р е м я  с в о е г о  п о х о д а  н а  Х и т а й  о с т а в и л  
с д в у х т ы с я ч н ы м  к а р а у л ь н ы м  о т р я д о м  в т ы л у  о х р а н я т ь  о б о з ы  
[у г р у к ]  и о р д ы  и н е к о т о р о е  в р е м я  п р е б ы в а в ш е г о  [т ам ] .  К о г д а  т о т  е г о  
д о г н а л ,  о н и  о т п р а в и л и с ь  с о в м е с т н о  д о  р е к и  Ч а н - м у р э н , 7 ч то  в М о н г о -

1 В ркп. С 一  фалши; в тексте —  фаншй.
*2 В ркп. С, L 一 к у л -й н г \  Р 一 кук -лй г;  В 一 кук -лн г ,
3 В т е к с т е 一 лйу-шй~ванг\ ср.: С. Ч., стр. 190, и кит. текст, л. 88 ver*o 一  

j |H | - p  Ляо-си  ван  一 к н я з ь  области Л яо-си , лежавш ей к за п а д у  от реки Л яо
в Манчжурии.

4 В ркп. С , L —  тай-фан~ййл; I — тай-фан-нйк; В —  шайфа-ййл; у Б ерези н а 一  

тайгеанйк； ср.: С. Ч., стр. 190, и кит. текст, л. 89 rec to  一  改 元 大  ' 漢 гайтюань 
Да  Хань  (Д ай  Хань ) 一  дал  название годам своего правлен и я Д ай  Хань.

5 Т екст ср .: С. Ч., стр. 190.
6 В тексте 一 сбудаИ (в других местах 一 субадаи) ； С окр. С каз., § 199 —  Суб»-

этай
7 В тексте 一 джм-муран; ср.: С. Ч ” стр. 190, и кит- текст, л. 89 rec to  —

y p j Чань-Х9 —  река Чань (*Чам ).

12 Рашид-ад-дин, т. Т. кн. 2.
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л и и .  В т е х  п р е д е л а х  он и  д а л и  с р а ж е н и е  К у д у ,  р а з б и л и  п л е м я  м е р к и т  
и в с е х  п е р е б и л и ,  т а к  ч то  н и к о г о  и з  ни х  н е  о с т а л о с ь  [в  ж и в ы х ] ,  к р о м е  
с а м о г о  м л а д ш е г о  с ы н а  [К у д у ] ,  п о  и м е н и  М э р г э н .  П о с л е д н и й  б ы л  ч р е з ­
в ы ч а й н о  и с к у с н ы м  с т р е л к о м .  [М о н г о л ы ]  е г о  с х в а т и л и  и п р и в е л и  
к Д ж о ч и .  Т а к  к а к  [ М э р г э н ]  б ы л  в е с ь м а  и с к у с е н  в м е т а н и и  с т р е л ,  то  
[ Д ж о ч и ]  п о с л а л  к Ч и н г и з - х а н у  п о с л а ,  п р о с я  е г о  п о м и л о в а т ь .  В с л е д ­
с т в и е  т о г о ,  ч т о  Ч и н г и з - х а н  [ д о  э т о г о ]  н е о д н о к р а т н о  и с п ы т ы в а л  о т  них 
[м е р к и т о в ]  в с я ч е с к и е  з а т р у д н е н и я ,  т о  п о д у м а л :  „ Н е  г о д и т с я ,  ч т о б ы  
о н и  с н о в а  п о л о ж и л и  н а ч а л о  к а к о й - н и б у д ь  с м у т е ! “ 一  и п о с л а л  [ с к а з а т ь ]  
в о т в е т  Д ж о ч и :  „ Я  д л я  в а с  п р и о б р е л  т а к  м н о г о  г о с у д а р с т в  и в о й с к ,  
[ т а к  ч то ]  н а  ч т о  о н  в а м ? ! “ . П о  э т о й  п р и ч и н е  е г о  т а к ж е  п р и к о н ч и л и ,  
и о т  э т о г о  п л е м е н и  не  о с т а л о с ь  и с л е д а .  А м и н ь !

Рассказ об отправлении Чингиз-ханом Борагул-нойона на войну 
с племенем тумат, предводителем которого был Тайтула-Сокар, 
о понесении поражения [племенем] тумат и о смерти Борагула во

время этой войны 1

В э т о м  ж е  у п о м я н у т о м  г о д у  б ы к а ,  к о г д а  Ч и н г и з - х а н у  с т а л о  и з ­
в е с т н о ,  ч т о  Т а й т у л а - С о к а р , J п р е д в о д и т е л ь  п л е м е н и  т у м а т ,  к о т о р ы й  
п е р е д  эт и м  п о д ч и н и л с я  [ Ч и н г и з у ] ,  в с л е д с т в и е  о т л у ч к и  Ч и н г и з - х а н а  
в Х и т а й  с н о в а  в о с с т а л ,  а  э т о  п л е м я  с о с т а в л я л о  о т д е л ь н о е  в о й с к о  
и б ы л о  в о и н с т в е н н ы м  и м я т е ж н ы м ,  —  о н  н а з н а ч и л  Н а я - н о й о н а  и з  п л е ­
м е н и  б а а р и н  и Д у р б а н - н о й о н а  д л я  в ы с т у п л е н и я  н а  в о й н у  п р о т и в  них 
[т у м а т о в ] .  Н а я - н о й о н  о т г о в о р и л с я  б о л е з н ь ю .  К о г д а  д о л о ж и л и  [о б  эт о м ]  
Ч и н г и з - х а н у ,  о н  н е с к о л ь к о  п о д у м а л ,  а  з а т е м  в м е с т о  н е г о  н а з н а ч и л  
Б о р а г у л - н о й о н а .  К о г д а  Б о р а г у л - н о й о н  у с л ы ш а л  [о б  э т о м ] ,  о н  с п р о с и л  
у  э м и р о в :  „ В ы  н а п о м н и л и  г о с у д а р ю  о б о  м н е  и ли  о н  с а м  с о и з в о л и л  
надум ать?** . О н и  с к а з а л и :  „ О н  с а м  с о и з в о л и л ! " .  Т о г д а  т о т  с к а з а л :  
„ Я  п о й д у  н а  с ч а с т ь е  Ч и н г и з - х а н а ,  н о  я  и д у  [ п р о л и т ь  к р о в ь ]  в з а м е н  
д р у г о г о ! '  И ,  п о р у ч и в  с в о ю  ж е н у  и д е т е й  г о с у д а р ю ,  в ы с т у п и л .  О н  
з а х в а т и л  п л е м я  т у м а т  и у н и ч т о ж и л  [е го ] ,  н о  б ы л  у б и т  в б о ю .  К о г д а  
Ч и н г и з - х а н  у с л ы ш а л  с л о в а ,  с к а з а н н ы е  Б о р а  г у л -н о й о н о м ,  и в с п о м н и л  
о е г о  з а с л у г а х ,  [то ]  в е с ь м а  о г о р ч и л с я  е г о  с м е р т ь ю ;  о н  с ж а л и л с я  н а д  
е г о  д е т ь м и  и с о и з в о л и л  с к а з а т ь :  „ Я  д л я  о с т а в ш и х с я  п о с л е  н е г о  п о д о б е н  
п е ч е н и  и н у т р у ,  о н и  н е  д о л ж н ы  г о р е в а т ь ,  и б о  я  б у д у  их б е р е ч ь  х о р о ш о ! ^ .  

А 70а В д а л ь н е й ш е м  о н  с о д е р ж а л  е г о  д е т е й  в п о ч е т е  и у в а ж е н и и ,  о к а з ы в а л  им 
S 196 р а з л и ч н о г о  р о д а  п о ж а л о в а н и я  и п о с т о я н н о  з а б о т и л с я  о них . И  в с е !

О том, как Чингиз-хан установил для Мукали прозвание „гойон“ 
щ  пожаловав， послал [его] вместе с войском на завоевание

страны Хитай 3

В г о д  б а р с ,  к о т о р ы й  я в л я е т с я  г о д о м  б а р с а ,  н а ч и н а ю щ и й с я  
с  [ м е с я ц а ]  з у л - к а д э  61 4  г . х. [30  я н в а р я — 2 8  ф е в р а л я  1218  г. н. э .] ,  
Ч и н г и з - х а н  д а л  М у к а л и  п р о з в и щ е  , , г о й о н “ . П р и ч и н о й  э т о г о  б ы л о  т о ,  
ч т о  п е р е д  т е м  о н  е г о  п о с ы л а л  н а  г р а н и ц у  о б л а с т и  Д ж у р д ж э .  Д ж у р -  
д ж е н с к и е  ж е  п л е м е н а  п р о з в а л и  е г о  , , г о й о н “ ,4 ч т о  з н а ч и т  „ г о с у д а р ь  о д н о й  
о б л а с т и " .  К о г д а  [Ч и н г и з -х а н ]  с н о в а  е г о  п о с л а л  в т е  п р е д е л ы ,  о н  ск а -

1 Текст ср .: С окр. С каз., § 240; С. Ч., стр. 190.
2 В ркп. С 一т айт укэ -сукар ; Сокр. С каз., § 2 4 0一 Д а й д у х у л -С о хо р ; ср.: С. Ч” 

стр. 190, и кит. текст, л. 89 verso 一  Д а й -д у -л а  со-ха-р.
3 Т екст ср.: С. Ч ., стр. 190, 191.
* Сокр. С к аз” § 202 一  +  го-ван  (^гоон).
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з а л ,  ч т о  э т о  п р о з в и щ е  —  с ч а с т л и в о е  п р е д з н а м е н о в а н и е ,  и в с л е д с т в и е  
э т о г о  п р и с в о и л  [е г о ]  е м у .  О н  д а л  е м у  о д и н  т у м а н  в о й с к а ,  [ с о с т о я ­
щ е г о ]  и з  п л е м е н и  о н г у т ,  о д н у  т ы с я ч у  с б о р н у ю , 1 ч е т ы р е  т ы с я ч и  и з  
п л е м е н и  у р у т ,  д в е  т ы с я ч и  и з  [п л е м е н и ]  и к и р а с ,  п р е д в о д и т е л ь  их 
Б у т у - г у р г э н ,  о д н у  т ы с я ч у  м а н г у т о в ,  п р е д в о д и т е л ь  М у н к э - К а л д ж а , 2 
с ы н  К у и л д а р а ,  т р и  т ы с я ч и  и з  [ п л е м е н и ]  к у н г и р а т ,  п р е д в о д и т е л ь  их 
А л ч и - н о й о н ,  д в е  т ы с я ч и  д ж а л а и р о в ,  п р е д в о д и т е л ь  их б р а т  М у к а л и -  
г о й о н а ,  Т а й с у н ,3 и к р о м е  [эти х ]  м о н г о л о в  е щ е  [ ч а с т ь ]  в о й с к  К а р а -  
Х и т а я  и Д ж у р д ж э ,  п р е д в о д и т е л е м  к о т о р ы х  б ы л  У я р - в а н ш а й 4 и 
Т у г а н - в а н ш а й .5 И  т о  с о б р а в ш е е с я  в о й с к о  о н  в в е р и л  им о б о и м  по  
т о й  п р и ч и н е ,  ч т о  он и  д о б р о с о в е с т н о  с л у ж и л и  [ е м у  в п р о ш л о м ] ,  и с д е ­
л а л  к а ж д о г о  [и з  них] э м и р о м -т е м н и к о м ,  а з н а ч е н и е  [с л о в ]  ю а н ь -  
ш у а й  —  ” э м и р - т е м н и к ‘‘ . В с е  эти в о й с к а  в ц е л о м  [Ч и н г и з - х а н ]  п е р е д а л  
[п о д  к о м а н д у ]  М у к а л и -г о й о н у .  О н  в в е р и л  е м у  т а к ж е  т о ,  ч т о  б ы л о  п о к о р е н о  
и з  о б л а с т е й  Х и т а я  и в л а д е н и й  Д ж у р д ж э  с т е м ,  ч т о б ы  о н  их о х р а н я л  и 
з а в о е в а л  б ы  по  м е р е  в о з м о ж н о с т и  т о ,  ч то  [ е щ е ]  н е  п о д ч и н и л о с ь .

А л т а н - х а н  н а х о д и л с я  в г о р о д е  Н а м - г и н е ,  о н  в с е  е щ е  в л а д е л  
ч а с т ь ю  с т р а н ы  Х и т а я ,  и у  н е г о  с о б р а л о с ь  ц е л о е  в о й с к о .  Р а з ъ я с н е н и е  
[е г о ]  п о л о ж е н и я  [в т о  в р е м я ]  и п о с л е д с т в и й  е г о  д е л  б у д у т  и з л о ж е н ы  
в п о в е с т в о в а н и и  о б  У г е д е й - к а а н е ,  т а к  к а к  п о л н о с т ь ю  ц а р с т в о  Х и т а я  
и А л т а н - х а н а  б ы л о  п о к о р е н о  в е г о  э п о х у .

К о г д а  Ч и н г и з - х а н  с о и з в о л и л  в в е р и т ь  М у к а л и -г о й о н у  т о т  к р а й ,  
о н  с о б р а л с я  н а п р а в и т ь с я  [в  п о х о д ]  с о  в с е м и  в о й с к а м и  п р а в о г о  и л е в о г о  
к р ы л а  и о с т а л ь н ы м и  н а  Т у р к е с т а н  и И р а н ,  но п р е ж д е  о н  с ч е л  н е о б х о ­
д и м ы м  п р и н я т ь  м е р ы  п р о т и в  К у ш л у к а  н а й м а н с к о г о  и д р у г и х  п л е м е н ,  
к о т о р ы е  б у н т о в а л и  п о  в с е м  у г л а м  [ е г о  в л а д е н и й ] ,  и [у ж е ]  т о г д а  п р и ­
ве с ти  в и с п о л н е н и е  т о  н а м е р е н и е .  И  в с е !

Р ассказ о бегстве Кушлука к гур-хану карахитайскому, о веро­
ломстве Кушлука по отношению к гур-хану, об умерщвлении 
Кушлука и о полном уничтожении держ авы  государей найманов

монголами

В т о м  ж е  у п о м я н у т о м  г о д у  б а р с а ,  в п р е д е л а х  г о р  Б а д а х ш а н а ®  
в о й с к а  Ч и н г и з - х а н а  п о д  п р е д в о д и т е л ь с т в о м  Д ж э б э - н о к о н а  з а х в а т и л и  
в у щ е л ь е  С а р ы к о л ь 7 К у ш л у к - х а н а  и у б и л и .  О б с т о я т е л ь с т в а  е г о  ж и з н и  
б ы л и  т а к о в ы :  к о г д а  б ы л  у б и т  е г о  о т е ц  Т а я н - х а н ,  о н  о б р а т и л с я  в б е г ­
с т в о  и о т п р а в и л с я  к с в о е м у  д я д е  по  о т ц у ,  Б у ю р у к - х а н у .  К о г д а  у б и л и

1 В ркп. А, С, L, I и у Б ерезина 一 кут икул , что, очевидно, произв. от тю рк­
ского глагола кушмак  (кошмак)一 соединять.

2 В ркп. С 一 мднгка-калджэ ； Сокр. С каз., § 202 —  Моггкэ и Халджа  一  

имена двух разны х лиц. С р.: С. Ч” стр. 191, и кит. текст, л. 90 r e c t o 一 Му-гэ- 
хонь-чжа.

3 С р . ： С. Ч ” стр. 191, и кит. текст, л. 90 v e r s o — Дай-сунь.
4 В ркп. А и S 一 уйар-уанг-шай\ ср .: С. Ч., стр. 191, и кит. текст, л. 90 v erso — 

У-е-р юань-шуай,
5 В ркп. А —— туан-уанг-шай; С , L , I, Р  一  туган - ; у Березина тугай- 

ангшай ； ср.: С. Ч ., стр. 191, и кит. текст, л. 90 verso  一  Ту-хуа  юань-шуай,
6 Бадахш ан 一 горн ая область по верхнему течению  А му-дарьи, главны й ее 

город находился на месте нынешнего Ф ай заб ад а  на территории аф ганского Ба- 
дахш ана.

7 Под названием  С ары коль обычно поним ается ю го-восточная часть Памира, 
ныне в пределах К итая на границе с С С С Р  (вод оразд ел ьн ая  возвы ш енность, отде- 
ляю щ ая бассейн А му-дарьи от бассейна Тарима). О днако, по другим сведениям , 
Кушлук был убит в бадахш анской долине В езар , и более вероятно, что и в тексте

12*
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Б у ю р у к а ,  он  б е ж а л  в м е с т е  с г о с у д а р е м  м е р к и т о в ,  Т о к т а .  Ч и н г и з -х а н  
с а м о л и ч н о  в т о р и ч н о  п о ш е л  н а  них. Т о к т а  б ы л  у б и т ,  а  К у ш л у к  с н о в а  
о б р а т и л с я  в б е г с т в о  и ч е р е з  Б и ш б а л ы к 1 в с т у п и л  в п р е д е л ы  о б л а с т и  
К у ч а , 2 к а к  о б  э т о м  у п о м и н а л о с ь  [ в ы ш е ] ,  а  п о с л е  э т о г о  о т т у д а ,  в г о д  
д р а к о н а ,  н а ч и н а ю щ и й с я  с  [ м е с я ц а ]  р а д ж а б а  6 0 4  г. х. [21 я н в а р я  —  
19 ф е в р а л я  1 208  г. н . э .] ,  о н  я в и л с я  к  г у р - х а н у ,  г о с у д а р ю  К а р а - Х и т а я .  
[ Ч и с л о  л е т ]  м е ж д у  т е м  в ы ш е у п о м я н у т ы м  г о д о м  д р а к о н а  и в р е м е н е м ,  
к о г д а  е г о  у б и л и  в п р е д е л а х  Б а д а х ш а н а ,  с о с т а в л я е т  п р о м е ж у т о к  в р е ­
м е н и  в о д и н н а д ц а т ь  л е т .  О т  г о д а  м ы ш и , с о о т в е т с т в у ю щ е г о  6 00  г. х. 
[ 1 2 0 3 — 1204  гг .  н. э . ] ,  в  к о т о р о м  Ч и н г и з - х а н  в о е в а л  с о т ц о м  К у ш л у к а ,  
Т а я н - х а н о м ,  и у б и л  е г о ,  а  К у ш л у к  б е ж а л ,  д о  т о г о  в р е м е н и ,  к о г д а  он  
в с т у п и л  в о б л а с т ь  К у ч а ,  п р о ш л о  ч е т ы р е  г о д а ,  т а к  ч т о  о б щ е е  к о л и ­
ч е с т в о  [в р е м е н и ]  б у д е т  п я т н а д ц а т ь  л е т .  Р а с с к а з ы в а ю т ,  что  к о г д а  К у ш ­
л у к  п р и б ы л  в о р д у  г у р -х а н а ,  о н  н а з в а л  о д н о г о  и з  с в о и х  б л и з к и х  
с в о и м  и м е н е м ,  с а м  п р и к и н у л с я  к о н ю х о м  [к у т а л ч й ]  и с е л  у  в х о д а  
в то  в р е м я ,  к а к  т е  о т п р а в и л и с ь  к г у р -х а н у .  Г у р б а с у а [ж е н а  г у р -х а н а ]  
в ы ш л а  [и з  ки б и тк и ] ,  у в и д е л а  К у ш л у к а  и с к а з а л а :  „ П о ч е м у  в ы  н е  в в е л и  
е г о  в н у т р ь ? '  Е г о  в в е л и ,  и э м и р ы  г у р - х а н а  о б и д е л и с ь .  Г у р б а с у  б ы л а  
с т а р ш е й  с у п р у г о й  г у р - х а н а ,  у  н е е  б ы л а  д о ч ь ,  п о  и м ен и  К у н к у , 4 о н а  
т о т ч а с  в л ю б и л а с ь  в К у ш л у к а .  С п у с т я  т р и  д н я  э т у  д е в у ш к у  е м у  о т д а л и .  
Т а к  к а к  о н а  б ы л а  в л а с т н о й ,  т о  н е  п о з в о л и л а ,  ч т о б ы  [н а  н е е ]  н а д е л и  
б у к т а к . 6 О н а  з а я в и л а ,  ч то  б у д е т  н о с и т ь  в м е с т о  б у к т а к а  н и к с э 6 по 
о б ы ч а ю  ж е н щ и н  Х и т а я .  О н а  о т в р а т и л а  К у ш л у к а  о т  х р и с т и а н с т в а  и 
з а с т а в и л а  п р и н я т ь  я з ы ч е с т в о 7. О д н и м  с л о в о м ,  к о г д а  К у ш л у к  н а ш е л  
п о к р о в и т е л ь с т в о  у  г у р - х а н а ,  и б о  т о т  б ы л  в е л и к и м  г о с у д а р е м ,  п р а в и в ш и м  
в с е м и  с т р а н а м и  и о б л а с т я м и  Т у р к е с т а н а  и М а в е р а н н а х р а  и и м евш и м  
м н о ж е с т в о  в о й с к а ,  в о е н н о г о  с н а р я ж е н и я ,  л ю д е й  и св и т ы  [х е й л -у  
х а ш а м ] ,  а  п р е д к и  с у л т а н а  М у х а м м е д а  Х о р е з м ш а х а  по д о г о в о р е н н о с т и  
о б я з а л и с ь  е ж е г о д н о  д о с т а в л я т ь  [ем у ]  с у м м у  в т р и  т ы с я ч и  д и н а р о в  
и з а в е щ а л и  [с в о и м ]  п о т о м к а м ,  ч т о б ы  о н и  б ы л и  в е р н ы  в т о м  и н и к о г д а  
н е  с с о р и л и с ь  с н и м , т а к  к а к  о н  я в л я е т с я  к р е п к и м  [их] о п л о т о м ,  ибо  
з а  ни м  н а х о д я т с я  с и л ь н ы е  в р а г и ,  т. е .  п л е м е н а  м о н г о л о в ,  н а й м а н о в  и 
д р у г и е ,  п о л ь з у ю щ и е с я  з н а ч е н и е м  [п л е м е н а ]  т ю р к о в ,  —  т о  г у р -х а н  о к а ­
з а л  е м у  п о л н ы й  п о ч е т  и у в а ж е н и е .  С п у с т я  н е к о т о р о е  в р е м я  он  о т д а л  
е м у  [в ж е н ы ]  с в о ю  д о ч ь ,  и К у ш л у к  б ы л  п р и  н е м .  С п у с т я  н е к о т о р о е  
в р е м я ,  к о г д а  д е л а  с у л т а н а  М у х а м м е д а  Х о р е з м ш а х а  в о з в ы с и л и с ь  и он  
з а х в а т и л  г о с у д а р с т в а  с у л т а н о в  Г у р а  и Г а з н ы ,  о б л а с т и  Х о р а с а н а  и 
И р а к а ,  а  т а к ж е  з а х в а т и л  ч а с т ь  Т у р к е с т а н а  и о б р е л  п о л н о е  м о г у щ е с т в о

идет речь о местности около озера Сары коль, располож енного в обширной котло­
вине Ш ева, тянущ ейся на восток от Ф айзабада» восторж енное описание которой 
мы находим у Марко Поло. М естонахождение ее было установлено Ю лем (The Book 
of se r  M arco Polo. • • , p. 169, note 7).

1 Бишбалык (Б еш балы к)— северн ая уйгурская столица, упоминается в орхон- 
ских надписях, кит. Б ей-тин; ныне развалины  в 47 км к зап ад у  от г. Гучэн, побли ­
зости  от города Джимисар (кит. Ф у-ю ань) в С иньцзяне. И сследован  Д олёеж евы м  
(Зап . Вост. отд. Р А О , т. X XII, 1915, стр. 77— 121).

2 О дин из древнейш их городов восточного Туркестана в районе Турфана; 
крупный экономический и культурный оазис раннего средн евековья Ц ентральной  
А зии. В IX— X вв. вошел в состав уйгурского государства и в этот период уступал 
по значению  Турфану.

3 В ркп. А 一  крису; S 一 крйсу; С , L, I一 крбсу.
4 Т е к с т 一 кунку;  в ркп. I 一 адгрку,
5 бугтак; Сокр. С каз., § 74 —  бохтах 一 женский головной убор, носивш ийся 

в древности  монгольскими замужними женщ инами.
6 Термин не вы яснен .
7 бутпарастй  (п ерс). — букв. ”идолопоклонство".
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и в е л и ч и е ,  о н  у к л о н и л с я  о т  н е с е н и я  о б я з а т е л ь с т в а  [ в ы п л а т ы ]  х а р а д ж а 1 
я з ы ч н и к а м  и о т  в ы п о л н е н и я  у с т а н о в л е н н о г о  д о г о в о р е н н о с т ь ю  с г у р -  
х а н о м .  Х о р е з м ш а х  с о б р а л  с р а з н ы х  с т о р о н  в о й с к а  и п о в е л  их на 
Б у х а р у  д л я  з а в о е в а н и я  с т р а н ы  М а в е р а н н а х р а .  О н  п о с л а л  о к р е с т н ы м  
в л а д е т е л я м  п р и я т н ы е  с е р д ц у  и з в е с т и я ,  в ч а с т н о с т и  к  с у л т а н у  О с м а н у , 2 
б ы в ш е м у  г о с у д а р е м  С а м а р к а н д а  и з  р о д а  А ф р а с и а б а ,  и о б н а д е ж и л  
[всех]  их п р е к р а с н ы м и  о б е щ а н и я м и .  Т а к  к а к  в с е  э т и  л и ц а  з а  д о л г о т о й  
о ж и д а н и я  [ о с в о б о ж д е н и я ]  и п р о д о л ж и т е л ь н о с т ь ю  в р е м е н и  [ п р е б ы в а н и я  
п о д  в л а с т ь ю  н е в е р н ы х ]  у т о м и л и с ь  [и г о м ]  г у р - х а н а ,  т о  о н и  п р и н я л и  
п р е д л о ж е н и е  с у л т а н а  М у х а м м е д а  и в с т у п и л и  с ни м  в с о г л а ш е н и е .  
Т а й к о м  о н  и к К у ш л у к у  п о с л а л  и з в е с т и е  и с б и л  е г о  с  п у т и .  В с л е д ­
с т в и е  т о г о ,  ч т о  К у ш л у к  у б е д и л с я  в о о ч и ю  в ш а т к о с т и  п о л о ж е н и я  г у р -  
х а н а  и в и д е л ,  ч т о  е г о  в е л и к и е  э м и р ы ,  н а х о д и в ш и е с я  в в о с т о ч н ы х  п р е ­
д е л а х ,  н е  п о в и н о в а л и с ь  е м у  и п р и б е г а л и  к п о к р о в и т е л ь с т в у  г о с у д а р я ,  
з а в о е в а т е л я  в с е л е н н о й ,  Ч и н г и з - х а н а ,  т о  е г о  т а к ж е  в с и л у  т о г о ,  что  
м н о г и е  и з  э м и р о в  г у р - х а н а  б ы л и  с ни м  з а о д н о  и о н  [ к р о м е  т о г о ]  п р о ­
с л ы ш а л ,  ч то  э м и р ы  е г о  о т ц а ,  Т а я н - х а н а ,  и их с т а р ы е  р а б ы  [б а н д э ]  
в с е  е щ е  н а х о д я т с я  в г о р а х , 一 е г о  с т а л о  м у ч и т ь  н е у м е с т н о е  ж е л а н и е :  
о н  в о о б р а з и л ,  ч т о  к о г д а  с о б е р е т  о с т а т о к  о т ц о в с к и х  в о й с к ,  т о  с у м е е т  
п о  п р о ш л о м у  о б ы ч а ю  п р и в е с т и  их в б о е в о й  п о р я д о к  и з а х в а т и т ь  
с п о м о щ ь ю  э т о г о  в о й с к а  и ч ас ти  в о й с к а  г у р -х а н а ,  б ы в ш е г о  с ним 
з а о д н о ,  [в с е ]  г о с у д а р с т в о  г у р -х а н а  и в с л е д с т в и е  э т о г о  о н  о к р е п н е т  и 
у л а д и т  в с е  д е л а .  С о о б р а з н о  эт и м  д ь я в о л ь с к и м  н а у щ е н и я м  и г н у с н ы м  
п о м ы с л а м ,  о н  и з м е н и л  с е р д е ч н о  у г н е т е н н о м у  г у р -х а н у .  О с т а н о в и в ш и с ь  
н а  э т о м  [с в о е м ]  н а м е р е н и и ,  о н  с к а з а л  г у р - х а н у :  „ Я  д а в н о  у ж е  р а з л у ­
ч ен  со  с в о и м  в л а д е н и е м  [у л у с ]  и н а р о д о м  [л а у м ] .  Ч и н г и з - х а н  п о г л о щ е н  
в о й н о й  с с т р а н о ю  Х и т а й  и т е м и  п р е д е л а м и .  Я  п р о с л ы ш а л ,  ч т о  м н о ­
ж е с т в о  и з  м о и х  п л е м е н  и в о й с к а  с к и т а ю т с я  и р а з б р о с а н ы  в п р е д е л а х  
Э м и л я ,3 К а я л ы г а 4 и Б и ш б а л ы к а .  К о г д а  о н и  у с л ы ш а т  о б о  м н е ,  о н и  
с п л о т я т с я  п о в с ю д у  и п р о т и в о с т а н у т  с в о и м  в р а г а м .  Е с л и  г у р -х а н  м е н я  
о т п у с т и т ,  я  о т п р а в л ю с ь  [ т у д а ]  и их с о б е р у .  Я  о к а ж у  г у р - х а н у  п о м о щ ь  
в [е г о ]  з л о к л ю ч е н и я х  и б е д а х  и, п о к а  б у д у  ж и в ,  я  б у д у  в ы п о л н я т ь  
т р е б о в а н и я  п р е д а н н о с т и  [е м у ]  и и с т и н н о й  д р у ж б ы ,  б у д у  п о с л у ш е н  е г о  
п р и к а з а м  и б у д у  с ч и т а т ь  их о б я з а т е л ь н ы м и ! '  Г у р - х а н  п о  п р о с т о т е  
с е р д е ч н о й  п о в е р и л  е г о  р е ч а м  и о т п у с т и л  е г о .  К у ш л у к ,  р а с с т а в ш и с ь  
с ни м , о т п р а в и л с я  в о с в о я с и .  К о г д а  р а с п р о с т р а н и л а с ь  м о л в а  о е г о  
п о я в л е н и и  в Т у р к е с т а н е ,  о с т а т к и  п л е м е н  и в о й с к  е г о  о т ц а ,  б е ж а в ­
ш и е  п е р е д  м е ч о м  Ч и н г и з - х а н а ,  с о б р а л и с ь  к н е м у .  О н  с о в е р ш а л  
[с ни м и ]  н а б е г и  в о  в с е  с т о р о н ы  и п р и в о з и л  н а г р а б л е н н у ю  д о б ы ч у ,  
п о к а  ч и с л о  е г о  л ю д е й  н е  с т а л о  м н о г о ч и с л е н н ы м  и о н  с д е л а л с я  к р е п о к  
в о й с к о м  и в о е н н ы м  с н а р я ж е н и е м .  Т о г д а  [ К у ш л у к ]  д в и н у л с я  п р о т и в  
г у р - х а н а ,  н а п а л  н а  г о р о д  и о к р у г а  е г о  г о с у д а р с т в а  и з а б р а л  [их] в с в о и  
р у к и .  Г у р -х а н  б ы л  [в  т о  в р е м я ]  д р я х л  и с л а б  и н е  м о г  п р и н я т ь  м е р  
[ п р о т и в  н е г о ] .  К о г д а  К у ш л у к  п о л у ч и л  у в е д о м л е н и е  о  п о х о д е  с у л т а н а  
М у х а м м е д а  п р о т и в  г у р - х а н а ,  он  с т а л  с м е л е е .  С  о б е и х  с т о р о н  н е п р е ­
р ы в н о  п р и б ы в а л и  п о с л ы .  О н и  п о р е ш и л и  н а  т о м ,  ч т о  с у л т а н  н а п а д е т  н а

1 харадж  (среднеперс. 丫) 一 поземельны й налог, взимавш ийся натурою  и 
частично деньгами. В данном значении 一  дань, вносимая вассалом  сю зерену.

2 См. прим. 2 на стр . 140.
3 Эмиль (Имиль), город в бассейне р . И ли , близ соврем енного Чугучака 

(в Т арбагатае); основан кара-хитаям и . Ныне не сущ ествует.
4 С редневековы й город  в бассей н е р. И ли. А . Н. Бернш там  отож дествляет его 

с городищ ем Д унгина (в 18 км к ю го-западу от обл. центра Т алды -К урган  (К азах ­
ской С С Р).
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А 71а г у р - х а н а  с з а п а д а ,  а  К у ш л у к  —  с в о с т о к а ,  и они  в ц е н т р е  у н и ч т о ж а т  [е г о ] .
S 198 Е с л и  с у л т а н  о п е р е д и т  [ К у ш л у к а ] ,  с у л т а н у  б у д у т  п р и н а д л е ж а т ь  

[ о б л а с т и ]  г о с у д а р с т в а  г у р - х а н а  д о  А л м а л ы к а , 1 Х о т а н а  и К а ш г а р а ,  
а  е с л и  К у ш л у к  о п е р е д и т  с у л т а н а  —  е м у  б у д у т  п р и н а д л е ж а т ь  все  
[ о б л а с т и ]  э т о г о  г о с у д а р с т в а  д о  р е к и  Б е н а к е т а . 2 Н а  э т о м  с  о б е и х  с т о ­
р о н  и б ы л о  п о р е ш е н о .  К у ш л у к  о п е р е д и л  [с ул .т ан а] . В о й с к а  г у р -х а н а  
б ы л и  д а л е к о ,  о н  с т р е м и т е л ь н о  п о с к а к а л  и н а п а л  н а  г у р -х а н а  в м е с т ­
н о с т и  Б а л а с а г у н . 3 [ Т о т ]  д а л  с р а ж е н и е  К у ш л у к у  с т е м  к о л и ч е с т в о м  
в о й с к а ,  к о т о р о е  б ы л о  [у  н е г о ]  п о б л и з о с т и .  К у ш л у к  п о т е р п е л  п о р а ж е ­
н и е .  Р а з г р о м л е н н ы й ,  о н  о т с т у п и л  и о п я т ь  в з я л с я  з а  п р и в е д е н и е  
в п о р я д о к  и с н а р я ж е н и е  [ с в о е г о ]  в о й с к а .  [ М е ж д у  т е м ]  с у л т а н  М у х а м ­
м е д  Х о р е з м ш а х  т о ж е ,  с о в м е с т н о  с с у л т а н о м  О с м а н о м  С а м а р к а н д с к и м ,  
н а п р а в л я л с я  п р о т и в  г у р - х а н а .  К о г д а  о н  п р и б ы л  в о б л а с т ь  Т а р а з , 4 т а м  
н а х о д и л с я  Т а я н г у , 5 к о м а н д у ю щ и й  в о й с к а м и  г у р - х а н а ,  с б о л ь ш и м и  с и л а м и .

О б е  с т о р о н ы  в с т у п и л и  в с р а ж е н и е .  Т а я н г у  п о п а л  в р у к и  с у л т а н а  
М у х а м м е д а ,  а  в о й с к о  е г о  б ы л о  р а з г р о м л е н о .  К о г д а  К у ш л у к  у с л ы ш а л  
и з в е с т и е  о б е д с т в е н н о м  п о л о ж е н и и  г у р -х а н а ,  о н  п р и г о т о в и л с я  к  б и т в е .  
О н ,  с о  в с е ю  п о с п е ш н о с т ь ю  в ы с т у п и в ,  н а п а л  н а  н е г о  в т о  в р е м я ,  к о г д а  
в о й с к о  т о г о  б ы л о  р а с с е я н о ,  и о к р у ж и л  е г о .  Т а к  к а к  г у р -х а н  не  и м е л  
[ д р у г о г о ]  в ы х о д а ,  о н  з а х о т е л  с м и р е н н о  п р е к л о н и т ь с я  п е р е д  ним . 
К у ш л у к  э т о г о  н е  д о п у с т и л  и с м о т р е л  н а  н е г о  к а к  н а  о т ц а ,  в н е ш н е  
о к а з ы в а я  е м у  п о ч т е н и е ,  [сам ]  ж е  п у т е м  о п р а в д а н и я  [ с е б я ]  з а х в а т и л  
в с в о и  р у к и  о б л а с т и  Т у р к е с т а н а ,  к о т о р ы м и  в л а д е л  г у р -х а н ,  и е г о  ц а р ­
с к и й  с а н .  Г у р -х а н  с п у с т я  д в а  г о д а  о т д а л  [б о г у ]  д у ш у  о т  г о р я ,  а  к а з н о ­
х р а н и л и щ а ,  и м у щ е с т в о ,  в о й с к а  и д в и ж и м о е  д о с т о я н и е ,  к о т о р ы е  б ы л и  
с о б р а н ы  и н а к о п л е н ы  в т е ч е н и е  т р е х с о т  п я т и  л е т ,  —  в с е  [ э т о ]  
п о п а л о  в р у к и  К у ш л у к а .  Н е с к о л ь к о  л е т  о н  п р о б ы л  в э т о м  с а н е .

В  н а ч а л е  э т и х  с о б ы т и й  о н  с о с в а т а л  д е в у ш к у  и з  п л е м е н и . . . ; 6 
д е в у ш к а  п р и н у д и л а  е г о  п р и н я т ь  я з ы ч е с т в о  [б у т п а р а с т й ] .  К о г д а  е г о  
ц а р с к о е  д е л о  в в л а д е н и я х  К а р а - Х и т а я  о к р е п л о ,  о н  р а с к р ы л  н а д  п о д ­
д а н н ы м и  д л а н ь  н а с и л и я  и в ы м о г а т е л ь с т в а  и п о л о ж и л  н а ч а л о  б е с с м ы с ­
л е н н о м у  п р и т е с н е н и ю  и г н е т у  [их]. Е ж е г о д н о  о н  п о с ы л а л  в о й с к а  
в м у с у л ь м а н с к и е  о б л а с т и  т о й  с т о р о н ы 7 т р а в и т ь  и с ж и г а т ь  з е р н о в о й  
х л е б .  Т а к  к а к  их у р о ж а и  з а  н е с к о л ь к о  л е т  п о г и б л и ,  т о  л ю д и  н е д о ­
с т а т к о м  в з е р н о в о м  х л е б е  б ы л и  д о в е д е н ы  д о  к р а й н о с т и  и л и ш ь

1 А лм алы к— город в Семиречье в долине р. И ли. Впервые упоминается как 
столица района К ульдж и, впоследствии был главным городом чагатаевых вл ад е ­
ний. В XVI в. находился уже в развалинах . В. В. Б артольд  отож дествляет его
с урочищем Алимту, в районе К ульдж и, где находится гробница Кутлуг-Тимура. 
А. Н. Бернш там отож дествляет его, видимо ошибочно, с Алимту около г. А лма-ата 
[см. его статью : П амятники старины алм аатинской области (по материалам экспедиции 
1939 г.). И зв. Акад. наук К азС С Р , серия археолог., вып. 1. 1948, стр. 79—91],

2 Т. е. до С ы р-дарьи , иначе говоря, ему должен был принадлеж ать Восточ­
ный Туркестан, К ульдж инский район и Семиречье.

3 Б аласагун , ныне развалины  в долине реки Чу в К азахской  СС Р в 24 км на 
ю го-запад от г. Токмак. У поминается r  X в. Столица сн ачала К араханидов (XI 一  

п ерв ая  половина XII в.), потом кара-хитаев (Х осун-орда —  вторая половина XII в.); 
при монголах известен  под названием  Г о -б ал ы к — хороший город, прекратил свое 
сущ ествование в XVI в.

4 Т араз (или Т алас) 一 позднейш ее А улиеата, соврем енны й г. Джамбул К азС С Р ;
упоминается уже в VI в. и в  орхонских надписях; был крупным торговым 
центром и сильной крепостью . С XVI в. в источниках не упоминается.

6 О дин из карахитайских ф еодалов, центром  его владений был Т араз (совре­
менный Джамбул).

и Пропуск в рукописях.
7 丁 ， е. в мусульманские районы К аш гара, Х отана и прилегаю щ ие к ним районы ,
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в с и л у  к р а й н е й  н е о б х о д и м о с т и  п о д ч и н я л и с ь  [ е г о ]  п р и к а з а м  о в п у с к е  
в о й с к  в т е  г о р о д а .  В ж и л и щ е  к а ж д о г о  к а д х у д а 1 б ы л  п о с т а в ­
л е н  на  п о с т о й  о д и н  и з  в о и н о в  [ К у ш л у к а ] .  С р е д и  [сам и х ]  м у с у л ь м а н  
н а ч а л а с ь  в р а ж д а  и р а з л а д .  М н о г о б о ж н и к и  д е л а л и  в с е ,  ч то  х о т е л и ,  и 
ни о д н о  ж и в о е  с у щ е с т в о  н е  б ы л о  в с о с т о я н и и  с о п р о т и в л я т ь с я  [им]. 
О т т у д а  [ К у ш л у к ]  о т п р а в и л с я  во  в л а д е н и я  Х о т а н а  и з а х в а т и л  [их]. О н  
п р и н у д и л  н а с е л е н и е  т е х  о к р у г о в  о т с т у п и т ь  о т  в е р ы  М у х а м м е д а  и н а ­
с и л ь н о  п р е д о с т а в и л  [е м у ]  в ы б о р  м е ж д у  д в у м я  д е я н и я м и :  л и б о  п р и н я т ь  
х р и с т и а н с к у ю  в е р у  [с у ч е н и е м ]  о т р о и ц е ,  л и б о  я з ы ч е с т в о  [б у т п а р а с т й ]  
и п е р е о д е в а н и е  с е б я  в х и т а й с к о е  п л а т ь е .  О н  з а х о т е л  с и л о ю  и в л а с т ь ю  
и з о б л и ч и т ь  [м у с у л ь м а н с к и х ]  и м а м о в  д о к а з а т е л ь с т в а м и  и д о в о д а м и .  О н  
о б ъ я в и л  в г о р о д е  ч е р е з  г л а ш а т а е в ,  ч т о б ы  в се ,  о д е т ы е  в о д е ж д ы  у ч е ­
н ы х  и б л а г о ч е с т и в ы х  л ю д е й ,  я в и л и с ь  в с т е п ь .  И м а м ы  Х о т а н а ,  с о г л а с н о  
[ э т о м у ]  п р и к а з у ,  в се  р а з о м  в ы ш л и  [и з  г о р о д а ] .  И м а м  А л а - а д - д и н  
М у х а м м е д -и  Х о т а н и ,  в к а ч е с т в е  г л а в ы  э т и х  л ю д е й ,  в с т а л ,  п о д о ш е л  
к  К у ш л у к у  и о т т о ч и л  я з ы к  д л я  в ы с к а з ы в а н и я  и с т и н ы .  О н и  п о л о ж и л и  
н а ч а л о  д и с п у т у  о р е л и г и я х .  К о г д а  г о л о с а  с т а л и  г р о м ч е  и и с т и н н о е  
о д е р ж а л о  в е р х  н а д  л ж и в ы м ,  а  у ч е н ы й  н а д  н е в е ж д о й  и и м ам  А л а - а д -  
д и н  п о б е д и л  в с п о р е  К у ш л у к а ,  —  К у ш л у к о м  о в л а д е л и  о ц е п е н е н и е  и 
с м я т е н и е .  В г н е в е  о н  с т а л  п р о и з н о с и т ь  з л о с ч а с т н ы м  я з ы к о м  б р а н н ы е  
с л о в а ,  н е  п о д о б а ю щ и е  б ы т ь  с к а з а н н ы м и  п о  о т н о ш е н и ю  к е г о  с в я т е й ­
ш е с т в у  п о с л а н н и к у  [ А л л а х а .  Т о г д а ]  и м ам  М у х а м м е д  с к а з а л :  „ [ Д а  б у д е т ]  
п р а х  т е б е  в р о т ,  о , в р а г  и с т и н н о й  в е р ы ! а . К у ш л у к  п р и к а з а л ,  ч т о б ы  
е г о  с х в а т и л и  и п ы т а л и  р а з л и ч н ы м и  р о д а м и  м у ч и т е л ь н ы х  п ы т о к ,  т о т  ж е  
э т о  с т о й к о  п е р е н о с и л .  П о с л е  р а з н о о б р а з н ы х  м у ч е н и й  е г о  р а с п я л и  н а  
д в е р я х  е г о  м е д р е с э .  В с л е д с т в и е  е г о  к о н ч и н ы  д е л о  м у с у л ь м а н  р а з о м  
п о м р а ч и л о с ь  и д л а н ь  т и р а н с т в а  и п о р о ч н о с т и  о т к р ы т о  р а с п р о с т е р л а с ь  
о т  т е х  н е в е р н ы х  н а д  м у с у л ь м а н а м и .

Л ю д и  в о з д е л и  р у к и  в м о л и т в е ,  [и] в н е з а п н о  с т р е л а  м о л и т в ы  у г н е ­
т е н н ы х  п о п а л а  в м и ш е н ь  [е е ]  п р и н я т и я ,  и и з г н а н и е  э т о г о  т и р а н а - я з ы ч -  
н и к а  о с у щ е с т в и л о с ь  р у к о ю  в о й с к а  г о с у д а р я ,  з а в о е в а т е л я  в с е л е н н о й ,  
Ч и н г и з - х а н а .  Э т о  б ы л о  т а к :  к о г д а  Ч и н г и з - х а н ,  с о г л а с н о  в ы ш е п р е д с т а в -  
л е н н о м у ,  о с в о б о д и л с я  о т  в о й н ы  с  Х и т а е м ,  о н  н а з н а ч и л  н а  о х р а н у  
с т р а н ы  [Х и т а й ]  и в о с т о ч н о й  с т о р о н ы  [с в о и х  в л а д е н и й ]  М у к а л и -г о й о н а  
с м н о г о ч и с л е н н ы м  в о й с к о м ,  а  с а м  д в и н у л с я  на  з а п а д н ы е  п р е д е л ы .

Д ж э б э - н о й о н а  с  б о л ь ш и м  в о й с к о м  о н  в ы с л а л  в а в а н г а р д е  д л я  
о т р а ж е н и я  К у ш л у к а .  К у ш л у к  н а х о д и л с я  в э т о  в р е м я  в г о р о д е  К а ш г а р е .  
М о н г о л ь с к о е  в о й с к о  е щ е  [н е  у с п е л о ]  н а ч а т ь  б и т в ы ,  к а к  К у ш л у к  о б р а ­
т и л с я  в б е г с т в о .  Д ж э б э - н о й о н  с н у к е р а м и  в о з в е с т и л  ч е р е з  г л а ш а т а я ,  
ч т о б ы  к а ж д ы й  [ ч е л о в е к ]  п р и д е р ж и в а л с я  с в о е й  в е р ы  и х р а н и л  б ы  
[в  р е л и г и и ]  п у т ь  с в о и х  п р е д к о в .  В о и н ы  К у ш л у к а ,  к о т о р ы е  н а х о д и л и с ь  
н а  п о с т о е  в г о р о д а х  по д о м а м  м у с у л ь м а н ,  б ы л и  в с е  у н и ч т о ж е н ы .  
М о н г о л ь с к о е  в о й с к о  п р е с л е д о в а л о  п о  п я т а м  К у ш л у к а ,  и п о в с ю д у ,  
г д е  б ы  о н  ни о с т а н а в л и в а л с я ,  е г о  г н а л и  с м е с т а .  В  к о н ц е  к о н ц о в  о н  
с б и л с я  с  п у т и  с р е д и  г о р ,  в  п р е д е л а х  Б а д а х ш а н а ;  [ м о н г о л ы ]  е г о  с х в а ­
т и л и  в у щ е л ь е ,  к о т о р о е  н а з ы в а ю т  С а р ы к о л ь ,  у б и л и  и в е р н у л и с ь  
н а з а д .  С  Б а д а х ш а н а  о н и  п о л у ч и л и  о г р о м н у ю  в о е н н у ю  д о б ы ч у ,  [ с о с т о я ­

1 кадхуда  (п ер с .)一 букв, „влады ка дом а"; термин засви д етельствован  еще 
в среднеперсидских текстах , имел широкое расп ростран ени е в С редней  Азии и в И ране; 
в средние века при лагался  к различны м  категориям  населен и я от представителей 
мелкой ф еодальной знати  до верхних слоев крестьянства („крестьянин-собственник"), 
чаще всего в значении сельского или квартального  старш ины. В современном И ран е  —  
„деревен ски й  староста**, „хозяин дома**, в С редн ей  Д зи и  такж е „старш ая жене,"
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щ у ю ]  и з  н а л и ч н ы х  д е н е г  и д р а г о ц е н н ы х  к а м н е й .  [ О т с ю д а ]  н е с о м н е н н о  
и о ч е в и д н о  [ с л е д у е т ] ,  ч т о  в с я к о е  ж и в о е  с у щ е с т в о ,  к о т о р о е  п р о т и в о ­
д е й с т в о в а л о  [ р а с п р о с т р а н е н и ю ]  в е р ы  М у х а м м е д а ,  б ы с т р о  с в е р г а л о с ь  
и у н и ч т о ж а л о с ь ,  т о г д а  к а к  у  т о г о ,  к т о  в з р а щ и в а л  и у к р е п л я л  б о ж е ­
с т в е н н ы й  з а к о н  А х м е д а ,  д а ж е  е с л и  о н  н е  б ы л  е г о  п о с л е д о в а т е л е м ,  
б л а г о д е н с т в и е  т о г о  и в ы с о к о е  п о л о ж е н и е  п р и у м н о ж а е т с я  и в о з р а с т а е т  с о  
д н я  н а  д е н ь ,  а  д н и  е г о  [ж и з н и ]  с т а н о в я т с я  д о л г и м и  и п р о д о л ж и т е л ь н ы м и .

У  К у ш л у к а  б ы л а  с е с т р а ,  п о  и м е н и  Э с и с ,1 у  н е е  д е т и :  о д и н  Ю ш у -  
м у т ,  д р у г о й  У л д ж э й - Э б у г э н  и т р е т и й  А б а ч и .  У  э т о г о  А б а ч и  б у д е т  
ч и с л о м  д в е  т ы с я ч и  ч е л о в е к ;  о н  и м е л  б р а т а ,  п о  и м ен и  Б у д ж у - Э б у г э н ,  
п о с л е д н и й  с к о н ч а л с я ;  у  н е г о  б ы л  с ы н ,  п о  и м е н и  Д ж а у к у . 2 О н  н а х о ­
д и т с я  в м е с т е  с Т у к м э ,  с ы н о м  Х а д ж и ,  м а т ь  е г о  и з  п л е м е н и  н а й м а н .
А р и м  - ш а л ,3 Т а р у - ш а л , 4 Б а я н - ш а Х  5 и Т у н г э - ш а л 6— в с е  ч е т в е р о 一

б р а т ь я  и п р и н а д л е ж а т  к  р о д и ч а м  К у ш л у к - х а н а .  З н а ч е н и е  ш а л  —  „ ц а р е в и ч “ . 
Э т и х  н а й м а н о в ,  с о с т а в л я ю щ и х  о д и н  к у р е н ь ,  н а з ы в а ю т  Е д и - Т и м у р .  К а у -  
с у з м ы ш  и К у с т у р м ы ш 7 б ы л и  п о т о м к а м и  о д н о г о  и з  э т и х  ч е т ы р е х  б р а т ь е в .

Т а к  к а к  л е т о п и с ь  Ч и н г и з - х а н а  о т  н а ч а л а  г о д а  к о и н ,  к о т о р ы й  
я в л я е т с я  г о д о м  б а р а н а ,  н а ч и н а ю щ е г о с я  с [ м е с я ц а ]  ш а б а н а  6 0 7  г. х. 
[ я н в а р ь  —  ф е в р а л ь  1211 г. н. э . ] ,  д о  к о н ц а  г о д а  б а р с ,  к о т о р ы й  
е с т ь  г о д  б а р с а ,  н а ч и н а ю щ е г о с я  [ м е с я ц е м ]  з у л - к а д э  6 1 4  г .  х. [ ф е в р а л ь  
1 2 1 8  г. н. э . ] ,  ч т о  с о с т а в и л о  п р о м е ж у т о к  в р е м е н и  в в о с е м ь  л е т ,  
а  Ч и н г и з - х а н у  в э т о т  п о с л е д н и й  г о д  б ы л о  ш е с т ь д е с я т  ч е т ы р е  г о д а  от  
р о д у ,  п о д р о б н о  н а п и с а н а ,  —  т о  т е п е р ь  м ы  н а ч н е м  л е т о п и с ь  х а л и ф о в ,  
с у л т а н о в ,  х а к а н о в ,  м е д и к о в  и а т а б е к о в ,  к о т о р ы е  б ы л и  с о в р е м е н н и к а м и  
Ч и н г и з - х а н а  в э т о м  у п о м я н у т о м  п р о м е ж у т к е  в р е м е н и ,  н а п и ш е м  [ее] 
с о к р а щ е н н о  и с н о в а  в е р н е м с я  к и с т о р и и  Ч и н г и з - х а н а ,  к о т о р а я  б ы л а  
п о с л е  э т о г о ,  —  е с л и  [то ]  у г о д н о  в с е в ы ш н е м у  А л л а х у ,  а  о н  еди н !  И  все!

Л Е Т О П И С Ь

х а к а н о в  Х и т а я  и  М а ч и н а  и  г о с у д а р е й  К а р а - Х и т а я ,  ' Т у р к е с т а н а  
и  М а в е р а н н а х р а ,  х а л и ф о в ,  с у л т а н о в ,  м е д и к о в  и  а т а б е к о в  И р а н а ,  
Ш а м а  ( С и р и и ) ， М и с р а  ( Е г и п т а ) ,  Р у м а  ( М а л о й  А з и и ) ， М а г р и б а  и  
д р у г и х ,  к о т о р ы е  о т  н а ч а л а  г о д а  к о и н ,  я в л я ю щ е г о с я  г о д о м  б а р а н а ,  
п р и х о д я щ е г о с я  н а  м е с я ц  ш а б а н  6 0 7  г .  х .  [1 2 1 1  г .  н .  э . ] 9 д о  к о н ц а  г о д а  
б а р с ，  б ы в ш е г о  г о д о м  б а р с а ,  п р и х о д я щ е г о с я  н а  ( м е с я ц )  з у л - к а д э  
6 1 5  г .  х .  [ 1 2 1 8  г .  н .  э . 】, ч т о  с о с т а в л я е т  п р о м е ж у т о к  в р е м е н и  в  8  л е т ,  
б ы л и  с о в р е м е н н и к а м и  Ч и н г и з - х а н а ,  и  р е д к о с т н ы х  с о б ы т и й ,  к о т о р ы е  

с л у ч и л и с ь  в  э т о т  п р о м е ж у т о к  в р е м е н и ,  в  с о к р а щ е н н о м  в и д е

ЛЕТОПИСЬ

го су д ар ей  Х итая , бы вш их  в этот  уп ом януты й п р о м е ж у т о к  врем ени

Ч и н - з у н  — 19 л е т ,  з а  в ы ч е т о м  9 л е т  п р о ш е д ш и х  и д в у х  л е т  о с т а ю ­
щ и х с я 一 8 л е т .

1 В ркп. А 一  асс\ С , L, I 一  асбш ， чтение не ясно.
2 джаукд; в ркп. С , L, I 一  д  жау ту,
3 варймханус-шал ； в ркп. С 一  арнджануил - ：  I 一  арнм-джан^ш  - чте­

ние не ясно.
4 Вар. нард~шал.
5 В ркп. С, L 一 бйал-ш ал ； I 一 бйан-шал%
® В ркп. С, L ， I 一 тугмэ-шал,
7 В ркп. С , L 一  кутймурм^ш^
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ЛЕТОПИСЬ

г о с у д а р е й  Чина» бы вш их в упом я н уты й  п р о м еж у т о к  врем ени

Н и н - з у н :  32  г о д а ,  з а  в ы ч е т о м  15 л е т  п р о ш е д ш и х  и 9 л е т  о с т а ю ­
щ и х с я — 8 л е т .

ЛЕТОПИСЬ

г о су д а р ей  К ар а-Х и тая , Т у р к ест а н а  и М авер ан нахр а, бывш их  
в уп ом ян уты й  п р о м еж у т о к  врем ени

Т а к ж е  б ы л  у п о м я н у т ы й  г у р - х а н .  В  э т и  г о д ы ,  к а к  [ э т о ]  б ы л о  п о ­
д р о б н о  и з л о ж е н о ,  К у ш л у к ,  с ы н  Т а я н - х а н а  н а й м а н с к о г о ,  в ы с в а т а в ш и й  
е г о  д о ч ь ,  п р е д а л  е г о  и о т н я л  у  н е г о  в л а д е н и е  [м у л к ] ,  а г у р - х а н  в э т о м  
г о р е  з а н е м о г  и с к о н ч а л с я .  В э т о  ж е  в р е м я  т а к ж е  б ы л  у б и т  и К у ш л у к ,  
и э т и  г о с у д а р с т в а  [м а м а л и к ]  с и л о ю  А л л а х а  в с е в ы ш н е г о  с т а л и  п р и н а д ­
л е ж а т ь  Ч и н г и з - х а н у .

ЛЕТОПИСЬ

ха л и ф о в ， сул та н о в , м едиков и а т а б ек о в ， бы вш их в упом януты й  
п р о м еж у т о к  врем ени

Летопись халифов

В Б а г д а д е  б ы л  х а л и ф  и з  р о д а  А б б а с и д о в  Н а с и р - л и - д и н и л л а х и .1 
В э т и  у п о м я н у т ы е  г о д ы  он  с н я л  в з и м а в ш и й с я  с н а с е л е н и я  [ н а л о г ]  
х а к к -а с -с а й ,  п о д о б н ы й  с о в р е м е н н о й  т а м г е , 2 в с л е д с т в и е  с б о р а  к о т о р о г о  
п о л у ч а л а с ь  б о л ь ш а я  п о д а т ь  [м ал] .  П о в о д о м  к  э т о м у  п о с л у ж и л о  с л е ­
д у ю щ е е :  е г о  д о ч ь  А б и  с к о н ч а л а с ь ;  д л я  [ р а з д а ч и ]  п о м и н а л ь н о й  м и л о ­
с т ы н и  [ с а д а к э ]  к у п и л и  б ы к а .  В о  в р е м я  р а с ч е т а  з а  н е г о  в о з н и к  в о п р о с  
о т а м г е  н а  н е г о .  [ Т о г д а ]  х а л и ф  п р и к а з а л ,  ч т о б ы  о т н ы н е  н и к о г д а  ни 
с о д н о й  т в а р и  н е  в з и м а л и  т а м г и .

В Б а г д а д е  о н  п о с т р о и л  м н о ж е с т в о  у б е ж и щ 3 и п р и к а з а л  о б ъ я в и т ь  
ч е р е з  г л а ш а т а е в  в о б е и х  п о л о в и н а х  Б а г д а д а ,  ч то  в э т и х  у б е ж и щ а х  
д о л ж н ы  р а з г о в л я т ь с я  н и щ и е ,  т а м  ж е  д а в а л и  б а р а н и н у ,  л е п е ш к и  и с л а с т и .  
Д а  б у д е т  м и л о с т и в  к  н е м у  А л л а х !

1 Х алиф Н асир, А ббаси д , см. выше, стр. 95, прим. 8.
2 Текст: . .  хакк  ас~сай ки мйситаданд  мйсл-и  тамга-и йн замани. Тамга

(м н г.)一 в первоначальном  значении зн ак  собственности , тавро , печать. В н ал о ­
говом отнош ении 一 особый вид сборов, взимаемых с торговли , причем тамговы е 
сборы являлись одной из главных статей дохода государства. В глазах  п р ед ­
ставителей мусульманского права эти сборы считались несогласны ми с ш ариа­
том и отмена их бы ла богоугодным делом. (О  термине „там га“ см.: В. В. Б а р ­
т о л ь д .  П ерсидская надпись на стене анийской мечети М анучэ, СПб., 1911, 
стр. 33—36).

3 ^ар^ал- мадйф.
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Летопись султанов

В Х о р е з м е ,  И р а к е ,  Х о р а с а н е  и Г а з н е  б ы л  с у л т а н  М у х а м м е д  
Х о р е з м ш а х . 1 В с л е д с т в и е  т о г о ,  ч то  с у л т а н ы  эти х  г о с у д а р с т в  б ы л и  п о л ­
н о с т ь ю  у н и ч т о ж е н ы ,  а  о н  с т а л  п о л н о в л а с т н ы м  г о с у д а р е м ,  д е л о  е г о  
д о с т и г л о  в е р ш и н ы  в е л и ч и я  и о н  в в е л  в с ф е р у  [ с в о е г о ]  в л а д ы ч е с т в а  
е щ е  н е к о т о р ы е  и з  в л а д е н и й  Т у р к е с т а н а  и М а в е р а н н а х р а .  О б с т о я т е л ь ­
с т в а  е г о  ж и з н и 一 в н е с к о л ь к и х  о т д е л ь н ы х  р а с с к а з а х .  免

П е р в ы й  р а с с к а з  —  о б  е г о  п о х о д е  н а  Б а г д а д .
В м е с я ц ы  г о д а  2 г . х . с у л т а н  [М у х а м м е д ]  п о в е л  в о й с к о  на

Г о р о д  М и р а ,  Б а г д а д ,  в с л е д с т в и е ,  т о г о ,  ч т о  п е р е д  эт и м  м е ж д у  ни м  и х а л и ­
ф о м  Н а с и р о м  в о з н и к л и  н е п р и я з н е н н ы е  о т н о ш е н и я  и в [их] с е р д ц а х  
[ б у к в ,  г р у д и ]  п о с е л и л а с ь  т е м н а я  в р а ж д а .

П о  э т о й  п р и ч и н е  с у л т а н  в з я л  о т  и м а м о в  [с в о и х ]  в л а д е н и й  и, 
в  ч а с т н о с т и ,  от  м а у л а н а ,  н а с т а в н и к а  р о д а  ч е л о в е ч е с к о г о ,  Ф а х р - а д -  
д и н а  Р а з и ,  ф е т в у  [о  том ] ,  ч то  р о д  А б б а с а  н е  и м е е т  п р а в а  н а  о б л е ­
ч е н и е  х а л и ф с к о й  в л а с т ь ю ,  п р а в о  ж е  н а  х а л и ф с т в о  е с т ь  н е о т ъ е м л е м а я  
п р и н а д л е ж н о с т ь  с е й и д о в  и з  Х у с е й н о в а  п о т о м с т в а  и ч т о  л ю б о м у  м о г у ­
щ е с т в е н н о м у  л и ц у ,  у  к о т о р о г о  б у д е т  с и л а ,  в м е н я е т с я  в о б я з а н н о с т ь  
п о с а д и т ь  н а  х а л и ф с к и й  п р е с т о л  о д н о г о  и з  с е й и д о в  Х у с е й н о в а  п о т о м ­
с т в а ,  к о т о р ы й  б ы л  б ы  д о с т о й н ы м  у т в е р ж д е н и я  з а  ни м  п р а в а  [н а  х а л и ­
ф а т ] ,  а ,  в ч а с т н о с т и ,  [ е щ е ]  п о т о м у ,  ч то  р о д  А б б а с а  у к л о н и л с я  о т  в ы п о л ­
н е н и я  [ б о ж е с т в е н н о г о  в е л е н и я ]  с в я щ е н н о й  в о й н ы  з а  в е р у  [д ж и х а д  ва  
г а з в а т ] .  [ З а т е м ]  он ,  [ с у л т а н  М у х а м м е д ] ,  о п р е д е л и л  п о с а д и т ь  н а  х а л и ф ­
с т в о  А л а - а л - м у л к а  Т е р м е з и ,  п р и н а д л е ж а в ш е г о  к  в е л и к и м  с е й и д а м ,  и, 
о с т а н о в и в ш и с ь  н а  э т о й  м ы с л и ,  о т п р а в и л с я  [н а  Б а г д а д ] .  К о г д а  [ с у л т а н ]  
п р и б ы л  в Д а м г а н ,  о н  у с л ы ш а л ,  ч то  а т а б е к  Ф а р с а ,  С а д , 3 п о д о ш е л  
к п р е д е л а м  Р е я ,  н а м е р е в а я с ь  з а в о е в а т ь  И р а к .  С у л т а н  с  о т р я д о м  к о н ­
н и ц ы  п о с п е ш н о  п о с к а к а л  в к а ч е с т в е  п а т р у л я  [ й а з а к ]  и н а с т и г  а т а б е к а  
С а д а  в м е с т н о с т и  Х е й л - и - Б у з у р г .  К а к о в  б ы л  с т р о й  в о й с к а  Ф а р с а ,  
т а к о в о  б ы л о  и е г о  п о р а ж е н и е .  А т а б е к а  С а д а  в з я л и  в п л е н ;  с у л т а н  

д  726 х о т е л  е г о  у б и т ь .  А т а б е к  п р и б е г  к  п о к р о в и т е л ь с т в у  м е л и к а  [ г о р о д а ]  
S 201 З о у з а н а  х а ф с к о г о ,4 и с у л т а н  е г о  п о м и л о в а л .  О н  о б я з а л с я  о т д а т ь  к р е ­

п о с т и  [ к а л ‘э]  И с т а х р 5 и А ш к н у н  в м е с т е  с  д в у м я  т р е т я м и  д о х о д о в  
Ф а р с а  и о с т а в и л  з а л о ж н и к о м  с в о е г о  с т а р ш е г о  с ы н а  З е н г и .  П о с л е  
э т о г о  о н  п о л у ч и л  р а з р е ш е н и е  в е р н у т ь с я  н а з а д ,  а  с в и т а  [х а ш а м ]  с у л ­
т а н а  о т п р а в и л а с ь  в Х а м а д а н .  А т а б е к  У з б е к , 6 к о т о р ы й  р а н е е  п р и б ы л  
в  Х а м а д а н  и з  А з е р б а й д ж а н а ,  с т р е м я с ь  з а в л а д е т ь  И р а к о м ,  о б р а т и л с я  
в б е г с т в о .  В о и н ы  [ с у л т а н а ]  х о т е л и  п у с т и т ь с я  [ з а  ним ] в п о г о н ю ,  но 
с у л т а н  с к а з а л :  „ Н е  в ы п а д е т  с ч а с т л и в о г о  ж р е б и я  з а х в а т и т ь  в о д и н  
[и т о т  ж е ]  г о д  д в у х  в е л и к и х  г о с у д а р е й ,  п о з в о л ь т е  е м у  у й т и !“ . [ П о с л е

1 И звестны й * А ла-ад-дин  Мухаммед Х орезмш ах (596[1200]— 617[1220] гг.), при 
котором династия Х орезмш ахов достигла предела своего могущ ества и территориаль ­
ного расш ирения. Рядом  походов отец его и сам Мухаммед подчинили своей власти  
весь персидский И рак, Х орасан , А ф ганистан и М авераннахр. З аво ев ан и я  его были 
прерваны  наш ествием монголов. Бы л жестоким усм ирителем  народны х движений.

2 Пропуск в рукописях.
3 С алгарид.
4 Т. е. город З о у зан , принадлеж ащ ий к округу г. Х аф а ；  город Хаф и его округ 

причислялись к району Н иш апура.
5 Город Ф арса . И стахр был главным городом Ф а р са  при С асан и дах ; в мон­

гольскую  эпоху —  крепость. К ак  крепость сущ ествовал до XVI в., ныне развалины  
к северу от Ш ираза.

® М узаффар-ад-дин У збек , последний представитель династии И лдегизидов; 
о нем см, стр. 159, прим. 3 ， «
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с е г о ]  с у л т а н  н а п р а в и л с я  н а  Б а г д а д .  В  н а ч а л е  о с е н н е й  п о р ы ,  н о ч ь ю ,  
с р е д и  х о л м о в  А с а д а б а д а  н а ч а л с я  с и л ь н ы й  с н е г  и б у р а н ,  и б о л ь ­
ш и н с т в о  л ю д е й  и б о л ь ш а я  ч а с т ь  с к о т а  [ Х о р е з м ш а х а ]  п о г и б л а .  Э т о  
с о б ы т и е  б ы л о  п е р в ы м  з л о в е щ и м  у д а р о м ,  п о с т и г ш и м  д е л о  с у л т а н а .  
Б у д у ч и  п о б у ж д а е м  э т и м  [ н е с ч а с т ь е м ] ,  о н  о т м е н и л  [ с в о е ]  р е ш е н и е  и з а ­
д е р ж а л с я  н а  н е с к о л ь к о  д н е й  в И р а к е .  [Т а м ]  о н  о п р а в и л с я  и п р и в е л  
в п о р я д о к  д е л а  э т о г о  в л а д е н и я .  И  все!

Р а сск а з  о н еобдум ан н ом  ум ерщ влени и Х ор езм ш ахом  купцов и п осл ов  
Ч и нги з-хана и о волнении, вы званном  эт о й  причиной

К о  в р е м е н и  в о з в р а щ е н и я  с у л т а н а  и з  И р а к а  п р и б ы л  п о с о л  о т  К а й р -  
х а н а ,  э м и р а  О т р а р а ,  с  у в е д о м л е н и е м  о б  о б с т о я т е л ь с т в а х  с  к у п ц а м и ,  
п о д д а н н ы м и  Ч и н г и з - х а н а .  С у л т а н ,  п р е ж д е  ч ем  п о р а з м ы с л и т ь  и о б д у ­
м а т ь ,  т о л ь к о  н а  о с н о в а н и и  ф е т в ы  з а к о н о в е д о в  о т д а л  н е м е д л е н н о  п р и ­
к а з  у б и т ь  т е х  [ к у п ц о в - ] м у с у л ь м а н ,  к о т о р ы е  н а ш л и  у б е ж и щ е  в с в я т и ­
л и щ е  е г о  с у л т а н с к о й  в л а с т и ,  и з а х в а т и т ь  их и м у щ е с т в о  п о д  в и д о м  
в о е н н о й  д о б ы ч и :

К о гд а  для человека судьба пом рачается,
Он соверш ает все то, что аму н е 、следует [делать]!

П о д р о б н о с т и  э т о г о  с о б ы т и я  б ы л и  т а к о в ы .  В  к о н ц е  эп о х и  п р а в л е н и я  
Х о р е з м ш а х а  н а с е л е н и е  о б л а д а л о  с о в е р ш е н н е й ш и м и  б е з о п а с н о с т ь ю  и б л а ­
г о с о с т о я н и е м .  О ч а г и  с м у т  у г а с л и ,  д о р о г и  о ч и с т и л и с ь  о т  р а з б о й н и к о в  и 
г р а б и т е л е й ,  и т о л п ы  к у п ц о в  н а п р а в и л и с ь  в о  в с е  те  м е с т а  о к р а и н  г о с у ­
д а р с т в ,  к о т о р ы е  п о к а з ы в а л и  в о з м о ж н о с т ь  п о л у ч е н и я  п р и б ы л и ,  в н а д е ж д е  
н а  е е  п р и о б р е т е н и е .  Т а к  к а к  м о н г о л ь с к и е  п л е м е н а  б ы л и  к о ч е в н и к а м и ^  
и [ н а х о д и л и с ь ]  д а л е к о  о т  г о р о д о в ,  т о  у  них в е с ь м а  ц е н и л и с ь  р а з л и ч ­
н ы е  с о р т а  н о с и л ь н ы х  т к а н е й  и п о д с т и л о к  и м о л в а  о п р и б ы л ь н о с т и  
т о р г о в л и  с ни м и  ш и р о к о  р а с п р о с т р а н и л а с ь .  П о  э т о й  п р и ч и н е  т р о е  
к у п ц о в  и з  Б у х а р ы  н а п р а в и л и с ь  в те  о б л а с т и  с  р а з л и ч н ы м и  р о д а м и  
т о в а р о в ,  с о с т о я щ и х  и з  т к а н е й  з а р б а ф т ,  з е н д а н а ч и ,  к а р б а с 1 и д р у г и х  
с о р т о в ,  к о т о р ы е  ими с ч и т а л и с ь  п о д х о д я щ и м и  и г о д н ы м и  д л я  э т о г о  
н а р о д а .  В  т о  в р е м я  Ч и н г и з - х а н  у ж е  о ч и с т и л  б о л ь ш у ю  ч а с т ь  с т р а н ы  
Х и т а я  и Т у р к е с т а н а  о т  н е п о к о р н ы х  и н а р у ш и т е л е й  [ з а к о н а ]  и р а з м е ­
с т и л  н а  д о р о г а х  с т р а ж н и к о в  с т е м ,  ч т о б ы  он и  п р о п у с к а л и  в б е з о п а с - ; 
н о с т и  к у п ц о в ,  а  в с е ,  ч т о  с о ч т у т  п о д х о д я щ и м  и з  их т к а н е й  и м а т е р и й ,  j 
п р и с ы л а л и  в м е с т е  с их х о з я е в а м и  к Ч и н г и з - х а н у .  Т е х  т р е х  к у п ц о в  
о т о с л а л и  т у д а .  К о г д а  о н и  п р и б ы л и  к [н е м у ] ,  о д и н  и з  ни х  в ы л о ж и л  
с в о и  т к а н и .  В с е ,  ч то  с т о и л о  д е с я т ь  л и б о  д в а д ц а т ь  д и н а р о в ,  о н  о ц е н и ­
в а л  в д в а  б а л ы ш а  л и б о  т р и .2 О т  эт и х  н е ч е с т н ы х  р е ч е й  Ч и н г и з - х а н  
п р и ш е л  в г н е в  и с к а з а л :  „ Э т о т  ч е л о в е к  д у м а е т ,  ч то  т к а н и  д о  н а с  
[ н и к о г д а ]  н е  д о х о д и л и ! " .  И  в е л е л  п о к а з а т ь  е м у  р а з л и ч н ы е  с о р т а  ц е н ­
н ы х  т к а н е й ,  и м е в ш и х с я  н а л и ц о  в [ е г о ]  с о к р о в и щ н и ц е .  З а т е м ,  п е р е п и -

1 зарбафт  (букв, „ткан ая  золотом**) —  п ар ч а; зин даначй一  хлопчатобумажная 
набивная ткань, ц ветн ая ; назван и е ее происходит от н азван и я селения Зен дан а под 
Б ухарой , где она производилась почти до самого п оследнего  времени; карбас一  

белая хлопчатобумаж ная ткань, некраш еная.
2 балыш  (перс.?), синоним тю ркского йаста: терм инологически 一 слитки золота 

и серебра, ходившие в качестве денеж ной единицы  у монголов XII一 XIII вв. Под 
тем же названием  были известны  также бумажные деньги того же времени 
(балыш  чао). Об этимологии термина балыш  см.: P e l l i o t .  Le p re ten d u  m ot „ iasca t"  
ches G. de R u b ru ck ；  о стоимости балыша 一  кн. 1, стр. 134, прим. 4 ，
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с а в  е г о  т к а н и ,  [их] н а с и л ь н о  [у  н е г о ]  о т н я л и ,  а  е г о  [ с а м о г о ]  з а д е р ж а л и .  
[ З а т е м  Ч и н г и з -х а н ]  п р и к а з а л  я в и т ь с я  с т к а н я м и  е г о  т о в а р и щ а м .  [ О д н а к о ]  
с к о л ь к о  о н  ни у б е ж д а л  [их], о н и  н е  о ц е н и в а л и  о д е ж д  и с к а з а л и :  „ М ы  
п р и н е с л и  эт и  м а т е р и и  н а  и м я  г о с у д а р я ! ^ .  И х  с л о в а  п о н р а в и л и с ь  Ч и н г и з -  
х а н у ,  и о н  п р и к а з а л  д а т ь  з а  к а ж д у ю  ш т у к у  з а р б а ф т а  о д и н  б а л ы ш  
з о л о т а ,  а  з а  к а р б а с  и з е н д а н а ч и  по б а л ы ш у  с е р е б р а .  [ З а т е м ]  п о з в а л  
т о г о  д р у г о г о  [их] т о в а р и щ а  и о п л а т и л  [ем у] в  т о м  ж е  с а м о м  с о о т н о ­
ш ен и и  т е  е г о  т к а н и ,  к о т о р ы е  [ м о н г о л ы ]  о т н я л и  [у  н е го ] ,  и с о и з в о л и л  
о к а з а т ь  им [в с е м ]  р а з л и ч н о г о  р о д а  л а с к и .  В т о  в р е м я  н а  м у с у л ь м а н  
с м о т р е л и  в з о р о м  п о л н о г о  у в а ж е н и я  и п о ч т е н и я ,  и д л я  в я щ ш е г о  п о ч е т а  
и у в а ж е н и я  к  ним их п р и н и м а л и  в ч и с т ы х  б е л ы х  в о й л о ч н ы х  п а л а т к а х .  
П р и  их в о з в р а щ е н и и  [ Ч и н г и з -х а н ]  п р и к а з а л  ж е н а м  [хатун ],  ц а р е в и ч а м  
и э м и р а м  к а ж д о м у  о т п р а в и т ь  с ни м и  д в у х - т р е х  ч е л о в е к  и з  с в о и х  п р и ­
б л и ж е н н ы х  с т о в а р а м и ,  [ с о с т о я щ и м и  и з ]  з о л о т ы х  и с е р е б р я н ы х  б а л ы -  
ш е й ,  [с  тем ]  ч т о б ы  т е  о т п р а в и л и с ь  в с т р а н у  с у л т а н а ,  т о р г о в а л и  и п р и ­
о б р е т а л и  ц е н н ы е  и р е д к и е  в е щ и  т о г о  к р а я .  С о г л а с н о  п р и к а з у  к а ж д ы й  
ч е л о в е к  н а з н а ч и л  и з  с в о и х  л ю д е й  п о  о д н о м у  —  п о  д в а  ч е л о в е к а ;  с о б р а ­
л о с ь  ч е т ы р е с т а  п я т ь д е с я т  м у с у л ь м а н .  Ч и н г и з - х а н ,  п р и с о е д и н и в  к тем  
к у п ц а м  в к а ч е с т в е  п о с л о в  М а х м у д а  Х о р е з м и ,  А л и - Х о д ж у  Б у х а р и  
и Ю с у ф а  К а н к а  О т р а р и ,  о т п р а в и л  [их] к  Х о р е з м ш а х у  с и з в е с т и е м :  
„ К у п ц ы  то й  [в а ш е й ]  с т о р о н ы  п р и ш л и  к н а м ， и м ы  о т п р а в и л и  [их] н а з а д  
т а к и м  о б р а з о м ,  к а к  вы  у с л ы ш и т е .  К р о м е  т о г о ,  м ы  п о с л а л и  в м е с т е  
с н и м и  в те  [в а ш и ]  с т р а н ы  н е с к о л ь к о  к у п ц о в  п р и в е з т и  в н а ш у  с т о р о н у  
д и к о в и н к и  в а ш и х  к р а е в  и п о л у ч и т ь  р е д к о с т н ы е  т к а н и  [ п р о и з в о д с т в а ]  
т а м о ш н и х  к р а е в .  В е л и ч и е  в а ш е й  с е м ь и  и б л а г о р о д с т в о  в а ш е г о  р о д а  
[ни д л я  к о г о ]  не  с к р ы т ы !  О б ш и р н о с т ь  п р о с т р а н с т в а  [ в а ш е г о ]  г о с у д а р ­
с т в а  и п р о н и к н о в е н н а я  с и л а  в а ш и х  п р и к а з о в  я с н ы  и з н а т и ,  и ч е р н и  
в б о л ь ш е й  ч а с т и  з е м л и .  Д л я  м е н я  ж е  в ы  —  д о р о г о й  с ы н  и л у ч ш и й  из 

А 73а м у с у л ь м а н .  [ Т е п е р ь ] ,  к о г д а  п р е д е л ы ,  б л и з к и е  к  н а м ,  о ч и щ е н ы  о т  в р а г о в  
S 202 и п о л н о с т ь ю  з а в о е в а н ы  и п о к о р е н ы  и с о б е и х  с т о р о н  о п р е д е л е н ы  

с о с е д с к и е  п р а в а ,  一  р а з у м  и б л а г о р о д с т в о  т р е б у ю т ,  ч т о б ы  с о б е и х  с т о ­
р о н  б ы л  б ы  п р о т о р е н  п у т ь  с о г л а с о в а н н о с т и  и м ы  в з я л и  б ы  н а  с е б я  
о б я з а т е л ь с т в а  п о м о щ и  и п о д д е р ж к и  д р у г  д р у г а  в б е д с т в е н н ы х  с о б ы ­
т и я х  и с о д е р ж а л и  б ы  в б е з о п а с н о с т и  д о р о г и  о т  г и б е л ь н ы х  п р о и с ш е ­
с т в и й ,  д а б ы  к у п ц ы ,  о т  м н о г о к р а т н ы х  п о с е щ е н и й  к о т о р ы х  з а в и с и т  
б л а г о с о с т о я н и е  м и р а ,  п е р е д в и г а л и с ь  б ы  с о  с п о к о й н о й  д у ш о й .  [ Т о г д а ] ,  
в с л е д с т в и е  [ у с т а н о в и в ш е г о с я  м е ж д у  н а м и ]  с о г л а с и я ,  и с ч е з н у т  п о в о д ы  
д л я  б е с п о к о й с т в а  [б у к в ,  в о л н е н и я  у м а ]  и п р е с е ч е т с я  п о д д е р ж к а  р а з ­
л а д а  и н е п о к о р н о с т и ! '

К о г д а  п о с л ы  и к у п ц ы  п р и б ы л и  в г о р о д  О т р а р ,  т а м о ш н и м  э м и р о м  
б ы л  н е к т о ,  по  и м е н и  И н а л ч у к . 1 О н  п р и н а д л е ж а л  к р о д с т в е н н и к а м  Т у р к а н -  
х а т у н ,  м а т е р и  с у л т а н а ,  и с т а л  и з в е с т е н  п о д  п р о з в и щ е м  ，,К а й р - х а н “ . 
В  г р у п п е  к у п ц о в  б ы л  о д и н  и н д у с ,  к о т о р ы й  в п р о ш л ы е  д н и  и м е л  
с н и м  з н а к о м с т в о ;  И н а л ч у к  по  п р и н я т о м у  [им] о б ы ч а ю  п р и г л а ш а л  е г о  
к  с е б е ,  т о т  ж е ,  в о з г о р д и в ш и с ь  в е л и ч и е м  с в о е г о  х а н а  [Ч и н г и з - х а н а ] ,  
н е  п р о я в л я л  к  н е м у  [ д о л ж н о г о ]  у в а ж е н и я .  К а й р - х а н  н а  э т о  с е р д и л с я ,  
д а  к р о м е  т о г о  о н  п о з а р и л с я  и на их [к у п ц о в ]  д о б р о .  З а д е р ж а в  их, о н  
п о с л а л  п о с л а  к с у л т а н у  в И р а к  с у в е д о м л е н и е м  о [ к а р а в а н е  Ч и н г и з -  
х а н а  и о ]  п о л о ж е н и и  [к у п ц о в ] .

Х о р е з м ш а х ,  не  п о с л у ш а в ш и с ь  н а с т а в л е н и й  Ч и н г и з - х а н а  и н е  в н и к н у в  
г л у б о к о ,  о т д а л  п р и к а з ,  д о п у с к а ю щ и й  п р о л и т и е  их к р о в и  и з а х в а т  их

1 О нем см. прим. 4 на стр. 67,
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и м у щ е с т в а .  О н  н е  п о н я л  т о г о ,  ч т о  с р а з р е ш е н и е м  их у б и й с т в а  [б у к в ,  
к р о в и ]  и [ з а х в а т а  их] и м у щ е с т в а  с т а н е т  з а п р е т н о й  ж и з н ь  [ е г о  с о б с т в е н ­
н а я  и ж и з н ь  е г о  п о д д а н н ы х ] :

С т и х

Каждый человек, душа которого обладает мудростью, смотрит
в корень дел ;

Из того дела , в которое ты хочешь вступить, следует [заранее]
предусмотреть выход.

К а й р - х а н ,  с о г л а с н о  п р и к а з у  [ с у л т а н а ] ,  у м е р т в и л  их,  но  [ т е м  с а м ы м ]  
о н  р а з о р и л  ц е л ы й  м и р  и о б е з д о л и л  ц е л ы й  н а р о д .

П р е ж д е  ч ем  п р и ш л о  э т о  у к а з а н и е  [ о т  Х о р е з м ш а х а ] ,  о д и н  и з  [ к у п ­
ц о в ] ,  х и т р о с т ь ю  у б е ж а в  и з  т ю р ь м ы ,  с к р ы л с я  в г л у х о м  з а к о у л к е .  
К о г д а  о н  у з н а л  о п р о и с ш е д ш е й  г и б е л и  с в о и х  т о в а р и щ е й ,  о н  п у с т и л с я  
в п у т ь ,  с п е ш а  к  Ч и н г и з - х а н у .  О н  д о л о ж и л  [е м у ]  о  г о р е с т н ы х  о б с т о я ­
т е л ь с т в а х  д р у г и х  [к у п ц о в ] .  Э т и  с л о в а  п р о и з в е л и  т а к о е  д е й с т в и е  н а  
с е р д ц е  Ч и н г и з - х а н а ,  ч т о  у  н его  н е  о с т а л о с ь  б о л ь ш е  с и л  д л я  с т о й к о с т и  
и с п о к о й с т в и я .  В  э т о м  п л а м е н е н и и  г н е в а  он  п о д н я л с я  в о д и н о ч е с т в е  
н а  в е р ш и н у  х о л м а ,  н а б р о с и л  н а  ш е ю  п о я с ,  о б н а ж и л  г о л о в у  и п р и н и к  
л и ц о м  к  з е м л е .  В  т е ч е н и е  т р е х  с у т о к  он  м о л и л с я  и п л а к а л ,  [ о б р а ­
щ а я с ь ]  к  г о с п о д у ,  и г о в о р и л :  „ О ,  в е л и к и й  г о с п о д ь !  О  т в о р е ц  т а з и к о в  
и т ю р к о в !  я  н е  б ы л  з а ч и н щ и к о м  п р о б у ж д е н и я  э т о й  с м у т ы ,  д а р у й  ж е  
м н е  с в о е ю  п о м о щ ь ю  с и л у  д л я  о т м щ е н и я !^ .  П о с л е  э т о г о  о н  п о ч у в с т в о ­
в а л  в с е б е  п р и з н а к и  з н а м е н и я  б л а г о в е с т и л  и б о д р ы й  и р а д о с т н ы й  
с п у с т и л с я  о т т у д а  в н и з ,  т в е р д о  р е ш и в ш и с ь  п р и в е с т и  в п о р я д о к  в се  
н е о б х о д и м о е  д л я  в о й н ы .  Т а к  к а к  в п е р е д и  б ы л  К у ш л у к ,  т о ,  н а ч а в  с  е г о  
п о д а в л е н и я ,  о н  п о с л а л  [п р о т и в  н е г о ]  в о й с к о  и у н и ч т о ж и л  е г о ,  к а к  то  
б ы л о  о б с т о я т е л ь н о  и з л о ж е н о ,  [ з а т е м ]  о т п р а в и л  п о с л о в  к  с у л т а н у ,  у п о ­
м и н а я  о п р е д а т е л ь с т в е ,  п р о и с т е к ш е м  о т  н е г о ,  и у в е д о м л я я  о д в и ж е н и и  
в о й с к а  в е г о  с т о р о н у ,  д а б ы  т о т  п р и г о т о в и л с я  к  в о й н е .  И  Х о р е з м ш а х ,  
п о с п е с и в о с т и  и н а д м е н н о с т и  не  о б д у м а в  п о с л е д с т в и й  [ с в о е г о  п о с т у п к а ] ,  
о ч у т и л с я  в п л е н у  у  б е д с т в и й ,  н е с ч а с т и й  и с т р а д а н и й .  сС м о т р и  н а  п о ­
с л е д с т в и я  в д е н ь  у к о р и з н ы ! ’.

Р а сск а з о п ол учени и  св ед ен и й  султан ом  М ухам м едом  о вы ступлении вой ск  
Ч и н ги з-хан а в его  сторону» об уп ор н ой  вой н е с от р я д ом ， бывшим на гр а н и ц е ， 

и о в о з в р а щ е н и и 【 Х ор езм ш аха] устраш енны м

К о г д а  и з в е с т и е  о  в ы с т у п л е н и и  в о й с к а  Ч и н г и з - х а н а  д о ш л о  д о  с у л ­
т а н а  М у х а м м е д а  Х о р е з м ш а х а ,  о н  о т д а л  И р а к  с в о е м у  с ы н у ,  с у л т а н у  
Р у к н - а д - д и н у ,1 а [сам ]  и з  Х а м а д а н а  о т п р а в и л с я  в п о х о д  н а  Х о р а с а н .  
П р о б ы в  в Н и ш а п у р е  в т е ч е н и е  о д н о г о  м е с я ц а ,  о н  н а п р а в и л с я  в Б у х а р у .  
Т а м  о н  н е с к о л ь к о  д н е й  з а н и м а л с я  у в е с е л е н и я м и ,  а  з а т е м  п о ш е л  в С а м а р ­
к а н д .  О т т у д а  с  б о л ь ш и м  в о й с к о м  у ш е л  в Д ж е н д .  И з  Д ж е н д а  о н  у ш е л  
к  п р е д е л а м  Т у р к е с т а н а  д о  г р а н и ц ы  с в о е й  с т р а н ы .  В  э т о  в р е м я  в о й с к а  
Ч и н г и з - х а н а ,  к о т о р ы е  о н  п о с л а л  д л я  о т р а ж е н и я  п л е м е н  к и р г и з  и т у м а т  
и з а х в а т а  К у ш л у к а  и К у д у ,  с ы н а  г о с у д а р я  м е р к и т о в ,  о б р а з о в а в ш и х  
п о с л е  [ с в о е г о ]  п о р а ж е н и я  и б е г с т в а  [ в р а ж д е б н о е ]  с б о р и щ е ,  —  п р и б ы л и ,  
п р е с л е д у я  б е г л е ц о в  э т и х  п л е м е н ,  в п о г р а н и ч н ы е  р а й о н ы  Т у р к е с т а н а ,

1 Рукн-ад-дин Г урсанчи, из династии Хореэмш ахов (ум. в 619[1222一 1223】  ！*•)•
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в  м е с т н о с т ь  • • Д о з о р н ы й  о т р я д  Х о р е з м ш а х а  д о н е с ,  ч то  м о н г о л ь с к о е  
в о й с к о  н а х о д и т с я  в э т и х  п р е д е л а х  п о б л и з о с т и .  С у л т а н  о т п р а в и л с я  с л е ­
д о м  з а  ними.  Н е к о т о р ы е  м о н г о л ь с к и е  р а с с к а з ч и к и  г о в о р я т ,  ч т о  э т о  
в о й с к о  б ы л о  т о ,  п р е д в о д и т е л я м и  к о т о р о г о  Ч и н г и з - х а н  н а з н а ч и л  С у б э д а й -  
б а х а д у р а  и Т у к у ч а р а  и з  п л е м е н  к у н г и р а т ,  и т о ,  к о т о р о е  о н  п о с л а л  н а  
в о й н у  с  К у д у .  К о г д а  о н и  с р а з и л и с ь  с К у д у  в в ы ш е у п о м я н у т о м  м е с т е  
и е г о  в м е с т е  с б о л ь ш е й  ч а с т ь ю  в о й с к а  у б и л и ,  и з в е с т и е  о б  э т о м  д о ш л о  
д о  с у л т а н а  М у х а м м е д а  и о н  в ы с т у п и л  п р о т и в  ни х . Н а  э т о м  п о л е  с р а ­
ж е н и я  с р е д и  у б и т ы х  о н  у в и д е л  р а н е н о г о ,  р а с с п р о с и в  е г о ,  о н  о т п р а -  
в и л с я  н о  с л е д а м  м о н г о л ь с к о г о  в о й с к а .  Н а  д р у г о й  д е н ь  на  р а с с в е т е  
м е ж д у  д в у м я  р е к а м и  К и л и  и К а м и х 2 о н  их н а с т и г  и п о с т р о и л  в о й с к а  
в б о е в о й  п о р я д о к .  М о н г о л ь с к и е  в о й с к а  у к л о н я л и с ь  о т  б и т в ы  и г о в о ­
р и л и :  „ Н е т  у  н а с  р а з р е ш е н и я  о т  Ч и н г и з - х а н а  н а  в о й н у  с с у л т а н о м  
Х о р е з м ш а х о м ,  м ы  п р и ш л и  з а  д р у г и м  д е л о м ! а . Т а к  к а к  с у л т а н  не  в н и ­
м а л  их с л о в а м  и н е  п о в о р а ч и в а л  п о в о д и й  о т  в о й н ы ,  м о н г о л ы  т а к ж е  
о б р а т и л и с ь  к  с р а ж е н и ю .  С  о б е и х  с т о р о н ,  о б а  п р а в ы е  к р ы л а  с д в и н у -  
л и с ь  [с м е с т а ]  с в о е г о ,  а  ч а с т ь  м о н г о л о в  а т а к о в а л а  ц е н т р .  Б ы л а  о п а с ­
н о с т ь ,  ч то  с у л т а н  б у д е т  з а х в а ч е н  в п л е н ,  но  е г о  с ы н  Д ж е л а л - а д - д и н ,  
п р о я в и в  к р е п к о е  п р о т и в о с т о я н и е ,  о т р а з и л  э т о  н а п а д е н и е ,  к о т о р о е  н е  
с д е р ж а л а  б ы  и г о р а ,  и  и з в л е к  о т ц а  и з  э т о г о  г и б е л ь н о г о  п о л о ж е н и я :

С т и х

Что лучше свирепого льва,
П риготовивш егося к битве перед отцом ?!

[ В е с ь ]  т о т  д е н ь  д о  н о ч и  с у л т а н  Д ж е л а л - а д - д й н  с т о й к о  с р а ж а л с я .  
П о с л е  з а к а т а  с о л н ц а  о б а  в о й с к а ,  о т о й д я  на  с в о и  м е с т а ,  п р е д а л и с ь  
о т д ы х у .  М о н г о л ы  з а ж г л и  о г н и  и, о т к о ч е в а в ,  п о в е р н у л и  н а з а д .  К о г д а  
о н и  п р и б ы л и  к  Ч и н г и з - х а н у ,  он и  д о л о ж и л и  о  м у ж е с т в е  и о т в а ж н ы х  
п о с т у п к а х  с у л т а н а  Д ж е л а л - а д - д и н а ,  с в и д е т е л я м и  к о т о р ы х  о н и  б ы л и .  
К о г д а  Ч и н г и з - х а н  п о н я л ,  ч то  м е ж д у  о б е и м и  с т о р о н а м и  н е  о с т а л о с ь  
к а к о й - л и б о  п р е г р а д ы  [к в о е н н ы м  д е й с т в и я м ]  и г о с у д а р и ,  к о т о р ы е  
б ы л и  [б ы  м е ж д у  ни м и]  п о с р е д н и к а м и ,  и с ч е з л и ,  о н  п р и в е л  в п о р я д о к ,  
п о д г о т о в и л  и с н а р я д и л  [сво и ]  в о й с к а  и н а м е р и л с я  н а п а с т ь  н а  в л а ­
д е н и я  с у л т а н а  М у х а м м е д а .

Н е с м о т р я  н а  т о ,  ч т о  с у л т а н  в в о з б у ж д е н и и  э т о й  с м у т ы  б ы л  з а ч и н ­
щ и к о м ,  Ч и н г и з - х а н  с о г л а с н о  п р е ж н и м  [св о и м ]  п р а в и л а м  н е  х о т е л  н а  
н е г о  н а п а д а т ь  и в с я ч е с к и м и  с п о с о б а м и  п р и д е р ж и в а л с я  д р у ж е с к о г о  с п о ­
с о б а  д е й с т в и й  и з а щ и т ы  с о с е д с к и х  п р а в .  И  п о к а  о т  с у л т а н а  не  п р о ­
и с т е к л о  н е с к о л ь к о  п о с т у п к о в ,  я в и в ш и х с я  п р и ч и н о й  р а з д р а ж е н и я  и о г о р ­
ч е н и я  и п о в о д о м  к  п р и н я т и ю  м е р  к  о т м щ е н и ю ,  о н  н е  д в и н у л с я  д л я  
б о р ь б ы  с ним. Э т и  п о с т у п к и  Х о р е з м ш а х а  б ы л и :  в о - п е р в ы х ,  о н  у м е р т в и л  
н е о б д у м а н н о  и б е з  р а з м ы ш л е н и я  к у п ц о в ,  к о т о р ы х  [Ч и н г и з - х а н ]  п о с л а л  
в ц е л я х  [ д р у ж е с к о г о ]  е д и н е н и я  и и с к а н и я  м и р а  и к о т о р ы х  с н а б д и л  
л ю б е з н ы м и  п о с л а н и я м и  [к Х о р е з м ш а х у ] ,  [ т о т  ж е]  с о в е р ш е н н о  н е  о б р а ­
т и л  в н и м а н и я  н а  э т и  с л о в а ;  в о - в т о р ы х  т о ,  ч то  [Ч и н г и з - х а н ]  с р а з и л с я  
с е г о  в о й с к о м  п р о т и в  в о л и  и б у д у ч и  в ы н у ж д е н н ы м .  [ И  н а к о н е ц ] ,  е щ е  
т о ,  ч то  в л а д е н и я м и  Т у р к е с т а н а ,  к о т о р ы е  н а х о д и л и с ь  в р у к а х  К у ш л у к а ,  
к о г д а  п о с л е д н и й  б ы л  у б и т  в о й с к о м  Ч и н г и з - х а н а , з а в л а д е л  ц е л и к о м  с у л т а н .3

1 Пропуск в рукописях.
2 В тексте 一  кйлй  (L, С, Р, В —— кбли) ва камйх.
3 О бъяснение Раш ид-ад-дином  причин войны Ч ингиз-хана с Х орезмш ахом 

тенденциозно и выраж ает точку зрен и я  официальной историограф ии чингизидских 
хан ов . Д анны е независимы х источников (Н есави  и др.) заставляю т думать, что 
инициатива завоевательной войны исходила от Чингиз-хана.
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В с е  э т о  в м е с т е  п о с л у ж и л о  п о в о д о м  к н е н а в и с т и  и в р а ж д е  и [я в и ­
л о с ь ]  п р и ч и н о й  о т м щ е н и я  и в о з д а я н и я .

И т а к ,  п о с л е  э т о г о  с р а ж е н и я ,  с у л т а н  в е р н у л с я  в С а м а р к а н д .  
[У ж е  в э т о  в р е м я ]  р а с т е р я н н о с т ь  и с о м н е н и е  н а ш л и  к н е м у  п у т ь ,  
и в н у т р е н н и й  р а з л а д  с м у т и л  е г о  в н е ш н е е  п о в е д е н и е .  К о г д а  он  в о о ч и ю  
у б е д и л с я  в с и л е  и м о г у щ е с т в е  п р о т и в н и к а  и у р а з у м е л  п р и ч и н ы  в о з ­
б у ж д е н и я  с м у т ы ,  к о т о р а я  п р о и з о ш л а  п е р е д  эт и м ,  п о с т е п е н н о  им о в л а -  
д е в а л и  р а с т е р я н н о с т ь  и т о с к а ,  и в р е ч а х  и п о с т у п к а х  е г о  с т а л и  п о ­
я в л я т ь с я  п р и з н а к и  р а с к а я н и я .  Т а к  к а к  [ е г о ]  о д о л е л и  с о м н е н и я ,  т о  д л я  
н е г о  з а к р ы л и с ь  в р а т а  з д р а в о г о  с у ж д е н и я ,  а  с о н  и п о к о й  б е ж а л и  [о т  
н его ].  О н  п р е д а л с я  н е и з б е ж н о й  с у д ь б е  и п о с т у п а л  с о г л а с н о  [ в ы р а ж е ­
ни ю ] „ м ы  и з б р а л и  р е ш е н и е  А л л а х а  и е г о  п р е д о п р е д е л е н и е * * .1 А с т р о ­
л о г и  т а к ж е  г о в о р и л и ,  ч т о .  . . .  д о  т е х  п о р ,  п о к а  з л о п о л у ч н ы е  з в е з д ы  не  
п р о й д у т ,  и з  о с т о р о ж н о с т и  н е л ь з я  п р и с т у п а т ь  ни к к а к о м у  д е л у ,  н а п р а в ­
л е н н о м у  п р о т и в  в р а г о в !

Э т и  с л о в а  а с т р о л о г о в  т а к ж е  я в и л и с ь  д о б а в л е н и е м  к п р и ч и н а м  р а с ­
с т р о й с т в а  е г о  д е л а ,  и он ,  п о д о б р а в  п о в о д ь я  [р е ш и м о с т и ] ,  б о л ь ш у ю  
ч а с т ь  в о й с к ,  ч и с л е н н о с т ь  к о т о р ы х  д о х о д и л а  п р и б л и з и т е л ь н о  д о  ч е т ы р е х ­
с о т  т ы с я ч  к о н н ы х ,  о с т а в и л  в Т у р к е с т а н е  и М а в е р а н н а х р е ,  д в а д ц а т ь  
т ы с я ч  в О т р а р е 2 у  К а й р - х а н а ,  а  д е с я т ь  т ы с я ч  в о б л а с т и  Б е н а к е т а 3 
у  К у т л у г - х а н а ,4 в Б у х а р е  о н  о с т а в и л  э м и р а  И х т и я р - а д - д и н а  К у ш л у , 5 
э м и р - а х у р а  [к о н ю ш е г о ] ,  О г у л - х а д ж и б а ,  п о  п р о з в а н и ю  И н а н ч -х а н ,  
Х а м и д - П у р  Т а я н г у  и д р у г и х  э м и р о в  с т р е м я  т ы с я ч а м и  л ю д е й ,  в С а м а р ­
к а н д е — с в о е г о  д я д ю  [п о  м а т е р и ]  Т у г а н ч у к - х а н а  и г у р с к и х  э м и р о в :  Х а р -  
м и л я ,  Х а р з у р а ,  с ы н а  И з з - а д - д и н а  К а р т а , 6 Х у с а м - а д - д и н а  М а с у д а  и н е к о ­
т о р ы х  д р у г и х  с о  с т а  д е с я т ь ю  т ы с я ч а м и  л ю д е й ;  в Т е р м е з е  —  Ф а х р - а д -  
д и н а  Х а б е ш а  и с е д ж е с т а н с к о е  в о й с к о ,  а  М а х м у д -х а н а ,  с ы н а  Х а с а н а ,  
и д в о ю р о д н о г о  б р а т а  с в о е г о  о т ц а  —  в Б а л х е . 7 А с а д  [ ? ] - П е х л е в а н а  —  
в Д ж е н д е ,  а  в Х у т т а л я н е  8— м е л и к а  Д а г а л ч у к а ,  в К у н д у з е 9 —  Б у р т а с и , 10 А74а 
в Я р к е н д е  п  —  А с л а б а - х а н а .  О н  п р и к а з а л  о т с т р о и т ь  к р е п о с т н у ю  с т е н у  S204 
С а м а р к а н д а .  О д н а ж д ы  о н  п р о ш е л  н а д  р в о м  и с к а з а л :  „ Е с л и  и з  в о й с к а ,  
к о т о р о е  в ы с т у п и т  п р о т и в  н а с ,  к а ж д ы й  [в о и н ]  б р о с и т  с ю д а  с в о ю  
п л е т ь ,  т о  р о в  р а з о м  н а п о л н и т с я ! '  П о д д а н н ы е  и в о й с к о  о т  э т и х  с л о в  
[ с у л т а н а ]  п р и ш л и  в у н ы н и е .  С у л т а н  о т п р а в и л с я  по  д о р о г е  на  Н а х ш е б 12

1 В тексте летописи на арабском  языке.
2 О трар , средневековое название города Ф араб а, ныне развалины  около 

ст. Тимур Таш кентской ж.-д., на правом берегу С ы р-дарьи, поблизости от устья р. Арыси. 
П ринадлеж ал к владениям  кара-хитаев , был присоединен Мухаммедом к владениям 
Х орезмш ахов; являлся  пограничны м пунктом последних.

3 Б ен акет  (в письменности нередко Ф ен ак ет), п озд н ее Ш ахрухия, ныне р аз- 
валины на правом берегу С ы р-дарьи , в долине р. Гижиген. Город  был разруш ен 
монголами и восстановлен  Тимуром, давшим ему н азвание Ш ахрухия. Видимо, сущ е­
ствовал до XVII в., имел важ ное стратегическое значение.

4 К утлуг-хан Тудж и-П ехлеван (?), наместник Д ж енда и Я нгикента.
5 В тексте ошибочно Куш ки; см. прим. 3 на стр. 205. 、
6 Р ечь, видимо, идет об одном из представителей  рода К артов известной 

династии гератских владетелей  (1245一 1389).
7 Д ревние Б актры ; разруш ен  монголами в 617[1220] г., отстроен в XIV в. при 

Тимуре. В настоящ ее время —  селение и развалины  в северном А ф ганистане.
8 Х утталян , или Х у ттал ь ,—  н азван и е области  между П янджем и Вахшем с 

главным городом  Хульбук (совр. Х ульбага, южнее К уляб а, в южном Таджикистане).
9 К ундуз 一 город северного А ф ганистана, теперь главны й город аф ганской 

провинции К атаган .
10 В ркп. L — бртайшй; * Ала -ад -дин  Буртаси  —  владетель К ундуза.

Я р к е н д —' город в Восточном Т уркестане, к ю го-востоку от К аш гара.
12 Н ахш еб, или Н есеф , 一 современный город К арш и в долине К аш ка-дарьи , 

У збекская  СС Р.



192 РЛШ ИД .АД .ДИИ . СБОРНИК  ЛЕТОПИСЕЙ

и в с ю д у ,  к у д а  о н  н и  п р и х о д и л ,  г о в о р и л :  „ В ы п у т ы в а й т е с ь  с а м и ,  п о т о м у  
ч т о  с о п р о т и в л е н и е  м о н г о л ь с к о м у  в о й с к у  н е в о з м о ж н о ! '  О н  п о с л а л  
ч е л о в е к а  [с  п р и к а з о м ] ,  ч т о б ы  е г о  г а р е м  и м а т ь  Т у р к а н - х а т у н  о т п р а в и ­
л и с ь  и з  Х о р е з м а  п о  м а з а н д е р а н с к о й  д о р о г е .  П о в с ю д у ,  к у д а  о н  ни п р и ­
х о д и л ,  он  с о в е т о в а л с я  с к а ж д ы м  и з  в е л ь м о ж ,  к а к и м  п у т е м  м о ж н о  п о м о ч ь  
э т о й  б е д е ?  Е ж е м и н у т н о  д о х о д и л и  р а с п р о с т р а н я ю щ и е с я  в г о р о д е  у ж а с ­
н ы е  и з в е с т и я ,  и у в е л и ч и в а л с я  б е с п о р я д о к .  К у п ц ы ,  о с о б е н н о  е г о  с ы н  
Д ж е л а л - а д - д и н ,  г о в о р и л и :  „ Д е л о  о б л а е т е 方 М а в е р а н н а х р а  п р и н я л о  т а к о й  
о б о р о т ,  что  н и ч е г о  н е л ь з я  у ж е  с д е л а т ь ,  [ т е п е р ь ]  н у ж н о  [л и ш ь ]  с т а ­
р а т ь с я ,  ч т о б ы  и з  р у к  не  у ш л и  Х о р а с а н  и И р а к .  В о й с к а ,  к о т о р ы е  мы  
р а з м е с т и л и  п о  г о р о д а м ,  с л е д у е т  о т о з в а т ь  н а з а д ,  в с е м  о т о й т и  и п р е ­
в р а т и т ь  Д ж е й х у н  [ А м у - д а р ь ю ]  в [ к р е п о с т н о й ]  р о в ,  л и б о  ж е  с л е д у е т  
в с е м  и с к а т ь  у б е ж и щ а  в о б л а с т я х  Х и н д у с т а н а ! а .

С у л т а н  М у х а м м е д  о д о б р и л  э т о  [ в т о р о е ]  б о л е е  с л а б о е  м н е н и е  
и с э т и м  н а м е р е н и е м  д о ш е л  д о  Б а л х а .  В  э т о  в р е м я  т у д а  п р и б ы л  И м а д -  
а л - м у л к  и з  С а в э ,  к о т о р ы й  [ р а н е е ]  п р и с л а л  с в о е г о  с ы н а  Р у к н - а д - д и н а  и з  
И р а к а  с д а р а м и  и п о д н о ш е н и я м и .  Х о р е з м ш а х  е г о  о б л а с к а л  и о к а з а л  
е м у  у в а ж е н и е .  [И м а д - а л - м у л к ]  п р и г л а с и л  с у л т а н а  в И р а к  и с к а з а л :  
„ Т а м  м ы  с о б е р е м  в о й с к а  И р а к а  и, х о р о ш е н ь к о  о б д у м а в ,  п р и м е м с я  з а  
д е л о ! “ . С у л т а н  Д ж е л а л - а д - д и н  о т в е р г  э т и  с л о в а  и п о в т о р я л :  „ Л у ч ш и й  
в ы х о д  [д л я  н а с ] э т о  с о б р а т ь ,  п о с к о л ь к у  э т о  б у д е т  в о з м о ж н ы м ,  [н а ш и ]  
в о й с к а  и в ы с т у п и т ь  п р о т и в  ни х  [м о н г о л о в ] .  Е с л и  с у л т а н  [на  э т о ]  не 
р е ш и т с я ,  [п у с т ь  о н  о д и н ]  в ы п о л н я е т  [ с в о е ]  н а м е р е н и е  и д т и  в И р а к ,  
а  м н е  д а с т  в о й с к а  с  тем ,  ч т о б ы  я  п о ш е л  к  г р а н и ц е  [ г о с у д а р с т в а ]  
и о д е р ж а л  п о б е д у  и в ы п о л н и л  б ы  т о ,  ч т о  о с у щ е с т в и м о  и в о з м о ж н о ,  
д а б ы  п е р е д  о ч ам и  т в о р ц а  и [ е г о ]  т в о р е н и й  м ы  б ы л и  б ы  о п р а в д а н ы .  
Е с л и  з а д у м а н н о е  п о к а  не  у д а с т с я ,  м ы  [все  ж е ]  не  с т а н е м  м и ш е н ь ю  
д л я  с т р е л ы  у к о р а  и [л ю д и ]  не  п р о т я н у т  я з ы к а  з л о с л о в и я  н а  н а ш  с ч е т  
и н е  с к а ж у т :  д о  с е г о  в р е м е н и  о н и  в з и м а л и  с н а с  н а л о г и  [м ал ]  и 
х а р а д ж ,  а  т е п е р ь  в т а к о е  [ с т р а ш н о е ]  в р е м я  п р е н е б р е г а ю т  н а м и  и б р о с а ю т  
н а с ! а . О н  п о в т о р я л  э т и  с л о в а  н е с к о л ь к о  р а з ,  н а с т а и в а я  и з о  в с е х  с и л  
[н а  п р е д л а г а е м о м  п л а н е ] ,  н о  с ч и т а л  о б я з а т е л ь н ы м  ж д а т ь  р а з р е ш е н и я  
о т ц а .  С у л т а н  М у х а м м е д  п о  ч р е з в ы ч а й н о м у  [ с в о е м у ]  з а м е ш а т е л ь с т в у  
и у с т р а ш е н н о с т и  н е  в н и м а л  [е м у ]  и с ч и т а л  з р е л о е  [б у к в ,  с т а р ч е с к о е ]  
м н е н и е  с ы н а  д е т с к о й  з а б а в о й ,  а  с с ы л а л с я  о н  н а  т о  о б с т о я т е л ь с т в о ,  
ч т о  з в е з д а  [е г о ]  с ч а с т ь я  н а х о д и т с я  в з а к а т е .

О к о н ч а н и е  е г о  д е л  п о с л е  э т о г о  п р о м е ж у т к а  в р е м е н и  п р и в е д е т с я  
в с л е д  з а  л е т о п и с ь ю  о Ч и н г и з - х а н е ,  е с л и  у г о д н о  б у д е т  в е л и к о м у  А л л а х у !

В Р у м е  б ы л  с у л т а н  Г и я с - а д - д и н  К е й - Х о с р о у . 1 В э т и  г о д ы  о н  в з я л  
у  р у м и й ц е в  м и р н ы м  п у т е м  г о р о д  А н т а к и й э  [ А н т и о х и ю 2]. В с л е д с т в и е  
т о г о ,  ч т о  п е р е д  э т и м  он  о с а ж д а л  е г о ,  р а з р у ш и л  н е с к о л ь к о  б а ш е н  е г о  
к р е п о с т н о й  с т е н ы  и е д в а  е г о  н е  з а х в а т и л ,  н а с е л е н и е  г о р о д а  п о п р о с и л о  
п о м о щ и  у  ф р а н к о в  [ к р е с т о н о с ц е в ] ,  н а х о д и в ш и х с я  н а  о с т р о в е  К и п р и с  
[К и п р ] ,  с м е ж н о м  с [ А н т и о х и е й ] .  О т т у д а  п р и б ы л о  в о й с к о ,  и Г и я с -а д -д и н  
в е р н у л с я  н а з а д ;  ф р а н к и  в о ш л и  в г о р о д .  Г  и я с - а д - д и н  п о м е с т и л  ч а с т ь  
с в о и х  в о и н о в  в г о р а х ,  н а х о д и в ш и х с я  м е ж д у  [ А н т и о х и е й ]  и е е  о б л а с т ь ю ,  
ч т о б ы  о н и  не  п о з в о л я л и  н и ч е г о  п р о в о з и т ь  ч е р е з  е г о  о б л а с т ь .  С п у с т я  
н е к о т о р о е  в р е м я  в г о р о д е  н а ч а л с я  г о л о д .  Н а с е л е н и е  г о р о д а  с к а з а л о  
ф р а н к а м ,  ч т о б ы  о н и  о т б р о с и л и  м у с у л ь м а н ,  т а к  к а к - д е  м ы  н а х о д и м с я  
в б е д с т в е н н о м  п о л о ж е н и и .  П о  э т о м у  п о в о д у  м е ж д у  н а с е л е н и е м  г о р о д а  
и ф р а н к а м и  п р о и з о ш л а  с с о р а .  Ж и т е л и  г о р о д а  п р и з в а л и  н а  п о м о щ ь

1 К ей-Х осроу I, ветви м алоазиатских Сельдж уков; убит в 1210 г.
2 Речь идет, видимо, об Антиохии П исидийской (в Малой А зии).
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м у с у л ь м а н  и в м е с т е  [с  н и м и ] с р а з и л и с ь  с ф р а н к а м и .  Ф р а н к и  у к р ы л и с ь  

в ц и т а д е л и .  М у с у л ь м а н е  п о с л а л и  ч е л о в е к а  в К о н и ю  з а  Г и я с - а д - д и н о м .
О н  с п е ш н о  п р и б ы л  с  в о й с к о м .  К о г д а  о н  п р и ш е л ,  н а  с л е д у ю щ и й  д е н ь  
с д а л и  г о р о д ,  а  ц и т а д е л ь  о с а д и л и  и в з я л и ,  ф р а н к о в  ж е  з а х в а т и л и  
[в  п л е н ] .  И  все !

Летопись меликов и атабеков

В М а з а н д е р а н е  б ы л  ш а х  Х у с а м - а д - д и н .  В э т и  г о д ы  он  с к о н ч а л с я .  
П о с л е  н е г о  о с т а л о с ь  т р и  с ы н а ,  с т а р ш и й  с е л  н а  м е с т о  о т ц а  и в ы г н а л  
и з  о б л а с т и  с р е д н е г о .  [ Т о т ]  с б л и з и л с я  с А л и ш а х о м ,  б р а т о м  Х о р е з м ­
ш а х а ,  и о б р а т и л с я  к  н е м у  з а  п о м о щ ь ю .1

А лиш ах по указан и ю  Х орезм ш аха повел войско на М азан деран . 
К огда они вы ступили из Г ургана, старш ий сын, которы й был шахом, 
скончался, а на его место сел младш ий. П риш ел А лиш ах и р а з г р а ­
бил М азан д еран . Т от сын, которы й был шахом, уш ел в крепость К у за , А 746 
ее осадили, но, сколько  ни прилагали  стараний, в зя т ь  [ее] не удава- S 205 
лось. О д н ако  вся область  была заво еван а . С редний  сын был от их 
лица правителем  [хаким], чеканил монеты  и читал хутбу с именем 
Х орезм ш аха.

В И р а к е  п р а в и т е л я м и  б ы л и  А й т у г м ы ш  и М е н г л и ^  и з  р а б о в  [б а н д э ]  
Д ж е х а н - П е х л е в а н а .  А й т у г м ы ш  о т п р а в и л с я  в Б а г д а д  и н е к о т о р о е  в р е м я  
с о с т о я л  п р и  [х а л и ф е ] .  Х а л и ф  е г о  п о ж а л о в а л  и п о с л а л  у п р а в л я т ь  И с ф а ­
х а н о м  и Х а м а д а н о м .  Т о т  д о ш е л  д о  о б л а с т и  [ С у л е й м а н а  и б н ]  Б а р ч а м а  и 
с т а л  ж д а т ь  п р и б ы т и я  б а г д а д с к о г о  в о й с к а .  Х а л и ф  у д а л и л  С у л е й м а н а  и б н  
Б а р ч а м а 3 о т  у п р а в л е н и я  т у р к м е н а м и  и н а з н а ч и л  в м е с т о  н е г о  е г о  м л а д ш е г о  
б р а т а .  П о  э т о й  п р и ч и н е  С у л е й м а н  о п о в е с т и л  М е н г л и ,  ч т о б ы  т о т  п о с п е ш и л  
п р и с л а т ь  в о й с к о .  С  п о м о щ ь ю  С у л е й м а н а  о н и  в н е з а п н о  с х в а т и л и  А й т у г -  
м ы ш а  [и у б и л и  его ] ,  а  е г о  г о л о в у  о т в е з л и  к М е н г л и .  В р е з у л ь т а т е  
э т о г о  д е л о  М е н г л и  о к р е п л о ,  к р у г о м  н е г о  с о б р а л и с ь  в о й с к а  и он  з а х в а ­
ти л  в с ю  о б л а с т ь  И р а к а . 、

Т а к  к а к  м е ж д у  н и м  и а т а б е к о м  У з б е к о м ,  с ы н о м  Д ж е х а н - П е х л е в а н а ,  
б ы в ш е г о  п р а в и т е л е м  А з е р б а й д ж а н а ,  б ы л а  в р а ж д а ,  т о  х а л и ф  п о с л а л  
к а т а б е к у  и з в е щ е н и е ,  п о д с т р е к а я  е г о  н а  в о й н у  с М е н г л и  и о б е щ а я  
[е м у  с в о ю ]  п о м о щ ь ,  а  Д ж е л а л - а д - д и н у  М у х а м м е д у ,  в л а д е т е л ю  [сах и б ]  и с м а -  
и л и т с к и х  к р е п о с т е й ,  п р и к а з а л  п о м о ч ь  е м у  с т е м ,  ч то ,  к о г д а  о н и  у б е ­
р у т  М е н г л и ,  ч а с т ь  о б л а с т и  б у д е т  п р и н а д л е ж а т ь  а т а б е к у ,  ч а с т ь  х а л и ф у ,  
а  ч а с т ь  Д ж е л а л - а д - д и н у  М у х а м м е д у .  Х а л и ф  п о е д а л  М у з а ф ф а р - а д - д и н а  
К у к б у р и , 4 в л а д е т е л я  И р б и л я  [ А р б е л а ]  и Ш а х р з у р а  с в о й с к о м .  О н и

5 Речь идет о завоеван и и  М азандерана Х орезмш ахом Мухаммедом в 606[1209—
1210] г. Ш ах  Х усам-ад-дин Х усам-ад-доулэ А рдаш ир ибн Х асан  一 представитель вто ­
рой ветви Бавендидов (Мулук ал-джибал) в М азандеране (466[1073] 一 606[1210] гг.). 
П равил в М азандеране с 567[1171] по 602[1205] гг. Его младший сын Ш амс-ал-мулк 
Рустем ибн А р д аш и р 一 фактический преемник ш аха Х усам-ад-доулэ и последний 
представитель этой ветви, убит 21 ш авваля 666 г. х. ‘А ли-ш ах —— брат Хорезмш аха 
Мухаммеда, правитель южного (ныне иранского) К урдистана.

2 Военачальники из гулямов азербайдж анского  атаб ека Д ж ехан-П ехлевана, 
представители  местной небольш ой династии в Х ам адане. Айтугмыш, второй п р е д ­
ставитель этой династии, убит своим преемником М енгли в 610[1213] г., последний 
в свою  очередь был убит в 612[1215] г. Ему н аследовал  Огулмыш, признавш ий 
верховную  власть Х орезмш ахов, 一  был убит эмиссаром халиф а Н асира в 614 
[1217] г., после чего ди н асти я пресеклась.

3 Сулейман ибн Б арчам . У И б н -ал -А си р а 一  Сулейман ибн Тарджам (XII, 197).
О нем см.: J. A s”  1847, I, стр. 178.

4 М узаф ф ар-ад-дин К укбури ибн ‘А ли, из династии Бегтегинидов, о нем 
см. стр. 159, прим. 7.

13 Рашид-ад-дин, т. I. кн. 2
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в ы с т у п и л и  п р о т и в  М е н г л и  в Х а м а д а н .  О н  у к р ы л с я  н а  г о р е  в п р е д е л а х  
К е р е д ж а ; 1 в о й с к а  о к р у ж и л и  г о р у ,  М е н г л и  н о ч ь ю  б е ж а л ,  а  в о й с к о  е г о  
р а с с е я л о с ь .  В о й с к о  х а л и ф а  з а х в а т и л о  о б л а с т ь  и р а з д е л и л о  [ е е ]  с о г л а с н а  
о б е щ а н н о м у ,  А т а б е к  У з б е к  с в о ю  ч а с т ь  в в е р и л  р а б у  [б а н д э ]  с в о е г о  
б р а т а ,  п о  и м е н и  О г у л м ы ш ,  т а к  к а к  т о т  в э т у  в о й н у  п р о я в и л  д о б л е с т ь .  
К а ж д о е  в о й с к о  о т п р а в и л о с ь  в с в о ю  о б л а с т ь ,  а  о б р а щ е н н ы й  в б е г с т в о  
М е н г л и  д о ш е л  д о  С а в э ;  п р а в и т е л ь  [ш и х н э]  С а в э  б ы л  е г о  д р у г о м ;  о н  
п о п р о с и л  у  н е г о  р а з р е ш е н и я  в о й т и  в г о р о д ,  т о т  в в е л  е г о  в г о р о д  
и п о м е с т и л  в с в о е м  д о м е .  О н  о т о б р а л  е г о  о р у ж и е ,  ч т о б ы  е г о  з а к о ­
в а т ь  и о т о с л а т ь  к  О г у л м ы ш у .  М е н г л и  п о п р о с и л ,  ч т о б ы  о н  с а м  ж е  е г о  
и у б и л ,  а  н е  п о с ы л а л  к О г у л м ы ш у .  П р а в и т е л ь  [ш и х н э]  с н я л  г о л о в у  
М е н г л и  и п о с л а л  [ее ]  а т а б е к у  У з б е к у ,  а  т о т  о т о с л а л  е е  в  Б а г д а д .

С т и х

Чтобы ты зн а л , [заметь], что когда дело пош ло вкривь и
вкось,

Н икто тебе ничем не поможет!

В А з е р б а й д ж а н е  б ы л  у п о м я н у т ы й  а т а б е к  У з б е к .  П е р в а я  п о л о в и н а  
е г о  ж и з н е н н ы х  о б с т о я т е л ь с т в  с о о т в е т с т в о в а л а  т о м у ,  ч то  р а с с к а з а н о .

В Д и я р б е к р е  в л а д е т е л е м  [с а х и б ]  М а в с и л я  б ы л  И з з - а д - д и н  М а с у д 2 
и б н  Н у р - а д - д и н  А р с л а н - ш а х  и б н  И з з - а д - д и н  М а с у д  и б н  К у т б - а д - д и н  
М а у д у д  и б н  И м а д - а д - д и н  З е н г и  и б н  А к с о н к у р .

В эт и  г о д ы  о н  с к о н ч а л с я ,  с д е л а в  [с в о и м ]  н а с л е д н и к о м  с в о е г о  с ы н а  
А р с л а н - ш а х а ,3 к о т о р о м у  б ы л о  д е с я т ь  л е т ,  а  Б а д р - а д - д и н а  Л у л у 4 н а ­
з н а ч и л  в к а ч е с т в е  р е г е н т а  и у п р а в л я ю щ е г о  д е л а м и  г о с у д а р с т в а  н а  т е х  
ж е  у с л о в и я х ,  н а  к а к и х  б ы л  п р а в и т е л е м  в л а д е н и я  е г о  и е г о  о т ц а  Н у р -  
а д - д и н ,  и н о ч ь ю  с к о н ч а л с я .

Б а д р - а д - д и н  н о ч ь ю  ж е  п о с л а л  к м е д и к а м  п о с л о в  [с п р и к а з о м ]  
в о з о б н о в и т ь  п р и с я г у  [ н о в о м у  г о с у д а р ю ]  и к х а л и ф у  [с п р о с ь б о й ]  и з д а т ь  
[ с о о т в е т с т в у ю щ и й ]  у к а з .  К  у т р у ,  з а к о н ч и в  д е л а ,  о н  з а н я л с я  о п л а ­
к и в а н и е м  [п о к о й н о г о ] .  П о с л ы ,  б ы с т р о  у с т р о и в  д е л о ,  в е р н у л и с ь  
н а з а д .

И з  с т о л и ц ы  п р и с л а л и  у к а з ы  и п о ж а л о в а н и я  н а  у п р а в л е н и е  о б л а с т ь ю  
Н у р - а д - д и н у  и н а  р е г е н с т в о  Б а д р - а д - д и н у .  Н у р - а д - д и н  б о л ь ш у ю  ч а с т ь  
в р е м е н и  б ы в а л  б о л е н ;  е г о  д я д я  И м а д - а д - д и н  З е н г и , 5 в л а д е в ш и й  к р е ­
п о с т я м и  А к р  и Ш у ш , 6 п о з а р и л с я  н а  о б л а с т и  М а в с и л я ;  с  ним с т а л  
з а о д н о  М у з а ф ф а р - а д - д и н  И р б и л ь с к и й .  О н  в з я л  к р е п о с т и  Х а к к а р  и З а в -  
з а н . 7 Б а д р - а д - д и н  н е о д н о к р а т н о  п о с ы л а л  е м у  у в е щ е в а н и я ,  н о  т о т  н е  в н я л  
[им]. Б а д р - а д - д и н  о б р а т и л с я  [ т о г д а ]  з а  п о м о щ ь ю  к  м е д и к у  А ш р а ф у ,  
с ы н у  м е л и к а  А д и л я .  С о г л а ш е н и е  с ни м  с о о т в е т с т в о в а л о  [в и д а м  э т о г о

1 К е р ед ж 一 главны й город округа Р удравар  к югу от Х ам адана, между ним 
и Н ехавен дом ; ныне в развалинах .

2 ‘И зз-ад-дин  Масуд II, из династии Зенгидов, ее мосульской ветви (607(12111—— 
615[1218] гг.).

3 Н ур-ад-дин А рслан-ш ах II (615[1218]— 616[1219] гг.).
4 Б адр-ад-дин Лулу 一  везир и з гулямов (рабов) последних мосульских ата* 

бекдв 一  Зенгидов. В последствии завл ад ел  М осулом, где и оставался феодальным 
владетелем  до своей смерти (631[1233]—657[1259] гг.).

5 ‘И мад-ад-дин Зен ги  ибн А рслан-ш ах, из династии Зен ги дов; умер в 630 г. х-
6 ‘А кр (у арабских авторов ‘А кр-ал-Х умедийэ) и Ш уш 一  две рядом лежащие 

сильные крепости к востоку от М осула (Якут, III, 196 и 334).
7 аз -З а в за н  一 город и одноименный округ в Д ж езире, на Тигре, выше Мосула^
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м е л и к а ] ,  и о н  п о с л а л  к  н е м у  на  п о м о щ ь  в о й с к о .  Б а д р - а д - д и н  в ы с т у п и л  
н а  в о й н у  с И м а д - а д - д и н о м ,  а  М у з а ф ф а р - а д - д и н  И р б и л ь с к и й  в ы с л а л  в о й с к о  
н а  п о м о щ ь  И м а д - а д - д и н у .  О н и  с р а з и л и с ь ,  и в о й с к о  Б а д р - а д - д и н а  р а з ­
б и л о  [ а р м и ю ]  И м а д - а д - д и н а .  И з  с т о л и ц ы  п р и б ы л и  п о с л ы  и з а к л ю ч и л и  
м е ж д у  ни м и  м и р .  П о с л е  з а к л ю ч е н и я  м и р а  Н у р - а д - д и н  А р с л а н - ш а х  
с к о н ч а л с я ,  н а  ц а р с т в о в а н и е  п о с а д и л и  е г о  м л а д ш е г о  б р а т а ,  Н а с и р - а д - д и н а  
М а х м у д а ,1 к о т о р о м у  б ы л о  т р и  г о д а .  В с л е д с т в и е  е г о  м а л о л е т с т в а  а л ч н о е  
с т р е м л е н и е  И м а д - а д - д и н а  к  о б л а д а н и ю  в л а д е н и е м  в о з р о с л о .  О н  д в и ­
н у л с я  в п о х о д  н а  М а в с и л ь .  М е ж д у  т е м  Б а д р - а д - д и н  у ж е  о т п р а в и л  
с в о е г о  с ы н а  с  в о й с к о м  н а  п о м о щ ь  м е л и к у  А ш р а ф у ,  а  т о т  у х о д и л  
н а  п о м о щ ь  к  с в о е м у  б р а т у  К а м и л ю  2 в М и с р  [ Е г и п е т ] .  В о й с к а ,  к о т о р ы е  
п е р е д  э т и м  м е л и к  А ш р а ф  п о с л а л  н а  п о м о щ ь  Б а д р - а д - д и н у  и п р е д в о ­
д и т е л е м  к о и х  [б ы л ]  И з з - а д - д и н  А й б е к , 3 н а х о д и л и с ь  в  Н и с и б и н е .  Б а д р -  А 75а 
а д - д и н  их в ы т р е б о в а л .  О н и  с о в м е с т н о  [в с е ]  п е р е п р а в и л и с ь  ч е р е з  Д и д ж л э  ^ 206 
[ Т и г р ]  и с т о л к н у л и с ь  [с  н е п р и я т е л е м ]  в  т р е х  ф а р с а н г а х  [от ]  М а в с и л я .  
И з з - а д - д и н  А й б е к  у д а р и л  их по  л е в о м у  к р ы л у ,  г д е  б ы л  И м а д - а д - д и н  
З е н г и ,  и р а з б и л  е г о .  М у з а ф ф а р - а д - д и н ,  к о т о р ы й  б ы л  в ц е н т р е ,  у д а р и л  
по  л е в о м у  к р ы л у  Б а д р - а д - д и н а  и р а з б и л  Б а д р - а д - д и н а .  Б а д р - а д - д и н  
п р и ш е л  в М а в с и л ь  [М о с у л ] ,  а  М у з а ф ф а р - а д - д и н  у ш е л  в И р б и л ь .  П о ­
я в и л и с ь  п о с л ы  и з а к л ю ч и л и  м и р .  М е л и к  А ш р а ф  з а х в а т и л  С а н д ж а р  
и п р и б ы л  в М а в с и л ь  н а  п о м о щ ь  Б а д р - а д - д и н у .  Н а с и р - а д - д и н  М у х а м м е д ,  
в л а д е т е л ь  А м и д а ,  н а х о д и л с я  п р и  н е м .  О н и  д в и н у л и с ь  н а  И р б и л ь ,  [н о ]  
п р и б ы л и  п о с л ы  х а л и ф а  и з а к л ю ч и л и  м е ж д у  н и м и  м и р ;  к а ж д ы й  у д а ­
л и л с я  в с в о ю  о б л а с т ь .  В л а д е т е л е м  М и я ф а р и к и н а  б ы л  м е л и к  А у х а д  
Н а д ж м - а д - д и н  Э й ю б  и б н  а л - А д и л ь ; 4 о н  з а х в а т и л  г о р о д  М у ш 5 и н а п а л  
на  А х л а т ,  с р а з и л с я  с т а м о ш н и м  в л а д е т е л е м  и, п о т е р п е в  п о р а ж е н и е ,  
п р и б ы л  в М е й я ф а р и к и н  с н е б о л ь ш и м  ч и с л о м  л ю д е й .  Е г о  о т е ц  п р и с л а л  
[е м у ]  п о д к р е п л е н и е ;  о н  с р а з и л с я  с  Б а л б а н о м ,  в л а д е т е л е м  А х л а т а .  Б а л -  
б а н ,  п о т е р п е в  п о р а ж е н и е ,  у д а л и л с я  в А х л а т  и о б р а т и л с я  з а  п о м о щ ь ю  
к  М у г и с - а д -д и н у ,  в л а д е т е л ю  А р з а н - а р - Р у м а  [ Э р з е р у м а ] .  Т о т  с а м  я в и л с я  
л и ч н о ,  в ы б р а л  у д о б н ы й  с л у ч а й ,  у б и л  Б а л б а н а  и х о т е л  в з я т ь  А х л а т .  
[ Т о г д а ]  ж и т е л и  А х л а т а  п о с л а л и  ч е л о в е к а  к  Н а д ж м - а д - д и н у  и п о з в а л и  
[е г о ] .  К о г д а  т о т  п р и б ы л ,  о н и  п е р е д а л и  е м у  в л а д е н и е  и о н  п о л у ч и л  
г о с п о д с т в о  н а д  б о л ь ш и н с т в о м  о б л а с т е й ,  р а с п о л о ж е н н ы х  в т е х  п р е д е л а х .  
В с к о р е  о н и  с н о в а  в о с с т а л и ,  и о н  в т о р и ч н о  з а х в а т и л  г о р о д  [у ж е ]  с и л о ю ,  
у ч и н и л  о б щ е е  и з б и е н и е  и г р а б е ж  и о б о с н о в а л с я  [т ам ] .

В  Ш а м е  и М и с р е  м е д и к о м  б ы л  А д и л ь .  Е г о  с ы н о в ь я  у т в е р д и л и с ь  
к а ж д ы й  в о т д е л ь н о м  к р а е  т е х  в л а д е н и й .  В  6 1 4  г .  х. [1 2 1 7 — 1 2 1 8  гг .  н. э . ]  
о н  п р и ш е л  в Б е й т - а л - М у к а д д а с  [ И е р у с а л и м ]  д л я  о т р а ж е н и я  ф р а н к о в ,  
к о т о р ы е ,  о б р а т и в ш и с ь  з а  п о м о щ ь ю  в р а з н ы е  с т о р о н ы ,  с о б р а л и с ь  
в А к к е 6 д л я  з а х в а т а  Б е й т - а л - М у к а д д а с а  [ И е р у с а л и м а ] .  О т т у д а  о н  п о в е л  
в о й с к о  в д о л и н у  У р д у н н а  [ И о р д а н а ]  и р а с п о л о ж и л с я  н а п р о т и в  ф р а н к о в .

1 Н асир-ад-дин  Махмуд ал-М елик ал-К ахир, из династии Зенгидов, ее м осуль­
ской ветви (616[1219]—631 [1233] гг.).

2 ал-Р^елик ал-К ам иль Мухаммед, из династии Эйю бидов, в Египте (615[1218] 一  

635[1238] гг.).
3 Муызз ‘И зз-ад -ди н  А йбек, впоследствии правитель Египта (б48[ 1250]—-655 

[1257] гг.). u
4 ал-Мелик ал-А ухад Н аджм-ад-дин Эйю б, из династии Эйюбидов, в Месо­

потамии (596 [1200]—607[1210] гг.).
5 Муш —— город к западу  от озера Ван, входил в состав А рмении; ныне в р а з ­

валинах.
6 ‘А кка или ‘А к р а ,—— важный порт в западной П алестине. Был центром 

христианского могущества 一  владений крестоносцев в П алестине.

13*
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К о г д а  он  у в и д е л  п р е в о с х о д с т в о  ф р а н к о в ,  то  п о в е р н у л  н а з а д  и о т о ш е л  
п о  н а п р а в л е н и ю  к  Д и м а ш к у  д о  М а р д ж - а с - С у ф ф а р а .

Ф р а н к и  р а з г р а б и л и  и с о в е р ш е н н о  о п у с т о ш и л и  [ м е с т н о с т ь ]  о т  Н и с а н а  
д о  Б а н и а с а .  А д и л ь  п о с л а л  в Н а б у л у с  с в о е г о  с ы н а ,  м е л и к а  М у а з з а м  
И с у , 1 к о т о р ы й  б ы л  в л а д е т е л е м  Д и м а ш к а  [ Д а м а с к а ] ,  с  м н о г о ч и с л е н н ы м  
в о й с к о м ,  ч т о б ы  н е  д о п у с т и т ь  ф р а н к о в  д о  Б е й т - а л - М у к а д д а с а  [ И е р у ­
с а л и м а ] .  Ф р а н к и  с  р а в н и н ы  А к к и  д в и н у л и с ь  н а  о с а д у  к р е п о с т и  
Т и р .  О н и  [ е е ]  о с а ж д а л и  с е м н а д ц а т ь  д н е й ,  [п о к а  не] п о п а л а  с т р е л а  
в о д н о г о  и з  их э м и р о в  и т о т  у м е р ;  о н и  о б р а т и л и с ь  в б е г с т в о .  А д и л ь  
р а з р у ш и л  э т у  к р е п о с т ь ,  т а к  к а к  о н а  б ы л а  б л и з к о  р а с п о л о ж е н а  к  А к к е  
и з а щ и т а  е е  б ы л а  т р у д н а .  Ф р а н к и  и з  А к к и  с п у с т и л и с ь  в м о р е  и в ы ш л и  
н а  б е р е г  о к о л о  Д а м и э т т ы  М и с р с к о й ,2 т а к  ч то  м е ж д у  ни м и  и Д а м и э т -  
т о й  с л у ж и л  [ е с т е с т в е н н о й ]  п р е г р а д о й  Н и л ,  а  ч а с т ь  [ в о д ]  Н и л а  в л и в а ­
л а с ь  в Д а р ь я - и  Б у з у р г  [ С р е д и з е м н о е  м о р е ] .  О н и  [ ф р а н к и ]  т а м  р а с п о ­
л о ж и л и с ь ,  в ы к о п а л и  к р у г о м  с е б я  г л у б о к и й  р о в  и в т о м  м е с т е  п о с т р о и л и  
к о р а б л и .  М е л и к  К а м и л ь ,  с ы н  А д и л я ,  к о т о р ы й  б ы л  в л а д е т е л е м  М и с р а ,  
р а с п о л о ж и л с я  л а г е р е м  п р о т и в  н и х  в м е с т н о с т и  А д и л и й э .  Ф р а н к и  н е к о ­
т о р о е  в р е м я  с р а ж а л и с ь  с  т о й  б а ш н е й ,  к о т о р а я  б ы л а  н а п о л н е н а  в о й с к о м ,  
ч т о б ы  в з я т ь  [е е ]  с и л о й ,  и п е р е р у б и л и  ц е п и ,  [ п р е г р а ж д а в ш и е  п у т ь  по 
Н и л у ] ,  ч т о б ы  их к о р а б л и  м о г л и  п р о й т и .  М е л и к  К а м и л ь  с в я з а л  в м е с т о  
ц е п е й  н е ч т о  ч р е з в ы ч а й н о  к р е п к о е ,  ч т о б ы  о н о  с л у ж и л о  п р е п я т с т в и е м  
д в и ж е н и ю  ф р а н к о в .  О н и  ж е с т о к о  с р а з и л и с ь ,  К а м и л ь  в з я л  н е с к о л ь к о  
к о р а б л е й  и п у с т и л  [и х]  н а  к а м н и ,  о н и  р а з б и л и с ь  и з а т о н у л и .  В  и т о г е  
о н и  с р а ж а л и с ь  н е с к о л ь к о  д н е й .  Т а к  к а к  м е ж д у  н и м и  н а х о д и л с я  Н и л ,  
ж и т е л и  Д а м и э т т ы  н е  б о я л и с ь  ф р а н к о в  и, р а с к р ы в  в о р о т а ,  з а н и м а л и с ь  
т о р г о в л е й .

В М а г р и б е  3
В Ф а р с е  б ы л  а т а б е к  М у з а ф ф а р - а д - д и н  С а д  и б н  З е н г и . 4 Ч а с т ь  

о б с т о я т е л ь с т в  е г о  ж и з н и  и з л о ж е н а  в л е т о п и с и  о  Х о р е з м ш а х е .  К о г д а ,  
п о с л е  д о г о в о р е н н о с т и ,  о н  п р и б ы л  о т  л и ц а  с у л т а н а  в Ф а р с ,  е г о  с ы н ,  
а т а б е к  А б у - Б е к р , 5 у с л ы ш а в  о б  э т о м  о б с т о я т е л ь с т в е ,  о с т а л с я  н е д о в о л е н  
[э т и м ]  и в с т у п и л  в в о й н у .  У с т р о и в  з а с а д у  у  в х о д а  в [ у щ е л ь е ]  Т а н г -  
Ф а р у к  [? ] ,  о н  у д а р и л  п а л и ц е й  с в о е г о  о т ц а .  В о  в р е м я  э т о г о  н а п а д е н и я  
о н  с в а л и л с я  с к о н я ,  и е г о  з а х в а т и л и .  Е г о  о т е ц ,  з а к о в а в  е г о ,  о т п р а в и л  
в к р е п о с т ь  С е п и д а р в и с о б л ю л  в е р н о с т ь  у с л о в и я м  д о г о в о р е н н о с т и .

В К е р м а н е  п р а в и т е л е м  б ы л  п л е м я н н и к  а т а б е к а  С а д а .  К о г д а  он  
в о с с т а л  п р о т и в  н е г о ,  т о  с п у с т я  н е к о т о р о е  в р е м я  п р а в и т е л е м  т е х  в л а ­
д е н и й  о т  л и ц а  с у л т а н а  Х о р е з м ш а х а  с т а л  м е л и к  [ о б л а с т и ]  З о у з а н а  
Х а ф с к о г о ;  п о л о ж е н и е  е г о  [ ч е р е з  э т о ]  с т а л о  ч р е з в ы ч а й н о  в л и я т е л ь н ы м  
и к р е п к и м .  А л л а х  [ж е ]  —  п о м о г а ю щ и й .

В С и с т а н е  7

1 ал-М °лик ал-Му аззам  Ш араф -ад-дин 'И са, Эйю бид, правил в Д ам аске с 
615[1218] по 624 [1227] г.

2 Г. Д ам иэтта в Египте к югу от устья восточного рукава Н ила. В средние
века важный порт и торговый центр. Был осажден крестоносцами в 616[1219] г.

8 Пропуск в рукописях.
4 С ад  ибн Зен ги , из династии С алгаридов.
5 А бу-Бекр К утлуг-хан, сын и преемник С ада (628[1231]—658[1260] гг.)
6 Возможно, что речь идет о крепости И сф идбад (или И сф идан?) в округе

Рам дж ирд бассейна р. Куры к северо-западу  от И стахра. При С аф ф аридах (в IX в.)
■Исфидбад служил государственной тюрьмой.

7 Пропуск в рукописях.
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р едк о ст н ы х  и дик овин ны х п р ои сш естви и ， к от ор ы е п р о и зош л и  в уп ом ян уты й  

п р о м еж у т о к  в р е м е н и ........................1

Т а к  к а к  л е т о п и с ь  х а к а н о в ,  х а л и ф о в ,  с у л т а н о в ,  м е д и к о в  и а т а б е к о в  а  756 
о к р е с т н ы х  в л а д е н и й ,  к о т о р ы е  б ы л и  с о в р е м е н н и к а м и  Ч и н г и з - х а н а  о т  S 207 
н а ч а л а  г о д а  к о и н ,  к о т о р ы й  я в л я е т с я  г о д о м  б а р а н а ,  н а ч и н а ю щ е ­
г о с я  с  [ м е с я ц а ]  ш а б а н а  6 0 7  г. х. [1 8  я н в а р я — 15 ф е в р а л я  1211 г. н .  э . ] ,  
д о  к о н ц а  г о д а  б а р с ,  к о т о р ы й  б ы л  г о д о м  б а р с а ,  н а ч и н а ю щ е г о с я  
с [ м е с я ц а ]  з у л - к а д э  6 1 4  г . х. [30 я н в а р я  —  2 8  ф е в р а л я  1218  г .  н. э . ] ， 

ч то  с о с т а в л я е т  п р о м е ж у т о к  в р е м е н и  в в о с е м ь  л е т ,  н а п и с а н а  в к р а т ц е , —  
м ы  в т о р и ч н о  с н о в а  о б р а т и м с я  к  и с т о р и и  Ч и н г и з - х а н а ,  к о т о р а я  б ы л а  
п о с л е  э т о г о  п р о м е ж у т к а  в р е м е н и ,  н а ч н е м  и п о д р о б н о  е е  н а п и ш е м ,  е с л и  
у г о д н о  в е л и к о м у  А л л а х у  п о  е г о  м и л о с т и  и е г о  щ е д р о с т и !

ЛЕТОПИСЬ

Чингиз-хана от начала года  толай, соответствующ его год у  
зайца, начинающегося с месяца зул -к ад э 615 г. х . [9 января ——
17 февраля 1219 г. н. э .] , до  конца года  кака, соответствую ­
щего го д у  свиньи, начинающегося с [месяца] саф ара 624 г. х .
[21 января — 18 февраля 1227 г. н. э*], что составляет промеж уток

времени в девять лет

В п е р в ы х  ч и с л а х  у п о м я н у т о г о  п р о м е ж у т к а  в р е м е н и  о н  с о в е р ш и л  
п о х о д  н а  г о р о д а  Т у р к е с т а н а  и М а в е р а н н а х р а  и н а  о б л а с т и  И р а н а . - -  
В т е ч е н и е  ш е с т и  л е т  о н  п о к о н ч и л  с т е м и  г о с у д а р с т в а м и  и н а  с е д ь м о й  
г о д ,  б ы в ш и й  г о д о м  к у р и ц ы ,  н а ч и н а ю щ и й с я  с [ м е с я ц а ]  с а ф а р а  6 2 2  г. х .
[1 2  ф е в р а л я  — 12 м а р т а  12 2 5  г. н .  э . ] ,  в  1 в р е м я  г о д а  п р и б ы л
в с в о и  о р д ы .  У с л ы ш а в ,  ч т о  о б л а с т ь  Т а н г у т  с н о в а  в о с с т а л а ,  о н  в ы ­
с т у п и л  в п о х о д  н а  т е  м е с т а  и з а в о е в а л  их. В у п о м я н у т ы й  г о д  с в и н ь и ,  
с п у с т я  15  д н е й  с р е д н е г о  м е с я ц а  о с е н и ,  к о т о р ы й  с о о т в е т с т в о в а л  м е с я ц у  
р а м а з а н у ,  о н  с к о н ч а л с я .  Х о т я  он  у м е р  н а  73  г о д у  [ж и з н и ] ,  н о  т а к  к а к  
г о д  б ы л  н е п о л н ы й ,  т о  д л и т е л ь н о с т ь  е г о  ж и з н и  б ы л а  п о л н ы х  72  г о д а ,  
т а к  ч т о  и м о н г о л ы  с э т и м  с о г л а с н ы .

Р ассказ о походе покоряющих мир знамен государя, завоевателя  
вселенной, Чингиз-хана, на владения султана М ухаммеда Х орезм ­

шаха

К о г д а  н а с т у п и л  г о д  з а й ц а ,  п р и х о д я щ и й с я  н а  6 1 5  г. х. [1 2 1 8 ——
1 2 1 9  г г .  н. э .] ,  ч а с т ь  м е с я ц е в  к о т о р о г о  с о о т в е т с т в о в а л и  6 1 6  г о д у  
[1 2 1 9 —— 122 0  гг . н. э . ] ,  и п ы л ь  о т  м я т е ж а  К у ш л у к а  о с е л а ,  а  д о р о г и  
о ч и с т и л и с ь  о т  в р а г о в  и о с л у ш н и к о в ,  Ч и н г и з - х а н  с о и з в о л и л  н а з н а ч и т ь  
и р а с п р е д е л и т ь  с ы н о в е й  и э м и р о в  т у м а н о в ,  т ы с я ч  и с о т е н .  О н  с о ­
з в а л  с о б р а н и е ,  у с т р о и л  к у р и л т а й ,  в н о в ь  у с т а н о в и л  с р е д и  н и х  [с в о и ]  
р у к о в о д я щ и е  п р а в и л а  [айн], з а к о н  [й а с а ]  и д р е в н и й  о б ы ч а й  [й у с у н ]  
и в ы с т у п и л  в п о х о д  н а  с т р а н у  Х о р е з м ш а х а .  В г о д  д р а к о н а  о н  п р о в е л  
л е т о  [й а й л а :ш й ш й  к а р д ]  по  д о р о г е  в д о л ь  р е к и  И р д ы ш  [ И р т ы ш ] ,  п о с л а в  
п о с л о в  к  с у л т а н у  М у х а м м е д у  с у в е д о м л е н и е м  о с в о е м  р е ш е н и и  и д т и  
н а  н е г о  п о х о д о м  и с у л я  о т о м с т и т ь  з а  т о ,  ч то  с у л т а н  п р е д п р и н и м а л

1 П ропуск в рукописях.
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в п р о ш л о м  [ п р о т и в  н е г о ] ,  к а к -т о :  у м е р щ в л е н и е  к у п ц о в  и п р о ч е е ,  к а к  
о б  э т о м  б ы л о  и з л о ж е н о  в ы ш е .  О с е н ь ю  о н  с о и з в о л и л  д в и н у т ь с я  [ д а л ь ш е ]  
и з а х в а т и л  в с е  о б л а с т и ,  н а х о д и в ш и е с я  н а  е г о  п у т и .  К о г д а  о н  д о ш е л  
д о  п р е д е л о в  К а я л ы г а ,  г л а в а  т а м о ш н и х  э м и р о в ,  А р с л а н - х а н ,  я в и л с я  
к  с т о п а м  Ч и н г и з - х а н а  с и з ъ я в л е н и е м  р а б с к о й  п о к о р н о с т и ,  п о д ч и н и л с я  
и, п о л у ч и в  п о ж а л о в а н и е ,  о т п р а в и л с я  в ч и с л е  м о н г о л ь с к о г о  в о й с к а  в 
к а ч е с т в е  п о м о щ и  [е м у ] .  И з  Б и ш б а л ы к а  и д и -к у т  у й г у р с к и й  с о  с в о и м  
о к р у ж е н и е м  [х е й л ] ,  а  и з  А л м а л ы к а  С у к т а к - б е к и 1 с о  с в о и м  в о й с к о м  — 
[ о б а ]  я в и л и с ь  н а  с л у ж е н и е  [ Ч и н г и з -х а н у ] .

Рассказ о прибытии Чингиз-хана в город О трар2 и о его  
завоевании монгольским войском

В к о н ц е  о с е н и  у п о м я н у т о г о  г о д а  д р а к о н а  Ч и н г и з - х а н  с  м н о г о ­
ч и с л е н н ы м  в о й с к о м  д о ш е л  д о  г о р о д а  О т р а р а .  Е г о  ц а р с к и й  ш а т е р  
[б а р г а х ]  р а с к и н у л и  н а п р о т и в  к р е п о с т и  [х и сар ] .  К а к  у п о м и н а л о с ь ,  с у л т а н  
д а л  [в  р а с п о р я ж е н и е ]  К а й р - х а н а  б о л ь ш о е  в о й с к о  и п о с л а л  е м у  в 
п о м о щ ь  с в о е г о  л и ч н о г о  х а д ж и б а  К а р а ч а - [ х а н а ]  с  д е с я т ь ю  т ы с я ч а м и  
к о н н и ц ы ;  к р е п о с т ь  и к р е п о с т н ы е  с т е н ы  г о р о д а  к а к  м о ж н о  л у ч ш е  
у к р е п и л и  и с о с р е д о т о ч и л и  [т ам  в с е ]  в о е н н о е  с н а р я ж е н и е .

Ч и н г и з - х а н  п р и к а з а л  Ч а г а т а ю  и У г е д е ю  с н е с к о л ь к и м и  т у м а н а м и  
в о й с к а  о с а д и т ь  г о р о д ,  Д ж о ч и  о н  с о и з в о л и л  о п р е д е л и т ь  и д т и  с  н е с к о л ь ­
к и м и  в о й с к о в ы м и  о т р я д а м и  н а  Д ж е н д  и Я н г и к е н т ,3 а  г р у п п е  э м и р о в  —  
в с т о р о н у  Х о д ж е н д а  и Б е н а к е т а . 4 Т а к и м  ж е  о б р а з о м  о н  н а з н а ч и л  
в о  в с е  с т о р о н ы  п о  в о й с к у ,  с а м  ж е  л и ч н о  с  Т у л у й - х а н о м  о т п р а в и л с я  
н а  Б у х а р у .

Р а с с к а з  о  т о м ,  к а к и м  о б р а з о м  б ы л и  з а в о е в а н ы  Б у х а р а  и С а м а р ­
к а н д ,  б у д е т  и з л о ж е н  на  с в о е м  м е с т е .

В  О т р а р е  с р а ж а л и с ь  с о б е и х  с т о р о н  в т е ч е н и е  п я т и  м е с я ц е в .  
В  к о н ц е  к о н ц о в  у  н а с е л е н и я  О т р а р а  д е л о  д о ш л о  д о  б е з в ы х о д н о г о  
п о л о ж е н и я ,  и К а р а ч а - [ х а н ]  д а л  с о г л а с и е  н а  п о д ч и н е н и е  [м о н г о л а м ]  
и н а  с д а ч у  г о р о д а .  Т а к  к а к  К а й р - х а н  з н а л ,  ч т о  в о з б у д и т е л е м  т е х  с м у т  
я в л я е т с я  о н ,  т о  ни в к о е м  с л у ч а е  н е  п р е д с т а в л я л  с е б е  в о з м о ж н о с т и  
[с д а ч и  к р е п о с т и ] ;  о н  п р и л а г а л  в с е  у с и л и я  и с т а р а н и я  [н е  д о п у с т и т ь  
э т о г о ]  и н е  с о г л а ш а л с я  н а  з а к л ю ч е н и е  м и р а  п о д  т е м  п р е д л о г о м ,  что  
я - д е  н е  с о в е р ш у  и з м е н ы  по  о т н о ш е н и ю  к с в о е м у  б л а г о д е т е л ю !  П о  
э т о й  п р и ч и н е  К а р а ч а - [ х а н ]  б о л ь ш е  н е  д о к у ч а л  [е м у  эти м ] ,  а  н о ч ь ю  
с о  с в о и м  в о й с к о м  в ы ш е л  з а  [ г о р о д с к у ю ]  с т е н у .  М о н г о л ь с к о е  в о й с к о ,  
з а х в а т и в  е г о ,  о т в е л о  к  ц а р е в и ч а м .  О н и  с о и з в о л и л и  с к а з а т ь :  „ Т ы  не  
с о б л ю л  в е р н о с т и  в о т н о ш е н и и  с в о е г о  в л а с т е л и н а ,  н е с м о т р я  н а  т а к о е  
к о л и ч е с т в о  п р е д ш е с т в у ю щ и х  с л у ч а е в ,  [ д а ю щ и х ]  е м у  п р а в о  [н а  т в о ю ]  
б л а г о д а р н о с т ь ,  у  н а с  [ п о э т о м у ]  н е  м о ж е т  б ы т ь  с т р е м л е н и я  к е д и н о -

1 В ркп. С, L 一  суктай-тйгйн; Р , В 一  сукйан-тйгйн ；  у Б ерези н а 一  сукнак- 
тйгйн, 一  сын Б узара (или О зара), мусульманского владетеля  А лмалы ка, убитого Куш- 
луком в 1217 г .(0  нем см.: В. В. Б а р т о л ь д .  О черк истории Семиречья, стр. 37, 38).

* См. выше, стр. 191, прим. 2.
3 Я н ы -к ен т 一 Н овы й город, развалины  которого под именем Д ж аны кент 

леж ат к югу от К азал и н ска  в низовьях  Сы р-дарьи. Д ж енд 一 развалины  его нахо ­
дятся  к югу от К зы л-О рды  на С ы р-дарье один из больших и укрепленны х горо ­
дов империи Х орезмш ахов.

* Б енакет [или Ф е н а к е т ]—*• см. выше, стр. 191, прим. 3. Х одж енд (соврем ен ­
ный г. Л енинабад Тадж. С С Р) 一  один из древнейш их городов С редней  А зии. В ср ед ­
ние века был единственны м крупным городом  на левом берегу С ы р-дарьи и со- 
ставлял  отдельное владение, обычно находивш ееся в зависимости от бухарских или 
ф ерганских правителей.
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д у ш и ю  с т о б о й “ . И  о н и  е г о  у б и л и  в м е с т е  с о  в с е м и  н у к е р а м и .  З а т е м  
в з я л и  г о р о д ,  в ы г н а л и  в о н  и з  г о р о д а ,  к а к  с т а д о  о в е ц ,  в с е х  л ю д е й  
и в с е ,  ч т о  и м е л о с ь  н а л и ц о ,  р а з г р а б и л и .

К а й р - х а н  с д в а д ц а т ь ю  т ы с я ч а м и  л ю д е й  п о д н я л с я  в ц и т а д е л ь  
[ к а л 4э] . О н и  в ы х о д и л и  о т т у д а  [ д л я  в ы л а з о к ]  по  п я т ь д е с я т  ч е л о в е к  
и п о д в е р г а л и с ь  у м е р щ в л е н и ю .  В о й н а  п р о д о л ж а л а с ь  в т е ч е н и е  о д н о г о  
м е с я ц а ;  б о л ь ш и н с т в о  б ы л о  п е р е б и т о ;  в ж и в ы х  о с т а л с я  К а й р -х а н  с  д в у м я  
л ю д ь м и .  О н  п о п р е ж н е м у  о т б и в а л с я  и б о р о л с я .  М о н г о л ь с к о е  в о й с к о  
о к р у ж и л о  е г о  в к р е п о с т и  [х и с а р ] .  О н  п о д н я л с я  н а  к а к у ю - т о  к р о в л ю  
и н е  д а в а л с я .  О б а  т е  н у к е р а  т а к ж е  б ы л и  у б и т ы ,  а  у  [н е г о ]  н е  о с т а ­
л о с ь  о р у ж и я .  Т о г д а  о н  [с т а л ]  б р о с а т ь  к и р п и ч и  и п о п р е ж н е м у  с р а ж а л с я .  
М о н г о л ы  п о с т е п е н н о  о к р у ж и л и  е г о  с о  в с е х  с т о р о н  и с т а щ и л и  в н и з ;  
к р е п о с т н у ю  с т е н у  и к р е п о с т ь  [х и с а р ]  п р е в р а т и л и  в п р а х .  Т о , ч т о  о с т а ­
л о с ь  п о щ а ж е н н ы м  м е ч о м  и з  н а р о д а  и р е м е с л е н н и к о в ,  ч а с т ь ю  у г н а л и  
в х а ш а р 1 Б у х а р ы ,  С а м а р к а н д а  и [ д р у г и х  м е с т  и з ]  т е х  п р е д е л о в .  К а й р -  
х а н а  к а з н и л и  в К у к - с а р а е 2 и о т т у д а  о т п р а в и л и с ь  [д а л ь ш е ] .  И  все!

Рассказ о походе царевича Д ж очи на Д ж ен д и Янгикент 
и об их завоевании

С о г л а с н о  п о в е л е н и ю  з а в о е в а т е л я  в с е л е н н о й ,  Ч и н г и з - х а н а ,  ц а р е в и ч  
Д ж о ч и  в у п о м я н у т о е  в р е м я  в м е с т е  с  У л у с - и д и 3 о т п р а в и л с я  к Д ж е н д у .  
П р е ж д е  в с е г о  о н  д о ш е л  д о  г о р о д а  [ ^ а с а б э ]  С у г н а к , 4 п р и н а д л е ж а щ е г о  
к о к р у г а м  Д ж е н д а  и р а с п о л о ж е н н о г о  н а  б е р е г у  С е й х у н а  [ С ы р - д а р ь и ] .

О н  п о с л а л  п р е д в а р и т е л ь н о  [в С у г н а к ]  п о с о л ь с т в о  BOujTAaBejc Х у -  
с е й н - х а д ж и ,5 к о т о р ы й  в к а ч е с т в е  к у п ц а  и з д а в н а  с о с т о я л  н а  с л у ж б е  
Ч и |? г и з -х а н а ,  н а х о д я с ь  в ч и с л е  ^ е г о ^  п р и б л и ж е н н ы х  [х а ш а м ] ,  —  ч т о б ы  
о н  п о с л е  о т п р а в л е н и я  п о с о л ь с т в а ,  в  с и л у  с в о е г о  з н а к о м с т в а  и с р о д с т в а  
[с  н а с е л е н и е м ] ,  п о с о в е т о в а л  ж и т е л я м  т е х  о к р е с т н о с т е й  [н е  с о п р о ­
т и в л я т ь с я ]  и п р и з в а л  б ы  их к  п о д ч и н е н и ю  [ м о н г о л а м ] ,  д а б ы  их к р о в ь  и 
и м у щ е с т в о  о с т а л и с ь  н е в р е д и м ы м и .

К о г д а  т о т  о т п р а в и л с я  в С у г н а к ,  п р е ж д е  ч ем  о н  у с п е л  п е р е й т и  а  766 
о т  в ы п о л н е н и я  п о с о л ь с т в а  к  у в е щ е в а н и ю ,  н е г о д я и  [ш а р й р а н ] ,  п о д о н к и  S 209 
[Р У НУа ] и  в с я к а я  ч е р н ь  [а в б а ш ]  п о д н я л и  ш у м  и, к р и ч а  „ А л л а х  в е л и к ! “ 
[ т а к б й р ] ,  е г о  у м е р т в и л и  и с о ч л и  э т о  з а  б о л ь ш у ю  з а с л у г у  п е р е д  г о с у ­
д а р е м .  К о г д а  Д ж о ч и - х а н  у с л ы ш а л  о б  э т о м  о б с т о я т е л ь с т в е ,  т о ,  п р и ­
в е д я  в о й с к о  в б о е в о й  п о р я д о к ,  п р и к а з а л  б и т ь с я  с р а н н е г о  у т р а  д о  
в е ч е р а .  О н и  с р а ж а л и с ь  н е с к о л ь к о  р а з ,  п о к а  з а в о е в а л и  е г о  [ г о р о д ]  
с и л о ю  и п р и н у ж д е н и е м .  З а п е р е в  в р а т а  п р о щ е н и я  и с н и с х о д и т е л ь н о с т и ,  
м о н г о л ы  у б и л и  в сех ,  м с т я  з а  о д н о г о  ч е л о в е к а .  У п р а в л е н и е  т о й  о б л а ­
с т ь ю  о н и  д а л и  с ы н у  у б и т о г о  Х у с е й н - х а д ж и  и у ш л и  о т т у д а .  О н и

1 хашар  (ар). Этим термином в источниках монгольской эпохи обозначаю тся 
пленны е или население завоеванны х мест, используемы е монголами для осадны х 
работ и в качестве передовы х отрядов-заслонов. В современных среднеазиатских 
язы ках слово „хаш ар" до последнего  времени обозначало помощь кому-либо со 
стороны  односельцев общими силами в уборке хлеба, в проведении оросительны х 
каналов и проч.; ср. русское „помочь".

2 К ок-сарай —— загородны й дворец в С амарканде.
3 У лус-и ди 一 имя монгольского военачальника, идентифицируемого В. В. Б ар ­

тольдом  с тысячником правого крыла Д ж ида-нойоном  (см.: В. В. Б а р т о л ь д .  Турке­
стан, II, стр. 448).

4 С угнак, или С ы гнак, —  город на С ы р-дарье, развалины  которого, известные 
под именем С унак-курган, лежат в 18 км к северу от бывшей почтовой станции 
Тю мень-арык в К азахской  С С Р.

5 В. В. Бартольд отож дествляет это лицо с А санем, упомянутым в монголь­
ском сказании о Ч ингизе (см.: В. В. Б а р т о л ь д .  Туркестан , И, стр. 446).
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з а в о е в а л и  У з г е н д  и Б а р ч а н л ы г к е н т ,  т о г д а  д в и н у л и с ь  на  А ш н а с ; 1 п о д а в ­
л я ю щ е е  б о л ь ш и н с т в о  т а м о ш н е г о  в о й с к а  с о с т о я л о  и з  в с е в о з м о ж н о г о  
с б р о д а  [ р у н у д  в а  а в б а ш ] ,  о н и  в в о й н е  п е р е у с е р д с т в о в а л и ,  и б о л ь ш и н ­
с т в о  их б ы л о  у б и т о .  С л у х  о б  э т о м  д о ш е л  д о  Д ж е н д а .  К у т л у г - х а н ,  
в е р х о в н ы й  э м и р  [а м й р -  и а м й р а н ] ,  к о т о р о г о  с у л т а н  н а з н а ч и л  о х р а н я т ь  
[о т  в р а г о в ]  т е  п р е д е л ы ,  н о ч ь ю  п е р е п р а в и л с я  ч е р е з  С е й х у н  [ С ы р - д а р ь ю ]  
и н а п р а в и л с я  в Х о р е з м  ч е р е з  п у с т ы н ю .  К о г д а  д о  Д ж о ч и - х а н а  д о ш л о  
и з в е с т и е  о т о м ,  ч т о  т о т  п о к и н у л  Д ж е н д ,  о н  п о с л а л  с п о с о л ь с т в о м  
в Д ж е н д  Ч и н - Т и м у р а , 2 с к л о н я я  ж и т е л е й  к с е б е  и п р е д л а г а я  в о з д е р ­
ж а т ь с я  о т  в р а ж д е б н ы х  д е й с т в и й  [ п р о т и в  м о н г о л о в ] .

Т а к  к а к  в Д ж е н д е  н е  б ы л о  п о л н о в л а с т н о г о  г л а в ы  и п р а в и т е л я ,  
т о  к а ж д ы й  ч е л о в е к  п о с т у п а л  п о  с в о е м у  у с м о т р е н и ю ,  с а м  р а с с у ж д а л  
и с а м  п р и д у м ы в а л  н а и л у ч ш и й  в ы х о д .

П р о с т о н а р о д ь е  п о д н я л о  ш у м  и н а п а л о  н а  Ч и н - Т и м у р а .  О н  у н я л  их в е ж ­
л и в о  и с д е р ж а н н о ,  о с в е д о м и в  их о с о б ы т и я х  в С у г н а к е  и о б  у б и й с т в е  
Х у с е й н - х а д ж и ,  и о б я з а л с я  с н и м и  д о г о в о р о м :  „ Я  н е  д о п у щ у ,  ч т о б ы  
и н о з е м н о е  в о й с к о  и м е л о  с ю д а  к а к о е - л и б о  к а с а т е л ь с т в о ! м. О н и  о б р а ­
д о в а л и с ь  э т о м у  о б е щ а н и ю  и н е  п р и ч и н и л и  е м у  н и к а к о г о  в р е д а .  Ч и н -  
Т и м у р  в н е з а п н о  у ш е л  о т  ни х , п р и б ы л  к  Д ж о ч и  и к У л у с -и д и  и о с в е ­
д о м и л  их о б  о б с т о я т е л ь с т в а х ,  к о т о р ы м  о н  б ы л  с в и д е т е л е м .  О н и  д в и ­
н у л и с ь  т у д а  [к  Д ж е н д у ]  и ч е т в е р т о г о  с а ф а р а  6 1 6  г. х. [ а п р е л я  220. г . н. э . ]  
р а с п о л о ж и л и с ь  л а г е р е м  в в и д у  г о р о д а .  В о й с к о  з а н я л о с ь  р ы т ь е м  р в а  
и е г о  п о д г о т о в к о й .  Ж и т е л и  Д ж е н д а  з а п е р л и  в о р о т а  и н а ч а л и  с р а ж е ­
н и е  н а  к р е п о с т н о й  с т е н е .  Т а к  к а к  о н и  н и к о г д а  н е  в и д ы в а л и  в о й н ы ,  
т о  д и в и л и с ь  н а  м о н г о л о в ,  ч то  к а к и м - д е  о б р а з о м  т е  с м о г у т  в з о б р а т ь с я  
н а  с т е н у  к р е п о с т и .  М о н г о л ы  п о д н я л и  на  с т е н у  л е с т н и ц ы  и с о  в с е х  
с т о р о н  в з о б р а л и с ь  н а  к р е п о с т н у ю  с т е н у  и о т к р ы л и  в о р о т а  г о р о д а .  
О н и  в ы в е л и  в с е х  ж и т е л е й  [ з а  г о р о д с к у ю  с т е н у ] .  С  о б е и х  с т о р о н  
ни о д н о м у  ж и в о м у  с у щ е с т в у  н е  б ы л о  н а н е с е н о  в р е д а  у д а р а м и  м е ч а .  
Т а к  к а к  они  о т с т у п и л и  о т  в о й н ы ,  [то ]  м о н г о л ы  в о з л о ж и л и  р у к и  с н и ­
с х о ж д е н и я  н а  их г о л о в ы ;  о н и  у б и л и  л и ш ь  н е с к о л ь к о  ч е л о в е к  г л а в а р е й ,  
д е р з к о  р а з г о в а р и в а в ш и х  с Ч и н - Т и м у р о м .  В  т е ч е н и е  д е в я т и  с у т о к  они  
д е р ж а л и  [ г о р о ж а н ]  в  с т е п и ,  г о р о д  ж е  [ з а  э т о  в р е м я ]  [м о н г о л ы ]  п р е д а л и  
п о т о к у  и р а з г р а б л е н и ю .

З а т е м  о н и  н а з н а ч и л и  н а  у п р а в л е н и е  [ Д ж е н д а ]  к о т о р ы й
б ы л  и з  н и з о в  [?] Б у х а р ы  з и е щ е  п е р е д  в ы с т у п л е н и е м  [ Ч и н г и з - х а н а ]  
п о п а л  к  н е м у  н а  с л у ж б у ,  и у ш л и  к Я н г и к е н т у .  З а в о е в а в  е г о ,  они 
п о с а д и л и  т а м  [ с в о е г о ]  п р а в и т е л я  [ш и х н э] .  О т т у д а  У л у с -и д и  д в и н у л с я  
в п о х о д  на К а р а к о р у м  [ч т о  в Д е ш т - и  К и п ч а к е ] .4 И з  к о ч е в н и к о в - т у р к -  
м е н ,  к о т о р ы е  н а х о д и л и с ь  в т е х  п р е д е л а х ,  б ы л о  н а з н а ч е н о  д е с я т и  т ы ­
с я ч а м  ч е л о в е к  о т п р а в и т ь с я  к х о р е з м и й с к о м у  в о й с к у .5 В о  г л а в е  их 
б ы л  Б а н и а л - н о й о н .  К о г д а  о н и  п р о ш л и  н е с к о л ь к о  о с т а н о в о к  [м а н з и л ] ,

1 У згенд, Б арчанлы гкент (или Б арчкенд) и Аш нас 一  города по нижнему течению  
С ы р-дарьи , между Джендом и С ы гнаком ; ныне не сущ ествую т. А ш нас отож дествля­
ется  с развалинами А санас, к югу от К зы л-О рды , в 30 км от бывшей почтовой 
станции Б ер -К азан .

2 М онгольский воен ачальн и к, происходивш ий из онгутов, по другим сведениям , 
был кара-хитаем, впоследствии играл  большую роль в истории И рана

3 В тексте 一  аз  фрдуван- и Бухара; С —  а з  中 рудаун-и  Бухара; В 一  аз  кддуан- 
~и Бухара ；  Б —— аз  дудман- и Бухара.

4 И меется в виду ставка тю рков-канлы , носивш ая то же н азван и е , что 
м онгольская столица Ч ингиз-хана (см.: В. В. Б а р т о л ь д .  Т уркестан , II , стр. 447). 
Н ыне м естонахож дение ее не известно.

5 Т. е. монгольским войскам, предн азначен н ы м  вести операции против Х о­
резма.
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з л о с ч а с т и е  их с у д ь б ы  п о б у д и л о  их у б и т ь  о д н о г о  м о н г о л а ,  к о т о р о г о  
Б а н и а л  и м е л  в о  г л а в е  их с в о и м  з а м е с т и т е л е м ,  и в о с с т а т ь .  [ С а м  ж е]  
Б а н и а л  ш е л  в п е р е д о в о м  о т р я д е .  К о г д а  он  у с л ы ш а л  о б  э т о м ,  о н  п о ­
в е р н у л  н а з а д  и п е р е б и л  б о л ь ш и н с т в о  э т о г о  н а р о д а ,  ч а с т ь  ж е  их [ т у р к ­
м е н ]  с п а с л а с ь  б е г с т в о м  и они  у ш л и  с  д р у г и м  о т р я д о м  в н а п р а в л е н и и  
А м у я  и М е р в а  и т а м  с т а л и  м н о г о ч и с л е н н ы м и .  О п и с а н и е  э т о г о  о б с т о я ­
т е л ь с т в а  б у д е т  д а н о  на с в о е м  м е с т е .

Р ассказ о завоевании Бенакета и Х одж ен да и о героических  
обстоятельствах Тимур-мелика

К о г д а  Ч и н г и з -х а н  п р и б ы л  в О т р а р  и н а з н а ч и л  д л я  в е д е н и я  в о е н ­
ны х  д е й с т в и й  в о к р е с т н о с т и  [сво и х]  с ы н о в е й  и э м и р о в ,  он  п о с л а л  в Б е н а ­
к е т  А л а к - н о й о н а ,  С а к т у  и Б у к а ,  в с е х  т р е х  с п я т ь ю  т ы с я ч а м и  л ю д е й .  
О н и  п о ш л и  т у д а  с  д р у г и м и  э м и р а м и ,  п р и с о е д и н и в ш и м и с я  к ни м  из 
о к р е с т н о с т е й .  [ Н а м е с т н и к  Б е н а к е т а ]  И л г е т у - м е л и к  с б ы в ш и м  у него" 
в о й с к о м ,  с о с т о я щ и м  и з  [ т ю р к о в ] - к а н л ы й ц е в ,  с р а ж а л с я  [с м о н г о л а м и ]  
т р и  д н я ,  н а  ч е т в е р т ы й  д е н ь  н а с е л е н и е  г о р о д а  з а п р о с и л о  п о щ а д ы  
и в ы ш л о  в о н  [и з  г о р о д а ]  д о  п о я в л е н и я  п о к о р и т е л е й .  В о и н о в ,  р е м е с л е н ­
н и к о в  и [п р о с т о й ]  н а р о д  [ м о н г о л ы ]  р а з м е с т и л и  п о  о т д е л ь н о с т и .  В о и н о в  
к о г о  п р и к о н ч и л и  м е ч о м ,  к о г о  р а с с т р е л я л и ,  а п р о ч и х  р а з д е л и л и  н а  т ы ­
с я ч и ,  с о т н и  и д е с я т к и .  М о л о д ы х  л ю д е й  в ы в е л и  и з  г о р о д а  в х а ш а р  
и н а п р а в и л и с ь  в Х о д ж е н д .  К о г д а  он и  п р и б ы л и  т у д а ,  ж и т е л и  г о р о д а  
у к р ы л и с ь  в к р е п о с т и .  Т а м о ш н и м  э м и р о м  б ы л  Т и м у р - м е л и к ,1 ч е л о в е к -  
г е р о й  [ б а х а д у р ] ,  о ч е н ь  м у ж е с т в е н н ы й  и х р а б р ы й .  [ Е щ е  д о  п р и х о д а  
м о н г о л о в ]  о н  у к р е п и л  п о с р е д и н е  С е й х у н а  [ С ы р - д а р ь и ]  в м е с т е ,  г д е  
р е к а  т е ч е т  д в у м я  р у к а в а м и ,  в ы с о к у ю  к р е п о с т ь  [х и с а р ]  и у ш е л  т у д а  
с т ы с я ч е й  и м е н и т ы х  л ю д е й .  К о г д а  п о д о ш л о  в о й с к о  [п р о т и в н и к а ] ,  то  
в з я т ь  [ э т у ]  к р е п о с т ь  с р а з у  н е  у д а л о с ь ,  б л а г о д а р я  т о м у  ч то  с т р е л ы  
и к а м н и  к а т а п у л ь т  [м а н д ж а н й к ]  н е  д о л е т а л и  [д о  н е е ] .  Т у д а  п о г н а л и  в 
х а ш а р  м о л о д ы х  м у ж ч и н  Х о д ж е н д а  и п о д в о д и л и  [им] п о д м о г у  и з  
О т р а р а ,  г о р о д о в  [ < а с а б э ]  и с е л е н и й ,  к о т о р ы е  б ы л и  у ж е  з а в о е в а н ы ,  
п о к а  н е  с о б р а л о с ь  п я т ь д е с я т  т ы с я ч  ч е л о в е к  х а ш а р а  [ м е с т н о г о  н а с е л е ­
н и я ]  и д в а д ц а т ь  т ы с я ч  м о н г о л о в .  И х  в с е х  р а з д е л и л и  н а  д е с я т к и  и с о т н и .  
В о  г л а в у  к а ж д о г о  д е с я т к а ,  с о с т о я щ е г о  из т а з и к о в ,  б ы л  н а з н а ч е н  i 
м о н г о л ,  он и  п е р е н о с и л и  п е ш и м и  к а м н и  о т  г о р ы ,  к о т о р а я  н а х о д и л а с ь  
в т р е х  ф а р с а н г а х ,  и с с ы п а л и  их в С е й х у н .

Т и м у р - м е л и к  п о с т р о и л  д в е н а д ц а т ь  б а р к а с о в ,  з а к р ы т ы х  с в е р х у  в л а ж ­
н ы м и  в о й л о к а м и ,  [ о б м а з а н н ы м и ]  г л и н о й  с у к с у с о м ,  в них б ы л и  о с т а в ­
л е н ы  о к о н ц а .

Е ж е д н е в н о  о н  р а н н и м  у т р о м  о т п р а в л я л  в к а ж д у ю  с т о р о н у  ш е с т ь  
т а к и х  б а р к а с о в  [ б у к в ,  и з  них], и о н и  ж е с т о к о  с р а ж а л и с ь .  Н а  ни х  не 
д е й с т в о в а л и  ни  с т р е л ы ,  ни о г о н ь ,  ни н е ф т ь .  К а м н и ,  к о т о р ы е  м о н г о л ы  
б р о с а л и  в в о д у ,  о н  в ы б р а с ы в а л  и з  в о д ы  н а  б е р е г  и по  н о ч а м  у ч и н я л  
н а  м о н г о л о в  н е о ж и д а н н ы е  н а п а д е н и я ,  и в о й с к о  их и з н е м о г а л о  о т  е г о  р у к и .  
П о с л е  э т о г о  м о н г о л ы  п р и г о т о в и л и  м н о ж е с т в о  с т р е л  и к а т а п у л ь т  и д а ­
в а л и  ж е с т о к и е  б о и .  Т и м у р - м е л и к ,  к о г д а  е м у  п р и ш л о с ь  т у г о ,  н о ч ь ю  
с н а р я д и л  с е м ь д е с я т  с у д о в ,  з а г о т о в л е н н ы х  им д л я  д н я  б е г с т в а ,  и, с л о ­
ж и в  н а  ни х  с н а р я ж е н и е  и п р о ч и й  г р у з ,  п о с а д и л  т у д а  р а т н ы х  л ю д е й ,  
с а м  ж е  л и ч н о  с н е с к о л ь к и м и  о т в а ж н ы м и  м у ж а м и  с е л  в б а р к а с .  З а т е м  
з а ж г л и  ф а к е л ы  и п у с т и л и с ь  п о  в о д е  п о д о б н о  м о л н и и .  К о г д а  м о н г о л ь -

А 77а
S 21導

上 П равитель Х одж енда, возглавил сопротивление народны х масс против монголов.
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с к о е  в о й с к о  у з н а л о  о б  э т о м ,  о н о  п о ш л о  в д о л ь  б е р е г о в  р е к и .  П о в с ю д у ,  
г д е  Т и м у р - м е л и к  з а м е ч а л  их с к о п и щ е ,  о н  б ы с т р о  г н а л  т у д а  б а р к а с ы  
и о т г о н я л  их у д а р а м и  с т р е л ,  к о т о р ы е ,  п о д о б н о  с у д ь б е ,  н е  п р о н о с и -  
л и с ь  м и м о  ц е л и .  О н  г н а л  п о  в о д е  с у д а ,  п о д о б н о  в е т р у ,  п о к а  н е  д о с т и г  
Б е н а к е т а .  Т а м  о н  р а с с е к  о д н и м  у д а р о м  ц е п ь ,  к о т о р у ю  п р о т я н у л и  ч е р е з  
р е к у ,  ч т о б ы  о н а  с л у ж и л а  п р е г р а д о й  д л я  с у д о в ,  и б е с с т р а ш н о  п р о ш е л  
[ д а л ь ш е ] .  В о й с к а  с  о б о и х  б е р е г о в  р е к и  с р а ж а л и с ь  с ним в с е  в р е м я ,  
п о к а  о н  н е  д о с т и г  п р е д е л о в  Д ж е н д а  и Б а р ч а н л ы г к е н т а .  Д ж о ч и - х а н ,  
п о л у ч и в  с в е д е н и я  о  п о л о ж е н и и  Т и м у р - м е л и к а ,  р а с п о л о ж и л  в о й с к а  в н е ­
с к о л ь к и х  м е с т а х  п о  о б е и м  с т о р о н а м  С е й х у н а .  С в я з а л и  п о н т о н н ы й  м о с т ,  
у с т а н о в и л и  м е т а т е л ь н ы е  о р у д и я  и п у с т и л и  в х о д  с а м о с т р е л ы .

А 776 Т и м у р -м е л и к ,  у з н а в  о з а с а д е  [ м о н г о л ь с к о г о ]  в о й с к а ,  в ы с а д и л с я
S 210/2 н а  б е р е г у  Б а р ч а н л ы г к е н т а  и д в и н у л с я  с о  с в о и м  о т р я д о м  в е р х о м ,  м о н ­

г о л ы  ш ли  в с л е д  з а  ним . О т п р а в и в  в п е р е д  о б о з ,  о н  о с т а в а л с я  п о з а д и
е г о ,  с р а ж а я с ь  д о  т е х  п о р ,  п о к а  о б о з  н е  у х о д и л  [ д а л е к о ]  в п е р е д ,  т о г д а  
о н  с н о в а  о т п р а в л я л с я  с л е д о м  з а  ним.

Н е с к о л ь к о  д н е й  о н  б о р о л с я  т а к и м  о б р а з о м ,  б о л ь ш и н с т в о  е г о  л ю ­
д е й  б ы л о  п е р е б и т о ,  м о н г о л ь с к о е  ж е  в о й с к о  е ж е м и н у т н о  в с е  у в е л и ч и ­
в а л о с ь .  В  к о н ц е  к о н ц о в  м о н г о л ы  о т о б р а л и  у  н е г о  о б о з ,  и о н  о с т а л с я
с  н е б о л ь ш и м  ч и с л о м  л ю д е й .  О н  п о п р е ж н е м у  в ы к а з ы в а л  с т о й к о с т ь  и не 
с д а в а л с я .  К о г д а  и э т и  б ы л и  т а к ж е  у б и т ы ,  т о  у  н е г о  н е  о с т а л о с ь  о р у ­
ж и я ,  к р о м е  т р е х  с т р е л ,  о д н а  и з  к о т о р ы х  б ы л а  с л о м а н а  и б е з  н а к о ­
н е ч н и к а .  Е г о  п р е с л е д о в а л и  т р и  м о н г о л а ;  о н  о с л е п и л  о д н о г о  и з  них 
с т р е л о й  б е з  н а к о н е ч н и к а ,  к о т о р у ю  о н  в ы п у с т и л ,  а  д р у г и м  с к а з а л :  
„ О с т а л о с ь  д в е  с т р е л ы  по ч и с л у  вас .  М н е  ж а л ь  с т р е л .  В а м  л у ч ш е  в е р ­
н у т ь с я  н а з а д  и с о х р а н и т ь  ж и з н ь “ . М о н г о л ы  п о в е р н у л и  н а з а д ,  а  он 
д о б р а л с я  д о  Х о р е з м а  и с н о в а  п р и г о т о в и л с я  к б и т в е .  О н  п о ш е л  к Я н г и -  
к е н т у  с н е б о л ь ш и м  о т р я д о м ,  у б и л  н а х о д и в ш е г о с я  т а м  [ м о н г о л ь с к о г о ]  
п р а в и т е л я  [ш и х н э ]  и в е р н у л с я  о б р а т н о .  Т а к  к а к  он  н е  в и д е л  д л я  с е б я  
д о б р а  в с в о е м  п р е б ы в а н и и  в Х о р е з м е ,  т о  о т п р а в и л с я  д о р о г о ю  на 
Ш а х р и с т а н 1 с л е д о м  з а  с у л т а н о м  и п р и с о е д и н и л с я  к н е м у .  [ В  т е ч е н и е ]  
н е к о т о р о г о  в р е м е н и ,  к о т о р о е  с у л т а н  [п р о в е л ] ,  к и д а я с ь  и з  с т о р о н ы  
в с т о р о н у ,  о н  п о п р е ж н е м у  п р о я в л я л  д о б л е с т ь  и с м е л о с т ь .  П о с л е  ги ­
б е л и  с у л т а н а  о н  в о д е ж д е  с у ф и е в  [а х л -и  т*араввуф] у ш е л  в Ш а м  [ С и ­
р и ю ] .  К о г д а  о г н и  с м у т  у г а с л и ,  л ю б о в ь  к р о д и н е  п о с л у ж и л а  е м у  п р и ­
ч и н о й  в о з в р а щ е н и я ,  он  н а п р а в и л с я  в т у  [ р о д н у ю ]  с т о р о н у .  Н е с к о л ь к о  
л е т  о н  п р о ж и л  в г о р о д е  [ к а с а б э ]  О ш е , 2 ч то  в п р е д е л а х  Ф е р г а н ы ,  с о ­
б и р а я  с в е д е н и я  о д о м е  и д е т я х .  О д н а ж д ы  о н  п о ш е л  в Х о д ж е н д .  Т а м  
о н  у в и д е л  с ы н а ,  к о т о р ы й ,  п о л у ч и в ш и  [о т  м о н г о л о в ]  п о ж а л о в а н и е ,  в е р ­
н у л с я  о т  е г о  в е л и ч е с т в а  Б а т у ; 3 е м у  с о и з в о л и л и  в р у ч и т ь  з е м л и  и д в и ­
ж и м о е  и м у щ е с т в о  о т ц а .  О н  п о д о ш е л  к с ы н у  и с к а з а л :  „ Е с л и  б ы  ты  
у в и д е л  с в о е г о  о т ц а ,  у з н а л  б ы  т ы  е г о ? и . Т о т  о т в е т и л :  „ К о г д а  у е з ж а л  
о т е ц ,  я  б ы л  г р у д н ы м  р е б е н к о м ,  я  е г о  не  у з н а ю ,  но  с у щ е с т в у е т  р а б  
[г у л а м ] ,  к о т о р ы й  е г о  з н а е т “ . И  он  е г о  в ы з в а л .  Т и м у р - м е л и к  с к а з а л  
е м у  п р о  з н а к и ,  к о т о р ы е  б ы л и  н а  е г о  т е л е .  К о г д а  т о т  у в и д е л ,  о н  п о д ­
т в е р д и л  е г о  л и ч н о с т ь .  И з в е с т и е  о т о м ,  ч то  Т и м у р - м е л и к  ж и в ,  р а с п р о ­
с т р а н и л о с ь .  Л ю д и  в с л е д с т в и е  т о г о ,  ч то  у  н е г о  б ы л о  м н о г о  з а л о ж н и ­
к о в ,  [ н а х о д и в ш и х с я  у  м о н г о л о в ] ,  не  п р и з н а в а л и  е г о  и о т в е р г а л и .  П о  э т о й

1 Иначе говоря, Д журджан (древняя Гиркания), область и город на реке того 
же имени (ныне р. Гю ргень) на юго-восточном побережье К аспийского моря.

2 Город в верховьях С ы р-дарьи . Н ыне главный город одноименной области 
в К ирг. С С Р.

3 Второй сын Джочи, хан Золотой  орды (621 [1224]—654[1256] гг.).
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п р и ч и н е  о н  з а м ы с л и л  о т п р а в и т ь с я  н а  с л у ж б у  к  к а а н у .  В п у т и  о н  н а ­
т к н у л с я  н а  К а д а к а н - О г у л а , 1 [т о т ]  п р и к а з а л  е г о  с в я з а т ь  и с т а р а л с я  д о ­
п ы т а т ь с я  у  н е г о  о е г о  п р о ш л ы х  д е л а х ,  о  б о р ь б е  и б и т в а х  с  м о н г о ­
л а м и .

В  о т в е т  [ Т и м у р - М е л и к ]  с м е л о  г о в о р и л  с л е д у ю щ е е :

С т и х

„М еня видели и море, и горы в битве 
с многочисленными витязями Турана.
Что сделал я , 一 зв е зд а  свидетельница моя!

В с и л у  [м о е г о ]  м у ж е с т в а  м и р  н а х о д и т с я  п о д  м о е й  н о г о й ! “ . И  он  
о п о з н а л  м о н г о л а ,  к о т о р о г о  о н  р а н и л  с л о м а н н о й  с т р е л о й .  Т а к  к а к  ц а ­
р е в и ч  с п р а ш и в а л  е г о  м н о г о ,  а  о н  в д а ч е  о т в е т о в  н е  с о х р а н я л  п р а в и л  
в е ж л и в о с т и  и п о ч т е н и я ,  то  ц а р е в и ч ,  р а с с е р д и в ш и с ь ,  п у с т и л  в н е г о  
с т р е л у ,  и т о т  п о г и б .

С т и х

*Изогнулся и затем  испустил вздох, 
п ерестав думать о добре и з л е ” .

Рассказ о прибытии Чингиз-хана к городу Б у х а р а 2 и о том,
как он им овладел

П е р е д  э т и м  м ы  у п о м я н у л и ,  к а к  Ч и н г и з - х а н  в к о н ц е  о с е н и  г о д а  
д р а к о н а ,  в е с н а  к о т о р о г о  с о о т в е т с т в о в а л а  [ м е с я ц у ]  з у л - х и д д ж э  6 1 6  г. 

[ ф е в р а л ь —- м а р т  1 2 2 0  г. н. э .] ,  п р и б ы л  к  г о р о д у  О т р а р у  и н а з н а ч и л  
Ч а г а т а я  и У г е д е я  н а  в з я т и е  О т р а р а ,  а  Д ж о ч и  и э м и р о в  с в о й с к а м и  —  
к а ж д о г о  в к а к о е - н и б у д ь  м е с т о .  К а ж д ы й  и з  у п о м я н у т ы х  ц а р е в и ч е й  
и э м и р о в  з а н и м а л с я  в з я т и е м  г о р о д о в ,  к о т о р ы е  б ы л и  им н а з н а ч е н ы ,  
д о  в т о р о г о  в е с е н н е г о  м е с я ц а  г о д а  з м е и ,  п е р в ы й  м е с я ц  к о т о р о г о  с о ­
о т в е т с т в о в а л  м е с я ц у  з у л - х и д д ж э  61 7  г. [ я н в а р ь — ф е в р а л ь  1221  г. н. э  J ,  

э т о  б у д е т  п р и б л и з и т е л ь н о  п я т ь  м е с я ц е в .  В с е  э т и  о б с т о я т е л ь с т в а  ш ли  
т а к и м  о б р а з о м ,  к а к  э т о  [ д о с т а т о ч н о ]  п о д р о б н о  и з л о ж е н о .  Т е п е р ь  м ы  
о б ъ я с н и м  п о д р о б н о  и п о с л е д о в а т е л ь н о  з а в о е в а н и е  г о р о д о в ,  к о т о р о е  
с о в е р ш е н о  Ч и н г и з - х а н о м  п о с л е  е г о  у х о д а  и з  О т р а р а  д о  т о г о  в р е м е н и ,  
к о г д а  ц а р е в и ч и  и э м и р ы  с н о в а  п р и с о е д и н и л и с ь  к н е м у  с р а б с к о й  п о ­
к о р н о с т ь ю  и о н  о п я т ь  н а з н а ч и л  н а  з а в о е в а н и е  Х о р е з м а  Д ж о ч и ,  Ч а г а ­
т а я  и У г е д е я ,  а  с а м  с  Т у л у й - х а н о м ,  п е р е п р а в и в ш и с ь  ч е р е з  р е к у  Т е р ­
м е з  [т .  е .  А м у - д а р ь ю ] ,  н а п р а в и л с я  в И р а н с к у ю  з е м л ю ,  а з а т е м  мы  
р а с с к а ж е м  т о ,  ч то  б ы л о  п о с л е  э т о г о ,  е с л и  з а х о ч е т  т о г о  А л л а х  в с е ­

м о г у щ и й .
Э т о  о б с т о я т е л ь с т в о  т а к о в о :  к а к  т о л ь к о  Ч и н г и з - х а н  н а з н а ч и л  ц а р е -  

в и ч е й  и э м и р о в  н а  з а в о е в а н и е  [ н а з в а н н о й ]  о б л а с т и ,  о н  с а м  д в и н у л с я  
и з  О т р а р а  н а  Б у х а р у .

В тексте 一  кдкан-агул.
2 Б у х ар а 一 город и оазис в нижнем течении Зараф ш ана. Крупнейш ий культур­

ный и религиозны й центр ф еодальной С редн ей  Азии. С  X в. становится сто­
лицей тадж икской династии С аманидов и долгое время сохраняет свое зн а ч е ­
ние центра схоластической средневековой науки; до 60-х годов XIX в. оставался  
самостоятельным ханством. Н ыне областной город У зб ек ск . С С Р.
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А7ва М л а д ш и й  с ы н  [ е г о ]  Т у л у й ,  п р о з в а н и е  к о т о р о г о  б ы л о  Е к е -н о й о н ,  
S 211 с о и з в о л и л  д в и н у т ь с я  п р и  н е м ,  п о  д о р о г е  н а  З а р н у к , 1 с  м н о г о ч и с л е н ­

н ы м  в о й с к о м .  Н а  р а с с в е т е  о н и  н е о ж и д а н н о  д о с т и г л и  э т о г о  г о р о д а  
[ к а с а б э ] .  Ж и т е л и  т е х  о к р е с т н о с т е й  в с т р а х е  п е р е д  эт и м  в е л и к и м  в о й ­
с к о м  у к р ы л и с ь  в к р е п о с т и  [х и с а р ] .  Ч и н г и з - х а н  п о с л а л  к ним в к а ч е ­
с т в е  п о с л а  Д а н и ш м е н д - х а д ж и б а  с о б ъ я в л е н и е м  о  п р и б ы т и и  [ м о н г о л ь ­
с к о г о ]  в о й с к а  и с п р е д л о ж е н и е м  с о в е т о в  [о  с д а ч е  г о р о д а ] .  Г р у п п а  п о д ­
с т р е к а т е л е й  [к  с о п р о т и в л е н и ю ]  х о т е л а  е м у  [в э т о м ]  п о м е ш а т ь .  О н  в о з ­
в ы с и л  г о л о с  [и с к а з а л ] :  „ Я ,  Д а н и ш м е н д - х а д ж и б ,  —  м у с у л ь м а н и н  и р о ­
ж д е н  о т  м у с у л ь м а н ,  п р и ш е л  п о с л о м  п о  п р и к а з у  Ч и н г и з - х а н а ,  ч т о б ы  
в а с  с п а с т и  о т  п у ч и н ы  г и б е л и .  Ч и н г и з - х а н  с ю д а  п р и б ы л  с м н о г о ч и с л е н ­
н ы м  в о й с к о м  [и з ]  л ю д е й  б о е в ы х .  Е с л и  в ы  в з д у м а е т е  с о п р о т и в л я т ь с я  
е м у ,  о н  в о д и н  м и г  п р е в р а т и т  [ в а ш у ]  к р е п о с т ь  [х и с а р ]  в п у с т ы н ю ,  
а  с т е п ь  о т  к р о в и  —  в [ р е к у ]  Д ж е й х у н .  Е с л и  в ы  п о с л у ш а е т е с ь  м о е г о  
с о в е т а  и с т а н е т е  п о с л у ш н ы  и п о к о р н ы  е м у ,  т о  в а ш и  д у ш и  и и м у щ е ­
с т в о  о с т а н у т с я  н е в р е д и м ы м и ” 、 К о г д а  он и  у с л ы ш а л и  э т и  б л а г о р а з у м ­
н ы е  с л о в а ,  то  у в и д е л и  с в о е  б л а г о  в и з ъ я в л е н и и  п о к о р н о с т и  [ м о н г о ­
л а м ] .  Г л а в н ы е  л и ц а  [ г о р о д а ]  в ы с т у п и л и ,  в ы с л а в  в п е р е д  г р у п п у  л ю д е й  
с  р а з л и ч н о г о  р о д а  я с т в а м и  [ н у з л ] .2 К о г д а  н а  с т о я н к у  [ Ч и н г и з - х а н а ]  д о ш е л  
о б  э т о м  д о к л а д ,  Ч и н г и з - х а н  с п р о с и л  о п о л о ж е н и и  н а ч а л ь с т в у ю щ и х  
л и ц  З а р н у к а ;  с о и з в о л и в  р а з г н е в а т ь с я  н а  их у к л о н е н и е ,  он  о т п р а в и л  
г о н ц а  д л я  их [ с к о р е й ш е г о  в ы з о в а ]  к  с е б е .  О н и  т о т ч а с  п о с п е ш и л и  к  с т о ­
п а м  е г о  в е л и ч е с т в а  и , с т а в  у д о с т о е н н ы м и  р а з л и ч н о г о  р о д а  о с о б ы х  
б л а г о в о л е н и й  [с й у р га м й ш й -и  м а х с у с ] ,  п о л у ч и л и  п о м и л о в а н и е .

В ы ш е л  п р и к а з ,  ч т о б ы  н а с е л е н и е  З а р н у к а  в ы г н а л и  в с т е п ь ;  м о л о ­
д ы е  л ю д и  б ы л и  н а з н а ч е н ы  в х а ш а р  Б у х а р ы ,  а  д р у г и м  б ы л о  д а н о  р а з ­
р е ш е н и е  в е р н у т ь с я  [в  г о р о д ] .

З а р н у к  Ч и н г и з - х а н  н а и м е н о в а л  К у т л у г - б а л ы г  [ С ч а с т л и в ы й  г о р о д ] .  
И з  ч и с л а  т у р к м е н  т о й  с т о р о н ы  о д и н  п р о в о д н и к ,  и м е в ш и й  о д о р о г а х  
п о л н у ю  о с в е д о м л е н н о с т ь ,  в ы в е л  [ м о н г о л ь с к и е ]  в о й с к а  н а  г р а н и ц у  Н у р а  ; 
п о  д о р о г е ,  к о т о р а я  н е  б ы л а  б о л ь ш и м  т р а к т о м .  С  т е х  п о р  э т у  д о р о г у  
н а з ы в а ю т  х а н с к о й  д о р о г о й .  Т а й р - б а х а д у р ,  к о т о р ы й  н а х о д и л с я  в п е р е ­
д о в о м  о т р я д е ,  о т п р а в и л  п о с л а  с и з в е щ е н и е м ,  [п о л н ы м ]  о б е щ а н и й  [ п о ­
м и л о в а н и я ]  и у г р о з  [ з а  с о п р о т и в л е н и е ] ,  о  п р и б ы т и и  х а н а .  П о с л е  о б ­
м е н а  п о с л а м и  н а с е л е н и е  Н у р а  ч е р е з  п о с л а  о т п р а в и л о  к е г о  в е л и ч е с т в у  
я с т в а  [ н у з л ]  и и з ъ я в и л о  п о к о р н о с т ь .  П о с л е  б л а г о с к л о н н о г о  п р и е м а  
я с т в  в ы ш е л  п р и к а з :  „ С у б э д а й  п р и б у д е т  к  в а м  в п е р е д ,  в ы  п е р е д а д и т е  
е м у  г о р о д 44. К о г д а  п р и б ы л  С у б э д а й ,  о н и  п о в и н о в а л и с ь  п р и к а з у ,  
а  ш е с т ь д е с я т  ч е л о в е к  о т б о р н ы х  м у ж е й  в с о п р о в о ж д е н и и  с ы н а  э м и р а  
Н у р а ,  по  и м ен и  И л - х о д ж а ,  п о с л а л и  в Д а б у с 4 в в и д е  п о м о щ и .  К о г д а  
Ч и н г и з - х а н  п р и б ы л ,  о н и  у с т р о и л и  е м у  п о ч е т н у ю  в с т р е ч у  и п о д н е с л и  
п р и л и ч е с т в у ю щ и е  о б с т о я т е л ь с т в а м  я с т в а  и п р о д о в о л ь с т в и е .  Ч и н г и з -  
х а н  о т л и ч и л  их о с о б ы м  б л а г о в о л е н и е м  и с п р о с и л :  „ К а к  в е л и к а  
у с т а н о в л е н н а я  с у л т а н о м  п о д а т ь  [м ал ]  в Н у р е ? м. Е м у  с к а з а л и :

1 У крепление на левом берегу С ы р-дарьи  ниже С ю ткенда (ныне развалины  
около озера К аракуль), было п осгл^н ей  станцией на берегу С ы р-дарьн по 
дороге из С ам арканда в О трар  через И илан-У тинское ущ елье (В. Б а р т о л ь д .  Т ур ­
кестан , II, стр. 439).

2 См. прим. 1 на стр. 210.
3 Н у р 一 селение (ныне г. Н ур-ата С ам арк . обл. У збекск . С С Р); лежало на границе 

между культурной областью  и степью ；  в то время имело важ ное стратегическое 
значение.

4 И ли Д абусия , ны не развалины  К алаи  Д абус подле к. П ахтакор, вблизи 
ж.-д. станции Зиадин  У збекск. СС Р.
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„ Т ы с я ч а  п я т ь с о т  д и н а р о в “ . О н  п о в е л е л :  „ Д а й т е  н а л и ч н ы м и  э т у  с у м м у ,  
и п о м и м о  э т о г о  [в а м ]  не  п р и ч и н я т  у щ е р б а " .  О н и  д а л и  п р о с и м о е  и 
и з б а в и л и с ь  о т  и з б и е н и я  и г р а б е ж а .

О т т у д а  о н  н а п р а в и л с я  в Б у х а р у  и в п е р в ы х  ч и с л а х  м е с я ц а  м у х а р ­
р а м а  6 1 7  г. х. [ м а р т 一 ' а п р е л ь  1 2 2 0  г . н . э . ]  р а с п о л о ж и л с я  л а г е р е м  
в в и д у  г о р о д а  Б у х а р ы ,  у  в о р о т  ц и т а д е л и .  С л е д о м  п р и б ы в а л и  в о й с к а  
и р а с п о л а г а л и с ь  к р у г о м  г о р о д а .

В о й с к о  Б у х а р ы  с о с т о я л о  и з  д в а д ц а т и  т ы с я ч  ч е л о в е к .  И х  п р е д в о ­
д и т е л ь  К у к - х а н 1 и д р у г и е  э м и р ы ,  ч а к  Х а м и д  П у р  Т а я н г у , 2 С у ю н ч - х а н  
и К у ш л у - х а н ,3 н о ч н о й  п о р о ю  с о  с в о и м и  л ю д ь м и  у х о д и л и  и з  к р е п о с т и  
[ с п а с а я  с в о ю  ж и з н ь ] .  К о г д а  они  д о с т и г л и  б е р е г а  Д ж е й х у н а ,  р а з ъ е з д  
[ в р а ж е с к о г о ]  в о й с к а  н а п а л  на  них и п у с т и л  п о  в е т р у  н е б ы т и я  с л е д ы  
их [ с у щ е с т в о в а н и я ] .

Н а  д р у г о й  д е н ь ,  на  р а с с в е т е ,  ж и т е л и  р а с к р ы л и  в о р о т а  г о р о д а  
и л ю д и  и з  и м а м о в  и у ч е н ы х  л и ц  я в и л и с ь  к е г о  в е л и ч е с т в у  с в ы р а ж е ­
н и ем  р а б о л е п и я .  Ч и н г и з - х а н  п о е х а л  о с м о т р е т ь  г о р о д  и к р е п о с т ь  [х и с а р ]  
и в ъ е х а л  в  г о р о д .  О н  п р о с к а к а л  д о  с о б о р н о й  м е ч е т и  и о с т а н о в и л с я  
п е р е д  м а к с у р о й .4 С ы н  е г о ,  Т у л у й -х а н ,  с п е ш и л с я  и в з о ш е л  н а  м и м б а р .5

Ч и н г и з - х а н  с п р о с и л :  „ Э т о  м е с т о  —  д в о р е ц  с у л т а н а ? '  [Е м у ]  с к а ­
з а л и :  „ Э т о  д о м  г о с п о д н и й ! 44. О н  с л е з  с л о ш а д и  и п о д н я л с я  н а  д в е - т р и  
с т у п е н и  м и м б а р а  и п о в е л е л :  „ С т е п ь  л и ш е н а  т р а в ы ,  н а к о р м и т е  н а ш и х  
коней!'* . Б у х а р ц ы  о т к р ы л и  д в е р и  г о р о д с к и х  а м б а р о в  и в ы т а щ и л и  з е р ­
н о в ы е  х л е б а ,  а  с у н д у к и  с о  с п и с к а м и  К о р а н а  п р е в р а т и л и  в к о н с к и е  
я с л и ,  б у р д ю к и  с в и н о м  с в а л и л и  в м е ч е т и  и з а с т а в и л и  я в и т ь с я  г о р о д ­
с к и х  п е в ц о в ,  ч т о б ы  о н и  п е л и  и т а н ц о в а л и .  М о н г о л ы  п е л и  по  п р а в и л а м  
с в о е г о  п е н и я ,  а з н а т н ы е  л и ц а  [ г о р о д а ] ,  с е й и д ы ,  и м а м ы ,  у л е м ы  и ш ей х и  
с т о я л и  в м е с т о  к о н ю х о в  у к о н о в я з е й  п р и  к о н я х  и о б я з а н ы  б ы л и  в ы п о л ­
н я т ь  п р и к а з ы  э т о г о  н а р о д а .

З а т е м  Ч и н г и з - х а н  в ы е х а л  и з  г о р о д а .  О н  з а с т а в и л  я в и т ь с я  в с е  н а ­
с е л е н и е  г о р о д а ,  п о д н я л с я  н а  м и м б а р  з а г о р о д н о й  п л о щ а д и ,  г д е  с о в е р ­
ш а ю т с я  о б щ е с т в е н н ы е  п р а з д н и ч н ы е  м о л е н и я ,6 и п о с л е  и з л о ж е н и я  р а с ­
с к а з а  о  п р о т и в л е н и и  и в е р о л о м с т в е  с у л т а н а  с к а з а л :  „ О  л ю д и ,  з н а й т е ,  
ч то  в ы  с о в е р ш и л и  в е л и к и е  п р о с т у п к и ,  а  в а ш и  в е л ь м о ж и  [ б у з у р г ]  —  п р е д ­
в о д и т е л и  г р е х о в .  Б о й т е с ь  м е н я !  О с н о в ы в а я с ь  н а  ч ем ,  я  г о в о р ю  э т и  
с л о в а ?  П о т о м у  ч т о  я  —— к а р а  г о с п о д н я .  Е с л и  б ы  с в а ш е й  [ с т о р о н ы ]  н е  
б ы л и  с о в е р ш е н ы  в е л и к и е  г р е х и ,  в е л и к и й  г о с п о д ь  н е  н и с п о с л а л  б ы  н а  
в а ш и  г о л о в ы  м н е  п о д о б н о й  к а р ы ! “ . П о т о м  о н  с п р о с и л :  „ К т о  в а ш и  д о ­
в е р е н н ы е  л и ц а  [ам и н ] и о с о б о  н а д е ж н ы е  л ю д и  [ м у ‘т а м а д ] ? “ . К а ж д ы й  
н а з в а л  с в о и х  д о в е р е н н ы х .  В  к а ч е с т в е  о х р а н ы  [ б а с к а ；<й] он  п р и с т а в и л  
к к а ж д о м у  [и з  них] п о  м о н г о л у  и т ю р к у ,  ч т о б ы  т е  не  п о з в о л я л и  р а т - ; 
н и к а м  п р и ч и н я т ь  им в р е д а .

1 В ркп. С 一 крк-хан; у Джувейни —— кугк-хан  (см.: Б а р т о л ь д .  Т уркестан, II, 
стр. 441).

2 В ркп. S 一  ^  - нур-тайаку ；  С , L 一  〜 - нур-нанакуi  I 一  - буртананку.
3 В ркп. А (тек ст )—— кслй-хан ；  С , I ， Р  一 кшлй-хан;  В 一  on . ； у Б ерези н а —— 

Кешикли-хан. Ср. у Б артол ьда : Ихтиар  ад-дин  Куш лу, конюший султана; по Н е- 
севи , он был начальником  города (Туркестан, стр. 441). Ср. стр. 191, прим. 5.

4 максурэ  (ар .), особое помещ ение в мечети около мимбара (кафедры), где во 
время богослуж ения и прои зн есен и я хутбы находился правитель (Q  u a t r e m e r e .  
H isto ire  d es  su ltans M amluks de L ’Egypte. P a ris , 1837, t. I, p. 164, note 46).

•r’ мимбар  ( a p .) 一 каф едра в мечети, откуда п рои зн осятся  проповеди.
6 муСалла-и  1йдгах  一 место (зам енявш ее мечеть) для  соверш ения богослуж е­

ния в дни больших мусульманских п р азд н и к о в 一 чйд  ал-фиШр и гПд ал~кур6ан； 
то  же что намазгах, о нем см. стр. 206, прим. 2.
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А 786 К о г д а  [ Ч и н г и з - х а н ]  п о к о н ч и л  с  э т и м  [д е л о м ] ,  о н  з а к о н ч и л  [с в о ю ]  
^211/2 р е ч ь  т е м ,  ч то  в ы з в а л  б о г а т ы х  и з а ж и т о ч н ы х  л и ц  и п р и к а з а л ,  ч т о б ы  

о н и  о т д а л и  с в о и  з а р ы т ы е  ц е н н о с т и .  [В с е г о  т а к и х ]  о к а з а л о с ь  2 7 0  ч е ­
л о в е к ,  [и з  ни х]  190 г о р о ж а н ,  а  о с т а л ь н ы е  и н о г о р о д н и е .  Т р е б о в а н и я  
д е н е г  о т  их д о в е р е н н ы х  п р о и с х о д и л и  с о г л а с н о  п р и к а з у :  б р а л и  т о ,  что  
он и  д а в а л и ,  с в е р х  ж е  т о г о  н и к а к и х  п о б о р о в  и в з ы с к а н и й  н е  ч и н и л и .  
З а т е м  [Ч и н г и з - х а н ]  п р и к а з а л  п о д ж е ч ь  г о р о д с к и е  к в а р т а л ы ,  и в  н е ­
с к о л ь к о  д н е й  б о л ь ш а я  ч а с т ь  г о р о д а  с г о р е л а ,  з а  и с к л ю ч е н и е м  с о б о р ­
н о й  м е ч е т и  и н е к о т о р ы х  д в о р ц о в ,  к о т о р ы е  б ы л и  [ п о с т р о е н ы ]  и з  к и р ­
п и ч а .  М у ж с к о е  н а с е л е н и е  Б у х а р ы  п о г н а л и  н а  в о е н н ы е  д е й с т в и я  п р о ­
т и в  к р е п о с т и  [х и с а р ] ,  с  о б е и х  с т о р о н  у с т а н о в и л и  к а т а п у л ь т ы  [ м а н д ж а ­
нйк], н а т я н у л и  л у к и ,  п о с ы п а л и с ь  к а м н и  и с т р е л ы ,  п о л и л а с ь  н е ф т ь  и з  
с о с у д о в  с  н е ф т ь ю  [ > ару рэ ] .  Ц е л ы е  д н и  т а к и м  о б р а з о м  с р а ж а л и с ь .  В  к о н ц е  
к о н ц о в  г а р н и з о н  о ч у т и л с я  в б е з в ы х о д н о м  п о л о ж е н и и :  к р е п о с т н о й  ров  
б ы л  с р а в н е н  с з е м л е й  к а м н я м и  и [у б и т ы м и ]  ж и в о т н ы м и .  [М о н г о л ы ]  
з а х в а т и л и  г л а с и с  [ф а с и л ]  п р и  п о м о щ и  л ю д е й  б у х а р с к о г о  х а ш а р а  и п о д о ­
ж г л и  в о р о т а  ц и т а д е л и .  Х а н ы ,  з н а т н ы е  л и ц а  [ с в о е г о ]  в р е м е н и  и о с о б ы ,  
б л и з к и е  к  с у л т а н у [ а ф р а д ] ,  п о  [ с в о е м у ]  в е л и ч и ю  н е  с т у п а в ш и е  [д о  с и х  п о р ]  
на  з е м л ю  н о г о ю ,  п р е в р а т и л и с ь  в п л е н н и к о в  у н и з и т е л ь н о г о  п о л о ж е н и я  
и п о г р у з и л и с ь  в м о р е  н е б ы т и я .  [ М о н г о л ы ]  и з  [ т ю р к о в ] - к а н г л ы й ц е в  о с т а ­
в и л и  в ж и в ы х  л и ш ь  по ж р е б и ю ; 1 у м е р т в и л и  б о л ь ш е  т р и д ц а т и  т ы с я ч  
м у ж ч и н ,  а  ж е н щ и н  и д е т е й  у в е л и  [с с о б о ю ]  р а б а м и  [ б а р д э ] .  К о г д а  г о р о д  
о ч и с т и л с я  о т  н е п о к о р н ы х ,  а  с т е н ы  с р а в н я л и с ь  с з е м л е й ,  в с е  н а с е л е ­
н и е  г о р о д а  в ы г н а л и  в с т е п ь  к н а м а з г а х у ,2 а  м о л о д ы х  л ю д е й  в х а ш а р  
С а м а р к а н д а  и Д а б у с и и .

Ч и н г и з - х а н  о т с ю д а  н а п р а в и л с я  н а  С а м а р к а н д ,  н а м е р е в а я с ь  е г о  в зя т ь *

Р ассказ о походе Чингиз-хана на С ам арканд3 и о взятии его
войском [Чингиз-хана]

Ч и н г и з - х а н  в к о н ц е  в е с н ы  у п о м я н у т о г о  г о д а  м о г а й ,  н а ч и н а ю ­
щ е г о с я  с  [ м е с я ц а ]  з у л - х и д д ж э  61 7  г. х. [ян в .  1221 г. нэ ] , а  м е с я ц ы  

т о г о  [ г о д а ]  с о о т в е т с т в о в а л и  м е с я ц а м  6 18  г. х . ,  н а п р а в и л с я  о т т у д а  
в С а м а р к а н д .  С у л т а н  М у х а м м е д  Х о р е з м ш а х  п о р у ч и л  С а м а р к а н д  с т о ­
д е с я т и  т ы с я ч а м  в о и н о в  [б у к в ,  л ю д е й ] .  Ш е с т ь д е с я т  т ы с я ч  [и з  них] 
б ы л и  т ю р к и  в м е с т е  с т е м и  х а н а м и ,  ч то  б ы л и  в е л ь м о ж н ы м и  и в л и я -  
т е л ь н ы м и  л и ц а м и  п р и  д в о р е  с у л т а н а ,  а  п я т ь д е с я т  т ы с я ч  —  т а з и к и ,  
[ к р о м ё ^ т 'о г о  в г о р о д е  б ы л о ]  д в а д ц а т ь  д и в о п о д о б н ы х  с л о н о в  и с т о л ь к о  

^212 л ю Дей п р и в и л е г и р о в а н н о г о  и н и з ш е г о  с о с л о в и я  г о р о д а ,  ч то  о н и  не 
、 в м е щ а ю т с я  в г р а н и ц а х  и с ч и с л е н и я .  В м е с т е  с т е м  он и  [ с а м а р к а н д ц ы ]  

у к р е п и л и  к р е п о с т н у ю  с т е н у ,  о б н е с л и  е е  н е с к о л ь к и м и  г л а с и с а м и  [ф а ­
с и л ]  и н а п о л н и л и  р о в  в о д о й .  В  т о  в р е м я ,  к о г д а  Ч и н г и з - х а н  п р и б ы л  
в О т р а р ,  с л у х  о м н о г о ч и с л е н н о с т и  в С а м а р к а н д е  в о й с к а  и о  н е п р и ­
с т у п н о с т и  т а м о ш н е й  к р е п о с т и  и ц и т а д е л и  р а с п р о с т р а н и л с я  по в с е м у  
с в е т у .  В с е  [б ы л и ]  с о г л а с н ы  [с тем ] ,  ч т о  н у ж н ы  г о д ы ,  ч т о б ы  г о р о д

1 В тексте: талм ан з-бй лй , что может значить „оставили в живых (мальчиков) 
ростом не выше рукоятки плети*4.

2 П ерс., букв, „место нам аза (или молитвы)", —  так назы вались площ ади вне 
стен города, где соверш ались общ ественны е моленья по большим праздникам .

3 С ам арканд (древние М араканды )—— город на среднем  течении Зараф ш ан а, круп­
ный культурный центр С редней  А зии, в частности С огда (древней  С огдианы ), и столица 
этой области до X в”  когда культурный центр переместился в Бухару. При монголах, не 
являясь  административным центром, сохранял  свое зн ачен и е культурного очага. О со­
бенного расцвета вновь достигает в X iV  и начале X V  в. при Тимуре, сделгвш ем 
его своей столицей. Н ы не областной город С амарк. обл . У збекск . С С Р •
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С а м а р к а н д  б ы л  в з я т ,  и б о  ч то  с к р е п о с т ь ю  с л у ч и т с я ? !  [ Ч и н г и з - х а н ]  
и з  п р е д о с т о р о ж н о с т и  с ч е л  н у ж н ы м  п р е ж д е  [ в с е г о ]  о ч и с т и т ь  е г о  о к р е ­
с т н о с т и .  П о  э т о й  п р и ч и н е  он  с н а ч а л а  н а п р а в и л с я  в Б у х а р у  и з а в о е ­
в а л  е е ,  а  о т т у д а  п р и г н а л  к  С а м а р к а н д у  в е с ь  х а ш а р .  П о  п у т и  в с ю д у ,  
к у д а  о н  п р и х о д и л ,  т е м  [ г о р о д а м ] ,  к о т о р ы е  п о д ч и н я л и с ь  [ем у ] ,  о н  не  
п р и ч и н я л  н и к а к о г о  в р е д а ,  а  т е м ,  к о т о р ы е  п р о т и в и л и с ь ,  к а к  С а р и -  
п у л ь  1 и Д а б у с и я ,  о с т а в л я л  в о й с к о  д л я  их о с а д ы .  К о г д а  о н  д о ш е л  д о  
г о р о д а  С а м а р к а н д а ,  ц а р е в и ч и  и э м и р ы ,  н а з н а ч е н н ы е  в О т р а р  и д р у ­
ги е  о б л а с т и ,  п о к о н ч и в  с д е л о м  з а в о е в а н и я  т е х  м е с т ,  п р и б ы л и  с х а ш а -  
р а м и ,  к о т о р ы х  о н и  в ы в е л и  и з  з а х в а ч е н н ы х  [ г о р о д о в ] .  М о н г о л ы  и з б р а л и  
д л я  [ ц а р с к о й ]  с т а в к и  [б а р г а х ]  К у к - с а р а й  и, н а с к о л ь к о  х в а т а л о  г л а з ,  р а с п о ­
л о ж и л и с ь  к р у г о м  г о р о д а .  Ч и н г и з - х а н  с а м о л и ч н о  о д и н - д в а  д н я  р а з ъ е з ж а л  
в о к р у г  к р е п о с т н о й  с т е н ы  и г л а с и с а  и о б д у м ы в а л  п л а н  д л я  з а х в а т а  их 
и [ к р е п о с т н ы х ]  в о р о т .  М е ж д у  т е м  п р и ш л о  и з в е с т и е ,  ч то  Х о р е з м ш а х  
н а х о д и т с я  в л е т н е й  р е з и д е н ц и и .  [Ч и н г и з - х а н ]  о т п р а в и л  Д ж э б э - б а х а -  
д у р а  и С у б э д а я ,  к о т о р ы е  б ы л и  и з  ч и с л а  у в а ж а е м ы х  л и ц  и с т а р ш и х  
э м и р о в ,  с  т р и д ц а т ь ю  т ы с я ч а м и  л ю д е й  в п о г о н ю  з а  с у л т а н о м .  А л а к -  

н о й о н а  и Я с а в у р а 2 о н  п о с л а л  к  В а х т у  и Т а л и к а н у .3 З а т е м  на  т р е т и й  
д е н ь ,  р а н н и м  у т р о м ,  г о р о д с к у ю  с т е н у  [ С а м а р к а н д а ]  о к р у ж и л о  т а к о е  
к о л и ч е с т в о  м о н г о л ь с к о г о  в о й с к а  и х а ш а р а ,  ч т о  и с о с ч и т а т ь  б ы л о  н е ­
в о з м о ж н о .  А л п - Э р - х а н ,  С у ю н ч -х а н ,  Б а л а - х а н 4 и г р у п п а  д р у г и х  х а н о в  
с д е л а л и  в ы л а з к у  и в с т у п и л и  [с м о н г о л а м и ]  в б о й .  С  о б е и х  с т о р о н  
б ы л о  п е р е б и т о  м н о ж е с т в о  л ю д е й .  Н о ч ь ю  в с е  р а з о ш л и с ь  п о  с в о и м  м е ­
с т а м .  Н а  с л е д у ю щ и й  д е н ь  Ч и н г и з - х а н  л и ч н о  с о и з в о л и л  с е с т ь  в е р х о м ,  
д е р ж а  в с е  в о й с к а  в о к р у г  г о р о д а .  У д а р а м и  с т р е л  и м е ч е й  о н и  у л о ж и л и  
в с т е п и  и н а  п о л е  б р а н и  г а р н и з о н  [ г о р о д а ] .  Ж и т е л и  г о р о д а  у с т р а ш и ­
л и с ь  с р а ж е н и я  э т о г о  д н я ,  и ж е л а н и я  и м н е н и я  их с т а л и  р а з л и ч н ы м и .  
Н а  с л е д у ю щ и й  д е н ь  о т в а ж н ы е  м о н г о л ы  и н е р е ш и т е л ь н ы е  г о р о ж а н е  
с н о в а  н а ч а л и  с р а ж е н и е .  В н е з а п н о  к а з и й  и ш ей х  —  а л -и с л а м  с и м а м а м и  
я в и л и с ь  к Ч и н г и з - х а н у .

Н а  р а с с в е т е  о н и  о т к р ы л и  Н а м а з г а х с к и е  в о р о т а ,  ч т о б ы  [ м о н г о л ь ­
с к и е ]  в о й с к а  в о ш л и  в г о р о д .  В т о т  д е н ь  [ м о н г о л ы ]  б ы л и  з а н я т ы  р а з ­
р у ш е н и е м  к р е п о с т н о й  с т е н ы  и г л а с и с а  и с р а в н я л и  их с  д о р о г о й .  Ж е н ­
щ и н  и м у ж ч и н  с о т н я м и  в ы г о н я л и  в с т е п ь  в с о п р о в о ж д е н и и  м о н г о л о в .  
К а з и я  ж е  и ш е й х - а л - и с л а м а  с и м е ю щ и м и  к ним о т н о ш е н и е  о с в о б о д и л и  
о т  в ы х о д а ;  п о д  их з а щ и т о й  о с т а л о с ь  [ п о щ а ж е н н ы м и ]  о к о л о  п я т и д е с я т и  
т ы с я ч  ч е л о в е к .  Ч е р е з  г л а ш а т а е в  о б ъ я в и л и :  „ Д а  п р о л ь е т с я  б е з н а к а з а н н о  
к р о в ь  к а ж д о г о  ж и в о г о  с у щ е с т в а ,  к о т о р о е  с п р я ч е т с я ! 4*. И  м о н г о л ы ,  
к о т о р ы е  б ы л и  з а н я т ы  г р а б е ж о м ,  п е р е б и л и  м н о ж е с т в о  л ю д е й ,  к о т о р ы х  
о н и  н а ш л и  [ с п р я т а в ш и м и с я ]  по  р а г н ы м  н о р а м .  В о ж а к и  с л о н о в  п р и в е л и  
к Ч и н г и з - х а н у  в р а с п о р я ж е н и е  с л о н о в  и п о п р о с и л и  у  н е г о  п и щ у  д л я  
них, о н  п р и к а з а л  п у с т и т ь  их в с т е п ь ,  ч т о б ы  о н и  с а м и  о т ы с к и в а л и  
[т а м ]  п и щ у  и п и т а л и с ь .  С л о н о в  о т в я з а л и ,  и о н и  б р о д и л и ,  п о к а  н е  
п о г и б л и  о т  г о л о д а .  Н о ч ь ю  м о н г о л ы  в ы ш л и  и з  г о р о д а .  Г а р н и з о н  к р е ­
п о с т и  б ы л  в в е л и к о м  с т р а х е .  А л п - Э р - х а н  п р о я в и л  м у ж е с т в о  и с т ы ­
с я ч ь ю  х р а б р е й ш и х  л ю д е й  в ы ш е л  и з  к р е п о с т и ,  у д а р и л  на  [ м о н г о л ь -

1 cap-и пул , букв, „голова моста44.' Н ыне развалины  крепости близ К атта-К ур- 
гана в долине р. Зараф ш ан а (в У збекской  С С Р).

2 Я савур 一  эмир ты сяцкий левого крыла.
3 Вахш, правый приток Аму-дарьи в Тадж. С С Р. Т а л и к а н 一 бы вш ая сто­

лица Т охаристана, ныне небольш ой город к востоку от К ундуза в афганском Тур­
кестане.

4 В рукописях — албар-хаи, шайх-хан  (выше в тексте —  Суюнч-хан) и бала­
ган  (С , L, Р , В 一 балан-хан).
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с к о е ]  в о й с к о  и б е ж а л .  Р а н н и м  у т р о м  [м о н г о л ь с к о е ]  в о й с к о  в т о р и ч н о  
о к р у ж и л о  к р е п о с т ь ,  и с  о б е и х  с т о р о н  п о л е т е л и  с т р е л ы  и к а м н и .  С т е н у  
к р е п о с т и  и г л а с и с  р а з р у ш и л и ,  р а з р у ш и л и  п о л н ы й  в о д ы  С в и н ц о в ы й  
в о д о к а н а л . 1 В е ч е р о м  м о н г о л ы  о в л а д е л и  в о р о т а м и  и в о ш л и .  И з  о т д е л ь ­
н ы х  [ р я д о в ы х ]  л ю д е й  и м у ж е с т в е н н ы х  б о й ц о в  [п а х л в а н а н -и  м а р д й ]  
о к о л о  т ы с я ч и  ч е л о в е к  у к р ы л о с ь  в с о б о р н о й  м е ч е т и .  О н и  н а ч а л и  ж е ­
с т о к о  с р а ж а т ь с я  [с м о н г о л а м и ]  с т р е л а м и  и н е ф т ь ю ;  м о н г о л ы  т а к ж е  
м е т а л и  н е ф т ь  и с о ж г л и  м е ч е т ь  с о  в с е м и  тем и , к т о  в н ей  н а х о д и л с я ;  

Д о с т а т о к  н а с е л е н и я  и г а р н и з о н а  ц и т а д е л и  он и  в ы г н а л и  в с т е п ь ,  о т д е ­
л и л и  т ю р к о в  о т  т а з и к о в  и в с е х  р а с п р е д е л и л и  н а  д е с я т к и  и с о т н и .  П о  
м о н г о л ь с к о м у  о б ы ч а ю  т ю р к а м  о н и  [ п р и к а з а л и ]  с о б р а т ь  и з а к р у т и т ь  
в о л о с ы . 2 О с т а т о к  [ т ю р к о в ] - к а н л ы й ц е в  [в ч и с л е ]  б о л ь ш е  т р и д ц а т и  т ы с я ч  
ч е л о в е к  и п р е д в о д и т е л е й  их —  Б а р ы с м а с - х а н а , ,} С а р с ы г - х а н а  и У л а г -  
х а н а  с д в а д ц а т ь ю  с л и ш к о м  д р у г и м и  э м и р а м и  и з  в е р х о в н ы х  с у л т а н ­
с к и х  э м и р о в ,  и м е н а  к о т о р ы х  [ у п о м я н у т ы ]  в я р л ы к е ,  н а п и с а н н о м  Ч и н -  

i г и з - х а н о м  Р у к н - а д - д и н у  К а р т у ,  о н и  у м е р т в и л и .  К о г д а  г о р о д  и к р е п о с т ь  
с р а в н я л и с ь  в р а з р у ш е н и и  и [ м о н г о л ы ]  п е р е б и л и  м н о ж е с т в о  э м и р о в  
и р а т н и к о в ,  н а  с л е д у ю щ и й  д е н ь  с о с ч и т а л и  о с т а в ш и х с я  [в ж и в ы х ] .  И з  
э т о г о  ч и с л а  в ы д е л и л и  р е м е с л е н н и к о в  т ы с я ч у  ч е л о в е к  [и] р о з д а л и  с ы ­
н о в ь я м ,  ж е н а м  [х а т у н ]  и э м и р а м ,  а  к р о м е  т о г о  т а к о е  ж е  к о л и ч е с т в о  
о п р е д е л и л и  в х а ш а р .  О с т а л ь н ы е  с п а с л и с ь  т е м ,  ч то  з а  п о л у ч е н и е  р а з ­
р е ш е н и я  на  в о з в р а щ е н и е  в г о р о д  б ы л и  о б я з а н ы ,  в б л а г о д а р н о с т ь  з а  
о с т а в л е н и е  в ж и в ы х ,  [ в ы п л а т и т ь ]  с у м м у  в д в е с т и  т ы с я ч  д и н а р о в .  Ч и н ­
г и з -х а н  с о и з в о л и л  н а з н а ч и т ь  д л я  е е  с б о р а  С и к а т - а л - м у л к а  и э м и р а  
А м и д - Б у з у р г а ,  п р и н а д л е ж а щ и х  к  в а ж н ы м  ч и н о в н ы м  л и ц а м  С а м а р к а н д а ,  
и н а з н а ч и л  [в С а м а р к а н д ]  п р а в и т е л я  [ш и х н э ] .  Ч а с т ь  п р е д н а з н а ч е н н ы х  
в х а ш а р  он  у в е л  с с о б о ю  в Х о р а с а н ,  а  ч а с т ь  п о с л а л  с с ы н о в ь я м и  
в Х о р е з м .  П о с л е  э т о г о  е щ е  н е с к о л ь к о  р а з  п о д р я д  о н  т р е б о в а л  х а ш а р .  
И з  э т и х  х а ш а р о в  м а л о  к т о  с п а с с я ,  в с л е д с т в и е  э т о г о  т а  с т р а н а  с о в е р ­
ш е н н о  о б е з л ю д е л а .  Ч и н г и з - х а н  э т о  л е т о  и о с е н ь  п р о в е л  в п р е д е л а х  
С а м а р к а н д а .  И  все !

7 9 5  Рассказ об отправлении Чингиз-ханом Дж эбв-нойоиа и Субэдай-
213 нойона в погоню за  султаном М ухаммедом Хорезмшахом  

и о завоевании государств Иранской земли

Ч и н г и з - х а н  в з я л  С а м а р к а н д  в г о д  з м е и ,  н а ч а л о  к о е г о  п а д а е т  
н а  м е с я ц  з у л - х и д д ж э  6 1 7  г. х. [2 7  я н в а р я  — 2 4  ф е в р а л я  1221 г. н. э . ]  и 
м е с я ц ы  к о т о р о г о  с о о т в е т с т в о в а л и  м е с я ц а м  [6 ]18 г. х. [1 2 2 1 —— 122 2  гг . н. э .] ,  
в л е т н е е  в р е м я  г о д а ,  к о т о р ы й  б ы л  т р е т ь и м  г о д о м  е г о  п о х о д а .  Н е п р е ­
р ы в н о  п р и х о д и л и  и з в е с т и я  о п о л о ж е н и и  с у л т а н а  М у х а м м е д а ,  е г о  в о й с к а ,  
с и л ы  и с л а б о с т и :  д о з о р н ы е  Ч и н г и з х а н о в а  в о й с к а  в с е  в р е м я  з а х в а т ы ­
в а л и  е г о  э м и р о в  и п р и в е р ж е н ц е в  с т е х  п о р ,  к а к  о н и  д о б р о в о л ь н о  п о д ­
ч и н и л и с ь ,  и т е  п о к а з ы в а л и ,  ч то  с у л т а н  н а п у г а н ,  р а с т е р я н  и к о л е б л е т с я

1 Джуй-и ар зи з, он же кан ал  Д ж акарди зэ , сущ ествовал ещ е до арабского 
заво ев ан и я  и подводил воду к С ам аркандском у ш ахристану через Кеш ские ворота. 
Р азруш ен  монголами. Ч асть его, проходивш ая по городу, по словам арабо-язы чны х 
авторов, состояла из свинцовых труб, почему кан ал  и был известен  под названием  
Джуй-и арзи з, т. е. „Свинцовый**.

2 В те к с т е 一 一ва туркан-ра  бар Пнак-u му  гул нугулэ-ра  ва какул  сахтанд. 
Д ословно: тюркам соорудили на монгольский манер нугулэ  и какул . К акул  (тюрк.- 
м н г.)—- особый вид прически, при которой волосы  собирались на голове пучком и 
закручивались. Второй термин не выяснен.

3 В ркп. С , L, Б д о б .—— „ . . . и тугай-хана; S д о б .—— „ . .  . и кай~хана(,.
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и  [ ч т о ]  у  н е г о  н е т  н и к а к о г о  п о к о я ,  с ы н  ж е  е г о ,  с у л т а н  Д ж е л а л - а д -  
д и н ,  с к а з а л - д е  е м у :  „ Н а м  н у ж н о  с о б р а т ь  в о й с к а  и з  в с е х  т е х  м е с т ,  п о  к о т о ­
р ы м  м ы  их р а з б р о с а л и ,  в с т а т ь  п р о т и в  в р а г а  и п о б е д и т ь  [е г о ] !“ . [ Н о ]  
т а к  к а к  с ч а с т ь е  о т в е р н у л о с ь  о т  с у л т а н а ,  о н  н е  с л у ш а е т  [с ы н а ] .

К о г д а  в о  в р е м я  о с а д ы  С а м а р к а н д а  Ч и н г и з - х а н ,  н а р а в н е  с о  с в е д е ­
н и ям и  о  п о л о ж е н и и  [ Х о р е з м ш а х а ] ,  у с л ы ш а л ,  ч т о  с у л т а н  н а х о д и т с я  
в л е т н е й  р е з и д е н ц и и ,  о н  в ы с л а л  в п е р е д о в о й  о т р я д  Д ж э б э - н о й о н а  
и з  п л е м е н и  й и с у т  с  о д н и м  т у м а н о м  в о й с к а  в к а ч е с т в е  д о з о р а ,  а  
С у б э д а й - б а х а д у р а  и з  п л е м е н и  у р я н к а т  о т п р а в и л  с л е д о м  з а  ни м  
с  д р у г и м  т у м а н о м  в к а ч е с т в е  а р ь е р г а р д а  [к и ч й л э ] .  [ З а т е м ]  о н  п о с л а л  
з а  н и м и  Т у к у ч а р - б а х а д у р а  и з  э м и р о в  п л е м е н и  к у н г и р а т  е щ е  с о д ­
ним т у м а н о м  и п р и к а з а л :  „ О т п р а в л я й т е с ь  в п о г о н ю  з а  с у л т а н о м  Х о р е з м -  
ш а х о м ,  и г д е  б ы  в ы  е г о  н е  н а с т и г л и ,  е с л и  о н  в ы с т у п и т  п р о т и в  в а с  
с в о й с к о м  и у  в а с  н е  б у д е т  с и л ы  д л я  с о п р о т и в л е н и я ,  н е  м е д л и т е  
и и з в е с т и т е  [м е н я ] ,  а  е с л и  о н  б у д е т  с л а б ,  п р о т и в о с т о й т е  [ем у]! Т а к  
к а к  н е п р е р ы в н о  д о х о д я т  и з в е с т и я  об  е г о  с л а б о с т и ,  с т р а х е  и у ж а с е ,  
то  н а в е р н о  о н  н е  б у д е т  и м е т ь  с и л ы  с о с т я з а т ь с я  [с  в а м и ] .  З а к л и н а ю  
в а с  м о щ ь ю  в е л и к о г о  г о с п о д а ,  не  в о з в р а щ а й т е с ь  н а з а д ,  п о к а  в ы  е г о  
не  з а х в а т и т е .  Е с л и  о н  и з н е м о ж е т  о т  в а с  и с н е с к о л ь к и м и  л ю д ь м и  
у к р о е т с я  н а  к р у т о й  г о р е  и ли  в т е с н о й  п е щ е р е ,  л и б о  с к р о е т с я  о т  л ю д ­
ск и х  о ч е й  п о д о б н о  п е р и ,  в ы  д о л ж н ы  в р е з а т ь с я  в е г о  о б л а с т и  п о д о б н о  
с и л ь н о м у  в е т р у  и в с е м ,  к т о  я в и т с я  к  в а м  с п о к о р н о с т ь ю ,  о к а ж и т е  
[ т а к и м ]  п о о щ р е н и е ,  д а й т е  [ о х р а н н у ю ]  г р а м о т у  и [ п о с т а в ь т е  им]  п р а в и ­
т е л я  [ш и х н э ] ,  а  к а ж д о г о ,  к т о  б у д е т  д ы ш а т ь  н е п о в и н о в е н и е м  и п р о т и ­
в о д е й с т в и е м ,  у н и ч т о ж ь т е !  С о г л а с н о  с е м у  [ м о е м у ]  н а к а з у ,  п о к о н ч и в  
эт и  д е л а  в т р е х л е т н и й  п р о м е ж у т о к  в р е м е н и ,  в ы  в о з в р а т и т е с ь  ч е р е з  
Д е ш т - и  К и п ч а к  и п р и с о е д и н и т е с ь  к  н а м  в н а ш е м  д р е в н е м  ю р т е ,  в М о н ­
г о л и и ,  т а к  к а к  п о  а н а л о г и и  [с  п р о и с ш е д ш и м ]  м ы ,  п о в и д и м о м у ,  з а  э т о т  
с р о к  с о в е р ш е н н о  п о к о н ч и м  с д е л о м  [ п о к о р е н и я ]  з е м л и  И р а н с к о й  и п р и ­
б у д е м  д о м о й  п о б е д и т е л я м и  и п о б е д о н о с н ы м и .  Я  в с к о р е  в с л е д  з а  ва м и  
п о ш л ю  Т у л у й - х а н а  н а  з а в о е в а н и е  г о р о д о в  Х о р а с а н а :  М е р в а ,  Х е р а т а ,  
Н и ш а п у р а ,  С е р а х с а  и их о б л а с т е й .  Д ж о ч и ,  Ч а г а т а я  и У г е д е я  с о  с л а в ­
н ы м и  в о й с к а м и  я  о т п р а в л ю  на  з а в о е в а н и е  Х о р е з м а ,  к о т о р ы й  я в л я е т с я  
в а ж н е й ш и м  и з  г о р о д о в  и с т о л и ц е й  с у л т а н а  Х о р е з м ш а х а . 1 К л я н у с ь  
с и л о ю  в е л и к о г о  г о с п о д а ,  н а м  —у д а д у т с я  э т и  н е с к о л ь к о  д е л ,  и м ы  п р и -  \ 
б у д е м  д о м о й  к а к  р а з  з а  э т о  к о л и ч е с т в о  в р е м е н и ! 44. 一  ^

И  о н  их о т п р а в и л .  З а т е м  о н  н а з н а ч и л  н а  з а в о е в а н и е  Х о р е з м а ;  
у п о м я н у т ы х  с ы н о в е й  и о т п р а в и л  [их] с  м н о г о ч и с л е н н ы м  в о й с к о м .  С а м  
л и ч н о  с  Т у л у й - х а н о м  о т  у с т а л о с т и  п о х о д а  н е к о т о р о е  в р е м я  о т д о х н у л k 
в п р е д е л а х  С а м а р к а н д а .  Д ж э б э ,  С у б э д а й  и Т у к у ч а р  с  3 0  т ы с я ч а м и  
о т в а ж н ы х  в о и н о в  п е р е п р а в и л и с ь  в б р о д  ч е р е з  П я н д ж а б 2 и п о ш л и  
п о  с л е д а м  с у л т а н а ,  р а с с п р а ш и в а я  о н е м  и р а з ы с к и в а я  е г о  с л е д ы .  С у л ­
т а н  п е р е д  эт и м  б ы л  н а  б е р е г у  р е к и  Т е р м е з а  [ А м у - д а р ь и ] .  К о г д а  о н  
у с л ы ш а л  о п а д е н и и  Б у х а р ы ,  а  с л е д о м  [ з а  с и м  п о л у ч и л ]  и з в е с т и е ! 
о з а в о е в а н и и  С а м а р к а н д а ,  он  п р о и з н е с  ч е т ы р е  р а з а  т а к б и р  [ „ А л л а х  
в е л и к !  “ ] н а д  с в о и м  в л а д е н и е м  и п у с т и л с я  в п у т ь .  Г  р у п п а  т ю р к о в  и з  
р о д с т в е н н и к о в  е г о  м а т е р и ,  н а з ы в а е м ы х  у р а н и й ц ы ,а б ы л и  е г о  с п у т н и -

1 Т. е. города Гурганча. В арабо-, персо-, тадж ико-язы чны х источниках н азвание 
Х орезм  прилагалось не только к области по нижнему течению  А му-дерьи, но и к 
двум ее главны м городам, К яту  и Гургенчу. О нем см. ниже, прим. 3 на стр. 214.

2 П яндж аб , или П яндж (Д ж арьяб  ар. авторов), 一 главны й исток А му-дарьи.
3 уранйу мн. ч. уранйан一 уранийцы , одно из кипчакских п лем ен ； по словам 

Д жувейни, отряд уранийцев был и среди войска Х орезмш аха Текеш а во время его 
похода на М а в е р а н ^ х р .

14 Раш ид-ад-Д нн, т. I шт. 2.

А 80а 
S 2 1 4
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к а м и ,  о н и  з а х о т е л и  е г о  у б и т ь .  О д и н  и з  ни х  у в е д о м и л  [о  т о м ]  с у л т а н а .  
\ Н о ч ь ю  о н  п о к и н у л  ш а т е р ,  п е р е м е н и в  м е с т о  с н а .  Н а  р а с с в е т е  у в и д е л и  
'^ в о й л о к  ш а т р а ,  п р е в р а щ е н н ы й  в р е ш е т о  у д а р а м и  с т р е л .  П о  э т о й  п р и ­

ч и н е  о п а с е н и я  и т а й н ы й  с т р а х  с у л т а н а  в о з р о с л и ,  и в т о р о п я х  о н  п о ­
с п е ш и л  в Н и ш а п у р .  П о в с ю д у ,  к у д а  о н  ни п р и е з ж а л ,  п о с л е  з а п у г и в а ­
н и я  и у г р о з ,  н а к а з ы в а л  л ю д я м  у к р е п л я т ь  ц и т а д е л и  и к р е п о с т и .  [ С т р а х  
н а р о д а ]  п о  э т о й  п р и ч и н е  у в е л и ч и л с я  в т ы с я ч у  р а з .  К о г д а  о н  д о с т и г  
Н и ш а п у р а ,  т о ,  д л я  у с т р а н е н и я  п е ч а л и  о с в о е й  с у д ь б е ,  з а н я л с я  ви н о м  
и в е с е л ь е м .

Д ж э б э  и С у б э д а й  с н а ч а л а  д о ш л и  д о  Б а л х а .  З н а т н ы е  л ю д и  г о р о д а  
в ы с л а л и  д л я  п о ч е т н о й  в с т р е ч и  г р у п п у  л и ц  с п р о в и а н т о м  и у г о щ е н и е м .1 
[ М о н г о л ы ]  о с т а в и л и  у  н и х  п р а в и т е л я  [ш и х н э ]  и п р о ш л и  [ д а л ь ш е ] ;  в з я в  
о т т у д а  [и з  Б а л х а ]  п р о в о д н и к а ,  о н и  о т п р а в и л и  в а в а н г а р д е  Т а й ш и -б а х а -  
д у р а .  К о г д а  о н и  п р и ш л и  в З а в э  Х а ф а ,2 т о  п о т р е б о в а л и  ф у р а ж .  [И м ] 
н е  д а л и  и з а п е р л и  в о р о т а .  И з - з а  с п е ш к и  о н и  н е  о с т а н о в и л и с ь  [ з д е с ь ]  
и п о с к а к а л и  [ д а л ь ш е ] .  Ж и т е л и  З а в э  з а б и л и  в б а р а б а н ы  и р а с п у с т и л и  
я з ы к и  д л я  б р а н и .  К о г д а  [ м о н г о л ы ]  с т а л и  с в и д е т е л я м и  [ э т о г о ]  н е у в а ­
ж е н и я ,  о н и  в е р н у л и с ь  н а з а д ,  п р и с т а в и л и  л е с т н и ц ы  к [с т е н а м ]  к р е п о с т и  
и н а  т р е т и й  д е н ь  п о д н я л и с ь  н а  к р е п о с т н у ю  с т е н у ,  в з я л и  [ г о р о д ]  
и п е р е б и л и  в с е х ,  к о г о  н а ш л и .  Т а к  к а к  [у  ни х] н е  б ы л о  д о с у г а  [ с д е ­
л а т ь ]  п р и в а л ,  т о  он и  п о ж г л и  и п е р е л о м а л и  в с е ,  ч то  б ы л о  [у  ни х] т я ж е ­
л о г о ,  и у ш л и .  К о г д а  и з в е с т и е  о б  их п р и б л и ж е н и и  д о ш л о  в Н и ш а п у р ,  
с у л т а н  п о д  в и д о м  о х о т ы  о т п р а в и л с я  в с т о р о н у  И с ф а р а й н а ,3 [а  в  д е й ­
с т в и т е л ь н о с т и ]  н а п р а в и л с я  в И р а к .  Н е о ж и д а н н о  е м у  с о о б щ и л и ,  ч то  
п о д о ш л о  ч у ж о е  в о й с к о ,  т о г д а  о н  о т м е н и л  с в о е  р е ш е н и е  и т т и  в  И р а к  
и п о в е р н у л  к  к р е п о с т и  К а з в и н .4 В  т о т  ж е  д е н ь  о н  о т п р а в и л  г а р е м ы ,  
д е т е й  и м а т ь  в к р е п о с т ь  К а р у н  к  Т а д ж - а д - д и н у  Т у г а н у  и у с т р о и л  
с  э м и р а м и  И р а к а  с о в е щ а н и е  о т н о с и т е л ь н о  п р и н я т и я  м е р  п р о т и в  п р о ­
т и в н и к а .  О н и  с о ч л и  л у ч ш и м  в ы х о д о м  у к р ы т ь с я  н а  Ш и р а н - к у х е .  С у л т а н  
о т п р а в и л с я  н а  о с м о т р  г о р ы  и с к а з а л :  „ Э т о  м е с т о  не  м о ж е т  б ы т ь  н а ш и м  
у б е ж и щ е м ^ .  О н  о т п р а в и л  п о с л а  п р и з в а т ь  [ н а  п о м о щ ь ]  м е д и к а  Х а з а -  
р а с ф а  Л у р с к о г о ,5 к о т о р ы й  п р и н а д л е ж а л  к  в е л и к и м  д р е в н и м  в л а д е т е л я м  
и б ы л  ч е л о в е к  у м н ы й  и р а с с у д и т е л ь н ы й .  К о г д а  м е л и к  Н у с р а т - а д - д и н  
Х а з а р а с ф  Л у р с к и й  п р и б ы л ,  о н  п р я м о ,  к а к  б ы л  в д о р о ж н о й  п ы л и ,  
о т п р а в и л с я  в ц а р с к у ю  с т а в к у  и о б л о б ы з а л  з е м л ю  в с е м и  м е с т а х .

1 6а тургу ва н у зл ;  тургу (тю рк)一 припасы , п р о в и зи я ； у Р аш ид-ад-дина, 
как  п оказы вает контекст, синоним ар .-перс. н у зл  (мн. н у зу л ) 一  провизия, все, что 
нужно для приема гостя. Выражение 6а тургу (н у з л )  бйрун ам адан一  дословно 
„выйти с (тургу или н у зл о м )"— равносильно русскому „выйти с хлебом-солью ".

2 Т. е. к городу З а в э , принадлеж ащ ем у к округу города Х аф а, Ниш апур- 
ского района.

3 И сф ерайн, средневековы й город, ныне развали н ы  Ш ахр-и Билкис к северо- 
зап ад у  от Н иш апура, в Х орасане (северо-восточном  И ран е); разруш ен Тимуром 
в 1381 г. Л еж ал на одной из главны х дорог из северного Х орасана в западны й 
И ран.

4 В ркп. А, I, Р  一  казвин ；  S 一  карун ；  С , L 一  крзин;  В 一  круан. К ак  сле- 
дует из последую щ его текста , речь зд есь  идет, видимо, о городе К азви н е, тогда 
как ниже говорится о крепости К арун (? ); издатель Д ж увейни сближает название 
последней  с н азван и ем  гор К арун (или К орин) к северу от Р е я  и Д ам гана, между 
ними и Т абаристаном , и соответственно ее там пом ещ ает (Д жувейни, II, 113); ср. 
у Л е  Стренджа н азван и е  . крепости Ф иррин (The L ands of th e  E astern  K h alifa te , 
p. 373).

5 Аур, или Л уристан , зап ад н ая  провинция И ран а , гран и чащ ая с Ираком 
арабским , делилась  на две части: северо-западную  —  М алый Аур и ю го-восточную 一  
Больш ой Аур. В М алом Ауре правила м естная династия атабеков Х азараспидов 
(1148一 1428). Н усрат-ад-дин  Х а за р а с ф 一 второй п редставитель  этой династии (ок. 
1203 —  ок. 1252).
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С у л т а н  п о с о в е т о в а л с я  с ним о т н о с и т е л ь н о  с о з д а в ш е г о с я  п о л о ж е н и я  
[б у к в ,  т о г о  с л у ч а я ] .  М е л и к  с к а з а л :  „ Н а и л у ч ш и й  в ы х о д  с о с т о и т  в т о м ,  
ч т о б ы  м ы  н е м е д л е н н о  у е х а л и  [ о т с ю д а ] .  М е ж д у  Л у р о м  и Ф а р с о м  е с т ь  
г о р а ,  с о в е р ш е н н о  н е д о с т у п н а я  и к о т о р у ю  н а з ы в а ю т  Т а н г - Т е к у .1 
О б л а с т ь  т а  б о г а т а я ;  м ы  е е  с д е л а е м  с в о и м  у б е ж и щ е м  и с о б е р е м  и з  
А у р а ,  Ш у л а ,  Ф а р с а  и Ш е б а н г а р э  с т о  т ы с я ч  п е х о т и н ц е в ,  к о г д а  м о н ­
г о л  п о д о й д е т ,  м ы  х р а б р о  в ы й д е м  п р о т и в  н и х  и б у д е м  м у ж е с т в е н н о  
с р а ж а т ь с я ! " .  С у л т а н  п о д у м а л ,  ч т о  м е д и к а  Н у с р а т - а д - д и н а  п о б у ж д а ю т  
к с е м у  в р а ж д е б н ы е  о т н о ш е н и я  с а т а б е к о м  Ф а р с а ,  С а д о м .2 О н  сч е л  
е г о  с о в е т  н е о с н о в а т е л ь н ы м  и с к а з а л :  „ Н а ш е  м н е н и е  т а к о в о :  м ы  о с т а ­
н о в и м с я  в э т и х  ж е  п р е д е л а х  и п о ш л е м  в о к р е с т н о с т и  г о н ц о в ,  ч т о б ы  
с о б р а л и с ь  в о й с к а “ . П о к а  он  т а к  р а з д у м ы в а л ,  Д ж э б э  и С у б э д а й  д о ш л и  
д о  Н и ш а п у р а .  О н и  п о с л а л и  п о с л о в  к  т а м о ш н и м  в е л и к и м  л ю д я м  М у д -  
ж и р - а л - м у л к у  К а ф и - и  Р у х и ,  Ф а р и д - а д - д и н у  и З и а - а л - м у л к у  З о у з а н и ,  
к о т о р ы е  б ы л и  в е з и р а м и  и с а д р а м и  Х о р а с а н а ,  п р и з ы в а я  их к  п о д ч и ­
н е н и ю  и п о в и н о в е н и ю  п р и к а з у  Ч и н г и з - х а н а ,  и п р о  с и д и  [ т а к ж е ]  ф у р а ж а  
[су л у ф э ]  и д о р о ж н о г о  д о в о л ь с т в и я  [ ‘а л а ф э ] .  Т е  в ы с л а л и  с  н о й о н а м и  
т р е х  ч е л о в е к  с у г о щ е н и е м  [ н у з л ]  и п о д н о ш е н и я м и  и в ы р а з и л и  с о г л а с и е  
н а  п о д ч и н е н и е  л и ш ь  к о н ц о м  я з ы к а .

Д ж э б э  их п р е д о с т е р е г ,  ч т о б ы  о н и  в о з д е р ж а л и с ь  о т  с о п р о т и в л е ­
н и я  о г н ю  и в о д е :  „ К о г д а  б ы  ни  п р и б ы л о  м о н г о л ь с к о е  в о й с к о ,  в ы  т о т ­
ч а с  у с т р о й т е  [е м у ]  т о р ж е с т в е н н у ю  в с т р е ч у  и н е  п о л а г а й т е с ь  н а  п р о ч ­
н о с т ь  с т е н  и [ с в о ю ]  м н о г о ч и с л е н н о с т ь  и в о о р у ж е н и е ,  д а б ы  с о х р а н и т ь  
и у б е р е ч ь  с в о и  д о м а  и д о м а ш н и х  [х а н -у -м а н ]и. [ М о н г о л ы ]  д а л и  [им] 
г р а м о т у  [н и ш а н ]  у й г у р с к о г о  п и с ь м а  г а  а л о ю  т а м г о ю 3 и к о п и ю  с  Ч и н -  
г и з х а н о в а  я р л ы к а ,  с м ы с л  с о д е р ж а н и я  к о т о р о г о  б ы л  т а к о в :  „ д а  в е д а ю т  
э м и р ы ,  в е л ь м о ж и  и п о д д а н н ы е ,  ч т о  в с ю  п о в е р х н о с т ь  з е м л и  о т  [ м е с т а ]  
в о с х о д а  с о л н ц а  д о  [м е с т а ]  з а х о д а  г о с п о д ь  в с е м о г у щ и й  о т д а л  н а м .  
К а ж д ы й ,  к т о  п о д ч и н и т с я  [н а м ] ,  —  п о щ а д и т  с е б я ,  с в о и х  ж е н ,  д е т е й  
и б л и з к и х ,  а  к а ж д ы й ,  к т о  н е  п о д ч и н и т с я  и в ы с т у п и т  с п р о т и в о д е й с т ­
в и е м  и с о п р о т и в л е н и е м ,  п о г и б н е т  с ж е н а м и ,  д е т ь м и ,  р о д и ч а м и  и б л и з ­
к и м и  е м у ! “ . О н и  д а л и  г р а м о т у  т а к о г о  с о д е р ж а н и я  и о т п р а в и л и с ь , —  
Д ж э б э  по д о р о г е  н а  Д ж у в е й н ,  а  С у б э д а й  п о  б о л ь ш о й  д о р о г е  н а  Д ж а м  
и Т у е .4 П о в с ю д у ,  г д е  в ы х о д и л и  н а в с т р е ч у  с  п о д ч и н е н и е м ,  о н и  щ а д и л и ,  
а  в с е х ,  к т о  с о п р о т и в л я л с я ,  о н и  у н и ч т о ж а л и .  В о с т о ч н ы е  с е л е н и я  丁у с а 一  

Н у к а н  и в с я  т а  с т о р о н а  —  п о д ч и н и л и с ь  и п о л у ч и л и  п о м и л о в а н и е .  
Ж и т е л и  г о р о д а  Т у с а  у п о р с т в о в а л и .  П о  э т о й  п р и ч и н е  в э т о й  о б л а с т и  
о н и  у ч и н и л и  ч р е з м е р н о е  и з б и е н и е  [ н а с е л е н и я ]  и г р а б е ж .  О т т у д а  [м о н ­
г о л ы ]  п о ш л и  н а  о б и л ь н ы е  п е р н а т о ю  д и ч ь ю  л у г а  и п о р о с л и  [ м а р г ^ а р ]  
Р а д г а н а .  Э т а  с т е п ь  п о н р а в и л а с ь  С у б э д а ю ,  и о н  н е  п р и ч и н и л  в р е д а  
т а м о ш н и м  ж и т е л я м .  О н  о с т а в и л  т а м  п р а в и т е л я  [ш и х н э] ,  а  с а м  п р и б ы л  Д 8 0 б  
в Х а б у ш а н 5 и в с л е д с т в и е  о т с у т с т в и я  б л а г о р а с п о л о ж е н и я  м е с т н о г о  S 21S 

н а с е л е н и я  у ч и н и л  т а м  б о л ь ш о е  и з б и е н и е .

1 В ркп. С 一  ??л-тну；  В 一  нйк-нку, чтение не ясно.
2 И з династии С алгаридов , правил с 599[1203] по 628[1231] г.; вассал Х орезмш аха.
3 З д есь  тамга о зн ач ает  царскую  п ечать, которая  приклады валась или красной 

(ал)у или синей (кук)  краской  на ярлыки, соответственно с чем такие печати име­
новались ал-т амга一 к р асн ая  печать и „кук-тамгаи 一 си н яя  п еч ать ； кроме этих 
печатей , сущ ествовала ещ е третья м ал ая  一- п ерстн евая  печать (И. Н. Б е р е з и н .  
Х анские ярлы ки. К азан ь , 1850— 1851). И наче говоря, им дали  грамоту, написанную  
уйгурским письмом с приложением красной  царской  печати.

4 Н ыне развали н ы  к северо-западу  от г. М ешхеда, в Х орасане.
5 Х абуш ан 一 средневековое н азван и е соврем енного  г. К учана в Х о р асан е , 

к северо-зап ад у  от Р ад ган а . Старый К учан  леж ал км в 15 к западу  от н ового  
города.

14*



2 / 2 РАШ ИД -АД .ДИН . СБОРНИК  ЛЕТОПИСЕЙ

Т а к и м  о б р а з о м  в с ю д у ,  к у д а  [ м о н г о л ы ]  п р и х о д и л и ,  о н и ,  н е  д е л а я  
п р и в а л а ,  н а с и л ь н о  з а б и р а л и  п р о в и а н т  и о д е ж д у  и о т п р а в л я л и с ь  
[ д а л ь ш е ] .  \

С о о б р а з н о  [ п о л у ч е н н о м у ]  с о в е т у ,  о н и  п е р е д в и г а л и с ь  н о ч ь ю  и д н е м  
и ш л и  по с л е д а м  с в е д е н и й  о с у л т а н е .  П о с р е д и  ц в е т у щ и х  о б л а с т е й ,  
к о т о р ы е  п о п а д а л и с ь  н а  их п у т и ,  о н и  у г о н я л и  о т л и ч н ы х  к о н е й  и д о б ­
р ы й  с к о т ,  к о т о р ы й  н а х о д и л и .

В Х о р а с а н е  б ы л о  м н о г о  н е п р и с т у п н ы х  м е с т  и у к р е п л е н н ы х  г о р о ­
д о в ,  о д н а к о  о н и  п р г н г б р е г а л и  их о с а д о й ,  и б о  в п е р е д и  им п р е д с т о я л о  
б о л ь ш о е  д е л о .  С у б э д а й  о т т у д а  п р и б ы л  в И с ф а р а й н ,  а  Д ж э б э  д о р о ­
г о ю  н а  Д ж у в е й н  п о ш е л  в М а з а н д е р а н  и п е р е б и л  м н о г о  н а р о д а ,  
в  о с о б е н н о с т и  в с т о л и ч н о м  г о р о д е  А м у л е  и г о р о д е  А с т р а б а д е .1 
К о г д а  С у б э д а й  д о ш е л  д о  Д а м г а н а ,  н а с е л е н и е  [а х л ]  г о р о д а  у к р ы л о с ь  
в  о к р у ж а ю щ и х  г о р а х ,  а  п р о с т о й  л ю д  [а*вам] и ч е р н ь  [ р у н 7д ]  о с т а л и с ь  
в  г о р о д е  и не  в ы р а з и л и  [м о н г о л а м ]  п о к о р н о с т и .  М о н г о л ы  п е р е б и л и  их 
с б о р и щ е .  [ З а т е м ]  он  [ С у б э д а й ]  п р и ш е л  в С е м н а н 2 и п е р е б и л  [т ам ]  
м н о г о  л ю д е й ,  т о ч н о  т а к  ж е  и в о к р е с т н о с т я х  Р е я .  М е ж д у  т е м  с у л т а н  
с о в е щ а л с я  с а т а б е к о м  Н у с р а т - а д - д и н о м  Х а з а р а с ф о м  Л у р с к и м .  П е р е д о ­
в о й  о т р я д  [ й а з а к ]  с у л т а н а  п р и б ы л  и з  Р е я  с и з в е щ е н и е м  о п р и б л и ж е ­
н и и  м о н г о л ь с к о г о  в о й с к а .  С у л т а н  п о с л е  р а з р у ш е н и я  Б а с р ы ,  к о г д а  
б ы л о  у ж е  с л и ш к о м  п о з д н о ,  п о н я л ,  ч то

С т и х

Д ело  нужно осущ ествлять во-время,
Д ело  не в о -в р ем я 一 никуда не годное [букв, слабое]*

И з  с т р а х а  п е р е д  с т о л к н о в е н и е м  с м о н г о л ь с к и м  в о й с к о м  Х а з а р а с ф  
в з я л  п у т ь  н а  Л у р ,  а  в с е  п р о ч и е  м е л и к и  и з н а т н ы е  л и ц а  р а з б е ж а л и с ь  
п о  [ р а з н ы м ]  у г л а м .  С у л т а н  с  с ы н о в ь я м и  н а п р а в и л с я  к  к р е п о с т и  К а р у н .  
В  п у т и  о н  н а т к н у л с я  н а  м о н г о л ь с к о е  в о й с к о .  Т а к  к а к  о н о  п о д х о д и л о  
о т р я д  з а  о т р я д о м ,  т о  н е  о п о з н а л и  о т р я д а  с у л т а н а  и, [п р и н я в  е г о  з а  
о б ы ч н ы й  х о р е з м и й с к и й ] ,  в з я л и с ь  з а  с т р е л ы  и н а н е с л и  н е с к о л ь к о  р а н  
в ь ю ч н о й  л о ш а д и  с у л т а н а .  С у л т а н  [ б ы с т р о й ]  с к а ч к о й  в ы н е с  д у ш у  
и з  п у ч и н ы  г и б е л и  н а  б е р з г  б е з о п а с н о с т и .  К о г д а  о н  д о с т и г  К а р у н а ,  
о н  о с т а н о в и л с я  т а м  н а  о д и н  д е н ь ,  в з я л  у  э м и р о в  н е с к о л ь к о  л о ш а д е й  
и с п р о в о д н и к о м  н а п р а в и л с я  в Б а г д а д .  С е й ч а с  ж е  [ с л е д о м  з а  ним] 
п р и б ы л о  м о н г о л ь с к о е  в о й с к о .  П р е д п о л а г а я ,  ч то  с у л т а н  н а х о д и т с я  
в к р е п о с т и ,  [ м о н г о л ы ]  у ч и н и л и  в е л и к о е  с р а ж е н и е ,  к о г д а  ж е  у г н а л и ,  
ч т о  с у л т а н  у ш е л ,  о н и  п о ш л и  с л е д о м  з а  н и м . С у л т а н  п о в е р н у л  н а з а д  
и н а п р а в и л  [с в о и ]  п о в о д ь я  к к р е п о с т и  С а р д ж е х а н ,3 а  о т т у д а  у с т р е м и л с я  
н а  д о р о г у  в 厂и л я н .4 С а л у к ,  и з  э м и р о в  Г и л я н а ,  в ы е х а л  к  н е м у  с  т о р ­
ж е с т в е н н о й  в с т р е ч е й ,  п р о с и л  е г о  о с т а н о в и т ь с я  [у  н е г о ]  и о к а з ы в а л  
е м у  [в с е  в р е м я ]  р а д у ш н ы й  п р и е м .  С у л т а н  в ы с т у п и л  [ о т с ю д а ]  с п у с т я

1 А страбад  был вторым по величине городом  Д ж урджана к юго-востоку 
от К аспийского м оря на границе с М азандераном. Н ыне Гурган, небольш ой город 
северного  И ран а , км в 30 к ю го-востоку от К аспийского моря.

2 С емнан, город  к востоку от Т егеран а в северо-западном  И ран е, 'леж ал  
на главной дороге между Д ам ганом  и Реем.
, 3 Сардж ехан была сильной крепостью  в горах по дороге в Д ейлем  (горны й

Г илян), в пяти ф арсангах  к востоку от Сулейманийэ. По словам Я кута, она госп од ­
ствовала н ад  крепостями К азви н , З ен дж ан . А бхар и нескольким и селениями (Я кү т, 
III, 70).

4 Г и л я н — область по южному побережью  К аспийского моря, граничащ ая 
н а эостоке с М азандераном.
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с е м ь  д н е й  и д о ш е л  д о  о б л а с т и  И с п и д а р .1 Т а к  к а к  у н е г о  н и ч е г о  
н е  о с т а л о с ь ,  [ о н  б ы л ]  с о в е р ш е н н о  н е с ч а с т е н .  О т т у д а  о н  п р и ш е л  
в о к р е с т н о с т и  Д а н у и ,2 [ о д н о г о ]  и з  о к р у г о в  А м о л я .  Э м и р ы  М а з а н д е -  
р а н а  п о с п е ш и л и  к  н е м у .  К о р о ч е  г о в о р я ,  г д е  б ы  о н  ни о с т а н а в л и в а л с я  
[ х о т я  б ы ]  н а  д е н ь ,  м о н г о л ь с к о е  в о й с к о  е г о  н а с т и г а л о .  О н  у ч и н и л  
с о в е щ а н и е  с в е л и к и м и  и з н а т н ы м и  л и ц а м и  М а з а н д е р а н а ,  б ы в ш и м и  
в [ т о м ]  м е с т е  п о л н о м о ч н ы м и  и о с о б о  д о в е р е н н ы м и  л ю д ь м и .  Т е  с о ч л и  
е д и н с т в е н н ы м  в ы х о д о м  [ д л я  с у л т а н а ]  у к р ы т ь с я  на  н е с к о л ь к о  д н е й  
н а  о д н о м  и з  о с т р о в о в  А б е с к у н а .3 С у л т а н  у ш е л  н а  о д и н  и з  о с т р о в о в  
и н а  н е к о т о р о е  в р е м я  т а м  о с т а н о в и л с я .  К о г д а  р а с п р о с т р а н и л а с ь  в е с т ь  
о  е г о  п р е б ы в а н и и  н а  э т о м  о с т р о в е ,  о н  и з  п р е д о с т о р о ж н о с т и  п е р е ­
п р а в и л с я  н а  д р у г о й  о с т р о в .  Е г о  п е р е д в и ж е н и е  с о в п а л о  с п р и б ы т и е м  
м о н г о л ь с к о г о  о т р я д а ,  к о т о р ы й  Д ж э б э - н о й о н  п о с л а л  и з  Р е я  в п о г о н ю  
з а  с у л т а н о м .  Т а к  к а к  он и  не  н а ш л и  с у л т а н а ,  о н и  в о з в р а т и л и с ь  н а г а д  
и з а н я л и с ь  о с а д о й  т е х  к р е п о с т е й ,  в к о т о р ы х  н а х о д и л и с ь  е г о  г а р е м  
и к а з н а .  З а х в а т и в  [их], он и  в с е  п о л н о с т ь ю  о т о с л а л и  в С а м а р к а н д  
к  Ч и н г и з - х а н у .  К о г д а  э т о т  у ж а с н ы й  с л у х  д о с т и г  у ш е й  с у л т а н а  и он  
в ы я с н и л ,  ч т о  е г о  г а р е м  о б е с ч е щ е н ,  с ы н о в ь я  с т а л и  п и щ е й  м е ч а ,  а  д о б р о ­
д е т е л ь н ы е  ж е н щ и н ы  [о ч у т и л и с ь ]  п л е н н и ц а м и  во  в л а с т и  ч у ж е з е м ц е в ，  

он  т а к  р а с с т р о и л с я  и р а с т е р я л с я ,  ч т о  я с н ы й  м и р  в е г о  г л а з а х  п о м е р к -

С т и х

К огда услышал султан, он растерялся ,
Мир потемнел п еред  его очами.

О н  и з в е л с я  в э т о й  т р е в о г е  и в о л н е н и и  и о т  э т о г о  г о р е с т н о г о  с о б ы т и я  
и у ж а с н о г о  б е д с т в и я  п л а к а л  и р ы д а л ,  п о к а  не  в р у ч и л  [с в о е й ]  м и л о й  
д у ш и  [в ы с ш е й ]  и с т и н е :

О, мир! К акое же ты злодарую щ ее и злое сущ ество:
Что сам вскармливаеш ь, то сам  [и] уничтожаеш ь!

И  е г о  п о х о р о н и л и  н а  э т о м  о с т р о в е .  С п у с т я  н е с к о л ь к о  л е т ,  с у л т а н  
Д ж е л а л - а д - д и н  в е л е л  п е р е в е з т и  е г о  о с т а н к и  в к р е п о с т ь  А р д а х и н .4 Х о р е г м -  
ш а х  д о  т о г о  с д е л а л  [с в о и м ]  н а с л е д н и к о м  О з л а к а ,  о д н о г о  и з  с в о и х  д е т е й ;  
[ т е п е р ь ]  на  о с т р о в е  А б е с к у н  о н  е г о  о т р е ш и л ,  п е р е д а л  [ ц а р с т в о ]  с у л т а н у  
Д ж е л а л - а д - д и н у  5 и с д е л а л  е г о  [ с в о и м ]  н а с л е д н и к о м .  С у л т а н  Д ж е л а л - а д ^  
д и н  п о с л е  с м е р т и  о т ц а  у с л ы ш а л ,  ч т о  в п р е д е л а х  Х о р а с а н а  и И р а к а  м о н ­
г о л ь с к о г о  в о й с к а  не  о с т а л о с ь .  О н о  с п е ш н о  у х о д и л о ,  с о г л а с н о  п р и к а з а н и ю  
Ч и н г и з - х а н а ,  н и г д е  не  о с т а н а в л и в а я с ь .  [ С у л т а н  Д ж е л а л - а д - д и н ]  о ч у т и л с я  
в б е з о п а с н о с т и  и п р и б ы л  в М а н г ы ш л а к .6 С н  多а б р а л  в к а ч е с т в е  у л а г а

] И спидар , или И сф изар. По словам  Якута, трудно доступная область в горах 
Д ейлема (Якут, I, 250).

2 У Д ж у в ей н и—— дабуййу чтение не ясно.
3 т. е. К аспийского моря. П од названием  А бескун собственно поним алась 

гаван ь  восточного побереж ья К аспийского  моря при устье Гургана (современная 
р. Гю ргень). О стров султана В. В. Бартольдом  предполож ительно отож дествляется 
с островом А ш ур-адэ, однако во всех восточны х словарях  остров А бескун показы ­
вается  ныне не существующим, ибо был поглощ ен морем (что как будто подтвер ­
ж дается  и геологическими наблю дениями о поднятии одного берега К аспийского 
моря и об опускании другого на один фут в столетие).

4 У Якута —  ардахн, крепость в трех днях пути от Р ея  (близ Т егерана) 
(Я кут, I, 204). *

5 Д ж елал-ад -дин  М ангуберти 一  сын и преемник Хорезмш аха Мухаммеда, по­
следний представитель династии Хорезмш ахов (617[1220]—-628[1231] гг.).

6 М ангышлак, большой полуостров в северо-восточной части К аспийского
моря.
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н а й д е н н ы х  т а м  ко н ей , и о т п р а в и л  в п е р е д  в Х о р е з м  д о в е р е н н ы х  л и ц .  
Е г о  б р а т ь я  О з л а к - с у л т а н ,  к о т о р ы й  б ы л  п р е ж д е  н а с л е д н и к о м  п р е с т о л а ,  
и А к - с у л т а н  и с а н о в н и к и  и э м и р ы  —  Б у д ж и - П е х л е в а н ,  д я д я  п о  м а т е р и  
О з л а к - с у л т а н а ,  К у ч а й -т е г и н ,  О г у л - х а д ж и б  и Т и м у р - м е л и к  —  с 9 0  т ы с я ­
ч а м и  к а н г л ы й ц е в  н а х о д и л и с ь  в Х о р е з м е ,  к у д а  м о н г о л ь с к и е  в о й с к а  е щ е

1
н е  д о ш л и .  В  м о м е н т  п р и б ы т и я  Д ж е л а л - а д - д и н а  м н е н и я  и н а м е р е н и я  
, ^ з д е л и л и с ь .  К а ж д а я  г р у п п а  с к л о н я л а с ь  к о д н о м у  и з  б р а т ь е в .  Э м и р ы  
б о я л и с ь  с м е л о с т и  с у л т а н а  Д ж е л а л - а д - д и н а  и в т а й н е  с г о в о р и л и с ь  х и т ­
р о с т ь ю  в н е з а п н о  е г о  п о г у б и т ь .  О д и н  и з  ни х  у в е д о м и л  о б  э т о м  с у л ­
т а н а ,  т о т  н а ш е л  у д о б н ы й  м о м е н т  и д о р о г о й  н а  Н е с у  н а п р а в и л с я  
в Ш а д ь я х  [ Н и ш а п у р а ] .  В  п р е д е л а х  У с т у в а ,1 в л е с у  С а б к а н ,2 о н  с т о л к ­
н у л с я  с м о н г о л ь с к и м  в о й с к о м ,  О з л а к - с у л т а н  и А к - с у л т а н  н е  з а д е р ­

ж а л и с ь  в Х о р е з м е  и п о с к а к а л и  п о  с л е д а м  с у л т а н а .  Н а  с л е д у ю щ и й  
д е н ь  о н и  с о ш л и с ь  с т е м  [ м о н г о л ь с к и м ]  о т р я д о м ,  к о т о р ы й  с р а ж а л с я  
с  Д ж е л а л - а д - д и н о м ;  т о т  н а р о д  [м о н г о л ы ] ,  н е  з н а я ,  ч то  э т о  ц а р е в и ч и ,  
п е р е б и л  их с о  в с е м и  л ю д ь м и ,  к о т о р ы е  б ы л и  с  н и м и .

К о г д а  с у л т а н  п р и б ы л  в Ш а д ь я х ,  он  т р и  д н я  з а н и м а л с я  п р и г о ­
т о в л е н и е м  к п у т и .  О д н а ж д ы  в п о л н о ч ь ,  с е в  н а  к о н я  у п о в а н и я  н а  м и л о с т ь  
А л л а х а ,  о н  о т п р а в и л с я  в Г а з н и н ,  к о т о р ы й  [ э щ е ]  о т е ц  н а з н а ч и л  е м у  
[в  у д е л ] .  М е ж д у  е г о  у х о д о м  и п р и б ы т и е м  м о н г о л ь с к о г о  в о й с к а  п р о ш е л  
о д и н  ч ас .  [ М о н г о л ы ]  п о ш л и  п о  с л е д а м  с у л т а н а .  К о г д а  [ п о с л е д н и й ]  
д о ш е л  д о  м е с т а ,  г д е  р а с х о д я т с я  д в е  д о р о г и ,  о н  о с т а в и л  т а м  м е л и к а  
И л д е р е к а ,  ч т о б ы  т о т ,  е с л и  п о д о с п е е т  в р а ж е с к о е  в о й с к о ,  о т р а ж а л  е г о  
н е к о т о р о е  в р е м я .  И л д е р э к  ж е  о т п р а в и л с я  п о  т о й  д о р о г е ,  п о  к о т о р о й  
н е  п о ш е л  с у л т а н .  К о г д а  м о н г о л ы  п р и ш л и  т у д а ,  о н и  п о ш л и  п о  е г о  
с л е д а м .  С у л т а н  п о  т о й  д р у г о й  д о р о г е  в т о т  д е н ь  у ш е л  н а  с о р о к  [?] 
ф а р с а н г о в ;  в н е д е л ю  он  д о ш е л  д о  Г а з н и н а .  К о г д а  р а с п р о с т р а н и л а с ь  
м о л в а  об  е г о  п о я в л е н и и ,  с о  в с е х  с т о р о н  к н е м у  н а п р а в и л и с ь  е г о  п р и ­
в е р ж е н ц ы  и в о к р у г  н е г о  с о б р а л с я  н а р о д .  В т о т  п р о м е ж у т о к  в р е м е н и ,  

А 816 в  к о т о р о м  п р о и з о ш л и  эт и  с о б ы т и я ,  Ч и н г и з - х а н  в с е  е щ е  п р е б ы в а л  
S 幻 7 в С а м а р к а н д е ,  а  т р е х  с в о и х  с т а р ш и х  с ы н о в е й  о н  н а з н а ч и л  [в п о х о д ]  

н а  Х о р е з м .  Т е п е р ь  мы  и з л о ж и м  п о л о ж е н и е  [их]  д е л  и с н о в а  в е р н е м с я  
к п о в е с т в о в а н и ю  о Ч и н г и з - х а н е .

Рассказ об отправлении Чингиз-ханом своих сыновей Д ж очи, 
Чагатая и Угедея в Хорезм и завоевании ими того  

государства

П о  п р и ч и н е ,  к о т о р а я  у п о м и н а л а с ь  в ы ш е ,  к о г д а  Ч и н г и з - х а н  п о к о н -  
ч и л  с з а в о е в а н и е м  С а м а р к а н д а ,  о н  о т п р а в и л  Д ж э б э ,  С у б э д а я  и Т у к у ­
ч а р а  д о р о г о й  н а  Х о р а с а н  и И р а к  в п о г о н ю  и н а  п о и с к и  с у л т а н а  
М у х а м м е д а  Х о р е з м ш а х а ,  с а м  ж е  т о  л е т о  п р о в е л  в т е х  [ с а м а р к а н д с к и х ]  
п р е д е л а х  д л я  о т д ы х а  и ч т о б ы  о т к о р м и т ь  л о ш а д е й ,  н а м е р е в а я с ь  п о т о м  
л и ч н о  п о й ти  с л е д о м  з а  с у л т а н о м  в Х о р а с а н .

Т а к  к а к  в л а д е н и я  М а в е р а н н а х р а  б ы л и  з а в о е в а н ы  п о л н о с т ь ю ,  
* а  д р у г и е  к р а я  т о ч н о  т а к ж е  с т а л и  с о х р а н я е м ы м и  и у п р а в л я е м ы м и  м о н ­

г о л а м и ,  Х о р е з м ,  —  п е р в о н а ч а л ь н о е  и м я  к о т о р о г о  Г у р г а н ч 3, а  м о н г о л ы  
е г о  н а з ы в а ю т  У р г е н ч ,  —  о ч у т и л с я  п о с р е д и н е ,  с л о в н о  у п а в ш а я  п а л а т к а

1 У стува 一  один из округов Н иш апура с главным городом  Хабушан (современ­
ный К учан) в Х орасане (Якут, 1， 243).

2 бйшэ-и сабкан; в тексте Д ж увейни ： пуштэ-и  шайкан  (II ， 132).
3 Гурганч (У ргенч), лежавший на месте нынеш него К ун я-У рген ча , оста­

вался  столицей Х орезм а до п еренесения при хивинских ханах столицы в г. Хиву 
(Х ивак). Ср. выше, прим. 1 на стр. 209.
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с  п е р е р е з а н н ы м и  в е р е в к а м и , — т о  [ Ч и н г и з - х а н ]  з а х о т е л  е г о  т а к ж е  
з а в о е в а т ь .  В о т  в э т о  в р е м я  о н  и н а з н а ч и л  [в  п о х о д ]  н а  Х о р е з м  с т а р ­
ш и х  с в о и х  с ы н о в е й :  Д ж о ч и ,  Ч а г а т а я  и У г е д е я  с  в о й с к о м ,  п о  ч и с л е н ­
н о с т и  п о д о б н ы м  п е с к у  п у с т ы н и ,  а  п о  н е о б ъ я т н о с т и 一 п р о и с ш е с т в и я м  
{ т е к у щ е г о ]  м о м е н т а .  О с е н ь ю  э т о г о  ж е  г о д а  о н и  д в и н у л и с ь  в т у  с т о ­
р о н у  с э м и р а м и  п р а в о г о  ф л а н г а ,  о т п р а в и в  в к а ч е с т в е  а в а н г а р д а  [м а н к -  
л ай ] ,  к о т о р ы й  н а з ы в а ю т  , , я з а к “ , ц е л о е  в о й с к о .

К а к  б ы л о  р а с с к а з а н о  в п р е д ш е с т в у ю щ е й  г л а в е ,  с у л т а н  Д ж е л а л -  
а д -д и н  п о с л е  с м е р т и  о т ц а  у ш е л  в Х о р е з м ,  н о  в в и д у  з а г о в о р а  [п р о т и в  
н е г о ]  н е к о т о р ы х  э м и р о в  в е р н у л с я  [ о т т у д а ] .  Е г о  б р а т ь я  и в е л ь м о ж и  
и з  [ч и с л а ]  с у л т а н с к и х  э м и р о в ,  н а х о д и в ш и х с я  т а м  [в  Г у р г а н ч е ] ,  в с л е д ­
с т в и е  м о л в ы  о п р и б л и ж е н и и  [ м о н г о л ь с к и х ]  ц а р е в и ч е й ,  д в и н у л и с ь  с л е ­
д о м  з а  ни м  в Х о р а с а н .  В п у т и  о н и  б ы л и  п е р е б и т ы  м о н г о л ь с к и м  
в о й с к о м ,  п о  э т о й  п р и ч и н е  с т о л и ц а  Х о р е з м а  б ы л а  л и ш е н а  с у л т а н о в .  
И з  ч и с л а  в л и я т е л ь н ы х  л и ц  с у л т а н с к о г о  т ю р к с к о г о  в о й с к а  т а м  н а х о д и ­
л и с ь  и з  р о д с т в е н н и к о в  м а т е р и  с у л т а н а  Т у р к а н - х а т у н :  [н е к т о ] ,  п о  и м ен и  
Х у м а р ,  М у г у л  ^ х а д ж и б ,  Б у к а - П е х л е в а н ,  к о м а н д у ю щ и й  в о й с к а м и  [сипах-  
с а л а р ] ,  А л и  М а р г и н и  и г р у п п а  д р у г и х .  Ч и с л е н н о с т ь  и м н о ж е с т в о  
г о р о ж а н  б ы л и  т а к о в ы ,  ч то  н е  п о д д а ю т с я  о п и с а н и ю .

Т а к  к а к  в т о м  б о л ь ш о м  г о р о д е  н е  б ы л о  н и к а к о г о  о п р е д е л е н н о г о  
н а ч а л ь н и к а ,  к  к о т о р о м у  о б р а щ а л и с ь  б ы  д л я  у с т а н о в л е н и я  п о р я д к а  
в д е л а х  и в в а ж н ы х  в о п р о с а х  в о  в р е м я  н а с т у п л е н и я  [ с т о л ь ]  н е о б ы ч а й ­
н ы х  с о б ы т и й ,  т о  н а  у п р а в л е н и е  н а з н а ч и л и  э м и р а  Х у м а р а  в о  в н и м а н и е  
к  е г о  р о д с т в е н н ы м  о т н о ш е н и я м  к с у л т а н ш е  [т. е .  ц а р и ц е - м а т е р и ] .  
В о д и н  и з  д н е й ,  н е о ж и д а н н о ,  н е б о л ь ш о е  к о л и ч е с т в о  в с а д н и к о в  м о н ­
г о л ь с к о г о  в о й с к а  п о д с к а к а л о  к в о р о т а м  [ с т о л и ц ы ]  и у с т р е м и л о с ь  
у г н а т ь  с к о т .  Н е с к о л ь к о  н е д а л ь н о в и д н ы х  л ю д е й  в о о б р а з и л и  [се б е ] ,  
ч т о  [все ]  м о н г о л ь с к о е  в о й с к о  и е с т ь  э т о  н е б о л ь ш о е  к о л и ч е с т в о  
л ю д е й .  О т р я д  к о н н ы х  и п е ш и х  н а п р а в и л с я  н а  э т и х  в с а д н и к о в ;  м о н ­
г о л ы  п о м ч а л и с ь  о т  ни х  [в с т р а х е ] ,  к а к  д и ч ь  о т  с и л к а ,  п о к а  о н и  не  
д о с т и г л и  о к р а и н  Б а г - и  Х у р р а м а ,2 р а с п о л о ж е н н о г о  в о д н о м  ф а р с а н г е  
о т  г о р о д а .  Т а м  б о е в а я  [ м о н г о л ь с к а я ]  к о н н и ц а  в ы л е т е л а  и з  з а с а д ы  
з а  с т е н о й  и о к р у ж и л а  э т о т  о т р я д .  О н и  п е р е б и л и  о к о л о  т ы с я ч и  ч е л о в е к  
и с л е д о м  з а  б е г л е ц а м и  в о р в а л и с ь  в г о р о д  ч е р е з  в о р о т а  К а б и л а н  
[ К а т и л а н ? ]  и п р о н и к л и  д о  м е с т а ,  к о т о р о е  н а з ы в а ю т  Т и у р а .3 К о г д а  
с о л н ц е  с к л о н и л о с ь  к з а п а д у ,  ч у ж е з е м н о е  в о й с к о  п о в е р н у л о  н а з а д  
и у ш л о  в с т е п ь .

Н а  с л е д у ю щ и й  д е н ь  о ни  с н о в а  н а п р а в и л и с ь  к г о р о д у .  Ф е р и д у н  
Г у р и ,  к о м а н д у ю щ и й  [ м у к а д д а м ]  в о й с к о м  с у л т а н а ,  с  п я т ь ю с т а м и  в с а д ­
н и к о в  о т р а з и л  н а п а д е н и е  [ м о н г о л о в ]  н а  в о р о т а .

Т е м  в р е м е н е м  ц а р е в и ч и  Д ж о ч и ,  Ч а г а т а й  и У г е д е й  п о д о с п е л и  
с м н о г о ч и с л е н н ы м  в о й с к о м  и п о д  в и д о м  п р о г у л к и  о б ъ е з ж а л и  г о р о д  
к р у г о м ;  з а т е м  о с т а н о в и л и с ь ,  и в о й с к а  р а с п о л о ж и л и с ь  л а г е р е м  к о л ь ц о м  
в о к р у г  г о р о д а .  Т о г д а  п о с л а л и  [в  г о р о д ]  п о с л о в ,  п р и з ы в а я  н а с е л е н и е  
г о р о д а  к п о д ч и н е н и ю  и п о в и н о в е н и ю .  Т а к  к а к  в о к р е с т н о с т я х  Х о р е з м а  
не  б ы л о  к а м н е й ,  т о  он и  [ м о н г о л ы ]  с р у б а л и  б о л ь ш и е  т у т о в ы е  д е р е в ь я  
и и з  ни х  д е л а л и  з а м е н у  к а м н я м  д л я  к а м н е м е т о в .  С о г л а с н о  с в о е м у  
о б ы к н о в е н и ю ,  он и  и з о  д н я  в д е н ь  д е р ж а л и  в н а п р я ж е н и и  ж и т е л е й  
г о р о д а  с л о в е с н ы м и  п о с у л а м и ,  о б е щ а н и я м и  и у г р о з а м и ,  а  и н о г д а  п е р е -

1 м гул ；  L 一  агдл.
2 В п е р е в о д е—- „С ад  радости или увесвления“. Возможно, что это .был один 

и з  пригородных увеселительных садов.
3 тйурз  (или нйбдрэ")， чтение не ясно.
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с т р е л и в а л и с ь ,  и [ т о л ь к о ]  д о  т е х  п о р ,  п о к а  н е  п р и ш л и  о д н о в р е м е н н о  
с о  в с е х  с т о р о н  [ б е с ч и с л е н н ы е ]  х а ш а р ы ,  к о т о р ы е  п р и н я л и с ь  з а  р а б о т у  
в о  всех  н а п р а в л е н и я х .  И з д а л и  п р и к а з  • п р е ж д е  в с е г о  з а с ы п а т ь  р о в .  
В  т е ч е н и е  д в у х  д н е й  [е г о ]  в е с ь  з а с ы п а л и .  [ З а т е м ]  о с т а н о в и л и с ь  н а  т о м , 
ч т о б ы  о т в е с т и  [о т  г о р о д а ]  в о д ы  Д ж е й х у н а ,  н а  к о т о р о м  в г о р о д е  
ж и т е л и  п о с т р о и л и  п л о т и н у - м о с т  [ д ж и с р ].1

Т р и  т ы с я ч и  ч е л о в е к  м о н г о л ь с к о г о  в о й с к а  п р и г о т о в и л и с ь  д л я  э т о г о  
д е л а .  О н и  в н е з а п н о  у д а р и л и  в с е р е д и н у  п л о т и н ы ,  [н о ]  г о р о д с к о е  н а с е ­
л е н и е  их о к р у ж и л о  и в с е х  п е р е б и л о .  В р е з у л ь т а т е  э т о й  п о б е д ы  г о р о -  

А82а ж а н е  с т а л и  б о л е е  р е в н о с т н ы  в б о ю  и б о л е е  с т о й к и  в с о п р о т и в л е н и и .  
S 218 В с л е д с т в и е  р а з л и ч и я  х а р а к т е р а  и д у ш е в н ы х  н а к л о н н о с т е й  м е ж д у  

б р а т ь я м и  Д ж о ч и  и Ч а г а т а е м  з а р о д и л а с ь  н е п р и я з н ь ,  и о н и  н е  л а д и л и  
д р у г  с  д р у г о м .  В р е з у л ь т а т е  их  [ в з а и м н о г о ]  н е с о г л а с и я  и у п р я м с т в а  
д е л о  в о й н ы  п р и ш л о  в у п а д о к  и и н т е р е с ы  е е  о с т а в а л и с ь  в п р е н е б р е ж е ­
ни и , а  д е л а  в о й с к а  и [ о с у щ е с т в л е н и е ]  п о с т а н о в л е н и й  [йаса] Ч и н г и з - х а н а  
п р и х о д и л и  в р а с с т р о й с т в о .  В с л е д с т в и е  э т о г о  х о р е з м и й ц ы  п е р е б и л и  
м н о ж е с т в о  м о н г о л ь с к о г о  в о й с к а ,  т а к  ч т о  г о в о р я т ,  ч т о  х о л м ы ,  к о т о р ы е  
с о б р а л и  т о г д а  и з  к о с т е й  [у б и т ы х ] ,  е щ е  т е п е р ь  с т о я т  в о к р е с т н о с т я х  
с т а р о г о  г о р о д а  Х о р е з м а .  В т а к о м  п о л о ж е н и и  п р о ш л о  с е м ь  м е с я ц е в ,  
а  г о р о д  в с е  е щ е  н е  б ы л  в з я т .  З а  т о т  п р о м е ж у т о к  в р е м е н и ,  к о г д а  ц а р е ­
ви ч и  о т п р а в и л и с ь  в п о х о д  н а  Х о р е з м  и з  С а м а р к а н д а  в м е с т е  с  в о й с к о м  
и д о  п р и б ы т и я  их в Х о р е з м  и о с а д ы  е г о ,  Ч и н г и з - х а н  п р и б ы л  в Н а х ­
ш е б  [К а р ш и ]  и н е к о т о р о е  в р е м я  п р о б ы л  т а м .  [ З а т е м ] ,  п е р е п р а в и в ш и с ь  
ч е р е з  р е к у  Т е р м е з а  [ А м у - д а р ь ю ] ,  о н  п р и б ы л  к Б а л х у  и о в л а д е л  г о р о ­
д о м  и [б а л х е к о ю ]  о б л а с т ь ю .  О т т у д а  о н  п о ш е л  о с а д и т ь  к р е п о с т ь  Т а л и -  
к а н .2 В  те  с а м ы е  д н и ,  к о г д а  о н  н а ч а л  о с а д у  к р е п о с т и ,  п р и б ы л  п о с о л  
о т  е г о  с ы н о в е й ,  б ы в ш и х  в Х о р е з м е ,  и у в е д о м и л  [е г о ] ,  ч т о  Х о р е з м  
в з я т ь  н е в о з м о ж н о  и ч т о  м н о г о  [ м о н г о л ь с к о г о ]  в о й с к а  п о г и б л о  и ч а с т и ч н о  
п р и ч и н о й  э т о г о  я в л я е т с я  в з а и м н о е  н е с о г л а с и е  Д ж о ч и  и Ч а г а т а я .

К о г д а  Ч и н г и з - х а н  у с л ы ш а л  э т и  с л о в а ,  о н  р а с с е р д и л с я  и в е л е л ,  
ч т о б ы  У г е д е й ,  к о т о р ы й  я в л я е т с я  их м л а д ш и м  б р а т о м ,  б ы л  н а ч а л ь н и к о м  
[в с е г о ]  и в е д а л  ими в м е с т е  с о  в с е м  в о й с к о м  и ч т о б ы  с р а ж а л и с ь  п о  е го  
с л о в у .  О н  [ У г е д е й ]  б ы л  и з в е с т е н  и з н а м е н и т  с о в е р ш е н с т в о м  р а з у м а ,  
с п о с о б н о с т ь ю  и п р о н и ц а т е л ь н о с т ь ю .  К о г д а  п р и б ы л  п о с о л  и д о с т а в и л  
п о в е л е н и е  я р л ы к а  [ Ч и н г и з -х а н а ] ,  У г е д е й -х а н  с т а л  д е й с т в о в а т ь  с о г л а с н о  
п р и к а з а н н о м у .  Б у д у ч и  т а к т и ч н ы м  и с о о б р а з и т е л ь н ы м ,  о н  е ж е д н е в н о  
п о с е щ а л  к о г о - н и б у д ь  и з  б р а т ь е в ,  ж и л  с ни м и  в д о б р ы х  о т н о ш е н и я х  
и [ с в о е ю ]  к р а й н е  у м е л о ю  р а с п о р я д и т е л ь н о с т ь ю  в о д в о р я л  м е ж д у  ни ми  
в н е ш н е е  с о г л а с и е .  О н  н е у к л о н н о  в ы п о л н я л  п о д о б а ю щ и е  с л у ж е б н ы е  
о б я з а н н о с т и ,  п о к а  н е  п р и в е л  в п о р я д о к  д е л о  в о й с к а  и не  у к р е п и л  
[ в ы п о л н е н и я ]  я с ы .  、

П о с л е  э т о г о  [ м о н г о л ь с к и е ]  в о и н ы  д р у ж н о  н а п р а в и л и с ь  в бой  
и в т о т  ж е  д е н ь  в о д р у з и л и  н а  к р е п о с т н о й  с т е н е  з н а м я ,  в о ш л и  в г о р о д  
и п о д о ж г л и  к в а р т а л ы  м е т а т е л ь н ы м и  с н а р я д а м и  с н е ф т ь ю  [ < ар урэ ] . 
Н а с е л е н и е  г о р о д а  к и н у л о с ь  к  в о р о т а м  и в н а ч а л е  у л и ц  и к в а р т а л о в  
н а ч а л и  с н о в а  с р а ж е н и е .

М о н г о л ы  с р а ж а л и с ь  ж е с т о к о  и б р а л и  к в а р т а л  з а  к в а р т а л о м  и д в о ­
р е ц  з а  д в о р ц о м ,  с н о с и л и  их и с ж и г а л и ,  п о к а  в т е ч е н и е  с е м и  д н е й  не 
в з я л и  т а к и м  с п о с о б о м  в е с ь  г о р о д  ц е л и к о м .  [ Т о г д а ]  о н и  в ы г н а л и  в с т е п ь

1 Б ерезин читает „хашар** и соответственно переводит „ . . . и условились 
отвести от них реку Джейхун, которую  в городе взяли  для той толпы. • • “ (Тр. Воет* 
отд. Р А О , т. X V , стр. 71).

2 И меется в виду Т али кан  тохаристанский (в северном А ф ганистане).
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с р а з у  в с е х  л ю д е й ,  о т д е л и л и  о т  ни х  о к о л о  с т а  т ы с я ч  р е м е с л е н н и к о в 1 
и п о с л а л и  [их]  в в о с т о ч н ы е  с т р а н ы  [б и л а д ] .  М о л о д ы х  ж е н щ и н  и д е т е й  
ж е  у г н а л и  в п о л о н ,  а  о с т а т о к  л ю д е й  р а з д е л и л и  м е ж д у  в о и н а м и ,  ч т о б ы  
т е  их  п е р е б и л и .  У т в е р ж д а ю т ,  ч т о  н а  к а ж д о г о  м о н г о л а  п р и ш л о с ь  
д в а д ц а т ь  ч е т ы р е  ч е л о в е к а ,  к о л и ч е с т в о  ж е  р а т н и к о в  [м о н г о л о в ]  б ы л о  
б о л ь ш е  п я т и д е с я т и  т ы с я ч .  К о р о ч е  г о в о р я ,  в с е х  п е р е б и л и  и в о й с к о  
[ м о н г о л о в ]  з а н я л о с ь  п о т о к о м  и р а з г р а б л е н и е м .  Р а з о м  р а з р у ш и л и  о с т а т к и  
д о м о в  и к в а р т а л о в .

К о г д а  Ч и н г и з - х а н  у с л ы ш а л  о ш е й х е  ш е й х о в ,  п о л ю с е  п о л ю с о в  
Н а д ж м - а д - д и н е  К у б р а ,  —  д а  б у д е т  м и л о с е р д и е  А л л а х а  н а д  ним ! —  он , 
з н а я  о б с т о я т е л ь с т в а  е г о  ж и з н и ,  п о с л а л  е м у  с к а з а т ь  [ с л е д у ю щ е е ] :
„ Я  п р е д а м  Х о р е з м  и з б и е н и ю  и г р а б е ж у .  Т о м у  с в я т о м у  с в о е г о  в р е м е н и  
н у ж н о  п о к и н у т ь  с р е д у  их [ х о р е з м и й ц е в ]  и п р и с о е д и н и т ь с я  к н а м ! “ . 
Ш е й х ,  —  д а  п о м и л у е т  е г о  А л л а х !  —  в о т в е т  с к а з а л :  „ В о т  у ж е  с е м ь д е с я т  
л е т ,  к а к  я  д о в о л ь с т в у ю с ь  и п е р е н о ш у  г о р е ч ь  и с л а д о с т ь  [с в о е й ]  с у д ь б ы  
в Х о р е з м е  с э т и м  н а р о д о м .  Т е п е р ь ,  к о г д а  [ н а с т у п и л а ]  п о р а  н и с ш е с т в и я  
б е д ,  е с л и  я  у б е г у  и п о к и н у  е г о ,  э т о  б у д е т  д а л е к и м  о т  п у т и  б л а г о р о д с т в а  
и вел икодуш ия!* * . В п о с л е д с т в и и  с к о л ь к о  е г о  ни и с к а л и ,  не  с м о г л и  
о т ы с к а т ь  с р е д и  у б и т ы х .  М и л о с е р д и е  А л л а х а  д а  б у д е т  н а д  ним п р о ­
с т р а н н ы м !  И  вс е!

Т а к  к а к  р а с с к а з  о  [ м о н г о л ь с к и х ]  э м и р а х ,  к о т о р ы е  б ы л и  н а з н а ч е н ы  
в п о г о н ю  з а  с у л т а н о м ,  и о  ц а р е в и ч а х ,  к о т о р ы е  п о ш л и  н а  Х о р е з м ,  
з а к о н ч е н ,  м ы  с н о в а  в е р н е м с я  к п о в е с т и  о  Ч и н г и з - х а н е  и р а с с к а ж е м ,  
чем  о н  з а н я л с я  п о с л е  з а в о е в а н и я  С а м а р к а н д а  и их  о т п р а в л е н и я ,  [и р а с ­
с к а ж е м ]  п о д р о б н о ,  н а  к а к у ю  с т р а н у  о н  с о и з в о л и л  д в и н у т ь с я ,  е с л и  [ э т о ]  
б у д е т  у г о д н о  в е л и к о м у  А л л а х у !

Рассказ о выступлении Чингиз-хана из пределов Самарканда со  
своим младшим сыном Тулуй-ханом, которого называли Екэ-нойон  
и Улуг-нойон, в погоню за  султаном Хорезмш ахом и о захвате А 826 
городов, находившихся на [их 】  пути, как то: Нахшеб, Термез, Б алх ， S 219 
Таликан, и тех пределов, об отправлении £кэ-нойона в Хорасан  

и о завоевании тех владений

К а к  э т о  п о в т о р я л о с ь  в н е с к о л ь к и х  м е с т а х ,  Ч и н г и з - х а н  в г о д у  
м о г а й ,  к о т о р ы й  я в л я е т с я  г о д о м  з м е и ,  н а ч и н а ю щ е м с я  с [ м е с я ц а ]  
з у л - х и д д ж э  6 1 7  г. х. [27  я н в а р я — 2 4  ф е в р а л я  1221 г. н. э .] ,  и м е с я ц ы  
к о т о р о г о  с о о т в е т с т в у ю т  м е с я ц а м  [6 ]1 8  г. х . [ 1221--1222  гг . н. э .] ,  в  т о  
в р е м я ,  к о г д а  о н  о с а ж д а л  к р е п о с т ь  С а м а р к а н д а ,  в  н а ч а л е  л е т а ,  п о с л а л  
в п о г о н ю  з а  с у л т а н о м  Х о р е з м ш а х о м  Д ж э б э - н о й о н а ,  С у б э д а й - н о й о н а  
и Т у к у ч а р а .  В  э т о  ж е  л е т о  о н  з а х в а т и л  С а м а р к а н д .  П о с л е  в з я т и я  
г о р о д а ,  в н а ч а л е  о с е н и ,  о н  о т п р а в и л  ц а р е в и ч е й  в Х о р е з м ,  а  сам  т о й  
о с е н ь ю  с Т у л у й - х а н о м  с о и з в о л и л  о т б ы т ь  и з  С а м а р к а н д а  и п р и д т и  н а  
л у г а  и п о р о с л и  [ м а р г з а р ]  Н а х ш е б а .  О т т у д а  о н  д в и н у л с я  п р о т и в  Т е р м е з а  
д о р о г о ю ,  к о т о р у ю  м о н г о л ы  н а з ы в а ю т  丁и м у р - к а х а л г э ,2 и з  ч и с л а  о б л а с т е й

1 В тексте —- арбаб-и сана*am  ва х и рф ат .
2 Т. е. Ж елезны е ворота. В передаче Р аш и д-ад -ди н а везде 一 т им ур -к хл г(к )э у 

что некоторы е (Б ретш нейдер) читаю т как „ Т им ур -к а х ла к а  (кэхлэкэ)** ；  первое слово 
(тпимур一 т эмур )  по-тю ркски и по-монгольски зн ачи т „железо**, в т о р о е 一 
монгольское ха^ал^а  — „ворота**, т. е. Ж елезны е ворота, чему соответ­
ствует тадж икское Д ари  (вар. Д ар во за и )  оханин  в том же значении. З д есь  имеется 
в виду ущ елье с таким  названием  в Байсунских горах, где проходила к ар а в ан н а я  
дорога из Бухары и С ам арканда в Х исарскую  долину (долины  рек С урхана и К а ф и р -
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К е ш а ,1 Н а х ш е б а  [ К а р ш и ]  и Т е р м е з а .  О т т у д а  о н  о т п р а в и л  в п е р е д  Т у л у й -  
х а н а  н а  з а в о е в а н и е  Х о р а с а н а  с б о л ь ш и м  в о й с к о м ;  и з  к а ж д ы х  д е с я т и  
ч е л о в е к  он  с о и з в о л и л  н а з н а ч и т ь  о д н о г о  ч е л о в е к а  п р и  н е м .  С а м  ж е  он  
о т п р а в и л с я  н а  Т е р м е з .  К о г д а  о н  п р и б ы л  т у д а ,  т о  п о с л а л  [в  г о р о д ]  
п о с л о в  с п р е д л о ж е н и е м  [н а с е л е н и ю ]  п о д ч и н и т ь с я  и р а з р у ш и т ь  к р е п о с т ь  
и ц и т а д е л ь .

Т а м о ш н и е  ж и т е л и ,  р а с с ч и т ы в а я  н а  н е п р и с т у п н о с т ь  к р е п о с т и ,  п о л о ­
в и н у  с т е н ы  к о т о р о й  о н и  в о з в е л и  н а д  Д ж е й х у н о м ,2 и г о р д ы е  с в о и м  
м у ж е с т в о м  и х р а б р о с т ь ю ,  н е  п о д ч и н и л и с ь  и ч и н и л и  ж е с т о к и е  б и т в ы .

Н а  о д и н н а д ц а т ы й  д е н ь  [ м о н г о л ы ]  в з я л и  г о р о д  с и л о ю ,  в ы г н а л и  
[ в с е х ]  л ю д е й  о д н о в р е м е н н о  в с т е п ь  и, п о  с в о е м у  о б ы к н о в е н и ю ,  р а з д е ­
л и в  м е ж д у  в о й с к о м ,  в с е х  п е р е б и л и .  К а к а я - т о  с т а р а я  ж е н щ и н а  г о в о р и л а ?  
„ Н е  у б и в а й т е  м е н я ,  я  вам  д а м  к р у п н у ю  к р у г л у ю  ж е м ч у ж и н у ^ .  [ М о н г о л ы ]  
е е  п о т р е б о в а л и .  Т а  с к а з а л а :  „ Я  е е  п р о г л о т и л а ! '  О н и  с е й ч а с  ж е  р а с ­
п о р о л и  ее  ж и в о т  и з а б р а л и  э т у  ж е м ч у ж и н у .  В с л е д с т в и е  э т о г о  с л у ч а я  
о н и  с т а л и  в с п а р ы в а т ь  ж и в о т ы  у  в с е х  т р у п о в .

О т т у д а  [о т  Т е р м е з а ]  о н  [Ч и н г и з - х а н ]  п о ш е л  в р а й о н  К а н г у р т а 8 
и п р е д е л ы  С а м а н а 4 и з а х в а т и л  т е  м е с т а .  О н  с т е р  их [с л и ц а  зе м л и ] ,  
г р а б я  и и з б и в а я  п о г о л о в н о  н а с е л е н и е ,  р а з р у ш а я  и п р е д а в а я  [все ]  о г н ю .

З а т е м  Ч и н г и з - х а н  п о с л а л  в о й с к о  з а х в а т и т ь  Б а д а х ш а н  и е г о  о к р у г а  
ч а с т ь ю  л а с к о ю ,  ч а с т ь ю  с и л о ю .  Т а к  к а к  в т е х  с т р а н а х  н е  о с т а л о с ь  
с л е д а  о т  в р а г о в  и п р о т и в н и к о в  и в с е  о к р е с т н ы е  в л а д е н и я  т о й  с т о р о н ы  
б ы л и  п о л н о с т ь ю  п о к о р е н ы  и з а в о е в а н ы  и, б л а г о д а р я  э т о м у ,  н а с т у п и л о  
у с п о к о е н и е ,  о н  с о и з в о л и л  п р и н я т ь  р е ш е н и е  о  п е р е п р а в е  ч е р е з  Д ж е й х у н .  
В  э т о  в р е м я  з и м а  у п о м я н у т о г о  г о д а  п р и ш л а  к к о н ц у .  В н а ч а л е  г о д а  
м о г а й ,  к о т о р ы й  я в л я е т с я  г о д о м  з м е и ,  н а ч и н а ю щ и м с я  с м е с я ц а  
з у л - х и д д ж э  6 1 7  г. х. [21 я н в а р я — 2 4  ф е в р а л я  1221 г. н. э], м е с я ц ы  
к о т о р о г о  с о о т в е т с т в о в а л и  м е с я ц а м  6 1 8  г. х. [1221— 1222 г г .  н .  э»], он 
•с о и з в о л и л  п е р е п р а в и т ь с я  ч е р е з  р е к у  Д ж е й х у н ,  ч е р е з  п е р е п р а в у  Т е р ­
м е з а ,  и н а п р а в и л с я  в Б а л х ,  к о т о р ы й  б ы л  в а ж н е й ш и м  г о р о д о м  Х о р а ­
с а н а .  Э т о  в р е м я  б ы л о  т е м  п е р и о д о м ,  в  к о т о р ы й  Д ж э б э  и С у б э д а й ,  
п е р е п р а в и в ш и с ь  [ ч е р е з  Д ж е й х у н ] ,  в ы с т у п и л и  в п о г о н ю  з а  с у л т а н о м .  
Ч и н г и з - х а н  с о и з в о л и л  о с т а н о в и т ь с я  л а г е р е м  в в и д у  Б а л х а .  Т а м о ш н и е  
н а ч а л ь с т в у ю щ и е  л и ц а  я в и л и с ь  к  н е м у  и и з ъ я в и л и  п о д ч и н е н и е  и п о к о р ­
н о с т ь  и п р е д с т а в и л и  р а з л и ч н о г о  р о д а  я с т в а  и п о д а р к и .  З а т е м  п о д  
п р е д л о г о м  т о г о ,  ч т о  н у ж н о  с о с ч и т а т ь  [л ю д е й ] ,  м о н г о л ы  в ы в е л и  в с е  
н а с е л е н и е  Б а л х а  в с т е п ь  и п о  с в о е м у  о б ы к н о в е н и ю  р а з д е л и л и  м е ж д у  
р а т н и к а м и  и в с е х  п е р е б и л и ,  [ з а т е м ]  о н и  р а з р у ш и л и  г л а с и с  . и с т е н у  
г о р о д а ,  п о д о ж г л и  д о м а  и к в а р т а л ы  и с о в с е м  [в с е ]  у н и ч т о ж и л и .

нигана) около с. Д ер б ен д  (что значит „застава**). Под названием  „Ж елезны е ворота**, 
соб ствен н о , понималась первоначально сам ая у зкая  часть ущ елья, где, согласно п ред а­
нию , стояли  ж елезны е ворота, закры ваю щ ие доступ к перевалу. В подобных св ед е ­
ниях нет ничего невероятн ого , так как пишущему, при обследовании  бассейна З а -  
раф ш ана, приш лось видеть остатки заставы  аналогичного порядка в долине Матчи 
(Дарвозаи  Хархона)  и на дороге между М агианом и Кш тутом (Дарраи  Танг),

] С оврем енны й Ш ахри сяб з, крупны й город в долине р. К аш ка-дарьи  в У зб ек ­
ской  С С Р.

2 Д ословно —— „• • • и одну половину той стены воздвигли  [или возвели] из 
•середины Д ж ейхуна4*.

3 К ангурт, повидимому, соответствует современному селению  К ангурт К уляб- 
•ская обл. Тадж. С С Р , стоящ ему на старом  караванном  пути из долины  Х исара 
в К уляб , к згп ад у  от г. Б альдж уана.

4 М естоположение не известно. Н е ясно, может ли оно быть сопоставлено
«с одноименным селением , упомянутым у Якута. Этот п оследний  относит его к С ам ар ­
к а н д у , но по другим сведениям  оно принадлеж ало к Б алху (Я кут, III, 13).
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Ч и н г и з - х а н  о т т у д а  п о ш е л  к  к р е п о с т и  Т а л и к а н ,  о с а д и л  [е е ]  и 
в з я л ,  о т с ю д а  о н  н а п р а в и л с я  к [ д р у г о м у ]  Т а л и к а н у ;1 к р е п о с т ь  п о с л е д н е г о ,  
и з в е с т н а я  п о д  и м е н е м  Н у с р а т - к у х ,  б ы л а  ч р е з в ы ч а й н о  у к р е п л е н а  и п о л н а  
х р а б р ы м и  л ю д ь м и  и б о л ь ш и м и  з а п а с а м и  [в с е г о ] .  С к о л ь к о  о н  ни п о с ы -  
л а л  п о с л о в  и ни п р и з ы в а л  [ г а р н и з о н ]  к  п о д ч и н е н и ю ,  он и  н е  в н и м а л и  
[ем у ] .  И х  о с а ж д а л и  в т е ч е н и е  с е м и  м е с я ц е в ,  [н о ]  в с л е д с т в и е  к р а й н е й  
н е п р и с т у п н о с т и  к р е п о с т и  [ее ]  н е  у д а в а л о с ь  в з я т ь .  В  т у  в е с н у ,  в к о ­
т о р у ю  Ч и н г и з - х а н  о с а ж д а л  Т а л и к а н ,  ц а р е в и ч и  Д ж о ч и ,  Ч а г а т а й  и 
У г е д е й  б ы л и  в с а м о м  р а з г а р е  з а х в а т а  Х о р е з м а ,  а  Т у л у й ,  в ы й д я  
ч е р е з  [ Т и м у р - к а х а л г э ]  и н а з н а ч и в  п р а в о е  и л е в о е  к р ы л о  [в о й с к ] ,  с а м  
ш е л  в ц е н т р е  ч е р е з  М е р у ч а к  и Б а г ш у р .2 О н  з а х в а т и л  в с е  т е  о б л а с т и  
и в з я л  М е р в .  О т т у д а  д о  Н и ш а п у р а  о н  ц е л и к о м  з а в о е в а л  в с е  о к р у г а  
и о б л а с т и ,  к а к  т о :  А б и в е р д ,  Н е с а ,  Я з ы р ,  Т у е ,  Д ж а д ж е р м ,  Д ж у в е й н ,  А 83а 
Х а ф ,  С е н г а н  [ Ш и н г а н ] ,  С е р а х с  и З у р а б а д ,  в  к о т о р ы х  к а ж д ы й  [и х  S 220 
г л а в н ы й  г о р о д ]  я в л я е т с я  в е с ь м а  б о л ь ш и м  г о р о д о м .  О н  т а к ж е  в з я л  
г о р о д  Н и ш а п у р .  В  к о н ц е  в е с н ы  у п о м я н у т о г о  г о д а  о н  у ж е  з а х в а т и л  в с е  
т е  г о р о д а  и о б л а с т и .  [ Т о г д а ]  Ч и н г и з - х а н  п о с л а л  и з  Т а л и к а н а  [к  Т у л у ю ]  
с т е м ,  ч т о б ы  с ы н  Т у л у й ,  п р е ж д е  ч ем  н а с т у п и т  ж а р а ,  в о з в р а т и л с я  н а з а д .  
С о г л а с н о  п р и к а з у  т о т  в е р н у л с я  н а з а д .  П о  п у т и  о н  с о в е р ш и л  н а б е г  н а  
о б л а с т ь  К у х и с т а н ,  п е р е п р а в и л с я  ч е р е з  р е к у  Ч у к ч а р а н  3 и з а х в а т и л  г о р о д  
Х е р а т  и е г о  о б л а с т и ,  о т т у д а  п р и с о е д и н и л с я  к [ в о й с к а м ]  Ч и н г и з - х а н а .
К м о м е н т у  е г о  п р и б ы т и я  Ч и н г и з - х а н  п о с л е  м н о г о ч и с л е н н ы х  с р а ж е н и й  
в з я л  к р е п о с т ь  Т а л и к а н  и е е  р а з р у ш и л и .  Т у л у й - х а н  п р и б ы л  и в з н а к  п р е ­
д а н н о с т и  п р е п о д н е с  е м у  [о т ц у ]  д а р ы .  Ч е р е з  н е б о л ь ш о й  п р о м е ж у т о к  
в р е м е н и  и з  Х о р е з м а  п р и б ы л и  Ч а г а т а й  и У г е д е й  и т а к ж е  п р е п о д н е с л и  
д а р ы .  Д ж о ч и  ж е  и з  Х о р е з м а  у ш е л  к с в о и м  о б о з а м  [уГРУ  5Х^]- В б и т в е  п о д  
к р е п о с т ь ю  Б а м и а н  п о р а з и л и  с т р е л о ю  М а о - Т у к а н а ,  с ы н а  Ч а г а т а я ,  к о т о р ы й  
б ы л  л ю б и м ы м  д е т и щ е м  Ч и н г и з - х а н а  и к о т о р о г о  Ч а г а т а й  с д е л а л  с в о и м  
н а с л е д н и к о м ;  о т  э т о й  р а н ы  т о т  с к о н ч а л с я .  Ч и н г и з - х а н  п о  э т о й  п р и ч и н е  
с о и з в о л и л  п о с п е ш и т ь  с  е е  з а в о е в а н и е м .  К о г д а  о н  з а х в а т и л  к р е п о с т ь ,  
т о  о т д а л  п р и к а з  [й а с а  j] , ч т о б ы  у б и в а л и  в с я к о е  ж и в о е  с у щ е с т в о  и з  л ю ­
б о г о  р о д а  л ю д е й  и л ю б о й  п о р о д ы  с к о т и н ы ,  д и к и х  ж и в о т н ы х  и п т и ц ,  
н е  б р а л и  ни  о д н о г о  п л е н н о г о  и н и к а к о й  д о б ы ч и  и п р е в р а т и л и  б ы  г о р о д  
в п у с т ы н ю  и в п р е д ь  е г о  н е  в о с с т а н а в л и в а л и  и ч т о б ы  ни о д н о  ж и в о е  
с о з д а н и е  в н е м  н е  о б и т а л о !  Э т у  о б л а с т ь  н а и м е н о в а л и  М а о - К у р г а н .  Д о  
н а с т о я щ е г о  в р е м е н и  ни  о д н о  ж и в о е  с у щ е с т в о  т а м  н е  о б и т а л о ,  и о н а  
п о п р е ж н е м у  я в л я е т с я  п у с т о п о р о ж н и м  м е с т о м .

З а т е м  о н  и з д а л  п р и к а з  [йаса<],  ч т о б ы  н и к т о  н е  д о в о д и л  'д о  с л у х а  
Ч а г а т а я  э т о г о  с о б ы т и я .  К о г д а  т о т  п р и б ы л  и п о т р е б о в а л  с ы н а ,  о т г о в о ­
р и л и с ь  т е м ,  ч т о  о н -д е  у ш е л  в т а к о е - т о  м е с т о .  П о с л е  э т о г о  о д н а ж д ы  
в с е  с ы н о в ь я  б ы л и  н а л и ц о .  Ч и н г и з - х а н  п р и т в о р н о  н а ч а л  с е р д и т ь с я  н а

1 З д есь  и ниже речь идет о двух 丁али кан ах : Т али кан е [Талихан] тохаристан- 
ском и Т аликане мургабском. Точное м естонахож дение последнего не известно; 
повидимому, он был на месте старой крепости  Каурмах в верховьях М ургаба к юго- 
востоку от современного с. Меручак. Ц и тад ель  м ургабского Т аликана бы ла и з ­
вестна под названием  Н усрат-кух, т. е. „Г ора победы**.

2 Багш ур, ныне развали н ы  около селен и я К алаи  Маур на р. Кушке (левый 
приток М ургаба) в Туркм. С С Р.

3 В ркп. А (тек ст )一джукджран； S 一фйкхран ; I 一джухджран; В 一хум -  
джран; Б  一 кумхран. И з контекста следует, что речь идет о реке Герируд. У  Х аф изи 
А бру приведено второе н азван и е этой реки. Л е Стрендж предполож ительно читает 
его Хаджачаран  (стр. 408). Это последнее соответствует названию , приведенному 
в тексте наш ей летописи. У казанны е разн очтен и я  позволяю т предложить кон ъек ­
туру и читать Чукчаран.
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них, о б е р н у л с я  к Ч а г а т а ю  и с о и з в о л и л  с к а з а т ь :  „ В ы  н е  с л у ш а е т е с ь  
м о и х  с л о в  и п о с т а н о в л е н и й  [й а с а  j] !“ . Ч а г а т а й  и с п у г а л с я ,  в с т а л  н а  к о л е н и  
и с к а з а л :  „ Е с л и  я  п е р е и н а ч и в а ю  т в о и  с л о в а ,  п у с т ь  я  у м р у ! и . З а т е м  
Ч и н г и з - х а н  с о и з в о л и л  с к а з а т ь :  „ С ы н  т в о й  М а о - Т у к а н  у б и т  в б и т в е ,  
я  п о в е л е в а ю  т е б е ,  ч т о б ы  т ы  н е  п л а к а л  и н е  г о р е в а л  и в э т о м  о т н о ­
ш е н и и  н е  о с л у ш и в а л с я  м о е г о  слова!*4. О т  э т о г о  о б с т о я т е л ь с т в а  т о т  
[ Ч а г а т а й ]  с т а л  в н е  с е б я ,  н е  и м е я  ни с и л  т е р п е т ь ,  ни  д е р з н о в е н и я  на 
т о ,  ч т о б ы  о с л у ш а т ь с я  е г о  п р и к а з а .  О н  т е р п е л и в о  п е р е н о с и л  ж ж е н и е  
с е р д ц а  и п е ч е н и  и н е  з а п л а к а л ,  а  п о п р е ж н е м у  з а н и м а л с я  е д о ю  и п и т ь е м .  
С п у с т я  н е к о т о р о е  в р е м я ,  о н  в ы ш е л  в с т е п ь  п о д  п р е д л о г о м  м а л о й  
н у ж д ы  и т а й н о  в с п л а к н у л ,  ч т о б ы  с т а л о  н е м н о г о  л е г ч е ;  в ы т е р е в  г л а з а ,  
о н  в е р н у л с я  н а з а д .

П о с л е  т о г о  Ч и н г и з - х а н  в м е с т е  с с ы н о в ь я м и  и в о й с к а м и  п р о в о д и л  
л е т о  в п р е д г о р ь я х  [ д а р  п у ш т х а ]  Т а л и к а н а .  В  э т о  в р е м я  с у л т а н  Д ж е л а л -  
а д - д и н  б ы л  в Г а з н и н е ;  к  н е м у  п р и с о е д и н и л с я  с  с о р о к а  т ы с я ч а м и  в с а д ­
н и к о в  Х а н - м е л и к ,  к о т о р ы й  б ы л  н а м е с т н и к о м  [вал й ]  М е р в а .  С у л т а н  
с о с в а т а л  е г о  д о ч ь .  К  с у л т а н у  п р и с о е д и н и л с я  и С е й ф - а д - д и н  А г р а к ,  
т о ж е  и з  ч и с л а  т у р к м е н с к и х  э м и р о в ,  с с о р о к а  т ы с я ч а м и  л ю д е й ,  т о ч н о  
т а к  ж е  к н е м у  п р и с о е д и н и л и с ь  и о к р е с т н ы е  о г у г с к и е  э м и р ы .

И с т о р и я  Х а н - м е л и к а  б ы л а  т а к о в а :  в т о  в р е м я ,  к о г д а  Ч и н г и з -х а н  
о т п р а в и л  н е п о с р е д с т в е н н о  с л е д о м  з а  с у л т а н о м  М у х а м м е д о м  Д ж э б э  
и С у б э д а я  и в с л е д  з а  ни м и  п о с л а л  Т у к у ч а р - б а х а д у р а ,  у п о м я н у т ы й  
Х а н - м е л и к ,  в с л е д с т в и е  т о г о ,  ч т о  о б с т о я т е л ь с т в а  с у л т а н а  о к о н ч а т е л ь н о  
п о ш а т н у л и с ь  и о н  с ч и т а л  б е с с м ы с л е н н ы м  п р е б ы в а н и е  в М е р в е ,  у ш е л  
с о  с в о и м  в о й с к о м  и п о д ч и н е н н ы м и  к п р е д е л а м  厂у р а  и Г  а р ч а ,1 [ о т т у д а ]  он 
о т п р а в и л  п о с л а  к  с т о п а м  Ч и н г и з - х а н а .  Ч и н г и з - х а н  д а л  е м у  с р о к  и п о в е ­
л е л ,  ч т о б ы ,  к о г д а  Д ж э б э ,  С у б э д а й  и д р у г и е  в о й с к а  д о й д у т  д о  е г о  
о б л а с т и  и н а р о д а ,  о н и  н е  п р и ч и н и л и  б ы  им в р е д а .  П о  э т о й  п р и ч и н е ,  к о г д а  
Д ж э б э  и С у б э д а й  д о ш л и  д о  о б л а с т и  [Х а н - м ё л и к а ] ,  о н и  н е  т р о н у л и  ее  
и п р о ш л и  [ д а л ь ш е ] .  Т у к у ч а р ,  к о т о р ы й  ш е л  с л е д о м  з а  ни м и , п е р е и н а ч и л  
п р и к а з  [й аса< ] и п о с я г н у л  н а  э т и  о б л а с т и ,  к а к  и н а  д р у г и е  о б л а с т и  
и м е с т н о с т и .  О н  в с т у п и л  в в о й н у  с  т а м о ш н и м и  г о р ц а м и  и б ы л  у б и т .  
Х а н - м е л и к  п о с л а л  к  Ч и н г и з - х а н у  п о с л а  [ с  с л о в а м и ] :  „ Я  [в  с в о е  в р е м я ]  
с о в е т о в а л  с у л т а н у  Х о р е г м ш а х у  [ п о д ч и н и т ь с я  т е б е ] ,  о н  не  в н я л  [сем у] .  
З л а я  с у д ь б а  з а с т а в и л а  е г о  п р о т и в и т ь с я  т е б е ,  п о к а  о н  н е  и с п ы т а л  то, 
ч т о  и с п ы т а л .  Я ,  р а б ,  п е р е д  э т и м  п о с л а л  к  т е б е ,  и з ъ я в и л  п о к о р н о с т ь  
и с к а з а л ,  ч т о  я  б у д у  с л у ж и т ь  т е б е  о т  и с к р е н н е г о  с е р д ц а  и ч т о  я  о т с т а л  
о т  с у л т а н а .  Т е п е р ь  Д ж э б э - н о й о н  п р и ш е л  и п р о ш е л ,  н е  о б и ж а я .  С л е д о м  
з а  н и м  п р и ш е л  С у б э д а й - н о й о н  и т о ч н о  т а к  ж е  п р о ш е л ,  н е  п р и ч и н и в  

А 836 в Р е Да . З а  ни м и п р и ш е л  Т у к у ч а р ,  и с к о л ь к о  ни г о в о р и л и  [е м у ]  г у р ц ы ,  
S 221 ч то  м ы , д е ,  п о к о р н ы ,  о н  н е  в н я л ,  у г н а л  м н о г о  н а р о д а  и т а р а к -  

ч и е в (? )2 и в с т у п и л  в в о й н у  с н а р о д о м ,  п о к а  н е  б ы л  у б и т .、К у д а  же 
д е в а л и с ь  х о р о ш и е  л ю д и  у  д е р ж а в ы  Ч и н г и з - х а н а ,  ч т о  о н  п о с л а л  п о д о б ­
н ы х  н е в е ж д  н а  в е л и к и е  д е л а ! “ . И  п о с л а л  с п о с л о м  н е с к о л ь к о  к у с к о в  
т к а н е й  по у с т а н о в л е н н о м у  п р а в и л у  [в  п о д а р о к ] .  Т а к  к а к  о н  б ы л  не 
у в е р е н ,  к а к о в ы  б у д у т  [ п о с л е д с т в и я ]  д е л а  Т у к у ч а р а ,  и в  т о  ж е  в р е м я  
у с л ы ш а л ,  ч то  с у л т а н  Д ж е л а л - а д - д и н  п о с л е  к о н ч и н ы  о т ц а  п р и б ы л  в Г а з н и н ,  
к о т о р а я  п е р е д  эт и м  б ы л а  е м у  н а з н а ч е н а  о т ц о м  [в  у д е л ] ,  и с о  в с е х  с т о ­
р о н  к  н е м у  с о б р а л о с ь  в о й с к о , — о н  т а й н о  п о с л а л  к с у л т а н у  Д ж е л а л -

1 Гарч, или Гарчистан , 一го р н ая  область в верховьях М ургаба в северо- 
зап ад н о м  А ф ганистане.

2 В тексте 一 тарьсджйаи.
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а д - д и н у  [и з в е с т и е ] :  „ Я -д е  х о ч у  п р и д т и  к т е б е ! “ . Ч и н г и з - х а н  ж е  в э т о  \ 
в р е м я ,  р а д и  н а д з о р а  и о х р а н ы  д о р о г  н а  Г а з н и н ,  Г а р ч и с т а н ,  З а б у л  
и К а б у л ,  п о с л а л  Ш и к и - К у т у к у  с  н е с к о л ь к и м и  д р у г и м и  э м и р а м и ,  к а к  т о :  
Т а к а ч а к ,1 М у л г а р ,  У к а р - К а л д ж а ,  К у т у р - К а л д ж а ,2 с  3 0  т ы с я ч а м и  л ю д е й  
в т е  п р е д е л ы ,  ч т о б ы  о н и  по м е р э  в о з м о ж н о с т и  п о к о р и л и  т е  с т р а н ы ,  
а  т а к ж е  б ы л и  с т о р о ж е в ы м  в о й с к о м  [к а р а у л ] ,  с  т е м  ч т о б ы  о н  с а м  и его , 
с ы н  Т у л у й - х а н  м о г л и  с в о б о д н о  з а н и м а т ь с я  з а в о е в а н и е м  в л а д е н и й  Х о р а ­
с а н а .  Х а н - м е л и к  н а х о д и л с я  б л и з к о  к  т е м  о б л а с т я м ,  г д е  б ы л и  Ш и к и -  
К у т у к у  и то  в о й с к о .  О н и  с ч и т а л и  е г о  п о к о р н ы м  [й л]  им,  о н  ж е  т а й к о м  
п о с л а л  к  с у л т а н у  Д ж е л а л - а д - д и н у  [ с к а з а т ь ] :  „ П у с т ь  с у л т а н  б у д е т  н а  
п р и в а л е  в П е р в а н е ,3 ч т о б ы  я  п р и с о е д и н и л с я  [ т а м ]  к  н е м у “ . М н о г о ­
ч и с л е н н о м у  с б о р и щ у  [ т ю р к о в ] - к а н л ы й ц е в ,  к о т о р ы е  н а х о д и л и с ь  в т е х  
п р е д е л а х ,  о н  п о с л а л  т о ч н о  т а к о е  ж е  у в е д о м л е н и е ,  з о в я  их к  в ы ш е ­
у п о м я н у т о м у  м е с т у ,  и с а м  в н е з а п н о  в ы с т у п и л  с о г л а с н о  э т о м у  р е ш е н и ю .

О т  к а р а у л ь н о г о  о т р я д а  Ш и к и - К у т у к у  п р и ш л о  и з в е с т и е ,  ч т о  Х а н -  
м е л и к  в ы с т у п и л  с п о д ч и н е н н ы м и  и п р и в е р ж е н ц а м и  к с у л т а н у  Д ж е л а л -  
а д - д и н у .

Ш и к и - К у т у к у  т о т ч а с  в м е с т е  с в о й с к о м ,  п у с т и в ш и с ь  в п о г о н ю  
з а  н и м ,  н а с т и г  е г о ,  и б ы л  у д о б н ы й  с л у ч а й  н а п а с т ь  н а  н е г о ,  н о  и з  
о с т о р о ж н о с т и  [ Ш и к и - К у т у к у ]  о с т а н о в и л с я  д о  р а н н е г о  у т р а ,  ч т о б ы  
с р а з и т ь с я ,  к о г д а  с т а н е т  с в е т л е е .  Х а н - м е л и к  п р о с к а к а л  в с ю  н о ч ь  и на  

. р а с с в е т е  с о е д и н и л с я  с с у л т а н о м  в м е с т н о с т и  П е р в а н ,  к о т о р а я  б ы л а  
у с л о в л е н н ы м  м е с т о м  [с б о р а ] .  К а н л ы й ц ы  и д р у г и е  в о й с к а  в с е  п р и ­
б ы л и  т у д а ,  с о г л а с н о  н а з н а ч е н н о м у  с р о к у .  С о б р а л о с ь  м н о г о ч и с л е н н о е  
в о й с к о .

З а  н е с к о л ь к о  д н е й  д о  э т о г о  Т а к а ч а к  и М у л г а р ,  к о т о р ы е  б ы л и  
в м е с т е  с  [ Ш и к и ] - К у т у к у - н о й о н о м ,  с о в м е с т н о  с н е с к о л ь к и м и  д р у г и м и  
э м и р а м и  о с а ж д а л и  к р е п о с т ь  В а л и а н 4 и в о т - в о т  д о л ж н ы  б ы л и  е е  В2я т ь .  
С у л т а н  Д ж е л а л - а д - д и н ,  о с т а в и в  о б о з  и т я ж е с т ь  в П е р в а н е ,  с о в е р ш и л  
н а  н и х  н а б е г  с  в о й с к о м  и у б и л  о к о л о  т ы с я ч и  ч е л о в е к  и з  м о н г о л ь ­
с к о г о  п е р е д о в о г о  о т р я д а  [ й а з а к ] .  Т а к  к а к  м о н г о л ь с к о е  в о й с к о  б ы л о  
м а л о ч и р л е н н ы м ,  о н о ,  п е р е п р а в и в ш и с ь  ч е р е з  р е к у ,  о с т а н о в и л о с ь  н а  т о й  
с т о р о н е  р е к и .  О б е  с т о р о н ы  н а ч а л и  с т р е л я т ь  д р у г  в д р у г а  с т р е л а м и .  
Н о ч ь ю  м о н г о л ь с к о е  в о й с к о  с н я л о с ь  и у ш л о  к  К у т у к у - н о й о н у  и в т о ­
р и ч н о  п о ш л о  в п о г о н ю  з а  Х а н - м е л и к о м .  К о г д а  Х а н - м е л и к  д о г н а л  с у л -  
т а н а  и с к а з а л  [е м у ] :  „ М о н г о л ь с к о е  в о й с к о  п о д х о д и т  п о  п я т а м ! “ 一 с у л т а н  
в ы с т у п и л  и п о д о ш е л  к м о н г о л а м  п р и м е р н о  н а  о д и н  ф а р с а н г  [ р а с с т о я н и я ] .  
К о г д а  о н и  с о ш л и с ь  и п о с т р о и л и  р я д ы ,  с у л т а н  п о р у ч и л  [ к о м а н д о в а н и е ]  
п р а в ы м  ф л а н г о м  Х а н - м е л и к у ,  а  л е в ы м  ф л а н г о м  —  С е й ф - а д - д и н у  м е д и к у  
А г р а к у ,  а  с а м  п р и н я л  к о м а н д о в а н и е  н а д  ц е н т р о м .  О н  п р и к а з а л  в с е м у  
в о й с к у  с п е ш и т ь с я ,  п р и в я з а т ь  к п о я с у  п о в о д ь я  [ ч у л б у р ]  к о н е й  и м у ж е ­
с т в е н н о  с р а ж а т ь с я .

Н а  с л е д у ю щ и й  д е н ь  м о н г о л ы  о т д а л и  [п о  в о й с к а м ]  п р и к а з  [йаса] , 
ч т о б ы  к а ж д ы й  в с а д н и к  у к р е п и л  н а  с в о е м  к о н е  ч у ч е л о  ч е л о в е к а  и з

1 В тексте 一 ткачк.
2 В тексте 一 улджа, тюрк, калча  (мнг. письм. халджан) о значает плеш и­

вого и в то же время ш у тн и ка-заб авн и ка； ср. ниже, стр. 222, этимологию этого 
имени в тексте.

3 П ервая  (Ф ерван) 一город в долине П яндж ш ира к северу от К абул а; узловой 
пункт на пути в Газну и К абул.

4 В тексте летописи и у Джувейни 一 валйан  (вар. валйтан) ； Р аверти  читает 
Валйштан (II， 1016); крепость в Тохаристаие (?).
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в о й л о к а  и п р о ч е г о  и д е р ж а л  б ы  з а  с п и н о й .  В  т е ч е н и е  н о ч и  о н и  с м а ­
с т е р и л и  [э т и  ч у ч е л а ]  и н а  с л е д у ю щ и й  д е н ь  п о с т р о и л и  р я д ы .  К о г д а  
в о й с к о  с у л т а н а  у в и д е л о  э т у  т ь м у  [в о й с к ] ,  о н о  в о о б р а з и л о ,  ч т о  к  м о н ­
г о л а м  п о д о с п е л о  п о д к р е п л е н и е ,  и с д е л а л о  п о п ы т к у  к  б е г с т в у .

С у л т а н  з а к р и ч а л  н а  н и х :  „ Н а ш е  в о й с к о  м н о г о ч и с л е н н о ,  м ы  п о -  
с т р о и м  р я д ы  и в о з ь м е м  их в к о л ь ц о  с п р а в а  и с л е в а ! м. В о й с к о  о с т а ­
н о в и л о с ь ,  с у л т а н  с  в о й с к о м  з а б и л и  в б о л ь ш и е  и м а л ы е  б а р а б а н ы  
[к у с  в а  д а м а н э ]  и о д н о в р е м е н н о  а т а к о в а л и  м о н г о л о в .  В о й с к о  с у л т а н а  
п р е в ы ш а л о  их ч и с л о м .  О н о  д е л а л о  к р у г ,  ч т о б ы  в з я т ь  в с е р е д и н у  
м о н г о л о в .  К у т у к у - н о й о н  п р е д у п р е д и л  в о й с к о :  „ К о г д а  м ы  [н а ч н е м ]  
с р а ж а т ь с я ,  с л е д и т е  в н и м а т е л ь н о  з а  в р а щ е н и е м  м о е г о  б у н ч у к а  [ т у к ]а . 
В  т о  в р е м я  к о г д а  в о т - в о т  д о л ж н ы  б ы л и  о к р у ж и т ь  [ м о н г о л о в ] ,  т е  не 
в ы д е р ж а л и  и о б р а т и л и с ь  в б е г с т в о .  В с л е д с т в и е  т о г о ,  ч то  в с т е п я х  т е х  
п р е д е л о в  б ы л о  м н о ж е с т в о  я м  и н о р ,  м о н г о л ь с к о е  в о й с к о  п а д а л о  с о  с в о и х  
к о н е й .  Т а к  к а к  в о й с к о  с у л т а н а  и м е л о  д о б р ы х  и л е г к и х  б о е в ы х  к о н е й ,  
т о  о н и  н а с т и г а л и  и у б и в а л и  [ м о н г о л о в ] .  В э т о й  б и т в е  п о г и б л о  б о л ь ­
ш о е  к о л и ч е с т в о  м о н г о л ь с к о г о  в о й с к а .

К о г д а  и з в е с т и е  о б  э т о м  д о ш л о  д о  Ч и н г и з - х а н а ,  о н ,  н е с м о т р я  на  
т о ,  ч т о  к р а й н е  о п е ч а л и л с я ,  [н и ч е м ]  не  о б н а р у ж и л  [ с в о е г о  с о с т о я н и я }  

222 и с о и з в о л и л  с к а з а т ь :  „ К у т у к у  п р и в ы к  б ы т ь  в с е г д а  п о б е д о н о с н ы м  
и п о б е ж д а ю щ и м  и е щ е  н и к о г д а  н е  и с п ы т а л  ж е с т о к о с т и  с у д ь б ы ,  т е п е р ь ,  
к о г д а  о н  и с п ы т а л  е е ,  о н  б у д е т  о с т о р о ж н е е ,  у  н е г о  п р и о б р е т е т с я  о п ы т - ,  
н о с т ь  и о н  п о л у ч и т  [ н а д л е ж а щ е е ]  з н а н и е  о [ в о е н н ы х ]  п о л о ж е н и я х 4*. 
З а т е м  т о т ч а с  ж е  з а н я л с я  у с т р о й с т в о м  в о й с к а .  В с л е д  з а  с и м  п р и б ы л и  
Ш и к и - К у т у к у  и б ы в ш и е  с ни м  э м и р ы  в м е с т е  с т е м  в о й с к о м ,  к о т о р о е  
у ц е л е л о ,  б у д у ч и  р а с с е я н о .

С у л т а н  Д ж е л а л - а д - д и н ,  в е р н у в ш и с ь  н а з а д  с т о г о  б о я ,  о с т а н о в и л с я  
у  с е б я  в п а л а т к а х .  В о й с к о  е г о  п р и в е з л о  о т  м о н г о л о в  м н о г о ч и с л е н н у ю  
в о е н н у ю  д о б ы ч у .  В о  в р е м я  р а з д е л а  [ее] м е ж д у  Х а н - м е л и к о м  и С е й ф -  
а д - д и н о м  А г р а к о м  п р о и з о ш л а  с с о р а  и з - з а  о д н о г о  а р а б с к о г о  к о н я .  
Х а н - м е л и к  у д а р и л  п л е т ь ю  п о  г о л о в е  А г р а к а .  С у л т а н  н е  р а с п о р я д и л с я  
н а к а з а т ь  [Х а н -м е л и к а ] ,  и б о  о н  т а к ж е  н е  п о л а г а л с я  на  к а н л ы й ц е в .  
С е й 中 -а д -д и н  о б и д е л с я .  Т о т  д е н ь  о н  [е щ е ]  о с т а в а л с я  [в л а г е р е  с у л т а н а ] ,  
н о ч ь ю  ж е  о н  в ы с т у п и л  и в г н е в е  у ш е л  к г о р а м  К е р м а н а  и С и к р а н а .1 
С и л а  с у л т а н а  в с л е д с т в и е  е г о  п р о т и в л е н и я  с л о м и л а с ь ,  д а ,  к р о м е  т о г о г 
с у л т а н  у с л ы ш а л ,  ч т о  п о д х о д и т  Ч и н г и з - х а н  с  м н о г о ч и с л е н н ы м  в о й с к о м .  
О т  с т р а х а  д л я  н е г о  з а к р ы л с я  п у т ь  б л а г о р а з у м и я  и п р а в и л ь н о г о  о б р а з а  
д е й с т в и я ,  и т а к  к а к  о н  не  з н а л  с р е д с т в а  п о м о ч ь  [д е л у ] ,  т о  н а п р а в и л с я  
к  Г а з н и н у ,  н а м е р е в а я с ь  п е р е п р а в и т ь с я  ч е р е з  р е к у  С и н д .

К о г д а  К у т у к у - н о й о н  п р и б ы л  к Ч и н г и з - х а н у ,  о н  д о л о ж и л  о р в е н и и  
и у п у щ е н и я х  к а ж д о г о  и п о ж а л о в а л с я  н а  э м и р о в  У к а р - К а л д ж а  и К у т у р -  
К а л д ж а ,  б ы в ш и х  и з  п л е м е н и  б а а р и н ,  н а  те  у п у щ е н и я ,  к о т о р ы е  они 
с о в е р ш и л и  в с л е д с т в и е  п р и с у щ и х  им  ш у т о в с т в а  и л е г к о м ы с л и я ,  и с к а з а л :  
„ Л и ц а ,  и з в е с т н ы е  о с т р о у м и е м ,  н а с м е ш к а м и  и ш у т о в с т в о м ,  п р е д п о л а г а ю т ,  
ч т о  у  них и м е е т с я  д о б л е с т ь ,  н о  о т  п о д о б н ы х  л ю д е й  в д е н ь ,  [ к о г д а  
н у ж н о  п р о я в и т ь ]  м у ж е с т в о ,  н и к а к о г о  [п у т н о г о ]  д е л а  не  п р о и с т е к а е т  
и к р о м е  в р е д а  н и ч е г о  д р у г о г о  н е т “ . П о - м о н г о л ь с к и  ж е  ш у т н и к о в  н а з ы ­
в а ю т  , , к а л д ж а “ . И  в с е !

1 сйкран (?) возможно ошибочно вместо сйркан ^  сйрджан 一 округ и город  
в провинции К ерм ан на границе с Ф арсом . В XIII в. г. С йрдж ан был вторым пс 
величине городом К ерм ана. Н ыне развали н ы  К алаи  С анг к востоку от С аи д - 
абада.
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Рассказ о преследовании Чингиз-ханом султана Д ж ел ал -ад-ди н а ，  

о поражении султана на берегу реки Синд и его переправе через
реку Синд

К о г д а  Ш и к и - К у т у к у  п р и б ы л  к Ч и н г и з - х а н у  и д о л о ж и л  о  п о л о ж е н и и  
д е л а ,  т о т  у ж е  п о к о н ч и л  с з а в о е в а н и е м  к р е п о с т и  Т а л и к а н ,  Ч а г а т а й  
и У г е д е й  в е р н у л и с ь  н а з а д  и з  Х о р е з м а  п о б е д и т е л я м и ,  а  Т у л у й - х а н  
п о б е д о н о с н ы м  в е р н у л с я  и з  Х о р а с а н а .  О н и  [в с е ]  в м е с т е  с  в о й с к а м и  
п р о л е т о в а л и  в п р е д г о р ь я х  [п у ш т а х а ]  Т а л и к а н а  и о т д о х н у л и ,  а  [их] ч е т в е р о ­
н о г и е  о т к о р м и л и с ь .  Т о т ч а с ,  к а к  т о л ь к о  Ч и н г и з - х а н  у с л ы ш а л  о б  э т о м  
о б с т о я т е л ь с т в е ,  о н  п о в е л е л ,  ч т о б ы  в с е  в ы с т у п и л и ,  и с  т а к и м  о г р о м н ы м  
в о й с к о м  о н  в г о д у  л о ш а д и  н а п р а в и л с я  п р о т и в  с у л т а н а  Д ж е л а л - а д - д и н а  
и з  п р е д е л о в  Т а л и к а н а .  О н  т а к  п о с п е ш н о  г н а л  д в а  п е р е х о д а  [к у ч э ] ,  
ч т о  н е  б ы л о  в о з м о ж н о с т и  с в а р и т ь  п и щ у .  К о г д а  Ч и н г и з - х а н  д о с т и г  
т о г о  м е с т а ,  г д е  с р а ж а л и с ь  Ш и к и - К у т у к у  и с у л т а н ,  о н  с п р о с и л  у  У  к а р а  
и К у т у р а :  „ К а к  с т о я л и  в ы  и к а к  [ с т о я л ]  с у л т а н ? “ . О н и  п о к а з а л и .
О н  н а ш е л  их с у ж д е н и е  и с у ж д е н и е  с у л т а н а  н е г о д н ы м и  и с к а з а л :
„ В ы  [в с е ]  н е  з н а е т е ,  к а к о е  м е с т о  [ п р и г о д н о ]  д л я  б и т в ы ! “ . И  о б в и н и л  
о б о и х  э м и р о в .  К о г д а  о н  п р и б ы л  в Г а з н у ,  т о  у с л ы ш а л ,  ч т о  т о м у  п я т н а д ­
ц а т ь  д н е й  к а к  с у л т а н  у ш е л  о т т у д а  с  н а м е р е н и е м  п е р е п р а в и т ь с я  ч е р е з  
р е к у  С и н д  [И н д ] .

Ч и н г и з - х а н  н а з н а ч и л  им [ж и т е л я м  Г а э н ы ]  п р а в и т е л е м  [ш и х н э ]  
М а м а - Я л а в а ч а  и с  н а и в о г м о ж н о й  б ы с т р о т о й  п о с п е ш и л  в с л е д  з а  с у л ­
т а н о м .  С у л т а н  у  б е р е г а  р е к и  у ж е  п р и г о т о в и л  с у д а ,  ч т о б ы  п е р е п р а в и т ь с я .  
У р -х а н  б ы л  в т ы л о в о м  о т р я д е  [ й а з а к - и  к а ф а ] ,  о н  о к а з а л  с о п р о т и в л е н и е  
п е р е д о в о м у  [ м о н г о л ь с к о м у ]  о т р я д у  и п о т е р п е л  п о р а ж е н и е .  К о г д а  Ч и н г и з -  
х а н  у г н а л ,  ч то  с у л т а н  х о ч е т  н а  р а с с в е т е  п е р е п р а в и т ь с я  [н а  т у  
с т о р о н у  р е к и ] ,  о н  о п е р е д и л  е г о  н а м е р е н и е  и, п р о с к а к а в  н о ч ь ,  н а  з а р е  
о х в а т и л  е г о  с п е р е д и  и с з а д и .  М о н г о л ь с к и е  в о й с к а  с о  [в с е х ]  с т о р о н  
о к р у ж и л и  с у л т а н а ;  о н и  в с т а л и  н е с к о л ь к и м и  п о л у к р у ж ь я м и  д р у г  з а  
д р у г о м  н а п о д о б и е  л у к а ,  а  р е к а  С и н д  б ы л а  к а к  б ы  т е т и в а  и к о г д а  с о л н ц е  
в з о ш л о ,  с у л т а н  у в и д е л  с е б я  м е ж д у  в о д о й  и о г н е м .

Ч и н г и з - х а н  з а р а н е е  п о в е л е л :  „ Н е  п о р а ж а й т е  с у л т а н а  с т р е л о й ,  
п р и л о ж и т е  в с е  с т а р а н и я ,  ч т о б ы  к а к о ю - н и б у д ь  у л о в к о ю  з а х в а т и т ь  [ е г о  
ж и в ы м ]  в р у к и ! “ . О н  п о с л а л  У к а р - К а л д ж у  и К у т у р - К а л д ж у  о т о г н а т ь  е г о  
о т  б е р е г а ;  он и  п о м ч а л и с ь  и т о т ч а с  у в и д е л и  к р а й  в о й с к а  с у л т а н а .  З а т е м  
м о н г о л ь с к о е  в о й с к о  а т а к о в а л о  [ в о й с к о  с у л т а н а ]  и у д а р и л о  [п о  е г о ]  п р а в о м у  
ф л а н г у ,  к о т о р ы м  к о м а н д о в а л  Х а н - м е л и к ,  и п е р е б и л о  б о л ь ш и н с т в о  [ х о р е з ­
м и й ц е в ] .  Х а н - м е л и к ,  р а з г р о м л е н н ы й ,  б е ж а л  в с т о р о н у  П е ш а в е р а .1 М о н ­
г о л ь с к о е  в о й с к о  п е р е р е з а л о  [е м у ]  д о р о г у  и у б и л о  е г о .  Л е в о е  к р ы л о  А 846. 
[ с у л т а н а ]  он и  т а к ж е  с д в и н у л и  с м е с т а .  С у л т а н  в ц е н т р е  с  с е м ь ю с т а м и  
л ю д е й  к р е п к о  д е р ж а л с я  и с о п р о т и в л я л с я  т а к о м у  в е л и к о м у  в о й с к у  о т  
р а н н е г о  у т р а  д о  п о л у д н я .  Т а к  к а к  о н  о т к а з а л с я  о т  в с я к о й  н а д е ж д ы  
[на  с п а с е н и е ] ,  т о  с к а к а л  н а п р а в о  и н а л е в о  и н а п а д а л  на  ц е н т р  [ м о н ­
г о л ь с к о й  а р м и и ] .  Т а к  к а к  не  б ы л о  п р и к а з а н и я  [й а с а ]  на  т о ,  ч т о б ы  
с т р е л я т ь  в н е г о ,  [м о н г о л ы  в с е ]  т е с н е е  с т я г и в а л и  к р у г о м  н е г о  
к о л ь ц о ,  а  о н  с о  в с е й  и м е ю щ е й с я  у  н е г о  м о щ ь ю  о т в а ж н о  с р а ж а л с я .
К о г д а  о н  п о н я л ,  ч т о  н е б л а г о р а з у м н о  с о п р о т и в л я т ь с я  г о р е  и с т а л к и ­
в а т ь с я  с  м о р е м ,  о н  с е л  н а  с в е ж е г о  к о н я ,  а т а к о в а л  м о н г о л ь с к о е  
в о й с к о  и з а с т а в и л  е г о  о т о й т и  н а з а д .  З а т е м  в с к а ч ь  в е р н у л с я  н а з а д ,  
п о д о б р а л  п о в о д ь я ,  п е р е к и н у л  з а  с п и н у  щ и т ,  п о д х в а т и л  с в о й  з о н т  [ ч а т р ]

1 О бласть  и город в северо-зап ад н ой  И ндии (П акистане) на границе с А ф га­
нистаном.
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и з н а ч о к  [ ‘а л а м ] ， у д а р и л  к о н я  п л е т ь ю  и с л о в н о  м о л н и я  п е р е п р а в и л с я  
ч е р е з  р е к у .  Н а  т о й  с т о р о н е  о н  с п е ш и л с я  и с т а л  о б т и р а т ь  в о д у  с  м е ч а .

Ч и н г и з - х а н  о т  ч р е з в ы ч а й н о г о  и з у м л е н и я  п о л о ж и л  р у к у  н а  р о т  и, 
п о к а з ы в а я  Д ж е л а л - а д - д и н а  с ы н о в ь я м ,  г о в о р и л :  „ Т о л ь к о  т а к о й  с ы н  
д о л ж е н  б ы т ь  у  о т ц а !

С т и х

Н икто не видел  в мире подобного мужа,
Не слышал [о таком] среди прежних витязей!

Р а з  о н  с у м е л  с п а с т и  с е б я  с  т а к о г о  м е с т а  б р а н и  и в ы б р а т ь с я  и з  т а к о й  
п у ч и н ы  н а  б е р е г  с п а с е н и я ,  о т  н е г о  п р о и с т е к у т  м н о ж е с т в о  д е я н и й  
и б е с ч и с л е н н ы е  с м у т ы ! “ .

А  85а К о г д а  м о н г о л ь с к о е  в о й с к о  у в и д е л о ,  ч т о  о н  б р о с и л с я  в р е к у ,  о н о  
5  224 х о т е л о  б ы л о  р и н у т ь с я  с л е д о м  з а  ним, в р е к у ,  н о  Ч и н г и з - х а н  в о с п р е ­

п я т с т в о в а л .
В о д н о й  д о с т о й н о й  в ы с о к о г о  д о в е р и я  л е т о п и с и  р а с с к а з ы в а ю т ,  ч то  

к о г д а  с у л т а н  п о н я л ,  ч т о  с о п р о т и в л е н и е  н е в о з м о ж н о ,  о н  у т о п и л  в р е к е  
б о л ь ш у ю  ч а с т ь  с в о и х  ж е н ,  д е т е й  и о б и т а т е л ь н и ц  г а р е м а ,  ч т о б ы  о н и  не  
п о п а л и  в у н и ж е н и е  п л е н а ,  с о к р о в и щ а  ж е  т о ж е  п о б р о с а л  в в о д у ,  з а т е м  
с а м  к и н у л с я  в р е к у  и п е р е п р а в и л с я .  В о и н ы  ж е  с у л т а н а  в с е  п о л н о с т ь ю  
б ы л и  п е р е б и т ы .  П о  д р у г о м у  с к а з а н и ю ,  в с е х  е г о  д е т е й  м у ж с к о г о  п о л а  
в п л о т ь  д о  г р у д н ы х  м л а д е н ц е в  п е р е б и л и ,  а  г а р е м н ы х  к р а с а в и ц  р а с х и т и л и .  
Т а к  к а к  к а з н а  с у л т а н а  в б о л ь ш е й  ч а с т и  с о с т о я л а  и з  з о л о т а ,  д е н е г ,  
д р а г о ц е н н ы х  к а м н е й  и д р а г о ц е н н ы х  в е щ е й ,  т о  о н  п р и к а з а л  в т о т  д е н ь  
в с е  э т о  б р о с и т ь  в р е к у  [С и н д ] .  П о с л е  т о г о  Ч и н г и з - х а н  п о в е л е л ,  ч т о б ы  
в о д о л а з ы  с п у с т и л и с ь  [в в о д у ]  и т о ,  ч т о  б ы л о  в о з м о ж н о ,  н а ш л и  и в ы т а ­
щ и л и .  К о г д а  о н и  п о к о н ч и л и  с  р а з д е л о м  д о б ы ч и ,  о н и  о с т а н о в и л и с ь  
п о  с в о е м у  о б ы к н о в е н и ю .  И  все!

Р ассказ об отправлении Чингиз-ханом Бала-нойона в погоню за  
султаном Д ж елал-ад-дином  в Хиндустан

З а т е м  Ч и н г и з - х а н  п о с л а л  в о б л а с т и  Х и н д а  [И н д и и ]  в  п о г о н ю  з а  
с у л т а н о м  Д ж е л а л - а д - д и н о м  Б а л а - н о й о н а  и з  п л е м е н и  д ж а л а и р  и Д у р б а й -
н о й о н а  и з  п л е м е н и  , 1 о б о и х  с д о с т а т о ч н ы м  в о й с к о м ,  ч т о б ы  о н и  е г о
о т ы с к а л и .  Т е  д о ш л и  д о  с е р е д и н ы  Х и н д у с т а н а  и не  н а ш л и  е г о  с л е д о в .  
[ Т о г д а ]  о н и  п о в е р н у л и  н а з а д  и в з я л и  к р е п о с т ь  [ к а л ^ ]  П и я  (?),2 к о т о р а я  
я в л я е т с я  о д н о й  и з  о б л а с т е й  Х и н д у с т а н а  и к о т о р о й  [ р а н ь ш е ]  в л а д е л  
К а м а р - а д - д и н  К е р м а н и ,3 [а  в п о с л е д с т в и и ]  з а в л а д е л  о д и н  и з  э м и р о в  
с у л т а н а .  У ч и н и в  м н о г о ч и с л е н н ы е  и з б и е н и я ,  [ м о н г о л ы ]  н а п р а в и л и с ь  
в М у л т а н .  Т а к  к а к  в М у л т а н е  н е  б ы л о  к а м н е й ,  он и  п о с т р о и л и  п л о т ы  
и, н а г р у з и в  их к а м н я м и  д л я  к а т а п у л ь т ,  с п у с т и л и  на  в о д у  и с в е з л и  
к М у л т а н у .  П р и б ы в  т у д а ,  о н и  п у с т и л и  в д е л о  к а т а п у л ь т ы  и е д в а  не 
в з я л и  г о р о д а ,  н о  з н о й  п о м е ш а л  их п р е б ы в а н и ю  т а м .  М о н г о л ы  п р е д а л и  
и з б и е н и ю  и г р а б е ж у  о б л а с т и  М у л т а н ,  Л а х а в у р ,  П е ш а в е р  и М а л и к ф у р 4 
и, п е р е п р а в и в ш и с ь  ч е р е з  р е к у  С и н д ,  п р и с о е д и н и л и с ь  к Ч и н г и з - х а н у .  

И  все!

1 Пропуск в рукописях. •
2 В тексте бйэ ， чтение не я с н о ； о названии  и возможном местонахож дении 

этой  крепости см.: E l l i o t ,  The H isto ry  of India as Told by its own h is to rian s , t .  II. 
L ondon, 1869, p. 392.

3 К ам ар-ад-дин  Там ар-хан-К иран  Бенгальский (642[1245】一644[1247] гг. )一
мусульманский наместник Б ен гали и . •

4 М аликфур, или М аликпур一город в П енджабе (северной Индии).
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Рассказ о возвращении Чингиз-хана с берегов реки Синд, о его 
пребывании в местности Перван и об избиении и разграблении  

Газнина[Газны] и тех районов

. К о г д а  с у л т а н  Д ж е л а л - а д - д и н  п е р е п р а в и л с я  ч е р е з  р е к у ,  а  Б а л а -  
н о й о н а  и Д у р б а й - н о й о н а  [Ч и н г и з -х а н ]  о т п р а в и л  в п о г о н ю  з а  ним, Ч и н г и з -  
х ан  с а м о л и ч н о ,  в е с н о ю  г о д а  к о и н ,  [н а ч а л о ]  к о т о р о г о  п р и х о д и л о с ь  на 
[ м е с я ц ]  м у х а р р а м  6 2 0  г. х . [ ф е в р а л ь — м а р т  1 223  г. н. э . ] ,  н а п р а в и л с я  в в е р х  
п о  т е ч е н и ю  р е к и  С и н д а ,  а  У г е д е я  п о с л а л  в н и з  п о  т е ч е н и ю ,  ч т о б ы  п о к о р и л  
т е  о б л а с т и .  Т о т  п р е д а л  и з б и е н и ю  и р а з г р а б л е н и ю  Г а з н у ,  о т о с л а л  
в в о с т о ч н ы е  г о р о д а  [ р а з н ы х ]  и с к у с н и к о в  и р е м е с л е н н и к о в ,  а  п р о ч и х  
с р а з у  п е р е б и л и ,  г о р о д  ж е  р а з р у ш и л и .  [ З а т е м ]  о н  [ У г е д е й ]  п о с л а л  
к Ч и н г и з - х а н у  п о с л а  с п р о с и т ь :  „ Е с л и  б у д е т  [н а  т о ]  п р и к а з ,  я  п о й д у  
и о с а ж у  С и с т а н *、 1 Ч и н г и з -х а н  п о в е л е л :  „ Н а с т у п и л а  ж а р а ,  т ы  в о з в р а ­
щ а й с я  н а з а д ,  ч т о б ы  м ы  п о с л а л и  на е г о  о с а д у  д р у г и е  в о й с к а ! “ . У г е д е й  
в е р н у л с я  н а з а д  д о р о г о ю  на  Г а р м с и р .2 Ч и н г и з - х а н  т о  л е т о  с о и з в о л и л  
о с т а н а в л и в а т ь с я  в с т е п и ,  к о т о р у ю  м о н г о л ы  н а з ы в а ю т  П е р в а н ,3 п о д ж и ­
д а я  Б а л а - н о й о н а ;  о б л а с т и ,  к о т о р ы е  б ы л и  в т е х  п р е д е л а х ,  о н  [в с е ]  
з а х в а т и л  и р а з г р а б и л .  К о г д а  п о д о ш л и  Б а л а - н о й о н  и Д у р б а й - н о й о н ,  
он  [Ч и н г и з - х а н ]  о т т у д а  с н я л с я .  К о г д а  ж е  он  д о ш е л  д о  к р е п о с т и  
К у н а у н - к у р г а н ,  т о  т а м  к н е м у  п р и с о е д и н и л с я  У г е д е й .  Т у  з и м у  они  
п р о в е л и  в п р е д е л а х  Б у я - К у б у р ; 4 т а м о ш н и й  п р а в и т е л ь ,  С а л а р - А х м а д ,  
п о д в я з а л  п о я с  п о в и н о в е н и я  и в ы п о л н и л  в с е ,  ч т о  б ы л о  в о з м о ж н о  по 
ч а с т и  п о д г о т о в к и  ф у р а ж а  и в с е г о  н е о б х о д и м о г о  д л я  с н а р я ж е н и я  в о й ­
с к а .  В с л е д с т в и е  г н и л о г о  к л и м а т а  б о л ь ш и н с т в о  [ м о н г о л ь с к о г о  в о й с к а ]  
р а з б о л е л о с ь .  Ч и н г и з - х а н  о т д а л  п р и к а з  [й аса] ,  ч т о б ы  в к а ж д о м  д о м е  на  
к а ж д у ю  г о л о в у  о ч и с т и л и  ч е т ы р е с т а  м а н о в  р и с а .5 П р и к а з у  п о в и н о ­
в а л и с ь .  З а т е м  Ч и н г и з - х а н ,  —  п о с к о л ь к у  о н  п о к о н ч и л  с  д е л о м  с у л т а н а  
М у х а м м е д а ,  а  р а в н о  и с  д е л о м  е г о  с ы н а ,  с у л т а н а  «Д ж е л а л -ад -д и н а ,  
и б о  о д и н  у м е р ,  а  д р у г о й  с к и т а л с я ,  Д ж э б э  ж е  и С у б э д а я  о н  п о с л а л  на 
з а в о е в а н и е  в л а д е н и я  с у л т а н а ,  с о с т о я щ е г о  и з  А р р а н а ,  А з е р б а й д ж а н а ,  
И р а к а  и Ш и р в а н а , — у с п о к о и л с я  н а  э т о т  с ч е т .  В о  в с е х  з а в о е в а н н ы х  八 

им г о р о д а х  о н  п о с а д и л  п р а в и т е л е й  [ш и х н э] .  К о г д а  в о й с к а  в ы з д о р о в е л и ,  g 
Ч и н г и з -х а н  о к о н ч а т е л ь н о  р е ш и л  в о з в р а т и т ь с я  [в  М о н г о л и ю ] ,  ч т о б ы  
в ы й т и  д о р о г о ю  ч е р е з  Х и н д у с т а н  к с т р а н е  Т а н г у т .  О н  п р о ш е л  н е с к о л ь к о  
о с т а н о в о к ,  [ к о г д а ]  п р и ш л о  и з в е с т и е ,  ч т о  т а н г у т ы  в н о в ь  в о с с т а л и .  П о  
э т о й  п р и ч и н е ,  а  т а к ж е  п о т о м у ,  ч т о  в п у т и  б ы л и  т р у д н о  д о с т у п н ы е  
г о р ы  и н е п р о х о д и м ы е  л е с а ,  а  к л и м а т  [ т е х  м е с т  б ы л ]  н е б л а г о п р и я т н ы й  
и г н и л о й  и [ п и т ь е в а я ]  в о д а  с л у ж и л а  п р и ч и н о й  з а б о л е в а н и й ,  о н  п о в е р ­
н у л  н а з а д  и п р и б ы л  в П е ш а в е р ,  в е р н у в ш и с ь  с о  в с е м и  с ы н о в ь я м и  
и н о й о н а м и  т о й  ж е  д о р о г о й ,  п о  к о т о р о й  п р и ш е л .  И  все!

1 С истан 一восточная провинция И ран а на гран и ц е с А фганистаном.
2 Н азван и е Г арм сир носила местность по среднему течению  Х ильменда 

в южном А ф ганистане.

3 В ркп. А (т е к с т )—— пйруан  (П ерван ); Р 一 Тйруан ； L 一йнруан ; В и у Б ер е ­
з и н а 一 п р уа н . ； ср. стр. 221', прим. 3.

4 В тексте буйэ-кбур .
5 В тексте н ап и сан о : бэ хар йак  cap чахар сад  м а н一 на каждую голову 

400 манов. Б ерези н  и сп рави л , поставив вместо cap 一сэ, и получилось у него „на 
каждых 3—~4 человека** (последнего слова в тексте н ет), возможно, что после слова 
чахар  переписчик пропустил слово па  一 „ н о га“ и все вы раж ение надо понимать: 
я а  каждого четвероногого очистили сто манов риса. (А . С.).

15 Р а ш н д -а д -д н н . т . I. к н . 2.
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Рассказ о возвращении Чингиз-хана после завоевания области  
тазиков к старому [своем у] становищу и событиях， которые там

произошли

П о с л е  з а в о е в а н и я  с т р а н ы  т а з и к о в ,  в  г о д  б и ч и н ,  к о т о р ы й  
я в л я е т с я  г о д о м  о б е з ь я н ы ,  н а ч и н а ю щ и й с я  с м у х а р р а м а  621 г. х. 
[2 4  я н в а р я 一 2 2  ф е в р а л я  1221  г. н. э .] ,  Ч и н г и з - х а н  п р и в е л  в и с п о л н е н и е  
[с в о е ]  н а м е р е н и е  в е р н у т ь с я  к  [ с в о е м у ]  к о р е н н о м у  с т а н о в и щ у  [м а к а м ]  
и к  д р е в н е м у  [ с в о е м у ]  ю р т у .  П р и ч и н о й  п о с п е ш н о с т и  в э т о м  д е л е  б ы л о  
п р и б ы т и е  и з в е с т и я  о в о с с т а н и и  ж и т е л е й  Т а н г у т а ,  к о т о р ы е  в с л е д с т в и е  
п р о д о л ж и т е л ь н о с т и  в р е м е н и  [е г о ]  о т с у т с т в и я  с т а л и  к о л е б л ю щ и м и с я  
[в  с в о и х  п о м ы с л а х ] .  О н  о т п р а в и л с я  по  д о р о г е  [ ч е р е з ]  г о р ы  Б а м и а н а ,  
а  о б о з у  [у г р у к ] ,  к о т о р ы й  о н  [ р а н ь ш е ]  о с т а в и л  в п р е д е л а х  Б а г л а н а ,1 
п р и к а з а л  с н я т ь с я  с  м е с т а  [и и д т и  п о  у к а з а н н о м у  н а п р а в л е н и ю ] .  П е р е ­
п р а в и в ш и с ь  т о й  з и м о й  ч е р е з  Д ж е й х у н ,  о н  р а с п о л о ж и л с я  в о к р е с т н о ­
с т я х  С а м а р к а н д а .

К о г д а  Ч и н г и з - х а н  в ы с т у п и л  о т т у д а ,  о н  п р и к а з а л  丁у р к а н - х а т у н ,  
м а т е р и  с у л т а н а  М у х а м м е д а ,  и е г о  ж е н а м  [х а р а м х а ]  в ы й т и  в п е р е д  
и г р о м к о  о п л а к и в а т ь  г о с у д а р с т в о  [ с у л т а н а ] ,  п о к а  м о н г о л ь с к и е  в о й с к а  
н е  п р о й д у т  п е р е д  ними.

К о г д а  о т т у д а  [о т  С а м а р к а н д а ]  о н  д о ш е л  д о  р е к и  Б е н а к е т а  [т . е . 
д о  С ы р - д а р ь и ] ,  в с е  с ы н о в ь я ,  з а  и с к л ю ч е н и е м  Д ж о ч и ,  с о б р а л и с ь  к о т ц у  
и о н и  у с т р о и л и  т а м  к у р и л т а й .  З а т е м ,  в ы с т у п и в  и з  т о й  м е с т н о с т и ,  
о н и  ш л и  м е д л е н н о  и с п о к о й н о  о т  с т о я н к и  к с т о я н к е ,  п о к а  н е  д о ш л и  

к о р е н н о г о  ю р т а  и с т о й б и щ а  [м акам ] ,  
к  к а к  р а с с к а з  о  Ч и н г и з - х а н е  д о  с е г о  м е с т а  р а с с к а з а н ,  т о  т е п е р ь  

»i п р и с т у п и м  к и з л о ж е н и ю  о с т а л ь н ы х  о б с т о я т е л ь с т в  Д ж э б э  и С у б э -  
1Я и р а с с к а ж е м  о т о м ,  к а к и е  д е я н и я  с о в е р ш и л и  о б а  э т и  э м и р а  
к а к у ю  в з я л и  с т р а н у  д о  т о г о  в р е м е н и ,  к о г д а  о н и  п р и б ы л и  д о р о г о ю  
р е з  к и п ч а к с к и й  Д е р б е н д  к  к о р е н н о м у  с в о е м у  ю р т у .  П о с л е  т о г о ,  

к а к  с у л т а н  М у х а м м е д  у м е р  н а  о с т р о в е  А б е с к у н ,  а  с у л т а н  Д ж е л а л -  

а д -д и н  у ш е л  в Х о р е з м  и в с л е д с т в и е  н е с о г л а с и я  м е ж д у  э м и р а м и  и 
б р а т ь я м и  в е р н у л с я  н а з а д ,  в  п у т и  [о н ]  с о ш е л с я  с м о н г о л ь с к и м  в о й с к о м ,  
к о т о р о е  п о д х о д и л о  с л е д о м  о т р я д  з а  о т р я д о м ,  с р а з и л с я  [с  ним], 
у ш е л  в Н и ш а п у р ,  а  о т т у д а  н а п р а в и л с я  в Г а з н у ,  б р а т ь я  ж е  е г о ,  О з л а к -  
с у л т а н  и А к - с у л т а н ,  в м е с т е  с  э м и р а м и ,  в с т р а х е  [ п е р е д ]  и з в е с т и е м  о 
п р и б ы т и и  м о н г о л ь с к о г о  в о й с к а  к п р е д е л а м  Х о р е з м а ,  с л е д у я  з а  с у л т а ­
но м ,  б ы л и  п е р е б и т ы  т е м  с а м ы м  в о й с к о м ,  к о т о р о е  п р е с л е д о в а л о  с у л ­
т а н а .  И  в с е !

Рассказ о прибытии Д ж эб э и Субэдая в область Ирак, А зербай­
дж ан  и Арран, об избиениях и разграблениях, учиненных в этих

странах, и об их у х о д е  дорогою  на кипчакский Д ербенд
в Монголию

К о г д а  с у л т а н  Д ж е л а л - а д - д и н  б е ж а л  и з  Н и ш а п у р а  и н а п р а в и л с я  
в Г а з н и н ,  Д ж э б э  и С у б э д а й  о т п р а в и л и  п о с л а  к  Ч и н г и з - х а н у  [с  и з в е ­
с т и е м ] :  „ С у л т а н  М у х а м м е д  у м е р ,  а  с ы н  е г о  Д ж е л а л - а д - д и н  б е ж а л  
и п р и ш е л  в т у  с т р а н у .  Т е п е р ь  м ы , о с в о б о д и в  с е р д ц е  о т  [ з а б о т ы ]  о них , 
с о г л а с н о  т р е б о в а н и ю ,  к о т о р о е  б ы л о  о п р е д е л е н о  п р и к а з о м  Ч и н г и з - х а н а ,  
б о г  д а с т ,  с м о ж е м  п р и б ы т ь  в М о г у л и с т а н ,  [н о ]  э т о  в е д а е т  м о щ ь  в е л и к о г о  
г о с п о д а  и с ч а с т ь е  Чингиз-хана!**.

1 Город в северном  А ф ганистане в долине реки  А ксарай , к югу от К ундуза.
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П о с л е  т о г о  о н и  е щ е  в с е  в р е м я  п о с ы л а л и  п о с л о в  п о  р а з н ы м  
т е к у щ и м  в о п р о с а м .  В с л е д с т в и е  т о г о ,  ч т о  в  [ з а в о е в а н н ы х ]  о б л а с т я х  
е щ е  не  у с т а н о в и л о с ь  с п о к о й с т в и е ,  н и  о д и н  п о с о л  н е  е з д и л  и н а ч е ,  к а к  
в с о п р о в о ж д е н и и  т р е х с о т - ч е т ы р е х с о т  в с а д н и к о в .

В р е з у л ь т а т е  в с е г о ,  к о г д а  о н и  [ Д ж э б э  и С у б э д а й ]  п р и с т у п и л и  
к  з а в о е в а н и ю  И р а к а ,  т о  с н а ч а л а  в з я л и  Х а р  [?J и С е м н а н ,  о т т у д а  о н и  
п о д о ш л и  к г о р о д у  Р е ю  и у ч и н и л и  [т а м ]  и з б и е н и е  и г р а б е ж .  [ О т с ю д а ]1 
д в и н у л и с ь  н а  К у м ,1 [ г д е ]  п е р е б и л и  в с е х  т а м о ш н и х  ж и т е л е й ,  а  д е т е й  
у в е л и  в п о л о н .  О т т у д а  [м о н г о л ы ]  п о ш л и  в Х а м а д а н .  С е й и д  М а д ж д - а д -  
д и н  А л а - а д - д о у л э  п о д ч и н и л с я  и п р и с л а л  п о д н о ш е н и я ,  [ с о с т о я щ и е ]  и з  
в е р х о в ы х  л о ш а д е й  и о д е ж д ,  и с о г л а с и л с я  н а  [ п р и н я т и е  м о н г о л ь с к о г о ]  
п р а в и т е л я  [ш и х н э ] .

Т а к  к а к  [ н о й о н ы ]  у с л ы ш а л и ,  ч т о  в С а д ж а с е 2 с о б р а л о с ь  б о л ь -  А 86а 
ш о е  с к о п и щ е  в о й с к  с у л т а н а ,  с  п р е д в о д и т е л я м и  их Б а й т е г и н  С е л а х и  S 22& 
и К у ч - Б у к а - х а н о м ,  о н и  п о ь е р н у л и  н а  н е г о  и в с е х  у н и ч т о ж и л и .

О т т у д а  о н и  п р и б ы л и  в З е н д ж а н 3 и т а м  п е р е б и л и  н а с е л е н и я  в д в о е  
б о л ь ш е ,  ч ем  в д р у г и х  г о р о д а х ,  н е  о с т а в и в  н и  о д н о г о  ж и т е л я  в  э т о й  
с т р а н е .  С н о в а  в е р н у л и с ь  в К а з в и н ,  ж е с т о к о  с р а з и л и с ь  с  к а з в и н ц а м и  
и в з я л и  г о р о д  с и л о ю .  Н а с е л е н и е  К а з в и н а  в н у т р и  г о р о д а  п о  с в о е м у  
о б ы к н о в е н и ю  д р а л о с ь  н о ж а м и ;  в  р е з у л ь т а т е  с  о б е и х  с т о р о н  б ы л о  у б и т о  
о к о л о  п я т и д е с я т и  т ы с я ч  ч е л о в е к .  В  о к р е с т н ы х  о б л а с т я х  с т р а н ы  И р а к  
о н и  у ч и н  1л и  е щ е  б о л ь ш е е  и з б и е н и е  и г р а б е ж .

К о г д а  н а с т у п и л а  з и м а ,  [ м о н г о л ы ]  н а х о д и л и с ь  у  п р е д е л о в  Р ея ,, 
в [ м е с т н о с т и ]  Х е й л -и  Б у з у р г ;  в  э т о  в р е м я  Ч и н г и з - х а н  н а х о д и л с я  в п р е ­
д е л а х  Н а х ш е б а  и Т е р м е з а .  В  т о т  г о д  р а з р а з и л а с ь  н е в е р о я т н о  ж е с т о ­
к а я  с т у ж а .  О н и  н а п р а в и л и с ь  в  А з е р б а й д ж а н  и в к а ж д о й  м е с т н о с т и ,  
п о п а д а в ш е й с я  н а  п у т и ,  по с в о е м у  в с е г д а ш н е м у  о б ы к н о в е н и ю  у ч и н я л и  
и з б и е н и е  [ н а с е л е н и я ]  и г р а б е ж .

К о г д а  он и  п р и б ы л и  в Т е б р и з ,4 т а м о ш н и м  п р а в и т е л е м  [х а к и м ]  б ы л  
а т а б е к  У з б е к ,  с ы н  Д ж е х а н - П е х л е в а н а ;  он  с п р я т а л с я ,  п о с л а в  [к  м о н г о ­
л а м ]  ч е л о в е к а  с п р о с ь б о ю  о з а к л ю ч е н и и  м и р а  и п р и с л а л  м н о г о  д е н е г  и 
с к о т а ;  [ м о н г о л ы ] ,  з а к л ю ч и в  м и р ,  в е р н у л и с ь  н а з а д  и н а п р а в и л и с ь  
в А р р а н ,  ч т о б ы  п р о б ы т ь  т а м  з и м у .  П у т ь  их л е ж а л  ч е р е з  Г у р д ж и — 
с т а н  [Г р у з и ю ] .  Д е с я т ь  т ы с я ч  г у р д ж и й с к и х  м у ж е й  в ы ш л и  н а в с т р е ч у  
[ м о н г о л а м ]  и у ч и н и л и  б и т в у .  Г у р д ж и и  [ г р у з и н ы ]  п о т е р п е л и  п о р а ж е н и е ,  
и б о л ь ш и н с т в о  [и з  ни х]  б ы л о  п е р е б и т о .  В с л е д с т в и е  т о г о ,  ч т о  [ м о н г о л ы ]  
у в и д е л и  в п р е д е л а х  Г у р д ж и с т а н а  л е с н ы е  д о р о г и  и т р у д н о  п р о х о д и м ы е  
ч а щ и ,  о н и  в е р н у л и с ь  н а з а д ,  н а м е р е в а я с ь  п о й т и  в М е р а г у .

К о г д а  о н и  с н о в а  п р и ш л и  в Т е б р и з ,  т а м о ш н и й  н а м е с т н и к  [в а л и ]  
Ш а м с - а д - д и н  Т у г р а и  п р и с л а л  [им ] б о л ь ш у ю  д а н ь  [м ал ] ,  т а к  ч т о  
о н и  у д о в л е т в о р и л и с ь  эт и м  и п р о ш л и  м и м о .  О н и  о с а д и л и  г о р о д  
М е р а г у .  П о  т о й  п р и ч и н е ,  ч то  в т о  в р е м я  т а м о ш н и м  п р а в и т е л е м  [хаким]; 
б ы л а  ж е н щ и н а ,  к о т о р а я  ж и л а  в Р у и н д и з е ,5 в  г о р о д е  н е  б ы л о  н и к о г о ,

1 К у м 一 значительны й город к югу от Т егерана. Л еж ал на одном из главных 
караванны х путей из Х орасан а в ю го-западны й И ран. В X IV  в. был почти пол­
ностью  в развалинах.

2 С а д ж ас 一 небольш ой город к зап ад у  от К азви н а . Ч ер ез  С адж ас проходила 
дорога из Х ем адана и К азви н а  в А зербай дж ан . Ныне город не сущ ествует.

3 Зен дж ан  一 значительны й город к северу от С адж аса на пути в А зербайдж ан»
4 Т ебриз 一 ныне столица южного А зербай дж ан а. Город основан в м усуль­

м анское время. В эпоху домонгольского заво ев ан и я  был крупным ремесленным 
центром и столицей местной династии ат аб ек о в ； в XIII в. при монголах стал столи ­
цей государства Х улагуидов, каковой и продолж ал быть до начала XIV в.

5 См. прим. 9 на стр. 103.
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к т о  б ы  п р о т и в о с т а л  им и п р и н я л  м е р ы .  [Т е м  не м е н е е  н а с е л е н и е  
М е р а г и ]  в с т у п и л о  [с  м о н г о л а м и ]  в б о й .  М о н г о л ы  п о г н а л и  в п е р е д  
п л е н н и к о в - м у с у л ь м а н ,  ч т о б ы  т е  н а п а л и  н а  к р е п о с т н у ю  с т е н у .  К а ж д о г о ,  
к т о  в о з в р а щ а л с я  н а з а д ,  он и  п р и к а н ч и в а л и .  Т а к и м  о б р а з о м  о н и  с р а ж а ­
л и с ь  н е с к о л ь к о  д н е й .  В  к о н ц е  к о н ц о в  с и л о й  з а х в а т и л и  г о р о д  и п е р е ­
б и л и  п р о с т о н а р о д ь е  и б л а г о р о д н ы х  л ю д е й .  О н и  у в е з л и  с с о б о ю  в с е ,  
ч то  б ы л о  л е г к о  п е р е в е з т и ,  а  о с т а л ь н о е  с о ж г л и  и п е р е л о м а л и .  З а т е м  
о н и  н а п р а в и л и с ь  н а  Д и я р б е к р  и И р б и л ь ,  н о  к о г д а  у с л ы ш а л и  о  м н о г о ­
ч и с л е н н о с т и  в о й с к а  М у з а ф ф а р - а д - д и н а  К у к б у р и ,1 в е р н у л и с ь  н а з а д .

В с л е д с т в и е  т о г о ,  ч то  Д ж е м а л - а д - д и н  А б и э  [?] , п р и н а д л е ж а в ш и й  
к р а б а м  Х о р е з м ш а х а ,  с о в м е с т н о е  н е с к о л ь к и м и  д р у г и м и  л ю д ь м и  в о с с т а л  
и у б и л  х а м а д а н с к о г о  [ м о н г о л ь с к о г о ]  п р а в и т е л я  [ш ихнэ] , а  А л а - а д - д о у л э  
з а  т о ,  ч то  т о т  п о к о р и л с я  [ м о н г о л а м ] ,  с х в а т и л и  и з а т о ч и л и  в к р е п о с т и  
К а р и т ,  [ч т о  в о д н о м ]  и з  о к р у г о в  Л у р а , — [ м о н г о л ы ]  о п я т ь  п о ш л и  в Х а ­
м а д а н .  Н е с м о т р я  н а  т о ,  ч то  Д ж е м а л - а д - д и н  А б и э  в ы х о д и л  н а в с т р е ч у  
им с  и з ъ я в л е н и е м  п о к о р н о с т и ,  э т о  н е  п р и н е с л о  п о л ь з ы  и е г о  в м е с т е  
с н у к е р а м и  п р е д а л и  м у ч е н и ч е с к о й  с м е р т и ,  а  г о р о д  в з я л и  о с а д о ю  и у ч и ­
н и л и  т а м  п о г о л о в н о е  и з б и е н и е .  Э т о  б ы л о  в [ м е с я ц е ]  р а д ж а б е  6 1 8  г. х. 
[ а в г у с т  —  с е н т я б р ь  1221  г. н. э . ] .  П о с л е  о п у с т о ш е н и я  Х а м а д а н а  они  
н а п р а в и л и с ь  в Н а х ч е в а к ,  в з я л и  е г о  и у ч и н и л и  [т ам ]  и з б и е н и е  и г р а ­
б е ж .  Н а к о н е ц ,  а т а б е к  Х а м у ш  я в и л с я  [к  ни м ] с  п о к о р н о с т ь ю  и [п о т о м у ]  
е м у  д а л и  а л - т а м г у  и д е р е в я н н у ю  п а й ц з у .  О т т у д а  он и  н а п р а в и л и с ь  на  
А р р а н ,2 н о  п р е ж д е  в з я л и  С е р а в 3 и у ч и н и л и  и з б и е н и е  и г р а б е ж ;  т о ч н о  
т а к  ж е  [ б ы л о  п о с т у п л е н о  и] с  А р д е б и л е м .  О т т у д а  они  п о ш л и  н а  г о ­
р о д  Б а й л а к а н ,  в з я л и  е г о  и п е р е б и л и  м а л ы х  и б о л ь ш и х .  З а т е м  о н и  н а ­
п а л и  н а  Г я н д ж у ,4 к о т о р а я  б ы л а  с а м ы м  б о л ь ш и м  и з  г о р о д о в  А р р а н а ,  
и е е  т а к ж е  в з я л ц  и п о л н о с т ь ю  р а з р у ш и л и .  О т т у д а  они  н а п р а в и л и с ь  
в Г у р д ж и с т а н  [ Г р у з и ю ] ,  а  т е ,  п р и в е д я  в о й с к о  в [ б о е в о й ]  п о р я д о к ,  
п р и г о т о в и л и с ь  к  с р а ж е н и ю .  К о г д а  о н и  с о ш л и с ь  д р у г  с д р у г о м ,  Д ж э б э  
с  п я т ь ю  т ы с я ч а м и  л ю д е й  о т п р а в и л с я  [в з а с а д у ]  в о д н о  п о т а е н н о е  
м е с т о  [г у ш э -и  п а н х ан ] ,  а  С у б э д а й  с в о й с к о м  п о ш е л  в п е р е д .  В  с а м о м  
н а ч а л е  с р а ж е н и я  м о н г о л ы  б е ж а л и ;  г у р д ж и и  п у с т и л и с ь  их п р е с л е ­
д о в а т ь .  Д ж э б э  в ы ш е л  и з  з а с а д ы ;  их з а х в а т и л и  в с е р е д и н у  [о б о и х  
м о н г о л ь с к и х  о т р я д о в :  о т с т у п а в ш е г о  и н а п а в ш е г о  и з  з а с а д ы ]  и в о д и н  
м о м е н т  п е р е б и л и  т р и д ц а т ь  т ы с я ч  г у р д ж и е в .  О т т у д а  он и  [ м о н г о л ы ]  н а ­
п р а в и л и с ь  к  Д е р б е н д у  Ш и р в а н с к о м у ,  по п у т и  о н и  з а х в а т и л и  о с а д о ю  
г о р о д  Ш е м а х у ,5 у ч и н и л и  т а м  п о г о л о в н о е  и з б и е н и е  и у в е л и  с  с о б о ю  
м н о ж е с т в о  п л е н н ы х .  Т а к  к а к  п р о й т и  ч е р е з  Д е р б е н д  б ы л о  н е в о з м о ж н о ,  
о н и  п о с л а л и  ш и р в а н ш а х у 6 с к а з а т ь :  „ Т ы  п р и ш л и  н е с к о л ь к о  ч е л о в е к ,

】А табек И рбиля, из династии Бегтегинидов (586[1190]—630[1233] гг.).
2 Так н азы валась  область между К урой и А раксом  (сев. часть нынеш ней 

А зС С Р), с главным городом Б ер д аа , бывшим в XIII в. в полном упадке. При монголах 
важным городом области  был г. Б ай лакан , следов от которого не о ст ал о сь ； он 
леж ал в 7—8 км к северу от А ракса. Б ай лак ан  был осажден монголами в 
617[12201 г.

3 С ераб , или С ерав, город в южном (ныне иранском ) А зербайдж ане, лежал 
на дороге из Т ебриза в А рдебиль.

圣 Гяндж а (у ар. географ ов —  Д ж а н за )一 в X I —— начале XIII в. главный 
город А ррана, располож енны й к северо-зап ад у  от его столицы Б ердаа по дороге на 
Тбилиси; совр. К ировабад , город А зербайдж анской С С Р .

5 Ш ирван  н азы валась  область  к северу от реки Куры по берегу К аспийского 
•моря; главным городом  ее была Ш ем аха. В Ш ирване правила м естная династия, 
представители которой носили титул ш ирваншахов. Д ерб ен д  (у араб, географ ов —— Баб 
ал-абваб一 „В рата врат") —  северны й пограничны й крупный город этой области, 
я ы н е  известны й порт А зербайдж анской  С С Р на К аспийском  море.

6 Ф аррухзад , сын М анучихра (1225一 1233).
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ч т о б ы  м ы  з а к л ю ч и л и  м и р !“ . О н  п р и с л а л  д е с я т ь  ч е л о в е к  и з  в е л ь м о ж  [ а к а -  
б и р ]  с в о е г о  н а р о д а ;  [ о д н о г о ]  и з  ни х  [ м о н г о л ы ]  у б и л и ,  а  д р у г и м  с к а з а л и :  
„ Е с л и  вы  п о к а ж е т е  н а м  п у т ь  ч е р е з  Д е р б е н д ,  м ы  в а с  п о щ а д и м ,  в  п р о ­
т и в н о м  с л у ч а е  м ы  в а с  т о ж е  у б ь е м ! “ . О н и  и з  с т р а х а  з а  с в о ю  ж и з н ь  
у к а з а л и  п у т ь ,  и т е  п р о ш л и .  К о г д а  [м о н г о л ы ]  д о ш л и  д о  о б л а с т и  А л а н ,1 ： 

г д е  н а с е л е н и е  б ы л о  м н о г о ч и с л е н н о ,  т о  о н о  с о в м е с т н о  с к и п ч а к а м и  
с р а з и л о с ь  с  м о н г о л ь с к и м  в о й с к о м ,  и ни  о д н а  с т о р о н а  н е  о д е р ж а л а  
в е р х а .  Т о г д а  м о н г о л ы  с о о б щ и л и  к и п ч а к а м  [ с л е д у ю щ е е ] :  „ М ы  и в ы  一  А 866 
о д н о г о  п л е м е н и  и п р о и с х о д и м  и з  о д н о г о  р о д а ,  а  а л а н ы  н а м  ч у ж и е .  S227 
М ы  с в а м и  з а к л ю ч и м  д о г о в о р ,  ч т о  н е  п р и ч и н и м  д р у г  д р у г у  в р е д а ,  
м ы  д а д и м  в а м  и з  з о л о т а  и о д е ж д  т о ,  ч т о  в ы  п о ж е л а е т е ,  в ы  ж е  
о с т а в ь т е  н а м  [ а л а н о в ] “ . [ О д н о в р е м е н н о ]  о н и  п о с л а л и  к и п ч а к а м  м н о г о  
[ в с я к о г о ]  д о б р а :  К и п ч а к и  п о в е р н у л и  н а з а д .  М о н г о л ы  о д е р ж а л и  п о б е д у  
н а д  а л а н а м и  и т о ,  ч то  б ы л о  п р е д о п р е д е л е н о  с у д ь б о ю  в о т н о ш е н и и  
и з б и е н и я  и г р а б е ж а ,  о н и  т о  и о с у щ е с т в и л и .

К и п ч а к и  ж е ,  п о л а г а я с ь  н а  з а к л ю ч е н н ы й  м и р ,  б е з  о п а с е н и я  р а з б р е ­
л и с ь  п о  с в о и м  о б л а с т я м .  М о н г о л ы  в н е з а п н о  н а п а л и  на  ни х,  п е р е б и л и  
в с е х ,  к о г о  н а ш л и ,  и в з я л и  н а з а д  с т о л ь к о  ж е ,  с к о л ь к о  о т д а л и  [ р а н ь ш е ] .  
У ц е л е в ш а я  ч а с т ь  к и п ч а к о в  б е ж а л а  в с т р а н у  р у с о в .  М о н г о л ы  з а з и м о ­
в а л и  в т о й  о б л а с т и ,  к о т о р а я  в с я  п р е д с т а в л я л а  с п л о ш н ы е  л у г а  и 
п о р о с л и  [ м а р г з а р ] .  О т т у д а  о н и  н а п а л и  н а  г о р о д  С у д а к ,2 ч т о  н а  б е р е г у  
м о р я ,  к о т о р о е  п р и м ы к а е т  к  п р о л и в у  К о с т а н т и н и й э  [ Б о с ф о р у ] ,  и в з я л и  
т о т  г о р о д ,  а  т а м о ш н е е  н а с е л е н и е  р а з б р е л о с ь .

З а т е м  они  н а п а л и  н а  с т р а н у  у р у с о в  [ Р у с ь ]  и на  н а х о д я щ и х с я  
т а м  к и п ч а к о в .  К  э т о м у  в р е м е н и  т е  у ж е  з а р у ч и л и с ь  п о м о щ ь ю  и с о б р а л и  
м н о г о ч и с л е н н о е  в о й с к о .  К о г д а  м о н г о л ы  у в и д е л и  их п р е в о с х о д с т в о ,  они  
с т а л и  о т с т у п а т ь .  К и п ч а к и  и у р у с ы ,  п о л а г а я ,  ч т о  о н и  о т с т у п и л и  в с т р а х е ,  
п р е с л е д о в а л и  м о н г о л о в  н а  р а с с т о я н и и  д в е н а д ц а т и  д н е й  п у т и .  В н е ­
з а п н о  м о н г о л ь с к о е  в о й с к о  о б е р н у л о с ь  н а з а д  и у д а р и л о  п о  н и м  и п р е ­
ж д е ,  ч ем  о н и  с о б р а л и с ь  в м е с т е ,  у с п е л о  п е р е б и т ь  [ м н о ж е с т в о ]  н а р о д у .
О н и  с р а ж а л и с ь  в т е ч е н и е  о д н о й  н е д е л и ,  в  к о н ц е  к о н ц о в  к и п ч а к и  
и у  р у с ы  о б р а т и л и с ь  в б е г с т в о .  М о н г о л ы  п у с т и л и с ь  их п р е с л е д о в а т ь  
и р а з р у ш а л и  г о р о д а ,  п о к а  н е  о б е з л ю д и л и  б о л ь ш и н с т в о  их м е с т н о с т е й .  
О т т у д а  м о н г о л ы  у ш л и  и п р и с о е д и н и л и с ь  к Ч и н г и з - х а н у  п о  т о й  д о р о г е ,  \ 
п о  к о т о р о й  о н  в о з в р а щ а л с я  и з  с т р а н ы  т а з и к о в .  И  все!

Рассказ о возвращении Чингиз-хана из страны тазиков на свой 
коренной юрт и стойбище [макам] и о его остановке в своих 

ордах

В о з в р а щ а я с ь  п о с л е  з а в о е в а н и я  о б л а с т е й  т а з и к о в ,  Ч и н г и з - х а н  
в г о д у  б и чи н , к о т о р ы й  я в л я е т с я  г о д о м  о б е з ь я н ы ,  с о о т в е т с т в у ю ­
щ и м  621  г. х. [ 1 2 2 4  г, н. э -J, п е р е з и м о в а л  и п р о в е л  л е т о  в п у т и .  К о г д а  
он  д о ш е л  д о  п р е д е л о в  с в о и х  о р д ,  к  н е м у  в ы ш л и  н а в с т р е ч у  К у ­
б и л а й - к а а н ,  к о т о р о м у  б ы л о  о д и н н а д ц а т ь  л е т ,  и Х у л а г у - х а н ,  к о т о р о м у  
б ы л о  д е в я т ь  л е т .  С л у ч а й н о  в э т о  в р е м я  К у б и л а й - к а а н  п о д б и л  з а й ц а ,  
а Х у л а г у - х а н  д и к у ю  к о з у  в м е с т н о с т и  А й м а н - х о й ,3 н а  г р а н и ц е  с т р а н ы

1 А ланы  —— и р ан ская  народность С еверного К авк аза , предки современных 
осетин.

2 Или С угдак. В XIII в. был значительны м  морским портом. Ныне небольш ой 
город на южном берегу Крыма.

3 В ркп. Р  一  аймар - В 一  пнмар - у Б ерези н а —— алман  -
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н а й м а н о в ,  б л и з  И м и л - К у ч и н а ,1 п о  т у  с т о р о н у  р е к и  Х и л э [? ] ,  п о б л и з о с т и  
о т  о б л а с т и  у й г у р о в .  О б ы ч а й  ж е  м о н г о л о в  т а к о в ,  ч то  в п е р в ы й  р а з ,  к о г д а  
м а л ь ч и к и  о х о т я т с я ,  их б о л ь ш о м у  п а л ь ц у  [н а  р у к е ]  д е л а ю т  с м а з к у ,2 
т .  е .  е г о  н а т и р а ю т  м я с о м  и ж и р о м .  Ч и н г и з - х а н  с а м о л и ч н о  с м а з а л  их 
п а л ь ц ы .  К у б и л а й - к а а н  в з я л  б о л ь ш о й  п а л е ц  Ч и н г и з - х а н а  л е г о н ь к о ,  
а  Х у л а г у -х а н  с х в а т и л  к р е п к о .  Ч и н г и з - х а н  с к а з а л :  „ Э т о т  п о г а н е ц  п р и ­
к о н ч и л  м о й  п а л е ц ! “ . К о г д а  о н и  [вс е ]  о т т у д а  о т п р а в и л и с ь ,  о н  р а с п о л о ­
ж и л с я  в м е с т н о с т и  Б у к а - С у - д ж и к у [ ? ]  и п о в е л е л  р а з б и т ь  б о л ь ш у ю  з о л о ­
т у ю  о р д у ,8 у с т р о и т ь  [ м н о г о л ю д н о е ]  с о б р а н и е  и с д е л а т ь  в е л и к о е  п и р ш е ­
с т в о .  Т а к  к а к  з е м л я  т о й  м е с т н о с т и  б ы л а  л е г к о й  и п о д ы м а л а с ь  п ы л ь ,  
[ Ч и н г и з - х а н ]  п о в е л е л ,  ч т о б ы  к а ж д ы й  ч е л о в е к  н а б р о с а л  в п р е д е л а х  с в о и х  
о р д  и ж и л и щ  к а м н и .  В с е  н а б р о с а л и ,  и с к л ю ч а я  О т ч и -н о й о н а ,  е г о  б р а т а ,  
к о т о р ы й  в м е с т о  к а м н е й  н а б р о с а л  в е т о к  [чуб] .  П о  э т о й  п р и ч и н е  [ Ч и н ­
г и з -х а н ]  е г о  о б в и н и л .  В  т е ч е н и е  т е х  ж е  н е с к о л ь к и х  д н е й  о н и  [м о н г о л ы ]  
е щ е  р а з  в ы е х а л и  н а  о х о т у .  О т ч и - н о й о н  н е  п о ш е л  п р я м о  в о б л а в у  
[д ж и р г э ] ,  а  н е с к о л ь к о  о т с т а л .  З а  э т и  д в а  п р о с т у п к а  е г о  н а  с е м ь  д н е й  
н е  п у с т и л и  в о р д у .  Т а к  к а к  о н  д о л о ж и л ,  ч т о  е с л и  о н  в п р е д ь  с о в е р ш и т  
п р о с т у п о к ,  п у с т ь  е г о  не  о с т а в я т  б е з н а к а з а н н ы м ,4 Ч и н г и з -х а н  е г о  п р о ­
с т и л  и о т п у с т и л .

В е с н о ю  г о д а  т а к и к у ,  к о т о р ы й  я в л я е т с я  г о д о м  к у р и ц ы ,  н а ч и ­
н а ю щ е г о с я  с  [ м е с я ц а ]  с а ф а р а  6 2 2  г. х. [12 ф е в р а л я  — 12 м а р т а  1 22 5  г. 
н .  э .] ,  Ч и н г и з - х а н  р а с п о л о ж и л с я  в с в о и х  о р д а х .  Т о  л е т о  о н  п р о б ы л  
д о м а  и с о и з в о л и л  и з д а т ь  м у д р ы е  п о в е л е н и я  [йяса.<ха-и б а р и к ] .  Т а к  
к а к  о н  у с л ы ш а л ,  ч т о  т а н г у т ы  с н о в а  в о с с т а л и ,  т о ,  п р и в е д я  в п о р я д о к  
в о й с к а ,  о н  с о и з в о л и л  в ы с т у п и т ь  т у д а  [в  их с т р а н у ] .

Рассказ о п оходе Чингиз-хана на область Тангут в последний раз 
и о сражении с государем  этого места

А 87а О с е н ь ю  г о д а  т а к и к у ,  к о т о р ы й  я в л я е т с я  г о д о м  к у р и ц ы ,  с о о т -  
S 228 в е т с т в у ю щ е г о  6 2 2  г .  х. [1 2 2 5 一 1 226  г г .  н. э . ] ,  Ч и н г и з - х а н  в ы с т у п и л  

п р о т и в  о б л а с т и  К а ш и н ,  к о т о р у ю  н а з ы в а ю т  Т а н г у т .  О н  п р и к а з а л  Ч а -  
г а т а ю  н а х о д и т ь с я  н а  ф л а н г е  в о й с к а  в т ы л у  о р д ;  Д ж о ч и  [у ж е ]  с к о н ­
ч а л с я ,  а  У г е д е й  н а х о д и л с я  п р и  о т ц е ,  Т у л у й - х а н  в с л е д с т в и е  т о г о ,  ч то  
у  С о р к у к т а н и - б е г и  п о я в и л а с ь  о с п а ,  н е с к о л ь к о  д н е й  о с т а в а л с я  п о з а д и ,

1 В тексте йм й л -к у дж йн .
2 В тексте глагол  дж дм йш й  к а р д а н  一  от тю ркск. глагола дж ам аку повидимому, 

сокращ ен н ая форма глагола дж агм ак  ^  йа гм а к  — м азать маслом, жиром. Этот 
об р я д  имел видимо то же зн ачен и е , как и сохранявш ийся долгое время у монголов 
обы чай смазы вания жиром полы одежды мальчиков в зн ак  пож елания удачи и бо ­
гатства.

3 В тексте у р д у - и  з а р р й н -и  б у з у р г一 Больш ая З о лотая  С тавка. В 華津 
[9 ^  Х э й - д а  ш и -лю э 9 т. е. „Зам етках  о черных татар ах '4 —  китайском источнике

X III в. (1237 г.), описываю щ ем быт и нравы  монголов того времени, сообщ ается 
о „золотом  шатре** цзинъ -чж ан ). С огласно этому источнику, „золотой ш атер“

п редставлял  собою  большую м онгольскую  юрту, вмещавшую несколько сот человек 
и ставивш ую ся ханом в особо торж ественных случаях. Т ак  как  столбы и порог в ней 
бы ли обернуты золотом, то ей и было присвоено н азвание „золотой шатер**. О п и са­
ние аналогичного ш атра дано и у Тамима ибн Б ахр’а , путеш ественника X в., про ­
езжавш его через страну уйгуров. (О нем см. статью : М и н о р с к и й .  Tam im ibn B ah r^ . 
Journey  to  th e  U yghurs, BSO A S U n iversity  of London, 1948, v. XII, p. 283). В нашем 
тексте речь, видимо, идет об аналогичной царской ставке.

4 В тексте с у х р а м йш й  к а р д а н ；  п ерв ая  часть глагола имеет различны е варианты
написания: L 一 м ?храм йш й \  I —  ш храм йш й ； В 一 ш хрм ха ? ам йш й ;  Р 一 с хр ам ?ш й  и у
Б ерезина 一  ш хрбдж амйш й .
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а п о с л е  т о г о  п р и с о е д и н и л с я  к Ч и н г и з - х а н у .  В  т е  д н и  о н  о т п р а в л я л  
о б р а т н о  с ы н о в е й  У г е д е я ,  К у т а н а  и Г у ю к а .  О н и  с п р о с и л и ,  д а с т  л и  о н  
им и л и  н е т  ч т о - н и б у д ь  в  к а ч е с т в е  [ з н а к а ]  б л а г о в о л е н и я  [ т а ш р й ф ]  и п о ­
ж а л о в а н и я  [с й у р г а м й ш й ] .  О н  с о и з в о л и л  с к а з а т ь :  „ У  м е н я  н и ч е г о  н ет , 
в с е ,  ч т о  е с т ь ,  п р и н а д л е ж и т  Т у л у ю ,  к о т о р ы й  я в л я е т с я  х о з я и н о м  д о м а  
[х а н э ]  и б о л ь ш о г о  ю р т а ,  о н  в с е м  в е д а е т ! “ . Т у л у й - х а н  д а л  им о д е ж д ы  
и в с я к о г о  р о д а  в е щ и .  Д е д а  К у т у ч а к а ,  п р а в и т е л я  [ш и х н э ]  Х е р а т а ,  
Ч и н г и з - х а н  о т д а л  Г у ю к _ х а н у  и п р и  э т о м  с к а з а л :  „ У  т е б я  к а к а я - т о  б о ­
л е з н ь , — о н  б у д е т  п р и г о т о в л я т ь  д л я  т е б я  п и щ у ! “ .

К о г д а  Ч и н г и з - х а н  п р и б ы л  в о б л а с т ь  Т а н г у т ,  т о  п р е ж д е  в с е г о  з а ­
х в а т и л  т а к и е  г о р о д а ,  к а к  Г а м - д ж и у ,  С у - д ж и у ,1 К а - д ж у  и У р у к а й ,2 а  г о р о д  
Д а р ш а к а й 3 о с а д и л  и п о д ж е г .  В о  в р е м я  п о ж а р а  г о с у д а р ь  т о й  о б л а с т и ,  
п о  и м ен и  Ш и д у р к у ,4 к о т о р о г о  н а  т а н г у т с к о м  я з ы к е  н а з ы в а л и  Л и у -  
в а н ,5 в ы ш е л  и з  б о л ь ш о г о  г о р о д а ,  к о т о р ы й  б ы л  е г о  р е з и д е н ц и е й , —  
н а з в а н и е  э т о г о  г о р о д а  н а  т а н г у т с к о м  я з ы к е  б ы л о  Иргай,®  н а  я з ы к е  
м о н г о л о в  И р г и а ,7 —  с  п я т ь ю д е с я т ь ю  т у м а н а м и  л ю д е й  д л я  с р а ж е н и я  
с м о н г о л ь с к и м  в о й с к о м .

Ч и н г и з - х а н  в ы ш е л  к н е м у  н а в с т р е ч у  д л я  с р а ж е н и я .  В  т е х  м е с та х  
и з  К а р а - м у р э н а  [ Ж е л т о й  р е к и ]  в ы с т у п и л и  м н о г о ч и с л е н н ы е  о з е р а  
[ н а у у р ]  и в с е  [б ы л и ]  с к о в а н ы  л ь д о м .  Ч и н г и з - х а н ,  с т о я  н а  э т о м  л ь д у ,  
п о в е л е л  б и т ь  с т р е л а м и  по  н о г а м  [н е п р и я т е л е й ] ,  ч т о б ы  о н и  не  п р о ш л и  
п о  п о в е р х н о с т и  л ь д а ,  и в э т о м  о т н о ш е н и и  н е  о ш и б а т ь с я .8

В т о  с р а ж е н и е  б ы л о  у б и т о  т а к  м н о г о  н а р о д а ,  ч т о  т р и  т р у п а  
с т о я л о  н а  г о л о в е ,  у  м о н г о л о в  ж е  у с т а н о в л е н о  с л е д у ю щ е е :  н а  к а ж д ы е  
д е с я т ь  т е л  у б и т ы х  п р и х о д и т с я  о д и н  у б и т ы й ,  с т о я щ и й  н а  г о л о в е .

П о с л е  т о г о  Ш и д у р к у  о б р а т и л с я  в б е г с т в о  и у ш е л  о б р а т н о  в г о ­
р о д .  Ч и н г и з - х а н  с о и з в о л и л  с к а з а т ь ,  ч т о  р а з  о н  п о т е р п е л  т а к о е  п о р а ­
ж е н и е ,  т о  в п р е д ь  у  н е г о  н е  б у д е т  б о л ь ш е  с и л ы ,  и , н е  о б р а щ а я  н а  н е г о  
б о л ь ш е  в н и м а н и я ,  о н  п р о ш е л  м и м о  э т о г о  г о р о д а  и, з а х в а т и в  д р у г и е  
г о р о д а  и о б л а с т и ,  п о ш е л  в с т о р о н у  Х и т а я .

В  н а ч а л е  в е с н ы  г о д а  н о к а й ,  к о т о р ы й  я в л я е т с я  г о д о м  с о б а к и ,  
с о о т в е т с т в у ю щ е г о  6 2 3  г .  х. [1 2 2 3  г. н . э .] ,  о н  п р и б ы л  в м е с т н о с т ь  
О н г о н - Д а л а н - к у д у к 9 и т а м  н е о ж и д а н н о  г л у б о к о  з а д у м а л с я  о  с а м о м  
с е б е ,  и б о  у  н е г о  б ы л  н е к и й  с о н ,  к о т о р ы й  у к а з ы в а л  н а  б л и з о с т ь  с м е р т ­
н о г о  ч а с а .  И з  ц а р е в и ч е й  п р и с у т с т в о в а л  Е с у н г у - а к а ,  с ы н  Д ж о ч и - К а с а р а .  
О н  у  н е г о  с п р о с и л :  „ М о и  с ы н о в ь я ,  У г е д е й  и Т у л у й ,  н а х о д я т с я  д а л е к о  
или  б л и з к о ? ^  —  а  о н и  б ы л и  [ к а ж д ы й ]  в р я д а х  с в о е г о  в о й с к а .  Т о т  [Е с у -  
н г у - а к а ]  с к а з а л ,  ч то  он и , п р и м е р н о ,  н а  р а с с т о я н и и  д в у х -т р е х  ф а р с а н г о в

1 Гань-чжоу и Су-чжоу, города провинции Ганьсу. С р . ： И а к и н ф. И стория че­
ты рех  ханов, стр. 133.

2 В ркп. А (текст) 一 урумй;  В и у Б е р е зи н а 一  арукй ; последнее написание, 
видимо, правильно. С р . ： Сокр. С каз ., § 2 6 7 一  Урахай.

3 В тексте дрш акай ； в ркп. В и у Б ерезина дрскай; Сокр. С каз., § 267 —— 
.Дормэгай^ город Лин-чж оу в провинции Н инся.

4 В тексте шйдурку;  Сокр. С к аз ., § 2 6 7 一  Шидурку.
5 В ркп. S 一 кйуан\ Р , В 一 Иран.
6 йркй一 мнг. письм. Ирцай, современны й город Н инся провинции того же 

имени.
7 В ркп. В и у Б ерези н а 一  аркйа.
8 Это место в тексте и в переводе Б ерези н а гласит следую щ ее: О н приказал: 

„П ускайте стрелы вниз, чтобы они шли по поверхности льда и не было промаху4* 
(букв, ошибки). С оверш енно невероятно, чтобы стрела, пущ енная по льду (для  этого 
стрельцу нужно лечь на лед), смогла п оразить насмерть стоящ его на нем человека. 
М ною перевод  и справлен  согласно разночтениям  в ркп . L и I (А. С.).

9 В тексте ункдн-шалан-кудуКу ЯсОнгон~далан-худук(?).
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[ о т с ю д а ] .  Ч и н г и з - х а н  т о т ч а с  п о с л а л  з а  ними ч е л о в е к а  и в ы з в а л  их . 
Н а  с л е д у ю щ и й  д е н ь ,  р а н н и м  у т р о м ,  к о г д а  он и  е л и  п и щ у  [аш ],  
о н  с к а з а л  э м и р а м  и п р и с у т с т в у ю щ и м  с о б р а н и я  [ м а д ж л и с ] :  „ У  м е н ^  
с м о и м и  с ы н о в ь я м и  е с т ь  н е к и е :  з а б о т а ,  с о в е щ а н и е  и т а й н а .  Я  х о ч у ,  
ч т о б ы  м ы  к а к о й - н и б у д ь  ч а с о к  о б с у д и л и  н а е д и н е  д р у г  с д р у г о м  эти 
т а й н ы  и в о т н о ш е н и и  с е г о  п о с о в е щ а л и с ь .  [ П о э т о м у ]  в ы  н а  н е к о т о р о е  
в р е м я  у д а л и т е с ь ,  ч т о б ы  м ы  о с т а л и с ь  н а е д и н е '  И  все!

Рассказ о тайном совещании Чингиз-хана с имевшимися налицо 
сыновьями и о его завещании

К о г д а  э м и р ы  и л ю д и  у д а л и л и с ь ,  Ч и н г и з - х а н  в м е с т е  с  с ы н о в ь я м и  
с е л  д л я  т а й н о г о  с о в е щ а н и я .  П о с л е  м н о г о ч и с л е н н ы х  у в е щ а н и й  и н а с т а в ­
л е н и й  о н  с к а з а л :  „ О ,  д е т и ,  о с т а ю щ и е с я  п о с л е  м е н я ,  з н а й т е ,  ч то  п р и ：  

— б л и з и л о с ь  в р е м я  м о е г о  п у т е ш е с т в и я  в з а г р о б н ы й  м и р  и к о н ч и н ы !  Я 
д л я  в а с ,  с ы н о в е й ,  с и л о ю  г о с п о д н е ю  и в с п о м о ж е н и е м  н е б е с н ы м  з а в о е ­
в а л  и п р и г о т о в и л  о б ш и р н о е  и п р о с т р а н н о е  г о с у д а р с т в о ,  о т  ц е н т р а  
к о т о р о г о  в к а ж д у ю  с т о р о н у  о д и н  г о д  п ути .  Т е п е р ь  м о е  в а м  з а в е щ а ­
н и е  с л е д у ю щ е е :  б у д ь т е  е д и н о г о  м н е н и я  и е д и н о д у ш н ы  в о т р а ж е н и и  
в р а г о в  и в о з в ы ш е н и и  д р у з е й ,  д а б ы  вы  п р о в о д и л и  ж и з н ь  в н е г е  и д о ­
в о л ь с т в е  и о б р е л и  н а с л а ж д е н и е  в л а с т ь ю ! " .  З а т е м  о н  с д е л а л  У г е д е й -  
к а а н а  н а с л е д н и к о м  и, п о к о н ч и в  с з а в е щ а н и е м  и н а с т а в л е н и я м и ,  п о в е ­
л е л :  „ И д и т е  в о  г л а в е  г о с у д а р с т в а  и у л у с а ,  я в л я ю щ и х с я  в л а д е н и е м  
п о к и н у т ы м  и о с т а в л е н н ы м .  Я  н е  х о ч у ,  ч т о б ы  м о я  к о н ч и н а  с л у ч и л а с ь  
д о м а ,  и я  у х о ж у  з а  и м е н е м  и с л а в о й .  О т н ы н е  в ы  не  д о л ж н ы  п е р е и н а ­
ч и в а т ь  м о е г о  в е л е н и я  [ й а с а ; ] .  Ч а г а т а я  з д е с ь  н е т ;  не  д а й  б о г ,  ч т о б ы  

А 876 п о с л е  м о е й  с м е р т и  о н ,  п е р е и н а ч и в  м о и  с л о в а ,  у ч и н и л  р а з д о р 1 в  г о с у -  
S д а р с т в е .  [ Т е п е р ь ]  в а м  с л е д у е т  и д т и !“ . Т а к  о н  з а к о н ч и л  э т у  р е ч ь  н а  э т о м  

т а й н о м  с о в е щ а н и и ,  з а т е м ,  п о п р о щ а в ш и с ь  с н и м и  о б о и м и ,  о т п р а в и л  их 
н а з а д ,  п о с л а в  в г о с у д а р с т в о  и у л у с  н а ч а л ь с т в о в а т ь ,  с а м  ж е  с в о й с к о м  
н а п р а в и л с я  в [ с т р а н у ]  Н а н г я с .

Р ассказ о походе Чингиз-хана в Нангяс, о начале его болезни, 
о приходе к нему государя Тангу та с изъявлением покорности  

и о его просьбе об отсрочке сдачи города

П о к о н ч и в  с з а в е щ а н и е м  и о т п р а в к о й  с ы н о в е й ,  Ч и н г и з - х а н  н а п р а ­
в и л с я  в Н а н г я с .  Г о с у д а р и  т о й  с т р а н ы  п р и х о д и л и  п о с л е д о в а т е л ь н о  
[ д р у г  з а  д р у г о м ]  и п о д ч и н я л и с ь .  К о г д а  о н  п р и б ы л  в м е с т н о с т ь  Л и у -  
п а н -ш а н ,2 к о т о р а я  н а х о д и т с я  м е ж д у  г р а н и ц а м и  о б л а с т е й  Д ж у р д ж э ,  
Н а н г я с  и Т а н г у т ,  г о с у д а р ь  Д ж у р д ж э ,  к а к  т о л ь к о  у с л ы ш а л ,  ч т о  Ч и н ­
г и з -х а н  п о д х о д и т ,  о т п р а в и л  п о с л о в  с д а р а м и ,  в ч и с л е  к о и х  б ы л  п о д н о с  
с  к р у г л ы м  к р у п н ы м  о т б о р н ы м  ж е м ч у г о м ,  и с к а з а л :  „ М ы  п о д ч и н я е м с я !* 4. 
Ч и н г и з - х а н  п о в е л е л  д а т ь  по ж е м ч у ж и н е  к а ж д о м у ,  у  к о г о  б ы л о  в у х е  
о т в е р с т и е  [ д л я  с е р ь г и ] .  П р и с у т с т в у ю щ и е ,  к о т о р ы е  не  и м ел и  [ т а к о г о  
о т в е р с т и я ] ,  с т а л и  т о т ч а с  п р о т ы к а т ь  с в о и  у ш и .  В с е м  д а л и  п о  ж е м ч у ­
ж и н е ,  и в с е  ж е  [ ж е м ч у г а ]  о с т а л о с ь  м н о ж е с т в о .  Ч и н г и з - х а н  и з в о л и л

1 В тексте стоит глагол тамач(дж)амйшй кардан, в ркп. S 一  тамасамй- 
шй), в котором первое слово 一 тамаджамйшй  — означает „спор, оспаривание ； р ас ­
п р я 1* (См.: Л. Б у д а г о в .  С равнительны й словарь тю ркско-татарских наречий, I ，  

стр. 375, 376).
2 В тексте ошибочно Лю-ин-шан. С р . ： И а к и н ф. И стория четырех ханов»

стр. 136 一 ш Л ю -п ан ь-ш аи ы
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с к а з а т ь :  „ С е г о д н я  —  д е н ь  д а р е н и я ,  б р о с а й т е  в с е ,  ч т о б ы  л ю д и  п о д о -  
б р а л и ! “ . С а м  ж е о н ,  в с л е д с т в и е  т о г о ,  что  з н а л  о б л и з о с т и  с в о е й  
к о н ч и н ы ,  н е  о б р а т и л  н а  н е г о  [ж е м ч у г ]  н и к а к о г о  в н и м а н и я .  М н о г о  и з  
т о г о  ж е м ч у г а  з а т е р я л о с ь  в п ы л и ,  и д о л г о  с п у с т я  п о с л е  э т о г о  [те, к о т о ­
р ы е ]  и с к а л и  ж е м ч у г  в э т о м  м е с т е ,  н а х о д и л и  е г о  в з е м л е .

П о с л е  т о г о  Ш и д у р к у ,  г о с у д а р ь  Т а н г у т а ,  п о р а з м ы с л и в ,  п р и ш е л  
к з а к л ю ч е н и ю :  „ Я  н е с к о л ь к о  р а з  в о с с т а в а л  п р о т и в  Ч и н г и з - х а н а  и к а ­
ж д ы й  р а з  м о н г о л ы  и з б и в а ю т  и г р а б я т  м о ю  с т р а н у ,  о т н ы н е  н е т  т о л к у  
в р а с п р я х  и с п о р а х ,  —  н у ж н о  и д т и  к с т о п а м  Ч и н г и з - х а н а  с в ы р а ж е ­
нием  р а б с к о й  п о к о р н о с т и ! " .  О н  о т п р а в и л  п о с л о в  [к  н ем у ] ,  п р о с я  о 
м и р е ,  д о г о в о р е  и к л я т в е ,  и с к а з а л :  „ Я  б о ю с ь ,  п р и м е т  ли о н  м е н я  в 
с ы н о в ь я ? '

Ч и н г и з - х а н  у д о в л е т в о р и л  е г о  п р о с ь б у .  [ Т о г д а ]  т о т  п о п р о с и л  м е ­
с я ц  с р о к у ,  ч т о б ы  п р и г о т о в и т ь  п о д н о ш е н и е  и в ы в е с т и  н а с е л е н и е  г о р о д а .  
Е м у  д а л и  п р о с и м ы й  с р о к .  О н  з а х о т е л  я в и т ь с я  [к  Ч и н г и з - х а н у ]  с  п о -  
к л о н о м  д л я  в ы р а ж е н и я  п о ч т е н и я  и п о к о р н о с т и  [у л д ж а м й ш й ] ,  н о  Ч и н ­
г и з -х а н  с о и з в о л и л  с к а з а т ь :  „ Я  б о л е н .  П у с т ь  о н  п о в р е м е н и т ,  п о к а  м н э  
с т а н е т  лучш е*4, —  а Т у л у н - Ч э р б и ю  о н  с к а з а л :  „ Б у д ь  п р и  н ем  н е о т л у ч н о  
[м у л а з и м ]  и с т а н ь  е г о  ш и к а у л о м ! “ 1 —— ч т о  з н а ч и т  п р и н и м а ю щ и й  и с о ­
п р о в о ж д а ю щ и й  п о с л а н н и к о в  и п р е д с т а в л я ю щ и х с я  к о  д в о р у  [м и х м ан -  
д а р ] .  [ Т у л у н ]  д е й с т в о в а л  с о г л а с н о  э т о м у  п р и к а з у  и н а х о д и л с я  н е о т ­
л у ч н о  п ри  н ем . Б о л е з н ь  ж е  Ч и н г и з - х а н а  и з о  д н я  в д е н ь  у х у д ш а л а с ь .  
И  все!

Рассказ о смерти Чингиз-хана, об убиении государя Тангута и и з­
биении всего населения этого гор ода , о возвращении втайне эмиров 
с его [Чингиз-хана] гробом, о доставлении [гроба] в орды  [Чин- 
гиза], об объявлении этого горестного события и об оплакивании 

и погребении [Чингиз-хана]

Ч и н г и з - х а н  с ч и т а л  н е и з б е ж н о й  с в о ю  к о н ч и н у  о т  э т о й  б о л е з н и .  
О н  з а в е щ а л  с в о и м  э м и р а м :  „ В ы  н е  о б ъ я в л я й т е  о м о е й  с м е р т и  и о т ­
н ю д ь  н е  р ы д а й т е  и н е  п л а ч ь т е ,  ч т о б ы  в р а г  н е  п р о в е д а л  о н ей . К о г д а  
ж е  г о с у д а р ь  и ж и т е л и  Т а н г у т а  в н а з н а ч е н н о е  в р е м я  в ы й д у т  и з  г о р о д а ,  
вы  их в с е х  с р а з у  у н и ч т о ж ь т е ! ^ .  В п я т н а д ц а т ы й  д е н ь  с р е д н е г о  м е с я ц а  
о с е н и  г о д а  с в и н ь и ,  с о о т в е т с т в у ю щ е г о  м е с я ц у  р а м а з а н у  6 2 4  г. х. [15  а в г .—  
14  с е н т .  1 22 7  г .] ,  о н  п о к и н у л  [ э т о т ]  т л е н н ы й  м и р  и о с т а в и л  п р е с т о л ,  
в л а д е н и е  и г о с у д а р с т в о  [ с в о е м у ]  и м е н и т о м у  у р у г у .  Э м и р ы ,  с о г л а с н о  
е г о  п р и к а з у ,  с к р ы в а л и  е г о  к о н ч и н у ,  п о к а  т о т  н а р о д  [т.  е . т а н г у т ы ]  
не  в ы ш е л  и з  г о р о д а .  [ Т о г д а ]  о н и  п е р е б и л и  в с е х .  З а т е м ,  з а б р а в  е г о  
г р о б ,  п у с т и л и с ь  в о б р а т н ы й  п у т ь .  П о  д о р о г е  о н и  у б и в а л и  в с е  ж и в о е ,  
ч т о  им п о п а д а л о с ь ,  п о к а  н е  д о с т а в и л и  [ г р о б а ]  в о р д ы  [ Ч и н г и з -х а н а  
и е г о  д е т е й ] .  В с е  ц а р е в и ч и ,  ж е н ы  [ саватй н] и э м и р ы ,  б ы в ш и е  п о б л и ­
з о с т и ,  с о б р а л и с ь  и о п л а к и в а л и  п о к о й н о г о .

В М о н г о л и и  е с т ь  б о л ь ш а я  г о р а ,  к о т о р у ю  н а з ы в а ю т  Б у р к а н - К а л д у н .  
С  о д н о г о  с к л о н а  э т о й  г о р ы  с т е к а е т  м н о ж е с т в о  р е к .  П о  т е м  р е к а м  —  
б е с ч и с л е н н о е  к о л и ч е с т в о  д е р е в ь е в  и м н о г о  л е с а .  В т е х  л е с а х  ж и в у т  
п л е м е н а  т а й д ж и у т о в .  Ч и н г и з - х а н  [с а м ]  в ы б р а л  т а м  м е с т о  д л я  с в о е г о  
п о г р е б е н и я  и п о в е л е л :  „ Н а ш е  м е с т о  п о г р е б е н и я  и н а ш е г о  у р у г а  
б у д е т  з д е с ь ! “ . Л е т н и е  и з и м н и е  к о ч е в ь я  Ч и н г и з - х а н а  н а х о д и л и с ь  в т е х

1 шйкадл；  тюрк, шигаул  -一  придворны й чин, на обязан н ости  которого было 
вводить послов и вообщ е представляю щ ихся ханам лиц в пом ещ ение, где п роисхо­
дила аудиенция. С огласно Сокр. С каз., § 267, Тулун по приказу  Ч ингиза убил Ш и- 
дурку.

А 88а 
S.230

A 88S  
S 231
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[ж е ]  п р е д е л а х ,  а  р о д и л с я  о н  в м е с т н о с т и  Б у л у к - б у л д а к ,1 в  н и з о в ь я х  
р е к и  О н о н а ,  о т т у д а  д о  г о р ы  Б у р к а н - К а л д у н  б у д е т  ш е с т ь  д н е й  п у т и .  
Т а м  ж и в е т  о д н а  т ы с я ч а  о й р а т о в  и з  р о д а  У к а й - К а р а д ж у 2 и о х р а н я е т  
т у  з е м л ю .

П о д р о б н о е  п е р е ч и с л е н и е  т е х  р е к ,  [ч т о  с т е к а ю т  с о  с к л о н а  г о р ы  
Б у р к а н - К а л д у н ] ,  т а к о е :  
с  ю ж н о й  с т о р о н ы ,  в ц е н т р е  —  К э л у р э н ,  
с  в о с т о к а  —  О н о н ,
с б о л ь ш о г о  с е в е р о - в о с т о к а 一 К и р э к т у ,  
с  б о л ь ш о г о  с е в е р а  —  К и р к а ч у ,  
с  б о л ь ш о г о  с е в е р а  —  Ч и к у ,  
с б о л ь ш о г о  с е в е р о - з а п а д а  —  К а л а к у ,  
с  с р е д н е г о  ю г о - з а п а д а  —  К а р а ,  
с о  с р е д н е г о  ю г о - з а п а д а  —  Б у р а ч и т у ,  
с  б о л ь ш о г о  ю г о - г а п а д а —-  Д у л э .8
Д е л о  о б с т о я л о  т а к :  о д н а ж д ы  Ч и н г и з - х а н  б ы л  н а  о х о т е ;  в  о д н о м  и з  
э т и х  м е с т  р о с л о  о д и н о к о е  д е р е в о .  О н  с п е ш и л с я  п о д  н и м  и т а м  о б р е л  н е ­
к у ю  о т р а д у .  О н  с к а з а л :  „ Э т а  м е с т н о с т ь  п о д х о д я щ а я  д л я  м о е г о  п о ­
г р е б е н и я !  П у с т ь  е е  о т м е т я т ! В о  в р е м я  о п л а к и в а н и я  л ю д и ,  к о т о р ы е  
с л ы ш а л и  т о г д а  о т  н е г о  эти  с л о в а ,  п о в т о р и л и  их.  Ц а р е в и ч и  и э м и р ы ,  
с о г л а с н о  е г о  п о в е л е н и ю ,  и з б р а л и  т у  м е с т н о с т ь  [ д л я  е г о  м о г и л ы ] .  Г о -  
в о р я т ,  [ч т о ]  в т о м  ж е  с а м о м  г о д у ,  в к о т о р о м  е г о  т а м  п о х о р о н и л и ,  
в  т о й  с теп и  в ы р о с л о  б е с ч и с л е н н о е  к о л и ч е с т в о  д е р е в ь е в  и т р а в ы .  Н ы н е  
ж е  л е с  т а к  г у с т ,  ч то  н е в о з м о ж н о  п р о б р а т ь с я  ч е р е з  н е г о ,  а  э т о г о  п е р ­
в о г о  д е р е в а  и м е с т а  е г о  [ Ч и н г и з - х а н а ]  п о г р е б е н и я  [ с о в е р ш е н н о ]  не

1 блук-блдак;  ср. выше: долун-булдак.
2 Во всех рукописях уйрат  аз  н а с л - и -豆уай-крджу ， тогда как в тексте I книги 

говорится: удачи  и племя урянкат .
3 Как следует из текста , перечисленны е реки берут начало  из Х энтэйского 

хребта в МНР. Р еки  перечислены  с юга на север против часовой  стрелки. П ервая 
в списке, К элурэн  一 р. К ерул ен ， основной водосбор которой лежит в горах Х энтэя 
на восток от У лан -Б атора. В торая в списке, анан  —  р. О нон, истоки которой л е ­
жат в высокой части Х энтэйского хребта поблизости от истоков К ерулена и п р а ­
вых притоков р. М еньзи. Следующие по порядку реки, Киракт у  и Киркачу, не 
идентиф ицированы . В ероятнее всего, что под этими названиям и подразум еваю тся 
притоки нижнего течения Селенги (возмож но, истоки М еньзи). Т екущ ая на большой 
север  река Чику отож дествляется с рекой Чикой правого притока С еленги, 
точнее с левым крупным притоком первой , носящ им в настоящ ее время н азвание 
М еньзи (М индж-гол ) ； этот приток берет начало, так же как и предыдущ ие реки , в го ­
рах Х эн тэя  около истоков К ерулена. Н азван и е реки К алаку  (в тексте клку)  не 
отож дествлено; вероятнее всего, что под этим названием  подразум евается р. И ро , 
правый последний приток О рхона. И ро берет начало  такж е в Х энтэе; современное
же назван и е его, видимо, п оздн ее , по месту слияния его основных притоков. Это 
отож дествление тем более вероятно, что следую щ ая по списку река кара  соответ­
ствует реке Х ара , или Х ара-гол , —  следующему левому большому притоку О рхона. 
П оследняя имеет истоки в Х энтэе и верховья ее лежат в непосредственной  бли ­
зости  от У лан -Б атора. Н азван и е реки Бурачиту пока не отож дествляется. П ослед­
н яя  в списке река Д улэ (д у л э )一 река Тола, третий крупнейший приток О рхона, 
берущ ая начало в Х энтэе.

Н ебезы нтересно указанное в списке рек н аправление течения р. Х ара. С о ­
гласн о  тексту, она текла на ю го-запад , а не на север , как в настоящ ее время. 
О бследование верховий реки Х ара установило обратное направление ее притоков, 
впадаю щ их вкрест современной долине, и наличие в верхней части реки широкой 
мертвой долины, уходящ ей на зап ад  к реке Тола. Н а основании этих данны х и п ри ­
нимая во внимание, что ущ елье ее соврем енного выхода к Орхону очень узко, 
Э. М. Миряоевым было вы сказано соображ ение, что древн яя  р. Х ара нап равлялась

в О рхон, на север, а на зап ад . (См.: М онгольская н арод н ая  республика. 1948, М.,
Г И З , стр. 118). Наш  текст подтверж дает это предположение.
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о п о з н а ю т .  Д а ж е  с т а р ы е  л е с н ы е  с т р а ж и ,  о х р а н я ю щ и е  т о  м е с т о  [ к у р у к -  
чйан] , и т е  не  н а х о д я т  к  н е м у  п у т и .

И з  с ы н о в е й  Ч и н г и з - х а н а  м е с т о  п о г р е б е н и я  м л а д ш е г о  с ы н а  Т у л у й -  
х а н а  с  е г о  с ы н о в ь я м и  М е н г у - к а а н о м ,  К у б и л а й - к а а н о м ,  А р и к - б у к о й  
и д р у г и м и  их п о т о м к а м и ,  с к о н ч а в ш и м и с я  в т о й  с т р а н е ,  н а х о д и т с я  т а м  
же.  Д р у г и е  ж е  п о т о м к и  Ч и н г и з - х а н а ,  в р о д е  Д ж о ч и ,  Ч а г а т а я ,  У г е д е я  
и их с ы н о в е й  и у р у г а ,  п о г р е б е н ы  в д р у г о й  м е с т н о с т и .

О х р а н и т е л и  э т о г о  в е л и к о г о  з а п о в е д н и к а  [ г у р у л ]  с у т ь  э м и р ы  п л е ­
м ен  у р я н к а т .

В  к а ж д о й  и з  ч е т ы р е х  в е л и к и х  о р д  Ч и н г и з - х а н а  о п л а к и в а л и  п о к о й ­
н о г о  о д и н  д е н ь .  К о г д а  в е с т ь  о е г о  к о н ч и н е  д о с т и г л а  д а л е к и х  и б л и з ­
ки х  р а й о н о в  и м е с т н о с т е й ,  с о  в с е х  с т о р о н  в т е ч е н и е  н е с к о л ь к и х  д н е й  
п р и б ы в а л и  т у д а  с у п р у г и  [х а в а т й н ]  и ц а р е в и ч и  и о п л а к и в а л и  п о к о й н о г о .
Т а к  к а к  н е к о т о р ы е  п л е м е н а  н а х о д и л и с ь  о ч е н ь  д а л е к о ,  т о  с п у с т я ,  п р и ­
м е р н о ,  т р и  м е с я ц а  о н и  п р о д о л ж а л и  п р и б ы в а т ь  в с л е д  д р у г  з а  д р у г о м  
и о п л а к и в а л и  п о к о й н о г о .

„ В с е  п о г и б а е т ,  к р о м е  е г о  е с т е с т в а !  Е м у  п р и н а д л е ж и т  в л а с т ь ,  и 
к  н е м у  м ы  в о з в р а т и м с я .  Х в а л а  е г о  н а м е с т н и к у  1 и б л а г о с л о в е н и е  н а д  
е г о  п р о р о к о м ,  н а м е с т н и к о м  и ч и с т ы м  [ е г о ]  р о д о м ! “ .

Г о с п о д ь  в с е п р о с л а в л е н н ы й  и в ы с о ч а й ш и й  д а  х р а н и т  д о  с к о н ч а н и я  
м и р а  и п р е к р а щ е н и я  в р е м е н  н е з ы б л е м ы м  и в е ч н ы м  н а д  в с е м и  л ю д ь м и  
т е н ь  п р и б е ж и щ а  с а л т а н а т а ,  г о с у д а р я  м и р а ,  ш а х а н ш а х а  з е м л и  и в р е ­
м ен и ,  в л а с т е л и н а  х а к а н о в  И р а н а  и Т у р а н а ,  п р о я в л е н и е  и з о б и л и я ,  щ е д ­
р о с т и  и м и л о с е р д и я ,  м е с т о п р о я в л е н и я  з н а м е н и  и с л а м а  и в е р ы ,  Д а р и я ,  
п о к р о в и т е л я  в е р ы ,  Д ж е м ш и д а ,  р а с с т и л а ю щ е г о  с п р а в е д л и в о с т ь ,  о ж и в и -  
т е л я  о б ы ч а е в  м и р о д е р ж а в и я ,  в ы с о к о  п о д ъ е м л ю щ е г о  з н а м е н а  м о г у щ е ­
с т в а ,  р а с с т и л а ю щ е г о  к о в е р  п р а в о с у д и я ,  в ы х о д я щ е г о  и з  б е р е г о в  о к е а ­
н о в  м и л о с е р д и я ,  в л а д е т е л я  г о с у д а р с т в ,  в л а с т е л и н а ,  н а с л е д н и к а  Ч и н -  
г и з х а н с к о г о  п р е с т о л а ,  с е н ь  е г о  р о д а ,  п о с о б н и к а  в е р ы  А л л а х а ,  с у л т а н а  

М а х м у д  Г а з а н - х а н а ,  д а  п р е б у д у т  д е л а  е г о  д е р ж а в ы  в с е г д а  в п о р я д к е !
Д а  п о м и л у е т  А л л а х  р а б а  и д а  н а з о в е т  [е г о ]  в е р н ы м !

Т а к  к а к  л е т о п и с ь  о Ч и н г и з - х а н е  о т  н а ч а л а  г о д а  т о л а й ,  к о т о ­
р ы й  б у д е т  г о д о м  з а й ц а ,  н а ч а л о  к о е г о  п а д а е т  н а  [м е с я ц ]  з у л - к а д э  
615  г. х . [19 я н в а р я  —— 17 ф е в р а л я  1219  г. н . э .] ,  д о  к о н ц а  г о д а  к а к а ,  
к о т о р ы й  б ы л  г о д о м  с в и н ь и ,  н а ч и н а ю щ е г о с я  с  [м е с я ц а ]  с а ф а р а  
6 2 4  г. х . [21 я н в а р я 一 18  ф е в р а л я  1227  г. н . э . ] ,  ч то  с о с т а в л я е т  п р о ­
м е ж у т о к  в р е м е н и  в д е в я т ь  л е т , —— а  з а  э т о  в р е м я ,  в н а ч а л е  у п о м я н у ­
т о й  д а т ы ,  о н  о т п р а в и л с я  н а  г о с у д а р с т в а  Т у р к е с т а н а  и И р а н а  и, в ш е с т ь  
л е т  п о к о н ч и в  с э т и м  д е л о м ,  н а  с е д ь м о й  г о д ,  к о т о р ы й  б ы л  г о д о м  к у ­
р и ц ы ,  н а ч и н а ю щ и м с я  в [м е с я ц е ]  с а ф а р е  [7 ]22  г .  х. [12  ф е в р а л я 一  

12 м а р т а  1225 г. н . э . ] ,  в е с н о ю  п р и б ы л  в [с в о и ]  о р д ы  и с н о в а  в ы с т у -  д  
пи л  н а  в о й н у  в с т р а н у  Т а н г у т ,  к о т о р а я  в о с с т а л а ,  и  н а  т р е т и й  г о д  S 232 
э т о г о  п о х о д а ,  к о т о р ы й  б ы л  г о д о м  с в и н ь и ,  в  с е р е д и н е  о с е н и  с к о н ­
ч а л с я ,  — п о л н о с т ь ю  и з л о ж е н а ,  т е п е р ь  п о  у с т а н о в л е н н о м у  п р а в и л у  мы  
р а с с к а ж е м  и с т о р и ю  е г о  с о в р е м е н н и к о в  з а  эти  д е в я т ь  л е т .  Е с л и  у г о д н о  
в е л и к о м у  А л л а х у !

1 Т . е здесь  под наместником, очевидно, разум еется  четвертый преемник 
Мухаммеда 一  А лий, который по шиитской формуле исп оведан и я ислама является  
наместником А ллаха, тогда как Мухаммед 一 посланник А ллаха.
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ЛЕТОПИСЬ

хаканов Хитая и Мачина, халифов9 султанов, меликов и атабеков  
Иранской земли, Шама, Мисра, Магриба и прочих государств, ко­
торые были современниками Чингиз-хана в эти девять последних  
лет его жизни, от начала год а  толай, который будет годом зайца, 
падающ его на месяц зул -к ад э 615 г. х . [январь—февраль 1219 г. 
н. э .] , до  конца год а  кака, который будет годом свиньи， падаю ­
щего на [месяц] сафар 624 г. х . [январь—февраль 1227 г. н. э . ]， 

и летопись редкостны х происшествии， которые в этот пром еж уток  
времени случились, в кратком и сокращенном [изложении]

ЛЕТОПИСЬ

го су д а р ей  Х итая, бы вш их в упом януты й п р о м еж у т о к  врем ени 1

Ч а н - з у н  
К и м -ш а н  
Ш у - с у  1

ЛЕТОПИСЬ

г о су д а р ей  М ачина, бы вш их в упом януты й  п р ом еж ут ок  врем ени
9

Н и н - з у н  2 

ЛЕТОПИСЬ

хал и ф ов , сул тан ов , м еликов и атабек ов , бы вш их в упом януты й п р о м еж у т ок
врем ен и

Летопись халифов

В Б а г д а д е :  в э т о м  у п о м я н у т о м  п р о м е ж у т к е  в р е м е н и  б ы л  а б б а с и д с к и й  
х а л и ф  Н а с и р - л и - д и н и л л а х и ,  д е л а  е г о  х а л и ф а т а  б л а г о у с т р о е н ы  и у с т о й ­
ч и в ы .

Летопись султанов

В Х о р е з м е ,  Х о р а с а н е ,  И р а к е ,  Г а з н е ,  М а в е р а н н а х р е  и Т у р к е с т а н е  
п о л у ч и л  в л а с т ь  с у л т а н  М у х а м м е д  Х о р е з м ш а х .  О б с т о я т е л ь с т в а  е г о  ж и з н и ,  
[ н а ч и н а я  с] п е р в о г о  г о д а  [эти х ]  д е в я т и  у п о м я н у т ы х  л е т  в п л о т ь  д о

1 В период между 1219 и 1227 гг. в Северном К ит?е царствовали  императоры 
Ц зиньской династии С ю ань-цзун  (1213— 1223) и А й-цзун или

И -цзун (1224一1234). В данном списке Раш ид-ад-дина перечисляю тся императоры: 
Ч ан-зун , т. е. *宗  Чж ан-цзун (1190一1208), Ким-шан, т. е . 棍j1 系包王 Вэй Ш ао-

ван (1209一1212), детское имя которого было 興 . Син- шэ н (*Хин ш ин), и Ш у- 

су, т. е. А й-цзун (1224— 1234), имя которого было 糸养 Ш оу-сю й (*Ш иу-

зю). В списке пропущ ен император С ю ань-цзун  (1213— 1223).

2 В Ю жном К итае в это время правили императоры южной С унской династии 
寧 宗  Н ин-цзун (1195— 1224) И J里 宗  Л и-цзун (1225— 1264).
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т р е т ь е г о  г о д а ,  к о г д а  о н  с к о н ч а л с я  н а  о с т р о в е  А б е с к у н ,  в М а з а н д е ­
р а н е ,  и з л о ж е н ы  в м е с т е  с л е т о п и с ь ю  Ч и н г и з - х а н а ,  а  о б с т о я т е л ь с т в а  
е г о  с ы н а ,  с у л т а н а  Д ж е л а л - а д - д и н а ,  [ и з л о ж е н ы ]  д о  т о г о  в р е м е н и ,  к о г д а  
э т о т  п о с л е д н и й  п е р е п р а в и л с я  ч е р е з  р е к у  С и н д  и с п а с с я  и з  р у к  в о й с к а  
Ч и н г и з - х а н а .  О н  п е р е ж д а л  с р е д и  т е х  л е с о в  о д и н - д в а  д н я ,  п о к а  к н е м у  
не п р и с о е д и н и л о с ь  о к о л о  п я т и д е с я т и  ч е л о в е к ,  к о т о р ы х  с у д ь б а  н е  д о ­
п у с т и л а  д о  г и б е л и  в р е к е .  О н и  п о л у ч и л и  с в е д е н и я ,  ч то  ш а й к а  б р о д я г -  
и н д у с о в ,  к о н н ы х  и п е ш и х ,  в д в у х  ф а р с а н г а х  о т  с т о я н к и  с у л т а н а  з а ­
н и м а е т с я  г р а б е ж о м  и [ в с я к и м ]  б е з о б р а з и е м .  С у л т а н  п р и к а з а л  к а ж д о м у  
и з  [с в о и х ]  с п у т н и к о в  в ы р у б и т ь  п о  п а л к е ,  [ з а т е м ]  о н и  в н е з а п н о  у ч и н и л и  
н а  н и х  в р а с п л о х  н а п а д е н и е  и п р и к о н ч и л и  б о л ь ш и н с т в о ,  а  их с к о т  
и о р у ж и е  з а б р а л и .  Д р у г и е  л ю д и  [ т а к ж е ]  о т о в с ю д у  п р и м к н у л и  к  ни м  
[т .  е . с у л т а н у  и е г о  л ю д я м ] .  Ч а с т ь  с е л а  н а  к о н е й ,  а  ч а с т ь  н а  б ы к о в .  
П р и ш л о  и з в е с т и е ,  ч т о  в э т и х  п р е д е л а х  н а х о д и т с я  о к о л о  с о р о к а  т ы с я ч  
и н д и й с к о г о  в о й с к а .  С у л т а н  п о с к а к а л  н а  них с о  с т а  д в а д ц а т ь ю  л ю д ь м и  
и б о л ь ш и н с т в о  п о р у б и л  м е ч о м .  Б л а г о д а р я  з а х в а ч е н н о й  в о е н н о й  д о ­
б ы ч е  о н  р а з д о б ы л  д л я  с в о е г о  в о й с к а  с н а р я ж е н и е .  К о г д а  и з в е с т и я  
о п о р а ж е н и и ,  п о н е с е н н о м  с у л т а н о м  о т  м о н г о л о в ,  и о б  у л у ч ш е н и и  е г о  
д е л а  д о ш л и  д о  Х и н д у с т а н а , —— с г о р  П е л а л э  и П и к а л э 1 с о б р а л о с ь  А 896 
ш е с т ь  т ы с я ч  в с а д н и к о в  и у ч и н и л и  н а  с у л т а н а  н а п а д е н и е .  С у л т а н  S 233 

с п я т ь ю с т а м и  и м е в ш и х с я  у  н е г о  в с а д н и к о в  д в и н у л с я  п р о т и в  ни х  и д а л  
с р а ж е н и е .  Б о л ь ш и н с т в о  о н  у н и ч т о ж и л ,  а  ч а с т ь  п е р е ш л а  к н е м у ,  и в о й ­
с к о  е г о  с т а л о  [ н а с ч и т ы в а т ь ]  о к о л о  т р е х  т ы с я ч  [ч е л о в е к ] .  Т о г д а  он  
н а п р а в и л с я  к  Д е л и .  Д о й д я  д о  г р а н и ц ы ,  о н  о т п р а в и л  п о с л а  к  с у л т а н у  
Ш а м с - а д - д и н у 2 [с т а к и м и  с л о в а м и ] :  „ Т а к  к а к  в п р о ш л о е  в р е м я  п р а в о  
с о с е д с т в а  б ы в а л о  н е р у ш и м о  и е с л и  с  о б е и х  с т о р о н  и в т а й н е ,  и в ъ я в е  
ш л а  д р у г  д р у г у  п о м о щ ь  и п о д д е р ж к а ,  т о  э т о  с о о т в е т с т в о в а л о  [ т р е б о ­
в а н и я м ]  б л а г о р о д с т в а ^ . И  п р о с и л  н а з н а ч и т ь  [е м у ]  к а к у ю - н и б у д ь  м е с т ­
н о с т ь  д л я  о с т а н о в к и  т а м  н а  н е с к о л ь к о  д н е й .

Т а к  к а к  ч р е з м е р н а я  ж е с т о к о с т ь  и н е с п р а в е д л и в о с т ь  с у л т а н а  б ы л и  
и з в е с т н ы  по  [в с е м у ]  м и р у ,  т о  с у л т а н  Ш а м с - а д - д и н  н е с к о л ь к о  д н е й  
м е д л и л  с  о т в е т о м ,  р а з д у м ы в а я  о б  о п а с н о с т и  е г о  п о с л е д с т в и й  и с т р а ­
ш а с ь  в л а с т н о с т и  с у л т а н а .  В к о н ц е  к о н ц о в  о н  у н и ч т о ж и л  п о с л а ,  о т п р а ­
в и л  к с у л т а н у  с д о с т о й н ы м и  е г о  у г о щ е н и я м и  и с д о л ж н ы м и  п о ­
д а р к а м и  о д н о  з н а т н о е  л и ц о  и п р и н е с  и з в и н е н и я  в т о м ,  ч то  в э т и х  
п р е д е л а х  н е т  [м е с та ]  с  с о о т в е т с т в у ю щ и м  к л и м а т о м ,  к о т о р ы й  п о д х о д и л  
б ы  д л я  з д о р о в ь я  с у л т а н а .  .Е сл и  ж е  с у л т а н у  б у д е т  б л а г о у г о д н о ,  ч т о б ы  
[ д л я  е г о  о с т а н о в к и ]  н а з н а ч е н о  б ы л о  к а к о е - н и б у д ь  м е с т о  в п р е д е л а х  
Д е л и ,  т о  т а к о в о е  е м у  м о ж е т  б ы т ь  п р е д о с т а в л е н о  и з  ч и с л а  л ю б ы х  
м е с т ,  к а к и е  б ы  султарг  ни з а в о е в а л  у  м я т е ж н и к о в .

К о г д а  с у л т а н  у с л ы ш а л  эти  р е ч и ,  о н  в е р н у л с я  н а з а д  и п р и ш е л  
к п р е д е л а м  П е л а л э  и П и к а л э .  Т а м  к  н е м у  п р и с о е д и н и л с я  о т р я д  д р у ­
г о г о  в о й с к а ,  и [ т е п е р ь ]  ч и с л о  е г о  в с а д н и к о в  с т а л о  о к о л о  д е с я т и  т ы ­
с я ч .  О т т у д а  о н  п о с л а л  Т а д ж - а д - д и н а ,  г л а в у  [м а л и к ]  п л е м е н и  х а л а д ж ,  
с  н е к о т о р ы м  в о й с к о м  в г о р ы  Д ж у д и  с о в е р ш и т ь  н а б е г  н а  т е  [м е с т а ]  
и р а з г р а б и т ь  [их]. [ О т т у д а ]  о н и  п р и в е з л и  [с  с о б о ю ]  м н о ж е с т в о  
в о е н н о й  д о б ы ч и .  [ П о с л е  с е г о ]  о н  п о с л а л  к  р а д ж е  [р а й ]  г о к к а р о в

1 В т е к с т е 一 к ух -и  плалэ  ва пйклэ ；  в ркп. L, I, В 一 пнклэ. В тексте Д ж у­
в е й н и 一 блалэ ва пкалэ  ("варианты; бкалэ, нкалэ)  в горах  Джуди (II, 144, 147). 
С огласно Раверти , Балата  и Никала  一 м естность около Л агора (II, 294 note).

2 Ш ам с-ад-дин Илтутмыш, из династии Мамлюков в Д ели (607[ 1210]-—633 
[1236] гг.).
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С е н г и н у  и п о с в а т а л  е г о  д о ч ь .  [Т о т ]  в н я л  [ е г о  п р о с ь б е ]  и п о с л а л  к  с у л ­
т а н у  с ы н а  с в о й с к о м .  С у л т а н  н а р е к  э т о г о  с ы н а  Я^утлуг-хан [т. е , 
с ч а с т л и в ы й  х ан ] .

П р а в и т е л е м  [х а к и м ]  о б л а с т и  С и н д  б ы л  н е к и й  э м и р ,  п о  и м е н и  К у -  
б а ч э ;  о н  п р е т е н д о в а л  н а  с у л т а н с к у ю  в л а с т ь .  М е ж д у  н и м  и р а д ж о й  
г о к к а р о в  С е н г и н о м  в о з н и к л и  в р а ж д а  и р а с п р я .  В  о д н о м  ф а р с а н г е  от 
г о р о д а  У ч ч э ,1 н а  б е р е г у  р е к и  С и н д ,  о н  [ К у б а ч э ]  с т а л  л а г е р е м  с д в а д ­
ц а т и т ы с я ч н ы м  в о й с к о м .  С у л т а н  п о с л а л  п р о т и в  н е г о  У з б е к - т а я  с  в о й ­
с к о м .  У з б е к  с  с е м ь ю  т ы с я ч а м и  л ю д е й  в н е з а п н о  н о ч ь ю  н а п а л  н а  н его .  
В о й с к о  К у б а ч э  п р и  п е р в о м  ж е  н а т и с к е  р а с с е я л о с ь  и о б р а т и л о с ь  в б е г ­
с т в о .  [ С а м ]  К у б а ч э  с е л  н а  с у д н о  и у ш е л  в к р е п о с т ь  А к а р - у  Б а к а р ,2 
р а с п о л о ж е н н у ю  н а  о с т р о в е .  У з б е к  р а с п о л о ж и л с я  в л а г е р е  К у б а ч э  
и п о с л а л  р а д о с т н у ю  в е с т ь  с т е м ,  ч т о б ы  с у л т а н  п р и ш е л  и о с т а н о в и л с я  
в е г о  с т а в к е  [б а р г а х ] .

К у б а ч э  и з  А к а р - у  Б а к а р а  б е ж а л  в М у л т а н .  С у л т а н  в в и д у  н а с т у ­
п и в ш е й  ж а р ы  н а п р а в и л с я  н а  л е т о в к у  в г о р ы  Д ж у д и .  В  п р е д е л а х  П е-  
л а л э  и П и к а л э ,  п о  п у т и  о н  о с а д и л  к р е п о с т ь  П а с р а м .3 В  э т о м  б о ю  
р у к у  с у л т а н а  п о р а н и л и  с т р е л о й .  К р е п о с т ь  в з я л и  и н а с е л е н и е  е е  п е р е ­
б и л и .  О т т у д а  о н  п о в е р н у л  н а з а д ,  п у т ь  [ е г о ]  л е ж а л  н а  в и д у  М у л т а н а ;  
о н  п о с л а л  п о с л а  к  К у б а ч э  и п о т р е б о в а л  [с  н е г о ]  о т с т у п н о г о 4 [ з а  м и р ­
н ы й  п р о х о д  ч е р е з  е г о  с т р а н у ] .  К у б а ч э  в ы ш е л  д л я  б о я .  С п у с т я  н е к о ­
т о р о е  в р е м я  с у л т а н  о б р а т и л с я  в б е г с т в о  и п р и б ы л  в У ч ч э ;  т а м о ш н е е  
н а с е л е н и е  в ы ш л о  н а  б о й  [с  н и м ] . С у л т а н  п о д ж е г  г о р о д  и у ш е л  в с т о ­
р о н у  С е д у с а н а .5 П р а в и т е л е м  т а м  о т  и м е н и  К у б а ч э ,  б ы л  Ф а х р - а д - д и н  
С а л а р и ,  а  Л а ч и н  Х и т а и  —— е г о  к о м а н д у ю щ и м  в о й с к а м и .  Л а ч и н  в ы ш е л  
[ и з  г о р о д а ]  д л я  б о я  н а в с т р е ч у  У р - х а н у ,  б ы в ш е м у  в а в а н г а р д е  с у л т а н а ,  
и б ы л  у б и т .  У р -х а н  о с а д и л  г о р о д .  К о г д а  п о д о с п е л  с у л т а н ,  Ф а х р - а д - д и н  
С а л а р и  я в и л с я  к  н е м у  с м е ч о м  и с а в а н о м .  С у л т а н  в о ш е л  в г о р о д  
и п р о б ы л  [там ]  м е с я ц .  О н  о б л а с к а л  Ф а х р - а д - д и н а  и у т в е р д и л  з а  ним 
у п р а в л е н и е  С е д у с а н о м .  [ З а т е м ]  д в и н у л с я  н а  Д и в а л  и Д а м р и л э .6 Ч и н -  
с а р ,  б ы в ш и й  п р а в и т е л е м  [х а к и м ]  т о й  о б л а с т и ,  б е ж а л  н а  о д и н  и з  о с т р о ­
в о в .  С у л т а н  р а с п о л о ж и л с я  в т е х  п р е д е л а х  и п о с л а л  Х а с - х а н а  с в о й ­
с к о м  в н а б е г  н а  Н а х р в а л э ,7 ч т о б ы  п р и в е с т и  о т т у д а  п о б о л ь ш е  в е р б л ю ­
д о в .  С у л т а н  п о с т р о и л  с о б о р н у ю  м е ч е т ь  в Д и в а л е  н а  м е с т е  к р е п о с т и  
[кал^э] . Т е м  в р е м е н е м  и з  И р а к а  п р и ш л о  и з в е с т и е ,  ч то  е г о  б р а т  Г  и я с -  
а д - д и н  у т в е р д и л с я  в И р а к е ,  б о л ь ш и н с т в о  ж е  в о й с к  т о й  с т р а н ы  [ б и л а д ]  
ж а ж д у т  с л у ж и т ь  с у л т а н у  Д ж е л а л - а д - д и н у ,  а  Б о р а к - х а д ж и б 8 о с а д и л  [ г л а в ­
н ы й ]  г о р о д  К е р м а н а ,  Г у в а ш и р .

1 У ч ч э —— город в сев. Индии на Ч инабе, притоке Д ж илема, к северо-западу 
от Л агора.

2 В тексте акар-у  бкр; в ркп. Р , В 一  акр-у бкр, ниже 一  акрэ-у  бкр (? )i 
У Д ж увей н и 一 акар-у  —бакар ， н азван и е двух крепостей на одном из островов реки. 
И нд (II, 146).

3 У Д жувейни (II, 147)一 басраур  (вар. бршаур^ бсррауу). Ср. такж е: Парс- 
рур  ( E l l i o t ,  t. И, р. 397).

4 В тексте персидский идиом на*л-баха  —— цена лош адиной подковы.
5 В тексте — с дусан;  у Джувейни (II, 148)—— еду  стан (вар. еду  сан у Хиндуст ан), 

О ш ибочно вместо С и вастан , назван и е области к северо-зап ад у  от И нда в его ни­
зовьях , современны й С ехван  (о нем см.: R a v е г t  у, II, р. 294, note).

6 У Джувейни (II, 148) 一  д й у л  ва д?мрилэ\ по Якуту: ад -Д ай бул  —— известный 
город на берегу И ндийского океана :*ала сахили  бахр и л -Х инд  (II, 638). Р аверти  
отож дествляет его с развалинам и  около города Т атта в низовьях И нда (II, р. 295)—

7 В ркп. В 一 бэ нахраулэ; в остальных рукописях ошибочно бэ хазуалэ^  
У  Д жувейни 一  бэ нахруалэ  (II, 148) ； Н а х р в а л а —- город в Гуджерате.

8 О Б орак-хадж ибе см. прим. 1 на стр. 244.
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С у л т а н  о т т у д а  [и з  И н д и и ]  д в и н у л с я  п о  д о р о г е  н а  М е к р а н .1 И з - з а  
н е з д о р о в о г о  к л и м а т а  в п у т и  п о г и б л о  м н о ж е с т в о  л ю д е й .  К о г д а  и з в е с т и е  
о п р и б ы т и и  с у л т а н а  д о ш л о  д о  Б о р а к - х а д ж и б а ,  о н  в ы с л а л  [ с у л т а н у ]  
у г о щ е н и я  [ н у з л ]  и и з ъ я в и л  р а д о с т ь .  К о г д а  т о т  п р и б ы л ,  [о н ]  о б р а т и л с я  
с п р о с ь б о й  о п р и н я т и и  [ с у л т а н о м ]  и м е в ш е й с я  у  н е г о  д о ч е р и ;  с у л т а н  
на  н е й  ж е н и л с я .  К о м е н д а н т  [ к у т в а л ]  к р е п о с т и  Г у в а ш и р  с п у с т и л с я  и 
п о д н е с  с у л т а н у  к л ю ч и  к р е п о с т и .  С у л т а н  в 6 2 0  г. х. п о д н я л с я  в  к р е -  А 
п о с т ь  и т а м  у с т р о и л  [ о б р я д ]  т о р ж е с т в е н н ы х  п р о в о д о в  н е в е с т ы  к  ж е н и х у  ^ 
[ з а ф а ф ] .

С п у с т я  д н я  т р и  о н  п о е х а л  н а  о х о т у  и о с м о т р  п а с т б и щ .  Б о р а к -  
х а д ж и б  п о д  т е м  п р е д л о г о м ,  ч то  у  н е г о  б о л и т  н о г а ,  о т с т а л .  С у л т а н а  
в п у т и  и з в е с т и л и  о б  е г о  п р и т в о р н о й  б о л е з н и  и п р о м е д л е н и и ;  т о т  
п о н я л ,  что  о т  з а д е р ж к и  [ Б о р а к а ]  в п у т и  р о д и т с я  н е п о в и н о в е н и е  [ е г о  с у л ­
т а н у ] .  О н  п о с л а л  к  н е м у  о д н о г о  и з  [ с в о и х ]  о с о б о  п р и б л и ж е н н ы х  [х а в а с с ]  
с о  с л о в а м и :  „ Т а к  к а к  п о х о д  н а  И р а к  в с к о р о м  в р е м е н и  б у д е т  о к о н ч а ­
т е л ь н о  р е ш е н ,  п у с т ь  Б о р а к - х а д ж и б  т а к ж е  п р и б у д е т  к м е с т у  о х о т ы  д л я  
т о г о ,  ч т о б ы  в в и д у  е г о  о п ы т н о с т и ,  а  о с о б е н н о  о с в е д о м л е н н о с т и  о д е л а х  
И р а к а ,  п о с о в е т о в а т ь с я  с ним и п р е д п р и н я т ь  с о г л а с н о  о д о б р е н н о м у  им 
[ с о о т в е т с т в у ю щ и е  м е р ы ] “ .

Б о р а к - х а д ж и б  в о т в е т  с к а з а л  [ п о с л у ] :  „ П р и ч и н а  [м о ей ]  з а д е р ж к и  —  
з а б о л е в а н и е  н о ги ,  с о в е т  ж е  м о й  [ т а к о в ] :  п у с т ь  с у л т а н  к а к  м о ж н о  с к о ­
р е е  о с у щ е с т в и т  [ з а д у м а н н ы й ]  им  п о х о д ,  т а к  к а к  Г у в а ш и р  н е  г о д и т с я  
д л я  м е с т о п р е б ы в а н и я  п р е с т о л а  • г о с у д а р с т в а  и э т а  т е р р и т о р и я  не 
п о д о й д е т  е г о  п р и б л и ж е н н ы м  и п о д ч и н е н н ы м  [х а ш а м  в а  а т б а ‘], э т о й  
ж е  к р е п о с т и  и в л а д е н и ю  н е  и з б е ж а т ь  [ч ь е й -л и б о ]  к о м е н д а т у р ы  [к у т в а л й ]  
и [ч ь е г о - л и б о ]  н а м е с т н и ч е с т в а  [н айбй]. Н и к т о  н е  с м о ж е т  б ы т ь  б о л е е  
р а с п о л о ж е н н ы м  [к  с у л т а н у ] ,  ч ем  я ,  п о т о м у  ч то  я  —  с т а р ы й  р а б  с  в о л о ­
са м и ,  п о с е д е в ш и м и  н а  с л у ж б е  д в о р у ,  а  к р о м е  т о г о  я  з а в о е в а л  это  
в л а д е н и е  м е ч о м .  Е с л и  с у л т а н  [ в с е  ж е ]  п о ж е л а е т  в е р н у т ь с я  в к р е ­
п о с т ь ,  [ э т о ]  е м у  н е  у д а с т с я ! ^ .  [ С  э т и м ]  о н  о т п р а в и л  н а з а д  п о с л а  и ， 

в ы п р о в о д и в  и з  к р е п о с т и  о с т а т к и  с в и т ы  с у л т а н а ,  п р и к а з а л  з а п е р е т ь  
в о р о т а .

Т а к  к а к  с у л т а н  н е  и м е л  м е с т а  д л я  с т о я н к и  и п р и в е д е н и я  в п о р я ­
д о к  в о й с к а ,  т о  о н  о т п р а в и л с я  п о  д о р о г е  н а  Ш и р а з 2 и п о с л а л  к  а т а ­
б е к у  С а д у  п о с л а  с у в е д о м л е н и е м  о  с в о е м  п р и б ы т и и .  А т а б е к  о т п р а в и л  
н а в с т р е ч у  [ с у л т а н у ]  с в о е г о  с ы н а  С а л г у р - ш а х а  с п я т ь ю с т а м и  в с а д н и к о в ,  
а  с а м  и з в и н и л с я ,  с к а з а в :  „ Я  п о т о м у  н е  м о г у  л и ч н о  п р и б ы т ь ,  ч то  п е р е д  
эт и м  у  м е н я  с о р в а л а с ь  с  я з ы к а  т о р ж е с т в е н н а я  [к л я т в а ] ,  н а р у ш е н и е ,  
к о т о р о й  н е в о з м о ж н о ,  в т о м ,  ч т о  я  [ в п р е д ь ]  н е  б у д у  в с т р е ч а т ь  ни 
о д н о й  ж и в о й  д у ш и ! ‘‘. С у л т а н  п р и н я л  е г о  и з в и н е н и е  и о к а з а л  п о л н ы й  
п о ч е т  и у в а ж е н и е  С а л г у р - ш а х у .  К о г д а  о н  п р и б ы л  в г о р о д  П е с а ,3 в х о ­
д я щ и й  в с о с т а в  Ш и р а з а ,  а т а б е к ,  п р и г о т о в и в  в с е в о з м о ж н о г о  р о д а  
у г о щ е н и я  [ н у з л ] ,  д о с т о й н ы е  т а к о г о  г о с т я ,  и п о д н о ш е н и я ,  п о д о б а ю щ и е  
л ю б о м у  с у л т а н у ,  с о с т о я щ и е  и з  з о л о т а  и д р а г о ц е н н ы х  к а м н е й ,  о д е ж д ,  
в е р х о в ы х  ж и в о т н ы х  и т к а н е й ,  [ ц е л у ю ]  м а с т е р с к у ю  д л я  и з г о т о в л е н и я

1 М екран (у греческих авторов Г едроси я) 一  ю го-восточная прим орская область 
И ран а , граничивш ая с К ерманом. В средние века главным ее городом был Кёдж^ 
теперь н аходящ ийся в пределах  Б елудж истана. Ныне главным городом  иранского 
Б елудж истана и М екрана является  Бампур.

2 Ш и р а з 一 один из важнейших городов южной провинции И рана, Ф арса. Был 
столицей местных династий Салгаридов (1148一 1287), И ндж уидов и М узаффаридов 
(1313— 1393).

3 Современный город Ф еса в Ф арсистане к востоку от Ш ираза.
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к о л ь ч у г  [ з а р р а д - х а н э ] ,  ц а р с к и й  ш а т е р  и в с ю  у т в а р ь  д л я  б у ф е т н о й  
[ ш а р а б - х а н э ]  и к у х н и  [м а г б и х ]  и о п р е д е л е н н ы х  н а  к а ж д о е  д е л о  р а б о в  
[ г у л а м ]  и с л у г  д л я  п р и с л у ж и в а н и я  и з  т ю р к о в  и т а з и к о в ,  а б и с с и н ц е в  
и и н д и й ц е в ,  в ы к а з а л  ж е л а н и е  с в и д е т ь с я  с ни м . Ц е н н а я  ж е м ч у ж и н а ,  
к о т о р а я  б ы л а  в з л е л е я н а  в р а к о в и н е  д и н а с т и и  а т а б е к о в ,  в к л ю ч и л а с ь  
в о ж е р е л ь е  с у л т а н а .

Э т и м  с в о й с т в о м  [ п р и о б р е т е н н ы м  б р а к о м ]  с о б е и х  с т о р о н  у к р е п и ­
л и с ь  ни ти  [ в з а и м н о й ]  п о д д е р ж к и .  П р о б ы в  в т е х  п р е д е л а х  о г р а н и ч е н н о е  
к о л и ч е с т в о  д н е й ,  [ с у л т а н ]  о т п р а в и л с я  д о р о г о й  н а  И с ф а х а н .  В м е с т н о ­
с т и ,  к о т о р у ю  н а з ы в а л и  Т а х т -и  С у р х ,  п о б л и з о с т и  о т  г р а н и ц ы  И с ф а х а н а ,  
к с у л т а н у  п р и б ы л  с  у г о щ е н и е м  [ н у з л ]  и ц а р с т в е н н ы м и  п о д н о ш е ­
н и ям и  а т а б е к  А л а - а д - д о у л э ,  с ы н  а т а б е к а  С а м а  и з  Е з д а ,  к о т о р ы й  б ы л  
в н у к о м  п о  д о ч е р и  п о к о й н о г о  А л а - а д - д о у л э  Г е р ш а с п  и б н  А л и  ибн 
Ф е р а м у р а а ,  с ы н а  п о к о й н о г о  А л а - а д - д о у л э  и з  р о д а  Б у в е й х а ,1 и ж и л  
в б о г о х р а н и м о м  г р а д е  М е й б у д .2 В с л е д с т в и е  т о г о ,  ч т о  т о т  б ы л  ч е л о ­
в е к о м  с т а р ы м ,  с у л т а н  н а з в а л  е г о  о т ц о м ,  п о с а д и л  р я д о м  с  с о б о ю  
и д а л  п р о з в и щ е  [ла.чаб] „ а т а - х а н “ [т .  е . „ о т е ц - г о с у д а р ь “ ]. О н  д а л  е м у  
т ы с я ч у  т ю р к с к и х  г у л я м о в ,  к о и  б ы л и  г о т о в ы м и  у с л у ж и т ь ,  л о в к и м и  
н а е з д н и к а м и  и б а х а д у р а м и ,  з а т е м  и с а м  с п я т ь ю с т а м и  в с а д н и к о в  б о л ь ­
ш у ю  ч а с т ь  в р е м е н и  п р е б ы в а л  н е о т л у ч н о  п р и  с у л т а н е .  С у л т а н  н а з н а ч и л  
е м у  в у п р а в л е н и е  о к р у г  и г о р о д  И с ф а х а н .  П р и  э т о м  д в о р е  [т.  е . 
Х о р е з м ш а х о в ]  о н  б ы л  в е с ь м а  м о г у щ е с т в е н н ы м  и в о б р а щ е н и и  к н е м у  
и з  с у л т а н с к о г о  д и в а н а  п и с а л и  т а к :  „ П а л а т е  в ы с о к о й ,  о т е ч е с к о й ,  с л а в ­
н е й ш е й ,  х а к а н с к о й ,  п о ч и т а е м о й .  • А т а б е к и  Е з д а ,  к о т о р ы м и  б ы л и  
б р а т  е г о  о т ц а  и б р а т  е г о  б р а т ь е в ,  б л а г о д а р я  е м у  ж е ,  п о л у ч и л и  т у  
и з в е с т н о с т ь  и т о т  п о ч е т ,  к о т о р ы м  [о н и ]  п о л ь з о в а л и с ь .  Е г о  р е з и д е н -  
ц и е й  б ы л  г о р о д  [м а д й н э ]  М е й б у д ,  и о н  п р о б ы л  в э т о м  м е с т е  ш е с т ь ­
д е с я т  т р и  г о д а ,  а  к р о м е  т о г о  н е к о т о р о е  в р е м я  б ы л  а т а б е к о м  в Е з д е .  
В с е г о  о н  п р о ж и л  8 4  г о д а .  В 6 2 4  г. х. [ 1 2 2 6 — 1227  гг. н. э . ]  он 
п р и н я л  м у ч е н и ч е с к у ю  к о н ч и н у  у в о р о т  И с ф а х а н а ,  д а  п о м и л у е т  е го  
А л л а х !

И т а к ,  с у л т а н  п р и б ы л  в с т о л и ч н ы й  г о р о д  И с ф а х а н  и у з н а л ,  что  
е г о  б р а т  Г  и я с - а д - д и н  со  в с е м и  в ы с ш и м и  н а ч а л ь н и к а м и  в о й с к  н а х о д и т с я  
в Р е е ;  о н  н а л е г к е ,  с н е с к о л ь к и м и  о т б о р н ы м и  в с а д н и к а м и ,  п о д н я в  по  
м о н г о л ь с к о м у  о б ы ч а ю  б е л ы й  б у н ч у к  [ту г] ,  в н е з а п н о  н а п а л  на  них. 
Г  и я с - а д - д и н  и ч а с т ь  э м и р о в  в о й с к а ,  к о т о р ы е  б ы л и  т р у с а м и ,  р а с с е я л и с ь .  
С у л т а н  и з  с о с т р а д а н и я  п о с л а л  [ с к а з а т ь ]  е г о  м а т е р и :  „В н а с т о я щ е е  
«время, к о г д а  в с т а л а  в е з д е  с м у т а  и в р а г и  о д о л е в а ю т  с о  в с е х  с т о р о н ,  
не  в р е м я  д л я  р а с п р ь “ .

厂и я с -а д -д и н  п о л о ж и л с я  [н а  е г о  с л о в о ]  и я в и л с я  к с т о п а м  б р а т а  
с о  с в о и м и  о с о б о  п р и б л и ж е н н ы м и  [х а в а с с ] .  С у л т а н  е г о  о б л а с к а л  и 
к а ж д о м у  и з  э м и р о в  о п р е д е л и л  к а к у ю - н и б у д ь  с т е п е н ь ,  а  с б о р щ и к о в  
п о д а т е й  [*амил] п о с л а л  к  о т п р а в л е н и ю  с в о е г о  д е л а ,  в с е м  д а л  г р а м о т ы  

А 90б, [м а н ш у р ]  и п р и к а з ы ;  б л а г о д а р я  е г о  п р и с у т с т в и ю  у  г о с у д а р с т в а  в н о в ь  
S  235 п о я в и л а с ь  у с т о й ч и в о с т ь .  С е к р е т а р е м  [м у н ш й ] и у п р а в и т е л е м  [ м у д а б б и р ]

1 П редставитель местной династии Е зда. В тексте 一  'А л а-ад -д о у л э  ибн (т. е. 
сы н) атабека Сама. П оследний —  наместник Сельдж укида С андж ара в Е зде и первый 
п редставитель этой династии. Это лицо и было потомком по женской линии *Али 
ибн Ф ерам урза из династии К аквейхидов (1017一 1051), основатель которой при ­
н адлеж ал к роду Бувейха (Буя), основателя династии Бувейхидов, или Бундов, п р а ­
вивш ей в южном И ране и в И раке с 932 по 1056 г. н. э.

2 М ейбуд—• город Ф арса к северо-западу от Е зда, ныне не сущ ествует.
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е г о  в л а д е н и я  б ы л  Н у р - а д - д и н  м у н ш и .  У н е г о  е с т ь  к а с ы д а  о с у л т а н е .  
С т и х  и з  э т о й  п о э м ы  [с л е д у ю щ и й ] :

•Приди, о, жизнь, ибо стал мир снова чарующим и цветущ им,
Б лагодаря  ф арру 1 величайш его государя, великого султана Д ж ел ал -ад -д и н а!\

В п е р в ы х  ч и с л а х  м е с я ц е в  621 г. х . [1 2 2 4  г. н . э . ]  о н  [ с у л т а н  
Д ж е л а л - а д - д и н ]  н а п р а в и л с я  в Ш у с т е р ,2 ч т о б ы  т а м  п е р е з и м о в а т ь .  
В п е р е д о в о м  о т р я д е  о н  п о с л а л  И л ч и - П е х л е в а н а  с д в у м я  т ы с я ч а м и  
в с а д н и к о в .  В п у т и  к н е м у  я в и л с я  С у л е й м а н - ш а х 3 и о т д а л  с у л т а н у  
с в о ю  с е с т р у .  О н  п р о б ы л  м е с я ц  в г о р о д е  Д ж у н д - и  Ш а п у р е ,4 б ы в ш е м  
н е к о г д а  б о л ь ш и м  г о р о д о м ,  т е п е р ь  ж е  [ о т  е г о  в е л и ч и я ]  б о л ь ш и х  с л е ­
д о в  н е  о с т а л о с ь .  Э м и р ы  и а т а б е к и  А у р а  я в и л и с ь  к н е м у .  К о г д а  к о н и  
о т к о р м и л и с ь ,  о н  н а п р а в и л с я  в Б а г д а д  с  м ы с л ь ю  о т о м ,  ч т о  Н а с и р  
л и -д и н и л л а х ,  к о т о р ы й  б ы л  х а л и ф о м ,  п о м о ж е т  о т р а з и т ь  в р а г о в .  О н  
о т п р а в и л  п о с л а  с  у в е д о м л е н и е м  о с в о е м  п р и б ы т и и  и о [с в о и х ]  н а м е р е ­
н и ях . Т а к  к а к  х а л и ф  [ х о р о ш о ]  п о м н и л  о с к о р б л е н и е ,  [ н а н е с е н н о е ]  е г о  
о т ц у  и д е д у  [Х о р е з м ш а х а м и ] ,  т о  о н  п о с л а л  К у ш - Т и м у р а ,  п р и н а д л е ж а в ­
ш е г о  к  ч и с л у  е г о  р а б о в ,  с  д в а д ц а т ь ю  т ы с я ч а м и  л ю д е й  и з г н а т ь  с у л т а н а  
и з  с в о и х  в л а д е н и й ,  а  в И р б и л ь  о н  в ы п у с т и л  [ п о ч т о в о г о ]  г о л у б я  с п р и ­
к а з о м  М у з а ф ф а р - а д - д и н у  К у к б у р и 5 т о ж е  в ы с т у п и т ь  с  д е с я т ь ю  т ы с я ­
чам и  к о н н ы х  и [ с о в м е с т н о  с К у ш - Т и м у р о м ]  у н и ч т о ж и т ь  с у л т а н а .  К у ш -  
Т и м у р ,  в о з г о р д и в ш и с ь  м н о г о ч и с л е н н о с т ь ю  с в о е г о  [ в о й с к а ]  и м а л о ч и с ­
л е н н о с т ь ю  с и л  с у л т а н а ,  в ы с т у п и л  п р е ж д е  о б у с л о в л е н н о г о  в р е м е н и  
п р и б ы т и я  и р б и л ь с к о г о  в о й с к а .  К о г д а  с у л т а н  п р и б л и з и л с я ,  о н  п о с л а л  
К у ш -Т и м у р у  [ с л е д у ю щ е е ]  с о о б щ е н и е :  „ Ц е л ь  н а ш е г о  с п е ш н о г о  п р и б ы ­
т и я  в э т у  с т о р о н у  —  [ п о л у ч е н и е ]  п р и ю т а  и у б е ж и щ а  в т е н и с т о й  с е н и  
х а л и ф а ;  п р и ч и н а  э т о м у  т а ,  ч то  с и л ь н ы е  в р а г и  в ы ш л и  п о б е д и т е л я м и  и п р и ­
о б р е л и  г о с п о д с т в о  н а д  [ м у с у л ь м а н с к и м и ]  с т р а н а м и  и [ н а с е л я ю щ и м и  их] 
р а б а м и  [ А л л а х а ] ,  с и л ы  ж е  п р о т и в о с т о я т ь  им н е т  ни у  о д н о г о  в о й с к а !  
Е с л и  я ,  б л а г о д а р я  б л а г о с к л о н н о м у  п р и н я т и ю  [м о е й  п р о с ь б ы ] ,  п о л у ч у  
о т  х а л и ф а  н е к о т о р у ю  п о м о щ ь  и с м о г у  р а с с ч и т ы в а т ь  н а  е г о  п о д д е р ж к у ,  
т о  о т р а ж е н и е  з а х в а т ч и к о в  я  б е р у  н а  с е б я  [б у к в ,  м о е  д е л о ] ! “ .

К у ш - Т и м у р  н е  о б р а т и л  [ д о л ж н о г о ]  в н и м а н и я  н а  э т и  с л о в а  и п о с т р о ­
и л с я  к б о ю .  С у л т а н  б ы л  в ы н у ж д е н  в с т у п и т ь  в с р а ж е н и е ,  [х о т я ]  в о й с к о  
е г о  н е  с о с т а в л я л о  и о д н о й  д е с я т о й  [ б а г д а д с к о г о ] .  О н  п о с т р о и л  [ е г о ]  в  б о е ­
вом  п о р я д к е ,  а  о д и н  о т р я д  п р и д е р ж а л  в з а с а д е ,  с а м  ж е  с п я т ь ю ­
с т ам и  в с а д н и к а м и  н е с к о л ь к о  р а з  [ п о д р я д ]  а т а к о в а л  [ в р а ж е с к и й ]  ц е н т р  
и ф л а н г и  и [ з а т е м ]  п о в е р н у л  н а з а д .  Т е  в о о б р а з и л и ,  ч т о  о н  о б р а щ е н  
в б е г с т в о ,  и п у с т и л и с ь  в п о г о н ю .  К о г д а  о н и  д о ш л и  д о  м е с т а  з а с а д ы ,  
в о й с к о  с у л т а н а  в ы ш л о  и з  з а с а д ы  и з а ш л о  [им] в т ы л .  К у ш - Т и м у р  
б ы л  у б и т ,  а  р а з г р о м л е н н о е  в о й с к о  у ш л о  в Б а г д а д  и о б е с ч е с т и л о  с т о ­
л и ц у  х а л и ф а т а .  С у л т а н  п о с к а к а л  п о  д о р о г е  на  Д а к у к ,  з а ж е г  в т е х

1 Фарр  [перс.] —  бож ественная благодать, которой, по теократическим  п р ед ­
ставлен и ям  древнего И ран а , должен обладать  законны й правитель государства. 
Н а сасанидских рельеф ах п ередается  в виде нимба вокруг головы царя.

2 Ш устер, или Т у с т е р ,—— крупный город в верховьях р. К арун в провинции 
Х узистан (современны й А рабистан), ныне главны й город этой области.

3 Сулейман-ш ах, из династии С ельдж укидов в* И раке и К урдистане (555 [1160] 一  
556 [1161] гг.).

4 В тексте ош ибочно Нишапур вместо Джунд-и Ш апур, ныне развалины  
Ш ахабад к северо-западу от Ш устера, при С асанидах  был главнм：м городом Хузи- 
стана (А рабистана).

г> М узаффар-ад-дин Кукбури, из динестии Бегтегинидов в И рби ле ； о нем см. 
стр. 159, прим. 7.

16 Рашид-ад-дин, т. I, кн. 2.
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о б л а с т я х  п о ж а р  г р а б е ж а  и п р о ш е л  Т е к р и т .1 П р и б ы л и  л а з у т ч и к и  с у в е д о м ­
л е н и е м ,  ч т о  п о д х о д и т  М у з а ф ф а р - а д - д и н  К у к б у р и  с и р б и л ь с к и м  в о й с к о м  
и ч т о  о н  о т п р а в и л  в а в а н г а р д е  о б о з  [х ам л ]  а р м и и ,  ч т о б ы  х и т р о с т ь ю  
в н е з а п н о  и з  з а с а д ы  н а п а с т ь  н а  с у л т а н а .  С у л т а н  с н е с к о л ь к и м и  в с а д н и ­
к а м и  в ъ е х а л  н а  г о р у  и в ы ж и д а л  у д о б н о г о  м о м е н т а ,  п о к а  [ и р б и л ь с к о е ]  
в о й с к о  н е  п р о ш л о .  Т о г д а  о н  б р о с и л с я  с  н е с к о л ь к и м и  к о н н ы м и  б о й ц а м и ,  
в н е з а п н о  у д а р и л  н а  М у з а ф ф а р - а д - д и н а  и з а х в а т и л  е г о  в п л е н .  С у л т а н  
с о и з в о л и л  о к а з а т ь  [ е м у ]  п о м и л о в а н и е  и з а б в е н и е  [е г о  в ы с т у п л е н и я  
п р о т и в  н е г о ] .  М у з а ф ф а р - а д - д и н  п р и с т ы ж е н н о  п р о с и л  п р о щ е н и я  з а  
п р о и с т е к ш и й  [ с в о й ]  п о с т у п о к  и в ы к а з а л  [п о  э т о м у  с л у ч а ю ]  с о ж а л е н и е ,  
г о в о р я :  „ Я  д о  н ы н е ш н е г о  д н я  н е  з н а л  и н е  и м е л  п о н я т и я  о п р е в о с х о д ­
н ы х  н р а в с т в е н н ы х  к а ч е с т в а х  с у л т а н а ,  о  е г о  с н и с х о д и т е л ь н о с т и  и т е р ­
п и м о с т и  !м. С у л т а н  н а  е г о  и з в и н е н и я  о т в е т и л  [п р и л и ч е с т в у ю щ и м и ]  ц а р ­
с т в е н н ы м и  с л о в а м и .  О н  с о и з в о л и л  е г о  в е с ь м а  п о х в а л и т ь  з а  т о ,  что  
п р и  н е м  б ы л а  п о д а в л е н а  с м у т а ,  р а з б о и  п о  б о л ь ш и м  д о р о г а м  и [в е ч н ы е ]  
б е з о б р а з и я .  О т л и ч и в  е г о  в с е в о з м о ж н о г о  р о д а  ж а л о в а н н ы м и  х а л а т а м и  
и [д р у г и м и ]  п о ж а л о в а н и я м и ,  о н  о т п у с т и л  е г о .

М у з а ф ф а р - а д - д и н  у ш е л  в г о р о д  и с т а р а л с я  с н и с к а т ь  р а с п о л о ж е ­
н и е  [ Х о р е з м ш а х а ]  м н о г о ч и с л е н н ы м и  в с е в о з м о ж н ы м и  у с л у г а м и .

И з  т е х  о б л а с т е й  с у л т а н  о т п р а в и л с я  к п р е д е л а м  А з е р б а й д ж а н а  и 
А р р а н а .  В  э т о  в р е м я  а т а б е к  У з б е к ,  с ы н  Д ж е х а н - П е х л е в а н а ,2 б ы л  п р а ­
в и т е л е м  [х а к и м ]  Т е б р и з а .  О н  п о к и н у л  в г о р о д е  с в о ю  з а к о н н у ю  с у п р у г у ,  
М е л и к э - х а т у н ,  д о ч ь  с у л т а н а  Т о г р у л а  С е л ь д ж у к с к о г о ,  а  [ с а м ]  б е ж а л  
в  к р е п о с т ь  А л и н д ж а к .3 С у л т а н  в 6 2 2  г. х. [1 2 2 5  г. н. э . ]  р а с п о л о ж и л с я  
в в и д у  Т е б р и з а  и з а н я л с я  [ е г о ]  о с а д о ю .  К а к - т о  р а з  ц а р и ц а  п о д н я л а с ь  
н а  к р е п о с т н у ю  с т е н у  [б а р у ] ,  у в и д е л а  с у л т а н а  и в л ю б и л а с ь  в н е г о .  
О н а  п о ж е л а л а  с т а т ь  е г о  ж е н о ю ,  з а я в и в ,  ч т о  м у ж - д е  д а л  м н е  р а з в о д !  
Т а к  к а к  к а з и й  К е в а м - а д - д и н  Х а д д а д и  —— д а  п о м и л у е т  е г о  А л л а х ! —  
з н а л ,  ч т о  о н а  л и ц е м е р и т ,  т о  н е  в н и м а л  [ е е  с л о в а м ] .  И з з - а д - д и н  К а з -  
в и н и , о т е ц  к а з и я  М у х ъ и - а д - д и н а ,  с к а з а л :  „ Е с л и  м н е  д а д у т  д о л ж н о с т ь  
с у д ь и ,  я  з а к л ю ч у  [б р а ч н ы й ]  с о ю з ! м. Е г о  с д е л а л и  к а з и е м ,  и о н  о т д а л  

А 91а в  ж е н ы  с у л т а н у  ц а р и ц у .  Г о р о д  с д а л и ;  с у л т а н  в о ш е л  в  г о р о д ;  г о р о -  
S 236 ж а н е  в ы п о л н и л и  т р е б у е м ы е  о б ы ч а е м  п о з д р а в л е н и я .

В с к о р е  п о с л е  т о г о ,  к а к  д о  а т а б е к а  У з б е к а  д о ш л о  и з в е с т и е  о б  
э т о м  с о б ы т и и ,  о т  г о р я  о н  о т д а л  [б о г у ]  д у ш у ,  и ц а р с т в о  а т а б е к с к о е  
к о н ч и л о с ь .

С о  в с е х  с т о р о н  с в и т с к и е  и с л у г и  [ а т а б е к а ]  н а п р а в и л и с ь  с л у ж и т ь  
к  с у л т а н у .  С у л т а н  д в и н у л с я  с  3 0  т ы с я ч а м и  л ю д е й  н а  г о р о д а  Г у р д ж а  
[Г р у з и и ] ,  м с т я  з а  т о ,  ч т о  п е р е д  э т и м  о н и  [ г р у з и н ы ]  р а з г р а б и л и  Н а х ч е -  
в а н ,  М а р а н д 4 и н е к о т о р ы е  и з  т е х  о б л а с т е й .  О д н а ж д ы  у т р о м  в у щ е л ь е  
К а р б и 5 о н  н а п а л  н а  г у р д ж и е в ,  т е  ж е  н о ч ь ю ,  н а п и в ш и с ь  п ь я н ы м и ,  в а л я ­
л и с ь  в  п о л н о м  н е в е д е н и и  [о б  о ж и д а в ш е й  их у ч а с т и ] .  В о й с к о  и с л а м а  о д е р -

1 См. прим. 8 на стр. 105.
2 М узаффар-ад-дин У з б е к 一 последний представитель династии азер б ай д ж ан ­

ских атабеков И лдегизидов.
3 А линджак —  крепость п облизости  от г. Н ахчеван  (в З акав к азь е), к востоку 

от него.
4 Н ахчеван  (Н аш ева у ар. географ ов) 一  город к северу от реки А раке, входил

в состав  области А зербай дж ан а, при монголах стал  значительны м  городом. Н ыне 
город А зербайдж анской С С Р. М аранд (М ерен д)一 город иранского (ю жного) А зер ­
байдж ана к северу от о зер а  Урмия.

6 В тексте 一  даррэ-и  крбй; в ркп. L, I 一  〜 -и крй; Р  一  -м куйй; В 一  даррэ-и  
к у х й *— горное ущ елье.



ж а л о  н а д  ни м и п о л н у ю  п о б е д у ,  а  их н а ч а л ь н и к о в ,  [п о  и м ен и ] Ш а л в а  и 
И в а н е ,  с  г р у п п о й  д р у г и х  г у р д ж и й с к и х  [ г р у з и н с к и х ]  в е л ь м о ж ,  з а к о в а л и  
в  ц е п и  и [н а л о ж и л и ]  о к о в ы .  Ш а л в а  и м е л  м о г у ч е е  т е л о с л о ж е н и е  и б ы л  
м о щ е н .  К о г д а  е г о  п р и в е л и  к  с у л т а н у ,  т о т  с о и з в о л и л  с к а з а т ь :  „ Г д е  ж е  
т в о я  с и л а ,  о  к о т о р о й  т ы  г о в а р и в а л ,  г д е  ж е  в л а д е л е ц  З у л ь ф и к а р а ,1 
м н о г о к р а т н о  н а п а д а ю щ и й ,  ч т о б ы  п о с м о т р е т ь  н а  у д а р ы  [е го ]  с т а л ь н о г о  
м е ч а  и м е ч у щ е г о  о г о н ь  к о п ь я ! “ . [ Ш а л в а ]  о т в е т и л :  „ Э т о  д е л о  с о в е р ш и л а  
с ч а с т л и в а я  з в е з д а  с у л т а н а ! “ 一 и т о т ч а с  и с п о в е д а л  и с л а м  и п р и н я л  
м у с у л ь м а н с т в о .  С ч а с т л и в ы й  с у л т а н  п р и б ы л  в с т о л и ц у  г о с у д а р с т в а  
Т е б р и з .  О н  в ы к а з а л  п о ч е т  и у в а ж е н и е  И в а н е  и Ш а л в а  и с о и з в о л и л  
о к а з а т ь  [им ] м и л о с т ь  в т о м ,  ч т о б ы  о н и  б ы л и  [ е г о ]  п о м о щ н и к а м и  в з а ­
в о е в а н и и  Г у р д ж а .  О н  д а л  им М а р а н д ,  С а л м а с ,  У р м и ю  и У ш н у я 2 и с н а ­
р я д и л  м н о г о ч и с л е н н о е  в о й с к о ,  с о с т о я щ е е  и з  к о н н ы х  и п е ш и х ,  а  
Ш а л в а  и И в а н е  г о в о р и л и  р е ч и ,  п о д х о д я щ и е  к  д а н н о м у  м о м е н т у ,  и 
[ в с я ч е с к и ]  о б м а н ы в а л и  [его ] .  О н и  о б н а д е ж и л и  с у л т а н а  н е и с п о л н и м ы м и  
о б е щ а н и я м и ,  п о д о б н ы м и  о б е щ а н и я м  А р к у б а ,3 и [ с у л т а н ] ,  п о л а г а я с ь  н а  
их с л о в а ,  д в и н у л с я  н а  [Г р у з и ю ] .  О н и  ж е  [ з а р а н е е ]  т а й н о  п р и з в а л и  
в о й с к о  г у р д ж и е в  [ г р у з и н ]  и п о с а д и л и  [е г о ]  в  з а с а д у .  О д и н  ч е л о в е к

г
гведом и л  [об  э т о м ]  с у л т а н а .  С у л т а н  п о с л е  р а с с л е д о в а н и я  у м е р т в и л  
Ш а л в а  и И в а н е ]  и д в и н у л с я  н а  т о  с б о р и щ е  л ю д е й .  В н е з а п н о  н а  р а с ­
с в е т е  о н  н а п а л  н а  н и х  [ г р у з и н ]  и б о л ь ш и н с т в о  п р е д а л  с м е р т и ,  а  ч а с т ь  

[их] б е ж а л а .  С у л т а н  п о ш е л  н а  г о р о д  Л о р е ,  но п о щ а д и л  [его ] . О н  п р о -  
ш е л  м и м о  к р е п о с т и  А л и а б а д ,  н е  т р о н у в  [е е ] ,  з а х в а т и л  Т и ф л и с  и в с е  
о б л а с т и  [Г р у з и и ] .  О н  р а з р у ш и л  ч а с т ь  ц е р к в е й  и в м е с т о  них о с н о в а л  
м еч ети .

В н е з а п н о  р а з в е д ч и к и  п р и н е с л и  и з в е с т и е ,  ч то  м о н г о л ь с к о е  в о й с к о ,  
п е р е п р а в и в ш е е с я  ч е р е з  Д ж е й х у н  [ А м у - д а р ь ю ]  д л я  н а п а д е н и я  н а  с у л ­
т а н а  Д ж е л а л - а д - д и н а ,  п р и б л и ж а е т с я  и [м о н г о л ы ]  у ж е  п р и ш л и  в Х о р а с а н .  
С у л т а н  н а п р а в и л с я  в И р а к .  К о г д а  о н  д о ш е л  д о  И с ф а х а н а ,  т о  в ы с т а ­
в и л  и з  И с ф а х а н а  п р о т и в  них б о л е е  с т а  т ы с я ч  к о н н ы х  и п е ш и х  и 
п о с т р о и л  в о й с к а  в б о е в о м  п о р я д к е .  О н  п о р у ч и л  л е в ы й  ф л а н г  в е р о л о м ­
н о м у  б р а т у  Г и я с -а д -д и н у ,  а  п р а в ы й  ф л а н г . .  .,4 с а м  ж е  с т а л  в ц е н т р е .

С  т о й  с т о р о н ы  в ы ш л и  п р о т и в  [ Х о р е з м ш а х а ]  Б а д ж и - н о й о н ,  Н а к у -  
н о й о н ,  Э с э н - Т у г а н ,  Н а й м а с  и Т а й н а л  в м е с т е  с  м о н г о л ь с к и м  в о й с к о м .  
О н и  с р а з и л и с ь  у  в о р о т  С и н а ,  п р и н а д л е ж а в ш е г о  к  р а й о н а м  [ м у з а ф а т ]  
И с ф а х а н а .  Г и я с -а д -д и н ,  п р о т и в н о  п р и к а з у  б р а т а ,  в м е с т е  с  И л ч и -  
П е х л е в а н о м ,  п о д о б р а в  п о в о д ь я ,  б е ж а л  в Л у р и с т а н .

К о г д а  в о й с к а  а т а к о в а л и  д р у г  д р у г а ,  п р а в ы й  ф л а н г  м о н г о л о в  
с ш и б  л е в ы й  ф л а н г  с у л т а н а  и о т б р о с и л  [е го ]  д о  Л у р и с т а н а .  П р а в ы й  ж е  
ф л а н г  с у л т а н а  с ш и б  л е в ы й  ф л а н г  м о н г о л о в  и о т б р о с и л  е г о  д о  п р е д е -  
л о в  Р е я .  Н и к т о  н е  з н а л  д р у г  о д р у г е ;  в о й с к а  с м е ш а л и с ь .  В т о  в р е м я  
к а к  с у л т а н  о с т а в а л с я  в ц е н т р е ,  з н а м я  [ ‘а л а м ]  е г о  с д в и н у л о с ь  с  м е с т а .  
Е г о  о к р у ж и л и  с о  в с е х  с т о р о н .  А т а б е к  М е й б у д а ,  Р у к н - а д - д и н  А б у - л - ф а т х  

А л а - а д - д о у л э ,  п р о з в а н и е  к о т о р о г о  б ы л о  А т а - х а н ,  в э т о м  с р а ж е н и и

ЛЕТОПИСЬ  ГОСУДАРЕЙ , СОВРЕМЕННИКОВ  ЧИНГИЗ-ХАНА  (1219-1227) 2 4 3

1 З у л ь ф и к а р 一 назван и е меча *Алия, первого имама и четвертого халиф а ，  
двою родного брата и зя тя  Мухаммеда.

2 Города бассей н а о зер а  Урмия в южном (ныне иранском ) А зербай дж ан е. 
Город У рм ия, по которому получило н азван и е озеро , лежит к западу от н его ; 
к югу от г. У рмия находится г. Уш нуя, а С алм ас лежит к северу  от г. У рм ия ，  
последний был почти полностью  разруш ен в XIII в. и вновь отстроен  в XIV  в.

3 А р к у б 一 легендарны й араб , дававш ий всегда обещ ания, но никогда их 
не исполнявш ий.

4 П ропускав рукописях.
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п р и н я л  м у ч е н и ч е с к у ю  к о н ч и н у .  С у л т а н  ж е с т о к о  с р а ж а л с я ,  п о к а  н е  
в ы с к о ч и л  и з  о к р у ж е н и я ;  о н  б р о с и л с я  в н а п р а в л е н и и  Л у р и с т а н а .  
В  о д н о м  у щ е л ь е  о с т а н о в и л и с ь  [ о т д о х н у т ь ] .  Т а м  к н е м у  с т а л и  п р и с о е ­
д и н я т ь с я  о т д е л ь н ы е  б е г л е ц ы .  [ М е ж д у  т е м ]  н а с е л е н и е  И с ф а х а н а  [п о-  
р а з н о м у  г о в о р и л о  о с у д ь б е  с у л т а н а ] :  о д н и  у в е р я л и ,  ч то  с у л т а н а  с в а ­
л и л и ,  и и с к а л и  е г о  н а  п о л е  б р а н и  с р е д и  у б и т ы х ,  а  д р у г и е  г о в о р и л и ,  
ч то  е г о  у в е л и  в п л е н .  Н е о ж и д а н н о  п р и б ы л и  д о б р ы е  в е с т н и к и  [с  у в е ­
д о м л е н и е м ] ,  ч то  с у л т а н  п р и б л и ж а е т с я .  Ж и т е л и  г о р о д а  в ы ш л и  к  н е м у  
н а в с т р е ч у  и и з ъ я в и л и  р а д о с т ь .  К о г д а  [ с у л т а н ]  с п е ш и л с я ,  о н  в  г н е в е  
н а  б о л ь ш и н с т в о  [с в о е й ]  с в и т ы  [х а ш а м ]  п р и к а з а л  н а б р о с и т ь  ж е н с к и е  
п о к р ы в а л а  н а  г о л о в ы  х а н а м  и н а ч а л ь с т в у ю щ и м  л и ц а м ,  к о т о р ы е  п р о ­
ви н и л и с ь  в д е н ь  с р а ж е н и я ,  и о б в е с т и  [их] к р у г о м  г о р о д а  п о  [всем ] 
к в а р т а л а м .  Л и ц а м  ж е ,  н е  п р и н а д л е ж а щ и м  к ч и с л у  э м и р о в ,  н о  в ы к а ­
з а в ш и м  в т о т  д е н ь  м у ж е с т в о ,  о н  д а р о в а л  п р о з в а н и е  [л а л а б ]  ” х а н “ или 
，,м е л и к “ ， п о ж а л о в а л  [им] п о ч е т н о е  п л а т ь е  и [д р у г и е ]  п о д а р к и  и п р и б л и ­
з и л  к о  д в о р у .  Э т о  с о б ы т и е  с л у ч и л о с ь  в [ м е с я ц е ]  р а м а з а н е  6 2 4  г .  х. 
[5 а в г у с т а 一 14 с е н т я б р я  1 22 7  г. н. э .] .  З а т е м  с у л т а н  п о ш е л  к  Т е б р и з у  
и з а н я л с я  п о д г о т о в к о й  к [н о в о м у ]  п о х о д у  н а  Г у р д ж и с т а н  [ Г р у з и ю ] .

^  .  Р а сск а з  о сул тан е Г и яс-ад-ди не
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О н  б ы л  в т о р ы м  с ы н о м  с у л т а н а  М у х а м м е д а  Х о р е з м ш а х а .  П о с л е  

к о н ч и н ы  о т ц а  и п о р а ж е н и я  [м о н г о л а м и ]  е г о  б р а т а  Д ж е л а л - а д - д и н а  о н  
в ы ш е л  и з  к р е п о с т и  К а р у н ,  г д е  с к р ы в а л с я ,  и н а п р а в и л с я  в К е р м а н ,  
н а з н а ч е н н ы й  п е р е д  эт и м  е м у  [в у д е л ]  о т ц о м .  Н а ч а л ь н и к  [ к у т в а л ]  
Г у в а ш и р а  н е  о к а з а л  е м у  д о л ж н о г о  в н и м а н и я ;  о т т у д а  о н  п р и б ы л  в И р а к ,  
б р а т  ж е  е г о  [в  э т о  в р е м я ]  б ы л  в Х и н д у с т а н е .  В И р а к е  к н е м у  с о б р а л о с ь  
н е к о т о р о е  к о л и ч е с т в о  л ю д е й ,  о т с т а в ш и х  о т  о т ц о в с к о г о  в о й с к а  и б р о ­
д и в ш и х  п о  д о р о г а м .

Б о р а к - х а д ж и б  и О г у л - м е л и к  т а к ж е  п р и с о е д и н и л и с ь  к  н е м у ;  они  
[в с е ]  д в и н у л и с ь  п р о т и в  а т а б е к а  С а д а  и н а  р а з г р о м  в л а д е н и я  Ф а р с .  
О н и  п р о н и к л и  д о  с т о л и ц ы  о б л а с т и  Ш и р а з а .  А т а б е к  С а д  п о д  п р е д л о г о м  
о х о т ы  [п о к и н у л  Ш и р а з ]  и у ш е л  в к р е п о с т ь  С е п и д .  О н и  у г н а л и  с к о т ,  
к о т о р ы й  н а ш л и  в о  в л а д е н и и  Ф а р с а ,  и в е р н у л и с ь  н а з а д .  М е ж д у  
Б о р а к - х а д ж и б о м  и в е з и р е м  Т а д ж - а д - д и н о м  К е р и м  а ш - Ш а р к  с л у ч и л с я  
с п о р .  Б о р а к - х а д ж и б  р а с с е р д и л с я  и с о  в с е м  с в о и м  в о й с к о м  н а п р а в и л с я  
в Х и н д .  В  п у т и  о н  в з я л  К е р м а н  и т а м  о б о с н о в а л с я .1 Г и я с -а д -д и н  н а  
с л е д у ю щ и й  г о д  с н о в а  д в и н у л с я  н а  Ф а р с .  А т а б е к  п о к и н у л  г о р о д  и 
у ш е л .  Ё г о  [Г и я с -а д -д и н а ]  в о й с к о  р а з г р а б и л о  [ г о р о д ] .  О т т у д а  они 
п о ш л и  в Х у з и с т а н .  З а к л ю ч и в  м и р  с М у з а ф ф а р - а д - д и н о м ,  т а м о ш н и м  
п р а в и т е л е м  [хаки м ],  он и  в е р н у л и с ь  н а з а д .  П о с л е  т о г о  о н  б ы л  з а н я т  
с б о р о м  в о й с к а  в Р е е ,  к а к  в д р у г  п р и б ы л  Д ж е л а л - а д - д и н .

Р а сск а з  о сул тан е Р у к н -ад -ди н е, сы не Х ор езм ш аха

Д е л о  о б с т о я л о  т а к :  е г о  о т е ц  при  в о з в р а щ е н и и  и з  И р а к а  о с т а в и л  
е г о  т а м  с в о и м  з а м е с т и т е л е м .  Э м и р ы  И р а к а  в о с с т а л и .  О т е ц  п р и с л а л  
е м у  п о д к р е п л е н и е .  О н  в с е х  с х в а т и л  и, о д е р ж а в  в е р х  [ н а д  ними],  п р о ­
с т и л  [их] и у т в е р д и л  п о п р е ж н е м у  з а  ними [и х]  д о л ж н о с т и  [м а н с а б ]  и 
з е м е л ь н ы е  п о ж а л о в а н и я  [ и к т а 4]; в с е  о н и  с т а л и  е г о  п р и в е р ж е н ц а м и .  
И м а д - а л - м у л к  и з  С а в э  б ы л  е г о  в е з и р е м  и у п р а в л я ю щ и м  [ м у д а б б и р ]  е го

2 4 4  РАШ ИД -АД -ДИН . СБОРНИК  ЛЕТОПИСЕЙ

1 Борак-хадж иб, основатель династии К утлуг-ханов в К ерм ане (619 [1222] 一
右32 [1235] гг.).
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в л а д е н и я .  В о  в р е м я  в о з в р а щ е н и я  с у л т а н а  [ М у х а м м е д а ]  и з  М а в е р а н -  
н а х р а  о н  п о с л а л  е г о  [ И м а д - а л - м у л к а ]  о т в е з т и  с у л т а н а  в И р а к ,  а  [ с а м ]  
Р у к н - а д - д и н  в ы ш е л  н а в с т р е ч у  [ о т ц у ] .  К о г д а  э т о  н е  у д а л о с ь  и с у л т а н  
б е ж а л  н а  о с т р о в  А б е с к у н ,  Р у к н - а д - д и н  с н е б о л ь ш и м  к о л и ч е с т в о м  п р и ­
б л и ж е н н ы х  [ х а в а с с ]  в ы ш е л  по д о р о г е  н а  К е р м а н .  К  н е м у  с о б р а л а с ь  г р у п п а  
л и ц  и з  ч и с л а  в о й с к а  и п р и н а д л е ж а щ и х  м е д и к у  З о у з а н а  Х а ф с к о г о .  О н  
в о ш е л  в г о р о д ,  р о з д а л  в о й с к у  к а з н у  м е д и к а  З о у з а н а  и н а п р а в и л с я  
в И р а к .  К о г д а  о н  п р и б ы л  в И с ф а х а н ,  к а з и й  Р у к н - а д - д и н  и с п у г а л с я  
и у с т р а н и л с я  [о т  д е л ] .

С у л т а н  н е  с ч е л  ц е л е с о о б р а з н ы м  о с т а в а т ь с я  в г о р о д е ,  а  р а з б и л  
[ с в о й ]  ш а т е р  в с т е п и .  В о й с к а  [ е г о ]  в о ш л и  в г о р о д .  Ж и т е л и  г о р о д а  
с с о и з в о л е н и я  к а з и я  п о д н я л и  м я т е ж  и н а ч а л и  м е т а т ь  с т р е л ы  и к а м н и  
с  к р ы ш .  Б ы л о  у б и т о  и р а н е н о  о к о л о  т ы с я ч и  ч е л о в е к .  П о  э т о й  п р и ч и н е  
с у л т а н  н а п р а в и л с я  в Р е й  и н е к о т о р о е  в р е м я  [т ам ]  о с т а в а л с я .  К о г д а  
п о д о ш л о  в о й с к о  м о н г о л о в ,  [ п р е д в о д и т е л ь с т в у е м о е ]  Н а й м а с о м  и Т а й н а -  
л о м ,  о н  п о д н я л с я  в к р е п о с т ь  Ф и р у з к у х .1 П о с л е  ш е с т и  м е с я ц е в  о с а д ы  
[м о н г о л ы  в з я л и  к р е п о с т ь  и] с в е л и  е г о  в н и з .  С к о л ь к о  ни  п р е д л а г а л и  
е м у  п р е к л о н и т ь  к о л е н и  [в з н а к  п о к о р н о с т и ] ,  о н  н е  п р е к л о н и л .  В  к о н ц е  
к о н ц о в  е г о  с о  в с е м и  п р и в е р ж е н ц а м и  и г а р н и з о н о м  к р е п о с т и  п р е д а л и  
м у ч е н и ч е с к о й  с м е р т и .

В  Р у м е  [М а л о й  А з и и ]  б ы л  с у л т а н  И з з - а д - д и н  К е й - К о у с  и б н  К е й -

 ___   г ___ , , , , ,  ” ， к о т о р ы й  б ы л  з а к л ю ч е н
в к р е п о с т ь ,  о с в о б о д и л и  и п о с а д и л и  н а  ц а р с т в о ,  и б о  с ы н  е г о  [ И з з - а д -  
д и н а ]  б ы л  [ е щ е ]  р е б е н к о м .  Е г о  д я д я ,  в л а д е т е л ь  А р з а н - а р - Р у м а  [ Э р з е -  
р у м а ] ,  в о с с т а л  п р о т и в  [н е г о ] .  М е л и к  А ш р а ф ,  в л а д е т е л ь  А х л а т а ,  у с т а ­

н о в и л  м е ж д у  ни м и  м и р .
В М а в с и л е  с т а л  у в а ж а е м ы м  г о с у д а р е м  с у л т а н  Б а д р - а д - д и н  Л у л у .8 

В э т и  г о д ы  о н  о с а д и л  к р е п о с т ь  Ш у ш  в с л е д с т в и е  т о г о ,  ч т о  в л а д е т е л ь  
э т о й  к р е п о с т и  и к р е п о с т и  А к р ,  И м а д - а д - д и н  З е н г и  ибн А р с л а н - ш а х ,  
е з д и л  в Т е б р и з  к  а т а б е к у  У з б е к у  и а т а б е к  е м у  д а л  з е м е л ь н о е  п о ж а л о в а н и е  
[ и 打 а ‘] и с д е л а л  [ е г о ]  с в о и м  п р и б л и ж е н н ы м .  К о р о ч е  г о в о р я ,  о н  е е  н е к о ­
т о р о е  в р е м я  о с а ж д а л ,  н о  [ в з я т ь  Ш у ш ]  н е  у д а л о с ь .  Б а д р - а д - д и н  о с т а -  
в и л  т а м  в о й с к о ,  а  с а м  п р и б ы л  .в М а в с и л ь .  К о г д а  н а с е л е н и е  [а х л ]  к р е ­
п о с т и  в ы б и л о с ь  и з  с и л ,  о н о  е е  с д а л о .  И  все!

В М а з а н д е р а н е  б ы л  ш ах .  • • .4
В  Т е б р и з е  —— а т а б е к  У з б е к ,  с ы н  Д ж е х а н - П е х л е в а н а .  О б с т о я т е л ь с т в а  

е г о  ж и з н и  и к о н е ц  е г о  д е л а  б ы л и  и з л о ж е н ы  в л е т о п и с и  о с у л т а н е  
Д ж е л а л - а д - д и н е  [и ] з д е с ь  н е  б у д у т  п о в т о р е н ы .

В Д и я р б е к р е ,  в  И р б и л е ,  п р а в и т е л е м  [х а к и м ]  б ы л  М у з а ф ф а р - а д -  
д и н  К у к б у р и .  Р а с с к а з  о  е г о  б о р ь б е  с  с у л т а н о м  Д ж е л а л - а д - д и н о м ,  
п л е н е н и и  и о с в о б о ж д е н и и  б ы л  [у ж е ]  и з л о ж е н .

1 Ф ирузкух, — согласно Якуту, си л ьн ая  крепость к северо-востоку от Рея 
(близ Т егерана) в горах Д ам авенда, на границе К умиса и М азандерана.

2 И зз-ад -д и н  К ей-К оус I (607 [1210]一 616 [1219] гг.) и * А ла-ад-дин К ей -К обад  !, 
его преемник (616 [1219]—— 634 [1236] г г .) 一 султаны из династии Сельджуки дов, ее 
м алоазиатской  ветви.

3 Б адр-ад-дин  Л у л у 一 везир из гулямов последних мосульских атаб ек о в ； 
о нем см. стр. 194, прим. 4.

4 Пропуск в рукописях.

ле  г о д ы он  с к о н ч а л с я  о т

Летопись меликов и атабеков
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В С а н д ж а р е  п р а в и т е л е м  [х а к и м ]  б ы л  К у т б - а д - д и н  М у х а м м е д ,  [ с ы н ]  
И м а д - а д - д и н  З е н г и  и б н  К у т б - а д - д и н  М а у д у д  и б н  А к с о н к у р а .  [ К о г д а ]  
о н  у м е р ,  н а  е г о  м е с т о  п о с а д и л и  е г о  с ы н а ,  п о  и м е н и  Ш а х а н ш а х .1

В д р у г и х  т а м о ш н и х  г о р о д а х  б ы л и  с ы н о в ь я  м е л и к а  А д и л я .2
В Ш а м е  б ы л  м е л и к  М у а з з а м ,  [ о д и н ]  и з  с ы н о в е й  м е л и к а  А д и л я .
В М и с р е  б ы л  м е л и к  К а м и л ь .
В М а г р и б е  б ы л .  • • .3
В Ш и р а з е  б ы л  а т а б е к  М у з а ф ф а р - а д - д и н  С а д  и б н  З е н г и ;  с о б ы т и я ,  

[ к а с а ю щ и е с я ]  е г о ,  и з л о ж е н ы  в л е т о п и с и  о с у л т а н а х  Д ж е л а л - а д - д и н е  
и Г и я с - а д - д и н е .  В  К е р м а н е  б ы л  м е л и к  Ш у д ж а - а д - д и н .  К о г д а  Б о р а к -  
х а д ж и б  у х о д и л  в  Х и н д у с т а н ,  о н  п р о х о д и л  ч е р е з  т е  п р е д е л ы .  Ж и т е л и  
К е р м а н а  н а п а л и  н а  н е г о ,  п о з а р и в ш и с ь  н а  х и т а й с к и х  р а б о в ^  [ б а р д э ] ,  к о т о ­
р ы е  б ы л и  е г о  с л у г а м и  и с в и т о й .  С к о л ь к о  о н  с д е р ж а н н о  ни  п о в т о р я л :  
„ Я  —— п р о е з ж и й  и н е  к а с а ю с ь  в а с “ ， 一 он и  н е  в н я л и  е г о  с л о в а м .  [ Т о г д а ]  
о н  в м е с т е  с о  с в о и м и  л ю д ь м и  о т в а ж н о  в с т у п и л  с н и м и  [в  б о й ]  и п е р е -  
б и л  м н о г и х  и з  н и х . О н  у б и л  м е л и к а  Ш у д ж а - а д - д и н а  и в з я л  г о р о д ,  
а  к р е п о с т ь  о с а ж д а л ,  п о к а  н е  п о д о с п е л  с у л т а н  Д ж е л а л - а д - д и н .  Х и т р о с т ь ю  
и к о в а р с т в о м ,  к а к  э т о  б ы л о  п о д р о б н о  и з л о ж е н о  в ы ш е ,  о н  п р и б р а л  
к  р у к а м  и к р е п о с т ь  и с т а л  н е з а в и с и м ы м  п р а в и т е л е м .

В С и с т а н е :  м е л и к .....................3

Т а к  к а к  т о ,  ч то  б ы л о  з а н е с е н о  в к н и г и  и с в и т к и  м о н г о л ь с к и х  
и с т о р и й  и з  л е т о п и с и  о  Ч и н г и з - х а н е ,  н а п и с а н о  ч а с т ь ю  в с ж а т о м  и з л о ­
ж е н и и ,  а  ч а с т ь ю  п о д р о б н о ,  т о  [ т е п е р ь ]  м ы  х о т и м  п о в т о р и т ь  в к р а т ц е ,  
в  в и д е  [ п о г о д н о й ]  л е т о п и с и ,  с у м м а р н о е  и з л о ж е н и е  т е х  с о б ы т и й  и о б с т о я ­
т е л ь с т в ,  к о т о р ы е  с л у ч и л и с ь  в т е ч е н и е  е г о  ж и з н и ,  в  с о о т в е т с т в и и  
с  т е м ,  ч т о  м ы  п о д р о б н о  н а п и с а л и  в ы ш е , — [ в с е  э т о ]  д л я  т о г о ,  ч т о б ы  
л и ц а ,  ж е л а ю щ и е  б ы с т р о  п о з н а к о м и т ь с я  в к р а т ц е  с о  в с е м и  э т и м и  с о б ы ­
т и я м и  и о б с т о я т е л ь с т в а м и ,  в ы я с н и т ь  п р о д о л ж и т е л ь н о с т ь  е г о  ж и з н и ,  
г о д  р о ж д е н и я ,  г о д  с м е р т и  и у с т а н о в и т ь ,  ч е м  о н  б ы л  з а н я т  в к а ж д ы й  
о т р е з о к  в р е м е н и  и [в  к а ж д о м ]  г о д у ,  一  н е  н у ж д а л и с ь  б ы  в п е р е ч и т ы ­
в а н и и  [ п о д р о б н о с т е й  в с е г о ] .  А  э т о  в т а к о м  в и д е  е с т ь ,  к а к  и з л а г а е т с я  
[н и ж е] .

У  м о н г о л о в  у с т а н о в л е н о  и и з в е с т н о  с л е д у ю щ е е :  п р о д о л ж и т е л ь ­
н о с т ь  ж и з н и  Ч и н г и з - х а н а  б ы л а  с е м ь д е с я т  д в а  т ю р к с к и х  г о д а .4 О н  
п о я в и л с я  н а  с в е т  в г о д  к а к а ,  к о т о р ы й  я в л я е т с я  г о д о м  с в и н ь и ,  
и с к о н ч а л с я  в о б л а с т и  Т а н г у т  т а к ж е  в г о д  к а к а .

1 К утб-ад-дин Мухаммед, из династии Зен ги дов; о нем см. стр. 159, прим. 5« 
‘И мад-ад-дин Ш ах ан ш ах 一 его сын и преемник с 616[1219] г., последний представи­
тель этой династии.

2 Т. е. потомки Эйю бида С ейф -ад-дина А бу-Бекра [С аф аддин].
3 П ропуск в рукописях.
4 В соответствии с тю рко-монгольским  двенадцатилетним  зверины м циклом.

ЛЕТО ПИСЬ

р ед к и х  и ди к ов и н н ы х собы тии, к о т о р ы е п р ои зош л и  в это т  
девятилетни й  п р о м еж у т о к  в р ем ен и  3
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П я т н а д ц а т о г о  ч и с л а  м е с я ц а  ш у н а  э т о г о  г о д а ,  с о о т в е т с т в у ю щ е г о  
14 р а м а з а н у  6 2 4  г. х . [29  а в г у с т а  1 2 2 7  г. н .  э .] ,  е г о  г р о б  [с а н д у к ]  
д о с т а в и л и  в е г о  о р д ы  и о б ъ я в и л и  [ п е ч а л ь н о е ]  с о б ы т и е .  П р о и з в е д я  п о д ­
с ч е т  н а з а д ,  с о о т в е т с т в е н н о  а с т р о н о м и ч е с к и м  д а н н ы м ,  с т а л о  и з в е с т н о ,  
ч т о  [н а ч а л о ]  г о д а  к а к а ,  я в л я ю щ е г о с я  г о д о м  е г о  р о ж д е н и я ,  п р и х о ­
д и т с я  н а  [ м е с я ц ]  з у л - к а д э  5 4 9  г. х . [7  я н в а р я —— 5 ф е в р а л я  1 1 5 5  г. н. э .] ,  
и з  ч е г о  с л е д у е т ,  ч т о  о н  с к о н ч а л с я  н а  75  л у н н о м  г о д у  [ с в о е й  ж и з н и ] .  
Д а н н а я  р а з н и ц а  [в  г о д а х ]  п о л у ч и л а с ь  в с л е д с т в и е  т о г о ,  ч т о  [м о н г о л ы ]  
п р и н и м а ю т  в о  в н и м а н и е  [л и ш ь ]  с о л н е ч н ы е  г о д ы  т ю р к с к о г о  [ л е т о и с ч и с ­
л е н и я ] ,  а  п р и б л и з и т е л ь н о  н а  к а ж д ы е  30  л е т  [ с о л н е ч н ы х ]  н е х в а т а е т  
о д н о г о  г о д а  п о  л у н н о м у  л е т о и с ч и с л е н и ю ;  и х о т я  с о г л а с н о  т ю р к с к о м у  
[ л е т о и с ч и с л е н и ю  г о д  е г о  с м е р т и ]  п р и х о д и т с я  н а  7 3  г о д  [ е г о  ж и з н и ] ,  
н о  т а к  к а к  о н  и п о я в и л с я  н а  с в е т  в с е р е д и н е  г о д а ,  и с к о н ч а л с я  
в с е р е д и н е  г о д а ,  т о  к а к  г о д  [ е г о ]  р о ж д е н и я ,  т а к  и г о д  [ е г о ]  с м е р т и  
б ы л и  н е п о л н ы м и .

Т а к и м  п у т е м  в ы я с н и л о с ь  и у с т а н о в и л о с ь ,  ч т о  в с о о т в е т с т в и и  
с  т е м ,  ч то  у  [ м о н г о л о в ]  и з в е с т н о ,  п р о д о л ж и т е л ь н о с т ь  е г о  ж и з н и  б ы л а  
7 5  л е т  л у н н ы х  [и л и ]  7 2  г о д а  с о л н е ч н ы х  т ю р к с к и х ,  о б щ а я  с у м м а  к о т о ­
р ы х ,  у ч и т ы в а я  н е п о л н ы е  с о л н е ч н ы е  г о д ы ,  б у д е т  7 3  г о д а .

Р А З Д Е Л ,

[сод ер ж а щ и й ] т о ， что и зв естн о  об  этом  периоде» в ви де к р атк ого  и зл ож ен и я
【 собы тии] з а  к а ж д ы й  год

Ч а с т ь ю  э т о г о  п е р и о д а  я в л я е т с я  т о  [ в р е м я ] ,  в  к о т о р о е  е г о  о т е ц  
Е с у г э й - б а х а д у р  б ы л  в ж и в ы х ,  с а м  ж е  о н  —  в д е т с к о м  в о з р а с т е ,  
а  ч а с т ь ю  —— т о  [в р е м я ] ,  в  к о т о р о е  п о л о ж е н и е  е г о  б ы л о  н е у с т о й ч и в ы м .  
С у м м а  э т и х  д в у х  о т р е з к о в  в р е м е н и  с о с т а в л я е т  с о р о к  л е т .

[П одраздел]

о т о м 【 вр ем ен и 】 ，  к огд а  его  от ец  Е су гэй -б а х а д у р  бы л в ж и в ы х ， а сам  
Ч и н ги з-хан  в в о зр а ст е  13 л ет

Н а ч а л о м  э т и х  13  у п о м я н у т ы х  л е т  б ы л  г о д  к а к а ,  г о д  р о ж д е н и я  
Ч и х г и з - х а н а ,  н а ч а л о  к о т о р о г о  п р и х о д и т с я  н а  [ м е с я ц ]  з у л - к а д э  5 4 9  г. х. 
[7  я н в а р я — 5 ф е в р а л я  1 155  г .  н .  э . ] ,  а  к о н е ц  их —  т о ж е  г о д  к а к а ,  
к о т о р ы й  я в л я е т с я  г о д о м  с в и н ь и ,  н а ч а л о  к о е г о  п р и х о д и т с я  н а  [ м е с я ц ]  
р а б и  II 5 6 2  г. х .  [25  я н в а р я 一 2 9  м а р т а  116 7  г. н . э .] .  В  э т о т  п р о м е ­
ж у т о к  в р е м е н и  о т е ц  е г о  Е с у г э й - б а х а д у р  б ы л  в ж и в ы х :  о н  [б ы л ]  г о с у ­
д а р е м  р о д с т в е н н ы х  [е м у ]  п л е м е н ,  о б л а д а т е л е м  б л а г о д е н с т в и я  и в л а д ы ­
к о й  м о г у щ е с т в а .  Б о л ь ш и н с т в о  п л е м е н и  к и я т  и н и р у н  б ы л о  е г о  [ б у к в ,  их] 
р о д и ч а м и ,  а  д р у г и е  м о н г о л ы  —— е г о  п о д ч и н е н н ы м и  [атба*] и п р и в е р ж е н ­
ц а м и  [ашйа*]. О д н а к о ,  т а к  к а к  [ с а м ]  Ч и н г и з - х а н  в э т о  в р е м я  б ы л  
р е б е н к о м  и н е р а з д е л е н  с  о т ц о м ,  т о  с о б ы т и й ,  к а с а ю щ и х с я  е г о ,  с о в е р ­
ш е н н о  н е  с о х р а н и л и  в п р е д а н и и  [ б у к в ,  н е  п е р е д а л и ]  и п о  э т о й  п р и ч и н е  
о н и  н е  п р и в о д я т с я .

П одраздел

о том  【 врем ен и ] ， к о г д а  п осле см ерти о т ц а 【 Ч и н ги з-х а н а 】  ж и зн ь  п осл ед н его  
бы л а  н есп ок ой н ой  и д ел а  его  то  у х у д ш а л и сь , то  ул уч ш ал и сь  в теч ен и е

д в ад ц а т и  сем и л ет

Н а ч а л о м  э т о г о  д в а д ц а т и с е м и л е т н е г о  п р о м е ж у т к а  в р е м е н и  б ы л  
г о д  к у л у г и н э ,  к о т о р ы й  я в л я е т с я  г о д о м  м ы ш и , н а ч а л о  к о е г о  п р и ­
х о д и т с я  н а  [ м е с я ц ]  р а б и  II 563  г . х .  [1 4  я н в а р я 一 11 ф е в р а л я  1168  г. н. э .] ,



а к о н е ц  е г о  —— г о д  б а р с ,  к о т о р ы й  б ы л  г о д о м  б а р с а ,  [ н а ч а л о  к о т о ­
р о г о ]  п р и х о д и т с я  на  [ м е с я ц ]  с а ф а р  590  г. х. [26 я н в а р я — 2 3  ф е в р а л я  
1 194  г. н. э . ] .  В  п е р в ы х  ж е  ч и с л а х  э т о г о  п р о м е ж у т к а  в р е м е н и ,  к о г д а  
Е с у г э й - б а х а д у р  [у ж е ]  с к о н ч а л с я ,  а  Ч и н г и з - х а н  о с т а л с я  п о с л е  н е г о  
р е б е н к о м ,  м н о г и е  э м и р ы  и п л е м е н а  [и з ]  м о н г о л о в  и р о д и ч е й  е г о  о т ц а  
и з м е н и л и  е м у  и по  п р и ч и н а м  и п о в о д а м ,  к о т о р ы е  б ы л и  и з л о ж е н ы  
[в ы ш е ] ,  о т п а л и  о т  н е г о .  Б е с п о р я д о к  н а ш е л  д о р о г у  к е г о  п о л о ж е н и ю ,  
и он  п е р е н е с  м н о ж е с т в о  в с е в о з м о ж н о г о  р о д а  б е д с т в и й  и з а т р у д н е н и й .

П о с л е  э т о г о  п е р и о д а  в р е м е н и  в с е в ы ш н и й  г о с п о д ь  д а р о в а л  е м у  
с и л у ,  д е л а  е г о  у п о р я д о ч и л и с ь  и о н  д о с т и г  ц а р с к о й  в л а с т и  и х а н с к о г о  
д о с т о и н с т в а .  В с л е д с т в и е  т о г о ,  ч то  ж и з н е н н ы е  о б с т о я т е л ь с т в а  е г о  
в э т о т  о т р е з о к  в р е м е н и  б ы л и  т р е в о ж н ы ,  т о  [их] не  з а п и с а л и  п о д р о б н о  
г о д  з а  г о д о м ,  с о в о к у п н о с т ь  ж е  эти х  о б с т о я т е л ь с т в  п р и в е д е н а  в к р а т ц е  
[н и ж е].

Д е л о  о б с т о я л о  т а к :  к о г д а  е г о  о т е ц  Е с у г э й - б а х а д у р  б ы л  г о с у д а ­
р е м  м о н г о л ь с к и х  п л е м е н ,  о н  и м е л  п о д ч и н е н н ы х  [атба*] и з  ч и с л а  с т а р ­
ш и х  и м л а д ш и х  р о д и ч е й  и в е т в е й ,  к о т о р ы е  о т в е т в и л и с ь  о т  их п р е д к о в .  
О н  в о е в а л  с о  м н о ж е с т в о м  н е р о д с т в е н н ы х  п л е м е н 1 и с и л о ю  п о д ч и н и л  
их с е б е  и п о к о р и л .  О н  о б л а д а л  б о л ь ш и м  к о л и ч е с т в о м  в о й с к а  и п о д ч и ­
н е н н ы х .  К о г д а  о н  с к о н ч а л с я ,  б о л ь ш и н с т в о  т е х  п л е м е н  с к л о н и л и с ь  на 
с т о р о н у  п л е м е н и  т а й д ж и у т  и, о т п а в  о т  Ч и н г и з - х а н а ,  у ш л и  к ним . М а т ь  
е г о  О э л у н - э к э  и з  п л е м е н и  к у р а л а с  п р и л о ж и л а  м н о г о  у с и л и й  [ у д е р ж а т ь  
их]  и н е к о т о р ы х  н е  п у с т и л а .  Ч и н г и з -х а н  в т е  г о д ы  и с п ы т а л  р а з л и ч н о г о  
р о д а  б е д с т в и я  о т  п л е м е н и  т а й д ж и у т  и д р у г и х  с т а р ш и х  и м л а д ш и х  
р о д и ч е й ,  [ р а в н о ]  и о т  п л е м е н и  д ж у р ъ я т ,  м е р к и т ,  т а т а р  и п р о ч и х .  Р а з ­
н ы е  п л е м е н а  е г о  н е о д н о к р а т н о  з а х в а т ы в а л и  в п л е н ,  а  о н  о с в о б о ж д а л с я  
и з  их р у к  р а з л и ч н ы м и  с п о с о б а м и  и с р е д с т в а м и .  Т а к  к а к  е г о  с ч а с т ь е  
и б л а г о д е н с т в и е  б ы л и  п р е д о п р е д е л е н ы ,  т о  п о с т е п е н н о  п о л о ж е н и е  е г о  
к р е п л о  и в с к о р е  о н  с р а з и л с я  с п л е м е н а м и  т а й д ж и у т  и п о р а з и л  их. О н  
н е о д н о к р а т н о  в о з в р а щ а л с я  [к  в о й н е  с ними], п о к а  н е  у н и ч т о ж и л  б о л ь ­
ш и н с т в а  т е х  п л е м е н ,  ч а с т ь  ж е  их п о д ч и н и л а с ь .  О н  п о с т е п е н н о  о д е р ­
ж и в а л  в е р х  и н а д  д р у г и м и  п л е м е н а м и  н и р у н ,  т а т а р ,  м е р к и т  и всем и  
[с в о и м и ]  п р о т и в н и к а м и ,  а  в о й с к о  е г о  п р и у м н о ж а л о с ь ,  т а к  ч то  в к о н ц е  
э т о г о  д в а д ц а т и с е м и л е т н е г о  в р е м е н и  о н  о к о н ч а т е л ь н о  о к р е п .

Р а с с к а з а н н о е  я в л я е т с я  к р а т к и м  и з л о ж е н и е м  е г о  ж и з н е н н ы х  о б с т о я ­
т е л ь с т в  з а  э т о т  п р о м е ж у т о к  в р е м е н и .  В д а л ь н е й ш е м  ж е ,  п о с к о л ь к у  
п о л о ж е н и е  [ е г о ]  о к р е п л о ,  они  с т а л и  и з в е с т н ы  п о д р о б н о  г о д  з а  г о д о м  
в с л е д у ю щ е м  в и д е :

Р А ЗД Е Л

о том , что по годам  и в п о д р об н ост я х  и зв естн о  о ж и зн ен н ы х  обстоятел ьствах  
и р а с с к а з а х , 【 отн осящ и хся  к 】  эт о м у  п р ом еж утк у  вр ем ен и , а он в д в у х  п о д р а з ­
д ел а х : один вк лю чает  в себя  г о д ы ， истек ш и е д о  у т в ер ж д ен и я  【 за  ним] Чин- 
ги зх а н ск о го  п р озв ан и я  【 л а夺аб 】 ， д р у г о й  — годы  п о сл е  эт о г о . [По врем ен и 】  

сов ок уп н ость  эт и х  д в у х  п о д р а зд ел о в  составл яет  33 года

П одраздел

То, что бы ло до у т в е р ж д е н и я 【 за  ним] Ч и нги зханова  
прозвания» 一  оди н н адц ать  л ет

Н а ч а л о м  э т о г о  о т р е з к а  в р е м е н и  б ы л  г о д  т о л а й ,  к о т о р ы й  
я в л я е т с я  г о д о м  з а й ц а ,  н а ч а л о  к о т о р о г о  п р и х о д и т с я  н а  [ м е с я ц ]  р а б и  I 
591  г. х . [13  ф е в р а л я  —— 14 м а р т а  1 19 5  г. н. э . ] ,  а  к о н е ц  е г о 一 г о д

1 В тексте 一 аджанйб (ар. мн. ч. от ед. аджнабий) —-  чужие, и ностранцы ，  
синоним перс, бйганэ ， мнг. письм. джод; см. выше, прим. 3 на стр. 16.
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х у к а р ,  г о д  б ы к а ,  н а ч а л о  к о е г о  п р и х о д и т с я  н а  [ м е с я ц ]  д ж у м а д а  II 
601  г. х . [2 4  я н в а р я — 21 ф е в р а л я  120 5  г. н. э .] .  П о с л е д н и е  с о б ы т и я  
с л е д у ю т  н и ж е .

Г о д  Т о л а й ,

который является  годом зайи,а, начало  которого приходится  на месяи  раби 
591 г. х. [13 февраля— 14 марта  1195 г. н. э.].

В э т о м  г о д у  Ч и н г и з - х а н у  б ы л  41 г о д .  О н  у ж е  в е р н у л с я  с  в о й н ы  
с Д ж а к а м б у ,  б р а т о м  О н - х а н а ,  г о с у д а р е м  к е р а и т о в  и п л е м е н и  к о н -  
к а и т  —  о д н о й  и з  в е т в е й  к е р а и т о в ,  к о т о р ы е  с о б р а л и с ь  в о к р у г  [ Д ж а -  
к а м б у ] ,  о б ъ е д и н и в ш и с ь  п р о т и в  О н - х а н а ,  и в о з б у ж д а л и  в о л н е н и я ,  о б о ­
с н о в а л с я  н а  с в о е м  о б ы ч н о м  ю р т е  и в с в о и х  о р д а х  и з а н и м а л с я  у в е с е ­
л е н и е м  и с о б р а н и я м и .

厂 о д  Л  у,

который является  годом дракона, начало  коею  приходится  на месяц, раби 1 
592 г. х. [3 февраля—~3  марта 1196 г. н. э.]•

В э т о м  г о д у  у  Ч и н г и з - х а н а  п о л о ж е н и е  и д е л а  у ж е  с о в е р ш е н н о  
о к р е п л и .  Д о ш л о  д о  т о г о ,  ч то  О н - х а н ,  г о с у д а р ь  к е р а и т о в ,  к о т о р ы й  
б ы л  в е л и к и м  и у в а ж а е м ы м  г о с у д а р е м ,  и з - з а  [ с в о е г о ]  б е с с и л и я  и [б у д у ч и  в] 
б е з в ы х о д н о м  п о л о ж е н и и  я в и л с я  [к  Ч и н г и з - х а н у ]  с  о б р а щ е н и е м  к  н е м у  
з а  п о м о щ ь ю  и и щ а  у  н е г о  п о к р о в и т е л ь с т в а ;  [ э т о  с л у ч и л о с ь ]  в с л е д с т в и е  
т о г о ,  ч то  в р е з у л ь т а т е  о с п а р и в а н и я 1 в л а д е н и я  и у л у с а  [у  с в о и х  р о д и ­
ч ей ]  о н  [О н - х а н ]  п е р е б и л  б о л ь ш и н с т в о  [с в о и х ]  б р а т ь е в  и д я д ь е в  п о  о т ц у ,  
а  о д и н  б р а т ,  по и м е н и  Э р к э - К а р а ;  б е ж а в  о т  н е г о ,  у к р ы л с я  у г о с у д а р я  н а й ­
м а н о в ,  И н а н ч -х а н а .  И н а н ч -х а н  п о с л а л  в о й с к о ,  п р о г н а л  О н - х а н а ,  о б р а т и в  
е г о  в б е г с т в о ,  а  г о с у д а р с т в о  е г о  в р у ч и л  е г о  б р а т у ,  Э р к э - К а р а .  О н - х а н  
у ш е л  к  к а р а х и т а й с к о м у  г у р - х а н у ,  н о  т а к  к а к  т а м  о н  т а к ж е  н е  б ы л  
в б е з о п а с н о с т и ,  т о  в е р н у л с я  н а з а д  и в ы ш е л  в о б л а с т ь  у й г у р о в .  И м е я  
н е с к о л ь к о  г о л о в  к о з ,  о н  д о в о л ь с т в о в а л с я  их м о л о к о м .  В с и л у  э т о й  
б е д н о с т и  и б е с п о м о щ н о г о  п о л о ж е н и я  о н  п р и б е г н у л  к п о к р о в и т е л ь с т в у  
Ч и н г и з - х а н а  и в е с н о ю  т о г о  ж е  г о д а  д р а к о н а  п р и с о е д и н и л с я  к н е м у  
в м е с т н о с т и  Г у с э у р  2- н а у р .  Ч и н г и з - х а н  с ж а л и л с я  н а д  ним, п о м о г  е м у  
с к о т о м  и в о й с к о м  и в о с с т а н о в и л  е г о  н а  ц а р с т в о в а н и и .  П е р е д  эти м  
к а к - т о  е щ е  р а з  д я д я  О н - х а н а  с и л о ю  о т н я л  о т  п о с л е д н е г о  е г о  г о с у ­
д а р с т в о .  [ О н - х а н ]  п р и б е г н у л  к з а щ и т е  Е с у г э й - б а х а д у р а ,  и т о т  о т о б р а л  
н а з а д  о т  е г о  д я д и  г о с у д а р с т в о  и о т д а л  е м у .  О н и  н а з ы в а л и  д р у г  д р у г а  
п о б р а т и м а м и  [ а н д а ] .  В с и л у  т о г о  п р о ш л о г о  и в э т о т  р а з  о н  т о ж е  я в и л с я  
[к  Ч и н г и з - х а н у ] .  И  все!

Г о д  М о г а й

год зм еи, начало коею  соответствует  [месяцу] раби I  593 г. х.
[22 января—20 февраля  1197 г. н. э.].

Ч и н г и з - х а н  о с е н ь ю  э т о г о  г о д а  в о е в а л  с  г о с у д а р е м  п л е м е н и  м е р к и т  
Т о к т а й - б е к и  и р а з б и л  е г о .  В с е ,  ч т о  о н  п р и в е з  с  с о б о ю  в [ к а ч е с т в е ]  
д о б ы ч и ,  о н  п о л н о с т ь ю  о т д а л  О н - х а н у ,  т а к  ч то  т о т ,  б л а г о д а р я  э т о м у ,  
с т а л  б о г а т ы м .  И  вс е!

1 В тексте томаджамйшй; см. прим. 1 на стр. 232.
2 В те к с те 一 к у  скуй.
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Г о д  М о р и н

год лошади, начало коего приходит ся  на [месяц] раби  I I  594 г, х.
[10 февраля一 10 марта  1198 г. н. э.].

Ч и н г и з - х а н  в  э т о м  г о д у  б ы л  н а  с в о е м  с т о й б и щ е  [м а к а м ] .  Т а к  к а к  
О н - х а н  у ж е  о к р е п ,  т о  у ш е л  б е з  с о в е т а  с н и м  и р а з б и л  п л е м я  м е р к и т .  
О н  п р и в е л  в  п о л о н  ж е н у  Т о к т а й - б е к и ,  к о т о р ы й  б ы л  их п р е д в о д и ­
т е л е м ,  и в з я л  е е .  О д н о г о  [и з ]  с ы н о в е й  Т о к т а я  о н  п о к о р и л  и с о  всем и  
е г о  п о д ч и н е н н ы м и  в в е л  [в  ч и с л о  с в о и х  п о д д а н н ы х ] .

Г о д  К о й н

год барана， начинающийся  с [месяца] раби  I I  595 г. х.
[31 января—28 февраля  1199 г, н, э,].

В э т о м  г о д у  Ч и н г и з - х а н  в ы с т у п и л  в м е с т е  с  О н - х а н о м  н а  в о й н у  
с  Б у ю р у к - х а н о м ,  б р а т о м  Т а я н - х а н а ,  г о с у д а р я  н а й м а н о в .  О н и  р а з б и л и  
е г о  п л е м я  в м е с т н о с т и ,  н а з ы в а е м о й  К ы з ы л - б а ш ;  т о т  о б р а т и л с я  в  б е г ­
с т в о  и у ш е л  в  о б л а с т ь  К э м - К э м д ж и у т .  Е д и - т у к л у к ,  к о т о р ы й  б ы л  е го  
д о з о р о м  [ к а р а у л ] ,  у х о д я  о т  д о з о р а  Ч и н г и з - х а н а ,  п о д ы м а л с я  н а  г о р у .  
У  е г о  л о ш а д и  л о п н у л а  п о д п р у г а ,  и о н  у п а л  в м е с т е  с с е д л о м .  О н и  
[ м о н г о л ы  Ч и н г и з - х а н а ]  е г о  з а х в а т и л и .  [ К р о м е  т о г о ]  в  т у  з и м у  о н и  о б а  
с р а ж а л и с ь  с  К о к э с у - С а б р а к о м ,  к о т о р ы й  б ы л  п р е д в о д и т е л е м  в о й с к а  
Б у ю р у к а .  О б е  с т о р о н ы ,  п о с т р о и в  в б о е в о м  п о р я д к е  в о й с к а ,  п о с т а н о ­
ви л и  с р а з и т ь с я  н а  р а с с в е т е .  Н о ч ь ю  О н - х а н  з а ж е г  о г н и  в с в о е м  л а г е р е  
и б е ж а л .  Ч и н г и з - х а н ,  п о с к о л ь к у  т о т  о т д е л и л с я  [о т  н е г о ] ,  в е р н у л с я  
н а з а д .  К о к э с у - С а б р а к  с в о й с к о м  Б у ю р у к - х а н а  п о с л е д о в а л  з а  ним 
и  р а з г р а б и л  ж и л и щ е  б р а т а  О н - х а н а  и ч а с т ь  е г о  в о й с к а .  О н - х а н  в т о ­
р и ч н о  о б р а т и л с я  з а  п о м о щ ь ю  к Ч и н г и з - х а н у  и п о п р о с и л  [ п р и с л а т ь ]  
е м у  д л я  о к а з а н и я  п о м о щ и  п о ч т е н н ы х  э м и р о в .  Ч и н г и з - х а н  п о с л а л  их 
с  в о й с к о м ,  и он и  р а з б и л и  в о й с к о  Б у ю р у к - х а н а  и в с е ,  ч т о  [ т е ]  у в о ­
л о к л и  из п р и н а д л е ж а щ е г о  О н - х а н у ,  е г о  б р а т у  и их л ю д я м , — о н и  в се  
о т о б р а л и  н а з а д  и в е р н у л и  им. И  все!

Г о д  Б и ч и н

год обезьяны, начинающийся  с [месяца] раби I I  596 г. х.
[20 января一 11 февраля  1200 г. н. э.].

В е с н о ю  э т о г о  г о д а  Ч и н г и з - х а н ,  п о с о в е щ а в ш и с ь  с О н - х а н о м  в м е с т ­
н о с т и  С а а р и - к э х э р э ,  в м е с т е  [с  ни м ]  в ы с т у п и л  н а  в о й н у  с  т а й д ж и у т а м и  

,А 94а и д р у г и м и  п л е м е н а м и ,  к о т о р ы е  о б ъ е д и н и л и с ь  с  ними.  О н и  их  р а з б и л и ,  
S 242  и м н о г и е  и з  э м и р о в  и п л е м е н ,  с о с т а в л я в ш и х  в о й с к о ,  с м и р и л и с ь  и я в и ­

л и с ь  [к  ним с  п о к о р н о с т ь ю ] .  З а т е м  п л е м е н а  к а т а к и н ,  с а л д ж и у т ,  д у р б а н ,  
т а т а р  и д р у г и е  с о б р а л и с ь  [ в м е с т е ] ,  ч т о б ы  н а п а с т ь  н а  Ч и н г и з - х а н а  
и О н - х а н а .  И х  у в е д о м и л и  [о б  э т о м ]  р а з в е д ч и к и ,  и о б а  в м е с т е  в н е з а п н о  
б р о с и л и с ь  н а  э т о  с к о п и щ е  и р а з б и л и  е г о .  Ч а с т ь  э м и р о в  О н - х а н а  з а д у ­
м а л а  п р о т и в  н е г о  з л о ,  н о  о н  п р и н я л  п р о т и в  них м е р ы .  В  т у  з и м у  
Ч и н г и з -х а н  н а х о д и л с я  о т д е л ь н о  о т  О н - х а н а .  О н  в о е в а л  с  н е к о т о р ы м и  
п л е м е н а м и  т а й д ж и у т ,  т а т а р  и д р у г и м и ,  в н о в ь  с о б р а в ш и м и с я  в м е с т ­
н о с т и  Т а л а н - Н э м у р г э с ,1 р а з б и л  их и р а з г р а б и л  их п о ж и т к и  и с к о т .

1 В тексте Б е р е з и н а — Далан-Тамургас. Ср. выше, прим. 4 на стр. 119.
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Г о д  Т а к и к у

куриц,Ыу приходящ ийся  началом  своим  на [месяц] джумада I  597 г, х.
[7 февраля—■8 марта  1201 г. н. э ] •

В э т о м  г о д у ,  к о г д а  Ч и н г и з - х а н  у з н а л ,  ч т о  п л е м е н а  и к и р а с ,  к у р а ­
л а с ,  д у р б а н ,  т а т а р ,  к а т а к и н  и с а л д ж и у т  в д о л и н е  р е к и  Г а м  у с т р о и л и  
с о б р а н и е  и и з б р а л и  Д ж а м у к э - с э ч э н а  и з  п л е м е н и  д ж а д ж и р а т  г у р - х а н о м ,  一一 

о н  в ы с т у п и л  н а  в о й н у  с н и м и . О н  р а з б и л  Д ж а м у к э  в м е с т н о с т и ,  по 
и м е н и  Е д и - г о р к а н .  В  э т о й  ж е  м е с т н о с т и  [е м у ]  п о д ч и н и л о с ь  п л е м я  к у н ­
г и р а т  и я в и л о с ь .  И  все!

Г о д  Н  о к  а  й

год собаки, приходящ ийся  началом  на [месяц] джумада I  598 г. х,
[27 я н в а р я 5 февраля  1202 г. н, 9,J.

В  э т о м  г о д у  Ч и н г и з - х а н  в ы с т у п и л  н а  в о й н у  с п л е м е н а м и  а л ч и - т а т а р  
и н а г а н - т а т а р  и п о с т а в и л  у с л о в и е м  [с в о и м  п о д ч и н е н н ы м ] ,  ч т о  д о  те х  
п о р ,  п о к а  с  д е л о м  их  н е  п о к о н ч а т ,  [ н и к т о ]  н е  з а н и м а л с я  б ы  д о б ы ч е й  
[ у л д ж а ]  и з а х в а т о м  [ в с я к о г о ]  д о б р а  [ г а н и м а т ] .  Е г о  д я д я  Д а р и т а й -  
о т ч и ги н ,  А л т а н ,  с ы н  К у т у л а - к а а н а ,  и К у ч а р ,  с ы н  Н э к у н - т а й ш и ,  п о с т у ­
п и л и  в о п р е к и  [ э т о м у  п р и к а з а н и ю ]  и з а х в а т и л и  д о б ы ч у .  Ч и н г и з - х а н  
в е л е л  [ е е ]  у  них о т о б р а т ь .  Р а с с е р д и в ш и с ь  [н а  н е г о ] ,  о н и  п е р е ш л и  на  
с т о р о н у  О н - х а н а  и п о л о ж и л и  н а ч а л о  с м у т е ,  к а к  [ э т о ]  б у д е т  и з л о ж е н о  
н и ж е .

О с е н ь ю  э т о г о  г о д а  Ч и н г и з - х а н  и О н - х а н  у з н а л и ,  ч то  б р а т  г о с у ­
д а р я  н а й м а н о в  Б у ю р у к  и о б ъ е д и н и в ш и е с я  с  н и м  д р у г и е  [п л е м е н а ]  
в ы с т у п и л и  [ п р о т и в  них].  О н и  о б а  н е  в с т у п и л и  с ни м и  в с р а ж е н и е  и 
у ш л и  к п р е д е л а м  У т к у х  н а  г р а н и ц е  Х и т а я ,  к  с и л ь н о  у к р е п л е н н о й  
с т е н е ,  к о т о р у ю  п р о т я н у л и  м е ж д у  Х и т а е м  и М о н г о л и е й .  В  э т о  в р е м я  
с л у ч и л о с ь ,  ч т о  Ч и н г и з - х а н  с в а т а л  д о ч ь  С а н г у н а ,  с ы н а  О н - х а н а ,  д л я  
с в о е г о  с ы н а  Д ж о ч и ,  а  С а н г у н  с в а т а л  д о ч ь  Д ж о ч и  д л я  с в о е г о  с ы н а .  
И з - з а  т о г о ,  ч т о  э т о  с в а т о в с т в о  с о б е и х  с т о р о н  н е  б ы л о  з а в е р ш е н о ,  
м е ж д у  н и м и  п о я в и л и с ь  в р а ж д е б н ы е  о т н о ш е н и я .  С ы н  О н - х а н а ,  С а н г у н ,  
п о  н а у щ е н и ю  Д ж а м у к э - с э ч э н а ,  т а й н о  з а м ы с л и л  о п о л ч и т ь с я  п р о т и в  
Ч и н г и з - х а н а ,  а  О н - х а н  н е  в о с п р е п я т с т в о в а л  [ э т о м у ] .

Г о д  К а к а

»од свиньи, приходящ ийся  началом  на  [месяц,] джумада  II  599 г. х.
[15 февраля  一 15 марта 1203 г. н, 9.].

В е с н о ю  э т о г о  г о д а  Ч и н г и з - х а н  б ы л  в с в о и х  о р д а х .  О н - х а н  и е г о  
с ы н  С а н г у н  х и т р о с т ь ю  в ы т р е б о в а л и  е г о  п о д  п р е д л о г о м  с в а т о в с т в а  
д о ч е р и .  К о г д а  о н  у е з ж а л ,  М у н л и к - э ч и г э  у д е р ж а л  е г о  о т  п о е з д к и .  П о с л е  
т о г о  О н - х а н  и С а н г у н  с г о в о р и л и с ь  п о в е с т и  в о й с к о  и н е о ж и д а н н о  н а ­
п а с т ь  н а  Ч и н г и з - х а н а ,  н о  ш п и о н  у в е д о м и л  е г о ,  ч т о б ы  о н  п о в е л  [в  б о й ]  
в о й с к о .  С  о б е и х  с т о р о н  д а л и  с р а ж е н и е .  О б р а щ е н н ы й  в б е г с т в о ,  Ч и н г и з -  
х а н  у ш е л  в Б а л д ж и у н э ,  к о т о р ы й  п р е д с т а в л я е т  н е з н а ч и т е л ь н ы й  и с т о ч ­
н и к  [ч а ш м э ] ,  и н е с к о л ь к о  д н е й  о н и  п и л и  т а м  в о д у ,  о т ж и м а я  [е е ]  и з  г р я з и .  
З а т е м  о н  о т п р а в и л с я  в д р у г о е  м е с т о .  О т т у д а  о н  п о с л а л  к  О н - х а н у ,  
С а н г у н у  и е г о  э м и р а м  п о с л а  с  и з в е щ е н и е м  о  п р а в а х  [н а  их к  н е м у  п р и - А  946 
з н а т е л ь н о с т ь ] ,  к о т о р ы е  п о д т в е р ж д а ю т с я  р а з н о г о  р о д а  с л у ч а я м и ,  в с е г д а  S 243 

.и м евш им и м е с т о ,  н о  т е  о т к а з а л и с ь  п о м и р и т ь с я .  С л у ч и л о с ь  т а к ,  ч то
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н е к о т о р ы е  э м и р ы  О н - х а н а  и з м е н и л и  е м у  и, з а м ы с л и в  и з м е н у ,  о т д е л и ­
л и с ь  о т  н е г о .  Н е к о т о р ы е  и з  ни х  п р и с о е д и н и л и с ь  к Ч и н г и з - х а н у .  В  э т о  
в р е м я  б р а т  Ч и н г и з - х а н а ,  Д ж о ч и - К а с а р ,  о т с т а л  о т  н е г о ,  и в о й с к о  О н -  
х а н а  р а з г р а б и л о  е г о  ж и л и щ е  и п о ж и т к и .  О н  г о л о д н ы й  и г о л ы й  при - 
ш е л  к Ч и н г и з - х а н у .  Т о т  п о с л а л  г о н ц а  о т  л и ц а  Д ж о ч и - К а с а р а  к  О н - х а н у  
[ с к а з а т ь ] :  „ Я  п р и л о ж и л  [в с е ]  с т а р а н и я ,  ч т о б ы  с о е д и н и т ь с я  с  б р а т о м ,  
и не  н а ш е л  н и к а к и х  е г о  с л е д о в .  Е с л и  х а н ,  м о й  о т е ц ,  в е р н е т  м н е  д о м  
[х а н э ] ,  я  п о д ч и н ю с ь  [е м у ] ‘‘. Т а к и м  п у т е м  Ч и н г и з - х а н  у с ы п и л  б д и т е л ь ­
н о с т ь  О н - х а н а ,  п о в е л  на  н е г о  в о й с к о  и р а з б и л  е го .

В  т у  з и м у  [ Ч и н г и з -х а н ]  з а з и м о в а л  1 в м е с т н о с т и ,  н а з ы в а е м о й  Т э м э э н -  
к э х э р э ,2 п р и б ы в ш и  к с е б е  д о м о й .  Т а к  к а к  е щ е  д о  э т о й  п о б е д ы  о н  у ж е  
п о д ч и н и л  с е б е  п л е м я  т а й д ж и у т  и д р у г и е  м о н г о л ь с к и е  п л е м е н а  и, п о к о ­
р и в  р о д с т в е н н ы х  е м у  м о н г о л ь с к и х  э м и р о в  и д р у г и х ,  о б ъ е д и н и в ш и х с я  
с  О н - х а н о м ,  с т а л  их  г о с у д а р е м ,  —  т о  в т о т  г о д ,  к о г д а  о н  у б и л  О н - х а н а ,  
к о т о р ы й  б ы л  у в а ж а е м ы м  г о с у д а р е м  д р е в н е г о  р о д а ,  и п р е с т о л ,  г о с у ­
д а р с т в о ,  с к о т  и в о й с к о  п о с л е д н е г о  с т а л и  е г о  с о б с т в е н н о с т ь ю ,  —  е м у  
п р и с в о и л и  и м я  Ч и н г и з .  З н а ч е н и е  [ с л о в а ]  Ч и н г и з  т а к о е  ж е ,  к а к  с л о в а  
г у р - х а н ,  т о  е с т ь  с и л ь н ы й  и в е л и к и й  г о с у д а р ь .  В  т о м  в л а д е н и и  с у щ е ­
с т в о в а л  о б ы ч а й  н а з ы в а т ь  в е л и к и х  г о с у д а р е й  г у р -х а н а м и  в п л о т ь  д о  п о с л е д ­
н е г о  в р е м е н и ,  к о г д а  о д н а ж д ы  м о н г о л ь с к и е  п л е м е н а  и з  н и р у н о в  и н е к о ­
т о р ы е  и з  д а р л е к и н о в  с о б р а л и с ь  [в м е с т е ]  и н а и м е н о в а л и  Д ж а м у к э -  
с э ч э н а  г у р -х а н о м .  В с л е д с т в и е  т о г о ,  ч т о  э т о  н а з в а н и е  з а к р е п и л о с ь  
з а  д р у г и м и  л и ц а м и  и им [м о н г о л а м ]  н е  с у л и л о  с ч а с т ь я ,  т о  о н и  п р и ­
с в о и л и  Ч и н г и з - х а н у  [ п р о з в а н и е ]  с  тем ж е  з н а ч е н и е м ,  [н о ]  на  м о н г о л ь ­
с к о м  я з ы к е .  Д о  э т о г о  ж е  в р е м е н и  и м я  е г о  б ы л о  Т э м у д ж и н ,  к о т о р ы м  
е г о  н а з в а л  о т е ц .  А с т р о л о г и  и н е к о т о р ы е  и с т о р и к и ,  и с х о д я  и з  э т о г о ,  
п о л о ж и л и  с ч и т а т ь  н а ч а л о  [е г о ]  ц а р с т в о в а н и я  с э т о г о  г о д а .  Б л а г о д а р я  
э т о м у  у т в е р ж д е н и ю ,  с л у ч и л о с ь  с л е д у ю щ е е  с о в п а д е н и е :  о т е ц  е г о  с к о н ­
ч а л с я  в г о д  с в и н ь и  и он  с т а л  г о с у д а р е м  в г о д у  с в и н ь и  и с к о н ч а л с я  
в г о д  с в и н ь и .  В  м о н г о л ь с к и х  ж е  л е т о п и с я х  к а к  н а ч а л о  е г о  ц а р с т в о ­
в а н и я  п р и в о д я т  т о т  г о д ,  в к о т о р ы й  по  у б и е н и и  им Т а я н - х а н а ,  г о с у д а р я  
н а й м а н о в ,  е м у  п р и с в о и л и  Ч и н г и з х а н о в с к о е  п р о з в а н и е  [л а к а б ] .

厂 о д  К у л у г и н э

год мыши, начало коего приходится  на [месяц/ джумада I I  600 г. х.
/5  февраля  一  4 марта 1204 г. н. 9./.

В е с н о ю  э т о г о  г о д а ,  п о с к о л ь к у  А л а к у ш - т е г и н ,  г о с у д а р ь  п л ем ен и  
о н г у т ,  п р и с л а л  е м у  [ Ч и н г и з у ]  у в е д о м л е н и е  о т о м ,  ч т о  Т а я н -х а н ,  г о с у ­
д а р ь  н а й м а н о в ,  п р о с и л  [е г о ]  п о м о щ и ,  ч т о б ы  в ы с т у п и т ь  н а  в о й н у  п р о ­
т и в  Ч и н г и з - х а н а ,  п о с л е д н и й  с о б р а л  с в о и х  с т а р ш и х  и м л а д ш и х  р о д ­
с т в е н н и к о в  и у с т р о и л  б о л ь ш о й  к у р и л т а й .  О с е н ь ю  э т о г о  ж е  г о д а  о н  
п о ш е л  в о й н о й  н а  Т а я н - х а н а  и р а з б и л  е г о  в м е с т е  с Т о к т а ,  г о с у д а р е м  
м е р к и т о в ,  и о б ъ е д и н и в ш и м и с я  с ни м  п л е м е н а м и  к а т а к и н ,  с а л д ж и у т  и 
д р у г и м и  и у б и л  Т а я н - х а н а .

Г о д  X  у к а р

*од быка, приходяш ,ийся началом  на [месяц] джумада  II  601 г. х.
[24 января  一 21 февраля  1205 г. н. э.].

В э т о м  г о д у  Ч и н г и з - х а н  п о ш е л  в о й н о й  [п р о т и в ]  с т р а н ы  К а ш и н ,  
к о т о р у ю  н а з ы в а ю т  Т а н г у т ;  в з я л  [т а м ]  к р е п о с т ь  Л и г и л и  и г о р о д  Л и н -

1 В т е к с те 一 кишламПшй кард.
~ В тексте —-  тман-кхрэ.
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Л о ш и 1 и р а з г р а б и л  о б л а с т и  Т а н г у т а .  М о н г о л ы  п р и в е л и  [с  с о б о ю ]  б о л ь -  
ш о е  к о л и ч е с т в о  в е р б л ю д о в .

П одраздел

о том, что после утверж дения Чингизханова прозвания бы ло полны х 21 год, 
с прибавлением одного неполного последнего года —  двадцать  два года

Н а ч а л о м  э т о г о  п р о м е ж у т к а  в р е м е н и  б ы л  г о д  б а р с а ,  к о т о р ы й  
я в л я е т с я  г о д о м  б а р с а ,  н а ч и н а ю щ и м с я  с [ м е с я ц а ]  р а д ж а б а  6 0 2  г. х. 
[11 ф е в р а л я  — 12 м а р т а  1 2 0 6  г. н . э . ] ,  а  к о н е ц  е г о  —  г о д  к а к а ,  г о д  
с в и н ь и ,  п р и х о д я щ и й с я  н а ч а л о м  н а  [ м е с я ц ]  р а д ж а б  6 2 4  г. х. [17  и ю н я  —  
16  и ю л я  1 227  г. н. э . ] , — г о д  с м е р т и  Ч и н г и з - х а н а .

Г о д  Б а р с

год барса, приходящ ийся  началом  на [месяц,] раджаб 602 г. х»
/22  февраля  •— 23 марта  1206 г. н. э.].

Ч и н г и з - х а н у  в э т о м  г о д у  и с п о л н и л о с ь  52 г о д а .  К о г д а  о к о л о  э т о г о  
в р е м е н и  о н  о к о н ч а т е л ь н о  р а з б и л  и у б и л  г о с у д а р я  н а й м а н о в  Т а я н - х а н а  
и н е с к о л ь к и х  д р у г и х  г о с у д а р е й ,  к о т о р ы е  б ы л и  в м е с т е  с ни м , о н  в е р -  
н у л с я  в р а й о н  О н о н а ,  к о т о р ы й  б ы л  е г о  к о р е н н ы м  ю р т о м ,  п р е в р а ­
т и в ш и с ь  в ч р е з в ы ч а й н о  у в а ж а е м о г о  и с и л ь н о г о  г о с у д а р я .  О н  п о в е л е л  
в о д р у з и т ь  б е л ы й  д е в я т и н о ж н ы й  б у н ч у к  [тух] и у с т р о и л  в е л и к о е  
с о б р а н и е .  К о к э ч у  Т э б - Т э н г р и ,  с ы н  М у н л и к - э ч и г э ,  б ы л  п р б в и д ц е м ,  п р е ­
т е н д о в а в ш и м  н а  с о в е р ш е н и е  ч у д е с .  О н  н е о д н о к р а т н о  п е р е д  э т и м  г о в а ­
р и в а л  [ Ч и н г и з - х а н у ] :  „ В с е в ы ш н и й  г о с п о д ь  д а р у е т  т е б е  ц а р с т в о в а н и е  
н а д  п о в е р х н о с т ь ю  з е м л и ! “ . В  э т о т  д е н ь  о н  в ы с т у п и л  и, в ы р а з и в  п р и ­
т я з а н и е  н а  о б н а р у ж е н и е  [у  с е б я  с е й ч а с ]  з н а к о в  т о г о  ч у д е с н о г о  п р е д ­
в и д е н и я ,  . с к а з а л :  „ Н ы н е ,  к о г д а  г о с у д а р и  э т о г о  з е м н о г о  п о я с а ,  к о т о р ы х  
в сех  н а з ы в а л и  г у р -х а н ,  п о к о р е н ы  т в о е ю  р у к о ю  и в л а д е н и я  их  д о с т а ­
л и с ь  т е б е ,  и у  т е б я  п о  их п р и м е р у  б у д е т  т и т у л  т а к о г о  ж е  з н а ч е н и я  —  
ч и н г и з о в с к и й ,  и т ы ,  Ч и н г и з ,  с т а н е ш ь  ц а р ь - ц а р е й .  В с е в ы ш н и й  г о с ­
п о д ь  п о в е л е л ,  ч т о б ы  п р о з в а н и е  т в о е  б ы л о  Ч и н г и з -х а н ,  и б о  ч и н г и з  е с т ь  
м н о ж е с т в е н н о е  ч и с л о  о т  [ с л о в а ]  ч и н , а  с л е д о в а т е л ь н о ,  Ч и н г и з  и м е е т  
у с и л е н н о е  з н а ч е н и е  [ с л о в а ]  ч и н г .  П о с е м у  с л о в о  Ч и н г и з -х а н  б у д е т  
[и м е т ь ]  ц е л ь ю  [ п р о з в а н и е ]  —  ш а х а н ш а х  —  г о с у д а р ь  г о с у д а р е й * 4. Э м и р ы  
э т о  [ п р е д л о ж е н и е ]  о д о б р и л и  и у т в е р д и л и  з а  н и м  д а н н о е  п р о з в а н и е .  
[К  э т о м у  в р е м е н и ]  у  н е г о  у ж е  я в и л и с ь  н а и п о л н е й ш и е  с и л а  и м о щ ь  
и о н  с т а л  п р и ч и с л е н н ы м  к ц а р с т в о в а н и ю  н а д  м и р о м .  З а т е м  в э т о м  ж е  
г о д у  о н  в ы с т у п и л  н а  в о й н у  с  Б у ю р у к - х а н о м .  О н  е г о  в н е з а п н о  о к р у ж и л  
во  [ в р е м я ]  о х о т ы  н а  п т и ц ,2 у б и л ,  а  в л а д е н и я  е г о  з а х в а т и л .  И  все!

厂 о д  Т о л а й

год зайца , начинающийся  с [месяца] раджаба 603 г. х.
[1 февраля  一  2 марта  1207 г. н. э.].

В э т о м  г о д у  Ч и н г и з - х а н  в с л е д с т в и е  т о г о ,  ч то  о б л а с т ь  К а ш и н  в т о ­
р и ч н о  в о з м у т и л а с ь ,  п о ш е л  т у д а  в о й н о й  и п о к о р и л  в с ю  ее .  В  э т о м  ж е  
г о д у  о н  д р с л а л  п о с л о в 一к  о и ф с и з я м  [с  т р е б о д а н и е м  п о д ч и н и т ь с я  ©му]. 
О н и  подчинйХ йЬЬ и п р и с л а л и  к  с т о п а м  Ч и н г и з - х а н а  в м е с т е  с е г о  п о с л а м и  
св о и х  п о с л о в  с б е л ы м  с о к о л о м  в к а ч е с т в е  п о д а р к а .

А95в
S 244

1 В тексте一 лйнк -лауш ； ср .С . Ч., стр. 180——Лосы, а также выше« прим. 2 на стр. 150.
2 В тексте 一  кушламший.
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Г о д  Л  у

*од дракона, приходящ ийся  началом  на  /месяц,] раджаб 604 г. х.
[21 ян ва р я— 19 февраля  1208 г. н. 9.J.

В э т о м  г о д у  Ч и н г и з - х а н  л е т о  п р о в е л  д о м а ,  а  з и м о ю  в ы с т у п и л  
н а  в о й н у  с г о с у д а р е м  м е р к и т о в ,  Т о к т а й - б е к и ,  и К у ш л у к о м ,  с ы н о м  
Т а я н -х а н а ,  к о т о р ы е  с т а к н у л и с ь  м е ж д у  с о б о ю  и н а ч а л и  с м у т у .  Т о к т а й  
в б о ю  б ы л  у б и т ,  б р а т  и с ы н о в ь я  е г о ,  б е ж а в ,  у ш л и  в о б л а с т ь  у й г у р о в .  
К у ш л у к  т о ж е  б е ж а л ,  у й д я  к  г у р - х а н у  к а р а х и т а й с к о м у ,  п р а в и в ш е м у  
Т у р к е с т а н о м .  И  все !

Г о д  М о г а й

год зм еи , приходящ ийся  началом  на /месяц]  шабан 605 г. х ,
[8 февраля  一 8  марта 1209 г. н. э . / .1

В э т о м  г о д у  Ч и н г и з - х а н  п о т р е б о в а л  [к  с е б е ]  и д и -к у т а ,  г о с у д а р я  
у й г у р .  А  т о т  и с а м  с о б и р а л с я  о т п р а в и т ь  п о с л о в .  [ Т е п е р ь ]  о н  с т а л  е щ е  
б о л е е  в ы р а з и т е л е н  в [ с в о е й ]  п о к о р н о с т и ,  п о с л а л  к [Ч и н г и з - х а н у ]  п о с л о в  
и с о о б щ и л  о п о л о ж е н и и  б р а т а  Т о к т а я  и е г о  с ы н о в е й .  И  все!

Г о д  М о р и н

год лошади, начинающийся  с [месяца] шабана 606 г. х.
[29 января  一 26 февраля  1210 г. н, 9.].

В э т о м  г о д у  Ч и н г и з - х а н  л е т о  п р о в е л  д о м а ;  о с е н ь ю  о н  в т о р и ч н а  
п о ш е л  в о й н о й  п р о т и в  с т р а н ы  Т а н г у т  д л я  н а в е д е н и я  п о р я д к а  в т а м о ш ^  
ни х  м е с т а х .  Г  о с у д а р ь  т о й  о б л а с т и ,  Ш и д у р к у ,  о т д а л  е м у  д о ч ь .

А 95б Г о д  К о й н
S 245

год барана, начало  коего приходится  на [месяц] шабан 607 г. х,
[8 января  一 15 февраля  1211 г. н. 9.J.

В е с н о ю  э т о г о  г о д а  Ч и н г и з - х а н  б ы л  в м е с т н о с т и  п о  [ р е к е ]  К э л у р э н ， 

Т а м  к  н е м у  я в и л и с ь  с в ы р а ж е н и е м  р а б с к о й  п о к о р н о с т и  А р с л а н - х а н ，  

г о с у д а р ь  к а р л у к о в ,  и и д и -к у т ,  г о с у д а р ь  у й г у р о в ,  и п р е д с т а в и л и с ь  ем у  
[у л д ж а м й ш й ] .  О н  н а з н а ч и л  Т у к у ч а р - н о й о н а  и з  [п л е м е н и ]  к у н г и р а т  с  д в у м я  
т ы с я ч а м и  в с а д н и к о в  н е с т и  д о з о р  в т ы л у .  О с е н ь ю  о н  п о ш е л  с  в о й с к о м  
н а  Х и т а й  и в з я л  м н о ж е с т в о  г о р о д о в .

Г о д  Б и ч и н

\од  обезьяны, началом  приходящ ийся  на [месяц] рамазан  608 
[6 февраля  一 6  марта  1212 г. н. э ./.

г. х .

В э т о м  г о д у  Ч и н г и з - х а н  д а л  к а ж д о м у  и з  с ы н о в е й  по  в о й с к у ,  н а з н а ­
ч и л  к а ж д о г о  и з  н и х  н а  о с а д у  о п р е д е л е н н о г о  г о р о д а  и н а  з а в о е в а н и е  
о п р е д е л е н н о й  о б л а с т и  и з  х и т а й с к и х  в л а д е н и й .  О н и  в з я л и  б о л ь ш о е  к о л и ­
ч е с т в о  о б л а с т е й .

1 События этого года в и здан и и  Б ерези н а п ри водятся под следующ им годом 
Мурин, а события этого последнего —— под годом Могай.
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Г о д  Т  а  к  и к  у

год курицы , начинающийся  с месяца  рамазана  609 г, х,
[25 января  一 23  февраля  1213 г. н. э.].

В э т о м  г о д у  Ч и н г и з - х а н  д о ш е л  д о  п р е д е л о в  г о р о д а  Д ж у н - д у ,  с т о ­
л и ц ы  Х и т а я .  А л т а н - х а н  у с т р о и л  с о в е щ а н и е  с э м и р а м и  —  в о е в а т ь  с  ним 
и л и  не т .  С о ч т я  ц е л е с о о б р а з н ы м  з а к л ю ч и т ь  м и р ,  о н  п о с л а л  п о с л о в  
с  в ы р а ж е н и е м  п о к о р н о с т и  и о т д а л  Ч и н г и з - х а н у  с в о ю  д о ч ь  Г у н д ж у -  
х а т у н .  Ч и н г и з - х а н  с н о в а  о т с т у п и л  и з  тех  о к р е с т н о с т е й .  А л т а н - х а н  у д а л и л с я  

[в] г о р о д  Н а м - г и н ,  к о т о р ы й  р а с п о л о ж е н  н а  в о с т о к е  Х и т а я ,  н а  б е р е г у  
К а р а - м у р э н а  [Ж е л т о й  р еки ] . В о й с к а  Ч и н г и з - х а н а  з а х в а т и л и  г о р о д  
Д ж у н - д у  и у в е з л и  к а з н у  и и м у щ е с т в о  А л т а н - х а н а ,  н а х о д и в ш и е с я  в том  
м е с т е .  Е м у  п о к о р и л о с ь  б о л ь ш о е  к о л и ч е с т в о  э м и р о в  и о б л а с т е й .

Г о д  Н  о к  а  й

год собаки, приходящ ийся  началом  на [меся^] шавваль 610 г. х.
[13 февраля  一  13 марта  1214 г. н, э.]•

Ч и н г и з - х а н  в э т о м  г о д у  т а к ж е  б ы л  в с т р а н е  Х и т а й ,  з а н я т ы й  
[в м е с т е ]  с  с ы н о в ь я м и ,  э м и р а м и  и в о й с к о м  з а в о е в а н и е м  и п о к о р е н и е м  
г о р о д о в  и о б л а с т е й  т е х  в л а д е н и й .

Г о д  К  а к  а

год свиньи, приходящ ийся  началом  на  [месяц] шавваль 611 г. х.
[3 февраля  一 5  марта  1215 г. н. э.]•

В э т о м  г о д у  Ч и н г и з - х а н  т а к ж е  н а х о д и л с я  в с т р а н е  Х и т а й .  О н  п о ­
с л а л  С а м у к э - б а х а д у р а  с  в о й с к о м  в н е к о т о р ы е  т а м о ш н и е  о б л а с т и ,  ч т о б ы  
в з я т ь  [их], а  Т у л у н - Ч э р б и  к Ч а г а н - б а л г а с у н у .  О н и  в з я л и  м н о г о  о б л а с т е й .  
И  в с е !

Г о д  К у л у г и н э

год мыши, начинающийся  с Iмесяца 】  шавваль  612 г. х.
[23 января  一  20 февраля  1216 г. н. 9.].

Ч и н г и з - х а н  в э т о м  г о д у  п о с л а л  М у к а л и - г о й о н а  с  в о й с к о м  л е в о г о  
к р ы л а  з а х в а т и т ь  в т о р и ч н о  г о р о д а ,  к о т о р ы е  о н и  в з я л и  з а  эт и  г о д ы  
и к о т о р ы е  с н о в а  в о с с т а л и .

厂 о д  X  у  к а р

год быка, начинаюш,ийся с [месяца] зу л -ка д э  613 г. х.
[9 ф евраля— Ю марта  1217 г. н. э.].

В  э т о м  г о д у  Ч и н г и з - х а н  н а п р а в и л с я  и з  с т р а н ы  Х и т а й  к [ с в о е м у ]  
к о р е н н о м у  ю р т у ,  а  С у б э д а й - б а х а д у р а  п о с л а л  н а  в о й н у  с п л е м е ­
нем  м е р к и т .  Д л я  э т о г о  в о й с к а  о н  у к р е п и л  п о в о з к и ,  п о д б и в  [их] ж е л е ­
з о м ,  ч т о б ы  о н и  н е  с л о м а л и с ь  в т р у д н о  п р о х о д и м ы х  г о р а х ,  л е ж а щ и х  
н а  т о м  п у т и .  С  н и м  о н  е щ е  п о с л а л  т ы с я ч у  [в о и н о в ] ,  к о т о р у ю  о т п у с т и л  
с  Т у к у ч а р - б а х а д у р о м ,  н а  н е с е н и е  д о з о р а  в т ы л у .  О н и  п о ш л и  и в з я л и  
К у д у ,  б р а т а  Т о к т а й - б е к и ,  в м е с т е  с о с т а в ш и м с я  в о й с к о м  м е р к и т о в .  
[ З а т е м ]  о н  п о с л а л  Б о р а г у л - н о й о н а  и Д у р б а й - н о й о н а  р а з б и т ь  и п е р е ­
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б и т ь  п л е м я  т у м а т ,  к о т о р о е  п о к о р и л о с ь  б ы л о  и с н о в а  в о с с т а л о .  В  т о м  
б о ю  Б о р а г у л - н о й о н  б ы л  у б и т .  Ч и н г и з - х а н  с о и з в о л и л  о к а з а т ь  м и л о с т и  
и о б л а с к а т ь  о с т а в ш и х с я  п о с л е  н е г о .

厂 о д  Б а р с

ход барса， приходящ ийся  началом  на [месяц,] зул -кадэ  614 г. х.
[30 января  —  28 февраля  1218 г. н. 9.].

Ч и н г и з - х а н  в э т о м  г о д у  [ п о с л а л ]  М у к а л и -г о й о н а  с о  в с е м  в о й с к о м  
л е в о г о  к р ы л а  и с  ч а с т ь ю  в ы р а з и в ш е г о  п о к о р н о с т ь  х и т а й с к о г о  в о й с к а  
в Х и т а й  и е м у  п р е п о р у ч и л 1 в с е  т а м о ш н и е  о б л а с т и ,  к о т о р ы е  [т о т ]  з а ­
в о е в а л .  З а  н и м  б ы л о  у т в е р ж д е н о  п р о з в а н и е  г о й о н ,  з н а ч е н и е  к о т о р о г о  
п о -х и т а й с к и  е с т ь  г о с у д а р ь  о б л а с т и .  [ З а т е м ]  о н  п о с л а л  Д ж о ч и ,  ч то б ы  
[т о т ]  с н о в а  з а х в а т и л  о б л а с т ь  к и р г и з о в ,  к о т о р а я  [ в т о р и ч н о ]  в о с с т а л а .

Г о д  Т  о л  а  й

год зайу,а, приходящ ийся  началом  на [мес只y j  зул-кадэ  615~г. х.
[19 я н ва р я一 17 февраля  1219 г. н. э./.

В э т о м  г о д у  Ч и н г и з - х а н  в с в о и х  о р д а х  у с т р о и л  с о б р а н и е  и с о з в а л  
б о л ь ш о й  к у р и л т а й ,  п р и в е л  в п о р я д о к  в о й с к а  в п о х о д  н а  с т р а н у  т а з и к о в .

Г о д  Л  у

год дракона, приходящ ийся  началом  на /месяи,] зул-хиддж э  616 г. х.
[7 февраля  — 7 марта 1220 г. н. э./.

г*' ■_，

В э т о м  г о д у  Ч и н г и з - х а н  б ы л  в п у ти  н а  с т р а н у  т а з и к о в  и п р о в е л  
л е т о 2 в д о л и н е  р е к и  И р д ы ш а ,  ч т о б ы  л о ш а д и  о т к о р м и л и с ь ;  о с е н ь ю  он  
с о и з в о л и л  д в и н у т ь с я  о т т у д а  и з а х в а т и л  г о р о д а  и о б л а с т и ,  к о т о р ы е  
л е ж а л и  н а  п ути .

К о г д а  о н  д о ш е л  д о  О т р а р а ,  он  о с т а в и л  Д ж о ч и ,  Ч а г а т а я  и У г е д е я  
д л я  п о к о р е н и я  т е х  м е с т  и д р у г и х  т у р к е с т а н с к и х  г о р о д о в ,  к о т о р ы е  
б ы л и  в те х  п р е д е л а х ;  с а м  ж е  с  Т у л у й - х а н о м  н а п р а в и л с я  в Б у х а р у .

Г о д  М о г а й

год зм еи , начинающийся  с [меся诂а] зул-хиддж э  617 г. х.
[27 января  一 24 февраля 1221 г. н. э .] .

Ч и н г и з -х а н  в э т о м  г о д у  р а с п о л о ж и л с я  у Б у х а р ы  и в з я л  [ее]. 
В э т о м  ж е  г о д у  о н  в з я л  С а м а р к а н д  и г о р о д а ,  и м е ю щ и е с я  в те х  о к р е с т ­
н о с т я х .  Ц а р е в и ч и ,  в з я в  О т р а р ,  п р и б ы л и  к  н е м у .  Д ж о ч и - х а н ,  з а х в а т и в  
Я н г и к е н т ,  Б а р ч и н 3 и е г о  о к р е с т н о с т и ,  в е р н у л с я  н а з а д .  [Ч и н г и з - х а н ]  
п о с л а л  Д ж э б э - н о й о н а  и С у б э д а й - н о й о н а  в п о г о н ю  з а  с у л т а н о м  М у х а м ­
м е д о м  Х о р е з м ш а х о м  в Х о р а с а н ,  И р а к  и А з е р б а й д ж а н .  О н  о т п р а в и л

1 В т е к с т е 一 тусамйшй к а р д一 препоручил, отдал под н ачало , под власть, 
под команду. См. прим. 5 на стр. 99 книги 1 этого тома.

2 В тексте 一  йайламйшй  кард  от тю ркского глагола яй лам а к一  летовать, про­
водить лето, отправиться на летню ю  кочевку.

3 С окращ ен н ая форма от Барчанлыгкент ； укрепленный город, находивш ийся 
в нижнем течении С ы р-дарьи, ближе к устью. Точное местополож ение не определено.

•См. выше, стр. 200, прим. 1. •
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Д ж о ч и ,  Ч а г а т а я  и У г е д е я  н а  о с а д у  Х о р е з м а ,  а  с а м  п о ш е л  к  п р е д е л а м  
Н а х ш е б а  и Т е р м е з а  с н а м е р е н и е м  п е р е п р а в и т ь с я  ч е р е з  Д ж е й х у н  [ А м у ­
д а р ь ю ] .  В  п е р е д о в о м  о т р я д е  о н  п о с л а л  Т у л у й - х а н а  с в о й с к о м  н а  з а в о е ­
в а н и е  г о р о д о в  Х о р а с а н а .  Т о т  в т у  з и м у  в з я л  б о л ь ш у ю  ч а с т ь  их.
С а м  ж е  Ч и н г и з - х а н ,  п е р е п р а в и в ш и с ь  ч е р е з  Д ж е й х у н ,  в з я л  Б а л х  и п р и ­
ш е л  в Т а л и к а н .

Г о д  М о р  и н

год лош ади t приходящ ийся  началом  на [месяц] мухаррам  619 г. х»
/75  февраля  — 16 марта  1222 г. н. э.]•

Н а  э т о т  с о л н е ч н ы й  г о д  и з - з а  р а з н и ц ы  н о в о л у н и й  и с т е к ш и х  г о д о в  
п р и х о д и т с я  д в а  г о д а  л у н н ы х ,  и т а к  к а к  г о д  н а с т у п а е т  в н а ч а л е  м е с я ц а  
м у х а р р а м а ,  т о  б у д е т  [и м е н н о ]  т а к .

Ч и н г и з - х а н  в э т о м  г о д у  о с е н ь ю  б ы л  з а н я т  о с а д о ю  Т а л и к а н а ,  д  ^  
а  Т у л у й - х а н  в з я л  в с е  г о р о д а  и о б л а с т и  Х о р а с а н а .  Ч и н г и з - х а н  п о с л а л  § 247 
к  н е м у  п о с л а  с т е м ,  ч т о б ы  он  в о з в р а щ а л с я  в в и д у  н а с т у п и в ш е й  ж а р ы .
Т о т  в е р н у л с я  и п о  п у т и  р а з г р а б и л  о б л а с т и  К у х и с т а н а  и в з я л  г о р о д  
Х е р а т .  У ч и н и в  т а м  и з б и е н и е  и г р а б е ж ,  о н  п р и б ы л  к Ч и н г и з - х а н у  в то  
в р е м я ,  к о г д а  т о т  р а з р у ш а л  к р е п о с т ь  Т а л и к а н .

Ч а г а т а й  и У г е д е й  т а к ж е  п р и б ы л и  с ю д а ,  а  Д ж о ч и  у ш е л  в с в о е  с т а ­
н о в и щ е  [у г р у  i] и у л у с .  •

В  т о м  ж е  г о д у  п р и ш л о  и з в е с т и е  о т о м ,  ч т о  с у л т а н  Д ж е л а л - а д - д и н  
у ш е л  в Г а э н и н [ Г а з н у ]  и н а  б е р е г у  р е к и  С и н д  с р а з и л с я  с К у т у к у -  
н о й о н о м  и р а з б и л  е г о .  Ч и н г и з - х а н  т о т ч а с  о т п р а в и л с я  в с л е д  з а  н и м  и 
г н а л  с у л т а н а  Д ж е л а л - а д - д и н а ,  п о к а  т о т  не  п е р е п р а в и л с я  ч е р е з  С и н д .
В п о г о н ю  з а  ни м  о н  п о с л а л  Б а л а - н о й о н а ,  а  с а м  в е р н у л с я  н а з а д .  И  все

Г о д  К о и н

год барана, приходящ ийся  началом  на [меся 祛】 му  харрам  620 г. х.
[4 ф евраля一 5 марта  1223 г. н. э.]•

В е с н о ю  э т о г о  г о д а  Ч и н г и з - х а н  в е р н у л с я  с б е р е г о в  р е к и  С и н д а  
и п о с л а л  У г е д е й - к а а н а  н а  з а в о е в а н и е  Г а з н и н а  и е г о  р а й о н о в .  Т о т  в з я л  
[ 厂а з н и н ]  и у ч и н и л  и з б и е н и е  и г р а б е ж .  К о г д а  н а с т у п и л а  ж а р а ,  [ Ч и н г и з -  
х а н ]  е г о  о т о з в а л .  О н  п р и б ы л  к с т о п а м  о т ц а  в с т е п ь  Б а р у к а н .3 О н и  
т а м  п р о в е л и  л е т о ,  п о к а  н е  в е р н у л с я  и з  Х и н д у с т а н а  Б а л а - н о й о н ;  г о р о д а ,  
к о т о р ы е  б ы л и  в т е х  п р е д е л а х ,  о н  з а х в а т и л  и о с т а в и л  [там  i н а м е с т н и ­
к о в  [ш и хн э] .

Г о д  Б  и ч и н

год обезьяны， начинающийся  с [месяца] мухаррама  621 г. х.
[24 января  — 23 февраля 1224 г. н. э.].

В э т о м  г о д у  Ч и н г и з - х а н  в е р н у л с я  и з  у п о м я н у т о й  л е т о в к и  и, з и м у я  
в п у т и ,  м е д л е н н ы м  п е р е д в и ж е н и е м  н а п р а в и л с я  к  с в о и м  о р д а м .

Г о д  Т  а к  и к  у

год куриу,ыу начинающийся  с [месяца] сафар 622 г. х.
[12 февраля  —  12 марта  1225 г. н. э.]. *

В е с н о ю  э т о г о  г о д а  Ч и н г и з - х а н  о с т а н о в и л с я  в с в о и х  о р д а х .  [Э т о ]  
с е д ь м о й  г о д ,  к а к  о н  в ы с т у п и л  в п о х о д  п р о т и в  с т р а н ы  т а з и к о в .  Т о  л е т о

1 В ркп. L, I —— бур кан \ В и у Б ерези н а —— тару кан.

17 Рашид-ад-дин, т. I, кн. 2.
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о н  п р о в е л  т а м  д о  к о н ц а ,  а  о с е н ь ю  в ы с т у п и л  в п о х о д  н а  с т р а н у  Т а н ­
г у т ,  к о т о р у ю  о н  п о д ч и н я л  н е с к о л ь к о  л е т  п о д р я д ,  а  о н а  в н о в ь  в о з м у -  
щ а л а с ь .  В т у  з и м у  о н  о с а д и л  г о р о д  Д а р ш а к а й  1 и п о д ж е г  [ е г о ] . 厂о с у -  
д а р ь  э т о г о  в л а д е н и я ,  по  и м е н и  Ш и д у р к у ,  в ы ш е л  и з  г о р о д а  И р г а й ,  
к р у п н е й ш е г о  г о р о д а  э т о г о  в л а д е н и я ,  и  о н и  с р а з и л и с ь .  Б ы л о  у б и т о  
т р и с т а  т ы с я ч  л ю д е й .

Г о д  Н  о к а  й

год собаки, начало  коего падает  на [месяц 】  сафар 623 г. х.
[1 ф евраля— / марта  1226 г. н, э.].

В е с н о ю  э т о г о  г о д а  Ч и н г и з - х а н  в м е с т н о с т и  О н г о н - Д а л а н - к у д у к ^  
н е о ж и д а н н о  з а н я в ш и с ь  с в о и м  л и ч н ы м  д е л о м ,  п о т р е б о в а л  [к  с е б е ]  с в о и х  
с ы н о в е й  У г е д е я  и Т у л у я ,  к о т о р ы е  б ы л и  т а м .  С и д я  с ни м и  н а е д и н е ，  

о н  с д е л а л  им  с в о е  з а в е щ а н и е ,  н а з н а ч и л  н а с л е д н и к о м  п р е с т о л а  У г е д е й -  
к а а н а  и о т п р а в и л  их н а з а д ,  п о с л а в  [ к а ж д о г о ]  к  е г о  в л а д е н и ю ,  у л у с у  
и д о м у .  С а м  ж е  о т п р а в и л с я  в Н а н г я с .  К о г д а  о н  д о ш е л  д о  о д н о г о  
м е с т а ,  к о т о р о е  я в л я е т с я  г р а н и ц е й  э т о й  о б л а с т и  и с т р а н  Т а н г у т  и Д ж у р ­
д ж э ,  г о с у д а р ь  Д ж у р д ж э  п р и с л а л  п о с л о в  с б о л ь ш и м и  б л ю д а м и  ж е м ч у г а .  
Ч и н г и з - х а н  в е с ь  [ е г о ]  р о з д а л .  П о с л е  э т о г о  г о с у д а р ь  Т а н г у т а  т а к ж е  
с ч е л  ц е л е с о о б р а з н ы м  п о д ч и н и т ь с я  [Ч и н г и з -х а н у ] ,  [н о ]  и с п р о с и л  [ м е с я ч ­
н о й ]  о т с р о ч к и  [д о  п е р е д а ч и  * г о р о д а ] ,  ч т о б ы ,  п о д г о т о в и в  з а  м е с я ц  
п о д а р к и ,  в ы й т и  с  н а с е л е н и е м  г о р о д а .  Ч и н г и з - х а н  [к  э т о м у  в р е м е н и ]  у ж е  
з а б о л е л .  И  в с е !

Г о д  К  а к  а

год свиньи, начало коего падает  на  [меся^]  сафар 624 г. х.
[21 января一 18 февраля  1227 г. н. э.].

Ч и н г и з - х а н у  в э т о м  г о д у  ш е л  7 3 -й  г о д ,  о т  г о д а  ж е  е г о  р о ж д е н и я  
б ы л о  п о л н ы х  7 2  г о д а .  О н  у м е р  в п р е д е л а х  с т р а н ы  Т а н г у т  о т  п р и к л ю ­
ч и в ш е й с я  с  н и м  б о л е з н и .  Ь щ е  п р е ж д е ,  в о  в р е м я  з а в е щ а н и я  с ы н о в ь я м  
и о т п р а в к и  их  н а з а д ,  о н  з а п о в е д а л  [им],  ч то  к о г д а  с ни м  с л у ч и т с я  
э т о  с о б ы т и е  [т.  е . с м е р т ь ] ,  о н и  с к р ы л и  б ы  е г о ,  н е  р ы д а л и  и н е  п л а ­
к а л и ,  д а б ы  е г о  к о н ч и н а  н е  о б н а р у ж и л а с ь ,  и ч т о б ы  э м и р ы  и в о й с к а  
т а м  в ы ж д а л и ,  п о к а  г о с у д а р ь  и ж и т е л и  Т а н г у т а  н е  в ы й д у т  и з  с т е н  
г о р о д а  в н а з н а ч е н н ы й  с р о к ,  [ т о г д а ]  в с е х  п е р е б и л и  б ы  и н е  д о п у с т и л и ,  
ч т о б ы  с л у х  о  е г о  с м е р т и  б ы с т р о  д о ш е л  д о  о б л а с т е й ,  п о к а  у л у с  
н е  с о б е р е т с я  в м е с т е .

С о г л а с н о  с е м у  з а в е щ а н и ю  е г о  с м е р т ь  с к р ы л и .  К о г д а  н а с е л е н и е  
Т а н г у т а  в ы ш л о ,  [ м о н г о л ы ]  в с е х  д о  о д н о г о  п р е д а л и  м е ч у ,  [ з а т е м ] ,  в з я в  
е г о  [ Ч и н г и з о в ]  г р о б ,  н а п р а в и л и с ь  в п у т ь .  О н и  у б и в а л и  к а ж д о е  ж и в о е  
с у щ е с т в о ,  к о т о р о е  в и д е л и ,  ч т о б ы  в е с т ь  о е г о  с м е р т и  н е  р а з н е с л а с ь  
п о  о к р е с т н ы м  м е с т а м .

В м е с я ц  ш у н  у п о м я н у т о г о  г о д а  с в и н ь и ,  с о о т в е т с т в у ю щ е г о  п о  н а ч а л у  
ч е т ы р н а д ц а т о м у  р а м а з а н у  6 2 4  г. х . [28  а в г у с т а  1 227  г. н .  э . ] ,  г р о б  
с  е г о  [ Ч и н г и з - х а н а ]  т е л о м  д о с т а в и л и  в е г о  о р д ы  и о т к р ы т о  о б ъ я в и л и  
о  е г о  к о н ч и н е .  В  ч е т ы р е х  е г о  г л а в н ы х  о р д а х  с о в е р ш и л и  о п л а к и в а н и е  
и е г о  п о х о р о н и л и  в м е с т н о с т и ,  к о т о р у ю  о н  п е р е д  т е м  о д н а ж д ы

1 В т е к с т е 一 дрш кай ； в ркп. I 一 дрш казй ；  В 一 дрскарй; у Б е р е зи н а 一  
дрскай  (по его чтению  — ^Дерсекайм), Ср. в тексте Сокр. С каз., § 267 一  Дормэхай  ； 
ср. также выше, стр. 231, прим. 3.
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с о и з в о л и л  н а з н а ч и т ь  в  к а ч е с т в е  в е л и к о г о  з а п о в е д н и к а  [л у р у к -и  б у — 
з у р г ]  —  „ В с я к а я  в е щ ь  п о г и б а е т ,  к р о м е  е г о  е с т е с т в а ,  у  н е г о  п о в е л е н и е  
и к  н е м у  в ы  в е р н е т е с ь I м.1

Т а к  к а к  м ы  п о к о н ч и л и  с  л е т о п и с ь ю  Ч и н г и з - х а н а  с о г л а с н о  г о д а м  
е г о  ж и з н и ,  [ т е п е р ь ]  м ы  о б р а т и м с я  к з а в е р ш е н и ю  р а з д е л о в  [ э т о г о !  
п о в е с т в о в а н и я  и з а к о н ч и м  п о с л е д н и й  о т д е л ,  т р е т и й  и о с т а в ш и й с я ^  
е с л и  у г о д н о  б у д е т  в е л и к о м у  А л л а х у .

Ч А С Т Ь  Т Р Е Т Ь Я

П О ВЕСТВ О В А Н И Я  О  Ч И Н Г И З-Х А Н Е  О Т Н О С И Т Е Л Ь Н О  ЕГО П О ХВ АЛ ЬН Ы Х  

СВО Й С ТВ, Д У Ш Е В Н Ы Х  КА ЧЕСТВ, О ЕГО И ЗБ Р А Н Н Ы Х  [ОТМ ЕННЫ Х] О БЫ Ч А Я Х ,
О  П РЕ К РА С Н Ы Х  П РИ Т Ч А Х , СЛ ОВ А Х  И Б И Л И К А Х , К О Т О РЫ Е  О Н  С К А З А Л  

ПО КА Ж Д О М У  О П РЕ Д Е Л Е Н Н О М У  С Л У Ч А Ю  И П О З Е Л Е Л  [П РИ Н Я Т Ь К И С П О Л ­
Н Е Н И Ю ], Р А С С К А З Ы , [О Т Н О С Я Щ И Е С Я  К  ЕГО ВРЕМ ЕН И], И С О Б Ы Т И Я , С Л У ­
ЧИ В Ш И Е С Я  ВО ВРЕМ Я ЕГО Ц А РСТВ О В А Н И Я , И З  Ч И С Л А  [ТЕХ], ЧТО  Н Е В О Ш Л И  

В Д В Е П РЕ Д Ш ЕС Т В У Ю Щ И Е  ЧА С ТИ  И  П И Ш У Т С Я  О Т Д Е Л Ь Н О  ПО ТО Й  П Р И ­

ЧИ Н Е, ЧТО С Т А Л И  И ЗВ Е С ТН Ы  П О Р О З Н Ь  И  Н Е ПО П О Р Я Д К У  О Т В С Е В О З­
МОЖНЫХ Л И Ц  И  И З  Р А ЗН Ы Х  КН И Г

Его назидательный рассказ

Ч и н г и з -х а н  с к а з а л :  „ Н а р о д ,  у  к о т о р о г о  с ы н о в ь я  н е  с л е д о в а л и  \ 
б и л и к а м  о т ц о в ,  а  их  м л а д ш и е  б р а т ь я  [йнй] не  о б р а щ а л и  в н и м а н и я  н а  с л о в а  
с т а р ш и х  б р а т ь е в  [a  ia], м у ж  н е  п о л а г а л с я  н а  с в о ю  ж е н у ,  а  ж е н а  н е  с л е ­
д о в а л а  п о в е л е н и ю  м у ж а ,  с в е к о р ы  н е  о д о б р я л и  н е в е с т о к ,  а  н е в е с т к и  
н е  п о ч и т а л и  с в е к о р о в ,  в е л и к и е  н е  з а щ и щ а л и 2 м а л ы х ,  а  м а л ы е  н е  п р и -  
н и п а л и  н а с т а в л е н и й  с т а р ш и х ,  в е л и к и е  с т о я л и  б л и з к о  к с е р д ц а м  [с в о и х ]  
с л у ж и т е л е й  [ г у л а м ]  и н е  п р и в л е к а л и  н а  с в о ю  с т о р о н у  [ с е р д ц а ]  б ы в ш и х  
в н е  их  о к р у ж е н и я  [м а р д у м -и  б й р у н й ] ,  л ю д и ,  п о л ь з о в а в ш и е с я  [в с е м и ]  
б л а г а м и ,  н е  о б о г а щ а л и  н а с е л е н и е  с т р а н ы  и н е  о к а з ы в а л и  [е м у ]  п о д ­
д е р ж к и ,  п р е н е б р е г а л и  о б ы ч а е м  [й у с у н ]  и з а к о н о м  [й аса ] ,  с о о б р а ж е н и я м и  
р а з у м а  и о б с т о я т е л ь с т в а ,  и п о  э т о й  п р и ч и н е  [ с т а н о в и л и с ь ]  п р о т и в ­
н и к а м и  у п р а в и т е л е й  [м у т а в а л л й а н ]  г о с у д а р с т в а :  у  т а к о г о  н а р о д а  в о р ы ,  
л ж е ц ы ,  в р а г и  и [ в с я к и е ]  м о ш е н н и к и  з а т м е в а л и  с о л н ц е  н а  е г о  с о б ­
с т в е н н о м  с т о й б и щ е ,  и н а ч е  г о в о р я ,  е г о  г р а б и л и ,  к о н и  и т а б у н ы  е г о  
н е  о б р е т а л и  п о к о я ,  а  л о ш а д и ,  н а  к о т о р ы х ,  [ и д я  в п о х о д ы ] ,  в ы е з ж а л и  
п е р е д о в ы е  о т р я д ы  [м а н г а л э ] ,  д о  т о г о  и з н у р я л и с ь ,  ч т о ,  е с т е с т в е н н о ,  э т и  
л о ш а д и  п а д а л и ,  п о д ы х а я ,  с г н и в а л и  и п р е в р а щ а л и с ь  в н и ч т о “ . В о т  
т а к и е  н е у п о р я д о ч е н н ы е  и б е з р а с с у д н ы е  н а р о д ы ,  к а к  т о л ь к о  в з о ш л о  
с ч а с т ь е  Ч и н г и з - х а н а ,  п о д ч и н и л и с ь  е м у ,  и е г о  ч р е з в ы ч а й н о  с т р о г а я  
я с а  в о д в о р и л а  у  ни х  п о р я д о к  [д ж а м й ш й ] :  т е х ,  к т о  б ы л и  м у д р ы м и  
и х р а б р ы м и ,  о н  с д е л а л  э м и р а м и  в о й с к а ,  а  т е х ,  к о г о  он  н а ш е л  п р о в о р -  
н ы м  и л о в к и м ,  п о р у ч и в  им с т а н  [у г р у к ] ,  с д е л а л  з а в е д у ю щ и м и  т а б у ­
н а м и  [ г а л л а б а н ] ,  н е в е ж д  ж е ,  д а в  им п л е т и ,  п о с л а л  п а с т и  с к о т .
П о  э т о й  п р и ч и н е  д е л о  е г о  и з о  д н я  в д е н ь  р а с т е т ,  с л о в н о  м о л о д о й  А 97б 
м е с я ц ,  и с  н е б а  с и л о ю  в с е в ы ш н е г о  г о с п о д а  н и с х о д и т  к н е м у  б о ж ь я  S 249 
п о м о щ ь ,  а  на  з е м л е  с е г о  п о м о щ ь ю  п о я в л я е т с я  б л а г о д е н с т в и е .  Е г о

1 К оран , XXVIII_, 88. _ _ _ _ _ _
2 В тексте исирамйш.й (в ркп. L 一 сарамйшй) —— от тю ркского глагола исир- 

\амак  一  сож алеть, покровительствовать, защ ищ ать.

17*
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л е т о в к и  с т а л и  м е с т о м  в е с е л и я  и з а б а в  [д ж й р $ а м й ш й ] ,  а  з и м н и е  с т о й -  
б и т я  б ы в а л и  с о о т в е т с т в у ю щ и м и  и п о д х о д я щ и м и  [ с в о е м у  н а з н а ч е -

а к  к а к  п о  м и л о с т и  в е л и к о г о  г о с п о д а  я  в о с п о л ь з о в а л с я  э т и м и  
[ в ы ш е с к а з а н н ы м и ]  п о л о ж е н и я м и  и п р и в е л  о т  с е б я  э т и  б и л и к и ,  
т о  по п р и ч и н е  э т о г о  н а ш е  с п о к о й н о е ,  в е с е л о е  и п р и в о л ь н о е  
ж и т ь е  п р о д о л ж а е т с я  д о  н а с т о я щ е г о  в р е м е н и .  В б у д у щ е м ,  в п л о т ь  
д о  п я т и с о т ,  т ы с я ч и  и д е с я т и  т ы с я ч  л е т ,  е с л и  п о т о м к и ,  к о т о р ы е  
п о я в я т с я  н а  с в е т  и в о с с я д у т  н а  х а н с т в о ,  б у д у т  т а к  ж е  х р а н и т ь  о б ы ­
чай  [й у с у н ]  и з а к о н  [й а с а  5] Ч и н г и з - х а н а ,  к о т о р ы е  в н а р о д е  к о  в с е м у  
п р и м е н и м ы ,  и н е  и з м е н я т ь  их,  т о  с  н е б а  с н и з о й д е т  п о м о щ ь  их д е р ж а в е  
и о н и  б у д у т  в с е г д а  [ п р е б ы в а т ь ]  в р а д о с т и  и в е с е л и и .  Г о с п о д ь  в с е л е н ­
ной  в з ы щ е т  их [с в о и м и ]  м и л о с т я м и ,  а ж и т е л и  м и р а  б у д у т  з а  них 
м о л и т ь с я ,  о н и  б у д у т  д о л г о в е ч н ы м и  и б у д у т  н а с л а ж д а т ь с я  б л а г а м и  
[ж и зн и ] .

Н а  [в с е ]  э т о  у к а з ы в а е т  [ а р а б с к о е  и з р е ч е н и е ] :  „ Ч ь е  у п р а в л е н и е  
п р е к р а с н о ,  г о с п о д с т в о  т о г о  п р о д о л ж и т е л ь н о ^ .

Е щ е  о н  с к а з а л :  „ Е с л и  в е л и к и е  л ю д и  [ г о с у д а р с т в а ] ,  б а х а д у р ы  и э м и р ы ,  
к о т о р ы е  б у д у т  п р и  м н о г и х  д е т я х  г о с у д а р е й ,  ч то  п о я в я т с я  н а  с в е т  
п о с л е  с е г о ,  н е  б у д у т  к р е п к о  д е р ж а т ь с я  з а к о н а ,  т о  д е л о  г о с у д а р с т в а  
п о т р я с е т с я  и п р е р в е т с я ,  б у д у т  с т р а с т н о  и с к а т ь  Ч и н г и з - х а н а ,  но  не 
н а й д у т  [ е г о ] ! “ .

Е щ е  о н  с к а з а л :  „ Т о л ь к о  т е  э м и р ы  т у м а н о в ,  т ы с я ч  и с о т е н ,  
к о т о р ы е  в н а ч а л е  и к о н ц е  г о д а  п р и х о д я т  и в н и м а ю т  б и л и к а м  Ч и н г и з -  
х а н а  и в о з в р а щ а ю т с я  н а з а д ,  м о г у т  с т о я т ь  в о  г л а в е  в о й с к .  Т е  ж е ,  
к о т о р ы е  с и д я т  в с в о е м  ю р т е  и не в н и м а ю т  б и л и к а м ,  у п о д о б л я ю т с я  
к а м н ю ,  у п а в ш е м у  в г л у б о к у ю  в о д у ,  л и б о  с т р е л е ,  в ы п у щ е н н о й  в з а ­
р о с л и  т р о с т н и к а ,  [и] т о т  и д р у г а я  б е с с л е д н о  и с ч е з а ю т .  Т а к и е  л ю д и  
н е  г о д я т с я  в к а ч е с т в е  начальников!** .

Е щ е  о н  с к а з а л :  „ К а ж д ы й ,  к т о  в с о с т о я н и и  с о д е р ж а т ь  в п о р я д к е  
с в о й  д о м ,  в  с о с т о я н и и  с о д е р ж а т ь  в п о р я д к е  и [ ц е л о е ]  в л а д е н и е  [м у л к ] ;  
к а ж д ы й ,  к т о  м о ж е т  т а к ,  к а к  э т о  п о л о ж е н о ,  в ы с т р о и т ь  к б о ю  д е с я т ь  
ч е л о в е к ,  д о с т о и н  т о г о ,  ч т о б ы  е м у  д а л и  т ы с я ч у  и л и  т у м а н :  он  с м о ж е т

_________________ 产 — и

о т  [ з л а ]  с в о е

п.ще о н  с к а з а л :  „ г у а ж д о г о  э м и р а  д е с я т к а ,  к о т о р ы й  н е  в с о с т о я н и и  
п о с т р о и т ь  к  б о ю  с в о е г о  д е с я т к а ,  мы  о б в и н и м  в м е с т е  с  ж е н о й  и д е т ь м и ,  
а  и з  е г о  д е с я т к а  в ы б е р е м  к о г о - н и б у д ь  в к а ч е с т в е  э м и р а ,  и т а к и м  ж е  
о б р а з о м  м ы  [ п о с т у п и м  с э м и р а м и ]  с о т е н  и т ы с я ч  и э м и р о м - т е м н и к о м ! “ .

Е щ е  о н  с к а з а л :  „ М о ж н о  в л ю б о м  м е с т е  п о в т о р и т ь  л ю б о е  с л о в о ,  
в о ц е н к е  к о т о р о г о  с о г л а с н ы  т р и  м у д р е ц а ,  в п р о т и в н о м  с л у ч а е  н а  н е г о  
п о л а г а т ь с я  н е л ь з я .  С р а в н и в а й  и с в о е  с л о в о  и с л о в о  л ю б о г о  с о  с л о ­
вам и  м у д р ы х ;  е с л и  о н о  б у д е т  [им ] с о о т в е т с т в о в а т ь ,  т о  м о ж е т  б ы т ь  
с к а з а н о ,  в п р о т и в н о м  с л у ч а е  [е г о ]  не  н а д о  п р о и з н о с и т ь ! м.

Е щ е  о н  с к а з а л :  „ К а ж д о м у ,  к т о  п о й д е т  к с т а р ш е м у ,  н е  д о л ж н о  
н и ч е г о  г о в о р и т ь  д о  т е х  п о р ,  п о к а  э т о т  с т а р ш и й  н е  з а д а с т  в о п р о с а .  
И  т о г д а  п у с т ь  о н  с о г л а с н о  э т о м у  в о п р о с у  д а с т  д о л ж н ы й  о т в е т ,  п о т о м у  
ч то ,  е с л и  о н  п р о и з н е с е т  [ с в о е ]  с л о в о  п р е ж д е  [ в о п р о с а ] ,  т о  х о р о ш о ,  
е с л и  е г о  у с л ы ш а т ,  в п р о т и в н о м  с л у ч а е  о н  б у д е т  к о в а т ь  х о л о д н о е  
железо**.

Е щ е  он  с к а з а л :  „ Д о б р ы м  м о ж н о  н а з в а т ь  т о л ь к о  т а к о г о  к о н я ,  
к о т о р ы й  х о р о ш о  и д е т  и о т к о р м л е н н ы м  и в п о д т е л е ,  и о д и н а к о в о
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и д е т ,  б у д у ч и  и с т о щ е н н ы м .  К о н я  ж е ,  к о т о р ы й  х о р о ш о  и д е т  [ т о л ь к о !  
в о д н о м  и з  э т и х  т р е х  с о с т о я н и й ,  д о б р ы м  н а з в а т ь  н е л ь з я ! ^ .

Е щ е  он  с к а з а л :  „ С т а р ш и е  э м и р ы ,  к о и  с у т ь  н а ч а л ь н и к и ,  и в с е  
в о и н ы  д о л ж н ы ,  к о г д а  он и  в ы с т у п а ю т  в п о х о д ,  к а ж д ы й  у с т а н о в и т ь  
с в о е  и м я  и в о е н н ы й  к л и ч  [ а в а з э ] ,  п о д о б н о  т о м у  к а к  о н и  н а з н а ч а ю т  
с в о и  и м е н а ,  к о г д а  в ы е з ж а ю т  н а  о х о т у ,  в с е г д а  м о л я с ь  в с е в ы ш н е м у  
г о с п о д у ,  п р и в я з а в ш и с ь  к н е м у  [в с е м ]  с е р д ц е м ,  д а  п р о с я т  у с т р о й с т в а  
в о с ь м и  с т о р о н ,  д а б ы  с и л о ю  и з в е ч н о г о  г о с п о д а  о х в а т и т ь  [в с е ]  ч е т ы р е  
с т о р о н ы  [с в е т а ]  с р а з у ‘‘.

Е щ е  о н  с к а з а л :  „ С р е д и  [ м и р н о г о ]  н а с е л е н и я  б у д ь т е  с м и р н ы ,  к а к  
м а л ы й  т е л е н о к ,  а  в о  в р е м я  в о й н ы  к и д а й т е с ь  в б о й ,  к а к  г о л о д н ы й  
я с т р е б ,  б р о с а ю щ и й с я  на  д и ч и н у “ .

Е щ е  о н  с к а з а л :  „ С л о в о ,  к о т о р о е  с к а з а л и ,  п о д у м а в :  х о р о ш е е  ли 
[ б у к в ,  к р е п к о е ]  о н о ? 一 р а з  с к а з а н о  в с е р ь е з  и л и  в ш у т к у ,  [в с е  р а в н о ]  
е г о  н е л ь з я  в е р н у т ь * 4.

Е щ е он ск азал : „М ужчина —  не солнце, чтобы  [одновременно] 
п о казы ваться  лю дям  всю ду. Ж ена, когда  ее муж у езж ает  на охоту 
или на войну, долж на сод ер ж ать  дом в п оряд ке  и прибранным с тем, 
чтобы, когда  посол либо гость остан овятся  в дом е, он увидел  бы все 
в п о р яд ке , а она сд ел ал а  хорош ее куш ан ье и приготовила все, что 
нуж но гостю . [Т ак ая  жена] естественно с о зд ае т  хорош ую  репутацию  
м уж у, поды м ает его  имя, и [муж ее] на общ ественны х собранияхА  98а 
возвы сится, словно гора . Х орош ие качества муж а узнаю тся по хоро- S 250 
шим качествам  ж ены. Если жена дурн а и н еразум н а, беспутна и непо­
рядли ва, то и муж по ней познается!**. И зв естн а  [следую щ ая] п о го в о р к а ：

П о л у с т и ш и е  

В доме все походит на хозяина.

Е щ е  о н  с к а з а л :  „В п о р у  с м у т  д о л ж н о  т а к  е з д и т ь ,  к а к ,  г о в о р я т ,  
е з д и л  Д а р а к а й - У х э  и з  п л е м е н и  к а т а к и н :  о н  е х а л  в с м у т у  [булга.с ]; 
с н и м  б ы л о  д в а  н у к е р а .  О н и  и з д а л и  з а м е т и л и  д в у х  в с а д н и к о в .  Н у к е р ы  
с к а з а л и :  « Н а с  т р о е ,  н а п а д е м  н а  н и х , их  [ т о л ь к о ]  д в о е ! 〉〉 . 丁 о т  о т в е т и л :
« Т а к  ж е  к а к  м ы  их у в и д е л и ,  т а к  ж е  и о н и  д о л ж н ы  б ы л и  н а с  у в и д е т ь ,  
н а п а д а т ь  [н а  н и х ]  н е  с л е д у е т ! » .  И ,  у д а р и в  к о н я  п л е т ь ю ,  у с к а к а л .
З а т е м  в ы я с н и л о с ь ,  ч т о  о д н и м  и з  те х  д в у х  [ в с а д н и к о в ]  б ы л  Т и м у р - У х а  
и з  п л е м е н и  т а т а р  и ч то  о н  п о с а д и л  [ з а р а н е е ]  в  у щ е л ь е  в з а с а д у  о к о л о  
п я т и с о т  ч е л о в е к  и з  с в о и х  н у к е р о в ,  а  с а м  п о к а з а л с я  с  т е м ,  ч т о б ы ,  
к о г д а  эт и  т р и  в с а д н и к а  н а п а д у т  н а  н е г о ,  о н ,  о б р а т и в ш и с ь  в  б е г с т в о ,  
к и н е т с я  в т о  м е с т о  [ з а с а д ы ]  и с х в а т и т  их [там ]  с  п о м о щ ь ю  с и д я щ и х  
в з а с а д е  н у к е р о в .  Н о  Д а р а к а й - У х а  д о г а д а л с я  о б  э т о м  и у с к а к а л .
В т е х  о к р е с т н о с т я х  о н  и м е л  д в а д ц а т ь  д р у г и х  н у к е р о в ,  о н  с о е д и н и л с я  
с н и м и  и в с е х  [ б л а г о п о л у ч н о ]  в ы в е л .  С м ы с л  [ э т о г о  р а с с к а з а ]  т а к о в :  
в д е л а х  н е о б х о д и м ы  о с т о р о ж н о с т ь  и о с м о т р и т е л ь н о с т ь " .

Е щ е  о н  с к а з а л :  „ М ы  о т п р а в л я е м с я  н а  о х о т у  и у б и в а е м  м н о г о  
и з ю б р е й ,  м ы  в ы с т у п а е м  в п о х о д ы  и у н и ч т о ж а е м  м н о г о  в р а г о в .
П о с к о л ь к у  в с е в ы ш н и й  г о с п о д ь  у к а з у е т  [н ам ]  п у т ь ,  э т о  [н ам ] л е г к о  
у д а е т с я ,  л ю д и  ж е  з а б ы в а ю т  [ э т о ]  и в и д я т  з д е с ь  д р у г о е ' 1

Е щ е  о н  с к а з а л :  „ Н е т  б а х а д у р а ,  п о д о б н о г о  Е с у н б а ю ,  и н е т
ч е л о в е к а ,  п о д о б н о г о  е м у  по  д а р о в а н и я м !  Н о  т а к  к а к  о н  н е  с т р а д а е т

1 В тексте ркп. A , S 一  дт ар  гун  мйдардананд ；  в ркп. L 一  мйдананд. З д есь  
переведен о  по второму варианту (вм. букв, „считаю т за  другой вид").
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о т  т я г о т  п о х о д а  и н е  в е д а е т  г о л о д а  и ж а ж д ы ,  т о  с ч и т а е т  в с е х  п р о ч и х  
л ю д е й ,  н у к е р о в  и р а т н и к о в ,  н а х о д я щ и х с я  с н и м , п о д о б н ы м и  с е б е  
в [ с п о с о б н о с т и ]  п е р е н о с и т ь  т я г о т ы  [ п о х о д о в ] ,  о н и  ж е  н е  в с и л а х  
[ и х  п е р е н о с и т ь ] .  П о  э т о й  п р и ч и н е  о н  н е  г о д е н  б ы т ь  н а ч а л ь н и к о м .  
Д о с т о и н  ж е  б ы т ь  т а к о в ы м  [л и ш ь ]  т о т  ч е л о в е к ,  к о т о р ы й  с а м  з н а е т ,  
ч то  т а к о е  г о л о д  и ж а ж д а ,  и  с у д и т  п о  э т о м у  о с о с т о я н и и  д р у г и х ,  т о т ,  
к о т о р ы й  в п у т и  и д е т  с р а с ч е т о м  и н е  д о п у с к а е т ,  ч т о б ы  [е г о ]  в о й с к о  
г о л о д а л о  и и с п ы т ы в а л о  ж а ж д у ,  а  с к о т  о т о щ а л “ . Н а  э т о  ж е  у к а з ы в а е т  
[ а р а б с к о е  в ы р а ж е н и е ] 一 х о д и т е  х о д ь б о ю  са м и х  и з  в ас .

Е щ е  о н  с к а з а л :  „ Т а к  ж е  к а к  и н а ш и  к у п ц ы  [ у р т а ;] п р и х о д я т  
с  т к а н ы м и  з о л о т о м  о д е ж д а м и  и д о б р ы м и  в е щ а м и  [т а н г с у  t] и т в е р д о  
у в е р е н ы  в п о л у ч е н и и  б а р ы ш а  с э т и х  м а т е р и й  и т к а н е й ,  т о  и э м и р ы  
в о й с к а  д о л ж н ы  х о р о ш е н ь к о  о б у ч и т ь  с ы н о в е й  м е т а н и ю  с т р е л ,  в е р х о в о й  
е з д е  и е д и н о б о р с т в у  и у п р а ж н я т ь  их  в э т и х  д е л а х .  И  т а к и м и  с д е л а т ь  
[их]  о т в а ж н ы м и  и н е у с т р а ш и м ы м и ,  ч т о б ы  о н и  б ы л и  п о д о б н ы  н а с т о й ­
ч и в ы м  к у п ц а м  п о  т е м  и с к у с с т в а м  [ и з в о р о т л и в о с т и  и п р е д п р и и м ч и в о с т и ] ,  
к о т о р ы е  о н и  з н а ю т “ .

Е щ е  о н  с к а з а л :  „ П о с л е  н а с  ч л е н ы  н а ш е г о  у р у г а  о д е н у т с я  в з а т к а н ­
н ы е  з о л о т о м  о д е ж д ы  [к а б а ]  и б у д у т  в к у ш а т ь  в к у с н ы е  и ж и р н ы е  я с т в а ,  
б у д у т  с а д и т ь с я  н а  к р а с и в ы х  к о н е й  и о б н и м а т ь  п р е к р а с н о л и к и х  ж е н ,  
[н о ]  о н и  н е  с к а ж у т :  « [В се] э т о  с о б р а л и  н а ш и  о т ц ы  и с т а р ш и е  б р а т ь я  
[巨尽豆]» , а  з а б у д у т  и н а с  и э т о т  в е л и к и й  д е н ь ! “ .

Е щ е  он  с к а з а л :  „ К о г д а  ч е л о в е к ,  п ь ю щ и й  в и н о  и в о д к у ,  н а п ь е т с я ,  
о н  с т а н о в и т с я  с л е п , 一 н и ч е г о  н е  в с о с т о я н и и  в и д е т ь ;  о н  с т а н о в и т с я  
г л у х  —  н е  с л ы ш и т ,  к о г д а  е г о  з о в у т ;  о н  с т а н о в и т с я  н е м ,  —  к о г д а  с  ним 
г о в о р я т , —— н е  в с о с т о я н и и  о т в е т и т ь .  К о г д а  о н  н а п ь е т с я ,  т о  п о х о ж  н а  ч е л о ­
в е к а  п ри  с м е р т и :  е с л и  о н  з а х о ч е т  с е с т ь  п р я м о ,  т о  н е  б у д е т  в с о с т о я ­
н и и  [ э т о г о  с д е л а т ь ] ,  т о ч н о  т а к ,  к а к  о ц е п е н е л  б ы  и о б а л д е л  ч е л о в е к ,  
к о т о р о г о  х в а т и л и  п о  г о л о в е .  В  в и н е  и в о д к е  н е т  ни  п о л ь з ы ,  ни 
р а з у м а ,  ни  д о б л е с т е й ,  и н е т  т а к ж е  д о б р о г о  п о в е д е н и я  и д о б р о г о  н р а в а :  
[в  х м е л ю  л ю д и ]  с о в е р ш а ю т  д у р н ы е  д е л а ,  у б и в а ю т  и с с о р я т с я .  [Б и н о ]  
у д е р ж и в а е т  ч е л о в е к а  о т  т о г о ,  ч т о  о н  з н а е т ,  и о т  и с к у с с т в ,  к о т о р ы м и  
о н  о б л а д а е т ,  о н о  с т а н о в и т с я  з а в е с о ю  [или  п р е г р а д о ю ]  н а  е г о  п ути  
и д л я  е г о  д е л а .  И  о н  б ы в а е т  т а к и м ,  ч то  т е р я е т  о п р е д е л е н н ы й  п у т ь  
и,  [ к а к  п о м е ш а н ы й ] ,  в н е с я  п и щ у  и с к а т е р т ь 1 в  о г о н ь ,  [п о т о м  п о г р у ж а е т ]  
их в в о д у .  Г о с у д а р ь ,  к о т о р ы й  п р и с т р а с т е н  к  в и н у  и в о д к е ,  н е  в  с о ­
с т о я н и и  в е р ш и т ь 2 в е л и к и х  д е л  и и з д а в а т ь  б и л и к и  и [ у с т а н а в л и в а т ь ]  
в а ж н ы е  о б ы ч а и  [й усун ] ; э м и р ,  п р и с т р а с т н ы й  к  в и н у  и в о д к е ,  н е  в  с о ­
с т о я н и и  д е р ж а т ь  в п о р я д к е  н и  д е л а  т ы с я ч и ,  ни  с о т н и ,  н и  д е с я т к а  [ с в о е г о  
в о й с к а ]  и н е  в  с о с т о я н и и  з а в е р ш и т ь  их  [ б л а г о п о л у ч н о ] .  Т е л о х р а н и ­
т е л ю ,  к о т о р ы й  п р и с т р а с т е н  к  в и н у ,  с т р о ж а й ш е  в о з д а с т с я ,  е г о  п о с т и г н е т  
в е л и к а я  к а р а .3

„ Л ю д и  к а р а ч у ,  и н а ч е  г о в о р я ,  п р о с т о н а р о д ь е  [са м м э] ,  п р и с т р а с т н ы е  
к  х м е л ь н ы м  н а п и т к а м ,  п р о п и в а ю т  п о л н о с т ь ю  к о н я ,  с т а д о  и в с е ,  что

1 В тексте аш ва шилан: п оследнее слово в зн ачен ии  скатерти, расстилаем ой 
на полу, на которую  ставят куш анья, а оба слова вместе (аш~у шилан)  означаю т 
„накры тый стол", „куш анья, поданны е к ед е“.

2 В тексте джйдамйшй  кард  от тю ркского глагола джйдамак  или чйдамак  — 
мочь, иметь возм ож ность что-нибудь сделать (употр. у узбеков, казахов и татар).

3 В тексте ркп. А передается  через глагол усдймйшй  кунад  с пояснением , 
т, е. „его постигнет великое бедствие**. В других ркп. п ервая  часть глагола: 
S 一 ?русдймйшй; L, I — ?русдмйшй; В — ?ршмйшй; у Б ерези н а — ушмйшщ  ср. 
алт.-кирг. бштимяк  一 мстить, платить, воздавать  злом*
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у  н и х  е с т ь ,  и с т а н о в я т с я  н и щ и м и ;  с л у ж и л ы х  л ю д е й  [х и д м а т к а р ] ,  п р и ­
с т р а с т н ы х  к  в и н о п и т и ю ,  с у д ь б а  н е п р е р ы в н о  м у ч а е т  и  т р е в о ж и т .  Э т и  
х м е л ь н ы е  н а п и т к и  н е  с м о т р я т  н а  л и ц о  и н а  с е р д ц е :  он и  [ о д и н а к о в о ]  
д у р м а н я т  и д о б р ы х  и з л ы х  и н е  с п р а ш и в а ю т :  п л о х  [ ч е л о в е к ]  и л и  
х о р о ш .  О н и  д у р м а н я т  р у к и ,  т а к  ч то  т е  л и ш а ю т с я  с п о с о б н о с т и  с х в а ­
т и т ь  и и с к у с н о с т и  [в  с в о и х  д е й с т в и я х ] ;  о н и  д у р м а н я т  н о г и ,  и т е  п е р е ­
с т а ю т  д в и г а т ь с я  и х о д и т ь ;  о н и  д у р м а н я т  с е р д ц е ,  и о н о  н е  в с о с т о я ­
ни и  з д р а в о  м ы с л и т ь ,  о н и  в ы в о д я т  и з  с т р о я  в с е  ч у в с т в а  и о р у д и я  
м ы ш л е н и я .

„ Е с л и  у ж  н е т  с р е д с т в а  п р о т и в  п и т ь я ,  т о  ч е л о в е к у  н у ж н о  н а п и т ь с я  
т р и  р а з а  в  м е с я ц .  К а к  т о л ь к о  [о н ]  п е р е й д е т  з а  т р и  р а з а ,  —  с о в е р ш и т  
[ н а к а з у е м ы й ]  п р о с т у п о к .  Е с л и  ж е  в т е ч е н и е  м е с я ц а  о н  н а п ь е т с я  
[ т о л ь к о ]  д в а ж д ы , — •э т о  л у ч ш е ,  а  е с л и  о д и н  р а з ,  —  е щ е  п о х в а л ь н е е ,  
е с л и  ж е  о н  с о в с е м  н е  б у д е т  п и т ь ,  ч то  м о ж е т  б ы т ь  л у ч ш е  э т о г о ? !  
Н о  г д е  ж е  н а й т и  т а к о г о  ч е л о в е к а ,  к о т о р ы й  [с о в с е м ]  б ы  н е  п и л ,  
а  е с л и  у ж  т а к о в о й  н а й д е т с я ,  т о  о н  д о л ж е н  б ы т ь  ц е н и м ! “ .

Е щ е  о н  с к а з а л .  В  т о  в р е м я  к о г д а  Ч и н г и з - х а н  п р е д п р и н я л  п о х о д  
н а  в л а д е н и я  Х и т а я  и в ы с т у п и л  н а  в о й н у  п р о т и в  А л т а н - х а н а ,  о н  о д и н ,  
с о г л а с н о  с в о е м у  о б ы к н о в е н и ю ,  п о д н я л с я  н а  в е р ш и н у  х о л м а ,  р а з в я з а л  
п о я с  и * н а б р о с и л  е г о  н а  ш ею , р а з в я з а л  з а в я з к и  к а ф т а н а  [ саба], в с т а л  
н а  к о л е н и  и с к а з а л :  „ О ,  г о с п о д ь  и з в е ч н ы й ,  т ы  з н а е ш ь  и в е д а е ш ь ,  ч то  
в е т р о м ,  [ р а з д у в ш и м ]  с м у т у ,  б ы л  А л т а н - х а н  и н а ч а л о  р а с п р е  п о л о ж и л  
о н .  О н  б е з в и н н о  у м е р т в и л  У к и н - Б а р к а к а  и Х а м б а к а й - к а а н а ,  к о т о р ы х  
п л е м е н а  т а т а р ,  з а х в а т и в ,  о т п р а в и л и  к н е м у ,  а  т е  б ы л и  с т а р ш и м и  р о д и ­
чам и  о т ц а  м о е г о  и д е д а ,  я  ж е  д о м о г а ю с ь  их к р о в и ,  л и ш ь  м с т я  [им]. 
Е с л и  т ы  с ч и т а е ш ь ,  ч т о  м о е  м н е н и е  с п р а в е д л и в о ,  н и с п о ш л и  м н е  с в ы ш е  
в п о м о щ ь  с и л у  и [б о ж е с т в е н н о е ]  в с п о м о ж е н и е  и п о в е л и ,  ч т о б ы  
с  в ы с о т  а н г е л ы  и л ю д и ,  п е р и  и д и в ы  с т а л и  м о и м и  п о м о щ н и к а м и  
и о к а з ы в а л и  м н е  п о д д е р ж к у ! “ С  п о л н е й ш и м  с м и р е н и е м  о н  в о з н е с  
э т о  м о л е н и е ;  з а т е м  с е л  н а  к о н я  и в ы с т у п и л .  Б л а г о д а р я  [с в о е й ]  п р а в о т е  
и  в е р н о м у  н а м е р е н и ю ,  о н  о д е р ж а л  п о б е д у  н а д  А л т а н - х а н о м ,  к о т о р ы й  
б ы л  с т о л ь  м о г у щ е с т в е н н ы м  и в е л и к и м  г о с у д а р е м ,  м н о г о ч и с л е н н о с т и  
в о й с к а ,  о б ш и р н о с т и  с т р а н ы ,  н е п р и с т у п н ы м  к р е п о с т я м  к о т о р о г о  н е т  
п р е д е л а ,  и е г о  в л а д е н и я  и е г о  д е т и  о ч у т и л и с ь  в о  в л а с т и  [ Ч и н г и з -  
х а н а ] !  •

Е щ е  о н  с к а з а л .  О д н а ж д ы  Ч и н г и з - х а н  р а с п о л о ж и л с я  н а  в о з в ы ш е н ­
н о с т и  [б ал а -и  п у ш т э ] ,  н а з в а н и е  к о т о р о й  А л т а й ,  и ,  о к и н у в  в з о р о м  
[ с в о и ]  о р д ы ,  с л у г  и о к р у ж е н и е ,  с о и з в о л и л  с к а з а т ь -  „ М о и  с т а р а н и я  
и н а м е р е н и я  в о т н о ш е н и и  с т р е л к о в  [ >урчйан]  и с т р а ж е й  [ т у р  <а j ] ,1 
ч е р н е ю щ и х ,  с л о в н о  д р е м у ч и й  л е с ,  с у п р у г ,  н е в е с т о к  и д о ч е р е й ,  
а л е ю щ и х  и с в е р к а ю щ и х ,  с л о в н о  о г о н ь ,  т а к о в ы :  у с л а д и т ь  их у с т а  с л а ­
д о с т ь ю  с а х а р а  [ с в о е г о ]  б л а г о в о л е н и я  и у к р а с и т ь  их с  г о л о в ы  д о  н о г  
т к а н ы м и  з о л о т о м  о д е ж д а м и ,  п о с а д и т ь  их н а  и д у щ и х  п о к о й н ы м  х о д о м  
м е р и н о в ,  н а п о и т ь  их ч и с т о й  и в к у с н о й  в о д о й ,  п о ж а л о в а т ь  д л я  их с к о т а  
х о р о ш и е  т р а в я н ы е  п а с т б и щ а ,  п о в е л е т ь  у б р а т ь  с  б о л ь ш и х  д о р о г  и т р а к ­
т о в ,  я в л я ю щ и х с я  о б щ е с т в е н н ы м и  п у т я м и  [ ш а р ‘-и ‘ам м ], в а л е ж н и к  и м у с о р  
и в с е ,  ч то  [ м о ж е т  п р и ч и н и т ь ]  в р е д ,  и н е  д о п у с т и т ь ,  ч т о б ы  р о с л и  
к о л ю ч к и  и б ы л и  с у х и е  р а с т е н и я '

Е щ е  о н  с к а з а л :  „ Е с л и  к т о - н и б у д ь  и з  н а ш е г о  у р у г а  е д и н о ж д ы
н а р у ш и т  я с у ,  к о т о р а я  у т в е р ж д е н а ,  п у с т ь  е г о  н а с т а в я т  с л о в о м .  Е с л и  
о н  д в а  р а з а  [е е ]  н а р у ш и т ,  п у с т ь  е г о  н а к а ж у т  с о г л а с н о  б и л и к у ,  а  н а

1 От тюрк. глаг. турмак  —— стоять, пребы вать, производное туркак  или 
тургок  —  страж а, сторож ； см. прим. 10 на стр. 273.
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т р е т и й  р а з  п у с т ь  е г о  с о ш л ю т  в д а л ь н ю ю  м е с т н о с т ь  Б а л д ж и н - К у л д ж у р .  
П о с л е  т о г о ,  к а к  о н  с х о д и т  т у д а  и в е р н е т с я  о б р а т н о ,  о н  о б р а з у м и т с я .  
Е с л и  б ы  о н  н е  и с п р а в и л с я ,  т о  д а  о п р е д е л я т  е м у  о к о в ы  и т е м н и ц у .  
Е с л и  он  в ы й д е т  о т т у д а ,  у с в о и в  а д а б ,1 и с т а н е т  р а з у м н ы м ,  т е м  л у ч ш е ,  
в  п р о т и в н о м  с л у ч а е  п у с т ь  в с е  б л и з к и е  и д а л ь н и е  [е го ]  р о д и ч и  с о б е ­
р у т с я ,  у ч и н я т  с о в е т 2 и р а с с у д я т ,  к а к  с ни м  п о с т у п и т ь '  

р——  Е щ е  о н  с к а з а л :  „ К а ж д ы й  и з  э м и р о в  т у м а н а ,  т ы с я ч и  и с о т н и  д о л ж е н
с о д е р ж а т ь  в п о л н о м  п о р я д к е  и д е р ж а т ь  н а г о т о в е  с в о е  в о й с к о  с  т е м ,  
ч т о б ы  в ы с т у п и т ь  в п о х о д  в л ю б о е  в р е м я ,  к о г д а  п р и б у д е т  ф и р м а н  и 

I п р и к а з ,  б е з р а з л и ч н о ,  н о ч ь ю  и ли  д н е м !“ .
Е щ е  о н  с к а з а л :  „ К а ж д ы й  м а л ь ч и к ,  р о д и в ш и й с я  в м е с т н о с т и  Б а р -  

г у д ж и н - Т о к у м ,  н а  О н о н е  и К э л у р э н е ,  б у д е т  м у ж е с т в е н н ы м  и о т в а ж ­
н ы м ,  с в е д у щ и м  и с м е т л и в ы м  [о т  п р и р о д ы ]  б е з  н а с т а в л е н и й  и в ы у ч к и .  
И  к а ж д а я  д е в о ч к а ,  к о т о р а я  т а м  р о д и т с я ,  б у д е т  х о р о ш а  и п р е к р а с н а  
л и ц о м  б е з  у б р а н с т в а ,  п р и ч е с ы в а н и я  [м а ш а г ]  и р у м я н  и б у д е т  б е з м е р н о  
и с к у с н а ,  п р о в о р н а  и д о б р о д е те л ь н а * * .

Е щ е  о н  с к а з а л .  В  т о  в р е м я ,  к о г д а  о н  п о с л а л  М у к а л и -г о й о н а  
А 99а с  в о й с к о м  в Н а н г я с ,  т о т  в з я л  7 2  к р е п о с т и  [ с а л ‘э ]  т о й  с т р а н ы  и п о с л а л  
S252 K Ч и н г и з - х а н у  п о с л а  с с о о б щ е н и е м  о б  о б с т о я т е л ь с т в а х  т е х  п о б е д  и 

с  в о п р о с о м ,  и м е е т с я  ли  [е м у ]  р а з р е ш е н и е  н а  в о з в р а щ е н и е  или  н е т ?  
П о с л е д о в а л  п р и к а з  в [в и д е ]  я р л ы к а :  п у с т ь  н е  с п е ш и в а е т с я ,  п о к а  о н  
н е  в о з ь м е т  д р у г и х  к р е п о с т е й .  К о г д а  п о с о л  в е р н у л с я ,  М у к а л и -г о й о н  
[е г о ]  с п р о с и л :  „ К о г д а  т ы  п р и б ы л  к  Ч и н г и з - х а н у  и д о л о ж и л  м о и  с л о в а ,  
ч т о  о н  д е л а л ? “ . [ Т о т ]  с к а з а л :  „ О н  р а з д е л я л  [ с в о и  п а л ь ц ы ] ' 3 [М у к а л и ]  
с п р о с и л :  „ М н е  о н  т о ж е  к л а л  п а л е ц ? “ . [ П о с о л ]  с к а з а л :  „ П о л о ж и л ! '  
[ Т о г д а ]  М у к а л и  с к а з а л :  „ З н а ч и т  я  з н а ч у  ч т о -т о !  Я  б у д у  [е м у ]  у с е р д н о  
с л у ж и т ь  д о  с м е р т н о г о  ч а с а  и в ы к а ж у  у с е р д и е  и р в е н и е ! “ . И  с н о в а  
с п р о с и л :  „ К о м у  о н  е щ е  к л а л  п а л е ц ? а . В е р о я т н о ,  э т о  к л а д е н и е  п а л ь ц е в  
п р о и с х о д и л о  п у т е м  [ о в л а ж н е н и я  их] с л ю н о ю .  Т о т  с к а з а л :  „ О н  п р и ­
к л а д ы в а л  п а л е ц  д л я  Б о о р ч и ,  Б о р а г у л а ,  К у б и л а я ， Ч и л а г у н а ,  К а р а ч а р а ,  
Д ж э д а я ,  Б а д а я  и К ы ш л ы к а  一  в с е м  эт и м  л и ц а м ,  и с о и з в о л и л  г о в о р и т ь  [п р и  
э т о м ] : 《 П о м о щ н и к и  и п о с о б н и к и  у  м е н я  в п е р е д и  и п о з а д и  —  он и , о н и  一一 

с л у г и  у с е р д н ы е ,  д а р о в и т ы е ,  л о в к и е  с т р е л к и ,  з а в о д н ы е  к о н и  [асп -и  
к ^ т а л ] ,  л о в ч и и  п т и ц ы  на  р у к е  и о х о т н и ч ь и  п с ы ,  п р и т о р о ч е н н ы е  к 
с е д л у ! 》 “ .

Е щ е .  О д н а ж д ы  Б а л а - К а л д ж а ,  о д и н  и з  у в а ж а е м ы х  э м и р о в ,  с п р о -  
с и л  у  н е г о :  „ Т е б я  н а з ы в а ю т  м о г у щ е с т в е н н ы м  и б о г а т ы р е м ,  к а к и е  
з н а к и  з а в о е в а н и й  и п о б е д  в и д н ы  н а  т в о е й  р у к е ? ! а . В  о т в е т  т о т  с о и з ­
в о л и л  с к а з а т ь :  „ П р е ж д е  ч ем  я  в о с с е л  н а  п р е с т о л  г о с у д а р с т в а ,  я  е х а л  
о д н а ж д ы  о д и н  п о  к а к о й - т о  д о р о г е .  Н а  [м о е м ]  п у т и  ш е с т ь  ч е л о в е к  
у с т р о и л и  з а с а д у  и д е р ж а л и  п р о т и в  м е н я  у м ы с е л .  К о г д а  я  п о д ъ е х а л  
к  ни м , я  о б н а ж и л  м е ч  и н а п а л  н а  них . О н и  в с в о ю  о ч е р е д ь  м е н я  
о б с т р е л я л и .  В с е  с т р е л ы  п р о л е т е л и  м и м о , и ни  о д н а  в м е н я  н е  п о п а л а .  
Я  их з а р у б и л  и п р о е х а л  н е в р е д и м ы м  ч е р е з  т о  м е с т о .  П р и  в о з в р а щ е ­
нии п у т ь  м ой  с л у ч и л с я  м им о  т е х  у б и т ы х .  Ш е с т ь  их м е р и н о в  б е з  х о з я е в  
б р о д и л и  [ к р у г о м ] ,  н е  д а в а я с ь  в р у к и .  Я  в с е х  ш е с т ь  п о г н а л  и п р и в е л  
[с  с о б о ю ] “ .

1 одабу ар .-перс.; здесь  一  нормы поведения.
2 В т е к с т е 一 глагол  кйккамйшй  к ард ан一 учинить совет, совещ аться , первая 

часть к о то р о го 一 сущ ествительное кйнкамйшй一 происходит от тю ркского глагола 
кингамак  — устроить совет. В тексте летописи систематически употребляется 
производное от того же корня канкадж  (кинкач) в зн ачен и и  „совет*4.

8 В тексте глагол байшмйшй мйкард, т. е. вместо следуемого басмйшй мйкард. 
от глагола басмак一 определять, разделять , делить.



О КАЧЕСТВАХ  И  ОБЫЧАЯХ  ЧИНГИЗ-ХАНА

F r n e  о н  с к а з а л :  „ Я  е х а л  с Б о г о р ч и ,1 н а  г о р е  н а х о д и л о с ь  в з а с а д е  
п р о т и в  н а с  д в е н а д ц а т ь  ч е л о в е к .  Б о г о р ч и  е х а л  с з а д и .  Я  е г о  н е  п о д о ­
ж д а л ,  а ,  п о н а д е я в ш и с ь  н а  [с в о ю ]  с и л у  и м о щ ь ,  н а п а л  н а  ни х . О н и  в се  
д в е н а д ц а т ь  р а з о м  в ы п у с т и л и  [в  м е н я ]  с т р е л ы ,  их с т р е л ы  л е т а л и  в о к р у г  
м е н я ,  а  я  н а п а д а л .  В д р у г  м н е  в р о т  п о п а л а  с т р е л а .  Я  у п а л  и о т  ж е с т о ­
к о с т и  [ п о л у ч е н н о й ]  м н о ю  р а н ы  л и ш и л с я  ч у в с т в .  М е ж  т е м  п о д о с п е л  
Б о г о р ч и  и у в и д е л  м е н я  е р з а ю щ и м  п о  з е м л е  н о г а м и  и к а т а ю щ и м с я ,  
с л о в н о  ш а р ,  с л о в н о  ч е л о в е к ,  н а х о д я щ и й с я  п р и  п о с л е д н е м  и з д ы х а н и и .  
Т о т ч а с  о н  н а г р е л  и п р и н е с  в о д ы ,  и я  п р о п о л о с к а л  р о т  и в ы п л ю н у л  
к р о в ь ,  с в е р н у в ш у ю с я  в г о р л е .  П о к и н у в ш а я  м е н я  д у ш а  [ в н о в ь ]  в е р н у ­
л а с ь  в т е л о ,  п о я в и л а с ь  [ с п о с о б н о с т ь ]  ч у в с т в о в а т ь  и д в и г а т ь с я .  Я  в с т а л  
и в н о в ь  к и н у л с я  н а  них . О н и  у с т р а ш и л и с ь  м о е й  к р е п о с т и ,  с к а т и л и с ь  
с  т о й  г о р ы  и о т д а л и  д у ш у .  П р и ч и н а  т а р х а н с т в а  Б о г о р ч и - н о й о н а  и е г о  
у р у г а  т а ,  ч т о  в э т о т  м о м е н т  о н  п р о я в и л  с т о л ь  п о х в а л ь н о е  усердие**.

Е щ е .  О д н а ж д ы  в м о л о д ы е  г о д ы  Ч и н г и з - х а н  в с т а л  н а  р а с с в е т е ,  
а  в е г о  ч у б е  [ к а к у л ]  у ж е  п о б е л е л о  н е с к о л ь к о  в о л о с к о в .  П р и б л и ж е н н ы е  
з а д а л и  [е м у ]  в о п р о с :  „ О ,  с ч а с т л и в ы й  г о с у д а р ь ,  в о з р а с т  т в о й  н е  д о с т и г  
е щ е  п о р о г а  с т а р о с т и ,  п о ч е м у  ж е  в т в о е м  ч у б е  п о я в и л а с ь  с е д и н а ? ! ^ .
В  о т в е т  о н  с к а з а л : , , Т а к  к а к  в с е в ы ш н и й  г о с п о д ь  п о ж е л а л  с д е л а т ь  м е н я  
г л а в о ю  и с т а р е й ш и н о ю  т у м а н о в  и т ы с я ч  и в о д р у з и т ь  б у н ч у к  [ту.<] 
м о е г о  б л а г о д е н с т в и я ,  т о  о н  п р о я в и л  н а  м н е  з н а к  с т а р о с т и ,  к о т о р ы й  
я в л я е т с я  з н а к о м  с т а р ш и н с т в а  [м и х т а р й ]“ .

Е щ е .  О д н а ж д ы  Ч и н г и з - х а н  с п р о с и л  у  Б о о р ч и - н о й о н а ,  б ы в ш е г о  г л а в о ю  
э м и р о в ,  в ч ем  з а к л ю ч а е т с я  в ы с ш а я  р а д о с т ь  и н а с л а ж д е н и е 2 д л я  м у ж а .  ‘ 
Б о о р ч и  с к а з а л :  „В  т о м ,  ч т о б ы  м у ж ч и н а  в з я л  с в о е г о  с и з о г о  с о к о л а ,
[ д о  си х  п о р ]  о с т а в а в ш е г о с я  н а  п р и в я з и  и п о т е р я в ш е г о  з а  з и м у  с в о е  
о п е р е н и е  и [ т е п е р ь  о п я т ь ]  о п е р и в ш е г о с я ,  с е л  н а  д о б р о г о  м е р и н а ,  к о т о ­
р о г о  о н  с о д е р ж а л  в т е л е ,  и с т а л  о х о т и т ь с я  в [ п о р у ]  в е с е н н е й  з е л е н и  
н а  с и з о г о л о в ы х  п т и ц  и ч т о б ы  о н  н о с и л  д о б р ы е  о д е ж д ы а .

Ч и н г и з - х а н  с к а з а л  Б о р а г у л у :  „ Т ы  т о ж е  с к а ж и ! “ . Б о р а г у л  с к а з а л :
„ Д л я  м у ж ч и н ы  [в е л и ч а й ш е е ]  н а с л а ж д е н и е  з а к л ю ч а е т с я ^  в т о м ,  ч т о б ы  
в ы п у с к а т ь  [л о в ч и х ]  п т и ц ,  в р о д е  к р е ч е т а  [ с о н к у р ] ,  н а  б у р ы х  [sic!] ж у р а в ­
л е й ,  с  т е м  ч т о б ы  о н и  у д а р а м и  к о г т е й  с б и в а л и  т е х  в в о з д у х е  и х в а т а л и “ . •

З а т е м  [ Ч и н г и з - х а н ]  с п р о с и л  у  с ы н о в е й  К у б и л а я .  О н и  с к а з а л и :  
„ Н а с л а ж д е н и е  ч е л о в е к а  в о х о т е  и в п у с к а н и и  [л о в ч и х ]  п т и ц “ .

Т о г д а  Ч и н г и з - х а н  с о и з в о л и л  с к а з а т ь :  „ В ы  н е  х о р о ш о  с к а з а л и !  
[ В е л и ч а й ш е е ]  н а с л а ж д е н и е  и у д о в о л ь с т в и е  д л я  м у ж а  с о с т о и т  в т о м ,  
ч т о б ы  п о д а в и т ь 3 в о з м у т и в ш е г о с я  и п о б е д и т ь  в р а г а ,  в ы р в а т ь  е г о  с 
к о р н е м  и з а х в а т и т ь  в с е ,  ч т о  т о т  и м е е т ;  з а с т а в и т ь  е г о  з а м у ж н и х  ж е н щ и н  
р ы д а т ь  и о б л и в а т ь с я  с л е з а м и ,  [в  т о м ,  ч т о б ы ]  с е с т ь  н а  е г о  х о р о ш е г о  
х о д а  с  г л а д к и м и  к р у п а м и  м е р и н о в ,  [в  т о м ,  ч т о б ы ]  п р е в р а т и т ь  ж и в о т ы  
е г о  п р е к р а с н о л и к и х  с у п р у г  в н о ч н о е  п л а т ь е  д л я  с н а  и п о д с т и л к у ,  А 996  

с м о т р е т ь  н а  их р о з о ц в е т н ы е  л а н и т ы  и ц е л о в а т ь  их, а их с л а д к и е  г у б ы  S 253 

ц в е т а  г р у д н о й  я г о д ы  [*ун аб] с о с а т ь ! м.
Д а  б у д е т  м и р  н а д  л ю д ь м и  м и р а !

1 З д есь  и ниже в тексте: бургучйу ср. вар. барчй,*боорчи； ср. стр. 267.
2 В тексте 一  чйркамйшй (чйргамйшй) от тюрк, глагола чйркамак, чиргамак一  

п р ед аваться  удовольствиям , н аслгж даться . См.: Л . Б у д а г о в .  С равнительны й 
словарь турецко-татарских наречий, I, стр. 505. Там со ссы лкой на Р ад л о в а  
(„О бр. нар . лит. тюрк. плем.“ ， I) отм ечается , что „глагол  этот принадлеж ит к 
монгольскому корню , употребляемому и в алт. (мнг. письм джирга — ли ко ­
вать, н аслаж даться , весели ться , торж ествовать).

3 В тексте ош ибочно башмйьий кунад  вм. басмйшй кунад.
4 4 В тексте—буктакдарану букв, „имеющих, носящ их буктаки; см. прим. 5 на стр. 180.
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ПАМЯТКА

об эмирах туманов и тысяч и о войсках Чингиз-хана

Т е ,  ч то  п р и н а д л е ж а л и  к  ц е н т р у ,  п р а в о м у  ф л а н г у  и л е в о м у  и п о с л е  
н е г о  п о  н а с л е д с т в у  с т а л и  п р и н а д л е ж а т ь  е г о  ч е т в е р т о м у  с ы н у  Т у л у й -  
х а н у ,  по  п р о з в а н и ю  Е к э - н о й о н ,  и  те ,  ч т о ,  б у д у ч и  о т д а н ы  д р у г и м  [е го ]  
с ы н о в ь я м ,  б р а т ь я м ,  п л е м я н н и к а м  и м а т е р и ,  с т а л и  с п е ц и а л ь н о  им п р и ­
н а д л е ж а т ь ,  с о о т в е т с т в е н н о  с т е м ,  ч то  у д а л о с ь  в ы я с н и т ь  з а  [н а и б о л е е ]  
д о с т о в е р н о е  н а  о с н о в а н и и  и с с л е д о в а н и я ,  и с о г л а с н о  [ т о м у ,  ч т о ]  з а н е ­
с е н о  в „ А л т а н - д а ф т а р “ [ З о л о т о й  с в и т о к ] ,  з а  и с к л ю ч е н и е м  м н о г о г о  т а к о г о ,  
к о т о р о е  о с т а л о с ь  н е и з в е с т н ы м  в с л е д с т в и е  д л и т е л ь н о с т и  [ п р о т е к ш е г о ]  
в р е м е н и  и о б ш и р н о с т и  т е р р и т о р и и  [е го  в л а д е н и й ]  —  [ с о с т а в л я л и 】  с то  
д в а д ц а т ь  д е в я т ь  т ы с я ч  ч е л о в е к .

Р А ЗД Е Л

Те, которые принадлеж али к голу, баруягару и д ж у н г а р у ,1 иначе говоря» —— 
к центру и двум  флаягам, и по наследству достались Е к э-н ой ону,—— бы ло (и х ) сто

одяа ты сяча человек

П одр азд ел 2

Г о л  —— э т о  б ы л а  л и ч н а я  т ы с я ч а  [ х а г а р э - и  х а с с ]  Ч и н г и з - х а н а ;  все 
е в - у г л а н ы  е г о  ч е т ы р е х  г л а в н ы х  о р д  [ у р д у - и - б у з у р г ]  и л и ц а ,  к о т о р ы е  
п р и н а д л е ж а л и  к  т е м  о р д а м ,  [ с о с т а в л я л и ]  т ы с я ч у  ч е л о в е к .

В  т у  э п о х у  б ы л о  у с т а н о в л е н о  с л е д у ю щ е е :  л и ч н а я  т ы с я ч а  [Ч и н г и з -  
х а н а ] ,  н е с м о т р я  н а  т о ,  ч т о  о н а  г л а в н е й ш а я  т ы с я ч а ,  [ ч и с л е н н о ]  не 
д о л ж н а  б ы л а  п р е в ы ш а т ь  т ы с я ч и  ч е л о в е к .  Э м и р о м  э т о й  т ы с я ч и  Ч и н г и з -  
х а н а  б ы л  ч е л о в е к  и з  п л е м е н и  т а н г у т ,  п о  и м е н и  Ч а г а н .  К о г д а  е м у  б ы л о  
о д и н н а д ц а т ь  л е т ,  Ч и н г и з - х а н ,  у с ы н о в и в ,  е г о  в о с п и т а л  и н а з ы в а л  е го  
т а к ж е  п я т ы м  с ы н о м .  С р е д с т в а  п е р е д в и ж е н и я  [у л а г ] ,  п р о д о в о л ь с т в и е  
[ш у с у н ] ,  в е р е в к и  [ а р г а м ч й ]  и п р о ч е е  о н  п о л у ч а л  о т  э т о й  т ы с я ч и  и ч а с т ь ,  
[п р и ч и т а в ш у ю с я ]  Ч и н г и з - х а н у ,  т р е б о в а л  [ д л я  н е г о ]  б е з  [ в с я к о г о ]  п р и ­
с т р а с т и я .

П о с л е  [ с м е р т и ]  Ч и н г и з - х а н а ,  по  п р и к а з у  У г е д е й - к а а н а ,  о н  о т п р а ­
в и л с я  в о б л а с т ь  Х и т а й  в к а ч е с т в е  н а ч а л ь н и к а  ц а р е в и ч е й ,  э м и р о в  и 
в о й с к ,  н а х о д и в ш и х с я  в т о й  с т о р о н е .  К о г д а  е г о  п о с л а л и  в Х и т а й ,  то  
в м е с т о  н е г о  н а з н а ч и л и  н а  д о л ж н о с т ь  э м и р а  л и ч н о й  с о т н и  и т ы с я ч и  
[ Ч и н г и з - х а н а ]  [ н е к о е г о  ч е л о в е к а ]  и з  п л е м е н и  т а н г у т ,  п о  и м е н и  Б у р э ,3 
к о т о р о г о  [ к о г д а - т о ]  п р и в е л и  в к а ч е с т в е  п л е н н о г о  и в о з в ы с и л и .  Э т о т  
Б у р э  б ы л  и з  о р д ы  Б о р т э - ф у д ж и н .

С о т н и  э т о й  т ы с я ч и  р а с п р е д е л я ю т с я  с л е д у ю щ и м  о б р а з о м :  г л а в н а я  
с о т н я  Ч и н г и з - х а н а .

С н а ч а л а  [ею ]  в л а д е л  [б у к в ,  и м е л ]  у п о м я н у т ы й  Ч а г а н - н о й о н ,  а  к о г д а  
о н  п о ш е л  в Х и т а й  —  Б у р э - н о й о н .

С о т н я  И л - Т и м у р  - с т о л ь н и к а  и з  п л е м е н и  с у н и т ,  м л а д ш е г о  б р а т а  
Ч и н г и з - х а н а [?],4 о р д ы  Б о р т э - ф у д ж и н .

1 Мнг. п и с ь м . 今ол —  центр, бара^ун  v^ap一  п рав ая  рука (фланг), джэхун v̂ ap 
— л ев ая  рука (фланг).

2 В тексте стоит н еразоб ран н ое слово, обозн ачаю щ ее п о д заголовок ; чтение 
не ясно.

3 Так во всех рукописях; у Б ерези н а  一 будэ.
4 У Б ерези н а 一  Тимура.
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С о т н я  Ю р а к и - с т о л ь н и к а  и з  п л е м е н и  д у р б а н ,  д е д а  П у л а д - а к а ,  к о т о ­
р ы й  з д е с ь  [в  И р а н е ]  —  и з  ч и с л а  с т а р ш и х  э м и р о в  о р д ы  Б о р т э - ф у д ж и н .

С о т н я  У л д а й -1 к у р ч и  и з  п л е м е н и  д ж а л а и р ;  о н  б ы л  н а ч а л ь н и к о м  
[ ш и х н э ]  ч е т ы р е х  о р д .

С о т н я  А л б а к а р  2 - с т о л ь н и к а ,  п р и н а д л е ж а в ш е г о  к  о т в е т в л е н и ю  а л б а т  
о т  п л е м е н и  к е р а и т ,  —  о р д ы  Б о р т э - ф у д ж и н .

С о т н я  Д ж е м а л - х о д ж и  и з  п л е м е н и  м е р к и т ,  б р а т а  К у л а н - х а т у н .
С о т н я  К и н к и я д а я 3 с т а р ш е г о ,  с ы н а  Е с у л у н - х а т у н .
С о т н я  Е с у н - т у а 4 и з  т а т а р .  О н  б ы л  э м и р - а х т а ч и 5 ч е т ы р е х  о т р я д о в  

л и ч н о й  о х р а н ы  [ к а з и к ]  и п р и н а д л е ж а л  к  о р д е  Б о р т э - ф у д ж и н .  Б е к т а ш ,  
к о т о р о г о  к а а н  п о с л а л  с п о с о л ь с т в о м  к  Х у л а г у -х а н у ,  б ы л  он .

С о т н я ............. 8
С о т н я   ........... 6 1 А 100а
К о г д а  [ч т о -л и б о ]  в ы я с н и т с я  [об э т и х  д в у х  с о т н я х ,  т о  т о г д а  б у д е т ]  S 254 

о  н и х  [н а п и с а н о ] .

Р А ЗД Е Л

Те, к отор ы е принадлеж али к правой руке и левой, т . е . к м е й м а н э 【правому  
к р ы л у】 и мейсарэ (левом у кры лу!, было сто ты сяч человек

П р а в о е  к р ы л о  [ м е й м а н э ]

И н ы м и  с л о в а м и ,  в о й с к о  п р а в о й  р у к и .  П р е д в о д и т е л ь  их б ы л  Б о о р ч и 7- 
н о й о н ,  а  [е г о ]  с у н г у с у н о м ,8 ч то  з н а ч и т  „ з а м е с т и т е л ь '  [б ы л ]  Б о р а г у л 9- 
н о й о н .  [В  н е м  ч и с л и л о с ь ]  т р и д ц а т ь  в о с е м ь  т ы с я ч  ч е л о в е к .

Л и ч н а я  т ы с я ч а  Б о о р ч и - н о й о н а .
О н  —  и з  п л е м е н и  а р у л а т  и б ы л  с а м ы м  с т а р ш и м  и з  э м и р о в  Ч и н г и з -  

х а н а .  В н а ч а л е  о н  б ы л  э м и р о м  л и ч н о й  о х р а н ы  [ к а ° и к ] ,  п о т о м  с т а л  
э м и р о м - т е м н и к о м ,  а  з а т е м  в е д а л  [ в о й с к о м ]  п р а в о й  р у к и .  К о г д а  
в э п о х у  У г е д е й - к а а н а  о н  с к о н ч а л с я ,  м е с т о м  е г о  в е д а л  Б у р а л д а й .  В о  
в р е м я  М е н г у - к а а н а  [ эт и м  м е с т о м  в е д а л ]  Б а л ч и к ,  а  в о  в р е м я  К у б и л а й -  
к а а н а  в е д а л  с ы н  Б о о р ч и - н о й о н а ,  И л - Т и м у р ,  а  в п о с л е д с т в и и  Б у р а л д а й ,  
с ы н  И р г а т м ы ш а ,10 у  п о с л е д н е г о  б ы л о  м н о г о  д р у г и х  с ы н о в е й ,  в с е  о н и  —  
с т а р ш и е  э м и р ы .  О д и н  [и з  них], У р - Т и м у р  11一  э м и р  с т о л ь н и к о в  [ б а у р ч и ] ,  
и н а к  12 и и з в е с т н о е  [ л и ц о ]  в э т о м  в л а д е н и и  [т. е . И р а н е ] ,  к  е г о  п о т о м ­
к а м  п р и н а д л е ж а т  Б е к л а м и ш  и е г о  с ы н  У ч а н ,13 [ е щ е ]  Т у л а к ,14 к о т о р ы й  
з а  с т а ч к у  с С у к а е м  б ы л  к а з н е н .

3 В ркп. Р , В и у Б ерези н а — аулдур .
2 В тексте 一  албкаэ\ у Б ерезина 一  и лнк з  (^И лингиз), чтение не ясно.
3 В тексте 一  кткйадай.
4 Б ерезин  читает ^Есун-дуэа ； Сокр. С к аз” § 225 一  Есун-тээ.
6 актачй  (мнг. письм. а^тачи) —  табунщ ик; эмйр-и  ахтачй.一 звание лица 

(ной он а), ведавш его ханскими табунами.
с П ропуск в рукописях.
7 С тоящ ая зд есь  форма этого имени соответствует его форме в Сокр. С каз., 

§ 202 一 Боорчу и явл яется  законом ерны м  фонетическим  соответствием употребляе­
мой выше в тексте форме Богорчи,

й снкусун ； CL —— сункрсун, ср. ниже: су тку  су  н.
9 В тексте бурк^л\ Сокр. С каз., § 202 —— Борохул.

10 В ркп. А , Р , 1 — йрктмш ； S, С, L — йркмйш ； Р — абркмйш ; В —  йркймйш, 
у Б ер ези н а  一  йркатйш.

11 В ркп. Р , В — у-т йм ур ； у Б ерези н а 一 уз-т ймур .
12 Мнг. письм. —  и н а ^一 близкий друг, н аперсник; синоним перс, надйм.
13 Т ак в ркп. S , С , L —- уджан; в тексте и у Б ерези н а  —  у  хан.

В ркп. В и у Б е р е з и н а 一 т укал ； ср. Ту  л а к 一 тю ркское собственное имя.
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Т ы с я ч а  Б о р а г у л - н о к о н а .  О н  б ы л  э м и р о м  т ы с я ч и  и з а м е ­
с т и т е л е м  [ с у т к у с у н ]  Б о о р ч и - н о й о н а ,  п р и н а д л е ж а л  к  ч и с л у  с т а р ш и х  э м и ­
р о в  и с т а р ы х  д р у з е й  [ Ч и н г и з ] - х а н а ,  [б ы л ]  и з  п л е м е н  х у ш и н .  О н  п е р е ­
ш е л  з а  с т е п е н ь  Б о о р ч и - н о й о н а .  В [в о й с к а х ]  п р а в о й  р у к и  с т а р ш е  е г о  н и к о г о  
н е  б ы л о ,  с н а ч а л а  о н  б ы л  б у к а у л о м ,  [ з а т е м ]  б а у р ч и  и к е з и к т у ,  а  в п о ­
с л е д с т в и и  с т а л  э м и р о м -т е м н и к о м .  В о  в р е м я  У г е д е й - к а а н а  [ н а ч а л ь н и к о м  
э т о й  т ы с я ч и ]  б ы л  Д ж у б у к у р - К у б и л а й ,  е г о  с ы н ,  а  в о  в р е м я  К у б и л а й -  
к а а н а — Т у р ч и ^ г у р г э н ,  к о т о р о м у  о т д а л и  с е с т р у  К ы л м ы ш - а к а ,  по  им ени  
Ш и р и н ,  п л е м я н н и ц у  Х у л а г у - х а н а .  И  все!

Т ы с я ч а  Д ж э д а й - 2н о й о н а .  О н  б ы л  и з  п л е м е н и  м а н г у т .  П о с л е  
н е г о  во  в р е м я  К у б и л а й - к а а н а  .е г о  м е с т о м  в е д а л  е г о  в н у к  по с ы н у ,  по 
и м е н и  М а н г у т а й .  Р а с с к а з  о б  э т о м  Д ж э д а й - н о й о н е  и их р о д и ч а х  п р и ­
в е д е н  п о д р о б н о  в р а з д е л е  о [п л е м е н и ]  м а н г у т .  Э м и р  К у т л у г - ш а х - н о й о н —- 
и з  е г о  п о т о м с т в а .

Т ы с я ч а  К  и н к и я  д  а  й -3 н о  й о  н а . О н  [с а м ]  п р и н а д л е ж и т  к п л е ­
м е н и  о л к у н у т .  В о  в р е м я  К у б и л а й - к а а н а  н а  е г о  м е с те  б ы л  е г о  в н у к  
Б у к а .  Т у р а т у - г у р г э н  и Е с у р  4- с т а р ш и й  [ б у з у р г ]  п р о и с х о д и л и  и з  е г о  
п о т о м с т в а .  И  все!

Т ы с я ч а  Т у л у н - Ч э р б и  и з  п л е м е н и  к о н к о т а н ,  с ы н а  М у н л и к -  
э ч и г э ,  к о т о р ы й  б ы л  м у ж е м  м а т е р и  Ч и н г и з - х а н а ,  О э л у н - э к э .  Т о т  и м е л  
д р у г о г о  с ы н а ,  п о  и м е н и  К о к э ч у ,  к о т о р о г о  н а з ы в а л и  т а к ж е  Т э б - Т э н г р и .  
И  все!

Т ы с я ч а  С у к э т у - 5Ч э р б и ,  б ы в ш е г о  и з  п л е м е н и  к о н к о т а н ,  б р а т а  
у п о м я н у т о г о  Т у л у н - Ч э р б и .  В  э т о м  г о с у д а р с т в е  [т. е .  И р а н е ]  и з  е г о  
п о т о м с т в а  б ы л и :  м у ж  Ч а к а н 』 х а т у н ,  п о  и м е н и  Т у с а н э [ ? ] ,  и А б и ш к а ,  к о т о ­
р ы й  о т п р а в и л с я  к к а а н у .  И  все!

Г ы  с я  ч а  Б а л а - н о й о н а  и з  н л е м е н и  д ж а л а и р ;  в о  в р е м я  К у б и л а й -  
А1006 к а а н а  н а  е г о  м е с т е  б ы л  [н е к т о ] ,  п о  и м ен и  М а д у .7 П о с о л  к а а н а ,  п о  и м ен и  

s ^  А х и н ,8 к о т о р ы й  п р и е з ж а л  с ю д а  [в И р а н ] ,  б ы л  е г о  р о д с т в е н н и к о м ;  
а  з д е с ь  [в И р а н е ]  Н у р и н - а к т а ч и  [ т о ж е ]  б ы л  и з  е г о  р о д и ч е й .

Т ы с я ч а  А р г а й 9- К а с а р - н о й о н а ,  т о ж е  [ б ы в ш е г о ]  и з  п л е м е н и  
д ж а л а и р .  О н  б ы л  с т а р ш и м  б р а т о м  у п о м я н у т о г о  Б а л а - н о й о н а .  И  все!

Т ы с я ч а  Т о г о р и л а  и з  п л е м е н и  с у л д у с .  О н  б ы л  р о д и ч е м  
Ш и д у н -】0 н о й о н а .  Ч а р а н - 1]с т о л ь н и к ,  т о т  с т а р ш и й  э м и р ,  к о т о р ы й  б ы л  н а  
с л у ж б е  М е н г у - к а а н а ,  б ы л  е г о  р о д и ч е м .  К у б и л а й - к а а н  е г о  к а з н и л  з а  т о ,  
ч то  о н  п о б у д и л  к  в о з м у щ е н и ю  А р и г - Б у к у  и с б и л  е г о  с п у ти .

Т ы с я ч а  Ш и д у н - н о й о н а  и з  п л е м е н и  с у л д у с .  О н  б ы л  и з в е ­
с т е н  и з н а м е н и т ,  и з  е г о  у р у г а  б ы л  п р и  К у б и л а й - к а а н е  К а д ж у .12 О н  же 
д о  в р е м е н и  К у б и л а й - к а а н а  б ы л  в ж и в ы х ,  н о  н а с т о л ь к о  о д р я х л е л  и 
в ы ж и л  и з  у м а ,  ч то  н е  у з н а в а л  с в о е й  с о б с т в е н н о й  с н о х и  [*арус] и г о в о р и л :  
„ Д а й т е  е е  м н е ! “ . Э м и р  Ч о б а н  п р о и с х о д и л  и з  е г о  п о т о м с т в а .

1 В ркп. В 一 йурджй; у Б ер ези н а — тукджи,
2 Так в Сокр. С к аз., § 202 一  Джэтаи ； в тексте —— дждй, вполне допускаю щ ее 

чтение Джэдай.
3 Сокр. С каз., § 202 — Кингиядай.
4 У Б ерези н а — Бисур.
•Г) Сокр. С каз., § 202 一  Суйкэту.
G Так в издании  Б ерези н а, в ркп. A, S, I — х??кан\ С, L, F 一  дж ?кан,
7 У Б ерези н а 一 мадуй.
8 В тексте 一 ахн; Б ерези н  читает ^Ахын*\
9 У Б ерези н а 一  хркай.

10 В ркп. S 一 сн д ун ; А —— ед у н ； у Б ерези н а 一 ейдун.
11 В ркп. S —  *азану С , L, I, В и у Б ерези н а джаран； в т е к с т е — (аран.
12 В тексте имя пропущ ено, оно дается  по Б ерезину, читавшему его как Хаджу.
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Т ы с я ч а  Ш и к и - К у т у к у ,1 б ы в ш е г о  и з  п л е м е н и  т а т а р .  В то  
в р е м я ,  к о г д а  п р е д а л и  т а т а р  н а  п о т о к  и р а з г р а б л е н и е ,  о н  п л а к а л  в к о л ы ­
б ел и .  Т а к  к а к  в то  в р е м я  Б о р т э - ф у д ж и н  не  и м е л а  д е т е й ,  Ч и н г и з - х а н  
п р и к а з а л ,  ч т о б ы  о н а  е г о  в о с п и т а л а .  К о г д а  т о т  в ы р о с ,  о н  н а з ы в а л  
[ Ч и н г и з - х а н а ]  о т ц о м  [ата ] , а  Б о р т э - ф у д ж и н  т э р и г у н - э к э ,2 Ч и н г и з - х а н  
ж е  н а з ы в а л  е г о  п я т ы м  с ы н о м ,  а  У г е д е й — с т а р ш и м  б р а т о м .  О н  с и д е л  
в ы ш е  М е н г у - к а а н а  и с к о н ч а л с я  во  в р е м я  с м у т ы  [б у л р а ^ ]  А р и г - Б у к и .

Т ы с я ч а  Д  у и с у  к  э , :} б ы в ш е г о  и з  п л е м е н и  д у р б а н .  У р к э т у 4- н о й о н  
и е г о  с ы н  Е с у - Б у к а - г у р г э н  п р и н а д л е ж а т  к  ч и с л у  е г о  п р я м ы х  п о т о м к о в .

Т ы с я ч а  М у н к а л - Т у р к а н а  “ и з  п л е м е н и  б а а р и н .  Б а я н ,  к о т о ­
ры й  в э п о х у  А б а г а - х а н а  о т п р а в и л с я  о т с ю д а  к к а а н у  и с т а л  т а м  э м и р о м  
в о й с к а ,  п р и н а д л е ж и т  к ч и с л у  е г о  п о т о м к о в .  И  все!

Т ы с я ч а ,  с о с т о я щ а я  и з  п л е м е н  о й р  а  т. И х  б ы л о  [ с о б ­
с т в е н н о ]  ч е т ы р е  т ы с я ч и ,  о д н а к о  в п о д р о б н о с т я х  [о н и ]  не  и з в е с т н ы .  
Э м и р о м  и п о в е л и т е л е м  [п а д и ш а х ]  их б ы л  К у т у к а - б е к и .  К о г д а  о н  п о д ­
ч и н и л с я  [ Ч и н г и з - х а н у ] ,  в с е  о й р а т с к о е  в о й с к о  п о  [ у с т а н о в и в ш е м у с я ]  
о б ы ч а ю  у т в е р д и л и  з а  н и м , а э м и р а м и - т ы с я ц к и м и  б ы л и  те  л ю д и ,  к о т о ­
р ы х  о н  х о т е л .  П о с л е  н е г о  [э т и м и  т ы с я ч а м и ]  в е д а л и  е г о  с ы н о в ь я ,  
к о т о р ы е  б ы л и  п о б р а т и м а м и - с в а т а м и  [ а н д э - л у д э ] .  И  все!

Т ы с я ч а  Б а а р и т а я - к у р ч и 6 - н о й о н а ,  б ы в ш е г о  и з  п л е м е н и  
б а а р и н  и р о д и ч е м  М у н к а л - Т у р к а н а .  И х  [п о  с у щ е с т в у ]  б ы л о  д е с я т ь  
т ы с я ч ,  и [п о т о м у ]  о н и  и з в е с т н ы  з а  о д и н  т у м а н .  И м е н а  их э м и р о в - т ы с я ц -  
ки х  не  и з в е с т н ы ,  и б о  б о л ь ш а я  ч а с т ь  т е х  в о й с к  в д а в н и е  в р е м е н а  б ы л а  
и з  их п л е м е н и  и т а к и м  о б р а з о м  п о  их о б ы ч а ю  [их] с ч и т а л и  з а  о д и н  
т у м а н .  И  все!

Т ы с я ч а  Б а л у г а н - К а л д ж а 1 и з  п л е м е н и  б а р у л а с .  Г о в о р я т  т а к ,  
ч то  [ б а р у л а с ы  все ]  в м е с т е  б л и з к и  с п л е м е н а м и  д у р б а н  и б а а р и н  и 
о т в е т в и л и с ь  д р у г  о т  д р у г а .

Т ы с я ч а  Т  а й д ж у - г у р г э н а  и з  п л е м е н и  о л к у н у т ,  б р а т а  м а т е р и  
Ч и н г и з - х а н а .  О н  с о с в а т а л  е г о  [ Ч и н г и з - х а н а ]  м л а д ш у ю  д о ч ь  А л т а л у к а н -  

а к а .  Ч и н г и з - х а н  п о  ч р е з м е р н о й  с в о е й  л ю б в и  к э т о й  д о ч е р и  д а л  е м у  
п р о з в а н и е  Д ж а у р - с э ч э н .  Р а с с к а з  о  н е м  и з л о ж е н  н а  с в о е м  м е с т е .  И  все!

Т ы с я ч а  М у к у р - К у р а н а 8 и з  п л е м е н и  х а д а р к и н ,  о т в е т в л е н и я  
к и я т  и з  п л е м е н  н и р у н .  З н а ч е н и е  [ с л о в а ]  к у р а н  —  п и л а .  Е г о  н а з в а л и  
эт и м  и м е н е м  в с л е д с т в и е  т о г о ,  ч то  о н  б ы л  н у д н о г о  х а р а к т е р а .  Б ы л  о н  
о ч е н ь  в ы с о к о г о  р о с т а .  Б у к у р и 9 б ы л  е г о  в н у к о м .  И  все!

Т ы с я ч а  Е с у н - Т  у а - Т а р к и 10 и з  п л е м е н и  у р я н к у т ;  о н  б ы л  
м л а д ш и м  б р а т о м  Е с у - Б у к а п - т а й ш и ,  к о т о р ы й  б ы л  л у ч н и к о м  [к у р ч й ]  g 256

1 С о кр . С к а з . ,  § 202 一  Ш и ги -х ут у х у .
2 Ч т о  со о тве тств у ет  мнг. письм. т эр и г у н  э к э  — г л а в н а я  м ат ь  (п ер вая ),  т. к. 

всех о стал ь н ы х  ж ен  Ч и н г и з -х а н а  Ш и ги -К у т у к у  такж е д о л ж ен  был зв а т ь  м атер я м и .
3 В ркп. С  一  дЩ с у к э ；  L —— х р у с у к э ; В 一 р у с у к э ； у Б е р е з и н а  —— д у с у к э ；  в т е к ­

сте  一 д у п с у к э .
4 В тек ст е  —— а р кт у \  в ркп. С, L, I —— а з к  . у ;  Р —— о р к ? у ;  Б е р е з и н  чи тает  

„Эргэту*4.
5 В тек сте —— м н г к л -т у р к а н ; Б е р е з и н  чи т ает  „М он го л -Т ур к эн “ •
® В и з д а н и и  Б е р е з и н а  一 Б а р и -х о р ч и .
7 У Б е р е зи н а  一 й л у га н -к а л дж а ; С о кр . С каз . ,  § 202 一 Х а лдж а ;  ср .  выше, 

стр. 221.
8 В ркп. L 一 х у к у р - к у р а н ; ср. мнг. письм . x a i^ y p a u 一 н ап и л ь н и к . Р а з г .  

м н г .—— х у р а й .
9 В ркп. С, L 一  ?укрй \  I, Р  —  б у к р й ;  В —  т укр .

10 В т ек ст е й й с у н -т у а -т р к й ; Со кр . С к а з . ,  § 225— Е су н -т э э .
11 Б е р е з и н  чи тае т  ^ Б и с у -Б у г а а. В ркп. В и у Б е р е з и н а — а р у  к -б ука  (В —  т ука ) .

В о с т а л ь н ы х  р у к о п и ся х  в т о р а я  час ть  э т о го  имени, Б у к а ,  о т д е л я е т с я  от  п ерво й  
сою зо м в а 一 и; А р у  к  ва  Б у к а ,  т. е. п е р е д а е т с я  к ак  и ме н а двух л иц  А р у  к  и Б уиа .
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Ч и н г и з - х а н а  и э м и р о м  т ы с я ч и  л у ч н и к о в  [ ； у р ч й ] .  О т е ц  А р у к а  и Б у к а ,  
У к л а й - к у р ч и ,  в  д о л ж н о с т и  л у ч н и к а  н а х о д и л с я  н е о т л у ч н о  п р и  н е м  б л а г о -  
д а р я  е г о  п о к р о в и т е л ь с т в у .  О н  с т а л  в л и я т е л ь н ы м  и п р и б ы л  в э т о  
г о с у д а р с т в о  [т. е .  И р а н ] .

Т ы с я ч а  К а д а н - к а б т а у л а  и з  п л е м е н и  с у н и т ;  о н  н а ч а л ь ­
с т в о в а л  т ы с я ч ь ю  к а б т а у л о в .1

Т ы с я ч а  М у н л и к - э ч и г э  и з  п л е м е н и  к о н к о т а н .  О н  б ы л  отец. 
К о к э ч у  Т э б - Т э н г р и  и Т у л у н - Ч э р б и  и м у ж е м  м а т е р и  Ч и н г и з - х а н а .  Р а с ­
с к а з ы  о н е м  п о д р о б н о  и з л о ж е н ы  в с а м о м  н а ч а л е  л е т о п и с и .

Т ы с я ч а  [и 2] п л е м е н  о н г у т .  И х  [ с о б с т в е н н о ]  б ы л о  ч е т ы р е  
т ы с я ч и .  И х  э м и р о м  б ы л  А й - Б у к а ,2 а  п о с л е  н е г о  А л а к у ш - т е г и н  и Ш е н -  

г у й 3 и з  п л е м е н и  о н г у т ,  э т о  п л е м я  п о д ч и н и л о с ь  и с к р е н н е  [ Ч и н г и з - х а н у ]  
и п р о ч н о  у т в е р д и л о с ь  [ з а  ним].

Т ы с я ч а  К у к и - н о й о н а  и М у  г э  д  у -К  и я н а ,4 с ы н о в е й  К и я н а .  
П л е м я  к и я т ,  к о т о р о е  в н а с т о я щ е е  в р е м я  н а х о д и т с я  у  Т о к т а я  и о  к о т о ­
р о м  г о в о р я т ,  ч то  о н о  с о с т а в л я е т  о д и н  т у м а н ,  и б о л ь ш и н с т в о  д ру ги х , 
к и я т о в  с у т ь  и з  их п о т о м с т в а  [н а е л ] .  И  все!

Л е в о е  к р ы л о  [ м е й с а р э ]

И н а ч е  г о в о р я ,  в о й с к о  л е в о й  р у к и ,  а  п о - м о н г о л ь с к и  е г о  н а з ы в а ю т  
д ж у н г а р .  . П р е д в о д и т е л е м  е г о  б ы л  М у к а л и -г о й о н ,  а  е г о  з а м е с т и т е л ь  
[с у н г у с у н ]  —  Н а я - н о й о н  и з  п л е м е н и  б а а р и н .  В с е г о  в н е м  - -  ш е с т ь д е с я т  
д в е  т ы с я ч и  ч е л о в е к .

■Т ы с я ч а  М у к а л и - г о й о н а .  М у к а л и  б ы л  и з  д ж а л а и р о в .  Т а к  
к а к  о н  б ы л  в л и я т е л ь н ы м  э м и р о м  и о к а з а л  п о х в а л ь н ы е  у с л у г и ,  Ч и н г и з -  
х а н  е м у  п р е п о р у ч и л  в с е  в о й с к о  п л е м е н  д ж а л а и р .  О н  ж е ,  р а с п р е д е л и в  
е г о  п о  т ы с я ч а м ,  д о л о ж и л  [ Ч и н г и з - х а н у ] ;  в с е г о  их [ д ж а л а и р о в ]  б ы л о  
т р и  т ы с я ч и  ч е л о в е к .  К о г д а  Ч и н г и з - х а н  о т п р а в и л  е г о  [ М у к а л и -г о й о н а ]  
в м е с т н о с т ь  К а р а у н - Д ж и д у н ,  к о т о р а я  г р а н и ч и т  с Х и т а е м ,  х и т а и  п р о ­
з в а л и  е г о  г о й о н ,  т .  е .  „ с т а р ш и й  и у в а ж а е м ы й а . В п о с л е д с т в и и  Ч и н г и з -  
х а н  у т в е р д и л  з а  н и м  э т о  п р о з в а н и е ;  п о т о м к о в  е г о  т а к ж е  и м е н у ю т  
г о й о н .  Х а н т у н 5- н о й о н ,  к о т о р о г о  К а й д у  д е р ж а л  в т е м н и ц е  д о  в р е м е н и  
в о з в р а щ е н и я  Н у м у г а н а ,6 —  о д и н  и з  е г о  с ы н о в е й ,  Д ж а у к у р 7 и А м у к 8 
п р и н а д л е ж а т  к е г о  п о т о м с т в у  [н а е л ] .

Т ы с я ч а  Е с у - Б у к а 9- т а й ш и ,  б ы в ш е г о  и з  п л е м е н и  у р я н к а т ，  

с ы н  Д ж э л м э - У х э ,10 б ы в ш е г о  и з  ч и с л а  у в а ж а е м ы х  э м и р о в  Ч и н г и з - х а н а .  
В  т о  в р е м я  с т а р ш и м и  э м и р а м и ,  п р и н а д л е ж а щ и м и  к  ч и с л у  л и ц ,  п о л ь ­
з у ю щ и х с я  н а и б о л ь ш и м  у в а ж е н и е м ,  б ы л и  Б о о р ч и - н о й о н ,  Б о р а г у л - н о й о н ， 

Д ж э л м э - У х э  и С у д у н - н о й о н ,  К а р а у н э - Д ж у б а н ,  э м и р  т ы с я ч и ,  —  о д и н  
и з  п л е м я н н и к о в  Е с у - Б у к а - т а й ш и .  Т а й ш и  п о -х и т а й с к и  з н а ч и т  с т а р ш и й

1 О  тер м и н е  к э б т э у л  см. прим . 3  на  стр. 95 книги э то го  тома.
2 В ркп. I, В и у Б е р е з и н а  一 т ука ,

В тек сте 一  ш нгуй .
4 В тексте  一 м у к ? у -к т а л у так  в ркп . С , I, Р и у Б е р е з и н а — - к й а н ；  ср .:  

С о кр . С ка з .,  § 213 一  М у т э т у  к и я н ,
5 В т е к с т е 一 х н т у н ；  в ркп . S —— й н д у н \  С 一 х н у н ;  L 一 х с у н ； I —— хш ун ,
6 В ркп. С, L, I 一 км у га н у д о б .  бэ в и л а й а т -и  хйш .
' В т е к с т е 一 х  a y  к у р ; в ркп. L 一 х а р к у р ; I — дж акур \  В и у Б е р е з и н а  •—
8 У  Б е р е з и н а 一 a y  м у  к.

В ркп. С  一  - m i/ка;  у Б е р е з и н а  бйсу .
10 В ркп. S 一  〜 - а у д х э ；  С  —  дж лэ -у х р .



О КАЧЕСТВАХ  И  ОБЫЧАЯХ  ЧИНГИЗ-ХАНА  271

б а х ш и ; 1 а  т а й ш и  н а з в а л  е г о  У г е д е й - к а а н  в ш у т к у ,  т а к  к а к  о н  п о с т о я н н о  
б о л е л  н о г а м и  и е г о  в с е г д а  п р и в о з и л и  в о р д у  н а  п о й Ъ зк е  [ г а р д у н ] .

Т ы с я ч а  К э х т а й 2- н о й о н а  и Б у н и н 3- н о й о н  а. О н и  б ы л и  
б р а т ь я м и  и п р и н а д л е ж а л и  к  п л е м е н и  у р у т ,  о д н о й  и з  в е т в е й  п л е м е н  
н и р у н .  П о  т о й  п р и ч и н е ,  ч то  он и  [ о б а ]  б ы л и  с т а р ш и м и  э м и р а м и  и о т  
ч и с т о г о  с е р д ц а  с л у ж и л и  Ч и н г и з - х а н у ,  т о т  с о и з в о л и л  п р е п о р у ч и т ь  
им в с е  в о й с к о  их п л е м е н и .  Э м и р а м и  т ы с я ч  [ у  ни х]  б ы л и  те  л и ц а ,  
к о т о р ы х  о н и  [с а м и ]  с т а в и л и .  Н а з в а н и я  т ы с я ч  п о  о т д е л ь н о с т и  н е  в ы я с ­
н е н ы .  В с е г о  [их] б ы л о  ч е т ы р е  т ы с я ч и .  Ч и н г и з - х а н  о д н а ж д ы  н о ч ь ю  
у в и д е л  к а к о й - т о  с о н  и,  к а к  об  э т о м  р а с с к а з а н о  в л е т о п и с и ,  п о д а р и л  
К э х т а й - н о й о н у  А б и к э - б е г и ,  д о ч ь  Д ж а к а м б у ,  и з  п л е м е н и  к е р а и т ,  к о т о р а я  
б ы л а  е г о  ж е н о й .

Т ы с я ч а  Б у т у - г у р г э н а ,  б ы в ш е г о  и з  п л е м е н и  и к и р а с  [и н к и р а с ] ;  
э т о  п л е м я  р о д с т в е н н о  п л е м е н а м  к у н г и р а т .  [ Б у т у - г у р г э н ]  ж е н и л с я  н а  
о д н о й  и з  д о ч е р е й  Ч и н г и з - х а н а ,  к а к  э т о  о б с т о я т е л ь н о  и з л о ж е н о  в л е т о ­
пи си . Т а к  к а к  о н  б ы л  у в а ж а е м ы м  [л и ц о м ]  и о т  ч и с т о г о  с е р д ц а  с л у ж и л  
Ч и н г и « -х а н у ,  т о т  п р е п о р у ч и л  е м у  в с е  в о й с к о ,  б ы в ш е е  и з  п л е м е н и  и к и ­
р а с .  О н  с а м  о п р е д е л я л  э м и р о в  т ы с я ч  п о  д о к л а д у  [о  т о м  Ч и н г и з -  
х а н у ] .  В с е г о  в о й с к а  их б ы л о  д е в я т ь  т ы с я ч .  Н а з в а н и я  их в п о д р о б н о ­
с т я х  н е  в ы я с н е н ы .

Т ы с я ч а  Е к э - К у т у к у т 4- н о й о н а  и з  п л е м е н  т а т а р ;  он  б ы л  А1016; 
с т а р ш и м  и у в а ж а е м ы м  э м и р о м  и [ п р и х о д и л с я ]  д я д е й  Д ж у м э 5- г у р г э н у .
О н  и м е л  д в у х  с е с т е р  о т  о д н о г о  о т ц а  и м а т е р и ,  о д н у  з в а л и  Е с у л у н ,6 
а  Д р у г у ю  —  Е с у а н .7 Ч и н г и з - х а н  ж е н и л с я  н а  о б е и х ,  и они  б ы л и  и з  
ч и с л а  е г о  ч е т ы р е х  с т а р ш и х  ж е н .  Р а с с к а з ы  о п л е м е н а х  т а т а р  и п а м я т к а  
о н и х  о б с т о я т е л ь н о  и з л о ж е н ы  в р а з д е л е  о  т а т а р а х .

Т ы с я ч а А л ч и 8- н о й о н а ,  Х у к у 9- н о й о н  а,  К а т а я ,  Б  у  к  у  р  а ,10 
Т а к у д а р а  и Ш  у н г  у  р  а .11

Э т и  п я т ь  у п о м я н у т ы х  э м и р о в  б ы л и  и з  п л е м е н  к у н г и р а т .  А л ч и  
и Х у к у  —  б р а т ь я ,  о т ц о м  их б ы л  Д а й - н о й о н ,  г о с у д а р ь  к у н г и р а т о в .  
С т а р ш а я  ж е н а  Ч и н г и з - х а н а  Б о р т э - ф у д ж и н  б ы л а  их с е с т р а .  В ы ш е у п о ­
м я н у т ы е  ч е т ы р е  д р у г и х  э м и р а  —  их д в о ю р о д н ы е  б р а т ь я ,  с ы н о в ь я  
Д а р и т а я ,  б р а т а  Д а й - н о й о н а .  У У г е д е й - к а а н а ,  М е н г у - к а а н а  и Х у б и л а й -  
к а а н а  б ы л и  и с у щ е с т в у ю т  з я т ь я  и з  их п о т о м с т в а  [н а е л ] .  О н и  с и д я т  
в ы ш е  [их] с ы н о в е й .

С а л д ж у т а й - г у р г э н ,  м у ж  Б е к л е м и ш - а к а ,  п р о и с х о д и т  и з  их р о д а ,  
и т о ч н о  т а к  ж е  Э б у г э н - г у р г э н ,  п р и б ы в ш и й  с ю д а  [в  И р а н ]  в  к а ч е с т в е  
п о с л а .  О н и  в л а д е ю т  в с е м  в о й с к о м  [п л е м е н и ]  к у н г и р а т ,  [ с о с т о я щ и м  и з ]  
п я т и  т ы с я ч .

1 К и т - 太 師  т а й - м /м ,  букв, „ и м п е р а то р с к о й  н а с т а в н и к ,  ст ар ш и й  учи тель  

и м п е р а т о р а ‘‘ 一 в ы сш ее  с а н о в н о е  зв а н и е  в д р е в н е м  К и т а е .  Мнг. письм . бат^ши 
у чи тел ь .

2 Во всех  р у к о п и с я х  к х т й у ср .  в ы ш е,  прим. 3 на  стр . 72.
3 В тек ст е  б у х й н \  в ркп . S 一  ? у р хй ；  С , L —  т дхр ;  В —  к у дж р ; у Б е р е з и н а  —  

Б удж р .  _ ______
4 В ркп. Р ,  В и у Б е р е з и н а  一  й к э - к у т у к д ； С о кр . С к а з . ,  § 202 一  Е к э -  Чэрэн.
5 В р к п . 一 дт у б э \  В 一 дж урэ;  у Б е р е з и н а — дж рмэ.
6 F  —— б й с у л у н ； С о к р .  С к е з . ,  § 155 —— Е суй .
7 У  Б е р е з и н а 一 б й с у к зт \  С о кр .  С к а з . ,  § 1 5 5 —— Е суган .
8 В ркп. L 一 айралдж й;  Р ,  В и у Б е р е з и н а  一  айлдж й;  С о кр . С к а з . ,  § 2 9 2 一

А л ч и .
9 В ркп. С  —— к у т у к у \  I 一  к ут у \  у Б е р е з и н а  一 o n ”  ср . ниже 一  к у к ут у ,

10 В т е к с т е — ?уб ур \  С 一  ? у? уд р \  В — ?у  ? у ； у Б е р е з и н а  —  букур ,
11 В т ек ст е —  ш н гк у р ； S 一 е н к у ； С , L, I 一 е н г к у р ； у Б е р е з и н а 一 дж ун к ^р . . 

П овиди мо му , с л ед у ет  с у н г к у р у т. е. „ С о к о л “ .



Т ы с я ч а  К  у и л д  а  р  ^ с э ч э н а ,  б ы в ш е г о  и з  п л е м е н и  м а н г у т ,  ве т в и  
н и р у н о в .  Т ы с я ч а  е г о  т а к ж е  п р и н а д л е ж и т  к э т о м у  п л е м е н и .  О н  б ы л  
п о б р а т и м о м  Ч и н г и з - х а н а  и в е с ь м а  п о ч т е н н ы м  л и ц о м ,  о к а з а в ш и м  
[ Ч и н г и з -х а н у ]  в е л и к и е  у с л у г и .  О н  з а н и м а л  д о л ж н о с т ь ,  п о д ч и н е н н у ю  
М у к а л и -г о й о н у ,  и в с е г д а  н а х о д и л с я  на  [е г о ]  с л у ж б е .  В  н а с т о я щ е м  в л а ­
д е н и и  Х а л и ф а  и М э к р и т а й [? ]2 п р и н а д л е ж а т  к  е г о  п о т о м с т в у  [н аел ] .  
Э м и р ы  т ы с я ч ,  к о т о р ы е  с о с т о я т  н а  с л у ж б е ,  к а к  т о :  Б у р к а н - н о й о н ,  т о ж е  
п р о и с х о д я т  и з  э т о г о  п о т о м с т в а .

Т ы с я ч а  Н а  я-н о  й о  н а , б ы в ш е г о  и з  п л е м е н и  б а а р и н .  В о й с к о  
е г о  т о ж е  в с е  б ы л о  и з  э т о г о  п л е м е н и .  Т а к  к а к  о н  б ы л  с т а р ш и м  э м и р о м ,  
о т  ч и с т о г о  с е р д ц а  п о д ч и н и в ш и м с я  [ Ч и н г и з - х а н у ]  и о к а з а в ш и м  п о х в а л ь ­
н ы е  [ем у ]  у с л у г и ,  т о  Ч и н г и з - х а н  п о р у ч и л  е г о  к о м а н д о в а н и ю 3 в о й с к а  
[ п л е м е н и ]  б а а р и н .  О н  н а з н а ч а л  э м и р о в  т ы с я ч  по  с в о е м у  у с м о т р е ­
н и ю , л и ш ь  д о к л а д ы в а я  [об  э т о м  Ч и н г и з - х а н у ] .  В с е г о  их б ы л о  т р и  
т ы с я ч и .  [Ч и н г и з -х а н ]  п о в е л е л ,  ч т о б ы  з а м е с т и т е л и  [ с у т к у с у н ]  М у к а л и -  
г о й о н а ,  к о т о р ы й  б ы л  э м и р о м  в о й с к  л е в о й  р у к и ,  б ы л  о н  [ Н а я -н о й о н ] .

Т ы с я ч а  С  у  т  у -н  о й о  н а , б ы в ш е г о  и з  п л е м е н и  к о н к о т а н ,  с ы н а  
М у н л и к -э ч и г э .  О б с т о я т е л ь с т в а  их и з л о ж е н ы  в п р е д и с л о в и и .

Т ы с я ч а  Д ж а л а и р т а  й- Е с у р а 4 и з  п л е м е н и  д ж а л а и р ,  н о  о н  не 
т о т  Е с у р ,  к о т о р ы й  п р и б ы л  в э т о  г о с у д а р с т в о  [т.  е .  И р а н ] .  К у р у т ,  
к о т о р о г о  п о с л а л и  п о с л о м  к к а а н у ,  и э м и р  о р д ы  Е с у н - Т и м у р а ,  б ы в ­
ш е г о  с ы н о м  А р г у н - х а н а ,  б ы л и  и з  р о д а  э т о г о  Д ж а л а и р т а й - Е с у р а .

Т ы с я ч а  О  н г у  р  5-н о й о  н а ,  б ы в ш е г о  и з  п л е м е н и  б а я у т ,  в е тв и  
(м о н г о л о в ]  д а р л е к и н о в .  С т а р ш и м  с м о т р и т е л е м  з а  и з г о т о в л е н и е м  п и щ и  
[ б у к а у л ]  и с т о л ь н и к о м  [б а у р ч й ]  Ч и н г и з - х а н а  б ы л  К у д ж у к у р  *-н о й о н  
и з  п л е м е н и  й и с у т .  П р о з в и щ е  ж е  е г о  К и с а т 7 на  я з ы к е  н а й м а н о в  б у д е т  
б у к а у л ,  ч то  з н а ч и т  „ о н  ч и н и т  о б с т о я т е л ь н о е  и с с л е д о в а н и е  [п и щ и ]“ . 
Т а к  к а к  он  с о с т а р и л с я ,  [Ч и н г и з -х а н ]  с о и з в о л и л  н а з н а ч и т ь  н а  е г о  м е с т о  
Б о р а г у л - н о й о н а ,  к о г д а  ж е  э т о т  п о с л е д н и й  д о с т и г  д о л ж н о с т и  с т а р ш е г о  
э м и р а ,  с м о т р и т е л е м  з а  и з г о т о в л е н и е м  п и щ и  с т а д  э т о т  О н г у р .

Т ы с я ч а  У к а й 8 и Б  а р  д  ж  у ,9 б ы в ш и х  б р а т ь я м и  и п р и н а д л е ж а ­
вш и х  к п л е м е н и  д ж а л а и р .  И з д р е в л е  их п р е д к и  б ы л и  л и ч н ы м и  р а б а м и  
п р е д к о в  10 Ч и н г и з - х а н а  и з - з а  т о г о ,  ч т о  д ж а л а и р ы  [ н е к о г д а ]  у б и л и  М у н у -  
л у н -х а т у н .  Ч и н г и з - х а н  х о т е л  б ы л о  с д е л а т ь  их с т а р ш и м и  э м и р а м и ,  но  о н и  
н е с о г л а с и л и с ь  [и] с к а з а л и :  „ Е с у г э й - б а х а д у р  п о с о в е т о в а л  н а м  б ы т ь  
п а с т у х а м и " .  П о  э т о й  п р и ч и н е  он и  в е д а ю т  о д н о й  т ы с я ч ь ю .  С а б а ,  о т е ц  
С а р т а к - н о й о н а ,  б ы л  и з  их п о т о м с т в а .

Т ы с я ч а  С  у  б э  д  а  й-б а  х а  д  у  р  а , б ы в ш е г о  и з  п л е м е н и  у р я н к а т .  
К о г д а  о н  у м е р ,  е г о  т ы с я ч е й  в е д а л  е г о  с ы н  К о к э ч у .  О б с т о я т е л ь с т в а  
С у б э д а й - н о й о н а  п р и в о д я т с я  в л е т о п и с и  п о в с ю д у .

Т ы с я ч а  Д  о к  л  о  к у 11- Ч  э р  б  и , б ы в ш е г о  и з  п л е м е н и  а р у л а т ,  б р а т а  
Б о о р ч и - н о й о н а .  С м ы с л  [ с л о в а ]  Д о к л о к у :  т о т ,  к т о  м н о г о  р а з  п о в т о р я е т  
с л о в о  [ з а и к а ] ,  а  ч э  р  б  и 12 з н а ч и т  „ ч и с т о с е р д е ч н ы й “ и „ и с к р е н н и й " .

1 Сокр. С каз., § 202 一 Х уилдар .
2 мкрйтаи ；  у Б ерези н а 一 йкртй  ("Екэртэй).
3 тусамйшй кард.
4 У Б ерези н а —  бйс^др.
5 Сокр. С каз., § 202 — Оыгур.
6 В ркп. С, L — куджур.
7 В ркп. С, L, I 一 кйат; у  Б ерези н а 一 кнеат.
8 В ркп. С, L, I, Р , В — аукй  (*укай);  у  Б ерезина — аукай-каладжэ.
8 У Б ерезина 一 краджу.

10 бандэ-и хасс-и падаран-и  Чинггйз-хан.
11 д уклуку ;  Сокр. С каз., § 191—•Дохолху-чэрби.
12 Б ерезин  дает чтение „джурбии.
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О КАЧЕСТВАХ  И  ОБЫЧАЯХ  ЧИНГИЗ .ХАЙА  2 7 3

И м е н у е м ы й  Б а я р  ^ Т у р к а к у т ,2 о д и н  и з  э м и р о в  к а а н а ,  п р о и с х о д и т  и з  е г о  
п о т о м с т в а .  З н а ч е н и е  э т о г о  и м ен и  п о -х и т а й с к и  б у д е т  „ п р е д в о д и т е л ь * 4.

Т ы с я ч а  У д а ч и ,  б ы в ш е г о  и з  п л е м е н и  х о и н  [в е тв и ]  у р я н к а т о в .
Э т о  п л е м я  и п о т о м к и  э т о г о  У д а ч и  с о  [ с в о е ю ]  т ы с я ч ь ю  по  з а к о н у  [йаса]  
и о б ы ч а ю  [й у сун ]  о х р а н я ю т  в е л и к и й  з а п о в е д н и к  [ г у р у .5], р а с п о л о ж е н н ы й  
в м е с т н о с т и  Б у р к а н - К а л д у н ,  и н и к о г д а  н е  х о д я т  в п о х о д ы .

Т ы с я ч а  Б э л г у т э й - н о й о н а ,  б р а т а  Ч и н г и з - х а н а .  Е г о  о б с т о я ­
т е л ь с т в а  и р а с с к а з ы  о н е м  п о д р о б н о  и з л о ж е н ы  п о в с ю д у  в п р е д ш е с т ­
в у ю щ и х  п о в е с т в о в а н и я х  и в л е т о п и с и  о  Ч и н г и з - х а н е .

Т ы с я ч и  Ш и к у - г у р г э н а  и з  п л е м е н и  к у н г и р а т ,  с ы н а  А л ч у -  
н о й о н а .  О н  и м ел  [ж е н о ю ]  д о ч ь  Ч и н г и з - х а н а ,  Т у м а л у н - х а т у н . Ч и н г и з - х а н ,  
в ы д е л и в  эт и  ч е т ы р е  т ы с я ч и  в о й с к а  и з  к у н г и р а т о в ,  о т д а л  [их] е м у  
и п о с л а л  [ е г о ]  в о б л а с т ь  Т и б е т .  О н и  [п о н ы н е ]  в се  е щ е  т а м  н а х о д я т с я .  
Б а я у д а й ,  к о т о р ы й  з д е с ь  н а ч а л ь н и к  л у ч н и к о в  [у у р ч й ] ,  п р и ш е л  о т т у д а .
Т а к  к а к  э т о  в о й с к о  с д а в н и х  п о р  б ы л о  е г о  с о б с т в е н н о с т ь ю ,  о н  л и ч н о  
н а з н а ч а л  э м и р о в  т ы с я ч и .

Т ы с я ч а  У к а р - К а л д ж а  и К у д у с 3 - К а л д ж а ,  [они ] б ы л и  А 102а 
и з  п л е м е н и  б а а р и н  и б р а т ь я  о д и н  д р у г о м у .  И  все!  S 258

Т ы с я ч а  О к э л э 4- Ч э р б и ,  б ы в ш е г о  и з  п л е м е н и  с у н и т .  И  вс е!
Т ы с я ч а  Т э м у д э р - н о й о н а  и з  п л е м е н и  с у н и т ,  т е л о х р а н и т е л я  

[ ：<урчй] Ч и н г и з - х а н а .  О н  и м е л  с ы н а  в ы с о к о г о  р о с т а ,  по  и м ен и  М у б а -  
р а к - к у р ч и ,  к о т о р ы й  н а х о д и л с я  п р и  о с о б е  М е н г у - к а а н а .  О н  б о л е л  
г е м о р р о е м .  И з  е г о  п о т о м к о в  с у т ь  С у н и т а й - н о й о н ,  е г о  с ы н  А м к а д ж и н 5 
и Б у к д а й  8 - актам и .

Т ы с я ч а  Д а й с у н а 7 и з  п л е м е н и  д ж а л а и р ,  б р а т а  М у к а л и -г о й о н а .  
В м е с т е  с о д н и м  и з  с в о и х  р о д и ч е й ,  и м я  к о т о р о г о  н е  в ы я с н е н о ,  они  
в е д а л и  д в у м я  т ы с я ч а м и .

Т ы с я ч и  К о ш а к у л а 8 и Д  ж у  с у  к  а ,9 б ы в ш и х  б р а т ь я м и  из 
п л е м е н и  д ж а д ж и р а т ,  в е т в и  н и р у н о в .

В то  в р е м я ,  к о г д а  в з я л и  с т р а н у  Х и т а й  и Д ж у р д ж э ,  Ч и н г и з -х а н  
п о в е л е л  в ы д е л и т ь  и з  к а ж д о г о  д е с я т к а  м о н г о л о в  д в у х  ч е л о в е к .  Т а к  
к а к  он  их н а ш е л  у д а л ы м и  т е л о х р а н и т е л я м и  [ т у р  ca.j] ,10 т о  о т д а л  им э т о  
в о й с к о  [в ч и с л е ]  т р е х  т ы с я ч ,  п о р у ч и в  им о х р а н у  т о й  г р а н и ц ы ,  и о н и  
о х р а н я л и  е е  с  тем  ч и с л о м  в о й с к а .  З н а ч е н и е  [ с л о в а ]  к о ш а к у л  с л е д у ю щ е е :  
и з  к а ж д ы х  д е с я т и  ч е л о в е к  им д а л и  д в а ;  „ к о ш “ 11 —  „ о б а  в п а р е “ .

Т ы с я ч а  М у н к э - К а л д ж а  и з  п л е м е н и  м а н г у т ,  с ы н а  К у и л д а р -  
с э ч э н а .  О б с т о я т е л ь с т в а  их б ы л и  и з л о ж е н ы .  И  все!

Т ы с я ч а  У я р - в а н ш а й  и з  н а р о д а  [к а у м ]  к а р а - х и т а е в ;  [о н ]  п о ­
к о р и л с я  Ч и н г и з - х а н у  и в р а б с к о м  с л у ж е н и и  е м у  с т а л  у в а ж а е м ы м .  О н  б ы л

1 Так в ркп. С , L, I; A , S 一 Пай ар; Р , В — ?айа; у Б е р е зи н а 一 табайн.
2 В ркп. S —— куркаку; L, С —— букакут; Р , В 一 куркакут ; у Б е р е зи н а 一  

туркакун.
8 В С окр. С к аз., § 191一 Х уд ус  халчан.
4 В тексте уклэ;  Сокр. С каз., § 191一  Огэлэ-чэрби.
5 В ркп. С, Р 一 амкуджйн ；  L 一 а??кхй; у Б ерезина 一 аункджйн 1 (*ункчин),
6 У Б ерези н а 一 бугдай.
7 В ркп. С 一 тайшун ；  у Б ерезина 一  ^Туилсун.
8 В ркп. С , I, Р —— кушакун; L —— кусакун.
9 В ркп. С, L, Р , I и у Б ерези н а — сук.

10 Ср. выше, прим. 1 на стр. 263, относительно тю ркского турк(^)ак, что со ­
ответствует мнг. mypiai, мн. ч. т ургауд一 охранник, охранны е стражники ставки.
См.: В 1 о с h е t. H isto ire  des M ongoles. • . ed. p ar. . • ,  (Gibb. t. X V III). A pendix , p. 29; 
В л а д и м и р ц о в .  О бщ ественны й строй м онголов, стр. 90.

11 Ср. мнг. письм. хос一  пара (парный). В современных среднеазиатских язы ках 
кош—"пара быков, впряж енны х в плуг (супряга), кош -тепе一  два парных кургана 
(по-туркменски), и т, п. О термине кошаул см. прим. 5 на стр. 192 книги 1 этого тома.

18 Ришид-ад-дин, т. I. к*. 9
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о д н и м  и з  с т а р ш и х  э м и р о в .  В а н ш а й  з н а ч и т  „ э м и р - т е м н и к К о г д а  
о н  я в и л с я  с л у ж и т ь  к Ч и н г и з - х а н у ,  то  с т а л  н а ч а л ь с т в о в а т ь  всем  к а р а -  
х и т а й с к и м  в о й с к о м  в д е с я т ь  т ы с я ч .  В н а с т о я щ е е  в р е м я  е г о  с ы н о в ь я  
н а х о д я т с я  у  к а а н а ;  они  —  у в а ж а е м ы е  э м и р ы  и с а м и ,  по  д о к л а д е  о [своих] 
т ы с я ч а х ,  н а з н а ч а ю т  э м и р о в .

Т ы с я ч и  Т у г а н - в а н ш а я  и з  н а р о д а  Д ж у р д ж э .  Э т о т  э м и р  п о к о ­
р и л с я  и с т а л  с т а р ш и м  и у в а ж а е м ы м ;  он  в е д а л  в с е м  д ж у р д ж е н с к и м  в о й с к о м  
[в ч и с л е ]  д е с я т и  т ы с я ч .  П о  д о к л а д е  об  э м и р а х - т ы с я ц к и х  о н  с а м  [их] 
н а з н а ч а л .  В н а с т о я щ е е  в р е м я  п ри  к а а н е  н а х о д я т с я  н е к о т о р ы е  и з  его  
с ы н о в е й ,  их п о ч и т а ю т  и у в а ж а ю т ,  и он и  п о п р е ж н е м у  в е д а ю т  своим  
в о й с к о м .

Т е  и з  в о й с к  Ч и н г и з - х а н а ,  что  о т н о с и л и с ь  к ц е н т р у ,  п р а в о й  р у к е  
и л е в о й  и с о с т а в л я л и  е го  с о б с т в е н н о с т ь  [ х а с с э ] ,  а  п о с л е  н е г о  с т а л и  п р и н а д ­
л е ж а т ь  Т у л у й - х а н у ,  к о т о р ы й  б ы л  г о с п о д и н о м  к о р е н н о г о  [м о н г о л ь с к о г о ]  
ю р т а  и ж и л и щ а , — [ес ть  и м е н н о ]  э т и  в ы ш е у п о м я н у т ы е  т ы с я ч и  и т у м а н ы ,  
к о т о р ы е  о б с т о я т е л ь н о  и п о д р о б н о  п е р е ч и с л е н ы .  А  то , ч то  о н  д а л  
по о т д е л ь н о с т и  д р у г и м  с в о и м  с ы н о в ь я м  и б р а т ь я м ,  м ы  н а ч н е м  т е п е р ь  
[об  эт о м ] ,  в п и с а в  о б с т о я т е л ь н о  и п о д р о б н о  во в т о р о м  о т д е л е ,  есл и  
п о ж е л а е т  в с е в ы ш н и й  А л л а х !

Р А ЗД Е Л

То, что он р а зд ел и л  м еж д у  своими сывовьями» исклю чая Е кэ-н ойона, 
плем янникам и, младш им братом  О тчигин-нойоном и своей  м атер ью  О элун-экэ»  

【 состави л о 】  д вадц ать  восем ь  ты сяч человек

П одраздел

что он дал  своим вы ш еупом януты м  сы новьям , [состави ло] ш естн адцать
ты сяч человек

Ч а с т ь

старш его сы на Д ж о ч и -х ан а  [составляла] четы р е ты сячи человек

Т ы с я ч а  М у н г у р а ,2 б ы в ш е г о  и з  п л е м е н и  с и д ж и у т .  В эп о х у  
Б  а т у  он  в е д а л  [в о й с к о м ]  л е в о й  р у к и .  В н а с т о я щ е е  в р е м я  и з  э м и р о в  
Т о к т а я ,  н е к т о ,  по  и м ен и  Ч е р к е с ,  е с т ь  о д и н  и з  е г о  с ы н о в е й ;  он  ид ет  
с т е з е ю  о т ц а .

Т ы с я ч а  К и н г и т а я 5 К у т а н - н о й о н а ,  б ы в ш е г о  и з  п л е м е н и  
к и н ги т .  Е г о  с ы н ,  по  и м ен и  Х у р а н ,  к о т о р ы й  б ы л  у  ц а р е в и ч а  К у л ч и ,4 
и з  ч и с л а  с т а р ш и х  э м и р о в  э т о г о  у л у с а .

Т ы с я ч а  X  у ш  и т  а я , б ы в ш е г о  и з  э м и р о в  п л е м е н и  х у ш и н ,  и з  ч и сл а  
р о д и ч е й  Б о о р ч и - н о й о н а .

Т ы с я ч а  Б а й к у ,5 [ т а к ж е ]  б ы в ш е г о  и з  п л е м е н и  х у ш и н .  О н  в е д а л  
б а р а у н г а р о м ,  т . е . в о й с к о м  п р а в о й  р у к и .6

1 К и т .元 帥  юань-шуай  —  командую щ ий войсками, главнокомандую щ ий.
2 У Б ерези н а —— хунгкур; Сокр. С каз., § 202 一 Мунгуур.
3 У Б ерезина 一  on.
{ 芑 Ркп- S ， С, L, I --к^ндж й .
5 У Б ерези н а —  on.
6 В ркп. С , L, I Р , В и у Б ерези н а доб.: „и ск азал  Бату: «Я стал стар и сд е­

лал  [своим] заместителем  ?лдар*а [в ркп. Р , В и у Б ерези н а — йлдхэ] из племени 
дж уръят, который вы сватал его мать. З д есь  из его потомства имеются эмиры»‘‘.

То,

А 102б 
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Э т и х  ч е т ы р е х  у п о м я н у т ы х  э м и р о в  с ч е т ы р ь м я  т ы с я ч а м и  в о й с к а  
Ч и н г и з - х а н  о т д а л  Д ж о ч и - х а н у .  В н а с т о я щ е е  в р е м я  б о л ь ш а я  ч а с т ь  в о й с к  
Т о к т а я  и Б а я н а  е с т ь  п о т о м с т в о  [н а е л ]  э т и х  ч е т ы р е х  т ы с я ч ,  а  что  п р и ­
б а в и л о с ь  [к  ни м ] з а  п о с л е д н е е  в р е м я ,  т о  —  и з  в о й с к  р у с с к и х ,  ч е р к е с ­
ск и х ,  к и п ч а к с к и х ,  м а д ж а р с к и х  и п р о ч и х ,  к о т о р ы е  п р и с о е д и н и л и с ь  к ни м . 
[ К р о м е  т о го ] ,  во  в р е м я  м е ж д о у с о б и ц  с р е д и  д а л ь н и х  и б л и з к и х  р о д и ч е й  
[a.ta  ва  йнй] ч а с т ь  т а к ж е  д о л ж н а  б ы л а  у й т и  т у д а  [во  в л а д е н и я  Т о к т а я  
и Б а я н а ] .  И  все!

Ч а с т ь

второго сы на Ч агатай-хана [составл яла] ч еты р е ты сячи человек

Т ы с я ч а  Б а р у л а т а й 1 К а р а л д ж а р а ,2 б ы в ш е г о  и з  п л е м е н и  
б а р у л а с ;  и з  е г о  п о т о м к о в  о д и н  б ы л  с т а р ш и м  э м и р о м  п р и  А б а г а - х а н е ;  
т о т  им д о р о ж и л .  О н  к о ч е в а л  с Т а к у д а р  - 3 О г у л о м ,  и м я  е г о .  . . .4

Т иы с я  ч а  М у  г э  - н  о  й о н а ,  б ы в ш е г о  и з  п л е м е н и  к у н г и р а т ,  [ о н — ] 
о т е ц  Й и с у р - н о й о н а ,  к о т о р о м у  Д у в а 5 - х а н  д а л  в о й с к о  и п о с л а л  н а  г р а ­
н и ц у  Х о р а с а н а  п р о т и в  н а ш е г о  в о й с к а .  О н  р а с п о л а г а л с я  в п р е д е л а х  
Б а л х а  и Б а д г и с а .  С р е д и  д о б ы ч и  м ы  п р и в е л и  о д н о г о  и з  е г о  с ы н о в е й ;  
о н  б ы л  у  э м и р а  tХ а д ж и j б р а т а  Н о у р у з а ,  з д е с ь  и у м е р .  Т а м  о н  и м е е т  
д р у г и х  сы новей ."

Т ы с я ч а  4 т ы с я ч а  4, их в о с н о в н о м  с п и с к е  н е  б ы л о .
Э т и х  д в у х  у п о м я н у т ы х  э м и р о в  в м е с т е  с д р у г и м и  э м и р а м и ,  и м е н а  

к о т о р ы х  н е  в ы я с н е н ы ,  с о  всем и  ч е т ы р ь м я  т ы с я ч а м и  в о й с к  Ч и н г и з -х а н  
о т д а л  Ч а г а т а ю .  О с н о в о ю  в о й с к а  Ч а г а т а я  и е г о  д е т е й ,  к о т о р ы е  н ы н е  
п р и ш л и  в м е с т е  с Д у в а [ - х а н о м ] ,  б ы л и  эт и  ч е т ы р е  т ы с я ч и ,  у м н о ж и в ­
ш и е с я  п у т е м  р о ж д е н и я  и р а з м н о ж е н и я .  В о з м о ж н о ,  ч то  к  ни м  п р и б а ­
в и л о с ь  [е щ е ]  к а к о е - н и б у д ь  п л е м я  и з  д р у г и х  р о д о в  [ а с н а ф ]  не  м о н ­
г о л ь с к и х .

Ч а с т ь

т р ет ь его  сы на У г е д е й -к а а н а 【 со ст ав л я л а 】  четы р е ты сячи ч ел овек

Т ы с я ч а  И  л  у  г а  я ,  б ы в ш е г о  и з  п л е м е н и  д ж а л а и р .  О н  т о т ,  к т о  
о д н а ж д ы  к у п и л  А р г у н - а к у ,  о т ц а  Н о у р у з а ,  з а  [ о л е н ь е ]  с т я г н о .6 А  с ы н  
э т о г о  И л у г а я  т о т ,  к т о  с к а з а л ,  к о г д а  М е н г у - к а а н  с а д и л с я  н а  ц а р с т в о :  
„ Ц а р с т в о  д о с т а н е т с я  у р у г у  У г е д е й - к а а н а “ . Р а с с к а з  об  э т о м  н а п и с а н .

Т ы с я ч а  И л а к - Т у  а ,  к о т о р ы й  б ы л  с т а р ш и м  б р а т о м  Э л д ж и г и т а я  
о т  к о с т и  т а м г а л ы к  в е т в и  п л е м е н и  с у л д у с ;  и з  их п о т о м с т в а  в э т о м  
г о с у д а р с т в е  [т. е .  И р а н е ]  —  Т у м а й ,  к о т о р ы й  б ы л  в Х о р а с а н е  э м и р о м -

1 В ркп. L 一  ?урлатай ；  С , I —— бурлатай ；  у Б ерези н а —— брулатай  (по его 
чтению  一  „Берултайи).

2 В ркп. А —— каралджар; L, С , I, Р  и у Б ер ези н а  一  караджар.
3 Так в ркп. L, С , I и у Б ер е зи н а ； в ркп. А 一 нкудар.
4 Пропуск в рукописях.
5 У  Б ерези н а 一  Борак.
6 В издании Б ерези н а 一  вактй Аргун~ака падар-и  Н аур уз  бараи гушт  хурандэ  

буд  —— „во время А ргун-аги, отца Н авр у за , сГостоял при м ясе“ (Сборник летописей, 
т. II, стр. 218 перс, текста и стр. 145 русск. текста), т. е., вм. правильного чтения 
харйдэ  буд  („был куплен“), как это находится в ркп. С и L, которыми п ользовался 
проф ессор Березин , последний ввел соверш енно не соответствую щ ее смыслу вы ра­
жение ^урандэ  б у д一 „бы л вкушающим мясо** (а не состоял  при мясе), вм. "был 
куплен з а  м ясо4*. (А. С.).
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тысяцким, в настоящ ее же время он ведает тысячей из тумана эмира 
АЮЗаМулай.1

Т ы с я ч а  Д а й р а ,  бывшего из племени конкотан, из рода  Мун- 
лик-эчигэ.

Т ы с я ч а ................2 ее в основном списке не было. Этих четырех
упомянутых эмиров  со всеми четырьм я тысячами войск Чингиз-хан 
отдал Угедей-каану. И хотя [у того] были и другие эмиры ,3 но поль­
зовались доверием [именно] эти. Все войска, которые составляли лич­
ную собственность [ха9 9 ] каана , все принадлежали к потомству [наел] 
этих четырех [тысяч]. Н о когда  [Угедей] стал государем , то по сущ е­
ствовавшему обычаю, согласно его приказу , [подчинялись и] высту­
пали [в походы] и войска других царевичей, так  же было и во время 
его  сына 厂уюк-хана.4 К огда  же его дети, не послуш ав его  слов, заме­
нили [их] своими незрелы ми [суждениями] и М енгу-каан сел на царство, 
он розд ал  все их личные войска, исключая тех, что принадлежали 
Кутану, по той причине, что тот всегда находился в друж бе с Менгу- 
кааном и не изменял [ему]. Его [Кутана] потомки доныне попрежнему 
при каане, и войско  утверж дено за  ними.

Так как войска уруга  У гедей-каана были разделены  и розданы , 
то войско, которое  собрал К айду , было не коренное  войско, потому 
что Кайду во время смуты А риг-Б ука  был с ним заодно . П осле того, 
как  тот, обессилев, ушел к своему брату, Кубилай-каану , К айду  бежал 
и прибыл в коренной юрт отца и деда  в пределах страны. . . . 2 [Туда]  из 
каж дого  угла к нему собирались рассеянны е войска. Постепенно из каж ­
дой рядовой группы [таифэ] собирались [люди] и к нему приставали 
все оставшиеся воины из старых войск тех краев. Войско, ко торое  
ныне принадлежит его п отом кам ,—— такого  рода , а из того войска, ко ­
торое  Чингиз-хан дал  [некогда] его  [Кайду] деду , они больш е ничего 
не имеют. И все!

Ч а с т ь

пятого сы на Кулкана [в числе] четы рех ты сяч человек

Т ы с я ч а  К у б и л а й-н о й о н а, бывшего из племени барулас.
Т ы с я ч а  Т о г о р и л  а, бывшего из племени нукуз.
Т ы с я ч а  [другого] Т о г о р и л  а, тоже бывш его из племени нукуз.
Т ы с я ч а ........................ 2 не была.
В этом владении [т. е. в Иране] Д ж аурч и , его сын К ар а  и его  

внук по сыну С ун тай ,Г) эмир-тысяцкий, суть из их потомства. Этих упом яну­
тых эмиров с четы рьм я тысячами войска Чингиз-хан отдал К улкану . 
С ы н  К улкан а  был У рудай . „М астерская У рудая  “ [карханэ-и Урудай], 
н аходящ аяся  в Т ебризе  и которой  ведаю т Д ж ау р ч и  и его  дети, 
была его.

1 У Б е р е зи н а 一 б у лай.
- Пропуск в рукописи.
3 В ркп. А 一 аквам一 племена, н ар о д ы ； С , L, I и у Б е р е зи н а 一 ум ора一  

эмиры. По контексту в переводе дано последнее слово.
4 Гую к-хан, сын У гедея и его наследник, третий представитель великих ханов

(644[ 1246]—646[ 1248] гг.).
s У Б ерези н а 一  Субатай.
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П одраздел

Т о， что о н 【 Ч и н ги з-хан 】  д ал  м ладш ем у бр ату , плем янникам  и м атери , [состав-  
л я л о 】  двен адц ать  ты сяч ч ел овек

Ч а с т ь

его бр ата О тчигин-нойона, а он 一  четверты й  б р а т ， самы й м л а д ш и й , 【 составляла]
пять ты сяч человек

Чингиз-хан дал ему эти пять тысяч войска: две тысячи из племени А 1036 
килингут, одна тысяча из племени йисут, а остальные —  из р а з н ы х  S 261 
племен, часть из племени дж адж ират . К о гд а  они схватили Д ж ам у к э -  
сэчэна, учинившего смуту, и Чингиз-хан  вследствие того, что он его 
прежде назы вал  побратимом [андэ], не захотел  его сам убивать, а отдал 
его  Отчигин-нойону, дабы  тот ведал [им], и когда Отчигин его  убил, 
то сто человек войска дж адж иратов, бывшие с ним, присоединились к 
войску Отчигина. Всего их [войска] бы ло пять тысяч.

Ч и н г и з - х а н  б л а г о в о л и л  к н е м у  б о л ь ш е  в сех  б р а т ь е в .  Н о  в к о н ц е  
[ с в о е г о ]  ц а р с т в о в а н и я ,  к о г д а  [ Ч и н г и з - х а н ]  х о д и л  п о х о д о м  на  с т р а н у  
т а з и к о в  и о с т а в и л  е г о  во  г л а в е  [св о и х ]  о р д  с  ч а с т ь ю  в о й с к ,  по 
в о з в р а щ е н и и ,  п о  п р и ч и н е  т о г о ,  ч то  н а  О т ч и г и н - н о й о н а  н е с к о л ь к о  
н а г о в о р и л и ,  —  п е р е м е н и л с я  в [ с в о и х  о т н о ш е н и я х ]  к  н е м у .  П о д р о б н о е  
и з л о ж е н и е  э т о г о  б ы л о  п р и в е д е н о  в л е т о п и с и .

Ч а с т ь
сы новей Д ж оч и -К а са р а , котор ы е были плем янникам и Ч и н ги з-х а н а ,一 Е ку,

Т у к у , Е сунгу, 一  [составл я л а 】  ты сячу чел овек

Ч и н г и з - х а н  д а л  э т у  т ы с я ч у  в о й с к а  с в о и м  п л е м я н н и к а м ,  с ы н о в ь я м  
Д ж о ч и - К а с а р а ,  [ с о б р а в  ее ]  о т о в с ю д у  п о н е м н о г у .  О б  их с т е п е н и  и д о ­
с т о и н с т в е  б ы л о  с к а з а н о  в [это й ]  л е т о п и с и .

Ч а с т ь
сына К ач и ун а , Э л дж и дая -н оп он а , плем янника Ч и н ги з-хан а , [составляла 】  три

ты сячи чел овек

Э т и  т р и  т ы с я ч и  в о й с к а  Ч и н г и з - х а н  д а л  с в о е м у  п л е м я н н и к у  Э л д ж и -  
д а й - н о й о н у .  Ч а с т ь  [и х]  б ы л а  и з  п л е м е н  н а й м а н ,  ч а с т ь  и з  р а з н ы х  д р у ­
ги х  п л е м е н .  У в а ж а е м ы м и  э м и р а м и  э т о г о  в о й с к а  б ы л и :  А т с у а д а й  1 
и У ч к а ш  - 2 г о й о н  и н е к о т о р ы е  д р у г и е  э м и р ы  и з  п л е м е н и  у р я н к а т ,  
и м е н а  к о т о р ы х  н е  в ы я с н е н ы .  •

Э л д ж и д а я  Ч и н г и з - х а н  л ю б и л  б о л ь ш е  вс е х  [с в о и х ]  п л е м я н н и к о в ,  и б о  
он  б ы л  б о л е е  с п р а в е д л и в  и б о л е е  р а с п о р я д и т е л е н .  Т а к  к а к  е г о  о т е ц  
К а ч и у н  у м е р  в м о л о д о с т и ,  то  о н  н е  с л и ш к о м  п р о с л а в и л с я ,  н о  Э л д ж и -  
д а й  б ы л  в е с ь м а  п о ч т е н  и и з в е с т е н .

Ч а с т ь
м атери Ч ингиз-хана» О элун-экэ» [составл яла] три ты сячи человек

Чингиз-хан дал ей эти три тысячи человек  из числа тех эмиров 
и воинов, которые пришли вместе с его матерью, [будучи] из племени 
куралас  и олкунут; имена их неизвестны.

К о г д а  Ч и н г и з - х а н  о т д а в а л  с ы н о в ь я м  и в ы ш е п е р е ч и с л е н н ы м  л и ц а м  
т е х  у п о м я н у т ы х  э м и р о в  в м есте  с в о й с к а м и ,  что  о б с т о я т е л ь н о  н а п и с а н о ,  
то  п о в е л е л :  , ,Я д а л  в а м  эт их  э м и р о в ,  н о  [п о м н и т е ] ,  в ы 一 е щ е  м а л ы е

1 У Б ерези н а — атсаудан.
2 В ркп. С, L, I, В, Б — уджгаш.
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АЮ4а о т р о к и ,  а  их [ж и з н е н н ы й ]  п у т ь  в е л и к .  Е с л и  о н и  к о г д а - н и б у д ь  с о в е р -  
262 ш т г  п р о с т у п о к ,  н е  у б и в а й т е  их по  с в о е м у  ж е л а н и ю ,  а р а н е е  у ч и н и те  

с о  м н о ю  с о в е т .  П о с л е  м е н я ,  у ч и н и в  с о в е т  д р у г  с д р у г о м ,  и с п о л н и т е  
с о г л а с н о  я с е “ . В э т о м  п о л о ж е н и и  о н  и з в о л и л  п р е п о д а т ь  э т о  н а с т а в ­
л е н и е  р а д и  т о г о ,  ч т о б ы  т а к и е  в е л и к и е  э м и р ы  п р о я в л я л и  с е б я  [с л у ч ­
ш ей  с т о р о н ы ]  и с л у ж и л и  б ы  в с е м  с е р д ц е м ,  а  б у д е  о н и  с о в е р ш а т
п р о с т у п о к ,  т о  по  с о в м е с т н о м  о б с у ж д е н и и  [с е г о ]  о н и  о б ъ я с н и л и  б ы  им 
[их  ви н у ]  т а к ,  ч т о б ы  те  н е  м о г л и  и п о м ы с л и т ь  о т р и ц а т ь  [ее] , н о  о с о ­
з н а л и  и п о н я л и  б ы ,  что  н а к а з а н и е  им [ п о л а г а е т с я ]  з а  в и н у ,  а н е  в с л е д с т -  
вие  г н е в а  и о п р о м е т ч и в о с т и .  В с е  о с т а л ь н ы е  в о й с к а ,  к р о м е  эт и х  в о й с к ,  
к о т о р ы е  Ч и н г и з - х а н  с о и з в о л и л  о п р е д е л и т ь  [ з а  к а ж д ы м ] ,  о н  о т д а л  в м есте  
с л и ч н ы м и  о р д а м и  и ю р т а м и  м л а д ш е м у  с ы н у  Т у л у й - х а н у ,  по п р о з в а н и ю  
Е к э - н о й о н ;  т о т  в е д а л  всем . В с е  у в а ж а е м ы е  э м и р ы ,  к о т о р ы е  п р и н а д л е -  
ж а л и  [к в о й с к а м ]  п р а в о й  р у к и ,  л е в о й  и ц е н т р у  и и м е н а  к о т о р ы х  н а п и ­
с а н ы ,  и д р у г и е  э м и р ы ,  и м е н а  к о т о р ы х  не  в ы я с н е н ы ,  с о с т о я л и  при
нем . А  п о с л е  е г о  с м е р ти ,  с о г л а с н о  [ у с т а н о в л е н н о м у ]  о б ы ч а ю ,  о н и  
с о с т о я л и  при  е г о  с т а р ш е й  с у п р у г е ,  С о р к у к т а н и - б е г и ,  и п р и  е г о  с ы н о в ь я х ,  
М э н г у - к а а н е ,  К у б и л а й - к а а н е ,  Х у л а г у -х а н е  и А р и г ' -Б у к е .  Т а к  к а к  У г е д е й  
б ы л  к а а н о м ,  т о  о н  п о  с о б с т в е н н о м у  ж е л а н и ю ,  б е з  с о в е т а  с  ц а р е в и ч а м и  
и э м и р а м и ,  о т д а л  с в о е м у  с ы н у  К у т а н у  и з  т е х  в о й с к ,  к о т о р ы е  б ы л и  
п о д в е д о м с т в е н ы  д е т я м  Е к э - н о й о н а ,  э м и р а  Д у л а д а й  ^ с т о л ь н и к а ,  б ы в ­
ш е г о  б р а т о м  И л у к а й - н о й о н а ,  и э м и р а  и з  п л е м е н и  с у н и т  с о д н о й  т ы с я ч ь ю  
с у н и т с к о г о  в о й с к а  и д в у м я  т ы с я ч а м и  и з  п л е м е н и  с у л д у с .

С т а р ш и е  э м и р ы  Ч и н ги з -х а н а ,-  с о с т о я в ш и е  п ри  С о р к у к т а н и - б е г и  
и ц а р е в и ч а х ,  а  и м е н н о :  Ш и к и - К у т у к у  и з  п л е м е н и  т а т а р ,  к о т о р о г о  
Ч и н г и з - х а н  н а з ы в а л  п я т ы м  с ы н о м ,  С у д у н - н о й о н  и з  п л е м е н и  с у л д у с ,  
Д ж э д а й - н о й о н  и з  п л е м е н и  м а н г у т ,  М у н к а с а р 2 - к у р ч и  и з  п л е м е н и  д ж а -  
л а и р ,  Б у т а ч и н 3- к у р ч и  и з  п л е м е н и  й и с у т ,  К у б и л а й - к у р ч и  и з  п л е м е н и  
б а я у т ,  Е с у р - к у р ч и  и з  п л е м е н и  к о н к о т а н  и д р у г и е  э м и р ы - т ы с я ц к и е  —  
с о в м е с т н о  д о л о ж и л и  С о р к у к т а н и - б е г и ,  М е н г у - к а а н у  и е г о  б р а т ь я м  
[с л е д у ю щ е е ] :  ” Э т о  в о й с к о  с у л д у с о в  и с у н и т о в  п р и н а д л е ж и т  н а м ,  н ы н е  
ж е  У г е д е й - к а а н  о т д а е т  [е го ]  с в о е м у  с ы н у  К у т а н у .  Р а з  Ч и н г и з -х а н  д а л  
н а ш е й  о р д е  д о л ю ,  т о  п о ч е м у  м ы  [ее] о с т а в и м  [ д р у г о м у ]  и п о с т у п и м  
п р о т и в н о  е г о  п р и к а з а н и ю ?  М ы  х о т и м  д о л о ж и т ь  о б  э т о м  в п р и с у т с т в и и  
У г е д е й - к а а н а  с тем ,  ч т о б ы  [ у с л ы ш а т ь ] ,  что  о н  п о в е л и т !“ .

С о р к у к т а н и - б э г и  с о и з в о л и л а  о т в е ти ть :  „ С л о в а  в а ш и  с п р а в е д л и в ы !  
Н о  ч е г о  н е х в а т а е т  н а м  с р е д и  в с е в о з м о ж н ы х  н а к о п л е н н ы х  б о г а т с т в ,  ч то б ы  
м ы  ч и н и л и  [ г о с у д а р ю ]  т а к и е  п о м е х и ? !  М ы  т о ж е  [в е д ь ]  п р и н а д л е ж и м  
к а а н у ,  о н  —  в л а с т и т е л ь ;  все ,  ч то  п р и з н а е т  п р а в и л ь н ы м ,  то  и п р и к а з ы в а е т ^ .

К о г д а  о н а  п о  [ с в о й с т в е н н о й ]  е й  р а с с у д и т е л ь н о с т и  и с п о с о б н о с т я м  
с о и з в о л и л а  т а к  с к а з а т ь ,  э м и р ы  р а з о м  з а м о л ч а л и .  В р е з у л ь т а т е  э т о г о  
с л у ч а я  м е ж д у  К у т а н о м  и д е т ь м и  Т у л у й - х а н а  в о ц а р и л а с ь  п о л н е й ш а я  
д р у ж б а .  В  п о р у  р а с п р и  у р у г а  У г е д е й - к а а н а  с М е н г у - к а а н о м  К у т а н  
н е  и з м е н и л  п о с л е д н е м у ,  е с т е с т в е н н о ,  ч то  к о г д а  М е н г у -к а а н  р а з д а в а л  
их в о й с к а ,  то  [ в о й с к о ] ,  п р и н а д л е ж а щ е е  К у т а н у ,  у т в е р д и л  з а  н и м , к а к  
э т о  б ы л о  [в ы ш е ]  и з л о ж е н о .  В  д а л ь н е й ш е м  т а к ж е  и К у б и л а й  у т в е р д и л  
в о й с к о  з а  е г о  д е т ь м и ,  и о н и  н е и з м е н н о  в е р н о  с л у ж и л и  е м у .  Н ы н е  
в е с ь  е г о  у р у г  н а х о д и т с я  н а  с л у ж б е  у  У л д ж э й т у - к а а н а .4 С о г л а с н о

1 В ркп. А 一 мула  дай; C L —— пгуладай; В —— нулавай; Б —— дуладай .
2 У Б ерезина —  мнгкусар.
3 В ркп. А 一  бутхн; С 一  буйхйн; I — ?уджйн；  у Б ерезина —  турйджин.
4 Улджэйту 一 внук и наследник К убилая, представитель м онгольской днне1- 

?Чии Ю ань в К итае (693[1294] 一  706[1307] гг.).
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у с т а н о в л е н н о м у  о б ы ч а ю ,  о н и  в е д а ю т  с в о и м и  в о й с к а м и  и всем и  с п о с о ­
б ам и  в ы п о л н я ю т  у с л о в и я  е д и н с т в а  с о  в с е м  у р у г о м  Е к э - н о й о н а .  В с е  те 
в о й с к а ,  к о т о р ы е  п р и н а д л е ж а л и  Е к э - н о й о н у ,  з а  э т о  в р е м я  п р е б ы в а л и  
н а  с л у ж б е  К у б и л а й - к а а н а ,  к о т о р ы й  б ы л  е г о  с ы н о м  и к а а н о м  [ с в о е г о ]  
в р е м е н и .  Н ы н е  о н и  в с е  н а х о д я т с я  в р а б с к о м  с л у ж е н и и  у  Т и м у р - к а а н а ;  
т а к ж е  и в о й с к а ,  о т д а н н ы е  Ч и н г и з - х а н о м  с в о и м  б р а т ь я м  и п л е м я н н и к а м ,  
п я т о м у  с ы н у  К у л к а н у  и с в о е й  м а т е р и  О э л у н - э к э ,  в с е  [т е п е р ь ]  н а х о ­
д я т с я  в р а б с к о м  с л у ж е н и и  у к а а н а .  Е с л и  н е к о т о р ы е  о т д е л ь н ы е  во и н ы  
в п о р у  м е ж д о у с о б и ц  п о  в ы н у ж д е н н ы м  п р и ч и н а м  и о с т а л и с ь  в п р е д е л а х  
Т у р к е с т а н а  и М а в е р а н н а х р а ,  то  о с н о в н а я  м а с с а  их т ы с я ч  н е и з м е н н о  
н а х о д и т с я  п ри  к а а н е ;  д о  сей  п о р ы  те ,  ч то  б ы л и  в п е р в о е  в р е м я ,  
у д в о и л и с ь  [ч и с л о м ]  п р и  р а з м н о ж е н и и  и р о ж д е н и и .

В те  г о д ы ,  к о г д а  К у б и л а й - к а а н  з а в о е в ы в а л  в л а д е н и я  Х и т а й ,  Н а н ­
г я с ,  К а р а д ж а н ,  Д ж у р д ж э ,  Т а н г у т  и Т и б е т ,  к о т о р ы е  в е с ь м а  о б ш и р н ы  
и и м е ю т  о г р о м н ы е  п л о щ а д и ,  о н  в с е г д а  п о с ы л а л  н а  з а в о е в а н и е  той  
ил и  и н о й  о б л а с т и  и з  п о и м е н о в а н н ы х  в л а д е н и й  н е к о т о р ы х  и з  н а х о д и в ­
ш и х с я  п р и  н ем  ц а р е в и ч е й  с о  всем и  [их] в о й с к а м и .  К о г д а  [эти в л а д е -  
н и я]  з а в о е в ы в а л и с ь ,  т о  о н  с о и з в о л я л  н а з н а ч а т ь  ц а р е в и ч е й  н а  о х р а н у  
[ к а ж д о г о ]  т а к о г о  в л а д е н и я  с тем , ч т о б ы  о н и  т а м  ж е  п о с е л я л и с ь .  В н а с т о я ­
щ е е  в р е м я ,  к а к  о б  э т о м  б у д е т  и з л о ж е н о  в л е т о п и с и  н а  с в о е м  м е ­
ст е ,  о н и  в с е ,  с о г л а с н о  у с т а н о в и в ш е м у с я  о б ы ч а ю ,  н а х о д я т с я  в тех  
к р а я х .

Н е к о т о р ы м  д р у г и м  и з  т е х  в о й с к  о н  д а л  б е з м е р н о  [м н о г о ]  м ест  
д л я  з и м н и х  с т о й б и щ  и л е т о в о к  н а  г р а н и ц а х  Х и т а я  и н а  ю р т а х  М о н г о - ^ ^ б  
л и и ,  п р и л е г а ю щ и х  к  т е м  [хи т а й с к и м ]  г р а н и ц а м .  О н и  [ с о с т а в л я ю т ]  о г р о м - 、 一、 

н о е  в о й с к о ,  к о т о р о е  з а н я л о  в се  с т е п и  и г о р ы  з и м о в о к  и л е т о в о к  
Х и т а я ,  Д ж у р д ж э  и М о н г о л и и ,  о б о с н о в а в ш и с ь  там .  В с е  эти у п о м я н у ­
т ы е  в о й с к а  д о с т а л и с ь  о т  Е к э - н о й о н а  п о  н а с л е д с т в у  е г о  с ы н о в ь я м :  
М е н г у - к а а н у ,  К у б и л а й - к а а н у ,  Х у л а г у - х а н у  и А р и г - Б у к е ,  о д н а к о  их 
о б ы ч а й  т а к о в :  о н и  п о д ч и н я ю т с я  к а ж д о м у  и з  п о т о м с т в а  т е х ,  к о т о р ы й  
в л а д е е т  г л а в н ы м  ю р т о м  и в е л и к и м  м е с т о м .1 К о г д а  М е н г у - к а а н  с т а л  
в е д а т ь  о т ц о в с к и м  м е с т о м  и ю р т о м  и п о с л е  т о г о ,  к а к  с а н  к а а н а  б ы л  
з а  ни м  у т в е р ж д е н ,  о н  з а х о т е л  п о к о р и т ь  в с е  в л а д е н и я  И р а н а ,  п о т о м у  
ч то  о н и  н е  б ы л и  о к о н ч а т е л ь н о  п о к о р е н ы  и о ч и щ е н ы  в э п о х у  Ч и н г и з -  
х а н а  и У г е д е й - к а а н а ,  н е с м о т р я  н а  т о ,  ч то  [ т у д а ]  н е о д н о к р а т н о  п о с ы ­
л а л и с ь  э м и р ы  с в о й с к а м и ,  а  н а п о с л е д о к  е щ е  п о с л а л и  и Д ж у р м а г у н а  
с  в о й с к о м ,  и б о  б а г д а д с к и й  х а л и ф ,  к о т о р ы й  б ы л  к о р н е м  [ м у с у л ь м а н ­
с к и х ]  г о с у д а р е й ,  с у л т а н ы  Р у м а  [М а л о й  А з и и ] ,  а т а б е к и  Ш и р а з а  и в л а -  

д е т е л и  [м а л и к ]  Ш а м а ,  М и с р а  и е р е т и к и  [и с м а и л и т ы ]  —  в с е  б ы л и  в р а ­
г а м и ,  д а  и те  о б л а с т и ,  к о т о р ы е  б ы л и  в з я т ы  [м о н г о л а м и ] ,  н а х о д и л и с ь  
в н е у с т о й ч и в о м  с о с т о я н и и  и п ри  м а л е й ш е м  с л у х е  [о б  их п о р а ж е н и и ]  
г о т о в ы  б ы л и  о т п а с т ь .  О н  [ М е н г у - к а а н ] ,  у ч и н и в  с о в м е с т н ы й  с о в е т ,  
н а з н а ч и л  [ д л я  о к о н ч а т е л ь н о г о  з а в о е в а н и я  з а п а д н ы х  в л а д е н и й ]  с в о е г о  
б р а т а  Х у л а г у - х а н а ,  н а  ч е л е  к о т о р о г о  п р о ч и е  б р а т ь я ,  ц а р е в и ч и  и [ в о о б ­
щ е ]  у р у г  Ч и н г и з х а н о в  в о о ч и ю  в и д е л и  з н а к и  в е л и ч и я ,  г о с у д а р с т в е н ­
н о г о  у м а ,  м о г у щ е с т в а  и с ч а с т ь я ,  с  т е м ,  ч т о б ы  в с е  т е  в о й с к а ,  к о т о р ы е  •  
б ы л и  [в  с в о е  в р е м я ]  п о с л а н ы  в И р а н  в к а ч е с т в е  в о й с к  т а м а ,2 и те ,  
ч то  н а х о д я т с я  с С а л и - н о й о н о м ,  т а к ж е  в к а ч е с т в е  в о й с к  т а м а  в с т о р о н е  
К а ш м и р а  и в п р е д е л а х  Б а л х а  и Б а д а х ш а н а ,  в с е  он и  б у д у т  п о д ­

1 Т. е. кто сидит на престоле Ч ингиз-хана и владеет его исконными н асл ед ­
ственными землями в Монголии.

? О термине тама  см. выше, прим. 8 на стр, 54,



ч и н е н ы  Х у л а г у - х а н у ;  а  и з  в с е х  п р о ч и х  в о й с к ,  —  и з  тех , что  п р и ­
н а д л е ж а л и  р о д у  Е к э - н о й о н а ,  и и з  т е х ,  к а к и е  п р и н а д л е ж а л и  д р у г и м  
ц а р е в и ч а м ,  —  в ы д е л и т ь  с к а ж д о г о  д е с я т к а  п о  д в а  ч е л о в е к а ,  не  в х о ­
д я щ и х  в с ч е т  [ в о й с к а ] ,  д а б ы  не у м е н ь ш и л о с ь  о с н о в н о е  е г о  ч и с л о ,  
и в с е  о т д а т ь  в и н д ж у 1 Х у л а г у - х а н у ,  ч т о б ы  о н  о т п р а в и л с я  в те 
в л а д е н и я  и о б о с н о в а л с я  т а м ,  а  к о г д а  з а в о ю е т  [те м еста ] , т о  с т р а н а  
в м е с т е  с в о й с к о м  б у д е т  п р и н а д л е ж а т ь  е м у  и е г о  д е т я м .  П о  эт о й  
п р и ч и н е  к а ж д ы й  н а з н а ч и л  [в а р м и ю  Х у л а г у -х а н а ]  и з  с в о и х  б р а т ь е в  
и с ы н о в е й ,  не  ч и с л и в ш и х с я  [в в о й с к е ] ,  л и б о  р а б о в  [ г у л а м ]  и л ю д е й

[
п р о с т о ]  р а с т о р о п н ы х ,  и з  р а с ч е т а  по д в а  ч е л о в е к а  н а  к а ж д ы й  д е с я т о к  
с в о е г о  в о й с к а ] ,  н а з н а ч и л  с т а р ш и м и  э м и р а м и  с в о и х  б р а т ь е в  и с ы н о в е й ,  
к о т о р ы е  б ы л и  д о с т о й н ы  д о л ж н о с т и  э м и р а - т е м н и к а  и э м и р а - т ы с я ц к о г о ,  

и в с е х  их п о с л а л и  с Х у л а г у - х а н о м  в з е м л ю  И р а н с к у ю .  П о т о м к и  всех 
эт и х  э м и р о в  с т а л и  э м и р а м и -т е м н и к а м и ,  т ы с я ц к и м и  и с о т н и к а м и .  Т а к  
к а к  п о т о м к и  б о л ь ш и н с т в а  в е л и к и х  э м и р о в ,  к о т о р ы е  б ы л и  в э п о х у  Ч и н ­
г и з - х а н а ,  и их р о д  б ы л  н а  с л у ж б е  у  Х у л а г у - х а н а  и к а ж д ы й  [ш ел ]  
п у т е м  о п р е д е л е н н ы м  и н а з н а ч е н н ы м ,  т о  и п о н ы н е  н а и б о л ь ш а я  ч а с т ь  
их р о д а  и п о т о м к о в  п о п р е ж н е м у  н а з н а ч е н ы  н а  те  ж е  о т ц о в с к и е  д о л ж ­
н о с т и .  У  к а ж д о г о  л и ц а  з н а т н о г о  п р о и с х о ж д е н и я  [ б у з у р г з а д э ] ,  п р о ж и ­
в а ю щ е г о  з д е с ь  [в  И р а н е ] ,  р о д с т в е н н и к и  с о с т о я л и  [л и б о ]  в р а б с к о м  с л у ж е ­
нии Т и м у р - к а а н у ,  [л и б о ]  д р у г и м  т а м о ш н и м  ц а р е в и ч а м ,  и [в с е ]  о н и  с у т ь  
л и ц а  в л и я т е л ь н ы е  и э м и р ы  в о й с к а ,  з а  р е д к и м  и с к л ю ч е н и е м  тех  л и ц ,  
к о т о р ы е  по н е с ч а с т ь ю  в с л е д с т в и е  с у е т н ы х  п о м ы с л о в  н а р у ш и л и  в е р н о с т ь ,  
п р о в и н и л и с ь  и л и ш и л и с ь  э м и р с к о г о  д о с т о и н с т в а ,  н о  [к  с о ж а л е н и ю ]  
т а к и е  с у щ е с т в у ю т .

П о  в ы ш е у п о м я н у т ы м  п р и ч и н а м  в се  в о й с к о ,  н а х о д я щ е е с я  в н а с т о я ­
щ е е  в р е м я  н а  в с е м  п р о с т р а н с т в е  о т  б е р е г о в  р е к и  А м у я  д о  п р е д е л о в  
М и с р а  [Е г и п т а ]  и Ш а м а  [ С и р и и ] ,  вс е  п р и н а д л е ж а т  к л и ч н о м у  и н д ж у  
Х у л а г у - х а н а  и к а ж д о м у  и з  е г о  у р у г а ,  к т о  б у д е т  е г о  з а м е с т и т е л е м  на  
п р е с т о л е .  Н ы н е  о н и  в се  п р и н а д л е ж а т  с у л т а н у  И с л а м а ,  —  д а  п р о д л и т с я  
е г о  ц а р с т в о в а н и е ! 一 в м е с те  с т е м  в о й с к о м ,  к о т о р о е  о с о б о  п р и н а д л е ­
ж а л о  к л и ч н о й  с о б с т в е н н о с т и  [х а с с э ]  е г о  о т ц а ,  А р г у н - х а н а ,  п о т о м у  
ч то  в п о р у  А б а г а - х а н а  э м и р ы ,  к а ж д ы й  с о г л а с н о  с в о е м у  с о б с т в е н н о м у  
ж е л а н и ю  и в ы б о р у ,  о т д а в а л и  в и н д ж у  А р г у н - х а н у  с в о и х  с ы н о в е й  
и б р а т ь е в  в м е с те  с н у к е р а м и .

Т о ,  ч то  о т д а л  А б а г а - х а н  н а  п р а в а х  и н д ж у ,  т о ,  ч т о  А б а г а - х а н  
[ к р о м е  т о г о ]  о т д а л  в и н д ж у  г о с у д а р ю  И с л а м а — д а  п р о д л и т с я  
е г о  ц а р с т в о в а н и е ! 一-  в [ е г о ]  д е т с к и е  г о д ы  и е г о  д е т я м ,  т о ,  ч т о  он

[
с а м ,  г о с у д а р ь  И с л а м а ]  п о к у п а е т  н ы н е  д л я  с в о е й  л и ч н о й  с в и т ы ,  и з  
ч и с л а ]  те х  м о н г о л ь с к и х  р а б о в  [г у л ам а н -и  м у г у л й ] ,  к о т о р ы х  о т о в с ю ­
д у  п р и в о з и л и  к у п ц ы ,  и т о ,  ч то  [ н е к о т о р ы е  э м и р ы ]  о т д а ю т  [е м у ]  от  

с в о и х  т ы с я ч  т о ,  ч то  не в о ш л о  в с ч е т  их в о й с к а ,  д л я  л и ч н о й  г о с у ­
д а р е в о й  н о ч н о й  о х р а н ы  [ к а б т а у л й ] ,—— в с е  э т о  в о т д е л ь н о с т и  л и ч ­
н ы й  и н д ж у  г о с у д а р я  И с л а м а , — д а  б у д е т  в е ч н ы м  е г о  в л а д е н и е .  
И  все!

2 8 0  РАШИД-АД-ДИН .  СБОРНИК  ЛЕТОПИСЕЙ

1 Инджу у мнг. письм. инджи —— термин, употребляю щ ийся в двояком зн а ч е ­
нии: 1) люди, вы делявш иеся владетелям и улусов в приданое за девуш кой, в н ас то я ­
щ ее время у соврем енны х монголов сохранилось в значении  приданого; 2) удел, 
■ыделявш иися членам  ханского рода (синоним ар.-перс. хасс). И ногда в мусульман­
ских источниках встречается  в сочетании хасс-йнджу в значении „удел44. Об инсти­
туте инджу см.: В л а д и м и р  拜 о в . О бщ ественны й строй м онголов, стр. 68 ； Q  u a t- 
r  в m ё г е . R achid  eddin , H isto ire  des M ongoles de la P e rse , ed. p a r . . . ,  P a ris , 1836, 
t .  I, pp. 130— 132,
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Т о ,  ч то  и з в е с т н о  о м о н г о л ь с к и х  в о й с к а х  д о  н а с т о я щ е г о  в р е м е н и , —  
т а к о в о ,  к а к  з а п и с а н о .  В о з м о ж н о ,  ч то  б у д е т  м н о г о  т а к и х  [п о д р о б н о с т е й ] ,  
о  к о т о р ы х  з а  д а в н о с т ь ю  в р е м е н и  и з а  д а л ь н о с т ь ю  р а с с т о я н и я  [н и ч е г о ]  
н е  у д а л о с ь  в ы я с н и т ь .  В п о с л е д с т в и и ,  к о г д а  т а к о в ы е  с т а н у т  и з в е с т н ы м и ,  
о н и  т о ж е  б у д у т  [к  с е м у ]  д о б а в л е н ы ,  е с л и  б у д е т  у г о д н о  п р е с л а в н о м у  
А л л а х у .



Абага-хан, ильхан 53, 54, 85, 269 ， 275,
Абаги (Джуланчи А маки), основатель 

данского царства 7, 77.
А-бао-цзи (Джуланджи Амаки, Абаги)
Абачи, из найман 184.
Абачи-тутгаул, из кераит 94.
Аббас, из династии Гуридов 158.
у\ббас I, Сефевид 138.
Аббаса род (А ббасиды) 8, 186.
Аббасиды, династия 8, 79, 96, 105, 136,

155, 159, 185.
Абд-ал-Мумин, Алмохад 82, 83.
Аби, дочь халифа Насира 185.
Абикэ-хатун (Сокр. С к а з .— Ибаха-бэги), 

дочь Джакамбу, жена Чингиз-хана 71, 
72; -беги 109 ， 271.

Абишкэ, из конкотан 268.
Абиэ, Джемаль-ад-дин 228.
Абу-Бекр, см. Сейф-ад-дин.
Абу-Бекр Кутлуг-хан, Салгарид 196.

Якуб Ю суф, Алмохад 83, 107.
-л-фатх, Рукн-ад-дин, Ата-хан, атабек

243.
Абул-Гази, историк 16.
Аграк, Сейф-ад-дин 221 ， 222.
Агудэ (А гуда), основатель Цзиньской дина­

стии 76 ， 167.
Адал-хан, из рода Хамбакая, предводитель 

тайджиут 25, 26, 38 ， 4 5 ， 84.
Адар-мэргэн, сын Сим-Качиуна 30, 31.
Аджам-шах, огуз 145.
Аджул (Ю .-Ш .一 А-чу-лу) 56, 59.
Адиль, см. Сейф-ад-дин (Сафаддин).
Адыд, Фатимид 79, 95, 105, 106.
А зиз, Имад-ад-дин Осман, Эйюбид 106, 

107, 142 ， 144.
Ай-Бука, из онгут, эмир 270.
Ай-цзун, император Цзиньской династии 236.
Айбек, эмир Насира 143.
Айбек, М уызз Изз-ад-дин, Мамлюк 195.
Айбек-Балбир, Кутб-ад-дин (в Индии) 140, 

157, 159. м
Айнадар, Муайад-ад-доулэ (в Нишапуре) 96.
Айтугмыш (в Хамадане) 159, 193.
Ак-султан, из династии Хорезмшахов 214,

226.
Аксонкур Ахмед-беки, из династии Ахмсдили 

81, 82, 83, 103 ， 104
Акуту-бахадур (Сокр. Сказ. —  Аучу-баатур, 

С. Ч .— А-ху-чу-ба-ду) 121.

Ала-ад-дин, Гурид (в  Газне) 158. 
Ала-ад-дин, смс Хусейн.
Ала-ад-доулэ, атабек Иезда 240. 
Ала-ад-доулэ, Каквейхид 240.
Ала-ал-мулк Термези, сейид 186.
Ала-Бука 131.
Алагай-беги (Сокр. С к а з .—«А лахс-бэкк), 

дочь Чингиз-хана 70.
Алак, из баарин 90, 91.
Алак-Нидун, жена Экэ-Чэрэна 124. 
Алак-нойон 201, 207.
Алак-Удур, из меркит 118, 119. 
Алакуш-тегин (Сокр. С к а з .一 Алахуши- 

дкгит-хури), предводитель онгутов 8, 252, 
27 0 ； -Кури 146.

Алан-Гоа (Сокр. Сказ. —  А лан-хоа), рэдо- 
начальница могул-нирунов 8, 9— 16, 48, 
63, 64.

Албакар， из кераит, сотник 267.
Алгин-Тимур-Тутук (С. Ч. — А-линь Те- 

му-р), посол иди-кута 152.
Алгуй (А лгу), Чагатаид 69.
Алдиэр, киргизский нойон 151.
Алексей I I I ， Ангел 161.
Алексей IV , Ангел 161.
Али, см. Афдаль Нур-ад-дин Али, Эйюбид. 
Али, халиф 235, 243.
Али 6. Ферамурз, Каквейхид 240.
Али-бек, из карлук 80.
Али Маргини 215.
Али-ходжа Бухари, купец 188, 200. 
Али-шах, Тадж-ад-дин, из династии Хорезм­

шахов 138, 139, 193.
Алин-тайши (Сокр. С к а з .—— Арин-тайджи), 

эмир Он-хана 118, 147.
Алморавиды, династия 82.
Алмохады (М уваххиды), династия 82, 107,

144. ^
Алп-Арслан, Сейф-ад-дин, эмир огузов 144,

145.
Алп-Унук (С. Ч . — Ань-ли-е-бу-ну), посол 

Чингиз-хана 152, 153.
Алп-Эр-хан, военачальник Хорезмшахов 207. 
Алталукан (А лталун), дочь Чингиз-хана 70; 

-ака 269.
Алталун (А лталукан), дочь Чингиз-хана 51, 

70.
Алтан, сын Кадана 33, 47, 48.

Алтан, сын Кутула-каана 88, 121, 123,
129— 131, 251.

У К А ЗА ТЕЛ Ь  СО Б СТВЕН Н Ы Х И МЕН  '

280. 
ки-

q  Н  с ' У казат^‘ли собственных имен, племен и народностей и г еог рафическ их на^ г аг ий  составлен1я
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Алтан, эмир 151.
Алтан-Ашук (Сокр. Сказ. —  Алтун-Ашух ， 

С. Ч. 一  Ань-дун а-шу), эмир Он-хана 
118，131

Алтан-Джэун (С. Ч. —  Ань-тань чжэ-унь), 

сын Кутула-каана 132.
Алтан-хан, Ш и-цзун, из династии Цзинь 17, 

22, 33— 36, 42— 44, 78, 92, 93, 108, 162, 
166— 168, 170— 176 ， 179, 255, 263. 

Алтан-хатун, из куралас, жена Джочи 53, 54. 
Алчи (А лчу) (Сокр. Сказ. 一  А лчи), из кун­

гират, эмир 169; -нойон 168, 271.
Алчу (А лчи) 1 17 ； -Н О Й О Н  273.
Амакан, сын Есунгу 52.
Амид-Бузург 208.
Амкаджин, из сунит, сын Сунитай-нойона

273. м 
Амр б. Лейс, Саффарид 8.
Амук, из джалаир 270.
Анку-Хакучу, из тайджиут 25, 26, 45, 116. 
Ануш-тегин, гулям 80.
Аргун-ака 275.
Аргун-хан, ильхан 48, 54, 272 ， 280. 
Ардашир, Хусам-ад-дин, Бавендид 193. 
Ариг-Бука, Чингизид 52, 56 ， 57 ， 69， 71, 

122, 235, 268, 269, 276, 278, 279. 
Ариг-чинэ， эмир 38 ， 39.
Арим. . . шал, родич Кушлука 184. 
А ркай-Дж уэн， посол Чингиз-хана 127.
А ркай-Касар-нойон (Сокр. С к аз .一 Архай- 

Х асар ), из джалаир, эмир 268.
А ркуб 243.
Армука， стольник Гунджи-хатун 71.
Арслан, из рода Джочи-Касара 53. 
Арслан-Угэ 153.
Арслан-хан, мусульманский владетель Кая-

лыга 153 ， 154 ， 163, 198, 254.
Арслан (-шах), Сельджукид (в Ираке) 80,

81, 103.
Арслан-шах I， Нур-ад-дин, Зенгид 144, 159, 

160, 194.
Арслан-шах II, Нур-ад-дин, Зенгид 194,

195.
Арук, сын Уклай-курчи 270.
Арук-Бука 270.
Арумчу-Барулэ 31.
Асад-ад-дин Ширкух, Эйюбид (в Египте)

95, 105, 106.

Асад-Пехлеван 191.
Асань, купец 199.

Аслаба-хан 191. •'
Асу-нойон 116.
Ата-хан, см. Абу-л-фатх.

Аткирак (Сокр. Сказ. — Аткирах), посол 
киргизов 151.

Атсыз, Хорезмшах 80, 96.
Аухад, Наджм-ад-дин Эйюб, Эйюбид 195. 
Афдаль, Нур-ад-дин Али, Эйюбид 106, 107.

141， 142— 144 ， 156.
Афрасиб 140.
Афтас, эмир Насира 143.
А а и н , п о с о л  Кубилая 268.
Ахмед, см. Мухаммед (пророк).
Ахмед б. Х анбала, основатель одного из 

четырех богословских толкоэ 83.

2 8 3

Ахмед Бадили ， шейх 98.
Ахмедили, династия 81, 104.
Ачик (Ш ирун) (Сокр. С к а з .— А чих-Ш к- 

рун) 131.
Ашраф, Муса Музаффар-ад-дин, Эйюбид 

144, 160, 194 ， 195, 245.

Бааритай-курчи-нойон, из баарин, эмир ты­
сячи 269.

Баба, потомок Джочи-Касара 53.
Бавендиды, династия 82, 103, 193.
Бадай, эмир Чингиз-хана 124, 264.
Баджи-нойон, эмир Чингиз-хана 243.
Баджигар-хан, из мангут, эмир Чингиз-хана

125.
Бадр-ад-дин Лулу, везир Зенгидов 104, 194, 

J 9 5 ,  245.
Бай-тегин Селахи, военачальник Хорсзмша- 

хов 227.
Байджу 31.
Байку, хушин, эмир тысячи 274.
Байсонкур (Сокр. С к а з .—— Байши»гхор) ын 

Кайду-хана 21, 25, 27, 64.
Бала-Калджа, эмир Чингиз-хана 264.
Бала-нойон, из джалаир, эмир тысячи 224,
， 225, 257, 268.

Бала-хан 207.
Балбан (в А хлате) 195.
Балдуин, латинский император 161.
Бали-Бука 39.
Балчик 267.
Баниал-нойон 200 ， 201.
Банян-Куша (С. Ч. — Вань-янь-Ху-ша), 

хитай 166.
Баргуш-Иш-айгучи (С. Ч . 一 Бе-ги-сы), по­

сол иди-кута 152.
Бардай-сэчэн 38, 39.
Барджу, из джалаир, эмир тысячи 272.
Барим (Я рим)-Ш ир Бука-Буджу, сын Т ум ­

бинэ-хана 29, 31.
Баркаджэ, Сейф-ад-дин 143.
Бартан-бахадур (Сокр. Сказ. 一  Бартан-ба- 

атур), сын Кабул-хана, дед Чингиз-хана 
23, 31, 33, 34, 43, 46, 49, 50, 64, 130.

Бартольд В. В. 13, 40, 103, 140 ， 151, 182, 
185, J 98— 200, 204, 205 ， 213.

Барулатай, см. Каралджар.
Барысмас-хан 208.
Бат-Кулки, сын Тумбинэ-каана 30.
Батачи-каан， сын Добун-Баяна 9; -хан 9.
Бату (Баты й) 202, 274.
Баялик, из баяут 10.
Баян, потомок Мункал-Туркана, эмир 

Лбага-хана 90. 269 ， 274, 275.
Баян-шал， родич Кушлука 184.
Баяр-туркакут， из арулат, эмир 273.
Баяудай, из кунгират 273.
Бегтегиниды, династия 105 ， 159 ， 193 ， 228 ， 

241.
Беклемиш, из рода Иргатмыша 267.
Беклемиш-ака, жена Салджиутай-гургэна 271.
Бекташ 267.
Березин И. Н . 16, 20, 30, 52, 56, 57, 109, 

151, 163— 165, 167, 168, 171, 1 7 3 -1 7 7 , 
179, 198, 211, 216, 225, 229, 231, 250, 
254, 258, 262, 266— 278.
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Бернштам А . Н . 181 ， 182.
Беха-ад-дин, см. Сам.

• Беха-ад-дин Мухаммед ал-Багдади 67.
Бехрам-шах, Сельджукид (в Кермане) 103.
Бижан， герой Шахнамэ 101.
Бизар， карахитай 171 ， 172.
Биктумиш-фуджин, дочь Джакамбу, жена 

Джочи 72 ， 109.
Билгэ-беки (Сокр. Сказ. 一  Билгэ-бэки), по­

сол Сангуна 131.
Билгэ-тегин, эмир Сельджукидов 80.
Бичурин Иакинф 18 ， 166, 2 3 1 ， 232.
Богорчи (Боорчи) (Сокр. Сказ. — Боорчу), 

из арулат, сподвижник Чингиз-хана 114, 
115, 265, 267.

Бодончар, сын Алан-Гоа 15 ， 17 ， 18 ， 64;
-каан 14; -хан 16.

Бонифаций Монферратский 161.
Боорчи (Богорчи) 114, 129; -нойон 114, 

115, 264, 265, 267, 268, 270, 274.
Борагул, из хушин, сподвижник Чингиз- 

хана 129 ； -нойон 114, 149 ， 178 ， 255, 
256, 264 ， 265, 267, 268 ， 270, 272.

Борак, Чагатаид 54 ， 6 9 ， 275.
Борак-хаджиб, Кутлуг-хан Керманский 238 ， 

239, 244, 246.
Бортэ-фуджин (Сокр. С к а з .— Бортэ-уджин), 

дочь Дай-нойона, жена Чингиз-хана 68 ， 
71, 266, 267, 269, 271.

Бортэ-чинэ (Сокр. Сказ. —  Бортэ-чино), пре­
док монгол 9.

Боту, из икирас, эмир 131.
Бочэ (С. Ч . — Боча), из кунгират, эмир 

Чингиза 168, 169.
Бретшнейдер Э. В. 217
Бувейх, основатель династии Бувейхидов 240.
Бувейхиды, династия 240.
Бугунутай, сын Добун-Баяна 10 ， 11.
Будагов Л. 3 .  117 ， 123 ， 232 ， 265.
Буджи-Пехлеван, эмир Хорезмшаха Мухам­

меда 214.
Буджу-Эбугэн, сын Эсис, сестры Кушлука

184.

Бузар (или О зар), мусульманский владетель 
Алмалака 198 ， ср. Бизар.

Буиды, династия 103.
Бука, внук Кинкиядая, эмир Кубилая 268.
Бука, сын Бодончара 16, 17, 18, 64.
Бука, сын Уклай-курчи 270.
Бука, эмир Чингиз-хана 201.
Бука-Пехлеван, военачальник Хорезмшаха 

Мухаммеда 215.
Бука-Тимур, брат Он-хана 109, 127.
Букадай-актачи, из рода Тэмудэр-нойона 273.
Букадай-кичат (Сокр. Сказ.—— 1 ухатай.С Л г. 一  

Бу-хуа-тай-кича), эмир Он-хана 124.
Букаджи (Сокр. С к а з .—— Бахгд?ги), из 

тайджиут 127.
Буктай, сын Бодончара 16, 17.
Букун-Джаукат, сын Нэкун-тайши 47, 49.

Букун-Катаки (Сокр. С к аз .— Буху хатаги), 
сын Алан-Гоа 14, 15.

Букур, из кунгират, эмир Чингиза 271.
Букуоай, внук Мукур-Курана, эмира тысячи 
87, 269.

Букуритай, из рода Джочи-Касара 53.

Булагачи (Сокр. С к а з .一 Б алахачи), нукер 
Хамбакая 42, 43.

Бултаджу-бахадур, из рода Качиуна, эмир 87.
Булуган (Тулукан)-Калджа, из рода К а­

нули 29, 31, 269.
Бура, посол Чингиза 151.
Бураджу, из рода Сим-Качиуна 30, 31.
Буралги, из рода Джочи-Касара 53.
Буралги-Кияти, из рода Даритай-отчигина 

48. u
Буралтай, родственник Боорчи, эмир Угедея 

267.
Бури (Сокр. Сказ. — Бури-Боко), эмир тай­

джиутов 92.
Буркан, из рода Даритай-отчигина 48.
Буркан-нойон, из рода Куилдар-сэчэна 272.
Буркут, эмир Хулагу и Абага 85.
Буртак-бахадур 36, 37.

Буртаси, Ала-ад-дин, владетель Кундуза 191.

Бурудут 88.
Бурук (Бузун), сын Джаксу, сына Тумбинэ

29, 31.
Бурулджар-Дуклаин, сын Тумбинэ 30; Бу- 

данджар-Дуклан 31.
Бурхан-ад-дин， К арт 99.

Бурэ, из тангут, эмир тысячи 266.
Бутачин-курчи ， из йисут, старший эмир 

Чингиза 278.
Буту-гургэн (Сокр. С к аз .一 Буту-гурэгэн), 

из икирас, эмир тысячи 70, 179 ， 271.
Бутун, сын Н экуна， из икирас 86.
Бучин-нойон, из урут, эмир тысячи 271.
Буюрук-хан, брат Таян-хана, государя 

найман 107 ， 108, 112 ， 113 ， 121 ， 122, 
127, 135, 148— 151, 180, 250, 251, 253.

Бэлгунутай, сын Добун-Баяна 10 ， 11.
Бэлгутай, сын Есугэя, брат Чингиза 51, 56, 

57, 59, 92, 93.

Вань-хань (Он-хан) 128.
Владимирцов Б. Я. 7, 10, 13— 16 ， 18, 23, 

24, 26, 38, 48, 51, 70, 72, 109, 112, 
150, 273, 280.

Вэй Ш ао-ван (Ким-ш ан), император дина­
стии Цзинь 236.

Газан-хан, см. Махмуд.
Гази II (Сейф-ад-дин) Зенгид, 104.
Газневиды, династия 138.

Гау-зун (Гао-цзун), император династии 
Сун 77, 78.

Гао-цзун, см. Гау-зун.
Г ияс-ад-дин, из династии Хорезмшахов 238, 

240 ， 243 ， 244 ， 246.
Г ияс-ад-дин, см. Захир; см. Кей-Хосроу I; 

см. Махмуд; см. Мухаммед.
Гоа-Кулуку, из кунгират, жена Кадан-баха- 

дура 40.
Гои (С. Ч. 一 Го-хе), эмир Алтан-хана 174.

Гокча, военачальник Джехан-Пехлевана, Ил- 
дегизида 141 ， 159.

Гуан-зун (Гуан-цзун), император династии 
Сун 95, 136.

Гуан-цзун, см. Гуан-зун.
Гунджу-хатун, дочь Алтан-хана, жена Чин­

гиз-хана 71, 171, 255,
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Гурбэсу-хатун, жена Таян-хана найманского
72, 147, 148, 180.

Гургэн-гургэн, из кунгират, зять Чингиза 70. 

Гуриды, династия 97, 98, 138, 140, 159. 

Гур-хан, карахитай 67, 79, 95 一 97, 109,

110, 120, 135, 150 ， 152, 154, 155, 
179— 182, 185, 249, 251— 254.

Гурхан, государь кераит 45 ， 109 ， 110, 127. 
Гуюк-хан, Великий каан 69, 70 ， 231, 276.
Г энду-чинэ, сын Чаракэ-лингума 25 ， 88. 
Гю-гин джау-тау (С. Ч .一 Чжао-тао Цзю- 

цзинь), эмир войска Д журджэ 166, 167. 
Гю-ки Джун-ши (С. Ч. —  Чжуху Гаоци), 

эмир Алтан-хана 168.

Дагалчук (в Х утталяне) 191.

Дай-ван, титул Джуланчи-Амаки 77. 
Дай-лиу, титул Джуланчи-Амаки 77. 
Дай-нойон (Сокр. С к а з .—— Дэй-сэчэн), го­

сударь кунгират, тесть Чингиза 68, 271 ； 
-сэчэн 117.

Дайр (Т ай р), из конкотан, эмир тысячи
275.

Дайр-Усун, предводитель меркит 149. 
Дайсун, из джалаир, эмир тысячи 273. 
Даки-бахадур, из кинкият 88.
Даклэ, см. Такла.
Далан-Туркак (Тукучар), эмир Чингиза 163. 
Далу, родич Даритай-отчигина 87.
Д а-Ляо, см. Ляо.
Дандоло, Энрико, дож 161. 
Данишменд-хаджиб 204.
Данишмендиды, династия 103.
Даракай-Ухэ, из катакин 261.
Даренги, из нирун 87.
Дарий, Ахеменид 235.
Даритай-отчигин, сын Бартан-бахадура, брат

Есугэя 47— 49, 87 ， 121, 123, 132, 251,
271.

Дастан, герой Шахнамэ 44.
Даян-хан (Таян-хан) 72, 112. 
Джабкитай-эдэр (С. Ч. 一  Е-де-р), нукер 

Элджитая 125.
Джагр-тюрк 138, 139.
Джакамбу (Кэрэбэтай) (Сокр. Сказ. — Джа- 

хагамбу), брат Он-хана 71, 94, 109, 114, 
118, 128, 249, 271.

Джаксу, сын Тумбинэ-хана 29, 31. 
Джалаиртай, см. Есур.
Джалар (С. Ч. — Чжа-ла-р), карахитай 171. 
Джамукэ (Сокр. С к а з .一 Джамуха), предво­

дитель джаджират 8 7 ； -сэчэн 85, 86, 89, 
113, 116, 119, 120 ； 122, 123, 132, 147, 
251, 252, 277.

Джамучи, из рода Джочи-Касара 53. 
Джан-Гин (С . Ч . 一 Чжан Ц зин), джур- 

дженский эмир 176.
Д жан Куан-бин (С. Ч. 一  Чжан Хуань-бин), 

джурдженский эмир 175.
Джан Ф у (С . Ч. —  Чжан Ф у ), джурджен­

ский эмир 175.
Джаринджир, из рода Тумбинэ-хана 29, 31. 
Джарук-Уга, нукер правителя иди-кута

уйгурского 153.
Джауку, из рода Кушлука 184.
Джаукур, из рода Мукали-гойоиа 270.

Джаур, сын Чингиза 71.
Джаур-сэчэн (Тадж у-гургэн) 70, 269. 
Джаурчи 276.
Джаут-Кури (Сокр. С к а з .— Джаут-хури), 

титул Чингиза 93, 130.
Джауту, сын Бэлгутая 57 ， 59. 

Джелал-ад-дин Мангуберти, Хорезмшах 190, 
192, 209, 213, 214, 215, 217, 220—
226, 237, 241— 246, 257.

Джелал-ад-дин Мухаммед, исмаилит 193. 
Джемал-ходжа, из меркит, брат Кулан-ха-

тун, сотник 267.
Джемаль-ад-дин, из династии Гуридов 158. 
Джемшиды, династия 235.
Джехан-Пехлеван Мухаммед, Илдегизид 

136, 141, 159, 193, 227, 242, 245. 
Джехан-шах, Сельджукид (в Эрзеруме) 155‘ 
Джехансуз, см. Хусейн, Гурид.
Джибу (Ю . Ш . —  Джибугэн), сын Д ари­

тай-отчигина 52 ， 56, 59.
Джида, карахитай 171, 172.
Джидай-нойон, из мангут, старший эмир 

264 ， 278.
Джиркидай， сын М акулдара 53 ， 54.
Джочи, сын Чингиза 68 ， 69 ， 72 ， 109, 

122, 123, 151, 165, 169, 178, 198— 200, 
202, 203, 209, 214— 216, 219, 226,
230, 256, “257, 274, 277.

Джочи, из тайджиут, эмир 26.
Джочи (Д ж очинэ), из рода Джаксу 29, 31. 
Джочи-Касар (К асар), брат Чингиза 51, 

52— 54, 56, 57, 91, 116, 132, 133, 147,
231, 235, 251, 2 5 2 ； Джочи-Бара 119. 

Джочи-Наку (Х итатай), сын Тумбинэ-хана
30.

Джочи-Тармалэ, из джалаир 85, 86. 
Джочи-хан, сын Кадан-бахадура 33, 34. 
Джочи-хан, сын Кутула-хана 88. 
Джочи-Чауркан, из джалаир 91.
Джочинэ, см. Джочи.
Джочиэ, из рода Качули, сына Тумбинэ 29.

31.
Джубукур-Кубилай, сын и заместитель Бо- 

рагула 268.
Джувейни, историк 209, 210, 213 ， 214,

221, 238, 273.
Джукунан (Сокр. Сказ. —  Ю эхунан), посол 

Таян-хана 146.
Джуланчи Амаки (А баги), основатель Ки- 

данского царства 77, 78.
Джумэ-гургэн, из татар 271.
Джунга-есу-лин (С . Ч. 一  Джунгэ-е-сы), 

джурдженский эмир 175.
Джурмагун, эмир 279.
Джурчитай (С. Ч. 一  Джо-чи-дай), сын Чин­

гиза 72, 169.
Джурчэдай, сподвижник Чингиза 72. 
Джусук, из джаджират, эмир тысячи 273. 
Джэбэ, из йисут (ветви нирун), сподвиж­

ник Чингиза 67, 90, 147, 165, 169, 225,
227, 2 2 8 ； -бахадур 2 0 7 ； -нойон 179, 
183, 208—214, 217, 218, 220, 256.

Джэдай, из мангут, эмир тысячи 264; -ной­
он 268, 278.

Джэлмэ-Ухэ, из урянкат, старший эмир
270.
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Динар, туркмен 97 ， 98 ， 103 ， 145.
Добун-Баян, муж Алан-Гоа 8一 12, 15.
Доклоку-Чэрби, из арлат, брат Боорчи, 

эмир тысячи 272.
Долбежев Г. В. 180.
Дува-хан, Чагатаид 69, 275.
Дуйсукэ, из дурбан, эмир тысячи 269.
Дуладай-стольник, из джалаир, эмир 278.
Дурбай (Сокр. Сказ. • Дарбай; С. Ч . — 

Да-р-бай), посол Чингиза 152, 153;
-нойон 224, 225, 255.

Дурбан-нойон, эмир Чингиза 178.
Дутум-М энэн (Сокр. Сказ. — Мэнэн-ту- 

дун), сын Буки, сына Бодончара 16, 
17—21, 64, 85.

Е ди ， киргизский нойон 151.
Еди-туклук (Сокр. С к а з .—— Еди-тублух), 

эмир Буюрук-хана 112 ， 250.
Еку (С. Ч. — Е -к у)， сын Джочи-Касара 52,

277.
Еку, сын Он-хана 109.
Екэ-Кутукут-нойон (Сокр. Сказ. 一  Екэ- 

чэрэн), из татар, эмир тысячи 271.
Екэ-Нидун (Сокр. Сказ. 一  Екэ-Н идун), из 

рода Тамача, сына Добун Баяна 10.
Екэ-нойон (Тулуй) 69 ， 169 ， 204 ， 217 ， 266, 

274 ， 278—280.
Екэ-Чэрэн, эмир Он-хана 124.
Есу-Бука-гургэн, из рода Дуйсукэ 269.
Есу-Бука-тайши, из урянкат, эмир тысячи

269, 270.
Есуган (Сокр. Сказ. —  Есуган), из татар, 

жена Чингиз-хана 71, 271.
Есугэй-бахадур, отец Чингиза 23, 25, 31, 

42— 46, 48— 51, 57, 58, 63, 65, 74— 76, 
84, 85, 91, 108— 110, 247— 249, 272.

Есулун (Сокр. Сказ. —  Есуй), из татар, 
жена Чингиз-хана 71, 271; -хатун 267.

Есун-Дува, Чагатаид 69.

Есун-Тимур, сын Аргун-хана 272.
Есун-Туа (Сокр. Сказ. 一  Есун-тээ), из та­

тар, сотник 267.
Есун-Туа (Сокр. Сказ. — Есун-тээ), из 

урянкат, эмир тысячи 269.
Есунбай, бахадур 261.
Есунгу (Сокр. Сказ. 一  Есунгэ), сын Джочи- 

Касара 52, 277; -ака 231.
Есур (Д ж алаиртай), из джалаир, эмир ты­

сячи 272.
Есур-курчи, из конкотан, эмир тысячи 278.
Есур-нойон, из кунгират 275.
Есур-старший, из олкунут 268.

Заф и р  Абу-л-Мансур Исмаил, Фатимид
79.

Захи р  Г ияс-ад-дин Гази, Эйюбид 106, 107 ， 
143, 144, 156.

Зенги, эмир 139.
Зенги, Имад-ад-дин 6. Арслан-шах, из дина­

стии Зенгидов 194 ， 195, 245.
Зенги, Салгарид 83.
Зенгиды, династия 82, 102, 104, 105, 144, 

194, 195, 246.
Зиа-ад-дин Мухаммед, из династии Гуридов

139.

Зиа-ал-мулк Зоузани, садр 211.
Зу-н-нун б. Данишменд, из династии Дани- 

шмендидов 102, 103.

Ибн-ал-Асир, историк 73, 83, 103, 143, 
145, 193.

Иване, грузинский военачальник 243.
Иди-кут, титул государя уйгуров 152—— 154, 

198, 2 5 4 /
Изз-ад-дин, см. Масуд.
Изз-ад-дин, Карт 191.
Ил-А рслан， из династии Хорезмшахов 80, 

96.
Ил-Тимур, из сунит, сотник 2 6 6 ， 267.
Ил-Тимур, эмир Хулагу-хана 85.
Ил-ходжа, сын эмира Н ура 204
Илак-Туа, из сулдус, эмир тысячи 275.
Илбеги ал-Фарис, эмир Насира 143.
Илгету-мелик, наместник Бенакета 201.
Илдегиз, Шамс-ад-дин, азербайджанский

80 —83, 103 ， 104.
Илдегизиды， династия 100, 103, 141 ， 159, 

186, 242.
Илдерек, мелик 214.
Илик-Тимур, киргизский посол 151.
Илит, наместник Теббеса 145.
Илтутмыш, Ш амс-ад-дин (в Д ели) 237.
Илукай (Сокр. С к аз .—— И лугай), из джа­

лаир, эмир тысячи 86, 275, 278.
Илчи-Пехлеван, военачальник Хорезмшаха 

Джелал-ад-дина 241, 243.
Имад-ал-мулк из Савэ 192, 244, 245.
Инал, киргизский нойон 151.
Инал-Кая-Сунчи, нукер иди-кута 153.

Иналчук (И налчик), см. Кайр-хан.
Инанч-билгэ Буку-хан (Инанч-хан) (Сокр 

Сказ. 一 Инанч-билгэ хан), отец Таян- 
хана найманского 112.

Инанч-хан (Инанч-билгэ Буку-хан) 110 
147, 249.

Инанч-хан, см. Огул-хаджиб. 
жуиды, династия 239. 
ур (С. Ч. — Инь-да-ху), джурдженский 

эмир 176.
Иргатмыш 267.
Исаак II, Ангел 161.
Исмаил, Саманид 8.
Итургэн, посол Он-хана 133.
Итургэн-Ю даку (Сокр. С к аз .—— Идургэн), 

старший эмир Он-хана 114.
Итэлгу, эмир Хулагу и Абага 85.
Ихтияр-ад-дин, см. Кушлу.
И-цзун, император династии Цзинь 236.
Йолдуз Тадж-ад-дин, военачальник Мухам­

меда Гури 140, 159.

Кабул-хан, сын Тумбинэ-хана 22 ， 23 ，
30— 36, 41 一 43, 46, 47, 57, 58, 64, 84, 
87.

Када лиу-шоу (Сокр. Сказ, и С. Ч. —  Ха- 
д а )， эмир Алтан-хана 174.

Кадакан-Огул 203.
Кадан, из рода Элджидая 55.
Кадан-бахадур (Сокр. Сказ. 一 Х ад аан ), сын 

Кабул-хана 33, 34, 36, 37; -тайши 38— 
42.
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Кадан-кабтаул, из сунит, эмир тысячи 
270.

Кадан-тайши (Сокр. С к а з .— Х адаан-тай- 
дж и), сын Хамбакая 23, 26, 27, 37, 
42— 45, 117.

Каджу, из рода Шидун-нойона 268.
Казвини, Изз-ад-дин, казий 242.
Казвини, Хамдаллах, историк 103, 280.
Кайду-хан, сын Дутум-М энэна, предок Чин- 
гиза 17, 19— 21, 25— 27, 43.

Кайду-хан， внук Угедея 56, 57, 59, 64, 69, 
71, 270, 276.

Кайр-хан, Яган-Тоглы (Иналчук, иначе Инал- 
хан), наместник Хорезмшаха в Отраре 
67, 187— 189, 191 ， 198 ， 199.

Кайр Таку-хан уйгурский 137.
Кайрикут-Буйрукут (Сокр. Сказ. 一  Айриут- 

Буйруут), предводитель племен чаган-та­
тар 23.

Каисар-шах， Сельджукид 156.
Каквейхиды, династия 240.
Калбакар ， из татар, предводитель племени

119.
Кали-Карчу (Сокр. С к а з .一 Х арчу), сын 

Коричар-мэргэна, йз рода Добун-Баяна 
10.

Калиудар (Сокр. С к аз .— Халт удар), из 
джуръят, посол Джочи-Касара 133.

Камар-ад-дин, Тамар-хан-Киран Бенгальский 
224.

Камиль Мухаммед, Эйюбид 143 ， 195, 196, 
246.

Камиль-Ш уджа, сын везира Ш авура 105.
Кара, сын Джаурчи 276.
Кара-Арслан, Муджир-ад-дин, Ортукид 105.
Кара-Куш, гулям Муайад-ад-доулэ Ниша- 

пурского 97.
Кара-Меркитай, из куралас 120.
Кара-Х у лагу, Чагатаид 69.

Караджа Зардгуш , эмир Насира 142.
Каралджар (Барулатай), из барулас, эмир 

тысячи 275.
Каралджу, сын Джочи-Касара 53 ， 54.
Караунэ-Джубан, из урянкат, эмир тысячи

270.
Караханиды, династия 140 ， 181 ， 182.
Карача-хан (в О траре) 198.
Карачар, из оронар 264.
Карты, династия 191.
Касар (Джочи-Касар) 51.
Катай (С. Ч .一 Це-тай), из кунгират, эмир 

168; -нойон 169, 271.
Катакитай (Сокр. С к аз .一 Х адагидай), из 

катакин 92.
Кау-зун, см. Нам-зу'н.
Каусузмыш, из найман 184.
Кафаров, Палладий 26.
Кафи-и Рухи, Муджир-ал-мулк, садр 211
Качиун, брат Кабул-хана 87.

Качиун (Ю . Ш . 一  Ха-чи-вэн), брат Чин­
гиза 54, 277.

Качиун-беки (Сокр. Сказ. —  Х ач^ун), из 
тайджиут, потомок Кайду 26 ， 131,

Качули, сын Тумбинэ-хана 29, 31.
Кевам-ад-дин Хаддади# казий 242.

Кей-Кобад 1， Ала-ад-дин, Сельджукид 245.
Кей-Коус I ， Изз-ад-дин, Сельджукид 245.
Кей-Хосроу I, Г ияс-ад-дкн, Сельджукид 

155 ， 156 ， 192, 193.
Кейсар-шах Муызз-ад-дин, Сельджукид 141.
Кешикли-хан, см. Кушлу-хан.
Кидиаши-Эбугэн (Сокр. Сказ. 一  Кидуачи- 

эбугэн), прозвище Он-хана 131.
Ким-шан (Вэй Ш ао-ваи) 236.
Кин-Сэлэ (С . Ч. —  цзянь-цзюнь Се-ле), 

эмир Алтан-хана 176.
Кин-Ш уай (Ц ин Ш оу), эмир Алтан-хана 

173.

Кингитай, см. Кутан-нойон.
Кинкиядай-нойон (Сокр. С к аз .—— Кингия- 

дай), из олкунут, эмир тысячи 268.
Кинкиядай-старший, сын Есулун-хатун, сот 

ник 267.
Кипчак, сын Джиркидая, потомок Джочи- 

Касара 53.
Кирай 54.
Киркан-тайши (С. Ч. —  Ки-р-ха тай-ши), и? 

тайджиут, эмир 119.
Кишилик (Сокр. Сказ. 一  Кишилих), табун­

щик 124, 264.
Киян, см. Мунгэту-Киян.
Коай-марал (Сокр. Сказ. 一 Ү оай-м арал ) ， 

жена Добун-Баяна 9.
Кодон (Сокр. С к аз .一 Хотон-орчан), из 

меркит, брат Токтая 116; Кодон-Орчан 
89.

Кокэсу-Сабрак (Сокр. Сказ. —  Коксэгу 
Сабрах), эмир Буюрук-хана 113 ， 114,
128, 250,

Кокэчу-Кирсан (Сокр. Сказ. 一  Кокочу-Кир- 
саан), из рода Ноктэ-буула 130.

Кокэчу Тэб-тэнгри, шаман 124 ， 150, 253, 
268, 270, 272.

Комнены, династия 161.
Кори-Бука (Сокр. Сказ. 一  X opi.-Буха), го ­

сударь татар 58, 75.
Кори-Субэчу (Субэчу-Кори) (Сокр. Сказ. 一  

Xopi -Субэчи), эмир Таян-хана 132, 134,
, 1 4 8 '

Коридай (Сокр. С к аз .一 Х оридай) 120.
Коринджин-хатун (Сокр. Сказ. — Хор^ д- 

жин), жена Есугэя 92.
Коричар-мэргэн (Сокр. Сказ. 一  Хоричар-мэр- 

гэн), сын Тамача, сына Добун-Баяна 9. 
10.

Кубача, Насир-ад-дин, военачальник Мухам­
меда Гури 159, 238.

Кубилай, Великий хан 25, 52, 53, 55一 57, 
68, 69, 71, 90, 121, 122 ， 147, 229, 
230, 235, 264, 265, 267, 268, 279.

Кубилай-Курчи, из баяут 278.
Кубилай-нойон, из барулас, эмир тысячи

276.
Кубтуба-хатун жена Джехан-Пехлевана, 

Илдегизида 100.
Куджам-Борагул (Сокр. Сказ. 一  A y джам- 

Бароул), сын Коричар-мэргэна, потомок 
Добун-Баяна 10.

Куджукур-нойон, из йисут, букаул 272.
Куду (Сокр. Сказ. 一  Хуту, С. Ч. 一  Х о-ду), 

брат Токтая, государя меркит 111, 114.
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121, 128, 153, 162, 177, 178, 189, 190, 
255.

Кудудар (Сокр. Сказ. 一  Худуудар, С. Ч. 一  
Ху-ду-да-р бе-ги), предводитель тай­
джиут 116.

Кудус-Калджа, из баарин, эмир тысячи 273.
Куилдар-сэчэн (Сокр. С каз . 一  Х уклдар), из 

мангут, эмир тысячи 125, 126, 179, 272, 
273. u

Кук-хан, эмир бухарского войска 205.
Кука, потомок Джочи-Касара 53, 54.
Кукачин, наложница Джочи-Касара, мать 

Каралджу 53.
Кукбури, Музаффар-ад-дин, Бегтегинид 159, 

160, 193, 228, 241, 242 , 245.
Куки, сын М унгэту-Кияна, эмир тысячи 46, 

49, 270.
Кул-бари (Сокр. Сказ. 一 Х \лбари , С. Ч .— 

Хунь-ба-ли), эмир Он-хана 118, 131.
Кулан-бахадур, из хойин-иргэн (тайджиут) 

12 0 . ^

Кулан-хатун (Сокр. Сказ. — Хулан-Ха- 
тун), дочь Тайр-Усуна, жена Чингиза 71, 
149, 267.

Кулкан, сын Чингиза 56, 71, 73, 276, 279.
Кулкан-мэргэн, сын Бат-Кулки 30, 31.
Кулуку, см. Гоа-Кулуку.
Кулчи, царевич 274.
Кулэур (С. Ч. 一  Ху-ле-ху-р), сын Элджидая

55.
Кункиртай, потомок Бэлгутая, сына Есугэя

59. ^
Кунку, дочь гур-хана карахитайского 180.
Кун-шу, эмир Он-хана 173.
Курджакуз Буюрук-хан, отец Он-хана 

кераитского 108, 109.
Курджан, сын Салинтука, потомок Джочи- 

Касара 53.
Куридай, потомок Бат-Кулки, сына Тумбинэ 

30, 31, 87. u
Курил, предводитель тайджиут 116, 117; 

-бахадур 25, 26, 45, 84.
Курин-Шилэмун-тайши (Сокр. Сказ. — Хо­

ри Ш илэмун-тайджи), эмир Он-хана 125.
Курмиши, потомок Джочи-Касара 53.
Куртукэ, потомок Джочи-Касара 54.
Курут, из рода Есура Джалаиртая 272.
Курух, сын Буркана, эмир тысячи 48.
Кустурмыш, из найман 184.
Кутан (Ю . Ш. — Ко-дуань), сын Угедея 56, 

231, 276.
Кутан-нойон (Кинкитай), из кинкит, эмир 

тысячи 278.
Кутб-ад-дин, см. Маудуд; см. Мухаммед, 

Зенгид; см. Сукман.
КуТлуг-Инанч, Илдегизид 100— 102, 136, 

137, 141.
Кутлуг-хан, см. Абу-Бекр; см. Борак-ха­

джиб.
Кутлуг-хан, сын Сенгина, раджи гоккаров

238.
Кутлуг-хан Т  уджи-Пехлеван, наместник 

Дженда и Янгикента 191.
Кутлуг-ходжа 69.
Кутлуг-шах, из мангут, эмир 268.
Куту-Тимур, эмир племени татар 132.

Кутуктай (Сокр. Сказ. 一  Х утухтай), дочь 
Токтая меркитского 111; -хатун 128.

Кутукту-Мунгур (Сокр. Сказ. —  Хутух гу- 
мунгур), сын Кабул-хана 33, 34.

Кутукту-Ю рки (Соркукту-Ю рки) (Сокр.
С к аз .—  Хутух -юрки), сын Укин-Бар­
кака, сына Кабул-хана 33.

Кутуку, сын Каралджу 53.
Кутуку-нойон, см. Ш ики-Кутуку.
Кутукэ-беки (Сокр. С к а з .—— Худуха-бэки), 

государь ойрат 70, 121, 147, 152, 269.
Кутула-хан (Сокр. С к аз .— Х утула), сын 

Кабул-хана 34, 36— 39, 41— 44, 46, 88; 
-каан 43, 47 ， 121, 123, 130, 132, 147, 
251.

Кутур-Калджа, эмир Чингиза 221, 222, 223.
Кутучак (в Герате) 231.
Кухурчин-хатун (Сокр. Сказ. —  Хуурчин- 

хатун), жена Есугэя 91, 92.
Куч-Бука-хан, военачальник Хореэмшахов

227.
Куча, сын Кулкана 71.
Кучай-тегин, эмир Хореэмшахов 214.
Кучар (Сокр. С к аз .—  Х учар), сын Нэкун- 

тайши 47, 48,^, 49, 87, 121, 123, 129— 
132, 251.

Куш-Тимур, военачальник халифа Насира
241.

Кушакул, из нирун, эмир тысячи 273.
Кушлу-хан (Кешикли-хан), Ихтияр-ад-дин, 

конюший Хорезмшаха 191, 205.
Куш лук(-хан), государь найман 67, 112, 

135, 146, 148, 150— 153, 162, 179— 185, 
189, 190, 197, 198, 254; ср. Таян-хан.

Кушэ, хитай 167, ср. Банян-Куша.

Кызыл-Арслан Осман, Илдегизид 102, 104.
Кылмыш-ака, племянница Хулагу-хана 268.
Кылыч-Арслан II ， Изз-ад-дин, Сельджукид 

81, 102, 103.
Кылыч-Арслан III， Сельджукид 155, 156, 

161, 162.
Кылыч-Кара (С . Ч. 一  Хэ-линь-чи ха-ла), 

эмир племени калач 132, 134.
Кэрэбэтай (Д жакамбу) 109.
Кэхтэй-нойон, из урут, эмир тысячи 72, 109, 

125, 271.

Лачин-Хитаи (в Сехване) 238.
Ле-Стрендж 210, 219.
Лен-Пуль С. 81, 103, 159.
Ли-фан (С. Ч . —— Ли-ин), эмир Алтан-хана 

173.
Лиан Тайзу (Л ян  Тай-Ц зу), основатель ди­

настии Х оу-Л ян 77.
Лиан Тайзу (Х ай-Л ин Янван), император 

династии Ц зинь 78, 95.
Л ик-Тал 157, см. Айбек-Балбир.
Лиу-ван, титул карахитая Лиу-гэ 172.
Лиу-ван, титул Ш идурку 231.
Лиу-гэ (Лиу-ван), карахитай 172.
Лиу-си ван, титул Джан-Гина 177.

Лян Тай-цзу, см. Лиан-Тайзу.
Ляо (Д а-Л яо), династия 77.

М аджар (С. Ч. 一  М а-джа-р), сын меркита 
Токтая 153, 177.
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Маджд-ад-дин Ала-ад-доулэ, сейид 227 ， 228. 
Маду, тысячник К_убилая 268.
Маймун Кайсари, эмир Насира 142. 
Макудай-Яданэ (С. Ч. 一  М а-у Я-да-на), из 

джуръят 89.
Макулдар, сын Джочи-Касара 53. 
Мама-Ялавач, наместник Чингиза в Газне

223.
Мамиша, из рода Джочи-Касара 52, 58, 59, 
Мамлюки, династия 157, 159 ， 237. 
М ангутай， внук Д ж эдая, эмир Кубилая 268. 
Мансур Мухаммед, Эйюбид 143.
М аркуз, дед Он-хана 108.
Масуд, Мелик ал-Муайад, из династии 

Эйюбидов 142,
Масуд I, Сельджукид 81, 102.
Масуд II, Изз-ад-дин, Зенгид 104, 105, 194. 
Масуд, Хусам-ад-дин, эмир 191.
Мати, из куралас, невестка Кабул-хана 36. 
Матукун-сэчэн, из тайджиут 45.
Маудуд, Кутб-ад-дин, Зенгид 82, 104, 105. 
Махмуд, Г ияс-ад-дин, Гурид 155, 158, 159. 
Махмуд, Насир-ад-дин, Зенгид 195.
Махмуд, Нур-ад-дин, Зенгид 82, 95, 102— 

106.
Махмуд, см. Нур-ад-дин.
Махмуд, сын Г ияс-ад-дина, Г урнда 140. 
Махмуд Газан-хан, ильхан 12, 13, 28, 50, 

61, 62, 64, 69, 73, 97, 235.
Махмуд-хан, наместник Хорезмшаха в Балхе 

191.
Махмуд Хорезми, купец 188.
Маячук, атабек Хорезмшаха Текеша в Рее

102, 136, 137.
Мелик-шах, Муын-ад-дин, Сельджукид 80,

81.
Мелик-шах, Насир ад-дин, Хорезмшах 99, 

100 ， 102, 137— 139.
Меликэ-хатун, дочь сельджукида "Тогрула

242.
Менгли-бек, атабек (в Х амадане) 98, 99, 

193, 194.
Менгу-хан (М ункэ), Великий хан 52; -каан 

54, 68, 69, 91, 235, 267— 269, 271, 273, 
275, 276, 278, 279.

Меркитай, из куралас 120.
Меркитай, из рода Джаксу 31.
Мин, династия 55.
Мин-ан (С . Ч. —  М ин-ань), эмир Алтан- 

хана 167, 173, 174.

Минорский В. Ф . 230.
Мирзоев Э. М. 234.
М оа-Тукан, сын Чагатая 219, 220.
М уаззам, см. Туран-шах.
М уаззам Иса, Эйюбид 196, 246. 
Муайад-ад-доулэ, Айнэдар (в Нишапуре) 

96, 97.
Муайид-ад-дин Ибн • ал-Кассаб, везир Н а­

сира 101, 136.
Муайид-ал-мулк, веэир Гуридов 158. 
Мубарак-куочи, сын эмира тысячи Т эм удэр-.

нойона 273.
Мубарак-шах, эмир Чагатая 69.
Мубари.^, Ф азлуид 145.
Муваххигды (Алмохады), династия 144 
Мугис ад-дин (в Эрзеруме) 195.

19 Раш ид-ад-дин . т. I ， кн. 2.

Мугис-ад-дин, см. Мухаммед.
Мугул-хаджиб, военачальник Хорезмшахов

215.
Мугэ-нойон, из кунгират, эмир тысячи

275.
Мугэту, потомок Джочи-Касара 53. 
Мугэту-бахадур, сын Мунгэту-Кияна, эмир 

тысячи 46, 4 9 ； -Киян 270. 
Муджин-Султу (Сокр. Сказ. 一  Мэгуджин- 

Сэулту), предводитель татар 92, 93. 
Муджир-ад-дин, см. Кара-Арслан. 
Муджир-ал-мулк, см. Кафи-и Рухи. 
М узаффар-ад-дин, правитель Х узистана 244. 
Музаффар-ад-дин, см. Аш ра中； см. Сад; см. 

Узбек.
Музаффар-ад-дин Ирбильский 194, 195. 
Музаффариды, династия 239.
Мукали-гойон (Сокр. С к аз .一 М ухали), из 

джалаир, сподвижник Чингиза 114, 129, 
170, 176— 179, 183, 255, 256, 264, 270, 
272, 273; -бахадур 131.

Муктафи, аббасидский халиф 79. 
Мукур-Куран (С . Ч. 一  Му-х-р Х ао-лянь), из 

хадаркин, эмир тысячи 87, 123, 269. 
Мукэ-беки, см. Хука-беки.
Мулай, эмир-темник 275.
Мулгар, эмир Чингиза 221.
Мулкэ (Сокр. Сказ. —  М уткэ-Тотах), из 

барулас 86.
М улук-ал-Джибал (Бавендиды), династия

82, 103, 193.
Мунгур (Сокр. С каз . 一  М унгуур), из сид- 

жиут, эмир Т Ы С Я Ч И  274.
М унгэту-Киян (К иян) (Сокр. С к аз .— 

М унгэту-Кийан), сын Бартан-бахадура 
46, 49 ’ 54, 87, 270.

Мундур, сын Каралджу 53, 54.
Мунка-джаут-кури (Ср. Сокр. С к аз .— 

джау хури) предводитель одного из пле­
мен татар 23, 24.

М ункал-Туркан, из баарин, эмир тысячи 269. 
Мункасар-курчи, из джалаир, старший эмир

278.
Мункэ, см. Менгу.
М ункэ-Калджа (Сокр. С к аз .—~> Монкэ и 

Халджа, С. Ч. — Му-гэ хань-чжа), из 
мангут, эмир тысячи 179, 273. 

Мунлик-беки-эчигэ (Сокр. Сказ. —  Манлик- 
эчигэ), из конкотан, отец Тэб-тэнгри, 
эмир тысячи 124, 150, 176, 251, 253, 
268, 272 ， 275.

Мунулун (-Таргун) (Ю . Ш .— Мочалун), 
жена Дутум-М энэна 18, 19, 20, 85; -ха­
тун 20, 272.

Мураббиты, см. Алмовариды.
Муса, см, Ашраф.
Мустади, аббасидский халиф 95, 96. 
ал-Мустанджид-биллах, аббасидский халиф

79, 95. ^
Мутасим, аббасидский халиф 105. 
Мутталиби, имам 104.
Мухаммед, Кутб-ад-дин, , Ала-ад-дин, Х о­

резмшах 67, 100, 102, 137— 140, 145, 
155, 156, 158— 182, 186, 189— 193,
197, 198, 206— 209, 211, 213, 214, 220, 
225, 226, 228 , 236, 244, 245, 256.
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Мухаммед, Кутб-ад-дин, Зенгид 144, 159 ，
160, 246.

Мухаммед, см. Камиль Мухаммед.
Мухаммед, пророк 61 ， 62, 99, 183, 184, 

235, 243.
Мухаммед, Насир-ад-дин 106, 195.
Мухаммед, Нур-ад-дин, Ортукид 105.
Мухаммед, Джехан-Пехлеван, Илдегизид 100. 

102— 104. u
Мухаммед, Сельджукид иракский 80.
Мухаммед Ала-ад-дин Хатани, имам 183.
Мухаммед б. А бу-А ли, наместник Мухам­

меда Гури в Лагоре и Мултане 157.
Мухаммед 6. Зейдан, из династии Салгари­

дов (в Кермане) 161, 162.
Мухаммед 6. Салтук (в  Эрзеруме) 141.
Мухаммед 6. Х азанг, наместник Таликана 

138.
Мухаммед Беха-ад-дин Багдади, катиб 98.
Мухаммед Ваззан, Садр-ад-дин, глава ша- 

фиитов Рея 138.
Мухаммед Г ияс-ад-дин, Гурид 82 ， 97 ， 103, 

138— 140, 155, 158. 159.
Мухаммед Гури, Шихаб-ад-дин, М уызз-ад-

дин 82, 103, 156, 158, 159.
Мухаммед Мугис-ад-дин, Сельджукид кер­

манский 81.
Мухаммед Насир, Алмохад 82, 83, 144, 160.
Мухаммед, Сейф-ад-дин, Гурид 82.
Мухъи-ад-дин, казий 242.
М уызз-ад-дин, см. Мухаммед Гури; см. 

Санджар.
Муын-ад-дин, см. Мелик-шах
М экритай, потомок Куилдар-сэчэна 272.
Мэнэн-бахадур, из татар 41.
М эргэн (С. Ч. —  Ту-ся-гань), сын меркита 

Токтая 153, 177, 178.

Наджм-ад-дии Кубра, шейх, основатель дер- 
вишского толка кубравиев 217.

Наймас, монгольский эмир 243, 245.
Наку-нойон, монгольский эмир 243.
Намсун (Н ам-зун) Гау-зун (Нань-сун Гао- 

цзун), император династии Сун 78 ， 95.
Нарин-Кэхэн (Сокр. Сказ. 一  Н арин-кээн), 

сын Чэрэна 124,
Нарин-Тогорил (С . Ч . 一 Но-лянь-то-лянь), 

эмир Он-хана 118.
Насир-ад-дин, см. Махмуд; см. Мухаммед; 

см. Санджар.
ан-Насир ли-диниллахи, аббасидский халиф

95， 101, 136, 142, 143, 155, 185, 186, 
193, 236, 241.

Н аср ибн Халаф, мелик Систана 82.
Наукун, сын Адар-мэргэна 30, 31.
Начин, сын Буктая 16, 17, 19— 21, 64.
Н ая  (Сокр. Сказ. 一  Н аяа ), из баарин, эмир 

тысячи 55, 56, 71, 90, 91, 178 ； -нойон 
60, 69, 270, 272.

Несеви, историк 205.
Низам-ад-дин Масуд ибн Али, везир 138, 145.
Низам-ал-мулк Масуд, везир 101 ， ср. Ни- 

зам-ад-дин Масуд.
Нилкэ-Сангун (Сангун) (Сокр. С к а з .— 

Н илха-Ca^rrvH С. Ч .—— И-ла-ха Сянь- 
хунь), брат Он-хана кераитского 114.

Нин-зун (Н ин-цзун), император династии 
Сун 136, 154, 185, 236.

Ноктэ-буул (Сокр. С к аз .一 О хда-боол,
С. Ч . — H o-да буул) 130, 132.

Ноуруз 275.
Нумуган (Ю . Ш . —  На-му-хань), сын К у ­

билая 57, 270.
Нур-ад-дин-мунши 241.
Нур-ад-дин, см. Махмуд; см. Мухаммед; 

см. ас-Салих Нур-ад-дин Исмаил.
Нурин, из рода Соркукту-Ю рки, эмир 87.
Нурин-актачи 268.
Нусрати Зоузан , наместник в Кермане 145.
Нэкун, из икирас, отец Буту, зятя  Чингиза 

70, 86.
Нэкун-тайши, сын Бартан-бахадура, брат 

Есугэя 47, 49, 87, 92, 121 ， 123 ， 130,
132, 251.

Огул-мелик, военачальник Хорезмшахов 244
Огул-хаджиб (Инанч-хан), военачальник 

Хорезмшахов 191, 214.
Огулмыш, атабек в Хамадане 193, 194.
О зар  (Б узар), карахитай 198.
Озлак-султан, из династии Хорезмшахов 213，- 

214, 226.
Окин-Баркак (Укин-Баркак), сын Кабул 

хана 34.
Окэлэ-Чэрби, из сунит, эмир тысячи 273.
Омар Фирузкухи, эмир Туган-шаха огуз- 

ского 97.
Омар Хусам-ад-дин Хорезми, наместник в 

Кермане 145.
Онгин чин-сан (Сокр. Сказ. — Онгин-чни- 

сан), везир Он-хана 170.
Онгур-баурчи (Сокр. Сказ. —  Он^гур-бау р 

чин), эмир Чингиз-хана 174.
Онгур-нойон (Сокр. С к аз .一 О  ггур), из 

баяут, эмир тысячи 87, 272.
Он-ну. . . Кан-гюн, эмир джурдженског# 

войска 166.
(О н)-ну джао-тао-ши (С. Ч. 一  чжао-тао 

Вань-ну), старший эмир и наместник 
Алтан-хана 172.

Он-хан (Ван-хан), хан кераитов 26. 33. 45--------
4 7 Г Ж  31, 63, ■飞
107 — 118 ， 121— 125, 127 ， 129 ， 131—
134, 249— 252, 254.

Орчан, см. Кодон.
Осман, Караханид 140， 155 ， 181, 182.
Осман, см. А зиз, Имад-ад-дин; см. Кызыл- 

Арслан.
Отчи-нойон 91, 147, 274, 2 7 7 ； Отчигин-
нойон (Тэмугэ-отчигин) 52, 53, 55. 56^

230.
Оэлун-фуджин (Сокр. Сказ. —  Хоэлун- 

уджин) 51 ； -экэ 51, 65, 75, 76, 85. 91 ，
98, 123, 248, 268, 274, 277, 279.

Петрушевский И. П. 280.
Поло М арко 164, 180.
Пулад, потомок Джочи-Касара 53.
Пулад-ака, из племени дурбан 267.
Пулад-тегин, нукер иди-кута 153.

Раверти 140, 221, 237, 238.
Рази-ад-дин, наместник в Кермане 145.
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Рашид-ад-дин 8, 9, 17 ， 35 ， 50 ， 67 ， 80 ， 81, 
96, 111, 122, 160, 167, 210, 217, 236.

Рукн-ад-дин, казий 245.
Рукн-ад-дин, см. Абу-л-фатх; см. Сулей­

ман II.
Рукн-ад-дин, сын Имад-ад-дина из Савэ 192.
Рукн-ад-дин Гурсанчи, Хорезмшах 189, 244, 

245.
Рукн-ад-дин, Карт 208.
Рустам Ш ах-Г ази, Бавендид 82.
Рустем, Шамс-ал-мулк, Бавендид 193.

Саба, из джалаир 68, 274.
Сад, Музаффар-ад-дин, Салгарид 107, 161 ， 

186 ， 196, 211, 239, 244, 246.
Садаг-Тархан, из рода Бадая 124.
Садр-ад-дин Ходженди, казий 81, 104.
Садр-ад-дин, см. Мухаммед Ваззан.
Сайкан-тодээн (Сокр. Сказ. 一  Сайхан- 

Т одээн), эмир и посол Сангуна 123.
Сайн-тегин, из кунгират, брат Гоа-Кулуку, 

жены Кабул-хана 40, 41, 57.
Сакту, эмир Чингиза 201.
Салар-Ахмед 225.
Салах-ад-дин (Саладин), Насир Юсуф, 

Эйюбид 79, 95, 96, 104— 106, 141.
Салгариды 81 ， 83, 107, 186 ， 196 ， 211, 239.
Салгур-шах, Салгарид 239.
. . .-Салджи, сын Алан-Гоа, родоначальник 

салджиут 14, 15.
Салджиутай, побратим Кабул-хана 36.
Салджиутай-гургэн, из кунгират, муж Бекле- 

миш-ака 271.
Сали, из рода Джочи-Касара 53, 54.
Салинтук, сын Каралджу 53, 54.
ас-Салих Нур-ад-дин Исмаил, Зенгид 105, 

106.
Салук, эмир Гиляна 212.
Саль, владетель Джуди 156, 157.

Сам, атабек Езда 240.
Сам, Беха-ад-дин, Гурид 82, 157, 158.
Сам, Ш ихаб-ад-дин, Гурид 158.
Сам-джин, хитай 166.
Самани, историк 96.
Саманиды, династия 8, 203.
Самукэ-бахадур, из салджиут, эмир Чингиза 

173— 176, 255.
Сангун (Нилкэ-Сангун) 70, 109, 114, 115, 

121— 125 ， 131— 134 ， 251.
Санджар (Мухаммед, Хорезмшах) 138.
Санджар, Насир-ад-дин Абу-л-Харис, Сель­

джукид 79 ， 240.
Санджар-шах, Нишапурский 98.
Сара-Сонкур, эмир Насира 142.
Сарсыг-хан, предводитель канлы 208.
Сартак-нойон, из джалаир 68 ， 272.
Сасаниды, династия 82, 145, 186, 241.
Сау-зун (Сяо-цзун), император династии 

Сун 95.
Сафадин, см. Сейф-ад-дин.
СаФфариды, династия 196.
Сейф-ад-дин (Сафадин) Абу-Бекр, Эйюбид 

106, 107, 141, 142— 144, 156, 159, 160, 
•194— 196 ， 246.

Сейф-ад-дин Гази, Зенгид 105, 106.
Сейф-ад-дин, см. Абу Бекр; см. Аграк; см.

19*

А лп-А рслан; см. Мухаммед Сейф-ад-дин:, 
см. Тогрул.

Сельджукиды, династия 79, 104, 105, 159, 
162; иракские 100; керманские 103; рум- 
ские 102.

Семенов А . А. 13, 151.
Сенгин, глава гоккаров 238.
Сикат-ал-мулк. сановник в Самарканде 20Ь. 
Сим-Качиун (Сокр. Сказ. —  Сим-сэчулэ и 

Х ачиун), сын Тумбинэ-хана, родоначаль­
ник хадаркин 30 ， 31.

Сим-саучи (Соко. Сказ. 一  Сим-Сочи), пото­
мок Добун-Баяна 10.

Син-джун (С . Ч. 一  Ц инь-Чжун), эмир А л ­
тан-хана 173, 174.

Син-шэн, детское имя императора династии 
Цзинь Вэй Шао-вана 236.

Сиучар (Сокр. Сказ. 一  Ш икиур), стольник 
Чингиза 91, 92.

Си-Цзун, см. Хи-зун.
Соркан-ширэ (Сокр. Сказ. —  С орхан-Ш ира),

из сулдус 86 ， 90.
Соркуктани-беги (Сокр. С к аз .一 Сорхах 

тани-бэги)， жена Тулу я 72, 109, 230,
278.

Соркукту-Ю рки (Кутукту-Ю рки) (Сокр. 
Сказ. — '-/С- I хатз-джурки), сын Укин 
Баркака, родоначальник кият-юркин 87. 

Субэдай, сподвижник Чингиза 204, 207, 
225—2 2 8 ； -бахадур 177, 190, 209, 212, 
214, 255, 2 7 2 ； -нойон 208, 217, 218, 
220, 256.

Субэчу-Кори (Кори-Субэчу) 147. 
Судун-нойон, из сулдус, старший эмир 270.

278.
Сукай, царевич, Хулагуид 267.
Сукду-нойон, из нирун 87.
Сукман, Кутб-ад-дин, Ортукид 105.
Сукман I Кутби, армянский шах 83.
Сукман I I ， армянский шах 83.
Суктак-беки, сын Бузара 198.
Сукэту-Чэрби (Сокр. Сказ. 一  Суйкэту), из 

конкотан, эмир тысячи 268.
Сулейман I I ， Рукн-ад-дин, Сельджукид 141 

155, 156.
Сулейман ибн Барчам, туркмен 193. 
Сулейман-шах, Сельджукид 81, 241. 
Султан-шах, из династии Хорезмшахов

97— 100.
Сун, Сунская династия 55, 76一 78, 95, 136.

236.
Сун-вэнэ (С. Ч. — Су-вэн), карахитай, 

эмир-повстанец 171.
Сун-чун Со-сан (С. Ч. —  Цзо-сян Цинь- 

Ч ж ун), эмир Алтан-хана 171. 
Сундукчин, из олкунут, жена Тэмугэ-отчи- 

гина 55.
Сунигул-фуджин, старшая жена Бартан-

бахадура 46, 49.
Сунитай, внук Джаурчи 276.
Сунитай-нойон, из рода эмира тысячи 丁эму- 

дара 273.
Суркату-Ю рки (Соркукту-Ю рки, Кутукту- 

Ю рки) 34.
Суркудуку-чинэ, сын Чаракэ-лингума 2 2 ：

Суркакдуку-чинэ 42, 43.
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Сусэ (Ш оу-сюй?), император династии 
Цзинь 24, 25, 167.

Суту, из рода Джочи-Касара 53, 54.
Суту-нойон, из конкотан, сын Мунлик-эчигэ, 

эмир тысячи 272.
Суэгай (Сокр. Сказ. 一  Сукэгай-джэун, 

С. Ч. 一 Сюэ-е-гай), нукер Он-хана ке- 
раитского 110, 267 .

Суэгай-буул (Сокр. С к а з .一 Субэгай-боол), 
из рода Ноктэ-буула 130 ， 132.

Суюнч-хан, военачальник Хорезмшахов 204 ，
207.

Сэчэ-беки, сын Кутукт.у(Соркукту)-Ю рки, 
предводитель кият-юркин 33, 34, 56, 87, 
91, 92, 94, 111, 119, 129, 130.

Сюань-Цзун, император династии Цзинь 236.
Сянь-цзун, см. Хин-зун.
Сяо-цзун, см. Сау-зун.

Тагай (Сокр. Сказ. 一  Тахай-баатур), нукер 
Он-хана кераитского 110.

Тагай-Д алу (С. Ч . 一 Тай-хай Д алу), пред­
водитель джуръят 88, 89.

Тагай-Кулакай (Тагай-К эхрин) (С. Ч . —— 
Та-хай Ху-ла-хай) 123, 132.

Тагай-Кэхрин, см. Тагай-Кулакай.
Тадж-ад-дин, предводитель племени халадж

237.
Тадж-ад-дин, см. Али-шах; см. Кайр-хан; 

см. Туган.
Таджу-гургэн (вар. Тайдж у; Джаур-сэчэн), 

из кунгират, зять Чингиз-хана 51, 70, 269.
丁ай-Бука， имя Таян-хана 112.
Тай-Бука (Таян-хан) 112.
Тай-кань-ил (С. Ч. 一  Д а-хань), титул Лиу- 

СГ-ивэнэ 177
Тай-Тимур-тайши, брат Он-хана 109 ， 127.
Тайн-М энэн, родич Кадан-бахадура 41.
Тайнал, эмир Чингиза 243, 245.
Тайнал-ее (Ю . Ш .—— Дай-на е-е), сын Дари- 

тай-отчигина 48, 49.
Т айр (Д ай р) 131.
Тайр-бахадур, эмир Чингиза 204.
Тайр-Усун (Сокр. С к а з .一 Дайр-Усун), из 

меркит 71.
Тайсун (Дайсун) (С. Ч .—— Дай-сунь), брат 

Мукали-гойона 179.
Тайтак, сын Еку, сына Джочи-Касара 52.
Тайтула-Сокар (Сокр. Сказ. — Дайдухул- 

С охар , С. Ч. —  Дай-ду-ла Со-ха-р), пред­
водитель тумат 178,

Тайчу, нукер Элджидай-нойона 125.
Тайчу, сын Кипчака, из рода Джочи-Касара

53, 91.
Тайчу (Сокр. Сказ. —-  Т айчу), сын Соркукту- 
Юрки  33, 34, 56, 87, 94 ， 111, 130.

Тайчу-Кури 128, см. Тайчу, сын Соркукту- 
Ю рки.

Тайши-бахадур, эмир Чингиза 210.
Такачак, эмир Чингиза 221.
Такла (Д аклэ), Салгарид 81, 83, 107.
Таку-хан, см. Кайр Таку-хан.
Такудар, из кунгират, эмир 271.
Гакудар-огул 275.
Г акудачар (Сокр. С к а з .—— Тайчар), родич

Джамукэ-сэчэна 85, 86.

Такучар (Ю . Ш .— Та-ча-р), внук Тэмугэ- 
отчигина 52, 53, 56, 59, 71.

Тамач, сын Батачи-каана, родоначальник 
дурбан 9; -хан 10.

Тамгач, эмир Хорезмшаха Текеша 100.
Тамим ибн Бахр, путешественник 230.
Тан, династия 77.
Таргудай (вар. Т аркутай) -Кирилтук (Сокр. 

С к а з .—— 1 архутай-кирилтух), сын Адал- 

хана, государя тайджиут 25 ， 26, 45, 84, 
91, 116, 117.

Таргутай, внук Бат-Кулки 30. 31.
Тару-шал, родич Кушлука 184.
Татик-шал (С. Ч. —  Те-ди-ш а), эмир Таян- 

хана 134.
Тахириды, династия 80.

Тачар-ака 121.
Тачар-нойон, из рода Элджидая 57.
Таян-хан (Т ай-Б ука) (Сокр. С к а з .—— Тайан- 

хан), госудгрь найманов 51, 72, 94, 108, 
112, 118, 123 ， 132, 134, 135, 146— 151, 
180, 181, 185, 250, 252— 254.

Таянгу, Хамид-Пур, карахитайскии феодал, 
военачальник Мухаммеда Хорезмшаха
40, 182, 191, 205.

Текеш, Хорезмшах 67, 96, 97— 102, 137, 
138, 209.

Тигин-Кури (С . Ч. — Диги-хо-ли), старший 
эмир Он-хана кераитского 114.

Тимур, потомок Джочи-Касара 53, 54.
Тимур-каан 69, 206, 210, 279, 280.
Тимур-мелик, защитник Ходженда, сподвиж­

ник Джелал-ад-дина 201一 203, 214.
Тимур-Уха, из татар 261.
Тимур-Ю раки, сын Хамбакая 23.
Тогорил (Тунгрул), Он-хан, кераитский 93. 

108, 109.
Тогорил, из нукуэ, эмир тысячи 276.
Тогорил, из рода Ноктэ-буула 130, 132.
Тогорил, из сулдус， эмир тысячи 268.
Тогрул, Сельджукид (в Эрзеруме) 155.
"Тогрул II ， Сельджукид иракский" 100, 101. 

102, 104, 242.
Т  огрул-шах, Мухъи-ад-дин, Сельджукид 

керманский 81, 103.
Тогуз-беки (Сокр. С к а з .— Тогус-бэки), сын 

Т октая меркитского 111.
丁октай 54, см. Тудая-Токтай.
Т окта(й ) (Сокр. Сказ. —  Тохтоа-бэки), го­

сударь меркит 38, 39, 40, 1 0 7 ,1 1 4 ,1 1 5 , 
180 ， 2 5 2 ； -беки 111 ， 116 ， 121, 128, 
135, 146— 153, 177, 249, 250, 254, 255

Токтай, раб Джочи 53.
Токтай (Т охтэ), хан Золотой О рды 46. 

270, 274, 275.
丁октай-нойон， потомок Тэмугэ-отчигина 59.
Торалчи-гургэн (Сокр. С к а з .一 Торэлчи), 

из оират， зять  Чингиза 70.
Торбидаши (Сокр. С к аз .一 Торбиташ и), 

посол Алакуша найманского 146.
Тотак (Сокр. С к а з .一 М уткэ-Тотах), ив 

барулас 86.
Туган-ваншай (С . Ч. —  Ту-хуа юань-шуай). 

эмир-темник 179 ， 274.
Туган, Тадж-ад-дин 210.
Туган-тархан 124.
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Туган-шах (в Нишапуре) 97 ， 98, 103.
Туганчук-хан 191.
Т уда(й ), сын Х амбакая, предводитель тай­

джиут 23, 25, 26, 42— 45, 90, 117.
Тудан, внук Качули 31.
Тудан (Сокр, Сказ. — Тодойон), посол Он- 

хана 131.
Т  удан-кахурчи (Сокр. С к аз .—— Тодойон-

гиртэ) 85.
Тудан-отчигин (Сокр. Сказ. 一  Тодойон-отчи- 

гин), сын Кабул-хана 23, 25 ， 33 ， 34.
Т  удая-Т  октай (Токтай), потомок Джочи- 

Касара 53.
丁УДУР-билгэ-чигин， из меркит 37 ， 38 ， 45.
Тука, из барулас 36.
Тукмэ, сын Х аджи 184
Туку, сын Джочи-Касара 52, 277.
Тукуз-хатун, дочь Еку, жена Тулуя 109.
Тукучар, Д алан-Туркак (Ср. Сокр. С к аз .—  

Тохучар), из кунгират, эмир Чингиза
163, 190, 214, 2 1 7 ；  -бахадур 177, 209,
220, 2 5 5 ； -нойон 254.

Тулак 267.
Тулуй, сын Чингиза 67, 69, 72, 109,

168, 169, 198, 203— 205, 209, 217—219,
221, 223, 230, 231, 235, 256— 258, 266,
274, 278.

Тулукан-Калджа, см. Булуган.
Тулун-бахадур (Сокр. С каз . 一  Толун-Чэрби, 

С. Ч . — Тотолуань шэ-р-би), из конко- 
тан, сын Мунлик-эчигэ 176; -Чэрби 
175, 233, 255, 268, 270.

Тулун-Сакал, из рода младшего сына Добун- 
Баяна 10.

Тумай， эмир 275
Тумалун, дочь Чингиза 70; -хатун 273.

Тумбинэ-хан (Сокр. С каз 一 Тунбинай- 
сэчэн), сын Байсонкура 22, 30, 32, 43, 
6 4 ； -каан 27 ， 28 ， 130.

Тунгрул (Тогорил) 108.
Тунгэ-шал, родич Кушлука 184.
Тун-кин-ван (С. Ч. —  Дун-ся-ван), титул 

Он-ну джао-тао-ши, наместника Алтан- 
хана 173.

Туракина, жена Угедея 69.

Туран-шах I ， М уаззам, Ш амс-ад-дин， Эйюбид
106.

Туран-шах II ， Сельджукид 103.
Турату-гургэн, потомок Кинкиядая 268.
Туркан, жена Хорезмшаха Ил-Арслана 9 6 ， 

9 7 ； -хатун 188, 192 ， 215, 226.

Туркан-шах, Сельджукид керманский 103.
Турлак, из рода Джочи-Касара 53, 54.
Турунк-Култан(к ) 36 ， 37.
Турчи-гургэн, зять Х улагу 268.
Т ус(ан)-Бука (Сокр. С к а з .一 Тусаха), сын 

Сангуна 70, 122.

Тусанэ (? ) , муж Чакан-хатун 268.
Туси Тайфу, гур-хан карахитайский 78.
Тухтуа-буэ, прозвище Сангуна 131.
Тэб-тэнгри, см. Кокэчу.
Тэгэ (С . Ч .— Т е-гэ), сын Он-ну джао-тао- 

ши 173.

Г эмугэ-отчигин (Сокр. Сказ. — Т  эмугэ-от- 
пнгин), брат Чингиза 55, 56, 59.

Тэмуджин (Сокр. Сказ. —  Тэмудж ин), Чин­
гиз-хан 51, 58, 75, 85, 90, 119, 252.

Т  эмуджин-У гэ (Сокр. С к ав .一 Тэмуджин- 
У гэ), предводитель татар 58, 75.

丁эмудэр-нойон, из сунит, эмир тысячи 273. 
Тэргэ-Эмэл (Сокр. С к аз .一 Т эргэ Эмэл- 

тэн. . .) , из кунгират 126.

Убчиртай Гурин-бахадур (Сокр. С к аа .一  
Убчихтай Гурин-баатур), старший эмир 
Он-хана 113.

Угедей, Великий хан 54, 56, 67, 69 ， 7 0 ， 91, 
165, 167, 169, 179, 198, 203 , 2 0 9 , 2 1 4 -  
216, 219, 222, 225, 230— 232, 235, 256— 
258, 266— 269, 271, 275, 276, 278, 279.

Удачи, из урянкат, эмир тысячи 234, 273.
Удун (С . Ч. 一  А о-тунь), эмир Он-хана 168.
Удур-Баян, предводитель тайджиут 26.
Удур-Баян, сын Тумбинай-хана, родоначаль­

ник дж уръят 30, 31.
Удур-Кунан, из тайджиут 127.
У дут, предводитель племени 88.
Узбек, М узаффар-ад-дин, Илдегизид 159, 

186, 193 ， 194 ， 227, 242, 245.
У збек(-тай), эмир Хорезмшаха Мухаммеда 

238.
Укай, из джалаир, эмир тысячи 272.
У кай-Караджу, из ойрат 234.
Укар-Калджа, ив баарин， эмир тысячи 221一  

223, 273.
Укимай, наследник Агудэ 77.
Укин-Баркак (Сокр. С к а з .一 О хин-Бархах), 

сын Кабул-хана 32 ， 33, 42, 91, 263.
Уклай-курчи, из уръят 270.
У лаг-хан, предводитель канлы 208.
Улдай-курчи, из джалаир, сотник 267.
Улджэй-Эбугэн, сын Эсис, сестры Кушлука 

г 184.
Улджэйту, каан 278.
Улуг-бахадур, из джуръят 88, 89.
Улуг-нойон, прозвание Тулуя, сына Чингиза

69, 217.
Улукчин-чинэ, сын Чаракэ-лингума 25, 88.
Улус-иди, монгольский военачальник 199, 

200 .

Ур-Тимур, эмир стольников 267.
Ур-хан, эмир Хорезмшаха Мухаммеда 223,

238.
Урак-Тимур, из рода Джочи-Касара 53.
У рдамчу-Барулэ (Сокр. Сказ. —  Эрдэмту-

Барулэ), сын Качули 29; Арумчу- 31.
Урджакан, сын Чингиза 72.
Уркэту-нойон, из рода эмира тысячи Дуй- 

сукэ 269.
Урудай. (Ю . Ш . —  Ху-лу-дай), сын Куча, 

сына Кулкана 71, 276.
Урум, сын Барим-Ш ир-Бука-Буджу 29, 31.
Урус-Инал, эмир киргизов 151.
Урянхадай, сын Субэдая 66.
Утсаудай Учкаш-гойон, из найман, эмир Чнм- 

гиза 55, 277.
Утуджукуд, из кият 87.
Ууку 277.
Учан, сын Бакламиша 267.
Учкаш-гойон, см. Утсаудай Учкаш-гойон.
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Уяр-ваншай (С. Ч. — У-е-р юань-шуай), 
карахитай, впоследствии эмир тысячи 
Чингиза 179, 273.

Ф азлуиды, династия 145.

Ф аиз, Абу-л-Касим Иса, Фатимид 79.
Ф аиз Ибрахим, из династии Эйюбидов 144. 
Фалак-ад-дин, из династии Ахмедили 104. 
Фарид-ад-дин, садр 211.
Фаррух-шах, Ала-ад-дин, туркмен 144 ， 145. 
Ф аррухзад, ширваншах 228.
Фатима, дочь Мухаммеда (пророка) 96. 
Фатимиды， династия 83, 96, 105. 
Фахр-ад-дин Рази, средневековый философ

158, 186.
Фахр-ад-дин Салари, наместник Кубачэ 

в Седусане (Сехване) 238.
Фахр-ад-дин Хабеш (в Термезе) 191. 
Фирдоуси, поэт 44 ， 101.
Фу-кин чин-сан, везир Алтан-хана 171 ， 

172— 174.
Фуджин-беги (Сокр. С к а з .— Ходжин-бэки), 

старшая дочь Чингиза 70.
Фурма, зять гур-хана 96 ， 97.

Хаджи, эмир, брат Ноуруза 184 ， 275. 
Хазараспиды, династия 210.
Хазарасф, Нусрат-ад-дин, Хазараспид 210—— 

21 2 .
Хайду, см. Кайду.
Х ай-Лин Ян-ван (Л иан-Т айзу), император 

династии Цзинь 78.
Хакутай, дочь Армуки 71.
Х акутай (А гудэ) 167.

Хакучу-бахадур (С. Ч . — А -ху-чу-ба-ду), из 
катакин 91, 121.

Халифа, из рода эмира тысячи Куилдара 272. 
Хамбакай (Сокр. С к а з .一 Амбахай), сын 

Суркудуку-чинэ 22 ， 23 ， 24 ， 26, 40,
42— 44, 263.

Хамид-Пур, см. Таянгу.
Хамуш, атабек 228.
Хан-мелик, наместник М ерва 220一 223. 
Х анду 54.
Ханду-хан, из династии Хорезмшахов 137一

139, 155.
Хантун-нойон， сын М укали 270.
Хань, династия 55.
Х арзур, сын И зз-ад-дина К арта ， гурский 

эмир 191.
Харкай-Касар (Сокр. С к аз .—— А рхай-Х асар), 

эмир Чингиза 174.
Харкасун, сын Еку 52.
Х армиль, гуридский эмир 191.
Хас-хан, военачальник Хорезмшаха Мухам­

меда 238.
Х асан, Ала-ад-доулэ, Бавендид 82, 103. 
Хасани Саббах, глава исмаилитов 84. 
Х афизи А бру 219
Х и-зун (Си-цзун), император династии 

Ц зинь 78.
Х ин-зун (С янь-цзун)， император династии 

Ц зинь 136.
Х итатай (Д ж очи-Н аку), сын Тумбинэ-хана

30, 31.
Хорезми-Тархан, из рода Кишилика 124.

Хорезмшах (Мухаммед) 96 ， 9 9 ， 136— 138 ， 
187— 190, 192, 196.

Хорезмшахи 8 0 ， 8 2 ， 9 8 ， 137 ， 159, 186,
191, 213.

Хоу-Лян, династия 77.
Хубилай (Кубилай) 54 ， 57 ， 66, 69 ， 170 ， 

271, 276, 278.
Худжин-беги (Ф уджин-беги), дочь Чингиза

122 .

Хука-беки (М укэ-беки), сын Джочи, из 
рода Джаксу 29 ， 31.

Хуку, сын Наукана, из рода Сим-Качиуна 
30 ， 31.

Хуку-нойон, сын Дай-нойона, кунгирата 271.
Хулагу, ильхан 48, 53 ， 68, 69, 81 ， 85, 

104, 109, 229, 230, 267, 268, 278— 280.
Хулагуиды, династия 54, 69, 104, 227.
Хуладай, сын Кипчака, из рода Есугэя 53.
Хумай, имя сказочной птицы 108.
Хуман, герой поэмы Ш ахнамэ 101.
Хумар, родственник Туркан-хатун 215.
Хуран, сын Кингитая 274.
Хусам-ад-дин( -доулэ ), см. Ардашир.
Хусейн, Ала-ад-дин Джехансуз, Гурид 81,

82.
Хусейн, Изз-ад-дин, гератский правитель

140, 155, 159.

Хусейн-хаджи, купец 199, 200.
Хусун-Эбугэн, сын Тайн-М энэна 41.
Хушитай, из хушин, эмир тысячи 274.

Цзиньская (золотая) династия 8, 24, 76, 
78, 92, 95, 128, 136, 163, 165, 167 .168 , 
236.

Чаган, из тангут, эмир тысячи 266.
Чагатай, сын Чингиза 47 ， 54 ， 69 ， 165, 169, 

198, 203, 209, 214— 216, 219, 220, 222, 
230, 232, 235, 256, 257, 275.

Чагыр, начальник гарнизона крепости Ссрахс 
100 .

Чакан-хатун 268.
Чакулэ (Ю . Ш .一 Ча-ху-ла), сын Элджи­

дая 55.
Чакур, из татар, эмир 119.
Чалаун (Сокр. Сказ. —  Чаарун, С. Ч . — 

Ча-лэ-хунь), дочь Токтая меркитского 
111; Чалагун-хатун 128.

Чан-зун (Чж ан-цзун), император династии 
Цзинь 136, 1~54, 184, 236.

Чаншиут (Сокр. С к а з .— чаншиут), сын 
Мунгэту-Кияна 46 ， 49 ， 87.

Чаоджин (Сокр. Сказ. 一 Чаодж ин-О ртэгай), 
сын Кайду, предка Чингиза 21 ， 22 ， 25.

Чаракэ-лингум (Сокр. С каз . 一  Ч арахяй- 
льгиху), сын Кайду, предка Чингиза 17, 
21, 22, 25, 26, 42, 43, 88, 130.

Чаракэ-Эбугэн, старший эмир Есугэя 85.
Чаран, старший эмир Менгу-каана 268.
Чаркил-нудуй, из татар, шаман 41, 57.
Чаур-беги, дочь Он-хана, жена Джочи 122, 

124.
Чауркан, из урянкат, посол Джочи-Касара и 

Чингиза 133.
Черкес, сын эмира тысячи Мунгура 27Л.
Черкес, Фахр-ад-дин, эмир Насира 142, 143.
Чжагань-бо (Д ж акамбу) 128.
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Чжан-цзун, см. Чан-зун.
Чжо-ли-чжи, детское имя Абаги 77.
Чжуху-гаоци (Гю-ки Джун-ш и), командую­

щий войсками Алтан-хана 168.

Чигу-гургэн (Сокр. Сказ. 一  Чиги-гурэгэн, 
С. Ч / 一 Чи-цюй), из кунгират, сын 
Алчи-нойона, эмир Чингиза 168.

Чилагун, эмир Чингиза 264, ср. Чилаукан.
Чилаукан-бахадур (Сокр. С к аз .—  Чилаун), 

из сулдус, сын Соркан-Ш ирэ 90, 149.
Чилаун (Сокр. Сказ. 一  Чилаун), сын Токтая 

меркитского 111, 114, 128, 129, 153,
177; -бахадур 114.

Чимбай (Сокр. С к а з .—— Чимбай), брат Чи- 
лаукана, эмир Чингиза 149.

Чин-Тимур, сын Д жауту 59.
Чин-Тимур, эмир Чингиза 200.
Чингиз-хан (Тэмудж ин) 31, 45— 52, 55— 61, 

63— 79, 84— 94, 107— 112, 125—
127， 129— 135 ， 138, 145— 154, 162— 
181 ， 183— 185 ， 187— 190, 192, 197—
209 ， 211 ， 213— 227, 229— 237, 246— 
259, 263—279.

Чингизиды, династия 16.
Чинкиз-хан Бодончар 64.
Чинсан, старший эмир Алтан-хана 92, 93, 

108.
Чинсар, правитель Дивала 238.
Чинтай-Кийон, приближенный Тудан-отчи- 

гина 23, 24.
Чиркидай, потомок Бат-Кулки 30, 31.
Мичиган, дочь Чингиза 70.
Чобан, из рода эмира тысячи Шидун-ной- 

она 268.
Чуда 131.
Чун-шан (С. Ч . — Чун-шань), хитай 175.

Ш авур, везир Фатимидов 105.
Шади, сын Джауту 59.
Ш ади 6. Мерван, отец Асад-ад-дин Ш ир- 

куха 105.
Ш акир, эмир Насира 143.
Ш алвэ, грузинский военачальник 243.
Ш амла-туркмен 81.
Шамс-ад-дин, см. Илдегиз; см. Туран-шах.
Шамс-ад-дин Туграи, наместник в Тебризе

227.
Шамс-ал-мулк, см. Рустем.
Ш ах-Гази, см. Рустем.
Шаханшах, Имад-ад-дин, Зенгид 246.
Ш аяка-Кон та р (Сокр. С к а з .—— Егай-хонта- 

хар, С. Ч. —  Чжэгай хуан-тохэ-р), из 
рода Нуктэ-боола 130.

Шенгуй, из онгут， эмир 270.
Ш и-зун (Ш и-цзун), император династии 

Цзиш) 92, 95, 136.
Шидун-нойон, сулдус, эмир тысячи 268.
Ш идурку (Сокр. С к а з .一 ГТ^идутхи), госу­

дарь Тангута .231, 233, 254, 258.
Ш ип 31.
Ш ики-Кутуку (Сокр. Сказ. 一  Ш иги-хутуху), 

из татар, эмир тысячи 174, 221一 223,
257, 269, 278.

Ш нктур (Ю . Ш . —  Ш и(к)-ду-р), из рода

Джочи-Касара 52 ， 56.
Шику-гургэн, из кунгират, эмир тысячи, 

зять Чингиза 273 ， ср. Шинку.
Ш инлакар (Ю . Ш . —  Ш эн-на-ха-р ) ， сын 

Кадана, из рода Элджидая 55, 56.
Ширамун-нойон, эмир-темник 54.
Ш ирин， племянница Хулагу 268.
Ш иркату-Эбугэн (Сокр. Сказ. — Ширгуэту- 

Эбугэн), из баарин， эмир 90 ， 91.
Ш иркух, см. Асад-ад-дин.
Ш иркух, Эйюбид (в Эмесе) 106 ， 143.
Ш ирун (А ч и к) (Сокр. С к а з .一 А чих-Ш и- 

рун) 131.
Шихаб-ад-дин, посол Хорезмшаха Текеша 98.
Шихаб-ад-дин, см. Мухаммед-Гури.
Шоу-сюй, имя императора Ай-цзуна Сунской 

династии 167, 236.
Ш уджа-ад-дин (в Кермане) 246.
Ш укам, эмир карахитайского гур-хана 152.
Ш унгур, из кунгират, эмир 271.

Эбугэн (Ю . Ш . 一  Э-бу-гань), сын У руда я, 
из рода Кулкана 56 ， 71.

Эбугэн, из рода Джочи-Касара 52.
Эбугэн (С. Ч . —  Бе-гань), посол меркитов 

153.
Эбугэн-гургэн 271.
Эйюбиды, династия 105 ， 195 ， 196.
Эл-Кункур (Сокр. Сказ. 一  Эл-Хутур, 

С. Ч. 一  Янь-хо-то-р), эмир Он-хана 18.
Эл-Кури (Сокр. С к аз .—  Х улбарт . С. Ч. 一  

Х унь-ба-ли), эмир Он-хана 118.
Элджигитай, из сулдус 275.
Элджидай-нойон, сын Качиуна 48, 54, 55一  

57, 125, 277. “
Эмуэй (Сокр. Сказ. 一 Эбэгэй), мать Сэчэ- 

六办VW 91-
Эркэ-кара (Сокр. Сказ. —  Э рк^-хара\ брат 

v^H-хана кераитского 109, 110, 249.
Эсис, сестра Кушлука 184.
Эсэн-Туган, эмир Чингиза 243.

Ю аньская династия 55, 69, 279.
Ю ль Г. 180.
Юнус-хан, сын Текеша, из династии Хорезм ­

шахов 102.
Ю нь-цзи, император династии Ц зинь 167.
Ю нь-цзи, император династии Цзинь 167.
Ю ренский 75.
Юсуф, см. А бу-Якуб; см. Салах-ад-дин.
Ю суф I, Абу-Якуб Мустансир, Алмохад

107.
Ю суф Канка Отрари, купец и посол Чин­

гиза 188.
Юшумут, сын Эсис, сестры Кушлука 184.

Якуб Мансур, Абу-Ю суф, Алмохад 144, 
160. 一

Якут, географ 96, 143, 160 ， 194 ， 212一 214, 
218, 227, 238, 245.

Ясавур, эмир тысячи Чингиза 207.
Яхши (Д ж аксу), сын Тумбинэ-хана 29.
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Абиссинцы 240. 
аланы 229.
алчи-татар (Сокр. С к а з .—— алчи-татар) 120, 

251. 
арабы 7, 102. 
артакан 21 ， 25.
арулат (Сокр. Сказ. —  ару лат) 267 ， 272. 
асы (осетины) (Сокр. С к аз .— асут) 68 ， 76.

Баарин (Сокр. Сказ. 一  баарин) 90 ， 91 ， 116, 
132, 178, 222, 269, 270, 272, 273. 

бай-мань 67.
баргут (Сокр. Сказ. 一 бархун) 46, 111. 
барулас (Сокр. Сказ. — барулас) 29 ， 36, 

86, 269, 275, 276. 
башкир 6 7, 76.
^аяут ХСокр. Сказ. —  баяут) 10 ， 87, 119,

272.
баяут-дуклат 23, 24. 
баяут-куралас 37. 

бени-гоккар, см. гоккар. 
будат (Сокр. Сказ. 一  будаат) 30, 87. 
булкунут (Сокр. Сказ. —  бэлгунут) 15. 
булар (Сокр. Сказ. 一  булар) 67. 
булкунут (Сокр. Сказ. — бэлгунут) 15. 
бурудут 88.

бэсут (Сокр. Сказ. 一  бэсут) 30.

Гоккар 156, 157, 158, 237, 238. 
гузы (огузы ) 80, 97.
гурджи (грузины) 162, 227 ， 2 2 8 ， 242 ， 243. 
гурцы 82, 138— 140

Дарлекин 11 ， 15, 18, 87, 252, 272. 
джаджират (дж уръят) (Сокр. Сказ. 一  

джадаран) 85, 113, 119, 132, 147, 251,
273, 277.

джалаир (Сокр. С к а з .一 джалаир) 17一 21, 
68, 85, 87, 91, 179, 224, 267, 268, 270, 
272, 273, 275, 278. 

джидан-яр 164.
джиркин (Сокр. Сказ. —  джиргин) 125. 
джурджени (Сокр. С к а з .— джурчэт) 7, 24, 

76.
джуръят (джаджират) (Сокр. Сказ. 一  

джаурэит) 30, 88— 90 ， 133 ， 248 ， 274. 
дуклат 24, 30, 87. 
дуланкит 91.

дункаит (Сокр. С каз . 一  ду н 'ай и т) 129. 
дурбан (Сокр. С каз . 一  дорбэн) 10, 43 ， 48, 

108, 117, 120, 121, 129, 147, 148, 250, 
251, 267, 269.

Иджин 87.
икирас (инкирас) (Сокр. С к а з .一 икирэс) 

54, 70, 85, 86, 108, 119, 131, 179. 251, 
271. 

илдуркин 127.
индусы 66 ， 157 ， 158, 163, 188, 237.

Йисут 55, 90, 209, 272, 277, 278

Казахи 262. 
калач 132, 134， 140 
канбаут 19.

канлы (Сокр. С к а з .— Каналы 201, 208,
2 2 1 , 2 2 2 .

кара-хитаи (Сокр. Сказ. 一 хара-китат) 76, 
77, 97, 110 ， 139 ， 140, 156 ， 172, 181, 
182, 191, 200, 273, 274. 

карлук (Сокр. Сказ. — харлуут 80, 163,
184, 254.

катакин (Сокр. С к а з .—— хатагин) 14, 15, 92, 
Ш ,  116, 117, 119 一  121, 129, 147. 148, 
250— 252, 261. 

келар (мадж ар) 67 ， 76. 
керя^ 7 (Гпкр Ская — кдрэит) 45 6.^

^ Т Т 7 5 Г В 7 Г ? 3 ,  94? 108, 110, 125； 126 ； 
132— 134 ， 147, 163, 249, 267, 271 

кидане (Сокр. С к а з .一 китат) 7, 76, 77. 
килингут 277. 
кингит 274. 
кингият 88.
кипчак (Сокр. Сказ. —  кибчаут) 76, 80. 229, 

275.
киргизы (Сокр. С к а з .一  киргисут) 79. 112,

151, 163, 189, 253, 256. 
китайцы 77, 78, 92.
кият (Сокр. Сказ. 一 кият) 32— 34, 46, 49, 
87, 91, 247, 270. 

кият-бурджигин 48. 
кият-куралас 37.

кият-юркин 33, 34, 56, 87, 91, 11- 
конкоит 108, 249.
конкотан (Сокр. Сказ. —  хо»гхотан) 124, 

150, 268, 270, 272, 275 ； 278. 
корейцы 68.
кунгират (Сокр. Сказ. 一  Ү 1ггирят) 40, 68, 70 ， 

86 ， 117, 119, 120, 122, 126, 131, 163, 
168, 169, 177, 179, 190, 209, 251. 254, 
271, 273, 275. 

куралас (Сокр. Сказ. — хорулас) 10, 36, 53, 
86, 108, 120, 131, 248, 251, 271 

курды 95 ， 102, 105, 142.
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Лесное племя (хойин-иргэн) 47, 84.

Маджар (мадьяр ； келар) (Сокр. С к аз .— 
маджар) 67 ， 275.

мадьяр (мадж ар) 67.
мангут (Сокр. Сказ. 一  маьгхут) 29 ， 123» 

125, 126 ， 132, 179 ， 268 ， 272, 273,
278.

манзи (мань-дзы) 164.
меркит (Сокр. С каз . 一  мэркит) 26, 37, 38 ， 

68, 8 9 ， 107, 108, 111 ， 114, 115. 118, 
119, 121, 128, 135, 146— 152, 163, 177, 
178, 180. 189. 248— 2 5 0 ， 254, 255,
267.

монгол(могул)-дарлекин 86, 87.
монголы (могул) (Сокр. Сказ. 一  ман хол)

8— 10, 12. 13, 16, 19, 29, 35, 38, 43, 
48, 50, 54— 56, 63, 65— 67, 69, 75, 76, 
78, 80, 81, 84, 92, 93, 97, 98, 100, 104, 
108. 110, 111, 117, 121, 122, 126, 132, 
138, 147, 148 ， 163— 165, 167— 171,
173 ， 176 ， 178— 181, 183, 186, 188,
190— 192 ， 196— 208 ， 210— 2 18， 221— 
224, 226—231, 233, 2 3 7 ， 242—248, 
252, 253, 272— 274, 279 , 281.

мосо 66.
мудан 149.

Найман (Сокр. Сказ. 一  найман) 47, 48, 51, 
55, 66, 67, 72, 76. 94, 108, 110, 112—  
116, 118, 121, 122 ， 124 ， 129, 132, 134, 
135, 146— 148, 151, 163, 167, 179, 180, 
184, 249—253, 277. 

нанЬ-цзя (нань-гя) 77. 
нир-хойин (хойин-иргэн) 47. 
нирун 11 ， 15— 17, 25, 64, 75, 85— 88, 90, 

113, 123, 132, 247, 252, 269, 271— 273. 
нукуз 25, 88, 276. 
нунджин 132.
нуякин (Сокр. Сказ. —  ноякин) 29, 86.

Огузы (гузы ) 79— 81, 97, 103 ， 144 ， 145, 
220.

ойрат (Сокр. С к аз .一 ойрат) 26, 70, 121, 
147. 151, 234, 269.

•лкунут (Сокр. Сказ. —  олхунуут) 51 ， 55, 
70, 76, 268, 269, 277. 

онгут (Сокр. сказ. —  оьгут) 8 ， 70 ， 113 ， 
146. 179, 200, 252, 270. 

осетины (асы ) 68 ， 76 ， 229.

Персы 7.

Раджун 149. 
румийцы (греки) 192.
рус (урус) (Сокр. Сказ. —  о росу т )  76, 229. 
русские 7, 68, 229, 275.

салджиут (Сокр. Сказ 一  салджиут) 14, 15, 
108, 116, 117, 120, 121, 129, 147, 148, 
173, 250— 252. 

сарты 67. 

сукан 88.

сулдус (Сокр. С к а з .— сулдус) 8 6 ， 88, 90.
268, 275, 278. 

сунит (Сорк. С к а з .一  сунит) 2 6 6 ， 270 ， 273, 
278.

сюэ-гань (сугэн) 88.

Тагачар 126. 
таджики 67.

тазик (Сокр. С к а з .一 сартаул) 189, 201, 
206, 208, 226, 229, 240, 256, 257, 277 

тайджиут (Сокр. С каз . 一  тайчиут) 16, 17, 
21, 22, 25, 26, 40, 42, 45, 47, 48, 65, 
75, 84—86, 88—92, 108, 116— 120, 125, 
127, 233, 248, 250, 252. 

тамгалык 275.
тангут (Сокр. Сказ. 一  тан^хут) 72 ， 109, 

110, 146, 225 , 230, 233, 266.
татар (Сокр. Сказ. 一  татар) 22— 24, 33, 34,

41, 42, 44, 47, 50, 55, 57, 58, 71. 72. 
74, 75, 92, 93, 108, 117— 119, 121, 129,
132, 147, 148, 172, 174, 248, 250, 251.
261— 263, 267, 269, 271, 278.

тибето-бирманцы 66. 
тодолин 149 (Ср. кн. 1 一 тудаклин). 

тумат (Сокр. С к а з .— тумат) 163, 178, 189. 
256.

тункаит 94, 125.
туркмены 193, 200, 201, 204, 220. 
тюрки 7, 57, 58, 66— 68, 75, 101, 180, 189, 

205, 206, 208, 209, 240.
тюрки-канлы 200. 
тюрки-огузы 98.

Уваз-меркит (Сокр. С к аз .—— увас-мэркит)
149.

удуит-меркит (Сокр. Сказ. 一 удуит-мэркит)
111, 128, 149. 

удут 88.

узбеки 80 ， 262.
уйгур (Сокр. Сказ. — уйгур) 76 ， 79, l i d

112, 146, 152, 153, 163, 230, 249, 254 
уклат 37.
у-мань 67. 
урани 209.
урус (рус) (Сокр. С к аз .—— оросут) 68.

229.
урут (Сокр. С к а з .一 уруут) 29, 72, 86, 125.

126 ， 179, 271. 
урянкат (Сокр. Сказ. 一 упя!гхат) 55, 133.

209, 234, 235, 269, 270, 272, 273, 277. 
ухар-меркит 71.

Ф ранки 82, 105, 107, 142 ， 156 ， 160 ， 161, 
192, 193 ， 195, 196.

французы (афрасиси) 160.

Сайджиут 21, 25, 248, 274.
сакаит (Сокр. С к а з .— сахаит) 87, 132.

Х адаркин (Сокр. Сказ. — адаркин) 30, 87,
123. 269
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халадж (калач) 237. 
хань-жэнь 77.
хитаи (Сокр. Сказ. 一  китаи) 18, 25 ， 35, 36, 

42, 43, 50, 54, 140, 164 ， 168, 270. 
хойин (Сокр С к а з .—— хойин-иргэн) 273;

хойин-иргэн 47, 49, 84, 120. 
хорезмийцы 139 ， 140, 216 ， 217. 
хушин 268 ， 274.

Чаган-татар (Сокр. С к а з .—— чаан-татар) 23 
24, 120, 251.

чага!г-джа ргб 6.
черкесы (Сокр. Сказ. —  сэркясут) 68, 76.

275.
чинос (Сокр. Сказ. — чинос) 25.

Ю ркин (Сокр. С к аз ._  джуркин) 91— 94. 
110.
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Абе^кун (А ш ур-адэ), остров 213, 226, 237 ， 
245.

Абиверд 100, 139, 219.
Абиссиния, см. Хабеш.
Абхар 212.
А вэ 141.
Адар-джубур, гора 39.
Аджикэ-котэгэр (Сокр. Сказ. — Абджиа- 

кодэгэр), вар. Абджиха-котэгэр 22. 
Лдилийэ 196.
А зС С Р 228, 242.
Азербайджан 81—84, 100, 102一 104, 109, 

141, 159, 162, 186, 193, 194, 225— 228 ， 
242 ， 243, 256.

А зия, М алая (Рум ) 68, 76, 79 ， 81 ， 102, 
103, 136 ， 160, 162 ， 192, 245.

А зия (Средняя А зи я ) 8, 13, 80, 101, 183, 
198, 203, 206.

А зия (Центральная А зи я) 180.
Айман-хой, местность 229.
Акар-у Бакар, крепость 238.
Акка (А к ра) 195, 196.
А кр (А кр  ал-Хумедийэ), крепость 194, 

245.
Акра, см. Акка.
Аксарай 156.
Аксарай, река 226.
Лламут, крепость 138.
Ллауут-Т у раут (Сокр. Сказ. — Алауут-Тур- 

хауд) 86, 88.

Албурэ, гора 84.
Александрия 105.
Алеппо, см. Халеб.
А лж ир 82.
Алиабад， крепость 243.
Алимту (в районе А лма-аты) 182.
Алимту (в  районе Кульдж и) 182. 
Алинджак, крепость 242.
Алмалык 182, 198.
Алтай 112, 147, 263.
Алтай, река 147.
Амид (К ара Амид; совр. Диярбекир) 82, 

106, 137 ， 143 ， 160, 195; см. Диярбекр. 
Аму-дарья (Джейхун), река 9, 69, 80,

96—98, 140, 179, 192 ， 203 ， 207 ， 209, 
216, 243.

Амуль 212.
Амур， река 52.
Амуя (Аму-дарья) 69 ， 98 ， 2 0 1 ， 280. 
.Лндалузия (ал-Андалус) 82.
Андхой ， см. Андхуд.
А яаяуд (Андхой) 140.

Анкара (А нкира) 155.
Антакийэ (Антиохия Писидийская) 192. 
Антиохия Писидийская, см. Антакийэ. 
Арабистан, см. Хузистан.
Аравия 106.
Араке, река 83, 228, 242.
Арал 122 ， 124.
Арафат, гора 99.
Арбела, см. Ирбиль.
Аргунь (Э ргунэ)， река 9 ， 52 ， 120.
Ардахин, крепость 213.
Ардебиль 228.
Арзан-ар-Рум (Э рзерум) 141, 155, 162,

195, 245.
Армения 83 ， 162 ， 195.
Арран 225— 227, 228, 242.
Арысь, река 191.
Асадабад 102 ， 187.
Асанас, см. Ашнас.
Аси (О ронт), река 82, 106.
Астрабад (Гурген) 97, 212.
Аулиеата, см. Тараэ.
Афамийэ (А памеа) 143.
Афганистан 79, 81, 82, 98, 99, 138, 139, 

159, 186, 191, 216, 220, 221, 223, 225, 
226.

Афрасиаб 181.
Африка, Северная (М агриб) 82 ， 83 ， 96, 

107 ， 135, 144.
А хлат (Х и лат) 83 ， 162 ， 195 ， 245.
Ашкнун 186.
Ашнас (развалины А санас) 200.
Ашур-адэ (А бескун), остров 213.
Ашхабад 139.

Баалбек 82.
Баб-ал-А задж, квартал 83.

Багдад 68, 79. 80, 83, 95, 96, 101, 102, 
136, 142, 155, 185— 187, 193, 194, 212 
236, 241.

Багдад, селение 79.
Баг-и Хуррам 215.
Баглан 226.
Багшур 219.
Баданчин (Г. М. —  Бай-ден-чэн) 165. 
Бадахшан 179, 180, 183 ， 184, 218, 279. 
Бадгис 275. 
ал-Баз， крепость 137.
Базтарак (Байтарак-бэлчирэ) 113. 
Байдарак-бэлчирэ (Сокр. С к аз .—— Байдарах- 

бэлчир) ， вар. Байтарак- -^113, 128. 
Байдарик, река 113.
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Байкал, озеро 19 ， 111.
Байлакан 228.
Байрам Али, станция 97.
Байсунские горы 217.
Бактры (Балх) 191.
Балагасун (Джин-дин-фу) 169.

Баласагун (Го-балык) 67, 182. 
Балджин-Кулджур 264, ср. Балджиунэ. 
Балджиунэ (Сокр. С к а з .一 Балджуна) 126, 

131, 132, 251.
Балканский полуостров 160.
Балх (Бактры ) 155, 191, 210, 216一 218 ， 

257, 275, 279.
Бальджуан 218.
Бам 144.
Бамиан 157, 158, 219, 226.
Бумпур 239.
Баниас 196.
Ваоань, см. Тэсин-фу.
Барга 117.
Баргу джин ( Баргуджин-Т окум ) 111, 115 ， 

116.
Ба ргу дж и н -Т  окум (Сокр. Сказ. — Бархуд- 

жин-Токум) 19， 264 ， ср. Баргузин, река. 
Баргузин, река 19, 111, ср. Баргуджин-То- 

кум.
Бардасир, см. Гувашир.
Барукан, степь 257.
Барчанлыгкент ( Б а р .  Барчкент, или Барчин) 

200, 202, 256.
Барчин, см. Барчанлыгкент.
Барчканд, см. Барчанлыгкент.
Басра 212.
Бастам 97, 101, 137.
Бау-джиу (С. Ч. —  Бао-джоу) 169.
Бахарз 99.
Бей-тинг (Биш балык) 180.
Бейт-ал-Мукаддас (Иерусалим) 106, 142, 

143, 160, 195, 196.
Белуджистан 239.
Бенакет (Ф енакет; Ш ахрухия) 182 ， 191 ， 

198, 201, 202, 226.
Бенгалия 224.
Бер-Казан, станция 200.
Бердаа 228.
Бешбалыг, см. Бишбалык.
Бисутун 102.
Бишбалык (Бешбалыг; Пей-тинг) 180, 181, 

198.
Босфор 229.
Буир-наур (Буир-нор) (Сокр. Сказ. —  Буюр- 

наур), озеро 117, 129, 131.
Буир-нор (Буир-наур), озеро 23 ， 117, 126. 
Бука-Су-джику 230.
Букур(э)-кэхэр 111, 128.
Букуркэ (У ткух), пограничная стена 8. 
Булук-булдак 234.
Бурачиту, река 234.
Бурган-Калдун (Буркан-〜 ） (Сокр. Сказ. 一  

Ьурхан-халдү н) 10, 233, 234, 273. 
Бури-Туббэт (Т и бет) 134.
Буркан-Калдун, см. Бурган-Калдун. 
Бурят-Монгольская А С С Р  111.
Бухара (Сокр. Сказ. —  Бухар) 8, 13, 181*1 

187, 189, 191, 198—200, 203, 204— 20V, 
209, 217, 256.

Бухтарма 151.
Буя-Кубур 225.
Бэ-гин (С. Ч. —  Бэй-цзин) 176.
Бэй-цзин (Сев. столица; Данин-ч»и) 165 ， 

180.

Вазирабад 157.
Валиан (Валиш тан?) 221.
Ван, озеро 8 3 ， 162 ， 195.
Вахш, река 191, 207.
Везар 179.
Великая Китайская стена (Стен 

Меандра) 7 ， 165.
Венеция 161.
Bex-Ардашир, см. Гувашир. 
Византия (Рум-и андарун)

Але-

160, 162; Ви­
зантийская империя 161.

Вэй-джиу (С. Ч. —  Вэй-джоу) 169.

Газна (Газнин) 81, 82, 103, 138. 140ч 
156— 159, 181, 186, 221, 223, 225, 226, 
236.

Газнин (Газна) 139, 140 ， 158, 159, 214, 
220— 222, 225, 226, 257.

Гам (Ган) (Сокр. С к а з .— Кан-м/рэн;
С. Ч . 一  Ц зянь-хэ), река 120, 251. 

Гам-джоу (Гань-чжоу), город 231.
Ган, река, см. Гам 
Гань-чжоу, город, см. Гам-джоу.
厂аньсу, провинция 66, 231.
Гармсир 225.
Гарч (Гарчистан) 220.
Гаур 107 ， 142.
Гедросия (М екран) 229.
Герат (Х ерат) 81, 82, 98, 137, 158. 
Герируд (Х ерируд), река 81 ， 98 ， 219 
Гижиген, река 191.
Гилян， провинция 212.
Гим-джиу (С . Ч. — Цзинь-чжоу) 176.
厂 (С . Ч. —  Цзин-чжао) (Сжань)

Гиркания (Д ж урдж ан) 136 ， 202.
Го-балык (Баласагун) 182.
Город мира (Багдад) 186.
Грузия (Гурдж, Гурджистан) 83, 162, 121, 

228, 243, 244.
Гувашир (Bex-Ардашир, Бардасир) 103, 

238, 239, 244.
Гуджарат 238.
Гульшан, см. Теббес.
Гур 81, 97, 98, 99, 103, 138 ， 139. 155, 

156 ， 158， 159, 181, 220.
Гурган (Д журдж ан; Гиркания) 136, 193. 
Гурган (Гю ргень), река 202, 213.
Гурган, город, см. Астрабад.

Гурганч (Куня-Ургенч) 80, 96, 97, 209, 
214, 215.

Гурдж, Гурджистан (Грузия) 162 ， 242, 243. 
Гурджистан (Гурдж ) 83, 227, 228, 244.
Гуркутас 39.

Г усэку-наур ( Сокр. Сказ. —  Г усэур-наур ；
А С. Ч . 一  Цюй-се-у-р), озеро 110. Ср. Гу- 
" сэур-наур.
Г усэур-наур (Сокр. С к а з 一 Гусэур-иаур), 

】 озеро 127, 2 4 9 ； ср. Г усэку-наур.
1Гучэн 180.
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Г юргень, река, см. Гурган.
Гянджа ( Д жанза; Кировабад) 228.

Дабиль, см. Довин.
Дабус (Дабусийэ, развалины Калаи Дабу с)

204.
Дабусийэ 204, 206, 207, см. Дабус. 
ад-Дайбул (Дивал-у Д амрилэ) 238.
Дай-ду (Д жун-ду) 170.
Дай-лиу (Карадж ан) 164.
Дайкал-курган (Сокр. С к аз .—— Тайхал) 149. 
Дакук 241.
Далай-нор (Кулэ-наур) 9, 52, 129, 165. 
Далан-Нэмургэс (Т а л а н -〜 ） (Сокр. Сказ.

Д алан-Н эмургэс) 119 ， 250.
Дали (Д ай -ли )， государство 66 ， 164. 
Дамавснд 245.
Дамаск, см. Димашк.
Дамган 136, 186, 210, 212.
Дамьетта 196.
Дамьяк 157.
Данин-чэн (Бэй-цзин) 165.
Дануя 213.
Д ара 160.
Дарб-ал-Кайар, квартал 83.
Дарвозаи оханин, см. Дари оханин.
Д ари оханин (Дарвозаи оханин) 217. 
Д арраи танг 218.
Даршакай (Сокр. Сказ. 一  Дормэгай) (Лин- 

джоу), город 231, 258.
Дарья-и Бузург (Средиземное море) 196. 
Датун, см. Си-цзин.
Двин, см. Довин.
Дейлем 212, 213.
Дели 157, 159, 237.
Дербенд (в У зС С Р )， селение 218.
Дербенд, кипчакский 220.
Дербенд, ширванский 228.
Дехистан 97 ， 100 ， 136.

Дешт-и Кипчак 46, 68 ， 80 ， 155 ， 200 ， 209. 
Джабалэ 107 ， 142.
Джаджерм 97, 219.
Джакардизэ, см. Д жуи арзиз.
Джам 99, 211.
Джам-мурэн (С. Ч .— Чань) 153.
Джамбул, см. Тараз.
Джанза, см. Гянджа.
Джаныкент, см. Янгикент.
Джаролум, брод 19.
Д ж арьяб, см. Пянджаб.
Джаукут (Сокр. Сказ. 一 Джахут) 128, 163. 
Джезира, город 82 ， 160.
Джезира (Верхн. Месопотамия) 82, 104 一  

106, 137, 143, 144, 156, 159, 160, 162,
194.

Джсйхан, река 102.
Джейхун (А му-дарья), река 97, 192, 204

205, 216, 218, 226, 243, 257.
Дженд 96, 189 ， 191 ， 198— 200, 202. 
Джилем, город 157.
Джилем, река 140 ， 156 ， 157, 238.
Джили, брод. 157.
Д жилур 143.
Джимисар (Ф у-ю ань) 180.
Джин-дин-фу (С. Ч . —— Чжень-дин-чжоу) 

(Балагасун), город 169 ， 176.

3QJ

Джиср-и М анбидж ， см. Наджм.
Джо-джуи (С . Ч. — Чжо-чжоу) 169 ， 171.
Джоркал-кун (Сокр. С к аз .一 Джорхал-ху н 

С. Ч . 一  Чжо-р-вань ху-ну) 129.
Д ж уа (? )  168.
Джувейн 2 1 1 ， 212 ， 219.
Джуди, горы 156, 157, 237, 238.
Джуи арзиз (канал Д ж акардизэ) 208.
Джун-ду (С . Ч. —  Чжун-ду) (Дай-ду 

Хан-балык; Пекин) 169, 170— 174, 255. 
унд-и Ш апур (развалины Ш ахабад) 241 
урджан (Гурган, Гиркания) 136, 202,
213.

Джурджэ (Сокр. Сказ. 一  Д ж урчэт) 8, 54,
76, 77, 78, 95 ， 154, 163— 167 ， 172.
173, 175— 179, 232, 258, 273, 274, 279

Джучэн-сянь, см. Ми-джиу.
Джэджир-ундур (Сокр. Сказ. 一  Д жэджээр- 

ундур) 133.
Дивал-у Д амрилэ-(ад-Д айбул) 238.
Д иджлэ (Т и гр ), река 195.
Димашк (Д ам аск) 82 ， 106， 107 ， 141— 144, 

190 ， 196.
Динавер 102.
Диярбекир, см. Диярбекр, Амид.
Диярбекр (А мид; совр. Д иярбекир) 82, 

104— 107, 137, 141, 144, 159, 160, 194, 
228, 245.

Днепр 80.
Довин (Д вин, Д абиль) 83.
Д улэ (Тугла, Т ола), река 234.
Дун-цзин (Л яоян ), см. Тун-Кин.
Дунга, см. Тунга-наур.
Лунгина, городище 181.
Дэлун-булдак (Сокр. С к аз .一 Дэлиун-бол- 

дах) (Дэлю н-булдак) 75.
Дэлэду-амсарэ (вар. Тэлэдуин-амсарэ) (Сокр. 

Сказ. —  Т  элэгэту-амсар) 114.

Евфрат, река 79, 82, 102, 143 ， 144, 156, 
160, 162.

Египет (М иср) 76 ， 79, 95, 96 ， 105, 106, 
141, 143, 195, 196, 280.

Египет, Верхний (Саид-ал-Ала) 105.
(Сокр. С к а з .—— Тэни- Еди-горкан горохан: 

С. Ч . — Тени-хо-ло-хань) 120, 251.
Еди-Орун 151.
Е зд 240.
Езник 161.
Енисей, река 112.
Ереван 83.
Е-ху-лин, см. Хунэгэн-дабаан.

Железные ворота (Тимур-кахалгэ) 217, 216
Ж елтая река (Кара-мурэн; Х уанхэ) 8, 54,

231.
Жэхэ, провинция 165.

З аб , Большой 159.
З аб , Малый 159.
Забул  221.
Забулистан 159.
Завзан  194.

З авэ  210.
Закавказье 242, 280.
Зарафшан, река 203, 206 ， 207, 218.
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»арнук (Г . .
аз-Заф ар ， курах 83.
Зафарийэ, квартал 83.

Зендана 187.
Зенджан 212 ， 227.
Зерпуль 99.
Зиадин 204.
Зоузан , хафский 186, 196 ， 245.
Зурабад 219.

И-джиу (С. Ч. — И ) 169.
Ибн-Разик, квартал 83.

Идср, река, см. Идэр-Алтай.

И дзина (Эдзина; Х ара-Х ото) 134, ср. 
кн. 1 一  Идзинай.

Идэр-Алтай 114.
Йемен 106.
Иерусалим (Бсйт-ал-М укаддас) 95, 106,

107, 142, 160 ， 195, 196.
Ик, крепость 145.
Или, река 181, 182.
Имил-Кучин 230.
Инд (С инд), река 157 ， 224, 238, ср. Синд.
Индийский океан 238.
Индия 138— 140, 156 ， 157, 159, 164, 223, 

224, 238, 239.
Иордан (Урдунн), река 107 ， 142， 195.
Ирак арабский 104, 105, 162, 210.
Ирак персидский (Ирак-и аджам) 80, 82, 

9 7 ， 100— 104 ， 136— 138, 141 ， 155 ， 159, 
186— 188 ， 192 ， 193 ， 210 ， 213 ， 214, 
225— 227, 239— 241, 243— 245, 256.

Иран 7, 11, 13, 53, 55, 67, 76, 79—84, 90, 
9 4 ， 97 ， 99— 101 ， 137— 139, 179, 183,
184, 197, 200, 210, 212, 225, 227, 235,
239— 241, 267, 268, 270— 272, 275, 276,
279 ， 2 8 0 ； Иранская земля 68, 79, 94,
9 5 ， 135, 136 ， 154, 203, 208, 209, 236, 
280.

Ирбиль (А рбела) 159, 160, 193, 195, 228, 
241, 245.

Иргай (Н инся) (Сокр. С к аз .—— Эр хай), го­
род 153, 231, 258.

Иргиа, см. Иргай.
Ирдыш (И ртыш ), река 151, 153, 197, 256.
Иро, река 234.
Иртыш (И рдыш ) 80, 135, 151, 197.
Испания 82.
Испидар (И сфизар) 213.
Истахр 186, 196.

Исфарайн 210, 212.
Исфахан 80 ， 81 ， 102 ， 104 ， 138 ， 141,

193, 240, 243— 245.
Исфидбад, см. Сепидар.
Исфизар, см. Испидар.
Ишик-балгасун (С. Ч. — И-цзи-на; Эдэина) 

134.
Иилан-Утинское ущелье 204.

Каахка， станция 100.
Кабакар-Калтаркан (С. Ч. —  Ха-ба-ла хань- 

да-(р )-ха) 131.
Кабилан, ворота 215.
Кабул 221.
К авказ 108.
Кавказ, Северный 229.

Ка-джу 231.

ал-Кади, курах 83.
Казалинск 198.
К азС С Р  67 ， 181 ， 182 ， 199.
Казахстан 151.
Казвин, город 84, 138 ， 227.
К азвин， крепость 210, 212.
Каир (К ахирэ) 105, 143.
Кайсарийэ (К есария) 102, 103.
Кайфа, крепость 105, 160.
Кайфэн, см. Нань-цзин.
Калаалджин， река 126.
Калаалджин-элэт 54, 132, ср. Калаалджит— . 

Калаалджит-элэт (Калаалджин- ̂ ; Сокр.
С к а з .一 Х алахалдж ит-с^лэт) 122, 125,
126.

Калаат 147.

Калаи Дабус, развалины, см. Дабусийэ 
Калаи Маур, селение 219.
Калаи Санг, селение 222.
Калаку, река 234.
Калган 165, 166 ， 168.
Камих, река 190.
Кандар, см. Кандахар.
Кандахар (иначе Кандар; Караджан) 67.

164.
Кангурт 218.
Канкай (Х ангай), горы 147.
Каппадокия *103.
Капчал (Сокр. С к а з .—— Х абчал), высоты

127.
Кара (С . Ч. —  Х а-р-ха), река 129.
Кара (Сокр. Сказ. — Х ара), река 234. 
Кара Амид, см. Амид 
Кара-куль, озеро 204.
Кара-мурэн (Х уанхэ, Желтая река; Хара- 

морэн), река 8 ， 54 ， 163, 169, 171, 176, 
231, 255.

Кара-Онон (О нон), река 40.
Кара-Сэлэнгэ (Селенга), река 40. 
Кара-Хитай 76, 77—79 ， 94 ， 95 ， 109 ， 118. 

135, 136, 150, 152, 154, 155 ， 163, 164, 
166, 167, 171, 179, 180, 182, 184, 185. 

Карабука (С. Ч. 一  Ха-л-6у-хуа), степь 127. 
Караджан (Д айли; Кандахар; Ю ньнань) ЬЬ，  

67, 68, 164, 279.
Каракорум (Сокр. С к аз .—  Х ара-Х ор \м ) 

200 .

Карас-М урас 111.
Каратал, река 181.

Караун-Джидун (Сокр. Сказ. 一 Хара^вн- 
Джидун) 121, 132, 166, 270. 

Караун-капчал (Сокр. Сказ. —XapavH-жпб- 
чал) 110 ， 127, 149.

Карби, ущелье 242.
Карит, крепость 228.
Карун, горы 210.
Карун, крепость 210 ， 212 ， 244.
Карун, река 241.
Карши, см. Нахшеб.
Каспийское море 97 ， 202 ， 212 ， 213, 228. 
Касри Ш ирин 136.
Катаган, провинция 140, 191.
Катиклик (Сокр. С к аз .一 Х адауили】-нируу> 

, 1 2 8 .
Катта-курган 207.
Каун Фу-джиуин (С. Ч. 一 Ф у-чжоу) 165.
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Каурмах, крепость 138, 219.
Кафар-Заммар 160.
Кафартаб 143.
Кафирниган, река 217.
Кафсэ 107.
Кашан 141.
Кашгар 134, 182, 183, 191.
Кашин (Х э-си; Т ангут) (Сокр. С к аз .— Ха- 

шин) 110, 127, 149, 151, 153, 230, 252, 
253.

Кашка-дарья, река 191 ， 218.
Кашмир (Сокр. Сказ. —  Кашмир) 164, 279. 
Кахирэ (К аир) 105, 143.
Каялыг 181, 198.
Кедж 239.
Келар 67, 76.
Кенговер 102.
Кередж 137, 194.
Керман, город 97, 103, 144.
Керман, провинция 81, 98, 103, 144, 145, 

155, 161, 162, 196, 222, 238, 239, 
244— 246.

Керманшахан 102, 136.
Керулен (К элурэн), река 94, 234.
Кеш (Ш ахрисябз), город 218.
Кешские ворога 208.
Кзыл-О рда 96, 198, 200.
Ки-джиу (С . Ч .—  Ч ж у?) 169.
Киданское царство (Л яо ) 7.
Килар (Х ай лар), река 52.
Кили, река 190.
Ким-лин (?) 176.
Кипр, см. Киприс.
Киприс (К ипр) 162, 192.
Кипчакские степи 80.
КиргСС Р 202.
Киркачу, река 234.
Кировабад, см. Гянджа.
Кирэкту, река 234.
Китай 7, 55, 66, 67, 69, 166, 167, 179, 279. 
Китай, Северный (Х итай) 7, 24, 67, 76, 77, 

92, 163, 165 ， 236.
Китай, Ю жный (Чин, М ачин) 67 ， 236. 
Киу-кэ-пу (С. Ч. —  Хуй-хэ-пу) 167. 
Клин-Лоши (С. Ч. 一 Л о-сы ) 150 ， ср. Лин- 

Лоши.
Коксарай, см. Куксарай.
Кония 81, 102, 156, 193.
Константинополь, см. Костантинийэ. 
Костантинийэ (Босфор), пролив 229. 
Костантинийэ (Константинополь) 156, 160, 

161.
Крым 229.
Ктссифон (М едаин) 79.
Куан-джиу (С. Ч . 一  Хуань-чжоу) 165, 174. 
Куан-джиу (С. Ч. —  Хуань-эр-цзуй) 166. 
Куаул (С. Ч .— Ю й-эр-ли), озеро 175. 
Куба-Кая (Сокр. Сказ. 一  Хаухайа; С. Ч . 一  

Ху-ба-хай-я-р) 118.
К уза, крепость 193.
Куи-кэхэр 45.
Куитэн (С. Ч. —  Цюэ-и-тань) 122, 125. 
Кук 14 1.
Кукабас 45.
Кукандж 155.
Кук-лин, город 177.

Куксарай (Коксарай) 199, 207.
Кулукат-Элэт (С. Ч . — Джи-чань-хулу) 132. 
Кульджа 67, 182.
Кулэ-наур (Хулун-нор; Далай-нор), озеро

52, 129.
Куляб 191, 218.
Кум 141, 227.
Кумис 245.
Кунаун-курган 225.
Кундуз 191, 207, 226.
Куня-Ургенч (Гурганч) 80, 9 6 ， 214.
Кура, река 190, 228.
Курбан-тэлэсут (Сокр. Сказ. —  Хурбан- 

тэлэсут) 127.
Курдистан 102, 103, 136, 138, 193, 241.
Курлу, местность 86.
Кусэгу-Чэргэшмэ (С. Ч. 一  Цюй-сянь цзюй

чэ-р-гэ-сы-мань) 134.
Кутлуг-балык (Зарн ук ) 204.
Кутлуг-Т имур (гробница Кутлуг-Т имура)

182.
Кутун-наур (С. Ч .一 Х уту), озеро 117. 
Куча 180.
Кучан (Х абуш ан) 2 1 1 ， 214.
Кушка, река 219.
Кух-и Джуди, см. Джуди.
Кух-и Сиях 18.
Кухистан 138, 139 ， 145, 219, 257.
Кызыл-Баш (Сокр. С к аз .一 Кызыл-Баши), 

озеро 112, 250.
Кызыл-Ирмак (Х амис), река 102.
Кштут, река 218.
Кэлтэгай-када (Сокр. Сказ. 一  Кэлтэгай- 

хада) 126, 147.
Кэлурэн (Керулен), река 10, 17, 18, 85^.

110, 111, 118, 163, 234, 254, 264.
Кэм (Енисей), река 112.
Кэм-Кэмджиут, местность 112, 250.
Кэм-пин (С. Ч . — Сянь-пин) 172.
Кэмчик, река 112.
Кэшиктэнский хошун 165.
К ят 80, 209.

Лагор (Л ахавур) 156, 157, 237, 238.
Ладкия (Л аодикия) 107, 142, 161. 
Латинская империя 161.
Лахавур (Л агор) 157, 159, 224.
Ленинабад (Х одж енд) 198.
Лигили (С. Ч. —  Ли-ги-ли), крепость 150, 

252 (ср. кн. 1 — Лиги).
Лин-джоу, см. Даршакай.
Лин-Кингэ Килэ-сун (С. Ч. —  Лянь-сянь), 

местность 171.
Лин-Лоши (С. Ч. —  Ло-сы) 150, 252, ср.

Калин-Лоши.
Лиу-пан-шан (Лю-пань-шань) 232.
Л ицзян, уезд 66.
Лоре 243.
Лугоу-цяо (Пул-и сангин), мост 172.. 
Аур (Луристан) 210— 212, 228, 241.
Лур, Большой 210.
Аур, Малый 210.
Луристан (А ур) 243, 244.
Ляо, см. Киданское царство.
Ляо, река 177.
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Ляо-си 177.
Л яоян ， см. Дун-цзин.

М аарра 143.
Мавераннахр 69 ， 76 ， 78, 79 ， 95 ， 109 ， 135, 

136 ， 140 ， 154， 155, 180, 181, 184— 
186, 191, 192, 197, 209, 214, 236, 245,
279.

Мавсиль (М осул) 82, 104, 105, 106, 144 ， 
159, 160, 162, 194, 195, 245.

Мавсиль-и кухнэ 160.
Магиан *218
Магриб (Сев. А фрика) 82, 96, 107, 135, 

144, 154, 160, 184, 196, 236, 246. 
Мазандеран 82 ， 84, 99, 103, 136, 141, 155, 

159, 192, 193, 212, 213, 237, 245. 
М аздакан 141.
М айфаркат, см. Мейяфарикин.
М алазджирд (М аназкарт) 162.
М алатья (Мелитена) 102, 103, 141, 156. 
Маликфур (М аликпур) 224.
Мамунийэ, квартал 83.
Манбидж 106, 143 ， 144.
Мангышлак 213.
М анзи (М ан-цзи; М ачин) 76 ， 77 ， 78, 164. 
Манучэ (мечеть М анучэ) 185.
Манчжурия 7, 24, 76, 120 ， 136 ， 165. 
Манчжурия, станция 52.
Мао-курган 219.
Мао-ундур (Сокр. Сказ. 一 М ао-ундур) 125. 
Мараканды, см. Самарканд.
Маранд (М сренд) 242, 243.
Мараш 102.
Мардж-ас-Суффар, крепость 196.
Мардин 137, 143, 144 ， 160.
Марокко 82.
Мартирополис, см. Мейяфарикин.
Матча, река 218.
Мачи (С . Ч .— Е-ма-чи) 171.
Мачин (Махачич, иначе М анзи; Ю жный 

К итай) 76—78, 94 ， 95 ， 135 ， 136, 154, 
163, 164, 184, 236.

Маха-Чин, см. Мачин. *
Махдийэ (М ахдия) 83 ， 144.
Мейбуд 240, 243.
Мейяфарикин (М айфаркат, Мартирополис) 

106, 143, 195.
Мекка 96.
Мекран (Гедросия) 239.
Мелитена, см. Малатья.
Меньзи (М индж-гол), река 234.
Мсрага 81, 83 ， 103 ， 104, 227, 228.
Мерв 97, 98, 100, 138, 139, 201, 209, 219, 

220.

Мерверуд (М еручак) 99.
Меренд ， см. Маранд.
Меручак (М ерверуд) 9 9 ， 138 ， 139 ， 219. 
Месопотамия, Верхняя 82, 104, 105, 106 ， 

143 ， 144, 156, 159, 195.
Мешхед 80, 99, 139, 211.
Мешхеди Мисриян. развалины 97.
Ми-джиу (С. Ч. — Ми-чжоу; Чжучэн-сянь) 

170.
Мин-джиу (С. Ч. — М эн-джоу) 169. 
Миндж-гол, см. Меньзи.

Миср (Египет) 76, 79, 95, 96, 105一 107, 
135, 136, 141— 143, 154, 159, 160, 162, 
184 ， 195, 196 ， 236, 246 ， 279 ， 280. 

М Н Р  10, 93, 113 ， 117, 234.
Могулистан, см. Монголия.
Монача (Сокр. Сказ. — М уручэ-сэул) 111 
Монголия (М огулистан) 7, 11, 19, 21 ， 2 4 ， 

52, 54, 56, 66, 69 ， 111 ， 134, 177, 209, 
225, 226, 233, 251, 279.

Мосул (М авсиль) 82, 104— 106, 159 ， 194,
195.

Мукден 165.
Мукры 181.
Мухтарэ, квартал 83.
Мултан 140, 157, 159, 224, 238. 
Мупаргин, см. Мейяфарикин.
Мургаб, река 99, 138, 139, 219, 220. 
Муричэк-сул (Сокр. С к аз .一 М уручэ-сэул)

128.
Муш, крепость 195.
Мухтарэ, квартал 83.

Набулус (Неаполь в Палестине) 142. 143.
196.

Наджм (Джиср-и М анбидж), крепость 144 
Наку-кун (Сокр. С к а з .—— Наху-хун), горы 

148.
Нам-гин (Н ань-цзин; Кайфэн) 170, 171.

173 ， 179, 255.
Нам-кин, город 172.
Нам-чин, область 174, 175.
Намазгахские ворота 207.
Нангяс (М анзи) 76 ， 77 ， 78, 232, 258, 264,

279.
Нань-цзин (Кайф эн), город 165 ， 170 ， 176, 

см. Нам-гин.
Нань-чжао (К арадж ан) 66.
Нахрвалэ 238.
Нахчеван (Н аш ева) 228, 242.
Нахшеб (Несеф; Карш и) 191, 216, 218,

227, 257.
Нашева, см. Нахчеван.
Неаполь, см. Набулус.
Нерчинск 75.
Неса 139, 214, 219.
Несеф, см. Нахшеб.
Нехавенд 194.
Нил 105, 196.
Нимруз 162.
Ниневэ (Н иневия) 159.
Нин-джиу (С . Ч. 一 Нин-джоу) 165.
Нинся, провинция 66, 153, 231.
Нинся (И ргай), город 153, 231.
Нисан 196.
Нисибин (Н исибис) 144, 159, 160, 195. 
Нишапур 80, 96, 100, 102, 103, 138, 139, 

186, 189. 209— 211, 214, 219, 226, 241, 
см. Ш адьях.

Нубия 106.
Ну-джиу (С. Ч .一 У-чжоу) 165.
Нукан 211.
Н ур (Н ур-ата) 204.
Нур-ата, см. Нур.
Ну-чи (Нюй-чжэнь, вар. Нюй-чжи; Джур- 

дже) 164.
Ну-ша (С. Ч . 一  У-ша-пу) 165.
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Нус-эрки (Кух-и Сиях) 18.
Нусрат-кух, цитадель 219.

Онгон-Далан-кудук 231, 258.
Онон, река 10, 17, 19, 75, 85, 91, 92, 116, 

117 ， 132, 234, 253, 2 6 4 ； -мурэн 130. 
Ордос 66.
Оронт, река, см. Аси.
О трар (Ф араб) 67, 187, 188, 191, 198, 

201, 203, 204, 206, 207, 256. 
Очал-джалмак (С . Ч. —  Во-гань чжа-ла-ма- 

сы ), возвышенность 89.
Ош 202.

Пакистан 156, 223.
Палестина 142, 143, 195.
Палуя (П алу) 143.
Памир 179.
Парфия 137.
Пасрам, крепость 238.
Пекин (Чж ун-ду) 136, 165, 168一 170, 172. 
Пелалэ и Пикалэ 237, 238.
Пелопонес 160.
Пенджаб 156, 157, 224.
Пендэ, см. Пяндждех,
Перван 221, 225.
Перовск 96.
Персидский залив 83.
Песа (Ф еса) 239.
Петрея (Бутрина) 107.
Печилийский залив 8.
Пешавар 223, 224, 225.
Пия, крепость 224.
Пул-и Сангин (Лугоу-цяо), мост 172. 
Пянджаб (П яндж ; Д ж арьяб) 191, 209. 
Пяндждех (П ендэ) 139.
Пянджшир, река 221.

Рага, см. Рей.
Радган 99, 100, 211.
Ракка 143, 144.
Рамджирд, округ 196.
Рас-ал-айн (Ресайна) 143, 144, 160.
Рей (Рага) 84, 97, 98, 100, 101, 102, 136,

137, 141, 159, 186, 198, 210, 212, 213,
227, 240, 243—245.

Ресайна, см. Рас-ал-айн.
Рувиндиз, см. Руиндиз.
Рудбар 138.
Рудравар, округ 194.
Руиндиз (Рувиндиз), крепость 103, 104, 227. 
Руйан, квартал 83.

Рум (М алая А зи я ) 68, 76, 79, 81, 95, 102,
136, 141, 154— 156, 162, 184, 245, 279.

Рум, внешний 160, 161.
Рум, внутренний (Византия) 160, 161.
Руха (Эдесса) 144, 156.

Саари-кэхэр(э) (Сокр. Сказ. — Саари- 
кэхэр) 85, 114, 116, 250.

Сабкан, лес 214.
Саджас 277.
Саид-ал-Ала (Верхний Египет) 105. 
Саидабад 222.
Салмас 243.

20 Р а ш и д -а д -д и н , т . I. к н . 2

Саман 218.
Самарканд (М араканды) (Сокр. Сказ. —  Сэ- 

миегэн) 140, 157, 181, 189, 191, 198, 
199 ， 204 ， 206, 207— 209 ， 213, 214, 
216—218, 226, 256; Самаркандская об­
ласть 206; Самаркандский шахристан 256. 

Самарра 105.
Самосата, см. Сарудж.
Сангдан, местность 41.
Санджар 144, 159, 160, 195, 246.
Сарандиб (Цейлон) 156.
Сарджехан 212.
Сар пуль 207.
Сарудж (Самосата) 143, 144.
Сархад 142, 143.
Сарыкуль (Сарыколь) 179, 180, 184. 
Себзевар 98.
Севастия, см. Сивас.
Седусан (Сивастан ， Сехван) 238.
Сейхун (С ыр-дарья) 149 ， 200—202. 
Селенга (Сокр. Сказ. 一  Сэлэнгэ) 4 0 ， 111 ， 

114 ， 149, 234.
Семиречье 181 ， 182, 198.
Семнан 101, 212, 227.
Сенган (Ш инган) 219.
Сепид, крепость 244.
Сепидар (Исфидбад, Исфидан?) 196.
Серав (Сераб) 228.
Серахс 97, 98, 100, 139, 209, 219.
Сехван, см. Седусан.
Сиань, см. Гин-джао.
Сибирь (Сокр. Сказ. 一 Ш ибир) 19.
Сивас 102, 103.
Си-гин (С . Ч. — Си-цзин, Д атун) 165. 

Си-гин-коу (С . Ч. Цзи-цзин-коу), ущелье 
168.

Сикилийэ (Сицилия) 162.
Сикран (Сирдж ан) 222.
Силуджолджит (Улкуй-Силуджолджит) 124. 
Сим-джиу (С. Ч. —  Ш энь-чжоу), город 176. 
Син, ворота 243.
Син-сай, местность 174.
Синд 138, 157, 159, 222, 238.
Синд (И н д) (Сокр. Сказ. 一  Ш ин-мурэн), 

река 157, 223— 225, 237, 238, 257. 
Син-куа-ин (С. Ч. —  Син-хуа-ин) 175. 
Синьцзян 112, 134, 180.
Сирджан (Сикран) 222.
Сирия (Ш ам ) 68, 76, 79 ， 82, 96 ， 102 ， 105— 

107 ， 137 ， 143 ， 144, 202.
Систан 82, 145, 162, 196, 225, 246.
Си С я (Тангут), государство 66.
Сицилия, см. Сикилийэ.
Си-цзин (Д атун) 165.
Согд 206.
Согдиана 206.
Сокау (Сокр. Сказ. 一  Сохох-усун) 150. 
Солангэ (Сокр. Сказ. —Села/^-хас) 68. 
София (собор Св. Софии) 161.
Средиземное море (Д арья-и  Бузург) 82, 196. 
С С С Р 93.
Стена Александра (Великая Китайская сте­

на) 8, 121.
Су-джиу (С . Ч. —  Су-чжоу) 231. 
Суан-Джо-джиу Биса (С . Ч. —  Сюань-фэн- 

чжай), крепость 173.
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С убурли (С убурн а), см. Супурли.
С угдак  (С у д ак ) 229.
С угнак (С унак-курган) 137, 199.
С угурлук 54.
С удак, см. Сугдак.
С удара 157.
С узиана, см. Х узистан .
Сулейманийэ 212.
Сулемановы горы 138.
С ултанабад 138.

С умейсат 143, 144, 156.
С ун-дж иу 165.
С ун-дэ-дж уй (С . Ч. —• Сю ань-дэ-фу; Сю ань- 

х уа) 168.
С унак-курган, см. Сугнак.
С упурли (С убурли ) 9 6 。
Сурхан, река 217.
С уха 135.
С ы гнак (С угнак) 199, 200 .
С ы р-дарья  (С ейхун), река 67 , 96, 182, 191, 

199— 2 0 2 , 204 , 2 2 6 , 256 .
Сю аньхуа, см. С ун-дэ-дж уй.
С ю ткенд 204 .

Т аб ар ак , крепость 100.
Т аб ари й э  142.
Т абари стан  210.
Т ад ж С С Р  198, 207 .
Т адж ики стан  191, 218 .
Т ай-бан-ф у 169.
Т ай-мин-ф у 169.
Т ай су  (С . Ч . 一 Д аш уй ли) 165.
Т а л  (Д алай -н ор), озеро 165.
Т ал-н ор , озеро, см. Т ал .
Т алан-Б алд ж и ус (С окр. С каз. —  Д алан - 

Балдж ут, С . Ч . —  Д а-лань Бань-чж у-сы ) 
86, 88 .

Т алан-Н эм ургэс (Д ал ан -Н эм у р гэс) 250 . 
Т ал ас , см. Т араз,
Т алды -К урган  181.
Т али кан  (м ургабский) 138, 140, 219 , 257. 
Т али кан  (тохаристанский) 207, 216, 2 1 7一 

2 2 0 , 223 .
Т анг-Т еку , горы 211 .
Т ан г-Ф ар у к  196.
Т ангут  (С и -ся ) (С окр. С каз. —  Т ан гу т) 66 , 

109, 110, 149— 151, 153, 175, 197, 225,
2 2 6 , 2 3 0 — 233, 2 3 5 , 246 , 2 5 2 — 254 , 258 ,
279 .

Т ар-м урэн , река 149.
Т а р а з  (А улиеата; Д ж ам б у л ) 140, 182. 
Т арбагатай  181.

Т ари м , река 179,
Т  атак -Т  укулэ 114.

Т а т т а  238 .
Т ахт-и  Сурх 240.
Т би лиси  (Т и ф л и с) 228 .
Т еббес (Т еббесайн; совр. Г ульш ан) 145. 
Т еб р и з 80 , 81, 83 , 104, 227, 228 , 2 4 2 —  

2 4 5 , 276 .
Т егеран  84 , 97 , 98, 100, 137, 141, 212 , 213 ,

227 , 245.
Т едж ен , река 97.
Т екр и т  105, 242.
Т ел -А ф ар  160.
Т ер м ез 80, 191, 209 , 217 , 2 1 8 , 227 , 257 .

Т ерм ез, река 2 0 3 ， 216.
Т ибет 66 , 134 ， 164, 169, 2 7 3 , 279 .
Т  ивсриада 142.
Т ивериадское озеро (Галилейское море) 142.
Т игр , река 7 9 , 82 , 105, 106, 119, 143, 159, 

194.
Т им ур, станция 191.
Т им ур-капу (Ж елезны е ворота) 175.
Т им ур-кахалгэ (Ж елезны е ворота) 169 ， 217 ,
_  219.
Т ир , крепость 196.
Т иура 215.
Т иф лис (Т б и л и си ) 243.
Т огда (Д у л э , Т о л а )  (С окр. С к а з .一 Т у у л а ), 

река 10， 110, 114, 234 .
Т окм ак 182.
Торей, озеро 93.
Т оркэ-К орокан  (С окр. С каз. 一 Т унгэ-хоро- 

х ан , С. Ч . — Т орхо-хорхэ) 127.
Т охаристан  138, 207 , 221.
Т рехречье 130, 131.
Т ула, см. Т огда.
Т  улан-булдак (С окр. С каз. —  Д олоан-бол- 

д ау т) 94. 。
Т  улатан-тулан-К утай 127.
Тулатан-Т улангуй. (С . Ч. —  Ту-ле-тань ту- 

линь-гу) 127.
Т улкул-чэут (С окр. С каз. —  Т улки н -чэуд) 

146.
Т ун-гин (С . Ч. —  Д ун -ц зи н ) 172.
Тун-гуань (С . Ч . — Т ун-гуан ь) 175.
Тун-дж иу Сигинсай (С . Ч . —— Т ун-чж оу) 175.
Т ун-кин (С . Ч . —  Д ун -ц зи н ) (Л я о я н ) 165.
Тун-кин-ф у (С . Ч . —  Д ун-пин) 176.
Тун-мэн-ф у 169.
Т ун-чин (С . Ч . 一 Д ун-ш эн) 165.
Т унгэ-наур (С окр. С к а з .—— Т у и гэ  хор о х аи , 

С. Ч . —  Д у н га ) 127.
Т унис 82 , 83.
Т уракут-С инкут 91.

Т уран  203 , 235 .
Т у р кС С Р  7 9 ， 9 7 ， 100 ， 139 ， 140.
Туркестан  7 ， 4 0 ， 67 ， 6 9 ， 76, 7 8 一80, 94, 

95, 109, 110, 135, 136, 154, 179— 182, 
184— 187, 189— 191, 197, 199, 200 , 235 , 
236 , 254 , 2 7 9 . 。

Т уркестан , афганский 140, 207.
Т уркестан , Восточный (К и тайски й) 134, 182, 

191.
Т уркм ения 219.
Т  уркэ-К урукан  127.
Т урф ан  180.
Т у рц и я  8 1 ， 8 2 ， 102, 105, 106 ， 137 ， 155, 

156, 160.
Т урш и з 138.
Т у е 98 , 102, 139, 140, 211, 219 .
Т устер , см. Ш устер.
Тэлэдуин-ам сарэ (вар . Д элэду--^-) (Сокр. 

С к а з .— Т элэгэду-ам асар, С . Ч . —  теснина 
Т е-ле-ту ) 111.

Т эм эгэ  (С окр. С каз. —  Т эм ээн -к ээр ) 146, 
ср. Т эм ээн -кэхэрэ .

Т эм ээн -кэхэрэ (С окр. С каз. 一 Т эм ээн -к ээр ) 
135, 252.

Т эсин-ф у (Б ао ан ь) (С . Ч . —  Д э-син-ф у) 168.
Т ю м ень-ары к, станция 199.
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Убэ 137.
У зС С Р 80 ， 191, 206, 207, 218.
Узгенд 200.
Уйгурская обл. 152.
Ула, озеро 111.
Улагай-булак (Сокр. С к а з .—— Олэгай-булах) 

85.
Улан-Батор 165, 234.
Улджа (Сокр. Сказ. 一 Улджа; У лдза), река 

93.
Улдза, см. Улджа.
У л ку й-Силу дж ал дж ит (Сокр. Сказ. 一

У лхуй -Ш илугэлджит, С. Ч . 一 У-лу-хуй 
Ш и-лянь-чжэнь) 120, 121.

У луг-так (Сокр. С к а з .一 Улух-тах) 135,
150.

Улунгур, озеро 112
Улункут-Турас (С. Ч. 一  Ю э-лян-у-ту-ла-сы ) 

116.
Ур-мурэн, река 126.
Ургенч (Гургенч) 214.
Урдунн (И ордан), река 142, 195.
Урмия, город 243.
Урмия, озеро 81, 242, 243.
Урукай (Сокр. Сказ. 一 У рахай) 231.
Урфа 156.
Устува, округ 214.
Уткух (Букуркз), пограничная стена 8, 121, 

122, 251.
Уччэ 238.
Ушнуя 243.

Ф айзабад 179, 180.
Ф алестина (Палестина) 106, 142.
Фан-ши (? )  177.
Ф араб, см. Отрар.
Ф арс (Ф арсистан) 83 ， 107 ， 144 ， 145 ， 161 ， 

186, 196, 210, 239, 240, 244.
Фарсистан (Ф арс) 239.
Фенакет, см. Бенакет.
Ферван, см. Первая.
Фергана 202.
Феса, см. Песа.
Фиррин, крепость 210.
Ф ирузабад 224.
Фирузкух, в Гуре 81, 97, 159.
Фирузкух, в горах Дамавенда 245.
Фу-джиу (С. Ч . 一 Ф у-чжоу) 165, 166. 
Фу-Чан-джиу (С. Ч .一 Чан-чжоу) 165. 
Фу-юань, см. Джимисар.

Хабеш (Абиссиния) 68.
Хабур (Х оборий), река 144.
Хабушан (Кучан) 211, 214.
Хабчал 171.
Хаджачаран, см. Чукчаран.
Хазарасц 140.
Хайдар, река 52, 120.
Хаккар, крепость 194.
Халеб (Алеппо) 106, 143, 144.
Х алха (Халхин-гол), река 111, 119, 126, 147. 
Халхин-гол, см. Халха.
Хама (Хамат, Эпйфания) 82, 106.
Хамадан 80, 81 ， 101 ， 102, 103, 104, 136, 

137, 141, 159, 186, 189, 193, 194, 227, 
229.

20*

Хамат, см. Хама.
Хамис, см. Кызыл-Ирмак.
Хамлин 143, 144.
Хан-балык, см. Джун-ду.
Хангай, хребет 113, 147.
Ханжин (Х ань-жень) 1бЗ.
Х ан-зы , см. Ханжин.
Хани 143.
Ханикин 136.
Хань-жень, см. Ханжин.
Х ар (? )  227.
Х ара(-гол), река, см. Кара.
Хара-морэн (Кара-мурэн), река 8.
Х арабэ-и Ибн Д жирд, квартал 83.
Харпут (Х артабирт) 143, 156.
Х арран 144, 160.
Х артабирт (Хисн Зи яд ; Харпут) 156.
Х атай, см. Хитай.
Х аф  186, 210, 219.
Хейл-и Бузург 186 ， 227.
Х ерат (Герат) 98, 139, 140, 155, 159, 209, 

219 231 257
Х ива (Х ивак) 140, 214.
Х илат, см. Ахлат.

Хильменд, река 81, 225.
Х и л э(? ), река 230.
Химс (Эмеса) 105, 106, 143, 144.
Хинганский хребет 7.

Х инд (И нд), река 138— 140, 157, 158 ， 164,

244.
Хинд (Хиндустан) 224.
Хиндустан (Х инд) (Сокр. С к а з .—— Хинду- 

сун хаджар) 68, 103, 156, 157, 192, 
224, 225, 237, 246, 257.

Хиркас, река 159.
Хисар 218.
Хисарская долина 217.
Хисн Зи яд , см. Харпут.
Хитай (Х атай) 7 ， 8 ， 17 ， 18 ， 21, 33, 42, 43, 

51, 66—68, 71, 76— 78, 94, 95, 108, 
112, 118, 120, 121, 128, 135, 136, 154, 
157, 162— 167, 169— 173, 175— 182,
184, 187, 231, 236, 251, 254— 256, 263, 
266, 270, 273, 279.

Ходженд (Ленинабад) 198, 201, 202.
Хорасан 8, 13, 79, 80, 87, 96— 100, 102, 

136— 140, 145, 155, 158, 181, 186, 189,
192, 208— 215, 217, 218, 221, 223, 227,
236, 243, 256, 257, 275.

Хорезм 80, 96— 100, 137, 138, 140, 155,
156, 186, 192, 200, 202, 203, 208, 209,
214— 219, 223, 226, 236, 257.

Хосун-орда 67, 182.
Хотан 13, 134, 182, 183.
Хуай, река 76.
Хуай-джиу (С. Ч. Хуай-чжоу) 169,
Хуай-лай 168.
Хуанхэ (Кара-мурэн), река 8 ， 110.
Х узистан (Арабистан, Сузиана, Элам) 81 ， 

136, 241, 244.
Хулан-Балтатуут (С. Ч. —  Ху-ла-ань бань- 

да-у) 129.
Хулан-Бурукат 125.
Хулун-нор 52.
Хульбага, см. Хульбук.
Хульбук (совр. Х ульбага) 191.
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Хульван 136.
Хунэгэн-дабаан (Е-ху-лин) 166 ， 167. 
Х утталь, см. Х утталян 196.
Х утталян (Х утталь) 191.

Хэбэй, провинция ^|68.
Хэ-си, см. Кашин.
Хэнань, провинция 165, 170, 176.
Х энтэй (К энтэй), горный узел 10 ， 234. 
Хэнтэйский хребет 234.
Хэцин, уезд 66.

Цинь-чжоу 168.

Чаган-балагасун 176, 255.
Чамчиал (Сокр. Сказ. 一- Чабчийал), ущелье 

168, 169, 171.
Чан-мурэн, река 177.
Чах-и Араб, местность 138.
Чахар, провинция 168.
Чжун-ду (Средний стольный город) 165. 
Никой, река 234.
Чику, река 234.
Чин (М ачин) 13， 57, 67, 68, 76, 94, 164,

185.
Чин-у Мачин 77, 164.
Чин-фу 172.
Чиноб, река 238.
Чиуркай (Сокр. Сказ. 一  Чихурху) 121, 129. 
Чиурку-ман (С . Ч. 一  Чи-ху-р-хэ) 129.
Чу, река 67, 182.
Чугучак 181.
Чукчаран (Х одж ачаран), река 219.
Чэкэчэр (Сокр. Сказ. —  Чэкчэр) 118, 121.

Ш адьях (Ш айкан) 80, 97,  98, 214.
Ш айкан, см. Ш адьях.
Ш ам (Сирия) 68. 76, 79, 82, 95, 105— 107, 

135, 136, 141— 143, 154, 156, 160, 162, 
184, 202, 236, 246, 279, 280.

Ш ань-дун, провинция 170.
Ш ара-мурэн, река 7.
Ш ахабад (Джунди Ш апур), развалины 241. 
Ш ахр-и Билкис 210.
Ш ахрзур 159, 193, 194.

Ш ахристан (Д ж урдж ан) 138, 202. 
Ш ахрисябз (Кеш ) 218.
Ш ахруд, река 97.
Ш ахрухия, см. Бенакет.
Ш ебангарэ (Ш ебанкьяра) 145, 211. 
Ш ебанкьяра, см. Шебангарэ.
Ш ева, долина 180.
Ш ейзар 82.
Шемаха 228.
Шимшат (Арсопосата) 143.
Шинган, см. Сенган.
Ш ираз 186, 239, 244, 246, 279.
Ширан-кух 210.
Ш ирван 225, 228.
Ш у-джиу (С . Ч. 一 Ж у-цзюнь) 175.
Ш ул 211.
Ш устер (Тустер) 241.
Шуш, крепость 194, 245.
Ш эньси, провинция 165, 175.

Эдесса 156.
Эдзина^ см. Идэина.
Эдэ|)-Алтай (Сокр. С к аз .—— Эдэр-А лтай)

Экбатана 80.
Элам, см. Хузистан.
Элкуй, река 55.
Элэт 123.
Эмеса, см. Химс.
Эмиль (И м иль) 181.
Эпифания, см. Хама.
Эргунэ (А ргунь), река 9, 52 ， 120. 
Эргунэ-кун (Сокр. С к аз .一 Эргунэ), мест­

ность 9.
Эрзерум, см. Арзан-ар-Рум.

Юн-нуй (С. Ч . 一  Ю нь-нэй) 165.
Юньнань (К арадж ан), провинция 66 ， 164.

Языр 219.
Янгикент (Яныкент; развалины Джаныкент)

197— 2 0 0 ， 202.
Яныкент, см. Янгикент.
Яркенд 191.
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К н и г а  в т о р а я

первого тома „С борника летописей", содерж ащ ая излож ение повествований 
о монгольских, тю ркских и прочих п л е м е н а х ............................. ............................

Р а з д е л  п е р в ы й  у

со д ер ж а щ и й  повествовани я  о п р едк ах  Ч и н г и з -х а н а ............................................
П реди слови е, устанавливаю щ ее обстоятельства жизни предков Ч ингиз-хана

и возникновение их держ авы  .......................................................................................
П овествован и е о Д о б у н -Б а я н е и его супруге А лан-Г  о а ..........................................

Ч а с т ь  п е р в а я .  Об их п р о и с х о ж д е н и и ..............................................................
Ч а с т ь  в т о р а я .  О тносительно изображ ения Д обун -Б аян а и его жены

А лан-Г оа и п еречисление ветвей их детей  ..................................................
Н ачало повествования об А лан-Г оа и ее детях, появивш ихся на свет после

кончины  ее м у ж а ................................................................................................................
П овествование об А лан -Г оа и трех ее сы новьях, появивш ихся на свет после

кончины  ее мужа • • •  ...............................................................................................
Ч а с т ь  п е р в а я .  П редисловие, содерж ащ ее жизненные обстоятельства,

ее изображ ение и перечисление ветвей ее д е т е й .....................................
Ч а с т ь  в т о р а я .  И злож ение данных о ветвях этих трех сыновей А лан-

Г о а ..................................................... * ........................ .................................................
П овествовани е о Б о д о н ч а р -х а н е ............................................................. ..............................

Ч а с т ь  п е р в а я .  П редисловие, содерж ащ ее ж изненные обстоятельства его
детей ................................................................................................................................

Ч а с т ь  в т о р а я .  И зображ ение Б одон ч ара, его жены и ветвей их детей • 
П овествовани е о Д у т у м -М эн эн е, о его жене Мунулун и родовой ветви его

детей  ................................................................................................................................
Ч а с т ь  п е р в а я .  П редисловие и излож ение их жизненных обстоятельств • 
Ч а с т ь  в т о р а я .  Р о д о сл о в н ая  Д утум-М энэна и его жены Мунулун и ветвей

их д е т е й .................................................................................................................... ....
Н ачало повествования о К а й д у - х а н е ..............................................................................
П овествован и е о К а й д у - х а н е ...............................................................................................

Ч а с т ь  п е р в а я .  П редисловие, содерж ащ ее обстоятельства его жизни
и его д е т е й ....................................................................................................................

Ч а с т ь  в т о р а я .  И зображ ение К ай ду-хан а , его жены и родовых ветвей
их детей ........................................................................................................................

П овествован и е о Б а й со н к у р е , сыне К а й д у - х а н а    • •
Ч а с т ь  п е р в а я .  П редисловие, содерж ащ ее обстоятельства жизни его

и его д е т е й .............................................................. .....................................................
Ч а с т ь  в т о р а я .  О тносительно изображ ения Б айсонкура, его жены

и ветви его сына Т у м б и н э -х а н а ..........................................................................
Н ачало повествования о Т у м б и н э - х а н е ..........................................................................
П овествование о Т ум би н э-хан е  ........................................................ ....
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Ч а с т ь  п е р в а я ............................................. • • • • .................................................
Те, которые суть старш ие и родились от одной матери •   .................
Те, которые суть младш ие и родились от другой м а т е р и .........................

Ч а с т ь  в т о р а я .  И зображ ение Т умбинэ-хана, его жены и ветвей его
детей ................................................................................................................................

П о в ес тв о в ан и е  о К а б у л -х а н е 9 сыне Тумбинэ-хана • • •  .................................
Ч а с т ь  п е р в а я .  П р ед и сл о в и е ................................. .................................................
Ч а с т ь  в т о р а я .  Р ассказы  о К абул-хане и его детях, о войнах и сраж е­

ниях, которые они учинили ..................................................................................
Р асск азы  о К а б у л - х а н е ..........................................................................................
Р асс к аз  о вы ступлении К утула-каана на войну с А лтан-ханом , госу­

дарем  Х и т а я .......................................................................................................
Р а с с к а з  о совещ ании племен тайджиут после кончины Х ам бакай-

каана ........................................................................................................................
П о в ес тв о в ан и е  о Б ар т а н -б а х а д у р е »  сы не К а б у л -х а н а .............................................

Ч а с т ь  п е р в а я .  П р ед и сл о в и е ..................................................................................
Ч а с т ь  в т о р а я .  К асательн о  изображ ения Б ертан-бсхадура и его жены

и таблицы  родовых ветвей его д е т е й ..............................................................
Н ач ал о  п о в е с т в о в а н и я  об Е с у г э й - б а х а д у р е ............................................................. •
П о в ес тв о в ан и е  об Е с у г э й - б а х а д у р е ..............................................................................

Ч а с т ь  п е р в а я .  П редисловие об обстоятельствах  его жизни, о ветвях
его детей  и некоторы е рассказы  о н и х ..............................................................

Ч а с т ь  в т о р а я .  И зображ ение Е сугэй-бахадура и его жен и таблица 
родовых ветвей их детей .......................................................................................

Р а з д е л  в т о р о й
В т о р о й  к н и ги  п ер в о го  то м а „С б о р н и к а  л е т о п и с е й “ .............................................
Н ач ал о  п о в е ств о в ан и я  о Ч и н г и з - х а н е .........................................................................
П о в ес тв о в ан и е  о Ч и н ги з -х а н е , сыне Е су гэй -б ах ад у р а .............................................
Ч а с т ь  п е р в а я *  У становление родословной Ч ингиз-хана. Его жены, сы новья, 

дочери и зятья . Его изображ ение и таблица ветвей его детей . . . . . .
Слово о женах Ч и нгиз-хана и его д е т я х ..............................................................

Ч а с т ь  в т о р а я .  Л етопись и расск азы  о Ч ингиз-хане, начи н ая от его рож де­
ния до поры  ханствования и царствования. И зображ ение трона, супруг, 
царевичей и эмиров при восш ествии его на ханский престол. Р о д  его 
эмиров и слово о сражениях и о победах, которы е случались. Д литель- 
ность его ц арствования до конца эпохи и пам ятка о его кончине . . . .  

И с т о р и я  Ч и н г и з -х а н а  со времени его рож дения от начала года кака до конца
года кака (1153— 1166/7 гг. н. э . ) ..................................................................................

Л е т о п и с ь  г о с у д а р е й  и х а н о в  Х и т а я  и Ч и н р , кераитов, найманов, монголов 
и уйгуров, Т уркестана и К ел ара , баш киров, кипчаков, русов, черкесов 
и асов, М авераннахра, халиф ов, султанов И ран а, Рума, Ш ама, Мисра 
и прочих государей , которые были современниками Ч ингиз-хана от начала
года свиньи до конца года свиньи (1153—— 1166/7 гг. н. э . ) .............................
Л е т о п и с ь  г о с у д а р е й  Х и т а я ,  К ара-Х и тая  и Д журджэ, государей

М ачина .................................................................................. ........................................
Л е т о п и с ь  г о с у д а р е й  М а ч и н а ,  бывших в этот промежуток времени . 
Л е т о п и с ь  г о с у д а р е й  Т у р к е с т а н а  и М авераннахра, бывших

в этот промежуток в р е м е н и ...................................................................................
Л е т о п и с ь  х а л и ф о в ,  с у л т а н о в ,  м е д и к о в  и а т а б е к о в  И ран ­

ской земли, Рума, Ш ам а, Мисра и прочих стран, которые были совре­
менниками Ч ингиз-хана в упомянутый промежуток в р е м е н и .....................
Летопись х а л и ф о в ....................................................................................................
Летопись с у лт а н о в ...................................................................................................
Летопись меликов  и ат абеков ..............................................................................

Л е т о п и с ь  д о с т о п р и м е ч а т е л ь н ы х  п р о и с ш е с т в и й ,  случив­
шихся в этот промежуток в р е м е н и .................................................................. ..

И ст о р и я  Ч и н г и з -х а н а  после тринадцатилетнего  возраста, когда он лиш ился
о т ц а ............................................................................................................................................
Р а с с к а з  о н ачале оппозиции Д ж ам укэ-сэчэна и о присоединении его 

к племенам тайдж иут, об объединении тайдж иутов, икирас и других 
племен против Ч и н ги з-хан а , о получении им уведом ления об этом, об
организации им тринадцати  куреней и о пораж ении в р а г о в .................

Р а с с к а з  о подчинении Ч ингиз-хану У луг-бахадура, Т угай-Д алу 
и племен джуръят, которые принадлеж али к ним ， Они вместе при-
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Стр.
были рабски  служить к Ч ингиз-хану и, не сдерж ав своего слова,
вторично восстали  против него ..........................................................................  88

Р а с с к а з  о прибытии Чилаукан-бахг ， дура, сына С оркан -Ш ирэ, из п ле­
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О П Е Ч А Т К И

Стра­
ница

Строка Напечатано Должно быть

49 б сверху Сунигил*фуджвн Сунигул*фуджии

52 13 снизу к у л этнааудр кулэ-науур

66 1 ，， 鳥鳥 烏蠻
73 1 ,， фи-т-тарих фи^т-та1 рйх
78 8 w 1135 1136

4 ，， Ои'др От ур

146 2 „ нмкэ-байн; тулкулдзкут нм/сэ^байн-тулкулджут

157 16 ” • в местности, и в  м естности,

171 9 , ， л  ??К-с苕н Л??К"СуН

187 18 сверху аму ему

253 17 снизу чивг чин

276 25 сверху рядовой родовой

283 Л ев . колон ., 
6 снизу

А фрасиб А ф раснаб

300 П рав, колон ., 
27 снизу

Г и н -дяаб Г иж-джао

301 П рав, колон ”  
20 снизу

(С окр. С каз . 一  Тө ни- 
-Е ди-горкан  горохан;

Е ди-горкан (С окр . 
С к аз . 一  Т в н н -г о р о ^ в ;

305 П рав, колон”  
13 сверху

С ар  пуль С ари пуль

308 Л ев . колон ., 
3 сверху

196 191

Р а ш и д - а д - д и н ,  т.  I, кн.  2.


